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dell’  Inslituto  Archeologico  di  Roma,  di  Valle  Tiberina  in  San  Sepolcro, 
degli  Infecondi  di  Prato,  degli  Aretini,  dell’Accademia  Volsca  in  Velletri, 
della  Senkenbergiana  di  Frankfort  sul  Meno,  dell’Agraria  di  Pesaro, 
della  Gioenia  di  Scienze  Naturali  iti  Catania,  della  Fisico-crìtica  di  Siena, 
della  Florìmontana,  socio  attivo  non  residente  dell’  Accademia  di  Scienze  e 
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Messina  e di  altre  Stcule  Accademia  ec.  ec. 
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J STATO  DELLA  SICILIA  E DELLA  GRECIA  , CAUSE 
CHE  PRECEDETTERO  LA  GUERRA  DI  ENTRAMBE 
DOMINATO  DB’ SIRACUSANI  IN  SICILIA,  AMOR  DI 
DOMINIO  DEGLI  ATENIESI  SULLA  SICILIA  E SULLA 
GRECIA  TUTTA  . 


er  ben  comprendere  la  grand’  epoca  della  guerra 
degli  Ateniesi  in  Sicilia,  bisogna  richiamare  in  pensiero 
quanto  sul  principio  dell’  epoca  delle  greche  colonia 
divisato  abbiamo  ; e quinci  risalire  alle  cause  che  accesero 
quella  gnerra,  che  viva  per  molti  anni  la  mantennero, 
e che  a fine  la  condussero  . Perciò  sovvenirci  è d’  uopo 
che  gli  Ateniesi  , in  tempi  che  la  Grecia  somma  pace 
godea  , spedirono  molle  colonie  nella  Jonia  ed  in' varie 
isole , d’ onde  ebbero  origine  le  colonie  di  schiatta 
Calcidica  in  Sicilia  j e che  quei  del  Peloponneso,  Dorii 
di  origine  , spedilo  aveano  le  di  loro  colonie  in  Italia 
ed  in  gran  parte  della  Sicilia  , come  Tucidide  narra  ,i,  . 

. Nasso,  Enbea  , Gallipoli , Leonzio  , Catana  , Zancle, 
Mile,  Tauromeno  ed  Imera  (benché  da  Zanclei  e Sira- 
cusani popolata)  alle  colonie  di  origine  calcidica  j Sira- 
cusa, Megara,  Tapso,  Acri,”Casmene,  Camerina,  Gela, 
Acraganto,  Seiino , e Messene  ( da  che  Zancle  fu  dai 
Messinesi  occupata  ) alla  stirpe  Dorica  appartennero  : e 
quinci  altre  colonie  calcidicbe  e doriche  derivarono . 


Tucidide  Hitt.  I.  i.  c.  12  pag.  1 1 ex  *dit,  Dukeri . Amst.  ap,  Mestco, 
et  Gal.  Smith.  >734. 


spedizione  di  Serse . Perciò  avvenne , che  malgrado  di 
essere  abolita  in  Atene  ed  in  tolte  le  città  della  Grecia 
per  opra  de’  Lacedemoni  la  tirannide , quella  de’  Tiranni 
di  Sicilia  durò , come  Tucidide  osserva  ,i,.  Quanto  che 
valessero  le  forze  marittime  di  Sicilia , ravvissato  l’ ab- 
biamo nelle  guerre  contro  i Tirrenii,  nelle  imprese  di 
Gelone  contro  Cartagine,  nell’ offerta  della. di  lui  flotta 
agli  Ateniesi  ed  agli  Spartani  contro  di  Serse , nelle 
guerre  de'  liberi  cittadini  contro  Trasibolo  , e ne’  vicen- 
devoli contrasti  delle  città  dopo  l’ espulsione  de'  Tiranni . 
Come  al  pari  le  battaglie  sostenute  e le  vittorie  riportale 
contro  l' innumerabile  esercito  terrestre  de’  Punici , la 
generosa  offerta  delle  falangi  di  frombolieri , di  soldati 
di  grave  armatura  e di  cavalleria , di  viveri  e di  armi 
contro  Serse  j le  guerre  sostenute  contro  Ducezio  , av- 
verso Trinacia  ed  Acraganto , ci  presentano  un  imma- 
gine delle  forze  di  Sicilia  , e principalmente  di  Siracusa 

{>er  terra,  tanto  all’epoca  de’ Tiranni  e de' Re,  quanto 
ibere  essendo  le  città  . Ma  domentre  formidabili  sem- 
bravano i Sicelioti  al  di  fuora,  snervavansi  coi  vicen- 
devoli contrasti  al  di  dentro  . Le  colonie  Doriche  più 
popolose  e più  ricche  sommelier  non  solo  bramavano 
gli  avanzi  de’  barbari , ma  signoreggiare  inoltre  anelavano 
su  le  Calcidiche  colonie  ; e Siracusa,  la  prima  fra  tutte 
le  greche  città , som  metter  tentava  e Calcidii  e Dorii  e 
Siculi  e quanti  ebe  abitavan  quest'  Isola  . E già  Trinacia 
principale  città  de'  Siculi  era  crollata  : già  Acraganto 
emula  di  Siracusa  ricevute  avea  le  condizioni  di  pace: 
già  moltiplicavansi  le  di  lei  forze  per  terra  e per  mare, 
onde  eseguire  le  ideate  imprese. 


Tucidide  li  i c.  14  p.  i3,ld.  c.  in,  *tuj  p.  i4-  Nelle  amici*  me. 
norie  rii  Sic.  distinti  tono,  come  diremmo,  i Re  dii  Tirarmi . U buon  Gelone 
Re,  ed  il  crudo  Filande  tiranno  fu  denominato» 
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Di  fatto  volgendo  il  secondo  anno  dell’Qlimp.r.xxxv, 
presedendo  Glaucide  alla  somma  delle  cose  in  Atene, 
e Tilo  Quinzio  ed  Agrippo  Furio  essendo  filali  eletti 
consoli  in  Roma  , i Siracusani  superato  avendo  allora 
gl’  invitti  Trinacii  e spedite  le  più  ricche  spoglie  in 
-Delfo,  a construire  intrapresero  delle  triremi,  onde 
accrescere  le  di  loro  forze  marittime  , ad  augumentare 
le  truppe  terrestri,  ed  a raddoppiare  il  numero  della  caval- 
leria; ed  acciò  ritraessero  maggior  copia  di  danaro  all’  uopo 
comaudarono  maggiori  tributi  alle  città  soggette  ; lo  che 
praticarono,  come  Diodoro  osserva  , perchè  meditavano 
di  signoreggiare  Sicilia  tutta  ,i,  . ...  ; 

. Destossi  allora  in  Grecia  la  guerra  tra  gli  Ateniesi 
e gli  Spartani  , in  apparenza  per  difendere  i diritti  di 
quei  di  Corinto  e di  Corcira  su  gli  Epidamqii  , ma  iu 
realtà,  perchè  quei  di  Atene  agognavano  il  primato 
dellx  Grecia  e di  sommeltere  Sparta,  la  quale  mante- 
neva T equilibrio  fra  lo  greche  repubUche  , e non  esi- 
geva mica  tributo  dalle  colonie  e dalle  città  confederate  ; 
mentre  gli  Ateniesi  tributarie  rendevano  città  e flotte  ,a,. 
Onde  sembra  di  essere  state  in  quel  tempo  animate 
dallo  stesso  amor  di  dominio  Atene  iu  Grecia  e Siracusa 
in  Sicilia  ; e di  avere  adoprato  enlrambo  gli  stessi  mezzi 
del  di  loro  ingrandimento  eserciti  , flotte,  tributi  . 

Tal  era  però  il  sistema  delle  greche  colonie  in  quei 
tempi  , che  laddove  la  di  loro  metropoli  era  da  guerra 
Q da  altro  disastro  travagliata , uop’  era  che  le  città 
coloniali  , al  pari  delle  città  alleate , soccorressero  come 
tanti  figliuoli  la  Madre , e prendessero  parte  alla  sorte 
propizia  o avversa  della  medesima  ; siccome  le  metropoli 
soccorrer  doveano„le  colonie  e gli  alleati  all'  uopo  . Lo 
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che  ricavar  si  può  da  tu  Ita  la  storia  (leda  guerra  del 
Peloponneso  e degli  Ateniesi  da  Tucidide  descritta,  dal- 
1’  ambascierà  de’  Corcirei  e de’  Corinzii  agli  Ateniesi  y 
dove  quei  di  Corinto  espressamente  dicono  ; che  se  gli 
Ateniesi  stabilissero  allianza  con  quei  di  Coreica  , o gli 
ammettessero  al  diritto  di  colonia  e di  confederazione, 
uop’  era  die  essi  e tutte  le  città  confederate  seco  loro 
pugnassero  ,1,  . Quei  di  Corcira  all’ incontro  reclama-  ' 
vano  i diritti  delle  colonie  , e dicevano  } di  essere  giusto 
eli’ essi  ricevuti  fossero  in  società}  e se  i Corinzii  di 
ciò  si  lagnassero , ignorar  non  doveano  che  ogni  colonia 
onorava  la  sua  metropoli , quando  1’  era  beuelica , e 
che  se  ne  allontanava  se  mal  le  arrecasse}  giacché  le 
metropoli  non  isjiediscono  i codoni  per  servi  di  coloro 
die  se  ne  restano  iu  casa , ma  acciò  fossero  di  uguale 
diritto  ,2,  . 

Olire  1’  amor  di  dominalo  sulla  Grecia  , occupava 
g i animi  dogli  Ateniesi  la  brama  di  estendere  il  loro 
dominio  in  Sicilia  , Di  fatto  gli  stessi  Corcirei  fra  le 
tante  ragioni  che  adduceano  per  muovere  gli  animi  degli 
Ateniesi  in  loro  soccorso  , quell’  altra  finalmente  vi  ag- 
giunsero} che  da  Corcira  facile  era  il  passaggio  in  Sicilia 
ed  in  Italia  ,3, } onde  ricavasi  , che  i Corcirei  ben  com- 
prendevano quali  erano  le  mire  ambiziose  degli  Ateniesi , 
che  estender  bramavano  la  di  loro  signoria  in  Sicilia 
ed  altrove  . 

Non  lasciarono  i Corinzii  di  risp  indere  in  qnel- 
1’  ambascerìa  alle  ragioni  de’  Corcirei } e quando  trattossi 
«Ielle  lagnanze  di  non  essere  state  spedite  le  col  mie  per 
ricevere  ingiurie  dalla  metropoli , risposero  essi } che 


,t\  Ib.  c.  xxxii  |i,  a5  s«[.  c.  xxv  p.  3i.  • 
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eppure  collocale  aveano  la  colonia  in  Corcira  per  essere 
bersaglio  de'  loro  oltraggi  e della  di  loro  insolenza  , 

>a  acciò  che  fossero  i loro  Duci , per  ricever  quel- 
T onore  che  gli  si  conveniva  , e quell’  amore  che  le  altre 
colonie  prestavangli  ,i,  . Ma  non  risposero  mica  a quel- 
_ T argomento  de’ Corei  rei , che  quinci  facile  fosse  agli 
Ateniesi  il  passaggio  in  Sicilia  ed  altrove  j onde  Tuci  lide 
saviamente  riflette , che  gli  Ateniesi  perciò  ricevettero 
in  società  quei  di  Corcira  , perchè  di  flotta  forniti  , 
c perchè  quell’  isola  era  opportuna  alla  navigazione  in 
Sicilia  ,2,  . 

Mentr’  eranvi  questi  movimenti  in  Grecia  , e mentre 
fiero  nembo  di  guerra  soprastava  a Sicilia  , non  liscia- 
vano punto  i Sicelioli  di  6|>edire  secondo  1’  usanza  i 
loro  inviati  alle  adunanze  ed  ai  giuochi  ginnici  della 
Grecia  , per  mantenere  i vincoli  necessari!  tra  la  metro- 
poli e le  colonie  . Quindi  nell’  anno  primo  dell'  Olim- 
piade lxxxviii  , essendo  arconte  in  Atene  Diotimo  ed 
essendo  consoli  in  Roma  C.  Giulio  Proculo  e Virginio 
Tiicosto  , gli  Elei  celebrarono  la  ottantesima  ottava 
olimpiade  , ed  in  essa  ottenne  la  vittoria  dello  Stadio 
Simmaco  Messenio  da  Sicilia  ,3,  . 

Quando  poscia  apertamente  riappesi  1’  allianz.a  tra 
' gli  Ateniesi  ed  i Lacedemoni  , a causa  della  st  age- fatta 
de’  lebani  da  quei  di  Platea  , allora  i Lacedemoni,  oltre 
le  navi  che  aveano  , alire  ne  ordinarono  alle  città  di 
uaiia  e di  Sicilia  , onde  favoleggiare  il  loro  partito  in 
proporzione  della  grandezza  delle  di  loro  città  ; e quindi 
allestirono  una  flotta  di  cinquanta  navi  , ed  alle  città  1 
medesime  comandarono  di  contribuire  una  certa  somma 


,1,  lb.  c.  usivi»  p.  3o. 
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di  danaro,  ed  altre  cose  [ aulicamente  apparecchiassero 
nè  ricevessero  pui  to  gli  Ateniesi  che \oircbhero  approdarci, 
se  non  con  una  sola  nave  , finché  il  tutto  pronto  si 
fosse  all’ uopo,  i,.  Nè  gli  Ateniesi  neghittosi  se  ne 
sliedero  all’  aspetto  della  più  terribile  guerra  della  Grecia, 
ma  le  sm**  colonie  ed  i suoi  alleati  posero  in  movimento; 
e flotte  ed  eserciti  ebbero  pronti  all’  uopo , sebbene  gli 
animi  greci  più  piopensi  in  prò  de' Lacedemoni  libera- 
tori , che  degli  Ateniesi  oppressori,  si  fossero, □,  . 

Tucidide  rapporta  questi  avvenimenti  nell’anno 
secondo  della  guerra  del  Peloponneso  il  primo  ed  il 
secondo  anno  ddl’ Olimp.  lxxxvii  ; onde  sembra  da 
quanto  narrato  abhianio  che  i coloni  Dorici  derivati  dal 
Peloponneso  in  Sicilia  collegati  si  fossero  co’  Lacedemoni 
sin  dal  principio  della  guerra  , e che  ciò  eccitato  avesse 
inoltre  negli  Ateniesi  la  brama  d’ impossessarsi  di  Sicilia  , 
ptr  esercitare  ad  un  tempo  vendetta  c conquista  . 

Comunque  ciò  siasi  Tucidide  , il  quale  ci  ha  tra- 
mandato l’ambasceria  de’ Lacedemoni  alle  città  di  Sicilia, 
descrivendo  poi  noli’  anno  terzo  dell’  Olimp.  lxxxvii  ,3, 
la  morte  di  Perule  accenna  . « Ch’  egli  opposto  si  era 
all’  intrapresa  degli  Ateniesi  sulla  Sicilia  . Dappoiché 
narra  ; che  alla  ni-  ite  di  Peri  ile  gareggiando  molti  sul 
piincipato  in  Atene,  aringavan  solo  per  lusingare  i 
capricci  del  popolo  , onde  diedero  la  repubblica  in  loro 
balìa;  e fra  le  altre  colpe  avvenne,  che  navigarono  in 
Sicilia  per  gran  fallo  d’ imprudenza  , non  tanto  a cagion 
di  coloro  contro  cui  portavansi  , quanto  pi  r motivo  di 
coloro  che  gl’ inviarono  ; non  provvedendo  mica  a coloro 
che  spedivano;  onde  per  gli  adii  privati  e pei  contrasti 
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sulla  maggioranza  avvenni,  ei  e scompigliarono  gli  eser- 
citi della  repubblica,  e maneggiata  infelicemente  la  gueira 
in  Sicilia,  perduto  1’  apparecchio  guerriero  e gran  parte 
della  flotta  , travagliati  da  sedizione  al  di  dentro  , ag- 
giunti i Sicelioti  ai  primieri  nemici , rivoltatisi  gran 
parte  de’  confederali  , postosi  Ciro  nel  partito  de’  Pelo- 
ponnesi  , col  somministrar  loro  danaro , benché  gli 
Ateniesi  resistito  avessero  per  tre  anni,  da  privale  dis- 
cordie lacerati,  soccombettero  al  line,  come  la  prudenza 
di  Pericle  preveduto  avea  ,1,  . » Onde  da  Tucidide  ri- 
cavasi, che  sin  dall’Olimp.  lxxxvii,  e pria  della  morte 
di  Pericle  gli  Ateniesi  posta  aveano  in  deliberazione 
1'  intrapresa  di  Sicilia  , la  quale  era  stata  ritardata  dai 
sa  vii  consigli  di  quel  principe  della  repubblica  , il  quale 
con  senno  gli  distolse,  prevedendo  che  le  forze  degli 
Ateniesi  divise  cran  disuguali  all’  intera  potenza  de’  Si- 
celioti  , ed  a quella  de’  Peloponnesi  che  sommelier 
bramavano  nel  tempo  islcsso  . 

Quanto  Tucidide  narra  è confermato  da  Plutarco 
nella  vita  «li  Pericle  , dove  gli  attribuisce  a lode  ; che 
non  condiscese  al  capriccio  ed  alle  brame  de’  cittadini, 
insuperbiti  dalle  proprie  forze  , e da  prosperevole 
fortuna-,  dappoiché  molti  invasi  furono  dalla  malnata 
cupidigia  d’  invader  Sicilia  , di  cui  arsero  quindi  Alci- 
biade  ed  alcuni  oratori  suoi  pari  , mentr’  altri  sognavano 
la  conquista  di  Etruria  e di  Cartagine , e già  con  la 
speme  e col  pensiero  occupata  1’  aveano  . . . trasportati 
dalla  grandezza  e dal  nome  del  comandante,  a cui 
tutto  prosperevole  e secondo  il  volere  accadeva } ma 
Pericle  rattenne  simile  scorridore,  tenne  a freno  ed 
infranse  l’immodcrala  cupidigia  di  conquista,  e destinò 
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la  massima  parte  delle  truppe  a custodire  il  dominio 
delle  cose  possedute  } stimando  di  essere  grand’  opera 
e difficile  1’  allontanale  i soli  Spartani  , i , . » 

Tal’ era  dunque  lo  stato  politico  della  Sicilia  in 
rapporto  alla  Grecia  in  quell’  epoca.  Essa  conservava  in 
vincoli  di  allianza  le  città  metropoi  , onde  mentre  Grecia 
tutta  ardeva  ptlla  gueira  del  Peloponneso  , gli  animi 
de’  Sicelioti  alcuni  al  partito  de’  Lacedemoni , ed  altri 
a quello  degli  Ateniesi  iuclinasano  , secondo  che  di 
origine  Dorica  o Calcidica  si  fossero  . Tutti  però  ago- 
gnavano di  conservar  la  libertà  nativa , e soffrivan  di 
mal  animo  il  dominato  di  Siracusa  } onde  le  città  cal- 
cidiche  riposero  la  loro  fiducia  nel  soccorso  degli  Ate- 
niesi , non  accorgendosi  che  le  mire  di  costoro  eran 
dirette  ad  estendere  il  loro  dominio  su  tutta  la  Grecia 
e su  le  greche  colonie  abitanti  in  Sicilia  od  altrove  , e 
portar  quindi  le  di  loro  conquiste  agli  estremi  confini 
della  Libia  . Onde  1’  amor  d'  indipendenza  da  Siracusa, 
e 1’  amor  di  dominio  degli  Ateniesi  furono  le  principati 
sorgenti  della  guerra  di  costoro  in  Sicilia  ; la  quale  va 
neces-ariamente  collegata  con  la  guerra  del  Peloponneso, 
diligentemente  descritta  da  Tucidide}  il  quale  seguire- 
mo , come  che  scrittore  contemporaneo  di  quella  guerra, 
di  cui  fu  parte}  e che  scrisse  le  cose  che  vide  o che 
ascoltò  : non  tralasciando  però  di  ricorrere  al  nostro 
Diodoro,  a Plutarco,  a Giustino  ed  agli  altri  scrittori, 
quando  il  bisogno  l’  esiga  } esponendo  le  loro  aringhe 
e la  di  loro  narrazione , donde  i rapporti  politici  e 
militari  di  Sicilia  e della  Grecia,  delle  metropoli  e delle 
colonie  ed  altri  argomenti  ricaveremo . Lo  che  se  in- 
crescerà a taluno  , ricordarsi  bisogna  che  noi , non  la 
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semplice  storia,  ma  la  storia  critica  di  Sicilia  scriviamo, 
la  quale  abbracciar  deve  ogni  rapporto;  o clic  me  litare 
non  rapidamente  percorrere  bisogna  . 


CAPITOLO  SECONDO 


Principio  della  guerra  degli  Ateniesi 
in  Sicilia  . 


articolo  r. 

J Leo  riti ni  provoca- 
ti da  Siracusani 
ottengono  soci  orso 
ifogli  Ateniesi, 
Gorgia  enfio  dcl- 
F ambasceria.  La * 
chete  e Carcadè 
destiniti  undot - 
tieri . Olimpi,  <y<y. 
2^1 7 a.C, 


Diodoro  risalendo  al  principio  di  questa  famosa 
guerra  ci  narra:  «che  nell'anno  secondo  dell’ Olimp. 
lxxxviii,  essendo  arconte  in  Atene  Euclide  , ed  in  Hom  i 
surrogati  essendo  proconsoli  i tribuni  militari  M.  Manlio, 
Q.  Sulpizio  Pretestato  e Sev.  Cornelio  Cosso,  nella  Si- 
cilia i Leontini , colonia  di  Calcidii  attinenti  agli  Ate- 
niesi , provocali  furono  in  guerra  dai  Siracusani  ; dalla 
cui  mole  travagliati  e prevalendo  la  potenza  dei  Siracu- 
sani , ridotti  in  rischio  di  essere  presa  a forza  la  di  loro 
città , sollecitarono  per  via  di  legati  e preghiere  gli 
Ateniesi , acciò  spedito  pronto  soccorso  sottraessero  la 
città  dall’  imminente  pericolo  . Capo  di  quell’ambasceria 
era  Gorgia  , il  quale  in  facondia  gli  oratori  tutti  di  sua 
età  superava  , i,  . Da  gran  tempo  occupava  1' animo  de- 
gli Ateniesi  la  brama  d’ insignorirsi  di  Sicilia  per  la  in- 


,i,  Diodoro  I.  xii  c.  53  p.  5i3,  sino  al  c.  di  p.  5t5. 
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credibile  fertilità  del  suolo  . Quindi  di  buona  voglia  ac- 
colsero le  persuasive  di  Gorgia  , e decretarono  di  spe- 
dire il  desiato  soccorso  . Era  un  pretesto  l’  attinenza  della 
enlilità  e 1*  inchiesta  di  truppe  ausiliari  , quel  che  ago- 
, navano  si  era  , di  ridurre  1’  Isola  sotto  il  di  loro  do- 
minio . Dappoiché  destatasi  , non  molli  anni  avanti  la 
guerra  tra  i Corinzii  ed  i Corcirei,  ambendo  entrambi 
la  società  degli  Ateniesi  , il  popolo  decretò  di  dover 
soccorrere  Corcira  , perchè  opportuna  al  passaggio  di 
Sicilia  . La  somma  delle  cose  era  questa  , gli  Ateniesi 
occupato  l’ impero  del  mare  e recate  da  per  tutto  a fine 
grande  imprese  , abbondavano  di  confederali  , eran  di 
numerosa  truppa  forniti  , signoreggiavan  città  popolose, 
avevano  gran  danaro  in  pronto  $ e quello  che  dal  co- 
mune erario  della  Grecia  , per  loro  in  Deio  richiamato 
nveano  , eccedeva  la  somma  di  diecimila  talenti  j servi- 
vansi  inoltre  di  grandi  e sperimentati  condottieri  j e 
quindi  insuperbiti  , fìdavansi  debbeilare  gli  Spartani, 
acquistare  il  principato  della  Grecia  e di  Sicilia  j onde 
per  questi  motivi  decretato  il  soccorso  ai  Leon'.ini  , spe« 
li  irono  cento  navi  in  Sicilia  sotto  la  scorta  di  Lachete, 
e di  Carcadè,  w 

Diodoro  che  ci  ha  tramandato  questo  racconto  alla 
qualità  di  storico  riunisce  quella  di  politico,  tutte  divi- 
sando le  ragioni  di  guerra  degli  Ateniesi  e del  soccorso 
prestato  ai  Leoruini  , al  pati  di  come  noi  da  Tucidide 
« da  l’Iutarro  ricavato  abbiano.  Ed  egli  inoltre  ci  ha 
tramandato  di  essere'stato  capo  dell'  ambasceria  dei  Leon- 
ini Gorgia  , il  quale  mentre  cel  descrive  come  il  prin- 
cipe degli  oratori  di  sua  età,  e tutte  le  sue  invenzioni 
nell’  arte  di  aringare  ci  espone  , non  tralascia  di  notarne 
i difetti,  che  portati  all’ eccesso  da’ suoi  discepoli,  la 
bell’  arte  del  dire  snervarono } come  noi  favellando  di 
Curgia  quale  oratore  uohito  abbiamo  . Solo  osservar  qui 
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bisogna  che  probabilmente  Gorgia  ammaestrato  aveva  in 
Atene , se  è vero,  quanto  ci  tramandarono  Snida  e Fi- 
lostrato, di  essere  stato  maestro  di  Pericle,  il  quale  es- 
sendo stato  di  contrario  sentimento  sulla  spedizione  in 
Sicilia  era  g'à  morto  in  quell  epoca, i,. 

An-rieou)  ii.  Comunque  ciò  siasi,  Tucidide  la  cagione  ci  svela 

Caute  ,Mla  guerra  della  guerra  che  i Siracusani  coi  Leontini  maneggiavano, 
"lei  e (leI  decretato  soccorso  dagli  Ateniesi.  «I  Leontini , ei 
toi  carso  thrrr/nftì  fjjce , erano  dai  Siracusani  proibiti  dell’uso  della  terra 
nnd^Tn^oPom-  e del  mare;  «onde  si  vede  che  i Leontini  per  terra  e 
/irò  toMtinendo  i per  mare  commerciavano;  e che  in  quei  tempi  non  era 
Calarmi  w Leon-  ja  soja  giracusa  di  navi  fornita  in  Sicilia.  «Quindi  i 
Leontini  spedirono  ambasciadori  agli  Ateniesi  , tanto 
jierehè  erano  di  origine  Jonica  , quanto  per  antica  so- 
cietà , e facilmente  gli  persuasero  a sjsedir  loro  le  navi; 
le  quali  inviarono  sotto  pretesto  di  attinenza  , ma  in 
realtà  con  disegno  di  non  trasportarsi  frumento  da  Si- 
cilia nel  Peloponneso  , e per  tentare  di  ridurla  sotto  il 
loro  potere  . » Onde  sembra  di  aver  voluto  gli  Ateniesi 
prevenire  ad  impedir  , che  da  Sicilia  trasportato  si  fosse 
il  frumento  nel  Peloponneso  , giacché  Io  stesso  Tuci- 
dide afferma  , di  non  aver  le  città  Doriche  di  Sicilia 
ajutato  i Lacedemoni , benché  sin  dal  principio  della 
guerra  state  fossero  nella  di  loro  confederazione  , tranne 
- che  il  frumento  non  dagli  cuviliari , ma  dai  mercadanli 
trasportato  si  fosse  . Che  che  di  ciò  ne  sia  il  soccorso 
in  Atene  fu  decretalo,  e spedirono  in  Sicilia  non  già 
renio,  come  Diodoro  afferma  , ma  venlinovc,  come  ci 
narra  Tucidide  , sotto  la  scorta  di  Lachete  figliuolo  di 


,1,  Sui  la  V.  Oorgias— Filustrato  Vii.  Sopii,  i,  ix,  p,  4g3 
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Menalopo  , e di  Cereade  figliuolo  di  Eufiletq  e ciò  nel- 
1’  estrema  stagione  , l , . 

Accordandosi  Tucidide  con  Diodoro  nella  somma  — 
della  narrazioiie  , prevaler  debbono  a Trogo  Pompeo 
compendiato  da  Giustino  , il  quale  afferma  5 « di  essere 
stati  in  contrasto  , non  già  i Leontiui , ma  quei  di  Ca- 
tana  coi  Siracusani , e che  diffidando  delie  proprie  forze 
chiesero  sotcoiso  agli  Ateniesi  , i quali  sia  per  amor  di 
più  vasto  impero  , sia  per  tema , che  la  flotta  poco  fa 
allestita  dai  Siracusani , non  accrescesse  forza  a quella 
dei  Lacedemoni  , spedirono  Lamponio  con  armata  na- 
vale in  Sicilia,  acciò  sotto  apparenza  di  accrescer  soc- 
corso a quei  di  Catana  , tentasse  di  Sicilia  l’  impero  . 

Ed  essendo  stato  prosperevole  il  principio  della  guerra 
per  la  frequente  strage  de’  nemici , tentarono  Sicilia  con 
più  numerosa  flotta,  e con  oste  più  valida,  essendone 
condottieri  Lachete  e Cereade  ,2,  . » iS ella  quale  narra- 
zione si  vede  apeitaraeute  , di  essere  un  errore  quello 
di  sostituire  quei  di  Catana  ai  Leonlini  , eh'  erano  in 
contrasto  co’  Siracusani  , come  ancora  che  Lamponio 
fosse  stato  spedito  primamente  in  Sicilia  . Ma  che  alle 
altre  cagioni  aggiunta  si  fosse  quella  che  Giustino  arreca, 
di  avere  spedito  gli  Ateniesi  la  flotta  in  Sicilia , per 
tenere  cccnpata  quella  de’  Siracusaui , onde  non  riunirsi 
con  quella  de*  Lacedemoni  a loro  danno,  molto  giusta,  ARr,C0L(> 
ed  a ragione  di  guerra  sembrami  conforme  . De  <■>«<*  Doriche 

Or  nella  guerra  che  maneggiavano  i Siracusani  coi 
Leontiui  tutto  seguiva  il  sistema  coloniale  di  quei  tempi . Calcidic/ie  eo'Lt- 

ontini . OUntf). 

Lxixrm.  ari.  3 j 

— ■ 11  ~ . /fij.  a».  n.  E. 

,«,  Pri*  de’  17  ottobre—  Tucidide  1.  ili  c.  86  p.  ni.  La  varietà  de’ nomi 
de’  Condottieri  accennati  da  Diodoro  è stata  corretta  dai  Wetiteoii  c da  altri 
coineutatori . Forse  Diodoro  fra  le  cento  navi  annoverava  ipiell  da  carico  . 

Tucidide  non  accenna  Gorgia  ira  i Legati  Leoni  un  . 

,3,  Guatino  da  Trogo  Pompeo  1.  ir  p.  4j  Paris.  1 543  Rob.  Steph. 
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articolo  ir» 

P ritn  a spedatoti  * 
degli  Ateniesi  in 
Stc.l.  Sai  theggio 
dei  campo  delle 
hole  Eolie,  a va* 
ti  tremoliti. 
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Le  città  doriche , tranne  Camarina  , eransi  confederate 
coi  Siracusani , come  l’ erano  state  coi  Lacedemoni  sin 
da!  principio  delia  guerra  del  Peloponneso;  le  città 
calcidiche  e Camarina  erano  co’  Leontini  alleate  . I Locrii 
d’  Ital  ia  , Dorii  al  pari  ili  origine  , favoreggiavano  i Sira- 
cusani ; ed  i Rcgini  , progenie  oalci-lica  ed  attinenti  ai 
Leontini  , stavano  dal  loro  partito  . Erano  altresì  con- 
fed -Tati  coi  Siracusani  gli  abitanti  delle  Isole  Eolie, 
che  ne  stavano  di  rimpetto  al  camp  » Siculo  e di  Messami, 
schiatta  di  Gnidii  ed  attinenti  a Dorici , i quali  abita- 
rono dapprima  la  più  gran  le  di  quelle  Isolette  che 
Lipara  appellavasi  , e quindi  Didimo  , Stronfile  e 
Giera  , dove  il  giorno  fumo  e la  notte  fuoco  eruttar 
vedevasi  ,i,  . Tucidide  tramandandoci  diligentemente 
queste  cose , ci  ha  bene  avvertito  per  ragione  di  quai 
vincoli  le  varie  città  entrarono  in  lega  o de’  Siracusani, 
o «le’  Leontini  , perchè  questi  più  deboli  di  coloro  al 
al  soccorso  di  Atene  loro  metropole  e loro  antica  con- 
federata ricorsero  ; come  dappoi  i Siracusani  , super- 
chiati  quasi  dagli  Ateniesi , al  soccorso  de’  Lacedemoni 
furono  astretti  a ricorrere  ; e come  gli  uni  e gli  altri 
in  fine  , credettero  del  loro  interesse  e della  Grecia  tutta 
il  soccorrere  le  di  loro  colonie  in  Sicilia;  sulla  cui 
origine  su  i cui  progressi  e su  i cui  diritti  abbiamo  noi 
«letto  bastantemente,  sin  dal  principio  dell’epoca  delle  gre- 
che colonie  in  Sicilia  . 

Ritornando  ora  a Lachete  e Careade  , avendo  questi 
ricevuta  la  flotta  degli  Ateniesi,  approdarono  a Regio 
nell’  Italia  , e riunitisi  co’  confederati  cominciarono  a 
maneggiare  la  guerra,  come  il  medesimo  Tucidide  narra; 
il  quale  uieut’  altro  dica  , che  così  passò  quella  stagio- 


,i,  Tm ulule  1.  ui’c.  8(i — BS  p.  aao  >t*g. 


Digitized  by  Google 


. J9 

nefi,.  Ma  Dionoro  va  divisando,  che  approdate  le 
ctnto  navi  iti  Sicilia  sullo  la  scoi'U  di  Lachete  e di 
Caieade  vi  aggiunsero  altre  ceuto  navi  loro  consegnate 
da  quei  di  Regio  e da'  coloni  calcidii , e quinci  partita 
la  flotta  fecero  delle  scorrerie  nelle  isole  di  Lipari  , che 
favoreggiavano  i Siracusani  ,a,  . Tucidide  assegna  al 
principio  dell’  inverno  quell’  impresa  . Rincrudelito  aveva 
allora  in  Atene  la  peste  , che  faceva  strage  a riprese  : 
frequenti  trenmoti  scosso  avevano  la  terra  in  Atene  in 
Eubea  in  Beozia  , e principalmente  in  Orcomeno  città 
de’  Beoti;  ed  allora  , gli  Ateniesi  e quei  di  Regio  , che 
erano  iu  Sicilia,  portarono  con  trenta  navi  la  guerra  a 
quelle  isole  che  di  Eolo  si  appellano  , come  che  con- 
federate de’ Siracusani  ; e gli  Ateniesi  devastato  avendo 
il  loro  campo , nè  volendo  perciò  arrendersi , ritorna- 
rono in  Regio  : e così  finì  quell’  inverno  e si  compì 
Ranno  quinto  della  guerra  del  Peloponneso;  cioè  l’an- 
no secondo  deU’ollmp.  lx\xviii, 

Nella  seguente  stagione  di  primavera  , 1’  anno  sesto 
della  guerra  del  Peloponneso  ,3, , marciando  i Lacede- 
moni conno  l’Attica,  rincularono  atterriti  da  frequenti 
trenmoti  clic  scuotevano  quel  snolo  . Eubea  da  quei 
tremiti  sconvolta  fu  in  parte  dal  mare  sommersa , come 
il  fu  un  tempo  A talanta  presso  i Locrii  opunzii , stagnò 
il  mare  nel  Peripato,  crollarono  alquaute  case,  parte 
delle  mura  ed  il  Pritaneo  in  Atene  . 

Nello  scompiglio  di  tutti  gli  elementi  tanto  gli 
Ateniesi  riuniti  co’  confederati  quanto  i Sicelioli  fra  di 
loro , pugnarono  in  Sicilia . Tucidide  fa  solo  menzione 


,f,  Id.  ib. 

>2,  Diodoro  I.  di  c.  54  p.  n5. 

,3,  Olinip.  88  ifZ  dopo  li  i3  iprie  e pria  Utili  21  giugt  , T„ad.  I.  1 1 
c.  88 — 90  p.  222, 


Articolo  v. 
Morto  di  Ce  rende 
$ presa  di  Mde 
Arresa  de'  Messe- 
mi Olirnp . Hif 
dopo  lì  Ut  Gm 
gno  4 26  av.  n.  E, 
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ARTICOLO  TI. 
Presa  di  Peripo- 
lio  fra  i Locri , 
assedio  di  Nisa  , 
fugo  degli  Atenie- 
si, sortila  e vitto- 
ria de'Siracurnni. 
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dello  cose  degne  di  rammentarsi , che  maneggiarono  o 
gli  Ateniesi  coi  confederati  , od  i nemici  contro  gli 
Ateniesi  . Narra  che  Careade  condottiere  degli  Ateniesi, 
essendo  stato  ucciso  in  battaglia  da'  Siracusani  , Lachete 
prese  di  tutta  la  flotta  l’ impero ; ma  non  ci  descrive 
punto  quella  pugna , in  cui  tal  valore  mostrarono  i 
Siracusani  contro  gli  ' Ateniesi , che  ne  cadde  morto  il 
loro  condottiere  . Signoreggiando  quindi  Lachete  la 
flotta  , mosse  insieme  to’  confederati  guerra  a Mile  città 
de’  Messemi  : due  coorti  Messenie  ne  stavano  al  presi- 
dio : queste  ordito  aveano  insidie  ai  soldati  degli  Ateniesi 
eh' erano  sulle  navi;  ma  gli  Ateniesi  ed  i loro  confe- 
derati gli  volsero  in  fuga  e molti  ne  uccisero  ; ed  assa- 
lito avendo  le  fortificazioni , quei  di  Mile  si  arresero 
a patti , che  consegnerebbero  la  rocca  agli  Ateniesi , ed 
a forze  unite  contro  Messene  pugnerebbono  . Quindi  i 
Messenii  stessi  assaliti  dagli  Ateniesi  e dai  confederati 
si  arresero  , dati  loro  ostaggi  ed  altri  pegni  di  fede , i , . 
Quei  di  Zancle,  pria  che  Ibsse  occupata  da’  Messenii  , 
e quei  di  Mile , eran  di  origine  calcidica , perciò  la 
rammentanza  degli  antichi  vincoli  di  origine  potè  con- 
tribuire alla  pronta  di  loro  arresa  ed  allianza  . 

Ardeva  intanto  la  guerra  tra  i Lacedemoni  gli 
Ateniesi  ed  i loro  alleati  in  Grecia,  ma  gli  Ateniesi 
non  abbandonavano  perciò  la  Sicilia . La  di  loro  flotta 
costeggiava  intorno  quell’  Isola , e nella  calda  stagione 
navigato  avendo  in  Locride  , sortiti  a terra  dalle  navi 
superarono  i Locrii  , che  là  recavan  soccorso  , e pre- 
sero Peripolio,  al  fiume  Alece  situato, a,.  Diodoro 
colloca  nel  medesimo  anno  secondo  dell’  olimp.  lxxxviu, 


' ,i,  Tucidide  1.  ni  c.  ite  p.  sa3 
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la  scorreria  fatta  dagli  Ateniesi  in  Lipari  e la  spedizione 
contro  quei  di  Locri  ; ed  egli  narra  ; che  prese  avendo 
pria  gli  Ateniesi  cinque  navi  de’  Locrensi , assediarono 
quindi  un  certo  loro  castello.  Sembra  che  Diodoro  qui 
indicasse  il  Peripnlio  descritto  da  Tucidide  ; ma  poscia 
Diodoro  par  che  favelli  di  Mile  dicendo  : « che  i con- 
finanti de’ Siculi  venendo  in  soccorso  di  quei  di  Mile 
attaccossi  battaglia  , in  cui  essendo  superiori  gli  A teniesi, 
atterrarono  più  di  mille  nemici , e sei  cento  vivi  ne 
presero;  e poco  dopo  impadronironsi  della  rocca  espu- 
gnatala a forza,!,.  Laonde  sembra  di  aver  Diodoro 
confuso  l’espugnazione  di  Mile  e la  presa  di  Peripolio, 
che  sì  diligentemente  Tucidide  distingue  per  l’ epoche 
e per  gli  avvenimenti  ; ma  dobbiamo  a Diodoro  il 
numero  delle  navi  prese  a’  Locrii  , degli  estinti  e dei 
prigionieri  di  Mile  . 

Nel  vegnente  inverno  gli  Ateniesi  eh’  erano  in  Si- 
cilia ,a,  con  gli  altri  Greci  confederati , e con  i Siculi  , 
i quali  dal  violento  impero  de’  Siracusani  oppressi  , da 
loro  rivoltatisi , aiutarono  gli  Ateniesi  , assalirono  Nisa 
città  di  Sicilia  , la  di  cui  rocca  i Siracusani  occupavano, 
e non  avendola  potuta  espugnare  sen  partirono  ,3,  . Nel 


,l,  Diodoro  1.  xu  c.  54  p.  »i5.  V.  oot.  Wesseling. 

,3,  Dopo  li  7 ottobre. 

,3,  Nel  testo  di  Tucidide  (edit.  cit.)  è scritto  Nyatav  Nata. 

Cluverio  Bocharto  credo»  doversi  leggere  Iyyjjjjy  delta  da  Strattone  Ina  «se  e 
da  Diodoro  Ennesia.  Valla  Ita  tradotto  quella  parola  per  Nisa  cittì  aoticht- 
uma  di  Sic.  Trovati  una  medaglia  de'  Pii  tei  interina  NIlAIflN  Laneellutti 
( Sic.  Num.  t.  xx.iv  ).  Egli  crede  che  fotte  stata  lì  dove  ora  è Calataoisetta , 
per  una  lapida  coli  ritrovata  . Questa  poteva  «servi  trasportata . Oli  aulìcki 
abitatori  di  Nisa  potevano  lì  trasportarsi  in  colonia  . Dedicar  potevano  quella 
inscrittone  ad  F.tculapio  ed  al  fiume  Intera,  per  qualche  beneficio  coli  ricevuto  : 
Kiculnpia  et  Hi  meno  Fhtrrn  Populnt  jVuni  trrvanliiut.  Aretto  (Cbron  Sic  ) 
stima  di  estere  stata  Ni.»  al  fiume  di  Nisi  : Flumen  de  Nittt  cum  oppido  fo- 
sfeni nomine , quod  Phaontm  haitiane  rotunl . Oridio  £a  dira  a Saffo  cosi , 


ARTICOLO  VII. 
Nuovo  toccano  di 
$0  navi  destinato 
dagli  Ateniesi  in 
Sicilia  . I* ila  doro 
prende  Sofocle  ed 
Eurunedonte  ed  è 
battuto  da' Locri» 
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ritirarsi,  i Siracusani  eh’ erano  nella  rocca  assalirono  i 
confederati  degli  Ateniesi , ciré  chiudevano  le  estreme 
fila,  e fatto  empito  contro  di  loro,  volsero  iu  fuga  gran 
parte  dell’esercito  e non  pochi  ne  uccisero.  Poscia 
Lachete  e gli  Ateniesi  approdali  con  le  navi  in  alcuni 
luoghi  della  Locride,  vicino  il  fiume  Caicino  , supera- 
rono in  guerra  circa  trecento  Locrii , i quali  occorsi 
erano  con  Proxeno  figliuolo  di  Capatone,  per  respingere 
il  di  loro  assalto  5 e tolte  loro  le  armi  se  ne  partirono  , 
come  Tucidide  narra  . Dalla  cui  narrazione  chiaro 
si  scorge  quanto  sul  principio  di  questa  guerra  ac- 
cennato abbiamo,  che  le  superchianze  de’ Siracusani  , 
non  solo  dato  aveauo  occasione  di  guerra , ma  in 
progresso  facevan  sì  , che  i Siculi  e coloro  stessi  fra 
i Sicelioti,  che  dapprima  collegati  si  erano  co’ Sira- 
cusani , ria  loro  oppressi  rivoltavausi  , ed  a forze  unite 
con  gli  Ateniesi  contro  di  loro  pugnavano . 

Laonde  nell’  inverno  di  quell’  anno  gli  Ateniesi 
eh'  erano  io  Sicilia  , unitamente  co’  Sicelioti , i quali  dai 
luoghi  mediterranei  erano  entrati  violentemente  negli 
estremi  confini  del  campo  Imereo  fecero  una  Sortita 
nel  campo  medesimo  d’  Intera  , e quinci  navigarono 
nelle  Isole  Eolie  . Di  là  ritiratisi  in  Regio  trovaron 
Pitodoro  figliuolo  d’  Isoioco  condottiere  degli  Ateniesi, 
spedito  per  successor  di  Lachete  al  governo  della  fiotta  . 


pel  suo  Kaone:  None  liti  Sicelides  veniunt , nova  ornila,  fuiellar^a  Quid 
miti  cum  Lesto  7 Sicetis  esse  volti  — O vos  errorem  triture  numltile  nostrum  “ 
L’isiades  malret,  sieeliclrsqur  nnrut  ■ Questo  silo  sembra  più  acconcio  all'asse- 
dio, all»  visitala,  all' attacco  de’  Siracusani , gii  a quaoto  descrive  Tucidide  $ 
quindi  mi  sono  attenuto  alla  versione  di  Valla,  ricavata  forse  da  aulico  codice , 
Nessa  non  ha  giammai  esistito.  Inessa  occupata  da’ Siracusani  e da  quei  del 
Peloponneso  cacciati  da  Ducerne  da  Catana,  da  34  anni  addietro,  distante  So 
Madii  da  Catana,  posta  vicino  Centuripi,  era  lontana  dal  teatro  di  battaglia  . 
V.  Diotloro  1.  xi,  xiv.  Stratone  I.  vi. 
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Conciossiachè  i confederati  Sicelioti , portatisi  dagli  Ate- 
niesi con  le  navi  , loro  persuasero  di.  arrecargli  soccorso 
con  flotta  maggiore  , a cagione  che  i Siracusani  impa- 
dronivansi  del  loro  campo  , superiori  in  forze  per  terra, 
essendo  per  mare  da  poche  navi  impediti  ; onde  gli 
scongiuravano  «li  allestire  una  flotta  , da  non  esser  te- 
nuta in  non  cale.  Perciò  gli  Ateniesi  fornirono  altre 
quaranta  navi  , che  stabilirono  di  spedire  in  Sicilia , 
tanto  perchè  speravano  di  finir  colà  prestamente  la 
guerra , quanto  perchè  bramavano  di  esercitare  i suoi 
nelle  battaglie  navali.  Laonde  spedironvi  Pitodoro  uno 
de’ condoti  ieri  con  poche  navi,  e «lecretarono  d’inviarsi 
poscia  Sofocle  figliuolo  di  Sostrutide  ed  Eurimedonte 
figlinolo  di  Teocle  eoa  maggior  numero  di  navi  . Pitodoro 
ricevuto  avendo  la  prefettura  della  flotta  all’  estremo 
dell’  inverno  ,i,  portassi  al  castello  de’  Locrii  , che  pria 
Lachete  preso  avea  , e quinci  partasene  vinta  in  guerra 
da’  Locrii  . 

Dalla  quale  ingenua  narrazione  di  Tucidide  ricavasi  , 
che  i primi  tentativi  degli  Ateniesi  e de’  loro  alleati , 
erano  quasi  impotenti  contro  i Siracusani  j e che  tutti 
i loro  sfoizi  riducevansi  a saccheggiar  questo  o quel- 
l'altro  campo  de’ loro  alleati  , fra  i quali  erano  gl' Inie- 
r si  , che  (Jtdcidici  e Dorici  in  origine  , erano  io  quei 
tempi  coloni  di  Siracusa  , per  la  nuova  colonia  S'racu- 
sana  S|>editavi  all’  epoca  di  Teroue  , e seco  loro  legati 
erano  in  amicizia  pei  ricevuti  beneficii  da  Gelone . 
Kicavasi  inoltre  da  Tucidide  che  gli  Ateniesi  eran  di- 
suguali alle  forze  de’  Siracusani  per  terra , come  nei 


.1,  Pria  di  aprile  — Tucidide  I.  ni  c.  cxv  p.  137.  Dalla  narrazione  di 
Tnridìde  cmlcriiiaii  che  la  spedizione  delle  póme  nari  noti  oltrepassava  il 
unni,  di  70. 
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varii  assedii  , e principalmente  in  quello  di  Nisa  spe- 
rimentato aveano  ; e che  non  aveau  vaglia  di  superarli 
con  la  flotta,  inferiore  a quella  de’  Siracusani , perduto 
avendo  in  un  combattimento  navale  il  condottiere 
Carcadè  ; e che  nè  tampoco  avevan  potuto  espugnare 
la  piccola  città  di  Lipara  , nè  ritenere  la  conquista  di 
Peripolio  fra  i Locrii  , alleate  entrambi)  de'  Siracusani; 
onde  tutti  i loro  progressi  riducevausi  all’  arresa  di  Mile 
e di  Messana  . Quindi  la  nuova  ambasceria  de’  Sicelioti 
in  Atene , e quindi  la  nuova  flotta  di  quaranta  navigli, 
parte  della  quale  affidarono  a Pitodoro , che  al  primo 
arrivo  fu  vinto  da’  Locrii  . 

Diodoro  benché  niente  rap]>orti  di  quella  amba* 
sceria  , dice  però  , che  approdarono  altre  quaranta  navi 
spedi; e dagli  Ateniesi , per  maneggiarsi  più  vigorosamente 
la  guerra.  Non  fa  parola  di  Pitodoro,  motteggiato  da 
Aristofane  nelle  Vespe  ,i,  . Dice  bensì,  che  alle  qua- 
ranta navi  presedevano  Euriraedonte  e Sofocle  ; onde 
ragunate  le  navi  in  un  sol  luogo  , componevano  una 
flotta  uon  «pregevole , come  di  dugentocinquanta  tri- 
remi fornita  . Il  quale  calcolo  supera  di  dieci  navi  quello 
che  da  Diodoro  medesimo  ricavasi  ; giacché  assegna 
cencinquanta  navi  alla  spedizione  di  Lachete  e Careade, 
ne  aggiunge  altre  cinquanta  da  Regio  e dalle  città  ral- 
cidiche  di  Sicilia  ; alle  quali  aggiugnendo  quest’  altre 
quaranta  navi  sottoposte  al  governo  di  Eurimedonte  e 
di  Sofocle  compiono  il  numero  di  dugentoquaranta  , e 
non  di  dueceatociuquanta  navi  ,2,  . Ma  le  sole  dugento 


V.  Lo  Scollane  di  Aristofane  nelle  Veipe  v.  i4°- 
L,  Valla  annovera  6o  e non  già  40  navi  nella  Versione  che  fa  di 
Tucidide  1.  iti  p.  <j 3.  .r  Contado  Hertsechit  rcrvgnila . Coloni.*  i5ij.  Eucbar. 
Cervicuraus . 
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narfi  degli  Ateniesi  e degli  alleati  sarebbero  state  supe- 
riori alla  flotta  de’  Siracusani  ; nè  g'i  Ateniesi  che  bi- 
sognavano pugnare  con  la  flotta  de’  Lacedemoni  e dei 
loro  alleati , e spedir  presidii  in  varie  città  , potevano 
mica  inviare  centoquaranta  triremi  in  Sicilia  . Laonde 
la  narrazione  di  Tucidide  scrittore  coetaneo  a quella 
guerra  , preferibile  sembra  a quella  di  Diodoro,  benché 
scrittore  nazionale  , ma  di  età  posteriore  . 

Ol  re  il  flagello  de  la  guerra  che  tormentava  Sicilia, 
un  altro  disastro  nella  primavera  di  quell’  anno  alcune 
contrade  ne  afflisse.  Tucidide  il  quale  nell’epoca  pre- 
cedente descrisse  i tremuoti , le  inondazioni , i distac- 
camenti delle  isolette  da'  continenti  in  varie  contrade 
della  Grecia  ed  altrove,  ci  narra  altresì  ; «che  scorse 
in  quella  primavera,!,  un  torrente  di  fuoco  dall*  Etna, 
il  più  gran  monte  di  Sieilia  , come  altre  volte  accadde* 
e devastò  alquanto  il  eampo  de'  Catanesi  abitanti  sotto 
l’ Etna  ; e dicesi  di  aver  questo  profluvio  sgorgato  il 
cinquantesimo  anno  dopo  un  altro  precedente  ; ed  al 
più  tre  volte  essere  ciò  accaduto , da  che  Sicilia  fu  dai 
Greei  abitata  ,a, 

Questa  eruzione  di  fuoco  avvenne  dunque  1’  anno 
terzo  dell’  olimp.  lxxxvhi  secondo  il  calcolo  stabilito 
da  Tucidide,  o l’ anno  secondo  dell’ olimpiade  medesima 
calcolando  sn  Diodoro  . L’  eruzione  dunque , che  la 
precedente  di  cinquant’  anni  , accadde  l’ anno  quarto 
dell’  olimp.  lxxv.  Ed  essendo  venute  le  colonie  greche 
in  Sicilia  1’  anno  primo  dell'  olimp.  xi,  secondo  la  cro- 
nologia di  Eusebio , quindi  il  primiero  incendio  collocar 
si  deve  dopo  quella  olimpiade  , o rincularsi  alquanto 


,r,  Dopo  il  primo  di  aprile.  .9 

Tucidide  I.  in  c.  116  p,  »j3. 
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tre frulloni  ram- 
mentate da  Tuci- 
dide. deferimen- 
to de’ /rateili  pii . 
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secondo  i marini  di  Paros.  Probabilmente  nel  primiero 
i pii  fratelli  Anapio  td  Anfiuomo  sottrassero  dal  fuoco 
i genitori  su  gli  omeri , lo  che  a prodigio  divino  fu 
attribuito  , onde  la  di  loro  pietà  ed  il  favore  celeste  fu 
eternato  con  medaglie  , statue  , monumenti  e giuoclii  sino 
alla  tarda  posterità  , come  da  Licurgo  , Gio.  Stobeo , 
Cunone  , Pausatila  , Strabone  , Valerio  massimo,  Solino  , 
Seneca  ed  altri  Scrittori , e dalle  inscrizioni  e da’  nummi 
esistenti  ricavasi  ,i,  . Lo  Stobeo  afferma  di  aver  ricavato 
da  Diano , che  ciò  accaduto  fosse  nell’  olirnp.  lxxxi  ; 
ma  quest’  epoca  sembra  errata  , nè  Tucidide  ciie  scriveva 
nell’  olirnp.  xxxxvni  e rammenta  1'  eruzione  accaduta 
cinquant’  anni  pria  , tralasciata  avrebbe  questa  che  di 
spavento  e di  prodigii  fu  colma  . Laonde  sembra  che 
quella  , in  cui  segualarousi  i fratelli  pii,  sia  stata  la  prima 
che  all’  epoca  delle  greche  colonie  avvenne,  giacché  ne 
ha  tutti  i caratteri  di  verosimiglianza  . Nelle  pistole  di 
Falaride  narrasi  di  essere  scoppiato  il  fuoco  Etneo , e 
di  avervi  gettato  i Catanesi  trenta  degli  uomini  di  Falla» 
ride  ; ma  si  conviene  , fra  i dotti  che  quelle  lettere 
supposte  siano  ,a,  } ciò  non  ostante  è probabile  che 
allora  1’  Etna  bruciato  avesse  , dappoiché  Licoslene  e 
Goffralo  Viterbiense  affermano,  che  all’età  di  Pitagora, 
il  quale  visse  nell’epoca  stessa  di  Falaride,  scossa  pria 
da  orrendo  tremuoto  Sicilia  , scoppiò  il  fuoco  dall’  Et- 
na ,3, . Ma  sebbene  allora  bruciato  avesse  , non  pro- 
ruppe in  quegli  spaventevoli  torrenti  di  fuoco  , che  al- 


•t,  Lancillotto  Sic.  Num.  t.  xmii  a.  16  seq. 

,i,  Deaera  I.*  di  Falaride  ai  Catanesi , in  line  dell1  edizione  di  Diodoro 
de’  SVesleiiii . 

. ,3,  Licostene  Chronic.  p.  io. 
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l'epoca  de’  Fratelli  Pii  la  città  ed  ì campi  incendiarono 5 
laonde  quella  dell’  età  di  Pitagora  sembra  da  questa 
diversa  . 

Comunque  ciò  siasi  la  seconda  eruzione,  rammentata 
da  Tucidide  , è confermata  da  Cedteno  ed  all’  olim- 
piade lxxy  corrisponde  ,1,  . Quella  finalmente  da  Tuci- 
dide nell’  olimp.  lxxxyiu  descritta  , è da  .Eusebio  e dai 
marmi  di  Arundel  comprovata  ,a,  ; talmeotechè  dubbio 
non  lesta  di  quel  famoso  avvenimento  all’ epoca  di  Tu- 
cidide accaduto  , e delle  altre  due  eruzioni  eh’  egli  ac- 
cenna , come  altrove  divisalo  abbiamo  ,3, . Ed  osser- 
vare è d'  uopo  che  non  disse  Tucidide  di  essere  acca- 
dute tie  volte  solamente  l’eruzione  dell’Etna  , ma  tre 
volte  da  che  Sicilia  fu  dalle  colonie  greche  abitata,  onde 
argomentasi , di  aver  conosciuto  bene  quel  sapiente  di 
aver  1’  Etna  pria  delle  greche  colonie  eruttato  fuoco  ; 
onde  confermasi  quella  descritta  da  Diodoro  all’  età  dei 
Sicani , e quelle  che  tra  le  favole  avvolte  sono  , o nelle 
oscure  epoche  della  natura  sepolte  , o che  1’  Etna  stessa 
combusta  e sortita  dal  mare  appalesa  ; coinè  noi  nell’  epo-  iBTtcOLO 
che  favolose  della  presente  storia  osservato  abbiamo . Mestano,  ri  eolia- 

Ritornando  ora  dall’  incendio  dell’  Etna  a quello  di  -dtenie- 

guerra,  inoltratasi  la  primavera  dell  anno  terzo  o quarto  no  de' Siracusani. 
dell’olirnp.  lxxxviu  ,4,  , essendo  già  nelle  spighe  i Oljmp.  txxxrw, 
frumenti,  dieci  navi  de’ Siracusani  ed  altrettanti  dei 
Locrii , chiamati  dagli  slessi  abitanti , presero  la  città 


,l,  Giorgio  Ctdreno  Hist.  voi.  i p.  i45.  Parli  |C45  lyp  Reg. 

,a,  Eusebio  Chron  Mirini  di  Arundel  rp.  lui  p.  169  edit.  Oxford  1G76 
cura  observ.  Lydiali . 

,3,  Storia  critica  dell#  eruiioni  dell’ Elea.  Discorro  primo  . Alti  de  l’ Are. 
Giocala  voi.  in  1818.  Calauia.  Cola  argomentai , che  1’  eruiioue  de'  Latriti  Pii 
tocca  I*  epoca  favolosa  . 

,4)  Dcpo  aprile. 
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di  Messaoa  in  Sicilia  . Rivolessi  dagli  Ateniesi  princr- 
palmeute  per  opra  de’  Siracusani , i quali  vedendo  di 
essere  quella  città  opjrortnna  ad  invader  Sicilia  , gran- 
demente temevano  , che  gli  Ateniesi  , quinci  partendo  , 
non  gli  assalirono  con  maggiori  truppe  , ed  ancóra  per 
opera  de’ Locrii , i quali  assediar  bramavano  i malveduti 
Regini  per  terra  e j>er  mare , acciò  non  arrecassero 
aiuto  agli  Ateniesi  in  Messa na  ; e finalmente  spinti  fu- 
rono dagli  esuli  Regini,  i quali  fra  i Locrii  ricoverati' 
si  erano.  Conciossiachè  Regio  da  gran  tempo  era  da 
civili  discordie  agitato,  nè  aveva  vaglia  di  respignere  i 
Locrii  , e quindi  vieppiù  gl’  incalzavano  ; onde  i Locrii , 
devastato  avendo  il  campo  de’  Regini  , ritornarono  con 
l’esercito  pedestre  a casa  , lasciando  le  navi  al  presidio 
di  Messana , dove  sopraggiugner  doveano  le  altre  che 
fornivansi  , per  far  colà  stazione  in  quella  està  e maggior 
guerra  all’ uopo,  i,. 

Intanto  i Peloponnesii  fecero  violente  sortita  nel- 
1’ Attica  , e gli  Ateniesi  ciò  non. ostante  spedirono  in 
Sicilia  le  quaranta  navi  , che  fornite  aveario , con  Euri- 
medonte  e Sofocle  , giacché  Pitodoro  eh’  era  il  terzo 
condotliere  era  già  partito  per  Sicilia  . Comandarono  a 
costoro  gli  Ateniesi  , che  prendessero  cura  di  quei  di 
Corcira  , ed  affidarono  inoltre  a Demostene,  il  quale 
dopo  il  ritorno  di  Acarnania  vita  privata  menava  , acciò 
si  servisse  delie  navi  medesime  intorno  il  Peloponneso  . 
Quindi  per  di  lui  consiglio  approdarono  in  Pilo  , il 
fnrlificaronQ , e restatone  al  presidio  con  cinque  navi , 
Eurimedonle  e Sofocle  col  maggior  numero  della  flotta 
affrettaronsi  di  navigare  in  Corcira  e di  là  iu  Sicilia  ,2,  . 


,1,  Tucidide  I.  ìv  c.  1 p.  1 38, 
,3,  ld.  ib.  c.  Ili,  r p.  -j3g. 
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• Mentre  era  questa  occupata  ancora  ne’  contrasti 
co’  Lacedemoni  , i Siracusani  ed  i loro  confederali , 
oltre  le  navi  eh'  erano  al  presidio  di  Messana , richia- 
mate lo  altre  che  apparecchiato  aveano , maneggiavano 
di  là  guerra.  Vieppiù,  gli  stimolavano , come  dicemmo, 
i Locrii , per  1*  odio  che  contro  quei  di  Regio  nudriva- 
do;  ond’ eglino  con  numerose  truppe , che  da  ogni 
ordine  di  cittadini  raccolte  aveano  , scagliaronsi  ne’  loro 
campi  . I Siracusani  poi  tentar  voleano  la  guerra  navale, 
perchè  vedevano  il  piccolo  numero  delle  navi  Ateniesi 
eh’ era n presentì,  ed  ascoltato  aveano  che  il  maggior 
numero  delle  medesime , e la  flotta  che  sopravvenir 
dovea  , assediavano  allora  l’ isola  Sfacteria  . Dappoiché 
giudicavano  che  se  vinto  avessero  con  la  flotta  , asse- 
diato Regio  per  terra  e per  mare , sarebbe  per  cadere 
in  loro  potere ; e così  le  loro  cose  più  salde  sarebbero  ; 
giacché  essendo  Regio  promontorio  d’ Italia  vicino  Mes- 
sana di  là  permesso  non  avrebbono  che  gli  Ateniesi 
approdassero  nell’Isola  e s’ impadronissero  dello  stretto  . 
Questo  stretto  di  mare  che  frapponesi  per  brevissimo 
tratto  fra  Regio  e Messana  è quello  , al  dire  di  Tucidide, 
che  appellasi  Cariddi  ( laddove  narrasi  di  aver  passato 
Ulisse;)  il  quale  per  le  angustie  de’ luoghi  e pel  con- 
corso de’  due  ingenti  mari  il  Siculo  ed  il  Tirreno,  che 
scagliansi  nello  stretto  medesimo  , vorticoso  divenendo, 
a ragione  periglioso  e crudo  si  reputa,!,  . 

In  questo  spazio  sì  angusto  dunque  i Siracusani 
ed  i loro  confederati  , avendo  poco  più  di  trenta  navi, 
al  dechinar  del  giorno  costretti  furono  ad  attaccar 


N«ll’  epoca  favolo»  si  % {avellalo  a lungo  di  qneslo  slrello,  de’ suoi 
vortici , e dell’  allegoria  delie  tàvola . Tucidide  ti  esprime  con  molla  semplicità . 


A ancoro  z. 
IìuliogUa  navali 
de'Siraeusani  con- 
tro gli  Ateniesi  ed 
i Regi  ni  nello 
stretto , perdila  di 
una  tiare  Siracu- 
sana e due  Ate- 
niesi} pria  dtUi 
itj  giugno  • 
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battaglia  navale  con  d ideilo  navi  degli  Ateniesi  ed  otto 
de’  Regini , affollandosi  tutte  intorno  ad  un  naviglio  che 
che  colà  dirigeva  la  navigazione,  ma  vinti  dagli  Ate- 
niesi prestamente  riliraronsi  ne’  loro  accampamenti , o 
dove  la  sotle  condusseli  ; ed  avendo  peiduta  una  sola 
nave  tra  Regio  e Messana  , sopraggiunta  la  notte  terminò 
la  battaglia  . Allora  i Locrii  sgombrarono  il  campo  dei 
Regini  $ le  navi  de’  Siracusani  e de’  confederati  raguna- 
tisi  a Peloride  ; non  lungi  il  campo  di  Messana  , colà 
fecero  stazione,  standole  vicina  la  fanteria  . Gli  Ateniesi 
ed  i Regini  vedute  le  navi  vuote  l' assalirono  , ma  i 
Siracusani  aggrappata  con  branca  di  ferro  una  di  loro 
nave  1’  affondarono  ; ed  appena  satvaronsi  gii  uomini 
a nuoto.  Quindi  i Siracusani  entrati  nelle  navi,  e re- 
migando verso  Messana  , gli  Ateniesi , fatto  di  loel  nuovo 
empito  contro  di  loro,  avanzandosi  dal  lido  e dalla 
concava  spiaggia  in  alto  mare  , ed  assalendoli  , pi  rdet- 
tero  una  nave.  Così  i Siracusani  non  inferiori  agli 
Ateniesi  nel  navigare,  e nella  pugna  navale,  ritirarousi 
nd  porlo  di  Messana  . 

Avendo  poscia  gli  Ateniesi  per  via  di  messaggi 
risaputo , che  Camarilla  da  Archia  e da’  suoi  compagni 
r abbandonavasi  ai  Siracusani  , colà  navigarono  . Frattanto 
quei  di  Messana  con  tutto  il  popolo  intrapresero  una 
\ spedizione  per  terra  e per  mare  contro  Masso  città  cal- 
> cidica  loro  confinante  , ed  il  primo  giorno , essendosi 
rinchiusi  quei  di  Nasso  eutro  le  mura , saccheggiarongli 
il  campo.  Nel  vegnente  giorno  navigando  con  la  flotta 
vicino  il  (lume  Assi  no , continuarono  a devastar  la 
campagna  , ed  accostaronsi  con  tutta  la  fanteria  ad  as- 
salir la  città,i,.  Frattanto  molti  Siculi  abitatori  dei 


,i,  Quel  fiume  A22IN0  000  dettino  è inscritto  tu  una  medaglia  col 
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monti , discesero  ad  arrecar  soccorso  a quei  di  Nasso 
contro  i Messemi  . Lo  che  veduto  avendo  i Nassii , 
ripreso  animo  , scambievolmente  esortandosi , giudicando 
che  i Leoniini  ed  i Greci  confederati  venissero  a prestar 
loro  soccorso , impetuosamente  sortendo  dalla  città , 
scagliaronsi  contro  i Messemi,  e sottili  in  fuga  ne  ucci- 
sero più  di  mille,  e gli  altri  ritiraronsi  a stento  j dap- 
poiché i Barbari , assalendoli  da  per  tutto , gran  parte 
ne  uccisero  . Allora  le  navi  che  occupato  aveauo  Mes- 
saDa,  le  une  dalle  altre  separandosi,  ritiraronsi  a casa; 
e di  un  subito  i Leontini  ed  i loro  confederati  con 
gli  Ateniesi  portaronsi  ad  assalir  Messina  indebolita 
dalla  strage , e gli  Ateniesi , dal  porto  colla  flotta  , 
ed  i Leontini  colla  fanteria  , per  terra  oppugnando- 
la , di  espugnarla  tentavano . Ma  i Messemi , ed  al- 
cuni di  Locrii  con  Demotele,  i quali  dopo  la  ricevuta 
strage  restati  6en  erano  al  presidio  della  città,  subita- 
mente piombando  sull’oste,  rivolsero  in  fuga  la  mag- 
gior parte  dell’esercito  de’  Leontini  e molti  ne  uccisero. 
Lo  che  osservato  avendo  gli  Ateniesi,  scesi  a terra  dalle 
navi,  arrecaron  loro  soccorso,  ed  inseguendo  i Messemi, 
incalzandoli  scompigliati  gli  rinserrarono  entro  le  mura} 
ed  ivi  eretto  un  trofeo  ritornarono  in  Regio } non  la- 
sciando intanto  i Sicelioti  di  lacerarsi  scambievolmente 
in  guerra  senza  gli  Ateniesi  ,2,,  mettendosi  dal  partito 
della  città  calcidiche  i Siculi,  i quali  sdegnavano  il  do- 
minato dei  Siracusani , memori  della  disfatta  di  Trina- 
eia  e del  loro  imperio , come  dalla  cennata  irruzione 
in  prò  de’  Nassii  ricavasi.  E se  Nisa  città  Sicilia  fu  da- 
gli Ateniesi  e da’  Sicelioti  calcidici  assediala  , ciò  av* 
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venne  perchè  era  da’  Siracnsani  presidiata,  e questi  sola- 
mente sortirono  dalla  rocca,  per  assalire  la  retroguardia, 
dalle  falangi  Ateniesi  e dagli  alleati  calcidici  formata. 

Intanto  Sofocle  ed  Etirimedonte,  partiti  da  Pilo  con 
la  flotta  degli  Ateniesi  per  portarsi  in  Sicilia,  approda- 
rono pria  in  Corcira  , ed  unitisi  co’  Corcirei  mossero 
guerra  a coloro , che  per  sedizione  erano  rifuggiti  nel 
monte  Istone,  ed  essendosi  arresi  a patti,  per  tradimento 
dei  Corcirei  e per  la  barbaria  dei  Condottieri  crudo  ma- 
cello ne  fecero;  servendogli  di  pretesto,  che  navigar  do- 
vendo in  Sicilia  , arrecar  non  volevan  coloro  che  gli  si 
erano  dati  in  potere  , l,.  Quindi  Sofocle  ed  Eurime- 
donle  giunti  essendo  con  la  flotta  degli  Ateniesi  in  Sici- 
lia, dove  principalmente  diretta  aveano  la  navigazione, 
accolti  da’  confederati  dell’  isola  a forze  unite  maneggiava 
guerra  ,2,  . 

Kell’està  dell’anno  quarto  delT  olimp.  Lxxxvn, 

1’.  anno  ottavo  della  guerra  del  Pelonneso  primamente  si 
fè  una  tregua  tra  quei  di  Gela  e di  Camarina , la  quale 
benché  dorica  di  origine  e colonia  de’  Siracusani , era  * 
collegata  con  gli  Ateniesi  e colle  città  catodiche  di 
Sicilia  ; Gela  all'  incontro  dorica  di  origine  era  con 
Siracusa  e colle  altre  città  doriche  alleata  . Questa  pri- 
ma tregua  fè  sì , che  poco  dopo  tutte  le  città  Siceliote 
spedissero  di  accordo  legati  in  Gela  ; e questi  venuti 
ad  abboccamento  cominciarono  a trattare  in  qual  ma- 
niera ritornar  potessero  in  amicizia  fra  loro  . Ed  essen- 
dosi esposti  molti  e discordanti  pareri  da  questo  e da 


,1,  Tucidide  1.  IV  C.  46,  47  p.  166. 
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quel  partito  , reclamando  ciascuno  i suoi  diritti , Ermo- 
crate  figliuolo  di  Ermione  Siracusano  , al  comun  bene 
rivolto  prese  ad  esortarli  cpn  sentimenti  e parole  degne 
di  rammentarsi  come  che  di  gravi  sentenze  e di  .utili 
verità  ricolme;  e che  spesso  alle  menti  de’ Siculi  esser 
presenti  dovrebbero  . 

«Sicelioti  ! ei  diceva,  nato  da  quella  città  , che  non 
è la  più  piccola  nè  la  più  travagliata  in  guerra,  favellar 
debbo  per  manifestarvi  qual  sentimento  ottimo  pel  ben 
comune  di  Sicilia  sembrami  . Quanto  triste  sia  il  far 
guerra  , ed  i mali  che  seco  trascini  , uopo  non  è rain- 
mentare  eoo  lungo  discorso  a coloro  che  consapevoli 
ne  sono  ; giacché  nissuuo  è spinto  da  imperizia  ad 
intraprenderla  , nè  da  terrore  è frenato  se  trame  pro- 
fitto speri  . Accade  però  a costoro , che  sembri  più  il 
lucro  che  il  danno,  ed  a coloro  , che  amino  d’  incontrar 
piuttosto  qualunque  rischio  , che  di  fare  perdita  alcuna  . 
Ala  quando  nè  gli  uni  nè  gli  altri  fanno  ciò  opportu- 
nameute,  allora  acconce  sembranmi  le  esortazioni  di  pace: 
lo  che  molto  apprezzar  si  deve  , se  gli  ottimi  consigli 
•ecoudansi . Dappoiché  noi  intrapreso  avendo  la  guerra, 
onde  provvedere  ogn’  uno  al  suo  bene  privato , fra  noi 
disputando  cerchiamo  di  ritornare  in  amicizia  , e se  con- 
ciliar non  si  può  che  ognuno  il  suo  ottenga  , ritorne- 
remo alle  armi  . 

« Sebbene  ciò  conoscer  conviene  , se  savii  siamo  , 
che  non  solamente  per  provvedere  ai  nostri  privati  in- 
teressi è stata  quest’  adunanza  convocata  ; ma  ancora 
acciocché  provvediamo  se  la  Sicilia  tutta  , a cui  tendono 
aguati  gli  Ateniesi  , conservare  possiamo  . E bilanciare 
altresì  è di  uopo,  se  gli  Ateniesi  ( i quali  ottenendo  il 
principato  della  Grecia  , qui  pronti  sono  con  poche  navi 
spettatori  de’  nostri  falli  , velando  sotto  nome  di  confe- 
derazione f innato  rancore  ^ed  ascondendo  sotto  speciosi 
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nomi  il  loro  disegno)  siano  piuttosto  i pacificatori  delle 
nostre  discordie , die  le  mie  parole  . Conciossiachè 
avendo  noi  intrapresa  la  guerra  e chiamato  avendo  questi 
uomini  ( i quali  muovono  guerra  anche  a coloro  che 
non  li  chiamano)  vessandoci  «adesso  con  domestici  sti- 
pendi , allorché  adito  gli  ofliiremo  di  occupar  quest’  im- 
pero , egli  è verisimile  che  trovandoci  afflitti  , saranno 
per  venire  un  giorno  con  flotta  maggiore , e tenteranno 
di  ridur  tutto  in  suo  potere  . 

« Or  se  sapienti  siamo  f bisogna  piuttosto  che  cia- 
scheduno di  noi  chiami  a se  confederati  e rischi  im- 
prenda , per  aggiugnere  al  suo  dominio  le  cose  straniere, 
e non  già  per  mettere  in  ripentnglio  le  proprie . E 
conviene  riflettere  , che  se  la  sedizione  è perniciosa  a 
ciascheduna  città  , lo  è principalmente  a Sicilia  , i cui 
abitanti  siam  fatti  segno  delle  trame  degli  Ateniesi  , e 
travagliati  dalle  scambievoli  dissensioni  delle  città,  siamo 
gli  uni  dagli  altri  divisi  . Nè  deve  saltare  in  mente  ad 
alcuno,  che  noi  Dori  siamo  agli  Ateniesi  nemici  , e 
che  i Calcidt  per  Ionica  attinenza  siano  da  pericoli  im- 
muni , giacché  essi  non  muovono  guerra  alla  nostra 
gente  per  odio  di  partito  e perchè  in  contrasto  siamo , 
ma  per  la  cupidigia  de’ beni  die  noi  in  Sicilia  posse- 
diamo: lo  che  or  ora  appalesarono  nell'adunanza  dei 
Calcidii  , dappoiché  eglino  stessi  volontariamente  pre- 
starono il  diritto  di  confederazione  a coloro  , che  giam- 
mai per  allianza  di  società  recaron  loro  soccorso  . Ed 
io  giudico  doversi  concedere  perdono  agli  Ateniesi , che 
osano  ciò  intraprendere  e provvidamente  eseguire  , e sti- 
mo non  doversi  vituperar  coloro  che  agognano  1’  imperio, 
ma  bensì  coloro  che  propensi  sono  a servire  j giacché 
tale  è la  natura  degli  uomini  , che  sempre  opprimono 
coloro  che  cedono,  e temon  coloro  che  gli  respingono 
e gli  assalgono  armali  . Noi  però  noi  tutti  pecchiamo , 
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quanti  che  siamo,  che  ciò  comprendendo,  non  ben 
provvediamo  alle  nostre  cose,  nè  conosciamo  quell' an- 
tichissimo principio  : che  il  comune  timore  arreca  la 
comune  salsezza;  e che  prestamente  da  quel  rischio  ci 
lii)ereremo  se  fra  noi  saremo  di  accordo  . Dappoiché 
non  ci  assalgono  gli  Ateniesi  parliti  dai  loro  coidìni  , 
ma  quelli  ci  assalgono  , che  dal  loro  campo  qne'  gli 
chiamarono  ; onde  facilmente  sederassi  non  già  la  guerra 
cori  la  guerra,  ma  la  discordia  con  la  pace;  e gli 
Ateuiesi  che  invitati  furono  , c che  con  ispecioso  pre- 
testo , ma  ron  animo  ostile  seu  vennero  , a buon  di- 
ritto se  ne  anderanno  senta  aver  niente  effettualo  . 

«Ridondando  tal  vantaggio  in  noi,  riguardo  agli 
Ateniesi , se  alle  nostre  cose  provvediamo  ; perchè  poi 
non  dobbiam  tra  noi  far  pace  , la  quale  per  consenti- 
mento comune  sommo  bene  si  reputa  ? Non  giudicate 
farse,  sia  che  bene  o mal  vi  abbiate,  non  esstre  mi- 
gliore la  pace  che  la  guerra,  per  liberar  così  l’uno  e 
I’  altro  da  quei  mali  che  al  bene  sono  contrarii , come 
ancora  per  conservare  gli  uni  e gli  altri  il  bene  ? e per 
goderne  in  pace  e senza  rischio  onori  dignità  e tutt’  altro 
che  con  lungo  discorso  annoverar  si  potrebbe,  come 
1’  opposto  dimostrar  potrebbesi  in  guerra?  Le  quali  cose 
considerando,  non  dovete  tenere  in  non  cale  le  mie 
parole  , ma  ciascbedun  di  voi  deve  quindi  provvedere 
alla  propria  salvezza . E se  alcuno , fidatosi  o uella 
giustizia  della  causa  o nella  sua  potenza , concepisca 
certa,  speranza  del  successo , si  guardi  bene , acciò 
gravemente  non  la  sbagli  contro  sua  speme;  riflettendo 
■li  esservi  stali  molti  i quali  vendicar  volendo  le  rice- 
vute ingiurie  , ed  altri  che  concepito  avendo  speme  di 
ampliar  con  la  potenza  le  di  loro  facoltà  ; essere  acca- 
duto a coloro  che  non  solamente  le  proprie  ingiurie 
vendicate  non  avessero  , mi  neppure  abbiano  potuto 
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conservare  la  propria  salvezza  ; e a costoro , che  in 
vece  di  amplificarle , abbiano  le  proprie  cose  perdute  . 
Perchè  la  giusta  vendetta  non  segue  pronta  1*  ingiuria  , 
nè  il  potere  è mai  certo  , benché  di  speme  gli  uomini 
ricolmi  ; ma  fortuna  volge  a capriccio  gli  eventi  ; ed  es- 
sendo la  più  volubile  , la  più  utile  sembra  . 

«Laonde  noi  dall'  uno  e dall’  altro  motivo  o atter- 
rili , cioè  tanto  pel  timore  dell’  incerto  evento  , quanto 
per  la  presenza  degli  Ateniesi  che  formidabili  ci  incalzano; 
ed  altresì  giudicando  che  i debili  (lustri  progetti  attra- 
versati siano  da  tante  difficoltà  , non  eseguiamo  ciò 
che  ciascheduno  di  noi  progettato  si  avea  di  eseguire  , 
ma  cacciamo  piuttosto  i soprastanti  nemici  dalle  nostre 
regioni , stabiliamo  fra  noi  eterna  allianza  , od  almeno 
una  lunghissima  tregua  , differite  ad  altro  tempo  le  pri- 
vale discordie.  Conosciamo  in  somma,  che  se  accon- 
sentirete al  mio  parere  , ciascheduno  di  noi  sarà  per 
ottenere  libera  la  sua  città  , ed  essendo  di  proprio  di- 
ritto ed  arbitrio , renderemo  il  dovuto  contraccambio  a 
coloro , che  bene  o male-meriti  sono  . Ma  se  non  ac- 
cousentirete  al  mio  sentimento , e seguiremo  l’ altrui 
volere , non  più  tratterassi  di  vendicarsi  di  alcuno  , 
ma  se  la  cosa  anderà  come  deve  , saremo  per  necessità 
amicissimi  de'  nostri  più  fieri  nemici , e nemici  a chi 
non  conviene  . 

« EH  essendo  io,  come  dissi,  da  quella  città  nato, 
che  piuttosto  muova  che  respinga  la  guerra,  vi  persuado 
che  provvedendo  a noi  stessi  ci  . accordiamo  fra  noi  , 
nè  colai  male  arrechiamo  agli  avversar»  che  peggio  in 
noi  ne  ridondi  ; né  per  folle  amor  di  contesa  giudichia- 
mo di  poter  eseguire  a nostro  volere  i nostri  capricci , 
e di  dominar  la  fortuna  che  non  va  a dominio  soggetta  . 
Io  per  me  amo  meglio  di  esser  vinto  e cedere  del  mio 
diritto  , che  vincere  ; e giudico  di  essere  giusto  che  voi 
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facciale  il  medesimo  spontaneamente,  senza  che  spinti 
foste  da’  nemici  a praticarlo.  Giacché  non  è turpe  l’es- 
sere superati  i domestici  da’  domestici  , un  Dorio  da 
un  Dorico  , ed  un  Calcidico  da  taluno  di  propria  gente, 
confinanti  essendo  abitatori  di  una  terra  d’ un’ Isola , 
e col  solo  nome  di  Sicelioti  appellali  , i quali  possiamo 
farci  guerra  , e tornare  in  amicizia  , con  un  solo  ab- 
boccamento , quando  bisogna  . Ma  se  noi  savii  siamo 
respingeremo  a forze  ■ unite  gli  stranieri  che  qui  ven- 
gono, e se  ad  alcuno  separatamente  guerra  si  arrechi, 
tutti  incontrar  dobbiamo  gli  stessi  rischi  $ nè  da  questo 
momento  in  poi  chiameremo  noi  sodi  o conciliatori 
stranieri . Se  ciò  faremo  non  defrauderemo  Sicilia  di 
due  beni  , cioè,  che  fia  liberata  e dagli  Ateniesi  e dalle 
domestiche  guerre  5 e per  1’  avvenire  1’  abiteremo  noi 
soli,  alle  altrui  insidie  uon  esposti  ,1,.  » 

Tale  fu  di  Ermocrate  1'  aringa  , dalla  quale  le  mire 
e le  superchianze  degli  Ateniesi  pcavansi  j e che  questi 
sotto  pretesto  di  alleati  e conciliatori  , agognavano  di 
Sicilia  1’  impero  , e di  sommettere  quanti  che  1’  abitas- 
sero Dorici  o Calcidici  , o di  qualunque  altra  nazione 
si  fossero  . E sebbene  non  abbia  Tucidide  tutte  le  cir- 
costanze di  guerra  di  città  a città  divisate  , pure  dal- 
1 orazione  di  Ermocrate  ricavasi  , che  pria  dell’ adunanza 
tenuta  in  Gela  per  la  pace  comune  , altra  adunanza 
dalle  calcidiche  città  tenuta  si  era  , in  cui  gli  Ateniesi 
ebbero  parte  j e colà  fu  decretato  di  arrecar  soccorso  i 
medesimi  a tutte  le  calcidiche  città  , sia  che  implorato 
o non' implorato  l’avessero.  Ciò  sarebbe  stato  confor- 
tile ai  vicendevoli  diritti  di  colonia  e di  metropoli , 
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quando  giusta  difesa  e non  amor  di  conquista  animato 
avesse  gli  Ateniesi . Ma  la  loro  ambizione  era  già  pa- 
lese in  Grecia  e non  oscura  in  Sicilia  ; dappoiché  le 
città  Sicule  estenuandosi  di  giorno  in  giorno  per  le 
vicendevoli  battaglie  e pel  mantenimento  della  flotta  e 
dell’  oste  degli  Ateniesi , agio  offrivano  alla  di  loro 
conquista  . Lo  che  appalesando  liberamente  Ermocrate, 
persuase  tutti  quanti  i Sicelioli  , i quali  si  accordarmi 
fra  loro  a condizione , che  deponessero  le  armi , che 
ciascheduno  trattenesse  ciò  che  possedeva , e che  si 
cedesse  Morganzio  a quei  di  Cainarina ; a condizione 
che  questi  pagassero  ai  Siracusaui  una  certa  somma  di 
danaro  . 

I confederati  degli  Ateniesi  convocati  i di  loro 
condottieri  annunciarono  la  pace  che  stabilirsi  dovea  , 
e che  r allianza  sarebbe  stata  seco  loro  comune  ; lo 
che  avendo  coloro  approvato  , si  stabilì  pace  ; e le  navi 
degli  Ateniesi  partirono.  Ritornati  i loro  condottieri  in 
Atene  , il  popolo  degli  Ateniesi  condannò  Pitodoro  e 
Sofocle  all’esilio,  ed  Eurimedonte  ad  una  ammenda; 
quasi  che  fosse  stato  in  loro  potere  il  soggiogar  Sicilia, 
e che  da  doni  corrotti  , partiti  sen  fossero  . Tanto  fìda- 
vansi  del  prosperevole  successo  delle  cose , che  niente 
credevano  dover  accadere  fuori  delle  di  loro  aspettazio- 
ne ; e che  le  cose  le  più  difficili , come  se  facil  ssime 
fossero,  ugualmente  recare  ad  effetto  dovessero  , sia  che 
grandi  o piccoli  apparecchi  si  avessero,  e f inaspettata 
felicità  che  in  molte  cose  nccadevagli  , la  loro  speme 
accresceva  ,1, . Tale  è l' ingenuo  sentimento  di  Tucidide 
benché  Ateniese  e guerriero,  il  quale  comprendeva  bene, 


,i,  ]<1.  e.  tir  p.  a;5. 
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die  invalide  erano  le  forze  degli  Ateniesi  contro  i Siee- 
iioù  riuniti  } e che  ottimo  consiglio  era  stato  quello  dei 
condottieri  di  arrendersi  ai  voti  comuni  di  pace  , di 
cedere  a tempo,  e far  ritorno  in  Atene;  la  quale  in- 
giusta, tanto  verso  i Sicelioti  che  superchiar  tentava, 
quanto  verso  i condottieri  che  prudentemente  ritirati  si 
erano,  all'esilio  ed  all'ammenda,  da  prosperevole  fortuna 
insuperbita,  dannogli  . 

Queste  cose  avvennero  nell’  anno  quarto  dell’  olim- 
piade lxxxviu  ; talmente  che  da  Tucidide  ricavasi , che 
questa  prima  spedizione  degli  Ateniesi  in  Sicilia  , du- 
rata fosse  per  lo  spazio  di  tre  anni,  quinto  durarono 
i contrasti  fra  le  doriche  e le  calcidiche  città  . Diodoro, 
meno  diligente  in  ciò  di  Tucidide , rapporta  all’  a ano 
secondo  dell’  olimp.  lxxxviii  il  principio  ed  il  termine 
della  guerra  ; e tralasciando  le  tante  considerevoli  cir- 
costanze dice  solo  : « che  tirandosi  in  lungo  la  guerra  , 
i Leontini  per  mezzo  di  legati  composero  gli  affari 
co’  Siracusani  ; e che  perciò  le  triremi  degli  Ateniesi 
rivalicarono  in  Atene  . » Ma  ' ci  avverte  però  di  una 
circostanza  interessante  , che  meglio  diviseremo  in  pro- 
gresso cou  Tucidide,  cioè}  «che  i Siracusaui  accolti  i 
Leontini  nella  di  loro  città  il  diritto  di  cittadinanza  gli 
diedero}  e quinci  servironsi  di  Leonzio  come  di  for- 
tezza,!,:» lo  che  servì,,  come  vedremo,  di  occasione 
alla  seconda  spedizione  degli  Ateniesi  in  Sicilia  . 

Giustino,  continuando  nel  suo  errore  , che  quei 
di  Catana  implorato  avessero  soccorso  dagli  Ateniesi  , 
prosegue  a narrare } che  quelli  , sia  per  timor  degli 


ARTICOLO  XV. 

I Leontini  e non 
già  i Calateti 
ammetti  nelle  cit- 
tà e ne'  diritti  di 
cittadinami  dai 
Siracutani.  Ma- 
gando cede  ai 
Cornatimi  : que- 
lli pagano  un  tri- 
buto a S iracuia. 
Olimp.88,  4- 


,1,  Diodoro  1.  xu  c.  54  P-  5i5. 
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Ateniesi,  sia  pel  tedio  della  guerra,  fecero  pace  coi 
Siracusani  , rinviati  gli  aiuti  Ateniesi  ,i,  r Ciò  tralascian- 
do , confessar  bisogna  , che  i Leontini  molto  diminuiti 
fossero  per  le  continue  guerre  , quando  si  prese  1’  espe- 
diente consiglio  di  accoglierli  nelle  Siracuse  5 e che  Mor- 
ganzia  città  de’  Morgantini  , originaria  da  Italia  e con- 
giunta ai  Siculi  caduta  fosse  dalla  sua  primiera  gran- 
dezza , e soggiaciuto  avesse  in  guerra  , quando  fu  ceduta 
ai  Camarinei  nel  trattato  di  pace  ; e che  i Caroarinei  , 
obbligandosi  a pagare  una  somma  di  danaro  a quei  di 
Siracusa  per  l’ acquisto  di  Morgaozia , costretti  fossero 
a riconoscere  i diritti  della  sua  metropoli  , da  cui  ri- 
voltati si  erano,  ed  a confessarne  la  superiorità  in  gneira 
ed  in  pace  . Tuttavia  Camarina  città  Siceliota  restò  li- 
bera , Morganzia  barbara  di  origine  soggiacque  a Cama- 
rina j e così  tutte  le  città  di  greca  origine  sommisero 
pian  piano  le  bbarare  città  in  Sicilia  . 


,,,  Giustino  <U  Trogo  Pompeo  I.  ir  p.  44- 

,a,  Essendoli  collegati  i Siculi  cogli  Ateniesi  e co’ Calcidici,  icmbri  che 
da  M organaio  gran  parte  de’ Siculi  ai  torsero  , quando  per  compenso  di  guerra 
fu  dala  • 
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Nuovi  movimenti  in  Sicilia  tra  Siracusani 
Leoniini  e Messemi 


Quanto  rapportato  al 
da  Tucidide  . « Ci  narra 
dell’  olitnp.  lxxxix  , spir. 
niesi  ed  i Lacedemoni  , e ricominciata  la  guerra  , avevan  M PrlayonnM 
gli  Ateniesi  cacciati  i Deli!  dall'  Isola  : Cleono  di  loro  6* 
condottare  preso  aveva  Terone  e Galepso  j e che  im- 
mezzo  a tante  vittorie  stava  loro  a cuore  sempre  la 
conquista  di  Sicilia  . Quindi  nella  primavera  di  quel- 
P anno  , i,  Feace  figliuolo  di  Erasistralo  fu  spedito  dagli 
Ateniesi  per  ambasciadore  con  due  colleglli  , e questi 
oltrepassò  con  due  navi  in  Sicilia  . Conciossiachè  sta- 
bilita la  pace , essendosi  di  là  partiti  gli  Ateniesi , i 
Leontini  ammisero  a diritto  di  cittadinanza  molti  quinci 
e quindi  arrollati , e la  plebe  aveva  in  animo  di  divi- 
derai ugua  mente  i campi . Ma  quelli  eh’  erano  possenti, 
aiendo  ciò  preinteso,  chiamati  i Siracusani  in  soccorso, 
cacciarono  dalla  città  i plebei . Questi  erranti  ricovera- 
ronsi  dove  la  sorte  portogli } ma  i possenti  , stabilita 
co’  Siracusani  allianza  , devastata  e lasciata  in  abbandono 
la  propria  città  portaronsi  in  Siracusa  , e colà  abitarono 
ricevuto  il  diritto  di  cittadinanza  . Ma  poscia  alcuni  di 


,i,  Dopo  li  iv  Aprile. 

6 


ibiamo  da  Diodoro  e confermato  siotl™°Ua  'òr*. 
, che  volgendo  il  secondo  anno  eia  e <n  Sicilia 
rie  1*  annue  tregue  fra  gli  Ale- 
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loro  malcontenti  dalle  circostanze  e pentiti  del  suo 
oprare  , abbandonate  le  Siracuse  , occuparono  un  forte 
della  città  Leoniina  appellato  Focea  e la  Rocca  Bricin- 
nia  , dovè  portaronsi  molti  dell’  esule  plebe  , e di  là 
contro  i Siracusani  pugnavano  . 

articolo  ii.  Lo  cbe  ascoltato  avendo  gli  Ateniesi  spedirono 

Ftact  tptctito  >ia^  peace f acciò  persuadesse  ai  confederati  ed  agli  altri 
e,oUevan”è  'cìuà  Sicelioli  di  muovere  unitamente  guerra  ai  Siracusani, 
Sihdote  contro  i che  a)  dominato  innalzavansi  , e liberar  così  il  popolo 
^Tecò“Lo<rttcn  de’  Leontiiii . Giunto  colà  Feace  persuase  a quei  di 
ritorna.  Camarina  e di  Acraganto  , ma  non  essendogli  riuscito 

di  persuadere  a quei  di  Gela  , comprendendo  bene  cbe 
persuaso  non  aviebbe  tutti  gli  altri  , non  portossi  mica 
da  loro . Quindi  facendo  ritorno  in  Catana  per  mezzo 
le  Sicule  città  e passando  per  la  fìricinnia , esortati  i 
Leontini  a star  di  buon  animo,  partissene  . 

Oltrepassando  Feace  in  Sicilia  e quinci  ritornando, 
trattò  con  alcune  città  d’ Italia  sullo  stabilire  allianza  con 
gli  Ateniesi.  Inconlrossi  ne’ Locrii , i quali  erano  stati 
cacciati  da  Messana  , cioè  in  coloro  i quali  dopo  fatta 
la  pace  fra  i Sicelioti,  essendovi  sedizione  fra  i Mes«a-_ 
uii,  ed  un  partito  chiamalo  avendo  i Locrii,  colà 
portali  si  erano , ed  abitata  aveanla  ; ed  essendo  stata 
per  qualche  tempo  in  di  loro  potere,  ne  erano  stati 
quindi  scacciati  . Feace  dunque  scontratosi  in  costoro, 
i quali  a case  sen  ritornarono , non  arrecogli  ingiuria 
veruna . Dappoiché  essi  solamente  fra  i confederati , 
nel  tempo  in  cui  tutti  i Sicelioti  collegati  si  erano  in 
amicizia  , stabilire  non  vollero  con  gli  Ateniesi  allianza  5 
e neppure  allora  stabilita  l’ avrebbero , se  non  fossero 
stati  occupati  nella  guerra  con  , gl’  ltonensi  ed  i Melei , e 
coi  suoi  medesimi  confinanti  coloni  . Di  là  Feace 
fe’  ritorno  in  Atene  ,1,  . » 


,i,  Tucidide  i.  r c.  4,3  p.  3 20. 
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Fruito  dunque  delia  spedizione  di  Feace  si  fu  la  , *»«c<>to  «. 

Il  ) * ••  « ri»  ■ • | • • ■ • / Locrii  ciccitpottì 

colleganza  co  Liocru  , e da  I uciuide  ricavasi , che  questi  „reann  Mesoni 
non  vollero  pria  entrare  a parte  della  pace  delle  città/™  • tumula, 
calcidiche  e doriche  di  Sicilia  , stabilita  fra  loro  e con  ca?cZtl™ìu<>óp- 
gli  Ateniesi.  Ricavansi  inoltre  i tumulti  accaduti  fra  purrmt  di  inu- 
le varie  fazioni  di  cittadini  in  Messana  : la  chiamata  dei  la'g!oni',df nulla 
Locrii  in  soccorso:  il  loro  possesso  della  città  $ e che 
gravi  ad  ambo  i partili  addivenuti',  ne  fossero  stali 
quinci  scacciati  } cose  tutte  che  Diodoro  si  tace . £ seb- 
bene falsa  fosse  1’  ambasceria  dei  Calanesi  in  Atene,  per 
implorar  soccorso  contro  i Siracusani  , come  Giustino 
dice  , tuttavia  da  quanto  ci  ha  tramandato  Tucidide 
scorgesi  , che  Catana  era  in  particolar  modo  cogli  Ate- 
niesi alleata  \ giacché  Feace  sembra  di  aver  colà  pri- 
mamente appiodato,  e quindi  ritornato  , cammin  facendo 
per  mezzo  le  Sicilie  città  , ed  argomentasi  che  i Siculi 
stessi  continuassero  in  buona  intelligenzu  colle  città 
calcidiche,  dando  libero  passaggio  a Feace  $ c compren- 
desi  inoltre  che  il  popolo  di  Acraganto  e di  Carnai  ina 
soffriva  di  malo  animo  il  crescente  dominato  de’  Siracu- 
sani collegati  essendosi  con  gli  Ateniesi  malgrado  che 
Camarina  colonia  di  Siracusa  , od  Acraganto  di  origine 
dorica  si  fosse  . Che  all’  incontro  Gela  dorica  di  origine, 
in  cui  il  trattato  di  pace  stabilito  si  era  , perdurava 
uè’  sentimenti  di  amicizia  insinuati  da  Ermocrate;  che 
i pochi  possenti  Leoniini  pentiti  si  /erano  di  essersi 
portati  in  Siracusa , dove  mal  soffrendo  la  prepotenza 
de’  cittadini , avevano  amato  meglio  di  ritornare  alle 
proprie  abitazioni  distrutte , di  accogliere  la  plebe  sban- 
dala , pugnare , difendere  le  disfatte  mura  di  Leonzio, 
che  dimorare  in  Siracusa  . In  somma  la  pace  degli 
Ateniesi  co’  Sicelioti  era  apparente , 1*  allianza  fra  i Si- 
c idioti  poco  salda  ; e sussistevano  gli  stessi  motivi  di 
guerra , ambizione  cioè  degli  Ateniesi  per  conquistar 
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Sicilia , prepotenza  de’  Siracusani  sopra  i Sicelioti , ed 
i Siculi  , falsa  speme  di  costoro  nel  soccorso  degli 
Ateniesi , mire  politiche  degli  Ateniesi  per  distogliere  i 
soccorsi  che  da  Sicilia  spedire  agli  Spartani  polevansi  . 


CAPITOLO  QUARTO 


Seconda  guerra  degli  Ateniesi  in  Sicilia . 


ARTICOLO  |. 


Nel  decimo  sesto  anno  della  guerra  del  Peloponneso, 
Contraiti  tifali  E*  essendo  Arconte  in  Atene  Aristomneste  , ed  in  luogo 
n'T-t'  ociSl'ón'e  di  consoli  in  Roma  i tribuni  de’  soldati  J.  Claudio  , 
tirila ieionrta ^uerSpurio  Nauzio  , ed  in  magistratura  L.  Sestio  e M.  Giulio 
”J°"i  *L?uT.  celebrossi  presso  gli  Elei  I’  olimp.  xci  in  cui  ottenne  la 
Ohm/i.  xc t t tlì  vittoria  dello  stadio  Esseneto  Acragantino,  di  cui  favel- 
Ao/«u  3ny.  416  |erenio  ;n  progresso  . Or  in  quel  tempo,  come  Diodoro 
narra , destossi  guerra  in  Sicilia  tra  gli  Egcstani  ed  i 
Selinunzii  , a cagion  de’  confini . Dappoiché  sebbene  il 
fiume,  1,  separasse  i tenitori  delle  discordi  belligeranti 
città,  tuttavia  i Selinunzii,  oltrepassata  l’opposta  riva 
del  fiume  , occupato  avevano  a forza  il  suolo  adjacente 
a quel  fiume . Quindi  strappata  non  piccola  parte  dei 
viciui  campi , aggiungevano  lo  scherno  all’  ingiuria  . 


,i,  Era  lo  Scamaodro,  il  Simoente  , 1’  Alleo , 0 il  fiume  Selioutio?  Ra- 
tta ciò  iucerto  , 
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Provocati  da  tale  indegnità  gli  Egestani  tentano  pria  di 
distoglierli  con  parole,  acciò  non  stirpassero  l’altrui; 
ina  non  prestando  orecchio  alle  di  loro  voci,  armatisi, 
cacciano  a for2a  gli  usurpatori  de’  loro  campi  , e riven- 
dicano gli  antichi  diritti . Ciò  desiò  allo  incendio  di 
guerra  , ed  arrollati  quinci  e quindi  soldati  stabilirono 
decider  la  lite  con  le  armi . Schierate  dunque  le  truppe 
attaccasi  fiera  battaglia , in  cui  restando  i Selinunzii 
vincitori , uccidono  gran  numero  degli  Egestani  guerrieri . 
Per  la  quale  strage  molto  debilitate  le  di  loro  forze , 
non  potendo  da  se  resistere  al  nemico  , tentarono  dap- 
prima conciliarsi  gli  animi  de’  Siracusani  e degli  Acra- 
gantini  ,i,  . Ma  i Siracusani,  come  scrisse  Tucidide, 
favoreggiavano  allora  i Selinunzii  loro  confederati  , dai 
quali  erano  stati  chiamati  in  soccorso  , come  che  dorici 
di  origine;  ed  incalzavano  per  terra  e per  mare  gli 
Egestani  ,a,  ; onde  si  vede  che  il  campo  Egestano  sino 
al  mare  estendevasi  ; e che  probabilmente  eran  di  forze 
marittime  pure  gli  Egestani  forniti.  Elimi  di  origine, 
ai  Troiani  quindi  riuniti , non  appartenevano  per  ragion 
di  metropoli  o di  colonia  a nessuna  delle  greche  o delle 
Siceliole  città  ; e quindi  indarno  tentato  avendo  di 
conciliarsi  i Siracusani  ; non  dalle  Jonie  o dalle  doriche 
città  di  Grecia  , ma  da  Cartagine  implorarono  prima- 
mente soccorso , e negandosi  costoro  , cercarono  da  oltre 
mare  società  di  armi  ; nè  mancò  fortuna  al  consiglio  . 

Dappoiché  i Leontini  essendo  stati  dalla  sua  città 
altrove  trasportati,  e perduto  avendo  la  patria  ed  i 
campi , quanti  che  esuli  dal  suolo  nativo  sopravvanza- 
vano  , riuniti  i sentimenti  e le  forze  , determinarono 


,l,  Diodoro  1.  xn  c.  8x  p.  536. 
,a,  Tucidide  1.  vi  0.  6 p.  38i. 


Articolo  ir.' 
Ambasceria  dei 
Lenntini  e degli 
Egestani agli  Ate- 
niesi, onde  otte- 
ner soccorro.  E- 
sp! oralo n Atenie- 
si spedili  in  E- 
gesta  per  accer- 
tarsi di  loro  do- 
visia,  e delle  cir- 
costante di  Sicil. 
Cagioni  di  guerra. 
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eli  bel  nuovo  unirsi  in  società  con  gli  Ateniesi  , a ca- 
gione delia  gentilizia  attinenza  . Esaminato  perniò  l'af- 
fare nel  pubblico  congresso  delle  città  calcidiche  , per 
comune  decreto  spedirono  legati  in  Atene,  onde  implorar 
soccorso  alle  città  ingiustamente  oppresse  , e prometter 
la  di  loro  opera  , onde  gli  Ateniesi  disponessero  in  loro 
vantaggio  le  cose  di  Sicilia  . E giunti  in  un  tempo 
stesso  in  Atene  gli  ambasciudori  de’  Leontini  e degli 
Egestani  , esponendo  i Leontini  1’  antica  attinenza  e la 
primiera  società  di  guerra , e promettendo  gli  Egestani 
gran  copia  di  danaro  per  la  spesa  di  guerra , e tutto 
il  loro  valore  contro  i Siracusani  , piacque  al  popolo  di 
Atene  spedir  colà  cittadini  di  sperimentala  virtù  e pru- 
denza , i quali  esplorassero  le  circostanze  deli’  Isola  e 
degli  Egestani,!,. 

E qui  Tucidide  schiettamente  confessa',  che  sotto 
1’  onorato  pretesto  di  arrecar  soccorso  ai  Calcidii  loro 
attinenti  ed  antichi  confederati  , portaronsi  gli  Ateniesi 
a questa  guerra  con  tutto  l’impeto  dell’animo,  brarnaudo 
d’impadronirsi  dell’impero  di  Sicilia,  che  ne  era  la 
verissima  cagione . Afferma  poi , che  principalmente  a 
ciò  gli  spinsero  i Legati  Egestani  , eh’  erano  presenti  e 
che  ne  imploravano  il  soccorso,  e loro  attribuisce  Tu- 
cidide quello  che  Diodoro  ai  Leontini  ascrive  , cicè  j 
che  gli  Egestani  richiamavano  in  memoria  agli  Ateniesi 
la  società  contratta  con  Lachete  nel  tempo  dell’  ante- 
cedente guerra  de’  Leontini  ; onde  gli  scongiuravano, 
accio  spedita  la  flotta  gli  soccorressero  .’  E fra  le  altre 
cose  , le  più  considerevoli  dicevano  j che  se  gli  Ateniesi 
impunemente  soffrissero  , che  i Siracusani  cacciassero 
dalle  loro  sedi  i Leontini , indebolissero  gli  altri  con* 


,i,  Diodoro  1.  tu  c.  8a-83  p.  53;. 
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federati , e riducessero  il  potere  di  tutta  Sicilia  nel  di 
loro  dominio,  pericolo  vi  sarebbe,  che  i Dorii  arrecando 
gran  soccorso  ai  Dorici,  a cagione  della  comune  cogni- 
zione , ed  i coloni  di  Sicilia  ai  Pelopminesii  d’  onde 
derivavano,  atterrerebbero  ancora  l’imperio  degli  Ate« 
nicsi  $ ond’  era  prudenza  1’  opporsi  insieme  con  gli  altri 
socii  ai  Siracusani , principalmente  conferendo  i Sege- 
stani  bastevole  danaro  alla  guerra  . Lo  che  più  volte 
ascoltato  avendo  in  concione  gli  Ateniesi  , tanto  per 
hocca  degli  stessi  Egestani,  quanto  da'  loro  favoreggia- 
tori , determinarono  , spediti  ambasciatori  in  Egesta , 
di  esplorare  se  avessero  nell’  erario  e ne’  templi  tanto 
danaro  quanto  ne  spacciassero,  e per  conoscere  insieme 
io  quale  stato  si  fosse  la  guerra  che  con  i Selinuntini 
maneggiavano  5 onde  spedili  furono  Legati  dagli  Ateniesi 
in  Sicilia  , 1,  . , 

Nissuno  meglio  che  Tucidide  espor  poteva  la  vera 
cagiotfe  , che  spingeva  gli  Ateniesi  a soccorrere  i con- 
federati in  Sicilia  , ma  ragionevole  pur  sembra  quanto 
Diodoro  narra , che  non  solo  gli  ambasciadori  degli 
Egestani  , ma  ancora  quelli  de’  Leontini  portati  si  fos- 
sero in  Atene  , a sollecitare  gli  aiuti  promessi  da  Feace  ; 
e che  quella  ambascerìa  deliberata  si  fosse  secondo  il 
costume  de’  Greci  , nel  consesso  delle  Calcidiche  città 
di  Sicilia  . 1 Leontini  pochi  di  numero  , smantellata  la 
patria  , mal  riunita  la  plebe , durar  non  potevano  a 
froute  della  potenza  de’  Siracusani  * . se  pronto  soccorso 
loro  non  sopravvenisse  . Quindi  1’  antica  lega  delle  città 
calcidiche  con  Atene , e la  comune  origine , riunita 
all'  amor  di  dominato  ed  alia  tema  della  colleganza  dei 
Dorici  con  quei  del  Peloponneso , esposta  dagli  amba- 
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sciadori  Leontioi  ; e l’ offerta  delle  forze  e delle  ricchezze 
degli  Egestani , sembra  che  determinato  avessero  gli 
Ateniesi  ad  arrecar  soccorso  a quei  di  Egesta  ; i quali 
nella  primiera  guerra  s erano  loro  collegati , come 
Tucidide  narra  . 

Giustino  parla  di  questa  seconda  ambasceria  dei 
Leoniini,  ma  sempre  6otto  l’equivocato  nome  di  Cata- 
nesi  , e dice;  «che  scorso  alcun  tempo  da  che  gli 
Ateniesi  abbandonaron  Sicilia  , non  serbandosi  dai  Si- 
racusani la  fede  del  trattato  , spedirono  di  bel  nuovo 
legali  in  Atene , i quali  con  sordida  veste  , con  capelli 
e barba  lunga  ed  in  portamento  squallido  , acconcio  a 
destar  pietà , così  sfigurali  nell’  adunanza  del  popolo 
preseularonsi  ; ed  aggiungendo  lagrime  e preghiere  così 
da  supplichevoli  mossero  il  popolo,  che  condannali 
fossero  quei  condottieri  , i quali  da  loro  sottrassero  il 
soccorso,  e determinata  fosse  numerosissima  flotta  , t,  . » 
Or  che  che  ne  sia  della  indecore  narrazione  e del- 
1’  equivoco  di  Giustino , egli  è certo  da  Tucidide  e da 
Diodoro,  che  spedili  furono  primamente  io  Sicilia  uomini 
di  sperimentata  virtù  e prudenza  , per  vedere  se  gli 
Egestani  avessero  le  millantale  ricchezze,  ed  in  che 
stalo  trovavaosi  le  circostanze  politiche  e di  guerra  in 
Sicilia  . 

Partitisi  costoro  per  Egesta,  gli  Egestani,  come 
Diodoro  narra  , loro  ostentarono  gran  copia  di  danaro, 
presa  tanto  dall’  erario , quanto  in  prestanza  dai  vici- 
ni ,3,;  lo  che  è distintamente  da  Polieno  confermalo. 
Questi  fra  gl’  ingegnosi  stratagemmi  di  guerra  rammen- 
ta ; che  gli  Egestaai  per  ottenere  il  chiesto  soccorso  dagli 


,t,  Giustino  da  Trago  Pompeo  1.  ir  p.  44* 
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Ateniesi , promettevangli  ingenti  ricchezze  } e che  questi 
inviando  Legali  ad  indagare  l'apparalo  di  tanta  dovizia, 
gli  Egestani  prestato  avendosi  dalie  città  vicine  oro  ed 
argento  , splendidissimamente  i templi  degl*  Dei  e gii 
edifìcii  de’  privati  ornato  avessero, i,  . Lo  che  osservato 
avendo  gli  Amhasciadori  , ritornarono  da  Sicilia  sul 
principio  di  primavera  ,a,  , e seco  loro  fecero  ritorno 
gli  Egestani  , portando  seco  trenta  talenti  di  argento 
non  monetato  , onde  stipendiare  per  un  mese  le  sessanta 
navi , che  pregavano  di  spedirsi  . Gli  Ateniesi  convo- 
cata adunanza  ed  ascoltati  gli  Egestani  ed  i loro  Legati  , 
che  dicevano  molte  cose  acconcie  a persuadere,  è molle 
menzogne  cumulavano  sull'  ingente  apparecliiato  danaro 
nell’erario  e ne’ templi,  determinarono  di  spedirsi  le 
sessanta  navi  in  Sicilia  co’ condottieri  Alcibiade  figliuolo 
di  Clinia  , IN  io i a figliuolo  di  Nicerato,  e Lamaco  figliuolo 
di  Xenofane,  di  somma  facullà  forniti,  onde  arrecare 
ajuto  ai  Segestani  , restituire  nel  proprio  dominio  i 
Leoniini,  e se  le  cose  prosperevoli  riuscissero,  eseguire 
in  Sicilia  quanto  che  giudicassero  conveniente  alia  re- 
pubblica . Scorso  il  quinto  giorno  di  bel  nuovo  convo- 
cossi  adunanza  , onde  allestirsi  prontamente  la  {lotta  , 
e decretare  quanto  fosse  d'  uopo  ai  Condottieri  per  la 
partenza  . 

Micia  il  quale  era  stato  malvolentieri  scelto , giu- 
dicando di  non  aver  la  città  rettamente  decretato  , ma 
per  lieve  ed  apparente  cagione  voler  usurpare  l’ impero 
di  Sicilia  , cose  in  verità  molto  difficile , avanzatosi 
iomezzo  l’ adunanza  del  popolo , tentò  distogliere  gli 
Ateniesi  dall'  impresa  e dissuaderli  con  tali  parole . 


,i,  Pulieno  Slral.ig.  I.  un.  ai  p.  586.  Lugd.  Rita».  169001  tee.  Caiauboni. 
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« Quest’  adunanza  è stata  convocata  alcerto  peli» 
apparecchio  delta  nostra  flotta  , onde  navigare  in  Sicilia  , 
quando  che  a me  sembra  dosersi  di  bel  nuovo  delibe- 
rare , se  convenghi  o no  spedire  la  flotta  ; ed  intrapren- 
dere una  guerra  che  a noi  non  si  appartiene;  dopo 
breve  deliberazione  su  cose  cotanto  grandi  , e sulla  fede 
di  uomini  stranieri  . Per  me  alcerto  sommo  onor  ne 
ricevo  e poco  al  mio  corpo  temo  , sebbene  giudichi  di 
esser  proprio  di  buon  cittadino  il  provvedere  a se  stesso 
ed  alle  sue  fortune , bramando  che  la  repubblica  per 
sue  opera  salva  fosse  . Or  siccome  per  lo  addietro,  per 
ampliar  la  mia  dignità  , non  ho  altrimenti  favellato  di 
come  pensai , così  nè  pure  adesso  favellerò  altrimenti 
di  quanto  ottimo  giudico  . £ sebbene  il  mio  discorso 
sarà  per  avere  poco  peso  presso  di  voi,  persuadendovi 
di  conservar  le  cose  presenti  e non  mettere  in  ripenta- 
glio  le  certe  per  le  incerte , tuttavia  appales^rovvi  di 
non  affrettarvi  intempestivamente  y e di  non  potersi  fa- 
cilmente ottenere  quanto  di  possedere  agognate  . Dap- 
poiché giudico  che  colà  tragittando , lasciati  qui 
molti  nemici  , bramate  voi  di  attirarne  di  là  un 
maggior  numero  . Forse  giudicate  che  le  stabilite  allianze 
saranno  per  essere  salde  ; ed  io  vi  dico  , che  saranno 
quelle  allianze  di  parole,  finché  non  moveremo  un 
passo  , giacché  così  stabilirono  alcuni  de'  nostri  e degli 
avversarli  j ma  se  il  nostro  esercito  riceverà  sconfitta , 
prontamente  ci  assaliranno  da  nemici.  Primamente  perchè 
fecero  con  noi  pace  non  per  volontà  , ma  per  necessità, 
spinti  da  avversa  fortuna  e con  maggiore  vergogna  di 
noi  ; ed  in  secondo  luogo , perchè  noi  abbiamo  molli 
contrasti  a cagione  di  questa  medesima  allianza  . Inoltre 
vi  sono  coloro  che  non  intervennero  in  questi  patti , 
e non  sono  essi  i piò  deboli,  cd  altri  di  loro  maneg- 
giano apertamente  guerra  , altri  cessano  dalle  ostilità  , 
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perchè  i Lacedemoni  , a cagion  della  tregna  di  dieci 
giorni , se  De  stanno  in  riposo  . Ma  se  ascolteranno  che 
le  nostre  for^e  sono  divise , lo  che  ci  affrettiam  di  fare  , 
di  un  subito  ci  assaliranno  insieme  co’  Sicelioli  , la  cui 
società  da  gran  tempo  credono  loro  giovevole  . Perciò 
queste  cose  da  noi  bilanciar  si  debbono , nè  oprar  in 
guisa  , che  andassimo  incontro  a rischio  , essendo  in- 
certe le  cose  delia  nostra  repubblica  , agognando  un 
nuovo  impero  , pria  di  rassodare  quello  che  abbiamo  . 
Conciossiachè  non  abbiamo  ancora  solto  il  uostro  domi- 
nio ridotto  i rubelli  Calcidii  di  Tracia,  ed  alti i collo- 
cati in  varie  parli  del  continente  , i quali  di  mal  animo 
ci  ubbidiscono,  fioi  precipitosamente  soccorriamo  gli 
Egestaoi  confederati , perchè  hanno  ingiuria  sofferto  ; ed 
indugiamo  di  vendicata  di  coloro,  che  ci  hanno  arre- 
cato ingiuria  , rivoltandosi  . 

« Se  ridurremo  costoro  in  nostro  potere  , facilmente 
tratteueili  potremo;  ma  a stento  comandar  potremo  a 
coloro,  benché  soggiogati  gli  ave?simo,  e perché  mol- 
tissimi , e perchè  lungo  distanti  sono  . Sarà  dunque 
follia  muover  guerra  a coloro , i quali,  se  vincerai,  non 

f>otrai  trattenerli  in  potere,  e se  perderai  non  avrai  più 
a facoltà  di  assalirli  . Dappoiché  i Sicelioti  , conte  or 
sono  , sembranmi  poco  formidabili,  e molto  meno  formi- 
dabili ci  saranno,  se  ne  occuperanno  i Siracusani  !’iui|>ero, 
sotto  il  quale  aspetto  gli  Egestani  ci  atterriscono.  Ora  forse 
verranno  in  poco  numero,  per  conciliarsi  il  favore  de'Lace- 
demoni,  ma  possedendo  eglino  1’  impero  , non  è credibile 
che  vogliau  essi  pugnare,  per  rassodar  Palimi  dominio  sullo 
nostre  rovine  . Giacché  creder  debbono  , che  nell’  istessa 
maniera  che  uuili  ai  Peloponriesii  avranno  il  nostro  impero 
rovesciato  , sarà  |ier  essere  il  loro  impero  da’  Peloponnesii 
atterrato  . Certamente  i Greci  che  sono  in  Sicilia  molto 
ci  temeranno  , se  colà  non  tragitteremo , e ci  temeranno 


; 

ancora,  se  loro  ostentate  le  nostre  forze,  quinci  parti- 
remo^ ma  se  qualche  disfatta  riceveremo  , quelli  subi- 
tamente spregiandoci  , con  tulli  questi  altri  Greci  che 
qui  sono  ci  assaliranno  ; dappoiché  la  fama  delie  cose 
lontane  sorprende  e la  presenza  le  sminuisce  . Lo  che 
poco  fa  avvenne  a voi  Ateniesi  verso  i Lacedemoni , 
ed  i loro  albati , che  avendoli  oltre  ogni  aspettazione 
superati,  temendoli  pria  in  guerra,  or  gli  spregiate, 
e tenendoli  in  non  cale  agognate  inoltre  Sicilia  . Perciò 
non  bisogna  insuperbirsi  per  1*  avversa  fortuna  de’  ne- 
mici , ma  confidar  frenandovi , e pensare  ; che  i Lace- 
demoni nient’  altro  vanno  speculando , che  la  maniera 
di  togliere  all’  istante,  se  possano  la  di  loro  ignominia, 
debilitale  le  oostre  forze  j c ciò  con  tanto  maggior  ar- 
dore con  quanto  maggior  empito  appetiscono  la  gloria 
del  valore.  Quindi  se  savii  siamo  accorger  ci  dobbiamo , 
di  non  aver  contrasto  per  gli  Egestani  uomini  barbari 
che  sono  in  Sicilia  ,i, , ma  prontamente  schifar  dobbiamo 
coloro,  i quali  tramano  insidie  al  governo  popolare 
della  nostra  repubblica  , per  introdurre  1'  Oligarchia  . » 
A queste  aggiunse  Nicia  altre  parole,  che  morde- 
vano Alcibiade,  il  quale  con  molti  cittadini  accelerava 
quella  spedizione,  amministrar  bramava  la  repubblica, 
essere  scelto  per  comandante  conquistar  Sicilia  e Caria- 
gine  , crescere  in  gloria  ed  in  dovizia  , alimentar  più 
cavalli  e più  lusso  ; cose  tutte  che  Nicia  liberamente 
annunciò  al  popolo  dicendo  : « Di  noti  dover  permettere 
che  costui  s'  innalzasse  a rischio  della  città  j che  da  tali 
uomini  le  cose  pubbliche  si  ledono , e si  scialacquano 


,i,  Da  eia  ti  vede  apertamente  che  gli  Egestani  Etimi  di  origine  a nea- 
«uaa  delle  grecite  colonie  appartenevano , 
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le  private  ; e che  impresa  era  quella  (li  Sicilia  sì  grande  , 
che  precipitosamente  tentar  non  doveasi  , nè.  su  di  ciò 
consultare  giovani  inesperti  , o vecchi  favoreggiatori 
doveausi . £ trattandosi  del  sommo  rischio  della  patria 
ei  proponeva  di  rivocare  i sentimenti,  e decretar  1'  op- 
posto di  quanto  stabilito  si  era , cioè  : che  i Sicelioti 
avessero  gli  stessi  confini , che  avuti  aveano , e su  cui 
non  vi  era  querela  di  sorta  , cioè  quelli  del  seno  Ionico, 
se  alcuno  navigando  radesse  la  terra  , e del  mare  Siculo  , 
se  in  alto  mare  si  trasportasse  « £ che  si  rispondesse  a 
quei  di  Egesta , che  avendo  intrapresa  la  guerra  contro 
i Selinunzii  senza  gli  Ateniesi , senza  gli  Ateniesi  la 
terminassero } e che  da  quell' istante  si  stabilisse,  di 
nop  contrarre  società  con  coloro  i quali  siamo  stati 
soliti  ajutare , essendo  da  calamità  oppressi  , e da’  quali 
ricevuto  non  abbiamo  soccorso  abbisognandone , t » iimcotojT 
Alcibiade  vedendosi  particolarmente  punto  da  Nicia,  Alcibiade  rùpond* 
surse  all’ incontro  per  favellare.  Sul  bel  principio  an  - <*Sli  argomenti  di 
nuncio,  eh  egli  meritava  di  essere  Imperatore,  e che  ja  /„  ,p,diti0na 
v era  degno  pella  sua  celebrità  , che  gloria  a se  ed  alla  "•  suitia;  i U- 
sua  prosapia,  ed  utile  alla  patria  arrecava.  Rammentò  gEgf>talTnchia- 
i sette  cocchi  apportati  in  Olimpia,  le  corone  riportate,  mano  atlorogiu- 
1’  alta  opinione  che  di  se  e di  Atene  aveva  perciò  sta-  ^uT'^sffedì. 
bilita  , la  pugna  intrapresa  contro  tutte  le  forze  de’  La-  »o««  « conferma. 
cedemoni  presso  Mantinea,  onde  ne  fu  indebolito  l'or- 
goglio ; che  perciò  egli  era  benemerito  della  patria  e 
latto  segno  d’  invidia  di  molti  } e che  quell’  opere  di 
facondia  e di  fortezza  di  sua  gioventù , non  facean 
mica  dubitare  di  sua  età , o di  sua  imperizia . 
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« Or  giacché , continuò  a dire , cresco  in  età  per 
la  carriera  della  gloria , e Nicia  a voi  sembra  di  ben 
maneggiare  larepubblica,  adoprate  entrambo  all’uopo, 
i e non  revocate  il  vostro  sentimento  sulla  spedizione 
■ della  Sicilia , come  se  pngnar  dovessimo  contro  una 
potenza  formidabile . Dappoiché  quelle  città  sono  di 
uomini  stranieri  popolose  , che  facilmente  cambiano 
governo  , nè  perciò  prende  alcuno  le  armi  per  difi  nder 
la  patria  ed  i cittadini  , nè  scende  in  guerra  del  neces- 
sario apparato  fornito  . Ciascheduno  imprende  ciò  che 
spera  ottener  persuadendo,  o desta  sedizione  per  rapir 
dall’  erario  quanto  che  brama  ; e se  infelicemente  I’  in- 
trapresa riesce  , per  maneggiar  le  cose  a talento  . Quindi 
non  è verisimile  che  sì  fatta  turba  unanimarmnte  ascolti 
le  parole  di  chi  retto  avverte , e che  di  accordo  si  volga 
alla  impresa  . Perciò  se  da  noi  cosa  loro  graia  annun- 
cierassi  , prestamente  ciascun  popolo  di  Sicilia  a uoi  si 
arrenderà  , principalmente  se  regna  conrie  si  annuncia  , 
sedizione  fra  loro  . Nè  sono  tanti  di  numero , nè  così 
in  guerta  annali  , come  porta  la  fama , giacché  noi 
sperimentato  abbiamo  di  non  essere  stati  tali  e tanti  gli 
altri  Greci,  quanto  millantavansi . Or  che  la  Grecia  sia 
solita  mentire  nell’  accrescere  il  numero  de’  combattenti  , 
la  guerra  or  ora  maneggiata  nella  quale  fu  appena  essa 
armata,  lo  appalesa  ; e tali  anzi  più  facili  saranno  per 
■essere  colè  le  cose , a quel  eh’  io  ne  penso , e da  ciò 
che  ascoltai  . Giacché  avremo  colà  molli  Barbari , i 
quali  a forze  unite  muoveraono  guerra  ai  mah  eduli  Si- 
racusani , uè  ciò  impedirà  le  nostre  cose  domestiche, 
per  ben  provvedere  . Conciossiachè  , sebbene  i nostri 
maggiori  si  avessero  questi  medesimi  nostri  nemici  do- 
mestici ( i quali  tuttavia  di  navigar  ci  permettono  ) ed 
inoltre  i Medi  , pure  ci  acquistarono  questo  impero, 
uou  di  altro  che  di  numerosa  flotta  forniti  ; e non  per 
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altro  quei  del  Peloponneso  or  disperano  di  poterci  de- 
bellare , benché  oltre  - p «senti  siano.  Or  benché  noi 
soprassediamo  di  navigare  in  Sicilia , possono  eglino 
fare  un-  irruzione  nelle  nostre  terre , ma  nuocerci  con  la 
flotta  non  possono  ; giacché  quella  che  qui  san  resta , 
la  loro  flotta  agguaglia  . Bisogna  dunque  che  si  dica 
qualche  cosa  di  più  verisimile,  o che  ci  rincresca  di 
andare , o che  tergiversiamo  di  arrecare  ai  confederali 
di  Sicilia  quel  soccorso  che  loro  dobbiamo  , e che  noi 
con  giuramento  promesso  abbiamo , e non  addurre  il 
pretesto  eh’  eglino  non  ci  abbiano  arrecato  ajuto  giam- 
mai . Ma  noi  non  perciò  apportiamo  loro  ajuto  , per 
arrecarci  all’  incontro  soccorso,  ma  accioccliè  colà  spie- 
gata guerra  ai  nemici  nostri,  gli  proibischiam ) di  venir 
qui  contro  di  noi . 

«Così  abbiamo  noi  acquistato  il  supremo  dominio  , 
instancabilmente  soccorrendo  coloro  dai  quali  eravamo 
implorati  Barbari  o Greci  si  fossero  . . . Considerando 
dunque  che  saremo  per  accrescere  le  nostre  cose,  quando 
incontro  alle  medesime  andremo  , intraprendiamo  questa 
navale  spedizione  per  deprimer  vieppiù  1*  orgoglio  dei 
Peloponnesii  , vedendoci  passare  in  Sicilia  , tenendo  in 
mm  cale  i medesimi  ed  il  presente  riposo  . Nel  tempo 
stesso , od  otterremo  l’ impero  di  tutta  la  Grecia , com’  è 
credibile , ridotta  Sicilia  in  nostro  potere  ; od  almeno 
tal  male  arrecheremo  ai  Siracusani , che  bene  in  noi  e 
ne’  nostri  confederati  ridondi . Le  nostre  navi  ci  offri- 
ranno la  facoltà  di  poter  colà  sicuramente  dimorare , se 
prosperevole  riesce  1*  impresa  , e di  partire  all’  uopo  , 
• se  pure  tutti  i Sicelioti  ci  si  opponessero  . Nè  ve  ne 
distolga  1'  orazione  di  Nicia  , che  v’ iirsinua  la  quiete, 
e sparge  la  discordia  tra  giovani  e vecchi  , ma  la  solita 
modestia  vi  incoraggisca  ad  amplificar  la  repubblica, 
come  i nostri  maggiori  in  questo  stato  elevaronla , con- 


ARTICOLO  T, 
Nicia  tenta  scorag- 
giarli colla  gron- 
data tlelC  appa- 
rato guerriero , e 
delle  forte  de'  Si- 
celioti.  Ciò  non 
ostante  si  decreta 
la  guerra  . Tra- 
sporto degli  Ate- 
niesi per  la  me- 
daima . 
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stillando  insieme  e giovani  e vecchi  ; giudicando  che  la 
gioventù  e la  vecchiaja  niente  possano  1’  una  senza 
dell’  altra  . 

Dette  Alcibiade  queste  ed  altre  cose  , che  al 
lusinghiero  ingrandimento  della  repubblica  di  Atene 
appartenevano,  avendole  gli  Ateniesi  con  pia» ere  ascol- 
tate, ed  usciti  essendo  in  mezzo  l'adunanza  gli  Egestani 
ed  i Leonliui,i,  che  supplichevoli  gli  scongiuravano , 
di  arrecar  loro  ajuto  , richiamandogli  in  pensiere  il  dato 
giuramento,  con  maggiore  impeto  di  pria  a quella  spe- 
dizione gli  Ateniesi  trasportaronsi . 

Nicia  vedendo  inutile  ogni  ragione  , tentò  di  sco- 
raggiarli colla  grandezza  dell’  apparecchio  guerriero  , così 
dicendo  : 

«Giacché  vi  veggo,  o Ateniesi,  a questa  impresa 
animati , voglia  il  cielo  che  abbia  quell’  esito  che  bra  ■ 
miamo , ma  ascondervi  non  voglio  il  mio  sentimento 
sull’  esecuzione  di  sì  grande  progetto  . A quel  eh’  io  so, 
saremo  per  andar  noi  contro  grandi  città,  che  non  ubbi- 
discono all'  altrui  impero  , nè  bramano  alcun  cambia- 
mento , onde  alcuna  di  loro  dalla  dura  schiavitù  a mi- 
gliore condizione  passi } te  che  verisimilmente  commutar 
non  voglia  la  stia  libertà  col  nostro  servaggio  ; e queste 
sono  molte  e grecite  città  in  un’  Isola  . Dappoiché  oltre 
Nasso  e Catana  , le  quali  per  la  cognizione  de’  Leontini 
spero  dover  passare  al  nostro  partito  , vi  sono  altre  sette 
città  di  tutte  le  cose,  al  pari  del  nostro  esercito,  ben 
fornite  , e principalmente  Selinunte  e Siracusa  , contro 
le  quali  andiamo , dove  molti  soldati  di  grave  armatura 
e saggittarii  e frombolieri  vi  sono , ed  inoltre  triremi  ed 


( ‘ . * 

' 

,i,  Confermasi  da  ciò  che  i Leon  lini  erano  in  ambasceria  con  gli  EgetUnj» 
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uomini  da  ricolmarle  j nè  manca  loro  il  danaro  o pub- 
blico o privalo  o che  ne' templi  conservasi,!,.  Dap- 
poiché , oltre  di  quello  che  posseggono  i Seli n u riti n i , 
pagatisi  ivi  ancora  tributi  ai  Siracusani  , da  alcuni  Bar- 
bari . E ciò,  in  cui  principalmente  ci  superano , forniti 
sono  di  cavalleria  , e non  servonsi  di  frumento  straniero, 
ma  «li  quello  che  in  copia  l’  Isola  produce.  Contro  sì 
gran  potenza  dunque , non  solamente  abbisogna  la  flotta 
ed  un  esercita  non  debole  , ma  che  ancora  oltrepassi 
gran  copia  di  fanteria,  se  cose  degne  dell’  impresa 
eseguir  vogliamo  , e non  essere  da  terra  dalla  cavalleria 
nemica  respinti  ; principalmente  se  le  città  , per  timore 
di  noi , fra  di  loro  conspirino  , e se  i soli  Egeslani  fra 
i nostri  amici  ci  somministrino  la  cavalleria  , onde  re- 
sistere a quella  de’  nemici ; dappoiché  è sconcio  il  par- 
tirne dalla  forza  respinti  , od  il  richiamar  nuove  truppe , 
intrapresa  avendo  con  poca  accortezza  la  guerra  . Ed  è 
cosa  migliore  I’  andare  contro  il  nemico  con  giusto  ap- 
parato; consapevoli  di  dover  navigare  lungi  da  casa, 
piantare  gli  accampamenti  in  luoghi  svantaggiosi,  non 
dover  passare  per  luoghi  a noi  soggetti  , dov’  è facile 
1’  andare  ed  il  richiamare  le  cose  bisognevoli  da’  campi 
amici , ma  dover  sempre  marciare  in  terra  straniera,  e 
così  lontana  , che  appena  può  giugnerci  di  là  messaggio 
fra  lo  spazio  di  quattro  mesi  d'  inverno  . 

« Giudico  dunque  dover  condurre  con  noi  molti 
soldati  di  grave  armatura  , tanto  de’  nostri  cittadini 
• • • ■ . 


,1,  Di  cjaato  qui  affermasi , dall’  esplorazione  de’  Legali  Ateniesi  vedesi 
che  «erbara-i  il  danaro  ne’ temuti.  Le  città  barbariche  in  Sicilia  pagavano  il 
tributo  ai  Siracusani.  Questo  tu  raddoppiato  per  moltiplicare  la  flotta  e gli 
eserciti,  come  narra  Diodoro. 
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quanto  de’  nostri  confederali  e delle  città  a uni  soggette, 
e se  pure  dal  Peloponneso  assoldar  ne  possiamo  o con 
belle  parole  o con  mercede*,  ed  inoltre  multi  sagginarli 
e fiomholieri  , per  resistere  alla  cavalleria  nemica  . 
Similmente  stimo  dover  soprabbondare  di  navi  da  carico, 
j>er  trasportar  facilmente  colà  la  vittuaglia  il  frumento 
1’  qrzo  abbrustolilo;  ed  ancor  giudico  dover  là  condurre 
i mugu3Ì  prezzolati  ed  obbligati  a macinare,  acciò  l’ eser- 
cito non  rilancili  d<  Ile  cose  necessarie  se  arrestati  dalle  tetnr 
peste  valicar  non  potrassi  } giacché  non  ogni  città  potrà 
accogliere  sì  ingente  esercito.  Finalmente  preparar  si  deb- 
bono tutte  le  altre  cose,  per  (pianto  è possibile 4 nè 
collocare  il  nostro  presidio  nell’  altrui  soccorso  4 e più 
di  ogni  altro  , bisogna  arrecar  gran  copia  di  danaro., 
giacché  quella  che  spacciasi  in  pronto  dagli  Egeslani  , 
immaginate  di  essere  in  pronto  con  parole  . 

« Conciossiachèse  noi  non  partiremo  con  un  esercito, 
non  solo  uguale  a quello  del  nemico  , oltre  le  falangi 
Fgestane  , ma  ancora  vieppiù  fornito  dall’  esercito  ostile 
ridur  nou  potremo  Sicilia  in  nostro  potere  , o mollo 
meno  conservarle}  giacché  considerar  si  deve,  che  noi 
] tarliamo  a stranieri  a nemici;  e che  al  primo  appro- 
dare in  Sicilia , bisogna  prender  terra  , e se  ciò  non 
accada  ci  sarà  lutto  avverso  . Lo  che  temendo  e com- 
prendendo bene  dover  noi  spesso  e1  rettamente  delibe- 
rate , onde  maneggiar  (elicente irte  1'  impresa  ( lo  che  è 
difficile  che  ad  uomo  avvenga)  partir  voglio  a questa 
spedizione  delle  cose  oppotlune  ben  fornito,  poco  alla 
fortuna,  affidandomi.  Ciò  saràrper  essere  sicurissimo  a 
tutta  la  repubblica  ; e salutevole  a noi  che  partiamo  . 
Se  ad  altri  sembra  meglio  l’opposto  gli  cedo  il  comau- 
: do  ,1,  '•  W : ■ 

«>i  ■ 
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Nicia  favellare  da  sperimentato  condottiere,  ed  i 

di  lui  sentimenti  nel  consenso  degli  Ateniesi  esser  do- 
veano  conformi  alle  parole  di  Tucidide  . E quindi  noi 
comprendiamo  quali  erano  le  forze  di  terra  e di  mare 
de’  Siracusani  , de’  Seiiuunzii  e delle  altre  città  doriche 
e c« Indiche  in  Sicilia;  lo  che  dagl’  Ispiratori  inviati 
in  Sicilia , od  altronde  certamente  Nicia  risapeva  , giac- 
ché quanto  egli  predisse  su  le  di  loro  forze , e sulle 
difficoltà  da  superare,  avveraronsi  . Nè  solamente  Nicia 
della  potenza  di  Sicilia  e della  difficile  intrapresa  degli 
Ateniesi  cosi  la  pensava  ma  Pericle  non  altrimenti 
giudicato  ne  avea  . E lo  stesso  Tucidide  taccia  di  scon- 
sigliati gli  Ateniesi  nel  decretare  la  guerra  contro  Sicilia  , 
« come  che  ignari  la  maggior  parte  della  grandezza  del- 
I’  Isola , delia  moltitudine  degli  abitanti  sì  greci  che 
barbari,  i quali  Tucidide  va  divisando,  con  risalire  alle 
di  loro  origini  ; e che  in  certa  maniera  quella  guerra 
non  era  di  minor  peso  di  quella  de’ Peloponnesii ...  ed 
essendo  Sicilia  tale  e tanta  da  tali  nazioni,  sì  barbare 
che  greche,  abitata,  gli  Ateniesi  lusingavansi  in  vano 
di  poterla  occupare  dalla  cupidigia  del  dominio  ani- 
mati ,i,  .» 

Le  parole  di  Tucidide  e le  aringhe  di  Nicia  e di 
Alcibiade  sono  da  Diodoro  confermate , giacché  egli 
pure  brevemente  ci  narra  : che  ritornati  gli  Ambasciadori 
da  Sicilia  , ed  arrecando  la  notizia  della  fìnta  opulenza 
degli  Egestani , chiamato  il  popolo  in  concione  , e pro- 
postosi il  sentimento  di  spedire  le  armate  in  Sicilia  , 
Nicia  figliuolo  di  Nicerato  , la  cui  virtù  riscosso  avea 
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ammirazione  fra  i Cittadini  prudentemente  aringo  di 
hon  doversi  tentare  la  guerra  di  Sicilia  ; dappoiché  non 
conveniva  nel  tempo  stesso  pugnar  contro  i Lacedemoni , 
e spedire  numerose  truppe  di  là  del  mare . E che  non 
avendo  finora  potuto  conseguire  il  principato  della  Gre- 
cia , vanamente  lusingavansi  di  ridurre  sotto  il  di  loro 
potere  la  più  grande  Isola  dell'  Universo . Che  se  i 
Cartaginési  , di  tutte  le  forze  del  loro  imperio  armati  , 
non  aveano  avuta  vaglia  dopo  molte  e frequenti  spedi- 
zioni di  conquistai  la  , lusingar  potevansi  gli  Ateniesi  , 
inferiori  di  forze  ai  Punici  , di  poter  domare  con  le 
armi  quell’isola  potentissima  ,i, ? 

J\ò  esagerate  queste  frequenti  spedizioni  de’  Punici 
in  Sicilia  , ma  confermate  sono  da  quelle  che  divisato 
abbiamo  all’  epoca  di  Mazzeo  , di  Amilcare  e degli  altri 
condottieri , e principalmente  da  Strabone  , il  quale 
espressa  niente  dice  $ che  non  tralasciavano  i Punici  di 
tentar  continuamente  quell’  Isola , e che  dai  Sicelioti 
respiuti  ne  erano  ,2,  . Quindi  è probabile,  che  fra  le 
altre  ragioni  arrecate  da  Micia  , per  distoglier  gli  Ate- 
niesi dall’  impresa  di  Sicilia  , i vani  tentativi  de’  possenti 
(Cartaginesi  addotto  avesse  . Ma  avendo  egli  arrecato 
questi  e molti  altri  argomenti,  come  Diodoro  dice, 
Alcibiade  il  più  illustre  fi  a gli  Ateniesi , di  somma 
facondia  dotato  , celebre  per  lo  splendore  degli  avi  , 
per  1’  ampiezza  delle  facoltà  , e per  la  perizia  militare, 
patrocinando  il  contrario  parere  , mosse  gli  Ateniesi  ad 
intrapreuder  la  guerra  ,3, . 


,1,  Diodoro  I.  in  c.  81  *«j.  p.  5j3  leq. 
,J,  Slrotoru  1.  vi. 

,3,  Utodoro  ib.  c,  84  p.  538. 
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Quindi  è certo  , presso  chi  restata  fosse  la  vittoria 
dell’  aringa  e della  persuasione  ; mentre  Tucidide  afferma 
che  la  vittoria  fu  dalla  parte  di  Nicia  , all’  opposto  di 
quanto  egli  bramava  ; giacché  sembrò  al  popolo  di  ben 
persuadere , e che  così  l’ impresa  sarebbe  per  essere 
sicura  ; onde  dalla  brama  della  conquista  non  desistet- 
tero , nè  scoraggiati  furono  dalla  difficoltà  dell’  apparec- 
chio guerriero,  ma  con  maggiore  sforzo  vi  s’impiega- 
rono,!,, AH’ incontro  Plutarco  asserisce  che  Nicia  fa 
superalo  dalla  forza  del  dice  di  Alcibiade  , che  valida- 
mente gli  si  oppose , quando  i Legali  degli  Egestani  e 
de’  Leoniini  vennero  in  Atene,  per  sollecitare  i cittadini 
a spedire  gli  eserciti , onde  impossessarsi  di  Sicilia  ; 
dappoiché  quegli  favellando  nell’adunanza  del  popolo, 
colmato  aveva  d’  ingente  speme  gli  animi , e quasi  come 
di  contaggio  infetti  aveali;  onde  le  parole  di  Alcibiade 
più  di  buon  animo  aseoltaronsi  da  tutta  la  città  , la 
quale  di  tal  cupidigia  di  guerra  bruciava  , come  se  in 
mano  tenesse  la  vittoria  ,2,  $ ma  la  prudenza  di  Nicia 
fu  come  divinazione  . 

Comunque  ciò  siasi  tanto  Tucidide  , quanto  Plutarco 
e Diodoro  , ci  descrivono  i vecchi  sedenti  ne’  teatri  e 
nelle  palestre,  esortanti  la  gioventù  a quella  spedizione, 
accendendo  i loro  animi  cogli  esempli  de'  loro  maggiori, 
i quali  con  grandi  imprese  lasciata  aveano  amplissima 
gloria  ai  posteri  ,3,,  e nienl’  altro  avendo  essi  in  bocca 
che  Sicilia,  delineandone  la  figura,  il  sito,  la  natura 
del  mare  che  ciogevata  , i porti , le  riviere , e princi- 


,1,  Taci  diti r 1.  VI  C.  24  p. 

,a,  P lutare q Vi  la  di  Alcibiade  e di  Nicia. 
,3,  ld.  V.  Alcibiadi*. 
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palmente  quelle  che  mirano  Libia  ; dappoiché  non  giu- 
dicavano dover  essere  solamente  Sicilia  premio  della 
vittoria  , ma  che  esse  aprir  l'  adito  ad  ulteriori  imprese 
dovesse,  a muover  guerra , cioè , ai  Cartaginesi  -,  vinti 
i quali  speravano  d’impossessarsi  non  solo  di  Libia, 
d’ Italia  e del  Peloponneso,  ma  ancora  del  mare  che 
sino  alle  colonne  di  Ercole  estendevasi  , I,.  Onde  giovani 
e vecchi  bramavano  di  navigare  in  Sicilia  o per  conquistarla 
o per  acquistare  grandi  facoltà  , se  niente  di  sinistro  ac- 
cadesse. I giovani  perchè  godevano  di  mirar  con  gli  occhi 
soggiogar  con  la  mano  una  terra  straniera  , lidandosi  di 
dover  restare  sani  $ salvi  ; i soldati  per  la  mercede 
presente  e per  la  speranza  di  ampliare  l’ imperio  degli 
Ateniesi , onde  loro  un  perpetuo  stipendio  somministrato 
fosse . Quindi  avveniva  , per  universale  cupidigia  , che 
se  alcuno  altrimenti  pensasse,  temendo  questi  che  col- 
l’ opporsi  sembrasse  di  contrariare  1’ utile  pubblico,  se 
ne  stava  in  silenzio  ,2,  . I ricchi  ed  i potenti  amavano 
in  vero  ozio  e pace , ma  non  osavano  ciò  proferire  per 
timore  d’  infamia  , per  non  sembrar  di  preferire  il  van- 
taggio privato  alla  pubblica  gloria  ; e che  consigliassero 
pace,  più  per  ischifare  la  spesa  di  guerra  che  per  utile 
vi.  della  repubblica  ,3,  . 

Descrìttone  delle  Fermo  Nicia  in  pensiere  , e contro  voglia  , in  vece 
forte  ‘ di  scoraggiare  gli  Ateniesi  colla  grandezza  dell’apparec- 

tj^oLoÙ,  rhio  militare,  persuasi  avendoli  ad  approntarlo;  nè 
auguri,  “°",''"qa5C;ando  perciò  di  addurre  pretesti  ed  indugii  , snrse 
nìì‘dtììì,a°"tm  * finalmente  un  certo  Ateniese  ed  appressatosi  a Nicia 
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esortilo  , a nou  più  tergiversare  «d  indaggiare  , ma  al 
cospetto  di  tutti  manifestare  qual  (lotta  volesse  che  gli 
Ateniesi  decretassero . Nicia  di  mal  ànimo  rispose , che 
sarebbe  per  risolvere  ciò  maturamente  coi  còlleghi,; 
tuttavia  , per  Quanto  sembravagli  , non  doversi  navigare 
con  minor  numero  di  cento  triremi , e queste  Attiche, 
.dove  trasportati  fossero  gli  Aleuiesi  stessi  armati,  e che 
oltre  navi  sociali  richiamassero,  nelle  quali  il  numero 
tanto  degli  Ateniesi  quanto  de' confederati  minor  non 
fosse  di  cinquemila  uomini  di  grave  armatura  , e più 
ancora  se  possibile  fosse  $ ed  inoltre  saggittarii  e frorn- 
holieri  quinci  e da  Creta , e tutto  il  restante  dell’  ap- 
• parecchio  guerriero  doversi  preparare  e condurre  » Lo 
che  udito  avendo  gli  Ateniesi,  di  un  subito  con  un 
decreto  diedero  la  somma  potestà  ai  comandanti  acciò 
a loro  arbitrio  disponessero  sul  numero  delle  truppe , 
e sulla  navigazione , come  loro  più  utile  sembrasse  in 
prò  della  Repubblica  . Quindi  recossi  ad  effetto  quel- 
.j’ apparecchio  guerriero,  spedissi  ai  confederati,  si  fé’ 
la  couscriz'oae  de'  cittadini . Atene  respirava  allora  dalla 
peste  e dalla  guerra  , abbandonava  di  uomini  e di  da- 
naro, onda  tutto  fu  somministrato  facilmente  , tuttp,  fu 
pronto  all’ uopo., i,  . Dappoiché,  come  Diodoro  narra, 
altri  de’ ricchi  cittadini  , per  far  cosa  grata  alla  plebe  , 
..armarono  a proprie  spese  delle  triremi , altri  promisero 
danaro  per  lo  stipendio  e per  la  vettovaglia  , molti  della 
plebe  de’  confederati  e degli  esteri  Spontaneamente  afibl- 
layansi  da’  Pretori , per  essere  ascritti  Ira  i soldati  j 
talmente  gli  animi  di  tutti  erano  incoraggia  ti  dalla  spe- 
ranza d’ impadronirsi  della  Sicilia,  e dividerla  a sorte  ,a, . 


ji,  TuciMde  I.  ti  c.  a5  p.  3q4. 
,2,  Diodoro  1.  sili  c.  i p,  543. 
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• Mentre  il  tatto  a fine  recavasi  , due  sommi  uomini, 
Socrate  il  filosofo  e Melone  astrologo  , non  lasciarono 
di  manifestare  il  loro  sentimento  al  comune  parere  op- 
posto . Socrate  del  suo  genio  inspirato,  e Melone  o 
da  vaticinio  o da  ragione  spinto  , atterrivano  i cittadini 
e gli  ammonirono  di  astenersi  da  guerra  sì  perigliosa 
e funesta  . Anzi  si  narra  che  Metone  allor  magistrato  , 
sollecito  pel  pericolo  del  figliuolo  , già  pronto  a partir 
per  la  guerra,  presagendo  quasi  il  futuro  disastio, 
bruciata  a bella  posta  di  notte  tempo  la  propria  casa , 
portatosi  in  concione  , per  deplorar  la  sua  sciagura , 
abbia  così  mosso  a compassione  il  popolo , che  avendo 
a sue  spese  fornita  una  trireme , ne  ottenesse  1’  esen- 
zione della  milizia  pel  figliuolo  , i,  . I Sacerdoti  e gli 
Aruspici  opponevansi  alla  spedizione,  e vaticinavano 
tutto  crudelmente  sinistro.  Alcibiade  all’  incontro  vati- 
cinar faceva  a’  suoi  privati  vaticinatori  , di  aver  risa- 
puto da  antichissimi  monumenti  , che  prediccvasi  dover 
provenire  grandissima  gloria  agli  Ateniesi  da  Sicilia  . 
Opposti  prodigii  all’incontro  accadevano,  che  manife- 
stare per  timor  non  osavano,  come  Plutarco  racconta  ,a,  . 
Ed  egli  è vero  che  nè  Tucidide  nè  Diodoro  facciano 
di  questi  prodigii  parola  , ma  Plutarco  afferma  di  aver 
ciò  da  gravi  scrittori  ricavato  ; e mette  in  non  cale 
Timeo , il  quale  , per  contrariar  Tncidide  , ricorre  a 
cose  ridicole  e leggiere , come  sul  bene  auguralo  cognome 
di  Nicia  ,3,  su  i Demoni  che  vaticinarono  dover  sof- 
frire gli  Ateniesi  gravi  disastri  da  Ermocrate  figliuolo  di 
Ermione  a cagione  delle  tronche  statue  di  Mercurio  j. 


,l,  Plutarco  V.  Alcibiadi*. 

. • ld.  V.  Nicie  . 

,3,  NIK.H  Vie  («ria,  Vince. 
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che  Ercole  esser  doveva  propizio  ai  Siracusani , a ca- 
gione di  Proserpina  , pel  cui  soccorso  incatenò  egli 
Cerbero,  e nemico  agli  Ateniesi  esser  dovea  perchè 
ajutato  aveano  gli  Egestani  originarli  da  Troja , eh’  egli 
rovesciato  aveva  ,i,  . E non  è difficile  a credersi che 
essendovi  diversi  pareri , in  sì  grande  impresa  abbiano 
fatto  intervenire  la  superstizione  in  loro  soccorso,  ab- 
biano fatto  favellare  gli  oracoli  e gli  auguri  secondo  i 
loro  vari»  sentimenti  $ e che  la  prudenza  di  Socrate  e 
di  Metone,  al  pari  di  quella  di  Pericle,  di  Nicia  e di 
altri  savii  Ateniesi , fosse  stata  come  un  vaticinio  del 
funesto  avvenire  , senza  ricorrere  al  Demone , all’  Astro- 
loghi , agli  oracoli  ; giacché  la  prudenza  è vaticino, a, . 

Ma  se  queste  cose , al  dire  di  Plutarco  , in  parte 
occulte  erano , occultarsi  non  potevano  mica  o dissimu- 
lare quelle  che  aggiravansi  innanzi  gli  occhi  di  tutti  . 
Un  nomo  ignudo , subitamente  saltando  sull’  ara  nel 
tempio  de’ dodici  Dei,  con  una  selce  lacerassi  le  membra 
pudende . Stava  in  Delfo  1’  aureo  simulacro  di  Pallade 
soprapposto  ad  una  palma  di  bronzo  , che  consacrato 
aveano  gli  Ateniesi  per  la  vittoria  riportata  de’  Medi } 
molti  corvi  sopravvolandovi  per  più  giorni  , tentarono 
di  lacerarla  col  rostro  e colle  ugne  ; ed  in  parte  divo- 
rarono , in  parte  scarmigliarono  e gettarono  a terra  i 
frutti  di  oro  della  palma  . Ma  gli  Ateniesi  affermavano, 
di  essere  queste  cose  inventate  da  quei  di  Delfo  , spinti 
dal  favore  verso  i Siracusani . Ed  avendo  l' oracolo 
comandato  di  far  venire  da  Clagomene  la  Sacerdotessa 


,i.  Gli  Egeslani  Etimi  di  or'g'ne  elitero  quindi  una  colonia  da’ Trcjani. 
,a,  Prudeutiaiuesje  quat-daru  d yiualmneiu,  Ctctrone  e Cornelio  Nipote, 
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di  Pallade , per  nome  Esichia  , che  quiete  esprime,  di 
un  subito  quinci  ricliiamaronla  j non  comprendendo  il 
sentimento  dell’  oracolo  , che  comandava  quiete  alla  città, 
e di  essere  del  presente  stato  di  pace  contenta  , i , . 
à*TicoLo  va  Non  OS*31’1®  quei  sinistri  preludi! , che  Plutarco 

Le  feste  ili  Cere-  su  11*  autorità  di  accreditali  scrittori  riferisce,  tutto  era 
Ziie' ''"nErmeJn  aP  Precidalo  alla  guerra  , e la  flotta  era  a veleggiare 
Atene  aiternae . I dal  Pireo  già  pronta  , quando  nuova  superstizione  invase 
s iI'^uZ^iTai  ^tene  > riferir  del  medesimo  Plutarco  e di  Aristofane  . 
cih'ade  -,  indugi  Le  feste  di  Cerere  Adonia , che  àllor  celebravansi  , 
olla  i>artema:  (‘orrendi  presagi  auguravano.  Le  Matrone  collocavano 

decretata.  Pro-  r,  , , . ....  , . , 

getti  degli  Alt ■ per  tutta  la  citta  immagini  di  cadaveri  die  trasporta* 
nicsi sulla cnntjui-  yansi  al  rogo  , e prostavansi  innanzi  1’  urne  con  gran 
ta  iena.  gem;l0j  imitando  le  Prefiche  dolenti  ,a,  . Oltre  ciò  in 
una  sola  notte  atterrate  e sfregiate  furono  nel  volto 
tutte  1’  erme  di  Mercurio  , che  stavano  ne’  vestiboli  dei 
templi  e delle  case  , tranne  quella  di  Andocide . Igno- 
lavasi  di  sì  esecrando  attentato  I’  autore  j ricerca  vasi  con 
prendi  a nome  publlico  ; si  sparse  fama  , di  essersi  ciò 
latto  da1  Cori u zi i , in.  grazia  de’  Siracusani , per  cosi 
ritardare  od  allontanare  la  guerra  ,3,  j gli  Ateniesi  stessi 
non  credeya.no  di  essersi  praticato  ciò  dai  Corinzii  ; e 
che  questo  misfatto  più  atroce  di  quanto  sembravasi 
fosse  ; giaccliè  oltre  il  sinistro  augurio  della  spedizione, 
argomento  offriva  di  congiura  e di.  rovesciamento  dello 
stato  popolare  ,4,  . Alcuni  abitatori  di  Alene  ed  alcuni 
servi  diuuociaro.no  , non  già  sulle  statue  di  Mercurio, 


,i,  Vlulatco  V.  Nicix  . 

,o,  Id  V.  Alcibindn.  —Aristofane  Le  Vespe  . 

,3,  Plutarco  V.  A Icibiedis Cornelio  J\i/Joti  Ib. 
,4,  Tucidide  1.  Vi  c.  2] ,—Diudoru^ 
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ma  su  di  alcune  altre  statue  per  ischerno  e per  ebbrietà 
da  alcuni  giovinastri , atterrate  ; ed  inoltre  cbe  per  di-i 
legione  imitavano  in  casa  i sacri  arcani  di  Cerere,  ai  pari 
degl’  Istrioni  io  iscene  ; il  supremo  sacerdote  de’  quali 
era  Alcibiade  . Onde  argomentavano  di  non  essersi  potu- 
to intraprendere  sì  gran  misfatto  senza  Alcibiade , come 
appalesavalo  la  sfrenatezza  della  trascorsa  vita  , il  pre- 
sente tenor  di  vivere , e la  coltura  loulanar  dal  patrio 
e dal  popolare  inslitulo  . Gli  emuli  di  Alcibiade  solle- 
citavano accoglievano  queste  ed  altre  querele , che 
Plutarco  Diodoro  e Tucidide  van  divisando  , ónde 
eccitargli  contro  popolare  invidia  . Ma  Alcibiade  purga- 
vasi  de’  sospetti  , pregava  r giudici  di  esaminar  la  cadsa 
pria  della  partenza , onde  fosse  liberalo  e scelto  per 
duce  innocente,  o reo  di  sì  grjn  delitto  spedito  non 
fosse  da  condottiere,  e scongiurava]!  di  Don  accoglier 
dinuncia  di  alcun  delitto  essendo  lontano  , ma  che  pre- 
sente a pena  capitale  il  condannassero  , se  reo  si  fosse  . 

I suoi  nemici  vedendo  , cbe  se  allora  contrastato  si 
fosse  in  giudizio,  gli  sarebbe  stato  l’esercito  favorevole, 
che  la  plebe  meno  concitala  sarebbe  contro  di  lui , a 
cagion  che  gli  Argivi  i Mantinei  e tutti  i soldati  ausi- 
liari affermavano  di  essersi  collegati  in  guerra , per  se- 
guire lui  solo  e verun’  altro  comandante , sommessi 
linti  oratori  del  loro  partito , persuasero  al  popolo  di 
non  doversi  ritardare  la  spedizione,  dicendo:  ch’era 
indegno  della  prudenza  degli  Ateniesi  l’ aver  pronta 
una  flotta  numerosa  , 1’  armare  un’  immensa  molti- 
tudide  di  truppe  urbane  e confederate  per  una  guerra 
la  più  grave  che  avesse  giammai  intrapresa  la  repubblica, 
e nel  tempo  medesimo  coustituirsi  reo  ed  intrattenersi 
in  giudizio  il  condottiere  di  sì  grande  esercito;  ed  il 
popolo  di  Atene  , cbe  concepito  aveva  il  progetto  di 
conquistar  Europa  ed  Alirica  , perdere  il  tempo  inutil- 


ARTICOLO  Vili. 
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mente  in  ascoltare  accuse  ; onde  esser  conveniente  il 
navigare,  e differire  in  altro  tempo  il  giudizio  . Recata 
poi  felicemente  a fine  la  guerra,  potendo  Alcibiade 
nell’  ozio  attendere  alla  sua  causa  , che  allora  stabilissero 
il  giudizio , l’ esaminassero  in  tempo  opportuno  alla 
repubblica,  e proferissero  secondo  le  leggi  sentenza  ,i,  . 

Sotto  tale  pretesto  cumular  voleano  più  atroce 
invidia  sul  di  lui  capo  , essendo  lontano , quinci  richia- 
marlo ed  astrignerlo  a contendere  in  giud  zio  . Nè  queste 
trame  sfuggirono  ad  Alcibiade $ pure  dopo  lunga  con- 
tesa , per  non  più  intrattenere  1’  esercito  e la  flotta  , 
per  volere  del  popolo  partir  fu  d’  uopo  . Ma  pria  , come 
ci  narra  Diodoro,  i tre  condottieri  Nicia  , La  ma  co  ed 
Alcibiade  trattarono  in  segreto  consiglio  col  Senato  sul- 
1*  amministrar  le  cose  della  Sicilia,  quando  che  impa- 
droniti si  fossero  dell’  Isola  . G sembrò  loro  finalmente  , 
che  ridotte  in  servitù  le  Siracuse  ed  i Selinonzii  , im- 
ponessero agli  altri,  di  pagare  un  tributo  agli  Ateniesi  ,a,  . 

11  domani  di  quel  giorno  i prefetti  co'  soldati  scesero 
nel  Pereo  per  partire  e la  flotta  prese  la  mossa  dal 
porto  per  veleggiare  in  Sicilia  nel  mezzo  dell’ està  come 
Tucidide  narra  ,3,  . Era  stato  pria  ordinato  a molti 
confederati  ed  alle  navi  da  carico , le  quali  trasportar 
doveano  la  vitluaglia  a’ minoti  navigli  ed  a tutto  1’  ap- 
parecchio che  accompagnavala , che  si  adunassero  in 


Plulorco  Vita  Alcibiadi*. — Tucidide\.  cit. 

Diodoro  1.  xm  c.  i,  3 p.  543. 

,3,  Olunp.  xci  a.  i.  Anuo  di  lloma  33^,  dopo  li  8 giugno . Diodoro  vi 
as soglia  l'anno  secondo  dell1  ol imp  xci,  estendo  Arconte  Cabila,  e consoli  in 
lioma  i tre  Tribuni  militari  L.  Sergio,  M.  Papirio  , e M.  Jjervilio  con  con- 
tobiic  poterla  . Ma  allora  traltavasi  giu  la  cauta  delf  Enne  , come  dice  Filo* 
coro , cementando  Aristofane  . Avci  v.  767. 
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Corctra  ; acciò  quinci  oltrepassassero  tatti  il  mare  Jonio 
ed  approdassero  al  promontorio  Giapigio.  Gli  Ateniesi 
cogli  altri  confederati  , essendo  scesi  in  quel  giorno  nel 
Pireo  cominciarono  sull'  alba  a montar  le  navi , per 
essere  in  alto  mare  trasportati  . Seco  loro  discesero  quasi 
tutta  la  turba  de’  cittadini  e degli  stranieri  eh’  era  in 
città  5 gli  abitanti  dell’  Attica  per  accompagnare  i figliuoli 
i congionti  gli  amici,  e tra  la  speme  ed  il  dnolo  ac* 
compagnavanti  . Tra  la  speme  perchè  lusingavansi  di 
ridur  Sicilia  in  di  loro  potere , e tra  il  duolo , perchè 
dubitavano  se  rivederli  dovessero  giammai , pensando 
quanto  lungi  dai  loro  confini  dipartivansi  . Ed  allora 
lornavan  loro  in  mente  quei  pericoli , ai  quali  non 
pensavano  decretando  la  spedizione.  Tuttavia  all'aspetto 
di  tanta  potenza , e di  sì  moltiplice  apparato , rincora- 
vansi . Gli  stranieri  e tutta  la  moltitudine  occorrevano 
a quello  spettacolo  degno  di  vedersi  ed  oltre  ogni  espet- 
tazione  ; giacché  questo  si  fa  il  più  magnifico  e dispen- 
dioso apparecchio  che  uscì  fuora  da  una  sola  Greca  città 
sino  a quel  giorno . Dappoiché  sebbene  1’  apparato 
guerriero  che  partì  con  Pericle  per  Epidauro , e quello 
che  fu  spedito  con  Agnone  a Potidea  , non  sia  stato 
inferiore  per  flotta  per  cavalieri  per  fanti  per  cittadini 
per  confederati , tuttavia  Pericle  ed  Agnone  partirono 
per  una  breve  spedizione  ; ma  questa  che  di  lunga  du- 
rata esser  dovea  , nell'  una  e nell’  altra  guisa , di  flotta 
e di  esercito  , come  che  akbisognevole  di  entratnbo , 
era  fornita  ,t,  . 

La  flotta  era  stata  laboriosamente  allestita  dai 
Trierarchi  e della  Repubblica , dappoiché  la  rep,  dava 


,i,  Tucidide  l.  vi  c.  3o  p.  36g.  Diodoro  1,  sili  e.  3. 
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giornalmente  una  dramma  ad  ogni  barcajuolo  , e som- 
ministrate  aveva  sessanta  veloci  navi  vuote , ed  altre 
quaranta,  onde  trasportare  i soldati  di  grave  armatura  . 
I Trierarchi  preposto  aveano  alle  medesime  eccellenti 
piloti , ed  oltre  del  pubblico  davano  del  proprio  uno 
straordinario  stipendio  ai  piloti  ed  a que’  barcaiuoli 
elle  Tranite  appeliavansi  ,i,  ; ed  inoltre  ciascheduno 
studiosamente  fornite  di  dipinture  e di  oruarnenli  pre- 
ziosi aveale;  onde  superar  la  sua  nave  ogni  altra  in  velocità 
ed  eleganza  . La  fanteria  era  stata  con  somma  diligenza 
scelta  , e gareggiava n fra  loro  nell’  eleganza  del  vestire 
c nelle  armi;  e gareggiando  ciascheduno  in  quel  genere 
che  appartenevagli  , sembrava  presso  gli  altri  Greci  un 
ostentazione  di  potenza  e di  ricchezza  , piuttosto  che 
un  apparecchio  guerriero.  Dappoiché  se  calcolar  si  volesse 
la  pubblica  e la  privata  spesa  , che  la  città  aveva  pria 
erogato , quella  che  dava  a'  condottieri  i quali  spediva, 
per  seco  trasportarla,  e quella  che  ciaschedun  cittadino 
impiegava  nell’  ornato  del  corpo , ed  il  Trierarco  nella 
sua  nave,  e ciò  che  sarebbe  per  impiegar  nell’  avvenire, 
oltre  di  quanto  ciascheduno  preparato  aveasi  pel  viaggio , 
ed  oltre  il  pubblico  stipendio  per  andare  ad  una  dure- 
vole guerra  ; e quanto  che  il  soldato  ed  il  mercadaote 
seco  a motivo  di  negoziare  arrecava  , vedrassi  di  essersi 
trasportata  da  Alene  la  somma  d’ innumerevoli  talenti . 
Questa  spedizione  dunque,  a dir  breve  con  Tucidide  , 
fu  celebre  non  meno  per  1'  audacia  dell’  impresa  , lo 
splendor  dell’apparato,  e la  grandezza  dell’ oste  per 


,t,  I Trierarchi  eri»  capitani  di  nave,  i Trinili  quelli  che  maneggiavano 
i piò  lunghi  remi. 
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cui  erasi  intrapresa  la  navigazione , quanto  per  la  lon- 
tananza de’  confini  domestici , prefiggendosi  una  speme 
di  dominio  maggiore  delle  proprie  forze  . 

Eran  le  navi  già  di  nomini  ripiene  , e sopprapposto 
vi  si  era  quanto  trasportare  doveasi  , 1 , ; ed  egli  era 
sorprendente  spettacolo  , come  cel  descrive  Diodoro,  il 
veder  le  triremi  che  tutto  il  porto  coprivano  , le  navi 
con  prore  dipinte  , di  macchine  e di  lucidi  arme  guer- 
nite;  il  margine  tutto  del  porto  intorno  intorno  di  tazze 
di  argento  e di  profumieri  cinto  ; e presi  in  mano  i 
nappi  di  oro  offrir  agli  Dei  sacrifìzii  e preghiere  pel 
felice  evento  della  spedizione  ,2,  < Questi  voti , come 
Tucidide  attesta  , non  facevansi  paratamente  in  ogni 
nave,  ma  da  tutti  insieme  alla  voce  di  un  banditore, 
e promiscuamente  infondendo  de’  licori  in  tazze  di  oro 
e di  argento  ; libando  tanto  i condottieri  quanto  i piloti, 
e tutta  la  moltitudine  eh’  era  nelle  navi  o sulla  riva  , 
così  pei  cittadini  come  per  coloro  che  benevoli  gli  erano . 
Compite  le  libazioni  e cantato  il  Peana  ,3,  spiegarono 
in  alto  le  vele.  Primamente  navigando  in  lung’  ordine , 
come  gareggiando  , dirizzavoDo  la  navigazione  verso 
Egina  , quinci  piegarono  ver  Corcira  , dove  il  restante 
dell’  esercito  confederato  adunavasi  . 

Si  recavano  intanto  in  Siracusa  messaggi  da  varii 
luoghi  sull’  ostile  arrivo  di  tanta  flotta  , e per  lungo 
tempo  non  si  prestò  loro  credenza  ,4>  j onde  ricavasi 
La  falsità  de’  sospetti  , che  1'  Erme  erano  state  sfregiate 


,1,  T.tciJule  i.  cil. 

,a,  DioJoro  I.  cil. 

,3,  limo  in  onore  di  Apollinc  . 
,4,  Tu  e idilli  1.  ri  c.  3]  p.  3<j8. 
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ecì  atterrate  in  Alene  da’  Corinzi!  , per  istigazione  dei 
Siracusani  j e che  i sinistri  augurii  ed  oracoli  per  opra 
loro  sporgevansi  nel  volgo  , per  allontanar  quella  spe- 
dizione ; la  quale  ignoravano  sino  al  tempo  della  par- 
tenza . Anzi  afferma  Tucidide,  eh' essendosi  a tal  uopo 
convocata  adunanza  in  Siracusa  , chi  la  credeva  e chi 
non  credevala  mica  ; finché  Erraocrate  figliuolo  di  Er- 
mione  , avanzatosi  in  mezzo  1’  adunanza  , persuaso  e 
consapevole  della  fama  di  quella  impresa  favellò  in  tale 
maniera  . 

« Sembrerà  forse  eli’  io  vi  dica  delle  cose  incredibili , 
sull'  indubitabile  arrivo  della  flotta  ostile  j e so  bene  , 
che  coloro  i quali  annunciano  cose  che  superano  la 
credenza  , non  solo  non  persuadano  , ma  folli  sembrino  ; 
tuttavia  soprastando  grave  pericolo  alla  repubblica  , non 
perciò  sbigottito  mi  asterrò  mica  , persuaso  che  dirò 
cose  più  certe  di  quanti  altri  fin'  ora  arrecate  ve  ne 
abbia  . Dappoiché  gli  Ateniesi  vengono  contro  di  noi 
con  ingente  esercito  navale  e pedestre , sotto  pretesto 
di  arrecare  ajuto  ai  confederati  Egestani , e di  restituire 
i Leontini  ne'  proprii  lari , ma  in  faLti  per  cupidigia  di 
Sicilia  e principalmente  della  nostra  città  j giudicando 
che  occupata  questa  saranno  per  invader  facilmente 
Sicilia  . Giacché  dunque  fra  breve  dovranno  qui  appro- 
dare ; badate  in  qual  maniera  con  tutte  le  nostre  forze 
convenientemente  respignerli  possiamo  j e guardatevi 
acciò,  non  ispreggiando  il  nemico,  foste  sprovveduta- 
mente  oppressi } e trascurate  la  somma  delle  cose  , non 
prestando  fede  ai  messaggi  . Che  se  a taluno  sembrerà 
credibile  la  cosa  , non  perciò  tema  la  di  loro  potenza 
ed  audacia  , giacché  potranno  essi  vieppiù  ricevere  che 
arrecar  danno.  Nè  ci  sarà  inutile  che  vengono  con  una 
gran  flotta , anzi  ciò  sarà  meglio  per  noi  presso  tutti  i 
Sicelioti  j dappoiché  atterrili , yocranno  più  facilmente 
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»eco  noi  collegarsi . E se  per  sorlo  gli  soggiogheremo 
o gli  respingeremo  , defraudate  le  di  loro  speranze 
( giacché  non  temo  che  conseguiscano  le  loro  brame  } 
acquisteremo  noi  , come  spero  , di  grande  impresa  la 
gloria  ; giacché  poche  tra  le  grandi  flotte  de’  Greci  e 
de’  Barbari , lungi  da  casa  portatisi , maneggiarono  feli— 
cernente  guerra  . Conciossiachè  non  vengono  superiori 
in  numero  degli  abitanti  e de’  popoli  convicini , i quali 
tutti  compresi  da  timore  cotlegheransi , e se  per  difetto 
delle  cose  necessarie  maneggeranuo  male  in  un  suolo 
straniero  la  guerra  , sebbeue  essi  medesimi  abbiano  di 
se  fatta  strage  , tuttavia  lasceranno  la  fama  della  vittori» 
a coloro , cui  tramarono  insidie  . Ed  in  qual  maniera 
questi  medesimi  Ateniesi  crebbero  in  gloria  ? Se  non  , 
perchè  spesso  vinsero  il  Medo  , il  quale  domar  la  sola 
Alene  bramava  ; e sperar  dobbiamo  che  lo  stesso  accada 
a noi  ed  a loro  . 

tt  Con  fidanza  dunque  prepariamoci  in  questo  luogo 
stesso . S’  inviino  messaggi  ai  Siculi , onde  rassodarli , e 
tentiamo  di  contrarre  amicizia  e società  con  tutti  gli 
altri . Spediamo  Legati  in  tutte  le  parti  di  Sicilia  , ap- 
palesando di  essere  comune  il  rischio;  ed  in  Italia, 
acciò  si  uuiscano  in  società  con  noi , e non  accolgan  o 
gli  Ateniesi  . Anzi  stimo  opportuno  spedir  Legati  ai 
Cartaginesi , e non  dubito  punto  che  saran  per  soccor- 
rerci, giacché  vivono  in  continua  tema,  che  gli  Ateniesi 
alla  fio  fine  non  piombino  sopra  di  loro  . Laonde  giu- 
dicando , che  se  trascureranno  le  nostre  cose,  saranno 
per  essere  eglino  in  rischio  , o passamente  o di  nascosto 
od  in  qualunque  maniera  vorranno  soccorrerci  , ed  il 
potranno  più  di  ogni  altro  se  il  vorranno  , giacché 
posseggono  gran  copia  di  oro  e di  argento  , con  cui  la 
guerra  e tuli’  altro  amministrasi  . Spcdiaru  pure  messaggi 
in  Lacedemone  ed  in  Corinto,  scongiurandoli  sedò 
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prestamente  qui  mandino  soccorsi , e muovano  guerra 
ad  Atene.  Dirovvi  inoltre  ciò  che  vieppiù  opportuno 
giudico , e che  voi  per  la  solita  infìttgardagine  non 
approverete  , cioè  ; che  se  tutti , o la  maggior  parte 
de’  Sicelioti , trasportar  vorremmo  questa  nostra  llotta 
con  la  vittuvaglia  di  due  mesi , e farci  incontro  agli 
Ateniesi  a Taranto,  o presso  Giapigia,  ed  appalesare, 
che  non  dovran  pria  contrastar  per  Sicilia , ma  pel 
passaggio  del  mar  Jonio  , gli  arrecheremo  terrore  alcerto, 
e gli  astrigneremo  a considerare , che  noi  difensori  della 
nostra  regione  partiamo  verso  amiche  sponde  , giacché 
ci  accoglierà  Taranto  ; e che  da  loro  oltrepassar  si  deve 
immenso  mare,  con  tutto  il  loro  apparecchio  navale, 
in  cui  è difficile  veleggiar  cbn  ordine  ; e che  è facile 
a noi  l’ assalir  la  di  loro  sparsa  disordinala  flotta  . Che 
se  ci  assaliranno  con  la  parte  più  veloce  con  navi 
scariche  e squadronate,  e serviransi  di  remi,  saremo 
i primi  ad  assalirli  , essendo  quelli  del  remigar  già 
stanchi;  e se  schifarli  vorremmo,  sicuramente  ricoverar 
ci  potremo  in  Taranto  . Quelli  però  se  avranno  passato 
il  mare  con  poca  vettovaglia  , come  se  usciti  fossero  a 
guerra  navale,  saranno'  da  bisogno  in  luoghi  deserti 
travagliati  , e colà  restandosene  , o saranno  assediati , o 
tentando  di  oltrepassare  , abbandoneranno  parte  del  loro 
apparecchio  guerriero,  ed  incerti  se  mai  saranno  da 
alcuna  città  accolti,  fìano  costernati.  Laonde  giudico, 
ch’eglino,  almeno  a tal  ripentaglio  pensando,  o non 
saranno  per  muoversi  da  Corcira , ma  deliberando  , ed 
inviando  ad  esplorare  il  numero  ed  i luoghi , scorrerà 
la  stagione  sino  all’  inverno  ; o sorpresi  della  inopinata 
nostra  intrapresa  , saranno  per  abbandonare  la  naviga- 
zione . E principalmente,  che  per  quanto  mi  è noto, 
il  loro  peritissimo  condottiere  mal  volentieri  conduca 
1’  esercito , e di  buona  voglia  sarà  per  prenderne  1’  oc- 
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casione  , se  ugual  forza  a resistere  da  do!  appaleserassi . 
Di  certo  si  è,  che  divulgherassi  fama  di  nostre  forze 
maggiore  di  quant’  esse  sono  j e quali  sono  i numeri 
che  divulgansi  tali  sono  le  opinioni  degli  uomini  ; e più 
temano  coloro  che  assalgano , che  coloro  che  son  pronti 
a difendersi , pensando  che  quelli  rischio  non  paventino  . 
•Lo  che  accaderà  agli  Ateniesi , i quali  vengono  ad  assa- 
lirci , credendo  di  non  doverli  respingere  , e meritamente 
lo  credono , perchè  uniti  non  ci  siamo  co’  Lacedemoni 
per  disperderli  . Ma  se  vedranno  osar  noi  contro  la  di 
loro  aspettazione  , saranno  più  atterriti  dal  nostro  ino- 
pinato tentativo,  che  dall’apparato  di  nostra  possanza  . 
Acconseutitemi  dunque  ,•  principalmente  osando  ciò  , od 
almeno  ad  apparecchiar  subitamente  le  cose  necessarie 
alla  guerra  . Ed  ognuno  pensar  deve  di  dover  appalesare 
dispreggio  del  nemico  nell’  ardor  della  pugna  , e che  ci 
sarà  di  grandissima  utilità , pria  eh’  egli  approdi , di 
ordinar  con  tema  sicurissimi  apparecchi  ; giudicando  gli 
Ateniesi  pericolosi  nemici , che  da  nemici  contro  noi 
sen  vengano , che  sono  già  in  viaggio  , e che  solo  pre- 
senti non  sono  ,i,  . » 

Quest’  aringa  che  Tucidide  mette  in  bocca  ad  Ermo- 
crate  non  disconviene  dalla  maniera  di  trattare  i negozi! 
nell’adunanza  di  Siracusa,  dall’eloquenza  adoprata  in 
simili  aringhe  , dalla  politica  e dalla  scienza  militare  di 
Ermocrate*,  ond’  io  non  dubito  punto  , che  tali  siano 
stati  i sentimenti  se  non  le  parole  di  quel  savio  e forte 
cittadino  • E s’  egli  è vero  che  tentato  avesse  di  scon- 
certar le  mire  degli  Ateniesi  sul  nascere , s’  è indubita- 
bile_ch’  egli  spiasse  e risapesse  lutti  i loro  movimenti , 
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se  tentava  d’  impegnar  nella  guerra  il  Corintio  per 
ragion  di  metropoli,  lo  Spartano  per  l’interesse  di 
superchiare  Atene,  il  Punico  per  la  temi  di  non  venir 
l’Ateniese  da  nemico  in  Africa,  i Siceiioti  per  non  ca-  * 
dere  nella  schiaviti  , i Siculi  per  la  speme  di  miglior 
fortuna  ; e s’  egli  attaccar  meglio  voleva  il  nemico  che 
esserne  attaccato , negar  non  si  può  di  essere  stato 
Ermocrate  il  più  savio  politico  in  Siracusa  , che  i di 
lui  sentimenti  siano  stati  i migliori;  e eh’  egli  era  degno 
di  paragonarsi  a Pericle  nella  facondia  , ed  a Nicia  nella 
perizia  delle  cose  militali;  se  non  che  vinceva  eotrambo 
nel  coraggio  e nel  valore  . E da  questa  aringa  final- 
mente ricavasi , che  i Siracusani  uniti  non  si  erano  coi 
Lacedemoni , per  disperder  gli  Ateniesi . 

Avendo  così  favellato  Ermocrate  nacque  grave 
contrasto  fra  i Siracusani  , dicendo  alcuni  , che  gli 
Ateniesi  non  sarebbero  per  venire  , e eh’  era  falso  quanto 
detto  aveva  Ermocrate  . Altri  dicevano  ; se  pur  verranno 
qual  male  potranno  arrecarci,  ch’eglino  maggior  non 
riportassero  ? Altri  volgevano  in  dispreggio  ed  in  riso 
il  tutto  . Pochi  prestavan  fede  ad  Ermocrate  , non  cu- 
rando il  male  che  loro  soprastava  . Atenagora  poi  capo 
della  plebe  , ed  alla  medesima  carissimo  per  la  sua 
popolare  facondia,  avanzatosi  in  mezzo  l’adunanza,, 
disse  : « che  era  timido  o poco  amico  alta  Repubblica 
chi  non  bramerebbe , che  gli  Ateniesi  fosser  sì  folli  da 
partir  da  Atene  , per  cadere  in  mano  de’  Siracusani  . 

Ed  egli  non  maravigliarsi  dell’  audacia  di  coloro  , che 
simili  cose  avvisando  , grave  timore  spargessero  , mà 
bensì  dell’  imprudenza  , quasi  che  non  si  manifestassero 
ì loro  occulti  disegni . Que’  rumori  essere  a bella  posta 
inventati  da  cotali , che  sempre  macchinavano  de’  mo- 
vimenti; onde  i Siracusani  deliberar  doveano,  non  da 
ciò  che  spacciavasi  , ma  da  ciò  che  fatto  avrebbono  gli 
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Ateniesi  uomini  prudenti  e sperimentati  ; e che  non  era 
credibile  eh’  eglino , lasciati  i Peloponnesii  armati  in 
campo,  venissero  a maneggiare  un  altra  guerra  ; stimar 
dovendosi  fortunati , se  avendo  i Sicelioti  tanti  e si 
grandi  città,  non  gli  movessero  contro  le  armi  . 

« Che  se  pur  venissero  , come  spacciavasi , la  Sicilia 
perchè  di  ogni  cosa  abbondevole  avrà  più  forze  a de- 
bellarli , che  il  Peloponneso  . Anzi  bastava  la  nostra 
sola  città,  come  che  fornita  del  doppio  dell’esercito, 
che  seco  loro  conducono,  come  si  spaccia,  gli  Ateniesi  , 
dappoiché  nou  potranno  condur  seco  la  cavalleria,  uò 
qui  procacciarsene,  tranne  un  piccolo  numero  degli 
Egestanij  nè  recar  possono  sulle  navi  un  numero  di 
soldati  di  grave  armatura  uguale  al  nostro  } ed  ardua 
cosa  ella  sarebbe  1’  intraprendere  si  lunga  navigazione 
con  batelli  , e lo  arrecare  tale  e tanto  apparato , quanto 
ne  abbisognerebbe  contro  sì  grande  città . Laonde  io 
tanto  discordo  dall’ opposto  parere,  quanto  che  se  gli 
Ateniesi  ottenessero  in  Sicilia  una  città  sì  grande  quanto 
sono  le  Siracuse  , o presso  a poco  uguale  ; e quinci  contro 
noi  movessero  guerra,  campare  appena  potrebbero  la 
strage  di  tutto  1’  esercito  ; e quindi  molto  meno  arrecar 
paura  ci  possano,  essendogli  nemica  Sicilia  . Il  loro 
esercito  presidierassi  nelle  navi,  quivi  trattenessi , ed  i 
soldati  non  guari  lungi  vagaodo  , sarau  dai  nostri  cava- 
lieri sorpresi  . In  somma  io  giudico  neppure  essi  dover 
prender  terra,  tanto  stimo  il  nostro  bellico  apparato 

superiore  all’  ostile  ,1 , • » 

Questo  Demagogo  per  vaghezza  di  cianciare  e di 
contrapporsi  ad  Erraocrate  assopiva  i Siracusani,  ed 
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acciò  travolgesse  la  plebe  eoa  parole  tumultuose  insi- 
nuava j che  coloro  i quali  bramavano  di  armar  la  mol- 
titudine, e di  esserne  capi  nient*  altro  agognavano  , che 
cambiare  lo  stalo  popolare  e rendersi  dispoti . E giova 
il  contemplar  sotto  questo  rapporto  il  restante  dell’  aringa 
di  Antenagora,  la  quale  de’  varii  partiti  , de’  tumulti  che 
deslavansi,  della  maniera  di  aringar  de’Demagogi  , e dei 
pubblici  e privati  interessi  di  quell’  epoca  rende  ragiooe  . 

a Gli  Ateniesi  ( proseguì  a declamare  ) perchè  co- 
noscono la  nostra  potenza  ed  il  loro  rischio,  conservan 
bene,  come  so,  le  cose  loro  j ed  all’incontro  alcuni 
uomini  di  questa  città  inventano  ciò  che  non  è , nè 
sarà  giammai  . E questi  non  ora  , ma  da  gran  tempo 
conosco  che  con  tali  e più  perniciosi  rumori , o con 
fatti , inspirar  vogliono  terrore  alla  moltitudine  $ ed  im- 
padronirsi dell’  impero  della  città  $ ed  io  temo  che  spesso 
tentandolo  sei  conseguiranno  alla  line  . Noi  però  sì  co- 
dardi siamo , che  non  li  premuniamo  contro  le  loro 
insidie  pria  di  esserne  oppressi , e scopertele  non  ne 
prendiamo  vendetta  . Perciò  la  nostra  città  sta  raramente 
in  pace , spesso  è fra  sedizioni  avvolta  , e pugna  vieppiù 
contro  i suoi  medesimi  cittadini,  che  contro  i nemici j 
che  anzi  talora  tirannide  od  ingiusto  dominato  soffre  . 
Delle  quali  cose  tutte  , se  il  mio  sentimento  seguir 
vorreste  , io  non  permetterò  di  eseguirsene  alcune  a mia 
età  , trascinando  nel  mio  parere  la  moltitudine  , facendo 
pagare  il  fio  a coloro  che  ciò  macchinano,  o sorpresi 
nel  misfatto , Io  che  è difficile , o impotentemente  at- 
tentandolo j giacché  punir  si  deve  il  nemico  pel  delitto 
non  solo,  ma  ancora  pel  disegno  di  eseguirlo,  se  schi- 
fare si  possa  pria  di  esserne  oppresso . Or  parte  casti- 
gandone , perchè  sorpresi  in  fallo , parte  spiandone , e 
parte  ammaestrandone  avverrà , a mio  parere , che  da 
simile  misfatto  si  atterriscano  . Dappoiché  cosa  volete 
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mal , o giovanotti?  Forse  impadronirvi  delia  somma  degli 
affari  ? Ciò  dou  è permesso  dalla  legge  j la  quale  è 
promulgata  non  già  per  arrecarvi  ingiuria  , abili  essendo 
ad  indossarli  , ma  perchè  non  crede  opportuno  che  i 
giovinastri  maneggiassero  le  magistrature . Forse  volete 
voi  non  essere  di  ugual  diritto  con  la  Plebe?  ma  come 
esser  può  giusto , che  cittadini  uguali  non  abbiano , 
uguali  diritti  ? » 

Nelle  quali  parole  di  Atenagora  ci  ha  sapientemente 
tramandato  Tucidide  , che  i giovanetti  conseguir  non 
potevano  le  magistrature  in  Siracusa , e che  allora 
legge  uguale  regolava  tutti  i cittadini , onde  l’ aristo- 
crazia primiera  forma  di  governo  in  Siracusa  , dato 
aveva  quasi  luogo  alia  democrazia  ; e che  i nobili  ed 
i potenti  richiamar  quella  tentavano  , onde  parliti  e 
tumulti , come  nel  governo  popolare  accader  suole , 
desiali  si  erano  in  Siracusa , dei  quali  la  storia  ricor- 
danza alcuna  non  ci  ha  conservato  . 

E qui  Ateuagora  fisicar  volendo  sulla  democrazia 
ci  ha  lasciato  un  monumento  perenne  dello  stato  popolare 
di  Siracusa  ; dappoiché  egli  cosi  continua  a favellare  . 

« Dirà  taluno , che  la  democrazia  non  è moderata 
nè  savia , e che  i ricchi  son  ottimi  per  ottimamente 
governare  j ed  io  vi  rispondo  primamente  , che  la 
democrazia  abbraccia  tutto  il  popolo  , l*  oligarchia  i 
pochi  possenti  . Poscia  vi  dico  di  essere  i ricchi 
ottimi  custodi  del  danaro , gli  uomini  prudenti  eccel- 
lentissimi consultori  ; la  moltitudine , comprendendo 
bene  le  cose  proposte , esserne  ottimo  giudice . Questi 
diversi  ordini  di  cittadini  partitamente  ed  insieme  godere 
uguali  diritti  nella  democrazia , ma  il  dominio  de'  pochi 
lascia  tutti  i pericoli  alla  moltitudine  e tutti  i vantaggi  ne 
usurpa  . Or  ciò  agognano  di  ottenere  que*  che  fra  voi 
giovaoi  sono  e potenti , ma  noi  potranno  mica  in  ampia 
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città . E siete  i più  sciocchi  di  tutti , se  non  vi  accor- 
gete di  agognar  voi  cosa  pericolosissima , od  i più  im-; 
periti  ed  i più  ingiusti  fra  Greci  , eh’  io  conosco  siete 
voi , se  sapendolo  , tentarla  osate  . 

« Ma  da  me  avvertiti , o cambiate  da  per  voi  stessi 
parere,  o sforzatevi  di  accrescere  quanto  che  aU’utile  della 
repubblica  appartiene  , sperando,  che  quelli  i quali  buoni 
sono  fra  voi  pari  vantaggio , e maggior  della  moltitudine , 
ne  ottengano  . Che  se  voi  altre  cose  tenterete,  correte  ri- 
schio di  perder  tutto  . Perciò  licenziate  questi  messaggi, 
penetrati  già  essendo  i vostri  disegni , giacché  non  per- 
metteremo giammai  di  recarsi  ad  effetto  . Conciossiachè 
questa  città , se  pur  vengano  gli  Ateniesi , gli  respingerà 
colla  sua  propria  dignità , avendo  noi  condottieri  che 
ciò  cureranno.  Che  se  tutto  è falso , coni’ io  sospetto,! 
non  imporrassi  da  se  stessa  il  giogo,  sceltivi  per  Duci, 
da’  vostri  messaggi  atterrita } ma  essa  da  per  se  delibe- 
rando, giudicherà  su  i rumori  che  spargete,  che  tanto 
vagliono  quanto  i fatti  ; nè  perderà  la  libertà  di  cui 
gode  pei  rumori  che  ascolta  , ma  conserverai^  , preca- 
vendosi  di  mal’  affidare  le  cose  da  maneggiarsi  . » 

Ciò  detto  Alenagora  , alzatosi  uno  de’  Magistrali  , 
non  permise  che  altri  aringasse,  ma  egli  così  favellò 
al  proposito . « Non  è prudenza  il  dire  ed  ascoltar 
rampogne  ma  piuttosto  per  1’  importanza  delie  cose  che 
si  annunciano  vedere  in  qual  maniera  in  pubblico  ed 
in  privato  dignitosamente  ci  apparecchiamo  a rispinger 
coloro  che  ad  assalir  ci  vengono . E se  per  a caso  uou 
sarà  d’  uopo  di  menar  le  mani , non  si  farà  alcuna 
perdita , se  la  Repubblica  si  fornisca  di  cavalieri  di 
armi  e di  altre  cose  che  abbisognano  in  guerra  . Cure- 
remo noi  queste  cose,  ed  invieremo  alle  città  messaggi  ,, 
esploratori  ai  nemici , ed  ordineremo  quanto  saj-à  6pe-, 
diente  : abbiamo  già  prese  delle  precauzioni  ; vi  rappor- 
teremo quindi  i nostri  sentimenti . » 
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Avendo  ciò  detto  quel  savio  Magistrato  , i Siracusani 
partironsi  dall’adunanza  ,i, . Onde  si  vede  di  aver  applau- 
dito a colui  che  per  amor  del  vero  e dell’  utile  favellava, 
tenendo  in  non  cale  il  declamatore  Atenagora  , il  quale 
per  vaghezza  di  cicalare,  per  rendere  odiosi  i giovani 
i ricchi  i potenti , e così  couciliarsi  la  moltitudine,  con 
vane  e pericolose  baje  intraltenevali . 

Gli  Ateniesi  ed  i loro  confederati  erano  intanto 
presso  Corcira  : i condottieri  annoverarono  di  bel  nuovo 
le  truppe,  stabilirono  l’ordine  della  navigazione,  di 
prender  porto  e di  piantar  gli  accampamenti  , a,  . Colà 
probabilmente  ebbe  luogo  quella  varietà  di  opinioni  tra 
i condottieri,  che  ci  ha  tramandato  Plutarco,  cioè  ; che 
Lamaco  pensava  di  volgere  direttamente  la  navigazione 
a Siracusa  ed  assalir  con  tutte  le  forze  la  città  . Alcibiade 
all’  incontro  giudicava  di  sollecitar  pria  le  città  cqnfinanti, 
spingerle  all' arresa,  e finalmente  assalir  Siracusa  . Moia 
opposto  ad  entrambi  opinava , doversi  percorrere  colle 
navi  intorno  intorno  Sicilia  , appalesare  ai  nemici  1’  ap- 
parecchio dell’  oste  e della  flotta  , e quindi , dopo  aver 
fatto  provare  agli  Egcstani  la  di  loro  potenza  , ritornare 
in  Atene  ,3,  . Era  ottimo  consiglio  quello  di  Lamaco, 
ed  ingagliardiva  il  coraggio  degli  Ateniesi , quello  di 
Nicia  all’  incontro  scoraggiava  l’ esercito  ; stava  fra  i 
due  il  parere  di  Alcibiade , e secondato  da  Lamaco  fu 
applaudito.  Entrambo  eran  pieni  di  feroce  bollore,  e 
sebbene  Lamaco  fosse  in  età  provetto , pure  egli  era 
audace  ne’  pericoli  di  guerra  ,4,  > onde  gli  Ateniesi , per 


,1,  Tucidide  I.  vi  c.  4<  P*  4^'  • 
,a,  IJ.  c.  xlii« 

,3,  Plutarco  V.  Niciae# 

,4,  U.  V,  Alcibiadi». 


Articolo  xi. 

Gli  Ateniesi  a 
Core  ira.  F arie  là 
di  pareri  ile  Con- 
dottieri. Fu  segui- 
to quello  di  Àtei - 
biade  di  solleci- 
tar le  città  di  Ste. 
e portarsi  in  Si- 
racusa. Si  tripar- 
tisce la  fiotta. 


AnTirotO  XrT. 
Jjt  flotta  parte  da 
Care  ira , numero 
delle  navi  e dei 
guerrieri  $ arriva 
tn  Regio . Favel- 
lano i Duci  in  a • 
tlunnnza  per  soc- 
correrci frontini. 
Quei  di  Regio  de- 
liberano di  far 
qtmnln  piacesse 
agl * Italioti  . Gli 
A lenirsi  attendo- 
no i Legati  Ege- 
stani . 
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temprare  il  fuoco  di  entrambo,  scelsero  per  condottiero 
il  moderatissimo  Nicia . Mi  l’ eloquenza  di  Alcibiade 
riportandolo  su  di  entrambo  distribuirono  in  tre  parti 
la  flotta,  e la  divisero  a sorte  , acciochè  navigando  in 
alto  mare  disagio  non  soffrisse  di  acqua  di  porli  e 
delle  cose  necessarie  al  vitto  là  dove  approdassero  , ed 
acciochè  meglio  guidare  e regger  si  potesse  da  ciascheduu 
Duce  in  triplice  schiera  divisa  . Quindi,  secondo  l’av- 
viso di  Alcibiade  , premisero  in  Italia  e Sicilia  tre  navi  , 
per  esplorare  quali  città  sarebbero  per  accoglierli  , 
comandando  loro  di  farsi  incontro  alla  flotta  , acciò  i 
condottieri,  fatti  da  loro  consapevoli,  sapessero  dove 
approdar  dovrebbero  ,1,  . 

Dopo  ciò  gli  Ateniesi , partendo  da  Corcira  con 
tutto  l’  apparecchio  guerriero  , cominciarono  a tragiture 
in  Sicilia  con  centotrentaquattro  triremi , e due  navi 
Rodie  a cinquanta  remi  . Cento  delle  triremi  erano 
attiche , sessanta  eran  leggiere , le  altre  trasportavano  i 
soldati,  il  restante  della  flotta  era  di  quei  da  Scio  e degli 
altri  confederati  . Tutti  i soldati  di  grave  armatura  eran 
cinquemila  e cento  ; mille  e cinquecento  soldati  legio- 
nari , fra  costoro  eranvi  degli  Ateniesi  j ed  eranvi  sette- 
cento servi  e difensori , atti  a servire  e difendere  . Gli 
altri  confederati  parte  erano  de'  popoli  loro  soggetti , 
cinquecento  degli  Argivi  , duecentocinquanta  Mantinei 
e mercenari  , quattrocentotlanta  arcieri  , ottanta  de’  quali 
Cretensi  , settecento  frotnbolieri  Rodi  , centoventi  esuli 
da  Megara  armati  alla  leggiera  , e trenta  di  cavalleria 
trasportati  in  una  Ippagine  . 


,1,  Tucidide  1.  VI  c.  4*- 
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Tale  si  fu  il  primo  ajxparecchio  guerriero , che 
traghettò  in  Sicilia . Seguivano  costoro  trenta  navi  da 
carico  , che  arrecavano  i fornaj , i fabbri  e gli  strumenti 
necessari;  alle  fortificazioni . Altri  cento  navigli  scguiano 
]*er  necessità  le  navi  da  carico  ; altri  navigli  ed  altre 
navi  da  carico  spontaneamente  seguivan  l’ oste , per 
esercitarvi  mercatura  \ le  quali  tutte  da  Corcira  si  mos- 
sero verso  il  Jonio  mare  , i,  . 

Grande  apparecchio  al  certo  , se  riguardasi  special* 
mente  l'epoca  e lo  spazio  di  tempo,  in  cui  fu  intra- 
preso ed  eseguito  j tal  che  Tucidide  stesso  con  maraviglia 
il  rammenta  . Diodoro  poco  da  Tucidide  differisce  nar- 
rando 5 che  le  triremi  degli  Ateniesi  eran  centoquaranta, 
che  ingente  era  il  numero  delle  navi  da  carico , da 
trasportare  i destrieri,  i frumenti  e tutto  il  necessario 
apparecchio  guerriero  ; e che  gli  uomini  armati  i from- 
bol  eri  ed  i confederati  , oltre  i socii  navali , ascende- 
vano al  Duinero  di  settemila  . Plutarco  fa  ascendare  le 
triremi  al  di  là  di  centoquaranta  , e conviene  sul  restante 
delle  macchine  e dell’  apparecchio  guerriero  ; ma  bisogna 
dire  eh'  egli  abbia  erralo  o corrotto  sia  il  testo  della 
vita  di  Alcibiade  , dove  esagera  sluo  a centociuquemila 
il  numero  della  fanteria  ,2,  . 

Tutto  quell’  apparecchio , approdato  in  parte  aj 
promontorio  Giapigio  , in  parte  a Taranto  o dove  ap- 
prodar potette,  oltrepassava  radendo  le  spiagge  d’ Italia, 


,t,  Id.  c.  XLin  p.  4oi. 

,a,  Tranne  che  legger  si  dovesse  cinque  mila  e cento,  riunendo  entrsmbo 
i numeri,  comunque  a diritto  o rovescio  scrini  fusero;  dutlochè  ritrattasi 
iauamercroli  esempi  i nella  greca  p.leog  calia . /‘lutare»  V.  Àlcihiadis. 


ARTICOLO  WfW 
1 Siracusani  pre - 
puntai > alla  gutr * 
m . E minerale  y 
Strano  ni  E radi' 
de  t ondo!/ ieri  in- 
viano Legni i alle 
città  di  Sicilia  y 
porle  sero  loro  si 
tollerano . 
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e le  città  neppure  ammettevano  gU  Ateniesi  alla  mer- 
catura , nè  dentro  le  mura  accogiievanli  , ma  solo  acqua 
e stazione  concedevaogli . Quei  di  Taranto  ed  i Locrii 
negarongli  quest’  istesso  5 finché  giunsero  a Reggio,  ove 
tutti  adunatisi  piantarono  gli  accampamenti  vicino  il 
tempio  di  Diana  fuori  le  mura  , non  accogliendoli  dentro, 
dove  di  mercantar  gli  permisero  , ed  ivi  ricoverate  le 
navi  riposaronsi  . Parlarono  pubblicamente  ai  Reggini , 
acciò  recassero  ajuto  ai  Leontini  calcidii  di  origine  al 
pari  di  loro  j ed  eglino  risposero  di  non  njutare  uè  gli 
uni  nè  gli  altri  , ma  che  sarebbero  per  fare  ciò  che 
agli  altri  Italioti  piacesse  , 1 , . Gli  Ateniesi  volsero  allora 
1’  animo  tutto  alle  cose  di  Sicilia , meditando  come 
riuscir  nell'  impresa  *,  ed  aspettando  da  Egesta  le  navi 
precorritrici , per  saper  se  colà  eravi  il  danaro  che  i 
Legati  divulgato  aveano  in  Atene  . 

Frattanto  ai  Siracusani  da  ogni  dove  e dai  proprii 
esploratori  avvisavasi , che  le  navi  nemiche  erano  in 
Reggio,  e quindi  ardentemente  preparavansi  alla  guerra, 
spedivano  da  per  tntto  a’  Sicoli  ; ed  a quegli  presidii  , 
a questi  ambascerie  inviavano } fortificavano  i castelli 
all’  intorno,  indagavano  se  ben  forniti  fossero  quelli  di 
città,  annoveranno  le  armi  ed  i destrieri  j ed  il  tutto 
ordinavano  per  la  guerra  già  presente  . 

Diodoro  ci  ha  tramandato  inoltre  i tre  condottieri 
scelti  da’ Siracusani  Ermocrate , Sicauo , ed  Eradide  di 


,1,  Gl* Italioti  frano  gli  abiuriti  d'Italia,  derivati  dalle  greche  colonie, 
come  lo  erano  i SicelioU;  a diflerenxa  di  que’  natiti  die  Siculi  ed  Itali  ri  ice— 
vanti.  Questi  vocaboli  sono,  per  coti  dite,  consacrati  principalmente  da  Tu- 
cidide, e talvolta  da  Diodoro  c Plutarco . 

,2,  Tucidide  1.  Vi  c.  *Lv  p.  4°/- 
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somma  potestà  forniti  j e questi  avvedutamente  fatta  la 
conscrizione  de' soldati,  sollecitano  e pregano  per  via  di 
ambascìadori  le  città  di  Sicilia,  acciò  per  la  comune 
salvezza  pugnassero  ; giacché  gli  Ateniesi  col  bel  pretesto 
di  mover  guerra  ai  Siracusani  soggiogar  tutta  l’ Isola 
bramavano . A tali  ambascerie  gli  Acragantini  e quei  di 
Nasso  risposero , che  sarebbero  per  restare  nella  società 
degli  Ateniesi  . Quei  di  Camarina  ed  i Messemi  prote- 
staronsi  di  astenersi  allora  dalla  guerra  , e che  sarebbero 
quindi  per  deliberare  sulla  confederazione  delle  armi  . 

Quei  d’  Imera  , di  Selinunte,  di  Gela  e di  Catana  pro- 
misero soccorsi  . Le  città  Sicilie  sebbene  abbracciata  la 
pace  inclinassero  per  benevolenza  al  partito  de’  Siracusani, 
tuttavia  incerti  aspettavano  l’ esito  di  sì  gran  mole  di 
guerra  ,i, . 

Intanto  le  tre  navi  precorritrici , ritornando  da  A,TICOt-° I,T- . 

y,  i-  7 • nuornan  le  navi 

.Lgesia  rapportarono  agli  Ateniesi  ; di  non  esservi  tatto  da  Fresia , rap- 

il  danaro  promesso  dagli  Egestani , ma  non  altro  che  P0'**0^  "»n  et- 
, 1 . *„  • j . • . . . i urvi  piu  di  trenta 

trenta  talenti  . Allora  i condottieri  cominciarono  ad  talenti.  Ciò  SCon- 


esitare , essendogli  sul  principio  ciò  fuora  di  ogni  aspet-  " na  l^.min  doi 
fazione  accaduto  ; ed  inoltre  che  i Reggini  primamente  dì  ìoceornr'toZ 


ricusato  avessero  di  combatter  seco  loro  uniti,  quando  gii  Egestani;  Alci- 
che  facile  semhravaogli , comechè  attinenti  e favoreggia-  ^sfcuUed^M- 
tori  de’ Leontioi.  Non  restò  però  Nicia  sorpreso,  perchè  tir  Siracusa  e Sa- 
1’ aliare  de'  Segestani  era  accaduto,  come  6el  pensava, 
ma  gli  altri  condottieri  non  se  1’  aspettavano  mica  . Gli  sa . Alcibiade  la 
Egestani,  come  dicemmo,  macchinato  aveano  quella  r,n^- Va  in  Mei- 

, , 7,  i • t 7 , , . . 1 .*  tana,  e non  ollie- 

Iroda  , allorquando  1 .Legati  degli  Ateniesi  vennero  ad  „«  u,  di  loro  lega. 
esplorare  la  di  loro  dovizia  j dappoiché  condottili  nel 


,i,  Diadoro  1.  im  c.  4 P-  $44* 
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tempio  di  Venere  Ericina  gli  appalesarono  i donarli, 
le  fiale , le  anfore  , i turiboli  ed  altre  supeilettili , che 
essendo  di  lamette  di  argento  offerivano  F aspetto  di 
più  solida  dovizia.  Ed  inoltre  quei  cittadini , che  ospi- 
talmente accolto  avevan  coloro  che  con  le  turerai  ap- 
prodalo accano , presi  in  prestilo  sì  da  Egesta , come 
dalle  città  vicine  fenicie  e greche  nappi  di  oro  e di 
argento , smivansene  ne' conviti  , come  domestica  su- 
p»  licitile  . E tatti  gli  ospiti  servendosi  a lungo  di  quei 
vasi,  gli  Ateniesi  che  approdato  viaveano,  vedendone 
molti  e da  pertirtto , restati  se  n’  erano  da  stupore  sor- 
presi. Quindi  ritornati  in  Atene,  divulgato  aveano  di 
aver  vedute  ingenti  ricchezze  ; e tanto  quelli  che  ingan- 
nali si  erano,  quanto  quelli  a cui  persuaso  aveano 
l’inganno,  sparsosi  il  rumore,  che  non  eravi  in  Egesta 
il  millantato  danaro , erari  dai  soldati  gravemente  incol- 
pati ; ed  i condottieri  cominciarono  sulle  circostanze  a 
deliberare  . 

3\Ticia  pensava  di  navigare  con  tutta  l' oste  contro 
Selinunle , avverso  il  quale  si  era  intrapresa  la  spedi- 
zione 5 e so  gli  Egestani  somministrassero  le  spese  a 
tutto  1‘  esercito , in  proporzione  del  danaro , si  eseguisse 
l’impresa-  altrimenti  si  chiedesse  da  loro,  di  sommi- 
nistrarsi le  vettovaglie  alle  sessanta  navi  che  chiesto 
avessero,  ed  ivi  restassero  finche  conciliato  loro  avreb- 
bero o a forza  od  a patti  i Sclinunzii } e quindi  tra- 
scorse tutte  le  altre  città,  ed  appalesata  la  potenza 
della  repubblica  Ateniese,  cd  il  di  loro  favore  verso 
gli  amici  cd  i confederati , ritornarsene  a casa  : salvo 
che  in  breve  ed  inopinatamente  l’occasione  si  offerisse 
di  ajutare  i Leontini , o di  trarre  in  alleanza  alcuna 
città,  senza  metter  le  proprie  e le  facoltà  della  repub- 
blica in  rischio . 

Alcibiade  all’  incontro  diceva  ; di  non  esser  con- 
veniente, che  spediti  essendo  con  tanta  truppa , vergo- 
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ma  tranne  Selinunte  e Siracusa , dover  inviare  legati  a 
tulle  le  città  , onde  sollecitar  parte  de’ Siculi  alla  rivolta, 
e parte  olla  di  loro  allianza , acciò  truppa  e vettovaglia 
somministrassero  . E primamente  dover  trarre  al  partito 
quei  di  Messaua , come  cbe  situata  all’  opportuno  tra- 
gitto in  Sicilia  , e di  porto  e di  stazione  per  le  truppe 
corumodamente  fornita  . Tratte  poi  le  città  in  amici- 
zia e riconosciuti  i confederati  , dover  assalire  Siracusa 
e Selinunte,  ove  questi  non  si  accordassero  cou  gli 
Egestani  , e quelli  non  permettessero  che  i Leontioi 
nelle  proprie  mura  facessero  ritorno  . Lainaco  aperta- 
mente replicava  , doversi  navigare  contro  Siracusa  , e 
subitamente  assalir  la  città , mentre  ancora  sguernita  e 
spaventata  fosse . Dappoiché  ogni  esercito  ostile  arreca 
terrore  all'istante  , ma  se  indugia , rinvenendo  gli  uomini 
dalla  paura  , mirandolo  da  vicino  il  tengono  in  non 
cale . Che  se  repentinamente  assalito  avessero  gli  atter- 
riti Siracusani  , sarebbero  per  essere  facilmente  vinci- 
tori ; e che  di  spavento  sarebbero  per  colmarli , tanto 
coll'aspetto  quanto  col  timor  della  strage  imminente, 
e col  pericolo  subitaneo  della  battaglia  . Esser  verisimile 
inoltre  di  sorprenderne  molti  ne’  campi , non  credendo 
cbe  sarebbe  per  sopravvenire  1’  esercito  j i quali  se  dal 
campo  in  città  co’  loro  averi  si  ritirassero  , 1’  oste  non 
mancherebbe  di  facoltà  alcuna  , benché  1’  esercito  vin- 
citore ponesse  assedio  alla  città . Oltre  di  ciò , così 
facilmente  gli  altri  Sicelioti  sarebbero  per  abbandonare 
la  di  loro  società , e senza  indugio  passar  dal  partito, 
degli  .Ateniesi  , incerti  se  gli  uni  o gli  altri  sarebbero 
per  essere  vincitoii . E sia  eh’  eglino  assalite  o ritirar 
si  volessero  , trovato  avrebbono  una  sicura  stazione  in 
Megara  , la  quale  deserta  , lungi  da  Siracusa  per  terra 
o per  mare  nou  era  . 


Articolo  i. 

Gli  Ateniesi  accol- 
li in  Nassa,  riget- 
tati in  Catana,  si 
avvicinano  a Si- 
racusa, annuncia- 
no di  voler  resti- 
tuire iLeontiniin 
patria,  ' tornano 
in  Catana. 
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Or  sebbene  Lamaco  avesse  così  rettamente  favellato, 
tuttavia  passò  nel  sentimento  di  Alcibiade  ; onde  questi 
oltrepassato  avendo  con  la  sua  nave  in  Messana  , e 
favellato  avendo  presso  i Messemi , per  istabilir  seco 
loro  società  , nè  avendoli  potuto  persuadere , avendogli 
quelli  risposto , che  non  sarebbero  per  accoglierli  in 
città  , ma  che  solo  permesso  gli  avrebbero  di  comprare 
i viveri  nel  Foro , ritornossene  in  Regio . 


CAPITOLO  QUARTO 


Approdamene  degli  Ateniesi  in  Sicilia  , e loro 
primieri  tentativi . Partenza  di  Alcibiade 


Allora  i condottieri  colmate  subitamente  di  uomini 
sessanta  navi  e prese  le  cose  necessarie , lasciato  uno 
de’  Colleghi  ed  il  rimanente  dell’  esercito  a Reggio , ver 
Nasso  navigarono  . Ed  avendoli  i Nassii  accolli  in  città, 
radendo  la  spiaggia  , navigarono  verso  Catana  . Ma  i 
Catenesi  non  avendoli  accolti  5 dappoiché  alcuni  favo- 
reggiavano  il  partito  de’  Siracusani , trasportatasi  al 
fiume  Teria  ,i,  . Colà  pernottato  avendo  , nel  vegnente 
giorno  navigarono  ver  Siracusa , e schiarata  in  buon 


,i,  Ciò  conferma  eh’ travi  colò  la  i Unione  per  le  Divi, 
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ordine  T armata  navale  , premessero  dieci  navi  nel  gran 
porlo  di  Siracasa  , 1 , , acciò  navigando  esplorassero , se 
fosse  in  mare  la  flotta  Siracusana  ; ed  avvicinando  alle 
mura  annunciassero  dalle  navi  colla  voce  del  banditore; 
ehe  gli  Ateniesi  eran  venuti  f acciò  per  diritto  di  società 
e di  attinenza  restituissero  i Leoniini  nell’  antica  loro 
tede  ; e perciò  quanti  de’  Leontini  fossero  in  Siracusa 
passar  potessero  agli  Ateniesi , come  ad  amici  benemeriti . 

Ciò  proclamato  , e contemplato  avendo  il  silo  della  città 
del  porto  e della  regione  all’  intorno  , donde  muovergli 
assalto  dovessero,  ritornarono  in  Catana  ,2,  . 

II.  restante  delle  navi  come  Tucidide  narra  , erano  E^pn°a  una  nave 
ancorate  in  Regio,  sebbene  Diodoro  dica  apertamente , de' Siracusani  che 
ehe  i condottieri  Ateniesi  mossero  da  Regio  verso  Nasso 
eon  tutta  la  flotta  ,3,  . Plutarco  però  conferma  quanto  c/r  tran  ani  ati’ar- 
Tucidide  narra , e vi  aggiugue  ; che  gli  animi  Siracusani  Zlìa^nèi^r/di 
sorpresi  furono  abbastanza  , quando  videro  sessanta  navi  Catana  : gli  jite- 
scbierate  nell’ imboccatura  del  porto,  e che  dieci  delle  rn,ra"l0...'n 
medesime  entrate  vi  erano  per  esplorarlo  , ed  intimar  aiiiama  : colà  ap- 
guerra  ai  Siracusani  , se  proibissero  i Leontini  di  ritornar  P^ano  tutte  le 
ne  propri!  lari . (Quindi  Platarco  segue  a narrare , che  ,n„0no  in  Comari - 
da  costoro  fu  presa  una  nave  Siracusana,  la  quale  na‘  DJ!",isnnel 
venendo  dal  tempio  di  Giove  Olimpico  , che  dista  buon  ^rX/ia/^a ^ri- 
tratto dalle  Siracuse  , arrecava  le  tavole  in  cui  erano  temano  in  Catana. 
inscritti  i nomi  de’  cittadini  alti  a portare  le  armi  . 

Essendo  quelle  da  qualche  tempo  scritte  , e nel  tempia 
di  Giove  olimpico  riposte  , i Siracusani  comandato  ave- 
vano allora  di  spedirgli , acciò  indagar  potessero  e 


Siracata  ha  due  podi  . 

,a,  Tucidide  1.  vi  c.  5o.  p.  4°9: 
,3,  Diodoro  1.  mi  c.  4 P-  5>i4- 
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scegliere  il  numero  di  coloro  che  acconci  fossero  a 

custodir  la  città  . Prese  queste  -tavole  , arrecale  ai  con- 
dottieri degli  Ateniesi , e divulgatesi , le  menti  degli 
Aruspici  e de’  vati  ne  furono  turbate  ; perché  già  avve- 
rato sembrava  1’  antico  oracolo  , che  vaticinava  agli 
Ateniesi,  dover  prender  in  un  giorno  tutti  i Siracusani , i, . 

Or  tralasciando  la  Superstione  degli  Ateniesi , che 
tanto  influiva  su  gli  animi  loro , e su  quello  di  Plutarco 
medesimo  ( il  quale  credette  di  essersi  piuttosto  avverato 
quel  vaticinio  in  persona  di  Calippo  Ateniese  , che 
impadronissi  delle  Siracuse,  ucciso  Dione),  dall'  istoria  di 
Plutarco  ricavasi  il  lodevole  costume  de’ Siciliani,  di  regi- 
strare i nomi  de’cittodini , onde  ricavare  ad  un  tratto  chi 
atto  fosse  a portare  le  armi  ; ed  un  tal  costume  risaliste 
all’  origine  de’  primieri  coloni  , i cui  nomi  a perpetua 
ricordanza,  e per  appalesare  i vincoli  colla  metropoli, 
registra  va  nsi  . 

Ritornati  i condottieri  e le  truppe  in  Catana , f 
Catanesi  chiamata  adunanza  non  accolsero  entro  le  mura 
l’ Oste , ma  introdotti  i condottieri  permisero  loro  di 
esporre  quanto  bramassero  . Allor  perorando  Alcibiade 
in  teatro  ( come  ci  ba  tramandato  Frontino  ,2,  ) , essendo 
i cittadini  intenti  all'  aringa  , i soldati  Ateniesi  trovata 
una  porlicciuola  non  bene  mitrata  , pian  piano  diroccati 
i sassi  del  mal  coustrulto  edifìcio,  F aprirono , e co- 
minciarono a mercantare  entro  la  città  . I cittadini  che 
erano  del  partito  de’  Siracusani  , come  che  pochi  , ve- 
dendo l’ esercito  entro  le  mura  , colpiti  da  terrore  na- 
scosamente sen  fuggirono  . Gli  aliti  decretarono  doversi 


,t,  Plutarco  V.  Itici» . 

Frontino  Stratag.  ; il  quale  per  eérorc  (lice  od  teatro  di  Acrilato  , 
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stabilire  società  con  gli  Ateniesi,  e comandarono  di  far 
veoire  il  restante  dell’  esercito  da  Regio . Allora  gli 
Ateniesi  ritornando  a Regio  , e di  là  movendo  con  tutte 
lo  truppe,  approdarono  in  Catana,  e colà  stabilirono 
gli  accampamenti  ,i,  . 

Intanto  recavansi  messaggi  da  alcuni  di  Camarina, 
che  se  colà  portati  si  fossero  gli  Ateniesi  , i Camarinei 
sarebbonsi  arresi  , e che  i Siracusani  già  fornivan  la 
flotta  ► Portaronsi  perciò  dapprima  con  tutta  la  flotta  con- 
tro le  Siracuse,  e non  avendo  là  ritrovata  alcuna  armata 
navale  , radendo  la  spiaggia  remigarono  verso  Camarina, 
ed  approdati  al  lido  spedirono  un  Caduceatore  . Ma 
quei  di  Camarina  non  l’accolsero  mica,  dicendo*  di 
essere  obbligati  con  giuramento,  di  non  accoglier  gli 
Ateniesi  che  là  approdassero,  se  non  con  una  navej 
tranne  cbe  essi  medesimi  molto  chiamale  non  ne  aves- 
sero : laonde  gli  Ateniesi , niente  effettuato , partirono . 

Ed  avendo  poi  fatta  una  discesa  nel  campo  Siracusano, 
menandone  la  preda  , occorsivi  i cavalieri  Siracusani , 
uccisi  alquanti  soldati  Ateniesi  di  lieve  armatura  , gli 
altri  sen  rifuggirono  in  Catana . Artìcolo  in. 

Colà  ritrovarono  una  nave  Salaminia  , 

Ateniesi  , per  richiamare  Alcibiade  e gli 
sodi,  ch’empiamente  profanato  aveano  i misteri,  e vio ~ fuggenti  Ptlopon- 
late  le  statue  di  Mercurio  ,2,  ondo  rispondere  ai  delitti  nòdJuE. 
che  gli  s’ imputavano  . Tucidide  e Plutarco  estesamente  serdio,  prtndelc- 
uarrano  ìe  calunnie  orditegli  contro  nella  di  lui  louta- 
nanza , ed  il  timore  sparso  uegli  animi  di  tutti,  di  po-  nani-,  ì prigionie- 
ter  occupare  Alcibiade  la  tirannide  . Gravi  sospetti  ca-  rgiu- 

spugnare  la  pic- 
cola Ma  C aleute . 


Spedita  dagli  Jlcibiiuie,  riehia- 
1 | . | . | • malo  in  giudizi». 
alln  di  lui  parte  da  Sicilia , 


,1,  Tucidide  1.  vi  c.  5t  p.  4*0, 
,a,  14.  ib.  c.  xi*  111  setj. 
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dedevano  sopra  di  lui  , e gli  Ateniesi  , perchè  il  vo- 
leano  condannare  a morte  , spedirono  quella  nave , per 
richiamarlo  in  giudizio  , ma  non  già  per  catturarlo  , 
temendo  che  i soldati  , i quali  erano  in  Sicilia  , noa 
destassero  tumulto  , o che  i nemici  profittandone  noa 
assalissero  gli  accampamenti  ; bramando  principalmente 
gli  Ateniesi  , che  i Mantinei  e gli  Argivi  , i quali  per 
opra  di  Alcibiade  collegati  si  erano  in  guerra  , fermi  la 
quella  spedizione  restassero  . Montato  dunque  Alcibiade 
nella  sna  propria  nave  , con  tatti  gli  altri  eh’  erano 
stati  incolpati  , dalla  nave  Salamina  scortati  , partirono 
da  Sicilia  , ed  approdati  fra  i Turii  non  più  la  segui- 
rono , ma  usciti  dalla  nave  svanirono  , non  osando  pre- 
sentarsi in  giudizio  da  sì  gravi  delitti  incolpati  . Quei- 
di  Salamina  cercato  invano  Alcibiade  ed  i di  lui  compa- 
gni , sen  tornano  scornati  . Alcibiade  esule  , dai  Turii 
portossi  nel  Peloponneso  , e gli  Ateniesi , carne  disertor 
del  giudizio,. a pena  capitale  il  dannarono  ,l,  • 

Partito  Alcibiade  , il  supremo  dominio  deH’  esercito 
restò  presso  Nicia  ,a,  , dappoiché  sebbene  Lamaco  per 
giustizia  e per  fortezza  di  animo  valesse , tuttavia  mal 
cauto  in  guerra  , e fra  1 disastri  di  avversa  fortuna  ri- 
pntavasi',  e cosà  povero  egli  era  , che  quante  volte  il 
popolo  Ateniese  j>er  comandante  sceglievalo , abbiso- 
gnava decretargli  qualche  danaro  , onde  comprarsi  le 
pianelle  ed  il  pallio  , Nieia  all*  incontro  era  di  somma 
autorità  presso  l’esercito  , tanto  per  la  copia  delle  ric- 
chezze ,1,  , quanto  per  la  gloria  delle  cose  maneggiate, 


,l,  IJ.  c.  lxi  p.  417.  = Plutarco  V,  Alcibiadi*. 

.1,  Olimp.  xci  a.  { 

,3|  Egli  possedeva  sia  aacbc  delle  mini-j-c . = JHutaua  V.  Siiti**». 
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p«rciò  essendo  Lamaco  non  già  qnal  collega  ma  qual 
-suddito  di  Nicia  , cominciò  questi  a tirare  a lungo  ed 
a maneggiare  indolentemente  la  guerra  ; e dimenandosi 
di  qua  e di  là  iutorno  Sicilia  , lungi  dai  nemici  , ne 
accrebbe  il  coraggio  e 1’  ardire . Tucidide  non  molto 
discorda  da  Plutarco  intorno  Nicia  e Lamaco  } dappoiché 
sebbene  egli  racconti  , che  alla  partenza  di  Alcibiade 
gli  altri  due  condottieri  diviso  avessero  l’esercito,  pre- 
sane ciascheduno  a sorte  sua  parte,  tuttavia  si  scorge, 
che  eseguivansi  i divisamenti  di  Nicia  , e lungi  da  Si- 
racusa la  guerra  trasportavasi  . 

Quindi  sappiamo  che  primamente  navigarono  con 
tutte  le  truppe  verso  Egesta  e Selinuute , per  sapere  se 
gli  Egestani  darebbero  il  promesso  danaro  j e per  esplo- 
rare le  circostanze  de’ Selinunzii  e le  di  loro  controversie 
con  gli  Egestani . Radendo  poscia  la  spiaggia  di  Sicilia 
da  parte  sinistra  , laddove  il  mar  Tirreno  verge  , ap- 
prodarono in  Imera  , sola  greca  città  in  questa  parte  di 
Sicilia  , e non  accoltili  gl’  Imerei , oltrepassarono . Oltre- 
passando , presero  Icara  città  marittima  ed  al  certo  Si* 
canica  , ma  nemica  agli  Egestani  ,i,j  ed  avendo  tra» 
sportato  i cittadini  in  servitù , saccheggiata  la  città  , 
dieronla  in  preda  agli  Egestani  , la  cui  cavalleria  era 
in  quella  presa  intervenuta  j ed  eglino  marciarono  colla 


,1,  È appellata  'TxxzpOV  ed  Txxzpa,  nomi  derivati  da* pesci  E'xxas 
,ed  ‘t/ijnf  Cluvcrio  Sic.  A ut.  1.  11  c.  a.  Slephani  Ioterpretrcs,  Tucid.  et  Diod. 
■aduotat,  Ora  quel  aito  appellasi  Carini . Lisia  fa  rararoenlanza  di  Senofonte 
Icureac,  Catto  morire  dai  trenta  Tiranni,  per  non  aver  lutto  perire  alcuno  degli 
Ateniesi.  Se  questi  fu  uno  de’ prigionieri  fu  sommamente  virtuoso.  Lisia  Ora* 
zinne  xti  contro  Azorato.  Nella  medesima  orazione  si  fa  parola  di  colale  preso 
da  Lamaco  e condannato  a murile  sotto  le  battiture , perette  nella  Sicilia  faceva 
tegoi  co’ fuochi  ai  nemici.  •• 
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.fanteria  pei  campi  de’ Siculi,  finché  giunsero  in  Catana  ; 

e le  navi  che  trasportavano  i prigionieri  girarono  io  torno 
costeggiando  pel  mare  . 

Nicia  da  lecari  subitamente  portatosi  in  Egesta  , 
trattato  avendo  con  gli  Egesta  ni  su  gli  affari  di  guerra  , 
e ricevuto  da  loro  avendo  trenta  talenti  , ritornalo  allo 
esercito  , vendette  i prigionieri , da  cui  ne  ritrasse  cento- 
venti talenti»  Quindi  Nicia  e Lamaco  trasportaronsi  per 
mare  ai  cofederati  Siculi  gli  ordinarono  d’ inviare  le  di 
loro  truppe,  ed  eglino  con  metà  dell’ esercito  partirono 
contro  Ibia  Galeote  città  ostile , ma  non  1’  espugnarono 
mica*,  e così  trascorse  quell’ està  al  riferir  di  Tucidide  ,i,  . 
maVi'ommh.’ifi  Plutarco  conferma  che  Nicia  non  potette  espugnar 
i da  fmi prigionìe-co n 1'  esercito  la  piccola  città  d’ Ibla  , ma  che  dappoi 
M/Af«ri^We.Kpersuase  6^  Abitanti  all’ arresa  chiamatili  in  abboccameu- 
Suaùuria.  to  j e che  perciò  tanto  de’ suoi  quanto  de’nemici  cominciò 
a cadere  in  ispregio.  Ed  intorno  al  saccheggio  d’Iccara  ci 
ha  tramandato  , che  quinci  Nicia  fra  gli  altri  prigionieri 
trasportò  Laide  allora  fanciulla  , e che  poscia  portata 
nel  Pelopponneso  , la  più  beUa  e la  più  celebre  fra  le 
meretrici  addivenne  , tal  che  alcune  città  di  Sicilia  e 
della  Grecia  disputa vansi  a gara  di  averla  prodotta  . 

Timeo  altresì  nel  libro  decimoterzo  delle  sue  storie 
lasciò  scritto  di  esser  Laide  nativa  da  Iccari  città  di 
Sicilia  , d’  onde  prigioniera  fu  trasportata  in  Corinto  j Io 
che  confermano  Polemone  nel  libro  sesto  delle  cose  che 
egli  scrisse  a Timeo  , e Ninfodoro  Siracusano  nel  libro 
delle  cose  mirabili  appartenenti  a Sicilia  . Pausania 


,i,  Tucidide  I.  vi  c.  G3  p 4'7-  Diodora  1.  mi  c.  6.  p.  545.  Egli  afferra» 
' di  essersi  rimai  cento  talenti  da  prigio  nitri . 
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mentre  ci  narra  dì  essere  stata  presa  fanciulla  dai  soldati 

di  Nicia  in  Iccari  di  Sicilia  , afferma  che  fu  dappoi 
trasportata  dal  compradore  in  Corinto,  dove  salì  ia 
tanta  ammirazione  , che  sino  alla  di  lui  età  i Corinzii 
d’  esser  quinci  nativa  disputassero . Quindi  Stratti , scri- 
vendo le  cose  della  Macedonia  , afferma  ne’  suoi  versi  , 
di  essere  stata  Laide  corinzia  e di  Corinto  decoro.  E 
tanto  Pausania  quanto  Ateneo  le  di  lei  belle  forme  ne 
descrivono  ; tal  che  narrano  di  aver  superato  in  bellezza 
tutte  le  donne  di  sua  età  j e che  sì  bella  eli’  era , che 
i pittori  le  si  avvicinavano  per  ritrarne  le  mammelle  ed 
il  petto  . Narra  inoltre  Ateneo,  che  apparvele  in  sogno 
Venere  Melenia  , la  quale  in  Corinto  adoravasi , annun- 
ciandole che  sarebbero  corsi  da  lei  ricchi  amanti  in  gran 
numero  ; dello  che  fè  menzione  Iperide  nell’  aringa  contro 
Atenagora  . Vistala- Apelle  , vergine  ancora,  e che 
trasportava  l’acqua  da  Pirene , ammiratane  la  beltà, 
seco  la  condusse  nel  convito  degli  amici , e predisse 
loro  che  più  bella  arrecata  1’  avrebbe  di  là  a tre  anni . 
Socrate  uditane  la  fama  da  Teodoro  che  bellissima , e 
sopra  di  ogni  altra  cosa  il  petto  celebra  vane,  disse 
che  bisognava  andare  a vederla , e giudicarne , noa 
dalla  fama  , ma  dall’  aspetto  . Demostene  1’  oratore  , 
Diogene  soprannominato  il  cane  ed  Arisùppo  furono  di 
lei  perduti  amanti . E questi  in  ogni  anno , nel  tempo 
delle  feste  di  Nettuno  , dimorava  presso  di  lei  per  due 
mesi  , spendendo  molto  argento , mentre  Diogene  il 
cinico  senza  veruna  spesa  godevasela  . Ateneo  ci  rapporta 
gli  scherzevoli  motteggi  tra  Arisùppo  di  lei  domestico 
« Diogene  . Aveva  tale  turba  di  amanti  e ricchi  e poveri 
e protervi  da  ingelosirne  Frine,  giacché  uissuuo  esclu- 
deva, scroccava  molto  danaro  da  loro  e principalmente 
dai  peregrini , i quali  di  un  subito  parùvansi , onde 


9^ 

scure  «’gi'vn,  secondo  Eliano  fu  detta  ,i,  . Ma  ciò  vieppiù 
avverossi  nella  di  lei  vecchiaja  , come  cantò  di  lei  Epicrate 
nell’  Anti  -Laide , dove  e trecona  e vorace  e scroccona  j 
fàcile  a vedersi  a conquistarsi  ed  sputarsi  la  descrive  , 
quando  che  giovinetta  formava  il  desiderio  di  tutti  i 
giovinastri  e de’  Re  . Ma  se  la  declamatone  di  Epicrate 
è spinta  sino  alla  bile,  egli  è raggionevole,  ed  Anaxandride 
cel  conferma  , che  ie  grazie  eran  fuggite  insieme  colla 
gioventù  da  Laide  ,3,  . Pausania  conferma  la  di  lei 
avidità  descrivendo  il  di  lei  sepolcro  nel  cranio  , su  cui 
scolpita  stava  una  Lionessa  , che  attrapato  aveva  co’  piedi 
dinanzi  un  lepre  ,3,  . Ateneo  rapporta  la  di  lei  morte, 
tramandata  da  Polentone  , il  quale  lasciò  scritto  di  essere 
stata  uccisa  per  invidia  e gelosia  da  alcune  donne  Tes- 
sale , con  iscanni  di  legno , là  io  Tessaglia  , dov’  era 
dal  Tessalo  Pausania  amata  , e di  essere  stata  uccisa 
nel  sacello  di  Venere  , che  poscia  fu  dell'  empia  Venere 
denominato  . Colà  si  addila  il  di  lei  sepolcro  presso  il 
Peneo , che  su  un  vase  porla  porta  scolpito  : « La  Grecia 
invitta  fu  doma  da  la  bella  Laide,  generata  da  Cu- 
pido , alimentata  dalle  Grazie  in  Corinto , or  pos- 
seduta dall’  inclita  Tessaglia  . » Onde  conchiuse  Ateneo 
che  imperitamente  dicono  di  essere  stata  sepolta  in  Co- 
rinto nel  Cranio  ,4,  . Ma  non  è difficile  a capirsi , che 
i Corinzi!  , i quali  di  averle  da)a  origine  vanlavansi , 
eretto  pur  le  abbiano  un  Ccnolajìo  dove  l’ emblema 
della  di  lei  avidità  in  predare  , scolpita  ne  stesse  ,5,  . 


,1  , Eliano  Var.  Lect.  1.  in  e.  5 p.  3o3  1.  xiv  c.  35  p.  4>8.  *dit.  Lugd. 
l6og . CI.  Larjorl . 

,1,  Àieneo  1.  un  c.  io  p.  ya5.  , 

,3,  Pauiania  Corinth.  I.  u c.  a p.  Ii5. 

,4,  Ateneo  1.  xm  c.  io  p.  ~qg 

,5,  Ccnolhujjhtum  è il  vuoto  avello,  rretlo  io  memoria . 
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Comunque  ciò  siasi  è grande  elogio  per  Laide,  l’aver 
domato  con  la  sua  bellezza  la  Grecia  invitta , il  cinico 
Diogene , 1’  eloquente  Demostene  , il  possente  Farnabazo, 
il  voluttuoso  Aiistippo  , il  sapiente  Socrate,  il  sovrano 
pitlcre  Apelle  ; e di  aver  servito  di  modello  del  sublime 
grado  di  bellezza  ai  pittori  della  Grecia  . Di  qual  pregio 
riputata  si  fosse  la  bellezza  in  Grecia  argomentar  si  può 
dal  celebre  elogio  di  Elena  attribuito  ad  Isocrate  . Le 
donne  di  Sicilia  slimavansi  come  una  delle  cose  più 
perfette  nel  mondo,  t,  . Laide  era  una  maraviglia  di 
beltà  in  Sicilia  stessa,  come  Nimfodoro  attesta;  e la 
preda  fallane  da  Nicia  fra  le  di  lui  più  belle  imprese 
si  annovera  . Che  se  a ciò  aggiungi  di  essere  stata  con- 
sacrata a Venere  in  Corinto  , al  pari  delle  donne  veneree 
dedicate  in  Erice  di  Sicilia , e .di  aver  essa  , col  lucro 
della  sua  bellezza , eretta  parte  delle  mura  della  città 
di  Corinto , merta  non  solo  di  essere  fra  le  bellissime 
donne  Sicule  annoverala  , ma  ancora  benemerite  della 
Grecia  fra  le  donne  sacre  ; onde  a ragione  ci  siamo  di 
lei  alquanto  occupati  . 

Ritornando  ora  da  Laide  , e dalle  città  che  se  ne 
disputarono  la  patria , agli  Ateniesi  che  la  predarono 
in  Iccara  , nel  seguente  inverno  dell’  anno  secondo 
dell'  olimpiade  xci  cominciarono  eglino  subitamente  a 
prepararsi  per  invader  Siracusa , ed  i Siracusani  al- 
1’  opposto  meditavano  di  assalirli  . Dappoiché  sicco- 
me gli  Ateniesi  assaliti  non  li  aveano  al  primo  ar- 
rivo, quando  ansanti  pel  terrore  ne  stavano  , di  giorno 
in  giorno  incoraggiavansi  ; e siccome  costeggiando  altre 
spiagge , sembrava  di  essersi  luDgi  partiti , ed  assediata 


,1,  Giuitioo  da  Trogo  Pompeo. 
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ARTICOLO  V. 
l Siracusani  avan- 
zando ver  Catana 
rampognano  gli  A- 
temesi . Questi  al- 
lontanatili da  Si- 
racusa occ  upano 
i’  Olimpico  . Ri- 
tornali i Si/aeusa- 
ni  , gli  Ateniesi 
non  gli  escono  con- 
tro , e quelli  si  ac- 
campano al  di  là 
della  via  Elorina. 
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IUla  , non  aveanla  potata  espugnare,  eominciaron  perelò 
a tenerli  in  non  cale  , come  Tucidide  stesso  narra . 
Quindi  i soldati  audacemente  fidandosi  pregavano  i 
condottieri , che  gli  guidassero  avverso  loro  in  Catana, 
giacché  eglino  contro  di  loro  non  venissero  . Che  anzi 
i cavalieri  siracusani,  i quali  giornalmente  avanzavansi 
a specolare  inaino  agli  accampamenti  degli  Ateniesi,  fra 
le  altre  ingiurie  rampognavangli  ; se  mai  venuti  fossero 
piuttosto  ad  abitar  seco  loro  in  terra  straniera  , od  a 
riporre  i Leontini  nelle  proprie  sedi  ? 

Lo  che  a sdegno  ascoltando  i condottieri  degli 
Ateniesi , e volendo  allontanar  da  Siracusa  1’  esercito 
ed  il  popolo;  ond’  essi  di  notte  tempo  avanzandosi  colla 
flotta  , occupar  potessero  un  luogo  acconcio  agli  accam- 
pamenti , seuza  che  il  nemico  distoglierli  potesse  ( giacché 
accorgevansi  di  non  potersi  ciò  avverare , se  fossero 
andati  con  le  navi  contro  nemici  ben  preparali  , o con 
marcia  terrestre  , in  cui  privi  essendo  di  cavalleria  , i 
cavalieri  siracusani  gran  danno  all'  esercito  ed  ai  soldati 
armati  alla  leggiera  arrecar  potessero)  pensarono  di  oc- 
cupare un  sito,  in  cui  considerevole  danno  dalla  ca- 
valleria non  ricevessero  . Escogitarono  dunque  di  occu- 
pare il  posto  vantaggioso  dell’Olimpico,  come  additato 
gli  avean  gli  esuli  siracusani  che  li  seguivano  , onde  a 
tal  uopo  inventarono  tale  stratagemma  . Spedirongli  un 
uomo  di  sperimentata  lede , e che  loro  amico  i condot- 
tieri siracusani  riputavano  , Egli  era  da  Catana  , dice- 
vasi  spedito  da  alcuni  Catenesi,  che  conoscevano  per 
nome  e che  sapevano  di  favoreggiare  il  loro  partito  . 
Diceva  , che  gli  Ateniesi  pernottavano  nella  città  luogi 
gli  accampamenti;  onde  se  eglino  iu  un  certo  giorno 
sul  far  dell’  alba  venir  volessero  con  tutto  il  popolo  a 
sorprender  1"  esercito  , quei  di  Catana  sarebbero  per 
escluder  o fare  in  pezzi  coloro  che  presso  loro  dimora- 
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vano  e bruciar  le  navi;  e se  i Siracusani  assalito  aves- 
sero il  valle  , facilmente  sarebbero  per  sorprender  1’  eser- 


cito ; giacché  molli  de’  Catanesi  sarebbero  per  soccorrerli, 
essendo  apparecchiati  all’  uopo  coloro  che  spedilo 


aveva  nlo . 


1 condottieri  de1  Siracusani  , c ome  che  di  fidanza 
pieni  e deliberati  esseudo , anche  senza  tale  messaggio, 
di  portarsi  con  tutto  il  loro  apparecchio  guerriero  in 
Catana  , prestandogli  inconsideratamente  fede  , e stabilito 
il  giorno  in  cui  esser  doveano  in  Catana  , rinviaroulo  . 
Dissero  quindi  ai  Siracusani  ai  Selinunzii  ed  agli  altri 
confederati  che  erano  presenti  , acciò  tutti , senza  alcuna 
scelta  , fossero  pronti  alla  marcia  . Ed  avendo  preparato 
le  cose  necessarie  alla  spedizione  , ed  avvicinandosi  il 
giorno  stabilito  alla  sorpresa  , postisi  in  marcia  verso 
Catana  , piantarono  gli  accampamenti  vicino  il  fiume 
Simeto  nel  campo  Leoniino  . Gii  Ateniesi  compreso 
avendo  eh’  eglino  avvicmavansi  , prese  tutte  le  truppe 
de'  suoi  de’  Siculi  e di  quanti  ivi  trovavansi  ; o che 
seco  loro  accoppiar  si  volessero , ed  imbarcatili  di  notte 
tempo  , partirono  ver  Siracusa , ed  allo  spuntar  del 
giorno  occuparono  nu  sito  opportuno  vicino  l’ Olimpico, 
per  piantarvi  gli  accampamenti . 1 cavalieri  siracusani , 
che  i primi  accoslaronsi  a Catana  , conosciuto  che  tutto 
l’ esercito  imbarcato  si  era  e partito , tornati  indietro 
annnociarono  l’evento,  onde  ritornando  precipitosamente 
accorsero  a difènder  la  città  . Intanto  gli  Ateniesi , es- 
sendo lungo  11  cammino  che  far  doveano  i Siracusani  ,i, 
piantarono  a loro  bell’  agio  gli  accampamenti  in  luogo 
opportuno , dove  pugnar  potessero  all’  uopo  e non 
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■essere  infestati  dalla  cavalleria  siracusana , pria  o nel- 
4’  istante  della  battaglia  . Dappoiché  da  una  parte  proi- 
biva n la  le  munizioni  gli  edifìci , gli  alberi  ed  uno  stagno, 
•d-iir  altra  luoghi  scoscesi  . Troncati  gli  alberi  vicini  e 
trasportatili  in  mare,  fissarongli  vicino  il  Valle  Dascone^ 
e da  quella  parte , che  offeriva  facile  adito  ai  nemici  , 
erosero  prontamente  una  fortificazione  di  sassi  e di 
legna  construtta,  e disfecero  il  ponte  sull’  Anapo  . Mentre 
facevansi  tali  fortificazioni  non  uscì  alcuno  dalle  città 
per  impedirla  , ma  primamente  i cavalieri  siracusani 
accorsero  per  arrecare  soccorso  a'  suoi  ; quindi  soprav- 
venne tutta  la  fanteria  ; ed  allora  avvicinaronsi  agli 
accampamenti  degli  Ateniesi , e questi  non  uscendogli 
contro  , tornando  indietro  , piantarono  gli  accampamenti 
al  di  là  della  via  Elorina  , I,  . 

Degno  alcerto  di  lode  e da  sperimentato  condottiero 
riputar  si  deve  lo  stratagemma  di  Nicia  , e Plutarco 
ragionevolmente  afferma  , che  fu  questa  la  più  grande 
-di  lui  impresa  in  Sicilia  talmente  che  invano  Frontino 
e Polieno  ad  Alcibiade  , che  partito  sen’  era  , 1’  attri- 
buiscono ,a, . Sebbene  Plutarco  dipartendosi  da  Tuci- 
dide narri  , che  al  partirsi  de’  Siracusani  verso  Catana, 
abbia  Micia  spedita  la  fiotta  per  assediare  il  porto  , ed 
egli  con  marcia  pedestre  portato  si  fosse  in  Siracusa  ; 
ed  occupata  la  regione  intorno,  piantato  avesse  in  luogo 
sicuro  gli  accampamenti , perfezionati  i quali  , ritornando 
i Siracusani  a casa  con  esercito  in  buon  ordine  schierato, 
Micia  uscite  dai  campo  le  trupj>e  ed  attaccata  fiera 
battaglia  vicino  la  città  riportata  avesse  sicura  vittoria , 


,i,  Tucidide  i.  vi  c.  63-66  p.  4 '8  !e'l- 
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uccisi  pochi  nemici  ; dappoiché  la  cavalleria , opponen- 
dosi ai  vincitori , vietato  gli  avesse  d’  inseguire  i'  eser- 
cito fuggitivo  ,i,  . Diodoro  conviene  con  Tucidide  sulla 
partenza  di  tutto  1’  esercito  Àteniese  sopra  le  navi,  sul  » 
tacito  approdamelo  nel  gran  porto,  sull’occupazione 
della  regione  vicina  all’  Olimpico , e su  la  fortificazione 
degli  accampamenti  . Ma  poi  dice  al  pari  di  Plutarco , 
che  subitamente  ritornali  i Siracusani  assalirono  il  campo 
nemico,  che  gli  uscì  contro  l’esercito  Ateniese,  onde 
altaccossi  fiera  battaglia  , uccisi  furono  quattrocento 
de’  Siracusani  e gli  altri  in  fuga  rivolti  ; ma  che  poi 
vedendo  i condottieri  degli  Ateniesi  prevalere  il  nemico 

10  cavalleria  , onde  meglio  fortificarsi  per  l’ assedio , 

tornasserne  in  Catana,  e spediti  messaggi  in  Atene  chiese 
instantemente , acciò  di  cavalleria  e di  danaro  il  fornis- 
sero persuasi  della  lunghezza  dell’ assedio  , a,  . GUAun^t^tieo^ 

Ma  Tucidide  diligentemente  segue  a narrare ; che  no  in  campo  di 
avendo  i Siracusani  piantati  gli  accampamenti , il  dimane  ■ 1 Sl™’ 

gli  Ateniesi  ed  i loro  confederati,  schierarono  in  ordine  conm>:  Si  combatte 
di  battaglia  l’esercito:  gli  Amivi  ed  i Mantinei  occupavano  con  dubbia  fortuna: 

, ° F . . I Siracusani  tono 

11  corno  destro,  ì confederati  il  sinistro,  e gli  Ateniesi  ricotti  in  fuga-.  Gli 
il  centro . Metà  dell’  esercito  era  così  ordinato  che  ^lren^anpa}l'>^f 
stessero  di  fronte  ad  otto  ad  otto  i soldati  5 1’  altra  me.  fortificano  CO- 
metà  che  era  vicino  le  tende  in  egual  ordine  era  dispo-  limpieo. 

sta  ; ma  in  maniera  che  la  longitudine  la  latitudine  su- 
perasse; ed  a costoro  era  stato  comandato,  che  stando 
intenti , si  portassero  là  dove  travagliasse  1’  esercito  ; e 
posero  i saccardi  fra  i soldati  sussidiarli.  I Siracusani 
all’  incontro  schierarono  i soldati  di  grave  armatura  si 


,1,  Plutarco  V.  Nicix. 
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cittadini  che  confederati  di  ogni  ordine  e di  ogni  età  , 
in  guisa  che  stessero  a sedici  a sedici  di  froDte  , e loro 
dapprima  arrecarono  ajuto  i cavalieri  selinuntini,  e 
quindi  quei  di  Gela  in  tutto  al  numero  di  dugento  , a 
cni  si  aggiunsero  venti  altri  cavalieri  da  Camarina  e circa 
cinquanta  saggittarii  . Quindi  collocarono  i Siracusani 
nel  destro  corno  non  meno  di  mille  e dugento  cavalieri  , 
schierarono  vicino  i medesimi  i lanciatorì  •,  e dovendo  gli 
Ateniesi  i primi  attaccar  battaglia,  Rida  così  ciascheduno 
di  ogni  nazione  e tutti  insieme  incoraggiava  . 

• <t  A che  bisogna  esortarvi  con  molle  parole,  dovendo 
tolti  combattere  nella  medesima  pugna  ! Vale  più  ad 
inspirarvi  coraggio  quest'  apparecchio  guerriero , che  la 
parola  scevra  della  forza  delle  falangi  . Essendo  noi 
Argivi , Mantinei , Ateniesi  ed  i precipui  fra  gli  abitanti 
di  quest’  Isola  , come  con  tali  e tanti  confederali  noa 
concepire  speranza  di  vittoria?  Principalmente  pugnar 
dovendo  contro  truppe  di  ogni  ordine  e di  ogni  età 
tumultuariamente  raccolte , e non  già  contro  scelti  guer- 
rieri quali  noi  siamo  e contro  Sicelioti  che  ci  dispre- 
giano , ma  che  resister  non  sanno  , come  che  più  au- 
daci che  forti  . Sovvengavi  però  che  pugniamo  in  un 
suolo  dalla  patria  lontano , ed  in  nessun  conto  amico , 
se  non  quanto  ce  lo  acquistiamo  colla  forza  . Ed  io 
altrimenti  v'  incoraggio  di  come  scambievolmente  esor- 
, tansi  i nemici  . Quelli  si  esortano  a pugnar  per  la  patria, 
ed  io  perchò  dalla  patria  siete  lontani  ; onde  bisogna 
o ritornar  vincitori  , o punto  non  ritornare  . Memori 
dunque  della  vostra  dignità  assalite  i nemici , e pensate, 
che  1’  invincibile  necessità  di  pugnare  e vincere  è più 
terribile  del  nemico  stesso  . » 

Così  Nicia  esortati  avendoli , subitamente  condusse 
le  truppe  contro  il  nemico  . I Siracusani  non  aspetta- 
tasi di  dover  combattere  , onde  alcuni  portati  si  erano 
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nella  città,  altri  frettolosi,  ma  tardi  accorrevano , ad 
ajutare  i suoi , e coilocavansi  in  quelle  file  dove  abbat* 
tevansi  , non  cedendo  in  audacia  ed  alacrità  di  combat» 
tere  al  nemico,  nè  in  valore  agli  Ateniesi,  per  quanto 
la  loro  scienza  militare  il  comportava  mancando  questa 
cedevano  a stento  . £ non  ostante  che  non  giudicavano 
dover  venire  gli  Ateniesi  i primi  contro  di  loro  , e eh# 
fossero  costretti  subitamente  a respignerli  , tuttavia  prese 
le  armi  ratti  gli  andarono  incontro . Gli  armati  alla 
leggiera  deli’  uno  e deli'  altro  esercito  , i lanciatori  di 
sassi  , i frombolieri  ed  i saggitarii  diedero  principio  alla 
battaglia , e gli  uni  mettevano  in  fuga  scambievolmente 
gli  altri , come  fra  i soldati  di  lieve  armatura  avviene  , i,  . 

Quindi  gli  Aruspici  annunciata;  secondo  1'  usanza, 
propizia  le  vittima , e dato  il  segno  i trombadori  inci- 
tarongli  alla  battaglia , onde  le  falangi  si  avanzarono 
intrepide,  I Siracusani  onde  combattere  per  la  patria 
per  la  propria  salvezza , per  la  futura  libertà  ; gli  Ate>i 
«desi  occupar  1'  altrui,  e non  restar  vittima  de’  nemici, 
gli  Argivi  ed  i liberi  confederati  per  ajutar  gli  Ateniesi 
« ritornare  in  patria  vincitori  ; i confederati  all’  altrui 
impero  soggetti  alacri  pugnavano  per  la  presente  salvezza 
di  cui  disperavauo  perditori  ; e perchè  dover  men  aspro 
soffrire  il  governo  degli  Ateniesi  speravano  , 


L’  u»o  di  combattere  co’  tassi  che  offre  la  natura  , che  fu  it  primo  , 
come  da’  libri  unti  ed  omerici  e cb  Pausania  ricavati  , durò  sino  a’  tempi  in 
cui  T arte  della  guerra  perfezionossi  ; ed  erauvi  Delie  schiere  i lanciatori  di 
tassi  colle  mani  , ed  i frombolieri  che  sassi  e ghiande  di  piombo  lanciavano, 
indubitatamente  appartengono  a’  guerrieri  Ateniesi  ed  alle  guerre  maneggiate  in 
.Sicilia  le  ghiande  cola  ritrovale  ed  inscritte  AQtNAIOlì  NIKH  Victoria 
Athtnis . La  mia  lettera  sulle  Ghiande  inscritte  travate  in  Sicilia . Palermo 
jSi5  e gli  Scrittori  classici  colà  arrecali — /'efesio  IX*  re  milil  — E’rhdo- 
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Azzuffatisi  gti  uni  gli  altri , per  molte  ore  resi- 
stettero . Quando  ad  un  tratto  tuoni  folgori  e grave 
pioggia  destaronsi . Quei  che  giammai  combattuto  aveano 
furono  da  nuovo  terrore  colpiti  . I veterani  comprende- 
vano che  ciò  accadeva  per  la  stagione  dell’  anno,  i,, 
ma  terror  concepirono,  perchè  gli  avversarli  non  per- 
ciò vinti  fossero  . Ma  avendo  g'i  Argivi  i pi  imi  spinto 
in  fuga  il  corno  sinistro  de'  Siracusani , e quindi  gli 
Ateniesi  superato  avendo  le  opposte  fulangi , rotto  allora 
1’  esercito  diedesi  alla  fuga  . Gli  Ateniesi  però  noti  po- 
tevano lungi  inseguirli  , dappoiché  i cavalieri  Siracusani  , 
molti  ed  invincibili , proibivanli , e fatto  empito  contro 
ì soldati  di  grave  armatura  rintuzzavan  coloro  che  lungi 
ad  inseguire  inoltra  vansi  ; ma  quelli  fra  loro  serratisi, 
perseguitatili  finché  con  sicurezza  il  potettero,  retrocesse  o, 
ed  iDnalzaron  trofeo  di  vittoria  . 1 Siracusani  adunatisi 
nella  via  Elorina  , riordinato  alla  meglio  l’ esercito  fecero 
marciare  un  presidio  all’Olimpico,  temendo  che  gli 
Ateniesi  non  ne  involassero  le  ricchezze,  e gli  altri  ritira— 
ronsi  nella  città  . Gli  Ateniesi  non  sudarono  al  tempio, 
ma  raccolti  i loro  cadaveri  , e bruciatili  nel  rogo , colà 
pernottarono  . Nel  vegnente  giorno  gli  Ateniesi  restitui- 
rono ai  Siracusani  con  pubblica  fede  i loro  cadaveri , 
i quali  tra  cittadini  e confederati  ascendevano  al  numero 
di  dugentosessanta , mentre  degli  Ateniesi  e de’ confe- 
derali ne  eran  solamente  caduti  cinquanta  , raccolte  le 
ossa  de’  quali  e le  spoglie  ostili , navigarono  verso 
Catana  ,2, . n 


,1,  Era  il  mese  di  novembre. 

, ,1,  TucultUt  1.  vi  c.  J.XVH LXX1  p.  410.  »eq. 


Digitized  by  Google 


io5 

Quest’ al  certo  è la  primiera  battaglia  e la  primiera 
vittoria  riportata  dagli  Ateniesi  contro  i Siracusani , la 
quale  Tucidide  ordinatamente  descrive  , divisando  pari 
ardor  di  combattere  e pari  valore  in  ambo  gli  eserciti  $ 
coraggio  da  resistere  all’  impeto  de’  soldati  veterani  ed 
alla  burasca  del  cielo  nel  nerbo  de’  soldati , perizia 
uguale  ne'  condottieri  nell’  ordinar  le  falangi  , ugual 
genere  di  armi , augurii , trobadori , allocuzioni  in  en- 
trarnbo  gli  eserciti  ; e se  i soldati  Ateniesi  di  grave 
armatura , sperimentati  in  guerra  , la  vincevano  sulla 
turba  de’  cittadini  siracusani , la  falange  della  cavallerìa 
di  costoro  era  invincibile  : talmente  che  a difetto  imputar 
solamente  ai  Siracusani  si  deve,  che  spensierati  di  aver 
a fronte  le  formidabili  falangi  degli  Ateniesi,  ritirati  in 
parte  si  erano  ; e che  ciò  i condottieri  permesso  aves- 
sero . All’  incontro  Plutarco  imputa  a colpa  a Nicia  , che 
essendo  i Siracusani  colpiti  da  terrore  dall’  avversa  bat- 
taglia , egli  non  abbia  saputo  profittare  della  prosperevole 
vittoria  , e dopo  pochi  giorni  siasi  portato  altrove  col- 
1'  esercito  ad  isvemare  ,l, . Dalla  narrazione  di  Tucidide 
altresì  ricavasi  che  1’  Olimpieo  era  un  luogo  vicino  il 
tempio  di  Giove  Olimpico,  dov’ eravi  un  presidio  dei 
Siracusani  , il  quale  rinforzarono  dopo  questa  sconfìtta , 
e che  Nicia  non  tentò  alcerto  di  espugnarlo,  dicendo 
Tucidide  5 che  gli  Ateniesi  dopo  la  vittoria  non  porta- 
ronsi  al  tempio  . Plutarco  più  distintamente  narra,  che 
i soldati  Ateniesi  agognavano  di  saccheggiare  il  tempio 
di  Giove  Olimpico  famoso  per  grandi  ricchezze  , come 
portava  la  fama  ; ma  Nicia  sotto  varii  pretesti  tentò 
proibirne  il  saccheggio;  temendo  che  se  i soldati  predato 
ne  avrebbero  1*  oro  e 1*  argento , poca  utilità  nella  re- 


ìUTICOI^  Tir.1*? 
Nicia  non  saccheg- 
gia il  tempio  di 
Giovi  Olimpico  . 
Vi  lui  stratagem- 
ma contro  la  ca- 
valleria siracusa- 
na . f'arii  senti- 
menti di  Tucidi- 
de e di  Plutarco 
su  la  condotta  di 
Nicia . 


,i,  Plutarco  V.  Nicite.  • ■ 
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pubblica  derivata  ne  sarebbe , ed  in  lui  tutta  l’ infamia 
dell'  attentato  ne  ridonderebbe  : lo  che  rettissimamente 
previde  , 1 , . 

Io  non  so  , se  la  cavalleria  siracusana  abbia  tentato 
di  assalir  Nicia  uè’  pochi  giorni  che  dimorò  intorno  1’  O- 
limpico,  e se  Nicia  allora  abbia  adoprato  quello  stra- 
tagemma che  ci  ha  Polieno  tramandato . Dappoiché  egli 
narra  ; che  essendosi  gli  Ateniesi  accampati  intorno  i 
1*  Olimpico  , Nicia  comandò  di  spargersi  di  spine  la 
pianura  dinanzi  gli  accampamenti . Il  domani  Ecfanto 
condottare  della  cavalleria  siracusana,  avanzandosi  coi' 
cavalieri , furono  a vergognosa  fuga  ridotti , infìngendosi 
le  spine  ne*  piedi  de’  cavalli  ; talmente  che  molli  di  loro 
neppure  avanzarsi  potevano , ed  erano  uccisi  dai  soldati 
di  grave  armatura;  di  solidi  calzari  forniti  ,2,  . 

Or  che  che  ne  sia  dello  stratagemma  rapportato  da 
Polieno  , dell’  epoca  in  cui  avvenne  , e degli  svariati 
sentimenti  di  Tucidide  e di  Plutarco , egli  è certo  che 
Nicia  navigò  verso  Catana  e ver  Nasso  per  «vernare, 
con  animo  di  ritornar  più  vigoroso  alla  pugna  . E panni 
che  Tucidide  non  disapprovi  il  consiglio  di  Nicia  seguendo 
a narrarci  : « eh’  era  già  l*  inverno , e sembrava  di  non 
potersi  quivi  maneggiare  la  guerra  pria  di  richiamare  i 
cavalieri  da  Atene,  ed  altri  adunarne  da’ confederati 
di  quella  regione , per  uon  essere  superchiati  dalla 


,s,  IJ.  ib. 

,a,  Ciò  argomento  ci  porge  che  non  ferrava»!  i cavalli  nella  pianta  del 
piede  con  chiodi  inficcali  nelle  ngne  . Mi  ricordo  di  quelle  parole  di  Svelo- 
nio  : fnJuctis  ungulia  soleis  argentei*;  ma  esser  potevano  una  specie  di  calzari 
che  qual  tanaglia  al  piè  de’  destrieri  legava»!  e sciuglievansi  , coinè  nel  museo 
del  principe  di  Discari  un  pajo  di  fèrro  se  ne  conservano  . Tuttaviè  in  potere 
del  sig.  Carlo  Cagiani  conserva  vasi  una  medaglia  di  argento  «sol  Pegaso,  un 
uomo  coi  martello  alla  miao  , else  par  che  inchiodi  il  fèrro  al  piede  del 
cavallo  . 
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cavalleria  nemica  ; ed  acciò  danaro  da  Sicilia  si  racco- 
gliesse, o si  arrecasse  da  Atene  j sperando  che  dopo 
quella  vittoria  altre  città  loro  facilmente  si  collegllerei»-  • 
bero  od  al  loro  impero  ubbidienti  renderebbonsi  } e ciò 
eh’  è da  piò  , preparar  potessero  la  vittuaglia  , e quanto 
necessario  al  nuovo  assalto  in  primavera  si  fosse . 

I Siracusani  all’  incontro  data  sepoltura  agli  estinti,  . -, 

, ..  . , •/•l  i-'*  articolo  m 

adunaronsi  in  conclone,  ed  avanzaronsi  ira  loro  Ivmo-  Aieùi  ne  ra  m Ca- 

crate  figliuolo  di  Ermione,  uomo  a nuli’ altro  secondo,  l°j°sed  in  Nns,° 
sì  nelle  altre  cose,  come  nella  prudenza  nella  fortezza  duce  legali  ià’Tu- 
nella  perizia  e nell’  esercizio  di  guerra  , cominciò  ad  ne ,Per MentT  ca- 

• • i*  *5  i j . j.  . vaUeria  e danaro  ; 

incoraggiarli,  accio  per  lo  accaduto  disastro  non  si  abbat-  tenta  di  prender 
tessero.  Diceva  loro}  di  non  essere  stati  superati  in  co-  Menent  per  tradi- 
tilo , ma  essergli  stata  di  nocumento  la  confusione  Z7ii°tà  'negarti 
-delle  schiere}  nè  essere  stati  vinti  in  guisa  che  non  po-  k trama,  isin- 
tessero  superare  , combattendo  uomini  volgari  cd  arte-  TrtZommd^n^ 
fici  principalmente,  i quali  non  molto  periti  nelle  cose  curar»  quest»  la 
militari  fra  i Greci  riputavansi.  Aver  loro  inoltre  recato  Z7™mb7scìld7- 
mnlto  nocumento  la  moltitudine  di  quindici  condot-  n in  Corinto  ti 
tieri,  e la  turba  disordinata  de’ combattenti , non  sog-  /-aceilrmone  > 

7 ,,,  . . . . . 7 . . . ° construiscono  un 

getta  ali  imperio  di  alcuno.  Lhe  se  pochi  e periti  ì co-  mun  al  Temeni- 
mandanti  si  fossero  , e preparassero  in  quell’  inverno  i tf>  da"n0  ,l sua- 

. I . J I . sto  al  campo  di 

soldati  di  grave  armatura,  e som  mitrassero  le  armi  op-  Catana  edagi»  ac- 
portune,  onde  il  loro  numero  accrescer  se  ne  potesse , campamenti  Au- 
e ad  esercitarsi  gli  astringessero,  egli  affermava,  che  sa-  "“*** 
rebbero  per  essere  agli  avversarli  superiori:  giacché  alla 
di  loro  lòrtezza  aggiunto  l' ordine  vi  sarebbe.  Queste 
cose  riunite  molto  vantaggio  arrecherebbero  , e giacché 
l’ ordine  gli  manterrebbe  saldi  fra’  pericoli,  e la  fortez- 
za, riunita  alla  fiducia  della  scienza  militare,  più  corag- 
gio ed  intrepidezza  acquisterebbe . Doversi  quindi  sce- 
gliere pochi  per  comandanti,  di  somma  potestà  forniti, 
e prometter  loro  con  inviolabile  giuramento,  che  il  po- 
polo permettesse  di  comandare  secondo  la  scienza  mili- 


Digitized  by  Google 


' 108 

tare  . Così  facilmente  celar  si  potrebbe  ciò  che  celar 
conviene,  e preparar  tutto  rettamente  con  ordine  e sen- 
rfa  tergiversare  , i , . 

A queste  parole  aggiunto  avendo  Ermocrate  , che 
Nicia  col  troncare  i ponti  e col  partirsene  , di  sfuggir 
1’  occasione  di  combattere  sembrasse  ,a,  , i Siracusani 
decretarono  secondo  il  di  lui  sentimento,  e crearon  con- 
dottieri lo  stesso  Ermocrate,  Eroclide  figliuolo  di  Lisi- 
maco, e Sicano  figliuolo  di  Essecesto  ,3, , dando  loro 
libera  potestà}  obbligati  avendoli  con  giuramento  a de- 
porre il  comando  terminata  la  guerra  ,4>*  Questi  su- 
bitamente spediron  Legati  in  Corinto  ed  in  Lacedemo- 
ne, acciò  gl’  inviassero  alcun  soccorso,  ed  acciò  persua- 
dessero ai  Lacedemoni  di  maneggiare  con  ogni  sforzo 
palesamente  la  guerre  contro  gli  Ateniesi , onde  da  Sicilia 
gli  distornassero , e spedir  non  vi  potessero  altre  truppe 
in  soccorso . 

Intanto  la  flotta  degli  Ateniesi  , eh’  era  presso 
Catana , subitamente  navigò  ver  Messana , sperando  di 
poterla  a tradimento  sorprendere  , ma  le  loro  trame 
andarono  a vuoto.}  dappoiché  Alcibiade  richiamato  in 
Atene  , deposto  avendo  1’  impero , sicuro  dell’  esilio  , 
svelò  agli  amici  de'  Siracusani  eh’  erano  in  Messana  la 
futura  tradizione  della  città  , di  cui  egli  era  consapevole  . 
Svelato  il  tradimento , uccisi  i traditori , stando  sulle 
armi  onde  sedizione  non  accadesse  , ottennero  quanto 


,t,  Tucidide  1.  n c.  -a  p.  4?3-  Sembra  dalle  parole  di  Tucidide  , ebe 
tutti  i cittadini  esercitati  si  fossero  nelle  armi  , (ebbene  subordinati  a perfetta 
disciplina  militare  non  fossero;  e che  gli  arcani  di  guerra , comandando  molti, 
o multi  penetrandoli  in  un  governo  popolare,  divulgati  li  fouexo  ; lo  cu  al 
militare  sistema  è contrario  . 

,a,  Plutarco  V.  Ni  ciac. 

,3,  Tucidide  ib.  c.  j3  p.  4*4s 
,4,  Plutarco  ib, 
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bramavano,  che  gli  Ateniesi  accolti  non  fossero  entrò 
le  mura  . Gli  Ateniesi  stazionatisi  là  per  tredici  giorni , 
essendo  dalla  tempesta  agitati  e privi  di  vettovaglia  , nè 
le  cose  a loro  grado  accadendo , ritornati  in  Masso , e 
fortificata  la  flotta  con  vallo , colà  svernarono  ; spedita 
avendo  una  trireme  in  Atene  , onde  in  primavera  pronta 
avessero  la  cavalleria  ed  il  danaro . 

I Siracusani  altresì  construirono  un  muro  viciao 
la  città  là  dove  mira  l' Epipole , incluso  avendovi  il 
Temenite  ,i,  , acciocché  circonvallati  non  fossero  pel- 
1’  angusto  ambito  della  città  , se  qualche  disfatta  loro 
accadesse  . Spedirono  un  presidio  in  Alegara  , un  altro 
nell’  Olimpico  ne  collocarono  ; e dovunque  facile  era  la 
discesa  delle  navi  a terra  , e precluso  il  mare  con  un 
vallo , fortifìcaronlo . Sapendo  che  gli  Ateniesi  sverna- 
vano intorno  Masso , intrapresero  con  numerosa  scelta 
truppa  di  ogni  ordine  , una  spedizione  contro  Catana , 
e devastato  quel  campo.,  brnciati  gli  accampamenti 
e le  tende  degli  Ateniesi , poste  non  lungi  dalla  città , 
ritornarono  a casa  ,3, . 


Ili;-» 

f 

,t.  Là  doV  era  il  tempio  di  Apollo  Temenite,  o aia  fondatore  , 
% )J|  Tucidide  L ti  c.  74  P*  4>4-  Plutarco  V.  Nici«. 
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• CAPITOLO  QUINTO 

i Ambasceria  degli  Ateniesi  e dei  Siracurani 
ai  Camarinei . 


articolo  «.  I Siracusani,  inteso  avendo  che  gli  Ateniesi  spe- 

fo^er^amiaKia-  ^ito  avean°  Legati  in  Camarina,  per  ragion  di  allian- 
tion'ai  Canari ■ za  stabilita  con  quei  cittadini,  allorquando  Lachete  ven- 
eri/or  fi°3ìuua  ne  ‘n  Sicilia,  onde  in  società  unir  se  li  potessero;  an- 
tU  dalia  locietà  cor  eglino  colà  spedirono  i Legati.  Conciossiachè  so- 
tongU  Auniet,  t Spettavano,  che  i Camarinei  approntassero  agli  Ateniesi 
retando  le  mire  quei  soccorsi  che  inviato  loro  aveano  nelle  precedenti 

degli  Ateniesi  ed  battaglie  ; e che  quindi  ricusassero  di  recare  aiuto  ai 
i doveri  di  coloni . '•  j i t . i . * . • - • 

Siracusani  j vedendo  prosperevoli  gh  Ateniesi  io  guer- 
re  ; onde  piuttosto  seco  loro  si  collegassero  ricordevoli 
dell’  antica  attinenza  . Essendo  giunti  perciò  da  Si- 
racusa in  Camarina,  Ermocrate  nell’  adunanza  dei  Ca- 
marinei,  volendo  gettar  odio  contro  gli  Ateniesi,  favel- 
lò in  tale  maniera. 

» Non  verghiamo  da  voi  per  ambasciadori,  o Ca- 
marinei,  a cagion  che  temiamo,  chè  non  foste  atterriti 
dalle  truppe  Ateniesi,  ma  piuttosto  acciò  persuasi  non 
foste  dalle  di  loro  parole  pria  di  noi  favellare;  giacché 
vengon  essi  in  Sicilia  sotto  i pretesti  che  ascoltati  ave- 
te, ma  infatti  con  quella  volontà  che  tutti  sospettiamo. 
Dappoiché  sembrami  non  già  di  voler  restituire  i Leon- 
tini  nelle  proprie  mura  , ma  piuttosto  di  scacciar  noi 
dalla  nostra  sede  ; giacché  ragionevol  cosa  non  parmi, 
eh’  eglino  rovesciassero  quelle  città  che  là  in  Grecia 
sono,  e quelle  che  qui  son  rovesciate  edificassero,  e po- 
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potate  rendessero,  ristuditi  i cittadini  nelle  proprie  seJ 
dij  o che  fossero  per  diritto  di  cognizione  solleciti  pei 
Leontini  che  calcidì  sono  , ed  opprimessero  poi  colla 
servitù  i Calcidici  che  sono  in  Eubea,  e di  cui  coloni 
Ma  questi.  Ma  come  occuparono  le  cose  di  coloro,  co- 
sì quelle  di  costoro  occupar  tentano.  Conciossiachè  aven- 
do ed  i Jooii,  e gli  altri  confederati  loro  coloni,  spon- 
taneamente deferito  a' medesimi  1*  impero,,  acciò  del 
Medo  si  vendicassero,  in  servitù  gli  ridussero  ; impu- 
tando ad  alcuni  di  aver  abbandonato  la  milizia  , altri 
accusando,  perchè  facevansi  guerra  scambievolmente,  e 
ad  altri  questa  o quell’  altra  speciosa  colpa  attribuendo. 
Dunque  nè  gli  Ateniesi  per  conservar  la  • libertà  dei 
Greci,  nè  gli  altri  Greci  per  mantenere  la  loro  propria 
libertà  resistettero  al  Medoj  ma  gli  Ateniesi  per  ridur- 
re in  loro  potere  i Greci , sottraendoli  dal  Medo,  ed  i 
Greci,  per  cambiar  costui  in  un  despota  più  perito  e 
più  scaltro,  pugnarono... 

*»  Quantunque  non  vengbiamo  noi  per  instituire 
un’  accusa  contro  la  città  di  Atene  , sebbene  copia  di 
delitti  non  ci  manchi  , ma  piuttosto  per  accusar  noi 
medesimi,  che  avendo  innanzi  gli  occhi  gli  esempli  dei 
Greci  colà  ridotti  in  servitù  , perchè  gli  uni  gli  altri 
soccorso  non  si  abbiano  , e vedendo  gli  speciosi  loro 
ritrovati  contro  di  noi,  cioè  la  restituzione  de’  Leonti- 
ni loro  attinenti  nella  propria  città  ed  il  soccorso  loro 
implorato  dai  confederati  Egestani,  non  vogliamo  con- 
spirare insieme,  ed  appalesar  loro  che  non  siamo  nè 
Ionii,  nè  Ellespcnliaci,  nè  abitatori  delie  Isole,  che  cam- 
biando di  dominio  sempre  servono,  ma  Dorici  del  li- 
bero Peloponneso,  liberi  abitatori  di  Sicilia.  Aspettiamo 
forse  finché  paratamente  in  ogni  città  fossimo  presi  , 
sapendo  noi  di  poter  essere  con  questo  solo  mezzo  im- 
paniati, ed  accorgendoci  di  aver  eglino  volto  1’  animo 
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à questo  artificio,  acciò  separino  altri  con  ispeciose  arin- 
ghe, eccitino  altri  alla  scambievole  guerra  con  la  spe- 
ranza della  società,  ed  altri  finalmente  acciò  nocumen- 
to in  qualunque  maniera  ci  arrechino,  ciascuno  blan- 
damente lusingando?  E giudicheremo  noi  che  se  il  vi- 
cino od  il  lontano  perisca  il  primo,  uguale  sciagura  non 
sia  per  sorprendere  ciascheduno  di  noi  $ e chè  là  sarà 
per  arrestarsi,  dove  il  primo  infelicemente  sia  colto  ? 

n Che  se  ad  alcuno  cada  in  pernierà  di  non  esser 
egli,  no,  ma  il  Siracusano  degli  Ateniesi  nemico,  ed 
aspro  giudichi  l’esporsi  a rischio  per  la  mia  patria,  ei 
pensi  di  non  dover  meno  combattere  per  la  mia,  quaoto 
per  la  sua  medesima  patria  ; e con  tanta  maggiore  sicu- 
rezza , eh'  ei  dovrà  combattere  non  per  me  già  atterrato, 
ma  avendomi  per  compagao , e non  privo  di  forza  . 
E ripensi  che  1’  Ateniese  vendicar  non  vuole  le  nimi- 
cizie  de’  Siracusani , ma  sotto  quel  pretesto  rassodarsi 
nella  vostra  amicizia . Che  se  alcuno  ci  invidia  o ci 
teme , come  de’  possenti  accader  suole , e perciò  brami 
a’  Siracusani  il  danno , ond’  essere  più  moderati , e 
tuttavia  di  non  essere  sterminati  per  la  propria  salvezza 
ci  brami  , concepisce  questi  una  speranza  al  di  là  delle 
umane  cose  ; dappoiché  accader  non  può  , che  uomo 
al  pari  della  fortuna  e del  suo  volere  arbitro  sia  . Che 
se  altrimenti  di  come  sperava  gli  avvenga  , deplorando 
allora  la  sua  sciagura , vorrà  forse  invidiar  di  bel  nuovo 
al  mio  bene  ; ma  ciò  sarà  allora  impossibile  al  diserto- 
re , a colui  che  ricusò  d’  intraprender  periglio,  ed  intra- 
prenderlo non  già  , colle  parole  ma  con  le  opere  $ giacché 
colui  che  ci  difenderà,  difenderà  col  nome  la  nostra 
potenza,  ma  in  realtà  garantirà  la  sua  medesima  salvezza  . 
Ed  al  certo  conveniva  principalmente  a voi , Camarinei, 
che  siete  nostri  confinanti  , e che  correte  il  prossimo 
pericolo  il  provvedere  ai  mali  che  ci  sovrastano , nè 
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esser  lenti  a soccorrerci , ma  spontaneamente  venir  da 
noi  , esortarci  passamente  a non  Scoraggiarci  ; e pro- 
porci quelle  cose  medesime , che  proposto  ci  avreste 
abbisognevoli  del  nostro  soccorso , se  gli  Ateniesi  pri- 
mamente il  campo  di  Camarina  invaso  avessero  ; e pure 
nè  voi  nè  gli  altri  a ciò  volgeste  il  pensiere . 

« Forse  per  vostra  ignoranza , tanto  verso  di  noi 
quanto  verso  coloro  che  ci  assalgono , coltivate  una  certa 
equità , dicendo  ; di  aver  contratto  società  con  gli 
Ateniesi;  ma  voi  contratta  V avete  non  contro  gli  amici , 
ma  contro  i nemici , quando  che  venissero  avverso  di 
voi  , e promesso  avete  di  soccorrere  gli  Ateniesi , quan- 
d’ altri  ingiuria  loro  arrecasse  , non  quando  eglino  ad 
altri , come  ora  i'  arrechino  . I Regini  stessi  che  sono 
Calcidii  non  si  uniscono  con  gli  Ateniesi  per  restituire 
nelle  loro  sedi  i Leontini,  che  Calcidici  sono.  Or  è cosa 
indegna  , che  riputando  coloro  sospetta  1’  intrapresa  pei 
Leontini,  velata  con  la  speciosa  apparenza  di  onesto , 
saviamente  contro  1*  apparenza  di  ragione  si  maneggino, 
e voi  che  avete  un’  occasione  conforme  alla  ragione 
ajutar  vogliate  coloro  che  sono  per  natura  nemici  , e 
collegati  con  oste  sì  Gero  sterminar  vogliate  coloro,  che  in- 
timamente congiunti  per  natura  vi  sono . Ciò  non  è giu- 
sto : giusto  è però  il  soccorrerci  e non  temer  le  sue  forze  . 
Egli  non  è formidabile  se  tutti  ci  uniamo,  ma  lo  è, 
se  ci  dividiamo,  come  dividerci  tenta  . Dappoiché  seb- 
bene gli  Ateniesi  pugnato  abbiano  contro  noi  soli  , e 
superiori  in  campo  siano  restati  , tuttavia  temendo  per 
loto  , non  eseguirono  le  loro  brame,  ma  veloci  partirono . 

« Perciò  se  lutti  ci  uniremo  , preso  coraggio,  an- 
dremo tutti  insieme  lieti  in  campo  di  battaglia,  e vieppiù 
aspettando  dal  Peloponneso  il  soccorso  ad  uomini  valo- 
rosi in  guerra  . Nè  favor  si  è quello  che  per  noi  è 
ingiusto  e per  voi  sicuro;  cioè,  di  nou  arrecare  ajuto 
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ail  alcuno,  perchè  siete  confederati  di  entrami»;  dap- 
poiché siccome  non  è giusto  il  difendere  la  vostra  causa 
con  parole,  così  è ingiusto  il  ricusarci  il  vostro  soccorso  : 
giacché  se  per  vostra  colpa , che  di  ajutarci  sdegnate  , 
sarà  sterminato  colui  che  sarà  assalito , e trionferà  chi 
espugnato  avrallo , che  altro  farete  voi , se  non  che 
per  1’  assenza  del  vostro  soccorso , ajtito  non  recherete 
all'  uno  onde  serbarsi , e non  proibirete  1’  altro  dai  mal 
oprare  ? Or  è più  onesto  , uniti  a coloro  che  soperchiali 
sono  e che  son  vostri  congionti , il  difender  1'  utile 
comune  di  Sicilia  , e non  permettere  che  gli  Ateniesi 
vostri  amici  peccassero  . 

« E per  abbracciare  il  tutto  in  pochi  delti , noi 
Siracusani  diciamo  , di  esser  facile  1’  ammonir  voi  e gli 
altri  sull’  utile  che  conoscete  ; che  se  a ciò  persuadervi 
non  potremo,  noi  vel  preghiamo  ed  attestiamo  che  in- 
sidiati siamo  da’ Jodìì  nostri  perpetui  nemici  ; e che  noi 
Doriì  siamo  da  voi  Dorii  traditi  . Se  gli  Ateniesi  ci 
vinceranno  ci  soggiogheranno,  ne  avrete  voi  la  colpa, 
ed  essi  1’  onore  ne  avranno  , ed  altro  premio  non  ne 
otterrete  che  quello  che  attender  vi  dovete  dalla  di  loro 
articolo  ii*  vittoria.  Che  se  all' incontro  sarà  per  noi  la  viuoiia, 
Kifirmo  con  one  x 0j  ^ come  autori  de’ nostri  pericoli  ne  pagherete  il  fio  . 
tun Vanito Tcv  Perciò  bilanciate  e scegliete  o la  servitù  priva  di  rischio, 
manna t tvtlu  q la  nostra  società  onde  vincere,  non  servire  vergogno» 
S'<i i rv/naalpe- 63 1210 n te  agli  Ateniesi,  e schifare  la  nostra  durevole 
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rinnovare  la  primiera  soclkà  ; ed  a seconda  che  l’ Orator 
Siracusano  provocato  aveaio,  ei  favellò  dapprima  del  giusto 
dominato  degli  Ateniesi , prendendone  occasione  dalle 
parole  di  Ermocrate  , che  detto  aveva  , di  essero  i Jonii 
sempre  a’  Dorii  nemici . Quindi  affermò  che  a ragione 
gli  Ateniesi  Jonii  di  origine  mirato  aveano  a non  servire 
ai  Peloponnesii  dorici  : che  dopo  la  guerra  del  IVledo , 
sottratti  si  erano  con  la  flotta  dal  loro  dominato,  perchè 
giusto  non  era  che  gli  ani  gli  altri  servissero  : che  eletti 
condottieri  di  quei  Greci  che  al  Re  servivano  ammini- 
strassero il  loro  governo , onde  mi  possenti  non  soggia- 
cessero al  dominio  de’  Peloponnesii  : che  un  giusto  im- 
pero ottenevano  su  i Jonii  e sulle  Isole  ridotte  ia  loro 
potere , sebbene  il  Siracusano  detto  avesse , di  essere 
in  servitù  que'  dotti  congionti  ridotti  5 dappoiché  non 
solo  rivoltati  non  si  erano  dal  Medo , ma  col  Medo  stesso 
contro  Atene  e contro  la  di  loro  Metropoli  eran  venuti, 
tollerando  il  servaggio  per  ridurre  la  Grecia  in  servitù  j 
conveniva  agli  Ateniesi  l’ imperio  , perchè  degni  ne  erano, 
perchè  di  gran  flotta  forniti , perchè  favoreggiato  aveano 
i Greci  ; e siccome  coloro  servito  aveano  a danno  degli 
Ateniesi  il  Medo,  così  ora  servir  doveano  alla  potenza 
degli  Ateniesi  contro  i Peloponnesii  ; giacché  i soli 
Ateniesi  fugato  aveano  il  Barbaro,  incontrando  ogni 
rischio  per  la  propria  e per  la  salvezza  di  tutta  la  Grecia  $ 
onde  nissuno  delrar  loro  dovesse,  se  la  propria  salvezza 
cercassero  . 

• « Or  perciò  , continuo  a dire  , siamo  ancor  qui 
venuti  a motivo  di  presidio  e di  salvezza  j giacché 
quanto  i Siracusani  invidiosamente  ci  oppongono , sem- 
brami che  a voi  sia  di  giovamento . Ed  è facile  a di- 
mostrarlo tanto  da  ciò  che  altri  ci  imputa , quanto  da 
ciò  principalmente  che  con  timor  sospettate  . Dappoiché 
sappiamo  bene  , che  coloro  i quali  per  gran  timore 
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cadono  in  sospetto , tantosto  adescano  co’  vezzi  del 
discorso  coloro  presso  cui  in  sospetto  caddero , ma 
quando  vengono  alle  opere  fanno  ciò  che  loro  a grado 
ritorna  . Or  noi  detto  abbiamo  di  occupar  colà  1’  im- 
perio a cagion  del  timore , e pel  timore  medesimo  vi 
diciamo  di  essere  qui  venuti , acciò  stabiliamo  le  cose 
co’  nostri  amici  con  sicurezza  , e non  già  per  ridurvi 
in  servitù  , ma  per  impedire  che  altri  in  servitù  vi 
riduca  . 

« Nè  alcuno  giudichi  di  essere  di  voi  solleciti,  come 
di  uomini  a noi  non  attinenti  , essendo  manifesto , che 
e&endo  voi  salvi  , e di  forze  atte  a resistere  ai  Siracu- 
sani forniti  , noi  da  minor  molestia  dover  essere  trava- 
gliati , perchè  allora  i Siracusani , di  vostre  forze  temendo, 
spediranno  meno  truppe  ai  Peloponnesii  ; onde  per 
questo  motivo  appunto  voi  siete  con  noi  in  massima 
attinenza  legati  ; e perciò  ancora  è giusto  che  fossero 
da  noi  i Leontini  nelle  proprie  sedi  restituiti,  non  già 
per  essere  al  nostro  impero  soggetti  , come  lo  sono  i 
loro  congionti  abitatori  di  Eubea,  ma  acciò  resi  possenti  , 
e confinando  co’  Siracusani,  siano  loro,  in  nostra  vece, 
infesti . Conciossiachè  in  quanto  alle  domestiche  guerre 
appartiene  abbiamo  noi  soli  bastanti  forze  per  respingere 
il  nemico  . Il  Calridico  di  Eubea  , clic  Ermocrate  dice, 
di  essere  irragionevolmente  da  noi  soggiogato , onde 
argomento  prenda  d’  infingerci,  di  esser  qui  venuti  per 
restituire  i Calcidici  in  libertà,  ci  è utile  , perchè  privo 
essendo  di  truppa  ci  sommioistti  il  danaro;  ma  le  cose 
di  Sicilia  ed  i Leontini  e gli  altri  amici  utili  ci  sono, 
quando  di  somma  libertà  godano  . 

« Ottenendo  un  uomo  il  dominio  , od  una  città 
il  principato,  niente  di  ciò  eh’ è utile,  è alla  ragione 
avverso  ; piente  è amico  , se  non  ciò  eli’  è fido  . Or  in 
ogni  cosa  da  maneggiarsi  conviene  formarsi  i’  amino  od 
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il  nemico  opportunamente  . E questo  è qui  il  nostro 
vantaggio  , non  già  di  far  male  agli  amici,  ma  di  render 
deboli  i nemici  col  poter  degli  amici  . Quindi  dubitare 
di  nostra  fede  non  puossi , giacché  noi  comandiamo  ai 
confederati  che  sono  altrove , in  proporzione  che  utili 
ci  sono  . A quei  di  Scio  ed  a’Melimnei  per  somministrarci 
la  flotta  e viver  liberi  ; a molti  per  esiger  da  loro  un 
tributo;  permutiamo  ad  altri  che  con  somma  libertà  ci 
ajutino  in  guerre , sebbene  abitando  le  Isole  , in  luoghi 
opportuni  alla  conquista  intorno  il  Peloponneso  facil- 
mente soggiogar  si  potrebbero  ; onde  è ragionevole  , che 
noi  stabiliamo  qui  le  cose  in  maniera  che  ci  giovino, 
per  la  tema  che  i Siracusani  ci  arrecano  e che  noi 
accennalo  abbiamo.  Agognano  su  di  voi  l’impero,  e 
coi  sospetti  che  cootro  noi  spargono  sollecitar  vi  vogliono 
a stabilir  seco  loro  società  , acciò  o per  forza  od  a ca- 
gione di  vostra  solitudine  , partendo  noi  senza  niente 
effettuare,  ottengali  essi  di  Sicilia  il  principato;  lo  che 
necessariamente  accaderà  , se  vi  unirete  seco  loro  ; giac- 
ché nè  noi  potremo  quindi  adunar  tanta  truppa  e qui 
facilmente  trasportarla,  nè  i Siracusani  alla  nostra  par- 
tenza saranno  deboli  contro  di  voi. 

k Che  se  alcuno  altrimenti  la  pensi,  la  cosa  stes- 
sa lo  smentisce;  dappoiché  voi  pi  imamente  ci  - richiama- 
no aste,  non  ispirandoci  altro  timore  che  quello,  che  se  per 
nostra  negligenza  permesso  avessimo  di  cader'  voi  in 
potere  dei  Siracusani,  saremmo  ancor  noi  in  rischio. 
Laonde  non  è giusto  di  non  prestare  or  voi  fede  a quella 
ragione,  con  che  ci  voleste  allora  persuadere.  Nè  in  sospet- 
to cader  vi  dobbiamo  perchè  con  tanta  truppa  venuti 
siamo  contro  la  di  loro  potenza;  anzi  raggionevole  egli 
è di  non  fidarvi  alle  di  loro  parole  ; dappoiché  qui  noi 
stanziarci  non  possiamo  se  non  con  voi.  Che  se  resi 
perfidi  soggiogheremo  Sicilia,  trattener  non  la  possia- 
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no  per  la  lunghezza  della  navigazione  , e per  la  dif- 
ficoltà di  custodire  grandi  città,  che  di  numerose  trup- 
pe mediterranee  abbisognano  . Ma  questi  Siracusani , 
che  abitano  non  già  negli  accampamenti,  ma  in  una  cit- 
tà finitima,  il  cui  popolo  è maggiore  delle  nostre  schie- 
re, assiduamente  vi  insidiano,  ed  alla  prima  occasione 
vi  sorprendono:  lo  che  contro  molti  altri,  e contro  i 
Leontini  appalesarono.  E pure  osan  essi,  come  se  stu- 
pidi foste,  esortarvi  ora  contro  coloro  che  ciò  impedi- 
scono, e che  sin  ora  sostengono  Sicilia , acciò  sotto  il 
loro  potere  non  cada.  Noi  all’  incontro  ad  una  più  cer- 
ta salvezza  vi  esortiamo,  scongiurandovi  a non  tradire  la 
comune  salute,  allo  scambievole  ajuto  appoggiata j riflet- 
tendo di  aver  eglino  sempre  aperto  l’ adito  di  assalirvi 
senza  confederati  a cagion  della  loro  moltitudine;  e che 
voi  non  avrete  sempre  la  facoltà  di  respingerli  con  tan- 
te truppe  ausiliari.  Le  quali  se  per  sospetto  o per  «con- 
fìtta permettete  scostarsene  senza  niente  effettuare , 
bramerete  un  tempo  di  vederne  almeno  una  piccolissima 
parte , quando  il  loro  arrivo  non  potrà  mica  giovarvi  i 
« Nè  voi , o Caraarinei , nè  gli  altri  da  loro  accuse 
esser  commossi  dovrete  ; giacché  manifestata  già  vi  ab- 
biamo la  verità , ond’  essere  sospetti  non  possiamo , ed 
ora  in  breve  ve  la  richiamiamo  in  memoria , onde  alle 
nostre  inchieste  piegarvi . Comandiamo  in  patria  , per 
non  soggiacere  all’  altrui  impero  : venghiamo  qui  a re- 
stituirvi in  libertà,  per  non  essere  da’ Siracusani  offesi  : 
siamo  costretti  a far  molte  cose , perchè  molte  schifar 
ne  debbiamo  : siam  venuti  da  confederati  ed  ora  e 
pria  , non  ispontaneamente  ma  invitati , per  arrecar 
soccorso  a coloro  fra  voi , che  9ono  qui  soperchiati . 
Laonde  voi  non  fatti  giudici  nè  censori  di  nostre  imprese, 
ma  come  parte  delle  nostre  mire,  oode  le  tante  e varie 
cose  imprendiamo , in  quanto  a voi  giovar  possano , 


1*9 

abbracciatele  , giudicando  cbe  se  a pochi  nuocciano , al 
più  de’  Greci  giovino  . Dappoiché  qualunque  il  quale 
in  ogni  regione  (ed  ancor  là  dove  noi  non  signoreggiamo) 
è posto , e che  o ingiuria  teme  , o che  insidie  trama , 
vedendo  pronta  speranza  in  noi  riposta  , accaderà,  che 
quegli  sperandone  soccorso  , e questi  temendone  peri- 
colo, costretti  saranno  entrambo , l'uno  a frenarsi  dal- 
1’  ingiuria  , e 1’  altro  ad  ottener  senza  fatica  salvezza  , 
Non  rigettate  dunque  questo  presidio  di  salute , comune 
a tutti  coloro  che  ne  abbisognano , e che  è a voi  pre* 
sente  j ma  ciò  oprando  che  gli  altri  uomini  oprar  so- 
gliono , non  solo  schifate  le  insidie  de’  Siracusani , ma 
loro  a rincontro  incominciate  a tendere  aguati . » 

Così  favellato  avendo  Eufèmo , i Camarinei  furono 
da  contrarii  sentimenti  agitati . Eran  benevoli  agli  Ate- 
niesi , se  non  cbe  sospettavano  di  esser  venuti  a soggio- 
gare Sicilia  : erano  sempre  nemici  ai  Siracusani , per  le 
controversie  che  fra  popoli  confinanti  accader  sogliono . 
Temendo  però  che  i Siracusani  non  restassero  superiori 
senza  il  loro  soccorso,  avendogli  pria  spedito  pochi 
cavalieri,  determinarono  di  meglio  ajutarli  in  avvenire, 
ma  quaulo  più  ristrettamente  potessero . Per  non  sembrar 
però  meno  benevoglienti  agli  Ateniesi  , e vie  più  cbe 
restati  erano  superiori  in  battaglia  , diedero  allora  uguale 
risposta  ad  entrambo  . « Che  maneggiandosi  guerra  fra 
coloro  cb’  erangli  al  pati  confederati  , giusto  sembrava- 
gli  di  non  arrecar  soccorso  ad  alcuno  : » e così  parti-, 
ronsi  gli  ambasciadori  . 

I Siracusani  apparecchiavansi  intanto  alla  guerra  . 
Gli  Ateniesi  che  stavano  accampati  in  Piasso  ndopravansi 
in  guisa  presso  i Siculi  , che  molti  ne  passassero  al  di 
loro  partito.  Alcuni  de'  Siculi  , che  principalmente 
abitavano  i luoghi  campestri  e che  ubbidivano  all’  im- 
pero de’  Siracusani , io  maggior  parte  dalla  società  degli 
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fede  di  sicurtà , era  stato  chiamato . Quindi  avvenne 
che  nell’  adunanza  degli  Spartani  ed  i Coriuzii  , ed  i 
Siracusani  ed  Alcibiade  chiedendo  le  stesse  cose , per- 
suadessero i Lacedemoni  . Ed  avendo  in  pensiere  gli 
Efori  di  spedir  Legati  a . Siracusa  , per  impedire  di 
pacificarsi  con  gli  Ateniesi , nè  volto  1’  animo  avendo 
ad  inviarvi  pronto  soccorso , Alcibiade  , avanzatosi  in 
mezzo  l’ adunanza , aizzò  gli  auimi  de’  Lacedemoni 
colle  sue  parole  . 

Discolpatosi  pria  artificiosamente  per  le  guerre 
maneggiate  contro  di  loro , onde  non  chiuder  le  orecchie 
alla  pubblica  causa  degli  stranieri  pei  mal  concepiti 
sospetti  di  lui  , conciliatisi  gli  animi  , offerendosi  pronto 
ad  ogni  rischio  contro  gli  Ateniesi  ed  in  prò  de’  Lace- 
demoni , onde  se  nociuto  gli  avesse  nemico , giovar 
loro  amico  potesse  , così  continuò  ad  aringare  sulla 
Sicilia  . 

« Or  su  quanto  deliberare  ad  agir  dovete  , da  me, 
che  meglio  il  so  , conoscetelo  . Oltrepassammo  noi  in 
Sicilia  con  animo,  di  tidur  primamente  i Sicelioti  in 
nostro  potere  , quindi  gl’  Italioti  , e poscia  per  tentar 
coloro  che  sommessi  sono  all’  impero  de’  Cartaginesi  e 
finalmente  Cartagine  stessa  . Lo  che  se  accaduto  sarebbe 
avevamo  in  animo  di  assalir  tutto  o la  maggior  parte 
del  Peloponneso  con  tutte  le  truppe  de’  Greci  colà 
riunite  , prezzolati  molti  Barbari  ed  Iberi  , che  fuor  di 
dubbio  i più  bellicosi  di  tutti  i Barbari  che  abitano 
quelle  regioni  si  reputano  ; di  edificare  iuoltre  mollissime 
triremi  , somministrar  potendoci  Italia  copia  di  materia 
all'  uopo  , e con  queste  assediando  il  Peloponneso  al- 
1’  intorno  , ed  assalendolo  con  gli  eserciti  per  terra , 
prese  quindi  altre  città  per  forza  ed  altre  assediatene, 
speravamo  di  facilmente  debellarlo  e d’  impadronirci 
dell’imperio  della  Grecia j e per  recar  ciò  ad  effetto, 
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t>ìlre  i proventi  di  queste  contrade  , danaro  e vettovagli* 
le  città  di  quelle  regioni  somministrar  ci  doveano . 

« Ascoltaste , o Lacedemoni  , quali  erano  i nostri 
disegni  sulla  ilotta  spedita  in  Sicilia , da  un  uomo  che 
sa  certissimamente  queste  cose , le  quali  i condottieri 
che  là  restarono  recheranno  ad  effetto  se  il  possonoli 
Or  sappiale  che  i Sicelioti  essere  «alvi  non  possono , 
se  voi  non  gli  soccorriate  } dappoiché  son  essi  imperiti 
negli  affari  di  guerra,  ma  tuttavia  se  si  uniscono  in 
pien  numero  potranno  salvarsi  ancora  . Ma  i soli  Sira- 
cusani superati  in  battaglia  , alla  quale  numerose  truppe 
ammassate  di  ogni  ordine  e di  ogni  età,  condotto  aveano, 
e dalla  ilotta  insieme  incalzati  , non  potranno  a lungo 
resistere  alle  forze  degli  Ateniesi  che  là  sono  . Se  questa 
città  sarà  presa , Sicilia  tutta  e quindi  Italia  cadrà  ; e 
quel  pericolo  che  di  soprastarvi  predissi , non  guari 
dopo  piomberà  su  di  voi  . Laonde  nissuno  giudichi  di 
qui  deliberarsi  soltanto  sulla  Sicilia  , ma  sul  Pelopon- 
neso ancora  , se  prontamente  ciò  che  vi  consiglio  non 
eseguirete . Spedirete  là  tal’  esercito  sulle  navi , che  i 
remiganti  stessi  saranno  guerrieri  j e ciò  che  estimo 
vieppiù  utile  dell’  esercito  medesimo  sceglierete  per  con- 
dottiero uno  Spartano  , acciò  tenghi  a freno  coloro  che 
sono  del  nostro  parlilo  , e sforzi  quanti  mai  lo  ricusino  . 
Cosi  gli  amici  avranno  maggiore  fidanza  , ed  i timidi 
maggiormente  a voi  si  uniranno. 

« Ed  in  quanto  appartiene  ai  luoghi  di  questa 
regioue  bisogna  che  al  tempo  stesso  facciale  aperta  guerra 
agli  Ateniesi,  acciò  i Siracusani  giudicando  di  esser  voi 
solleciti  della  di  loro  salvezza,  viemmaggiorinente  resistes- 
sero agli  Ateniesi  ; e che  questi  non  sarebbero  per  Spe- 
dire in  Sicilia  alcun  altro  soccorso  ai  suoi ...  Quindi 
quel  che  chiedo  iustanlemente  da  voi  si  è,  che  delibe- 
randosi di  cose  di  massima  importanza , non  vi  rincresca 
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intraprender  prontamente  la  spedizione  della  Sicilia 
e dell’  Attica  ; onde  portandovi  colà  con  piccola  truppa, 
conserviate  le  grandi  cose  che  là  avete , rovesciate  la 
presente  e la  futura  potenza  degli  Ateniesi,  abitiate  per 
1'  avvenire  sicuramente  nelle  vostre  sedi , ed  otlenghiate 
il  volontario  impero  concessovi  da  tutta  la  Grecia  . » 

A queste  parole  di  Alcibiade  gli  Spartani  che 
pensavano  pria  di  muover  guerra  agli  Ateniesi,  ed  indi  g- 
giavano  ancora  , 1*  occasione  aspettandone  , furono  viep- 
più incoraggiati  , in  udir  tali  cose  da  colui  che  perfet- 
tamente conoscevate  . Stabiliron  quindi  di  fortificar 
Deceiea  , e spedire  subitamente  qualche  soccorso  in 
Sicilia  . Ed  avendo  scelto  per  condottiero  de’  Siracusani 
Gilippo  figliuolo  di  Cleandrida  , comandarono  eh’  egli 
deliberasse  con  loro  e co'  Corinzii  , onde  si  spedisca  al 
più  presto  qualche  grande  soccorso  ai  Sicelioti  . Quegli 
comandò  ai  Corinzii , che  gli  spedissero  due  navi  al 
fiume  Asine  , i,  , e preparassero  le  altre  che  destinate 
avrebbero , onde  apparecchiate  fossero  aU'  uopo  5 ciò 
stabilito  partì  da  Lacedemone  . La  trireme  degli  Ateniesi, 
che  i condottieri  spedito  aveano  da  Sicilia,  per  solleci- 
tare il  danaro  ed  i cavalieri,  giunse  altresì  in  Atene  $ 
e gli  Ateniesi,  ascoltate  avendo  le  inchieste  de’  Duci, 
deliberarono  di  spedire  la  vettovaglia  e la  cavalleria  al-  lBxroiOT 
l esercito  . Ckiervaiioni  sulla 

E qui  giova  brevemente  riflettere,  che  nell’ aringa pd>i?e»4riliJu- 
ai  Alcibiade  apertamente  svelanst  le  mire  degli  Ateniesi  fan/,  .««//«  colonie 
sulla  Sicilia  , che  quindi  alla  conquista  d’Italia  di  Car-  * ^ 
tagine  del  Peloponneso  di  Grecia  tutta  eran  rivolte  . AUttìaUe^u  Er. 
Nè  altro  abbisognò  per  determinare  i Lacedemoni  ad  ™ncr'u*  * dì  Ea- 
eseguire  il  consiglio  di  Alcibiade  onde  muover  guerra 


,1,  Fiume  vicino  Nesso,  inscrìtto  .ISSINO  nelle  medigli». 
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nell’  Attica  e soccorrere  i Dorici  di  Sicilia  contro  gli 
Ateniesi  . £ come  gli  Ateniesi  portato  aveano  la  guerra 
in  Sicilia  , per  privar  di  soccorsi  i Lacedemoni  ed  at- 
terrare il  loro  impero  , così  i Lacedemoni  attaccarono 
gli  Ateniesi  e nell’  Attica  ed  in  Sicilia  , per  renderli  al 
dominato  impotenti . Dall’  ambasceria  de’  Siracusani  ai 
Corinzii  confermansi  i diritti  delle  colonie  verso  la  me- 
tropoli , cioè  d’  implorar  soccorso  ed  esserne  ajutate 
all’  uopo  . Dalla  spedizione  comune  de’  Corinzii  co*  Sira- 
cusani in  Lacedemone  quei  vincoli  stessi  originari!  di 
metropoli  e di  colonie  confermansi  ; dappoiché  i Corinzii 
eran  colonia  de’  Peloponnesii . II  decreto  altresì  degli 
Spartani  di  dar  Gilippo  per  comandante  ai  Siracusani 
appalesa  il  nativo  diritto  della  metropoli  snlle  colonie , 
di  dar  loro  il  supremo  duce  nelle  difficili  guerre  $ lo 
che  dopo  di  aver  noi  generalmente  all’  epoca  delle  co- 
lonie accennato  , giova  ravvisarlo  in  Sicilia  , per  ben 
capire  il  sistema  politico  delle  colonie  greche  in  questa 
Isola  , e che  i vincoli  delle  colonie  colla  metropoli 
doravano  . 

Sparta  più  generosa  bramava  soccorrere  non  sog- 
giogar Sicilia  , ed  ottenere  il  dolce  impero  della  bene- 
volenza e della  gratitudine  . Atene  più  avida  soggiogar 
volea  tutta  1’  Isola  , per  servir  quindi  alle  sue  ambiziose 
mire , e ridurre  in  servaggio  la  Grecia  . Ciò  dal  prin- 
cipio e dal  progresso  di  loro  spedizione  , tanto  dall’  in- 
genua aringa  di  Alcibiade,  quanto  dalla  robusta  decla- 
mazione di  Ermocrate  e dall’  artificioso  discorso  di 
Eufecno  ricavasi . Eufemo  avvolgeva  in  ispeciose  parole 
1’  alte  mire  degli  Ateniesi  , che  non  a tutti  di  scanda- 
gliare era  dato  , e sotto  pretesto  di  conservare  la  libertà 
de’  Camarinei  e degli  altri  abitatori  di  Sicilia  , tramava 
alla  di  loro  libertà  insidie;  onde  saviamente  rifletteva 
Tacito  ; che  tutti  coloro  i quali  bramau  ridurre  gli 


Digitized  by  Google 


a 2 5 

«omini  io  servitù,  lo  specioso  nome  di  libertà  adoprano.' 
E quel  discorso  più  seducente  sembrava  , in  quanto  che 
altri  speciosi  titoli  veraci  alle  occulte  trame  mesceva , 
quali  erano  quelli  di  premunirsi  gli  Ateniesi  contro  le 
superchianze  de'  Lacedemoni , di  allontanare  i Siracu- 
sani dal  soccorrere  Sparta , di  dover  essi  temere  la 
prepotenza  de’  Siracusani , di  dover  rammentarsi  della 
stabilita  allianza  , e specchiarsi  nelle  altre  colonie  che 
a misura  de’  loro  uiEcii  verso  o contro  la  repubblica 
erano  sommessi  o liberi}  e che  aspirando  di  opporsi 
alla  tirannide  straniera  , soccorrevano  all'  uopo  le  greche 
colonie  ; il  quale  soccorso  non  sarebbero  per  avere  così 
pronto  giammai , come  lo  era , e che  invano  un  giorno 
il  chiedercbbono  . Ma  i Camarinei  attraverso  le  di  lui 
parole  conoscevano  le  ambiziose  miré  degli  Ateniesi, 
onde  con  belle  parole  congedavano  gli  ambasciadori . 

Le  ragioni  all’  incontro  del  prode  Ermocrate , con- 
vinto aveauo  l’animo  de’ Camarinei } e sebbene  persuasi 
fossero  che  i Siracusani  con  pari  politica  degli  Ateniesi 
sommelier  bramassero  tutte  le  città  di  Sicilia  , senza 
eccettuarne  le  proprie  colonie  qual  eraCamarina,  pure 
il  timore  di  poter  essi  vincere  gli  Ateniesi  e vendicarsi 
del  negato  soccorso  cbe  per  ragion  di  colonia  Camarina 
doveagli,  determinogli  a spedire  ai  Siracusani  soccorso, 
ima  sì  tenue  , da  non  potere  influire  alla  di  loro  vittoria 
e da  non  isfiancare  le  patrie  forze } e sebbene  tentato 
avessero  di  lusingare  enlrambo , rendersi  entrambo  amici , 
o neutrali  ad  entrambi  , pure  la  di  loro  politica  non 
occulta  ai  Siracusani , fu  al  fine  a Camarina  funesta . 
Gli  Ateniesi  dal  loro  canto  mentre  con  belle  parole 
ostentavano  libertà  e soccorso , di  fatto  conquistatori 
appalesavansi  . Iccari  era  stata  presa  e posta  a soqqua- 
dro, i cittadini  ridottr  in  servitù  erano  stati  veduti  ed 
il  loro  prezzo  a soggiogare  le  altre  città  impiegavasi  . 
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Forzavan  essi  le  città  Siede  all’  arresa , o debellar!» 
osavano  $ onde  il  loro  artificio  esser  poteva  agli  stupidi 
ed  agl’  ignavi  occulto)  ma  non  già  ad  Ermocrate,  ai  prodi 
Siracusani  a’Sicelioti  più  scaltri.  Quindi  gli  Ateniesi  all’  as- 
salto, con  gl'inplorati  soccorsi  da  Atene  dagl’italioti  da’  Si- 
culi ; ed  i Siracusani  alla  difesa  , co’  soccorsi  di  Corinto  di 
Lacedemone  e de’  Sicelioti  disponevansi  ; e già  era  al 
termine  l'inverno  dell’ anno  secondo  dell’ olimp.  xci  » 
anno  decimosettimo  della  guerra  del  Peloponneso  , terzo 
della  guerra  degli  Ateniesi  in  Sicilia  . 


CAPITOLO  SESTO 


CU  Ateniesi  accingonsi  con  più  vigore 
alla  pugna  . 


Cu /Stipeti  a' Me-  Allora  gli  Ateniesi  mossi  gli  accampamenti  da  Catana 

gara,  al  Ttria,  a navigarono  contro  Megara  , i di  cui  cittadini  essendo 
Centuripi,  danno  &lal;  scaeciati  da  Gelone , ne  era  il  campo  posseduto 
Ir/neiia Vflbtà, da’  Siracusani  . Scesi  dalle  navi  >1  devastarono  e portatisi 
ritornano  in  Co-  un  forte  de’  Siracusani , non  avendolo  potuto  espu- 
tengono cavalieri  gnare , di  bel  nuovo  , e con  marcia  pedestre  e con  le 
•aggiitarii  e dana-naiyi  ritrovaronsi  al  fiume  Ter  la  : ascesi  di  là  ne’ luoghi 

ro  tficutta  da  dte-  ' 

ne  . Centuripi  U 

merende , ■>..  . 

,t.  Sali’  aprile  . 
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campestri  li  devastarono , incendiandone  il  frumento  ; 
e scontratisi  in  un  piccolo  stuolo  di  Siracusani , uccisi 
avendone  parte  , eretto  un  trofeo  ritornarono  alla  flotta  . 
Portatisi  quindi  in  Catana  e presa  la  vettovaglia  neces- 
saria , marciarono  con  tutta  l’ oste  contro  Centuripi 
città  de’  Sicoli , che  a certe  condizioni  si  arrese  ; e ri- 
dotta avendola  in  loro  potere  tornarono  verso  Catana  , 
bruciando  le  biade  di  quei  d’ Inessa  e d’Ibla,!,. 
Ritornati  in  Catana  ritrovarono  dneceutocinquanta  cava- 
lieri senza  cavalli , ma  co’  loro  soli  ornamenti , stimando 
che  Sicilia  somministrar  loro  dovesse  i cavalli,  ed  inoltre 
trenta  sagginarti  equestri,  e trecento  talenti  di  argento, 
-spediti  da  Atene . 

I Siracusani  compreso  avendo  di  essere  sopraggiunli 
>i  cavalieri  agli  Ateniesi , giudicando  che  sarebbero  per 
venire  contro  di  loro,  e che  se  gli  Ateniesi  occupato 
non  avessero  1’  Epipoli  , luogo  scosceso  e soprastante 
alla  città  , non  facilmente  potrebbero  essere  vallati  al- 
1’ intorno,  ancorché  superati  fossero  in  guerra,  stabili- 
rono di  custodir  1'  adito  eh’  era  all’  Epipoli  , acciocché 
furtivamente  non  vi  ascendessero , giudicando  di  non 
potervisi  per  altra  via  salire } giacché  le  parti  esterne 
di  quel  colle  elevato  , nell’  interno  sino  alia  città  declivi 
« da  ogni  dove  aperte  sono  $ onde  quel  luogo,  perchè 
«oprastante  ad  ogni  altro  fu  detto  Epipoli  da’  Siracusani  . 
Quindi  E 1 uiocrate  e gli  altri  due  condottieri , al  far 


,1,  Dalla  marcia  degli  Ateniesi  ricavati  die  Inessn  ed  Ibla  stavano  tra 
tGooturipi  e Catana.  l’ruLaliilnienle  ne  «ava  Inessa  io  S.  Maria  di  Eicodia  , 
•dove  Moll  ili  e monete  dì  Etna  ritrovate  furono  , dappoiché  gli  abitanti  di 
«Oltana , che  quivi  portarousi  dcnoiniiiaronla  Etna . L'  Itila  corrisponde  alia 
•eiuà  di  l’aleiuò,  dove  avanzi  di  antichità  e l’ara  votiva  inscritta  f meri 
autrici  lhìerui  truvnssi . Lancellvtto  Vet,  Inscrivi.  1 pruilu rii  dell’  Etna  hanno 
«uguiuàislu  scotur sfallo  que' luoghi-. 


» ancoro  tt. 

I Siracusani  sta- 
biliscono sii  cui  la- 
ti ir  r £ pipali , mm 
Nicia  partito  eia 
Catana  li  previe- 
ne . Si  attacca 
battaglia , cadono 
3oo  Ut'  Siracu-f 
sani. 
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del  giorno  , avanzatisi  con  tutte  le  truppe  vicino  il  fiume 
Anapo,  annoverarono  l’esercito;  e primamente  scelsero 
fra  tutti  settecento  uomini  di  grave  armatura  e di  ma- 
schio valore  , ai  quali  preposero  Diomilo  esule  di  Andria  , 
acciò  fossero  di  presidio  all’  Epipole  , e se  uopo  fosse 
d'  altro  intraprendere  subitamente  occorressero  . 

Il  domani  di  quella  notte  gli  Ateniesi  fatta  la 
rassegna  dell’  esercito  , e partitisi  con  tutte  le  truppe  da 
Catana  di  soppiatto  arrivarono  ad  un  luogo  denominato 
Leonte  , sei  o sette  sladii  lungi  dall’  Epipole  , colà  sbar- 
carono la  fanteria  e con  la  flotta  sottentrarono  Tapso  , 
eh’  è una  penisola  prominente  in  mare  , per  uu  angu- 
sto limite  di  terra  , nè  molto  da  Siracusa  sia  per  terra 

0 per  mare  distante,  ed  il  resto  dell’esercito  navale 
degli  Ateniesi  riposossi  là  , vallalo  dall’  angusto  limite 
della  terra  bagnata  dal  mare  , i , . Ma  la  fanteria  con 
rapido  corso  portossi  all’  Epipole , e velocemente  per 
1'  Eurielo  vi  ascese , pria  che  i Siracusani  dal  campo  , 
dove  fàcevasi  la  rassegna , prevenir  la  potessero  , benché 
sen  fossero  accorti  . Occorressero  tuttavia  molti  ed  i set- 
tecento comandati  da  Diomilo  colla  massima  celerità  a 
soccorrer  1’  Epipole  . Frapponevasi  Ira  il  campo  ed  il 
luogo  in  cui  vennero  alle  mani  uno  spazio  non  minore 
di  venticinque  stadii , ed  avendo  i Siracusani  scompi- 
gliati fatto  empito  contro  gli  Ateniesi , vinti  da  costoro 
in  battaglia  vicino  1’ Epipole  ritornarono  in  città,  ca- 
duti essendone  in  guerra  trecento  collo  stesso  Diomilo  . 
Gli  Ateniesi  eretto  il  trofeo  , e resi  con  pubblica  fede 

1 cadaveii  ai  Siracusani,  scesero  il  dimani  verso  la  città 
medesima , e non  essendo  loro  usciti  contro  i Siracu- 


,i  Quest’ è It  penisole  or  dette  Magniti,  di  cui  sì  è fi  velino  nel  volu- 
me primo  perle  seconde. 
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sani , ritornati  indietro  constrnìrono  vicino  il  Labdalo 
un  castello  in  cima  all’ Epipolc  ver  Megara  rivolto; 
dove  ripor  potessero  le  armi  gli  strumenti  bellici  ed  il 
danaro  quante  volte  a pugnare  od  a construire  fortifi- 
cazione alcuna  sortissero  , i,  . 

Questa  intrapresa , al  dire  di  Plntarco  , fu  con 
tanta  diligenza  e prontezza  da  Nicia  eseguita  , che  avendo 
stabilito  di  portarsi  dai  quartieri  d’ inverno  a Siracusa, 
con  tanta  celerità  tirò  in  mare  e ricolmò  di  soldati  le 
navi  , che  essendo  state  sorprese  lettere  sulla  di  lui 
partenza  , superò  col  suo  arrivo  la  fama  ; ed  assalito 
avendo  improvvisamente  le  truppe  ostili  le  rivolse  in 
fuga  , occupò  trecento  soldati  dei  medesimi  , ruppe 
la  cavalleria  de’  nemici,  che  insuperabile  sembrava,  on- 
de per  l’ avvenire  inutile  la  rese  , ed  in  breve  tempo 
circondò  le  Siracuse  con  muro  ,a, . 

La  pronta  sorpresa  , descritta  da  Plutarco  , alla 
narrazione  di  Tucidice  è conforme;  ma  esagerata  sembra- 
mi la  rotta  dei  Siracusani,  e bisogna  attenerci  a Tucidide, 
da  cui  poco  o nulla  Diodoro  discorda,  il  quale  dopo  aver 
brevemente  descritta  l’ambasceria  spedita  dai  Siracusaniin 
Corinto  ed  in  Lacedemone  per  chieder  soccorso  (decre- 
tato loro  col  patrocinio  di  Alcibiade  ) la  scelta  del  con- 
dottiere  Gilippo,  e le  due  triremi  subitamente  aggiun- 
te dai  Corinzi  sotto  la  scotta  di  Pila,  ci  narra;  che  Ni- 
cia e Lamaco  ( giunti  essendo  dall'  Attica  in  Catana 
dugentocinquanta  cavalieri  e trecento  talenti,  ) veleg- 
giarono con  la  flotta  verso  Siracusa,  e di  notte  tempo 
approdati  alia  città,  senza  accorgersene  i Siracusani,  oc- 
cuparono 1'  Epipole:  lo  che  veduto  avendo  subitamen- 


,i,  Tueiiliile  1.  vr  c.  ni  —07  P-  4^9  *rfI- 
,a,  P lutano  V.  Nici*. 
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'te  corsero  a scacciameli,  ma  perduti  trecento  soldati , 
furono  entro  le  mura  respinti 

Segue  Tucidide  a narrarci,  che  sopraggiunsero  agii 
Ateniesi  trecento  cavalieri  da  Egesla  , cento  dai  Siculi 
da’  Nassii  e dagli  altri  alleali,  i quali  riuniti  ai  dugen- 
tocinquanta Ateniesi  , che  ricevuto  già  aveano  i caval- 
li degli  Egestani  e dai  Catenesi  o che  compri  aveangli, 
compivano  il  numero  di  seicentocinqnanta  cavalieri.  Ed 
avendo  gli  Ateniesi  collocalo  il  presidio  nel  Labdalo , 
marciarono  contro  Tiehe,  dove  fermandosi,  prestamente 
edificarono  un  cinto  di  mura,  e con  quel  pronto  edi- 
ficio terrore  ai  Siracusani  inpirarono.  Perciò  avanzatisi 
contro  il  nemico,  pugnar  bramavano  e non  trascurar  le  sue 
cose.  Ma  quinci  e quindi  schierandosi  a fronte  gli  eser- 
citi, i condottieri  Siracusani  accorgendosi  di  essere  il 
loro  esercito  sparpagliato,  nè  facilmente  potersi  ordina- 
re, il  ricondussero  in  città  , tranne  parte  della  cavalle- 
ria, che  restò  per  impedire  acciò  gli  Ateniesi  non  arre- 
cassero sassi,  nè  più  lungi  trascorressero.  Ma  una  coor- 
te Ateniese  di  grave  armatura  , unita  alla  cavalleria  , 
fatto  empito  contro  a’  cavalieri  Siracusani , gli  volse 
in  fuga,  ne  uccise  alcuni,  ed  innalzò  il  trofeo  dell'eque- 
stre vittoria  ,a,  . 

Diodoro  fa  «scendere  il  numero  della  cavalleria 
spedita  agli  Ateniesi  dai  Siculi  a dugentocinquanta  , 
la  quale  riunita  ai  trecento  cavalieri  di  Egesu,  ed  ai 
dugentocinquanta  da  Atene  compivano  il  numero  dì 
ottocento;  ed  egli  la  fortificazione  del  Labdalo,  1’  inter- 
chiusione  della  città,  il  tentativo  dei  Siracusani  per  di- 
stoglierli dall'  edificare  , il  terror  dei  Siracusani  , la  di 


,l,  Dindon  I xni  c.  7 p.546. 
,3,  Tucidide  ib.  c jS. 
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loro  fuga  nella  battaglia  equestre  con  la  perdita  di  mol- 
ti cavalieri  va  divisando  } e quindi' narra  che  gli  Ate- 
niesi con  parte  della  truppa  occuparono  un  luogo  so- 
prastante al  porto,  e fortificata  Polieoe  racchiusero  nel 
muro  medesimo  il  tempio  di  Giove,  onde  assediar  dal- 
1'  una  e dall’ altra  parte  le  Siracuse  potessero,!,. 

Tucidide  però  con  maggior  diligenza  a narrar  pro- 
sieguo, che  il  dimani  della  vittoria  equestre  altri  degli 
Ateniesi  fabricavano  il  cinto  del  muro  che  ver  Borea 
mira,  altri  arrecavano  sassi  e legni,  e gli  disponevano 
là  ve  il  Trogilo  appellasi , in  quella  parte  cioè,  in  cui 
dal  gran  porto  sino  ai  mare  , che  dalla  parte  opposta 
bagna  la  spiaggia,  1’  edificazione  del  muro  era  per  loro 
brevissima.  I Siracusani  intanto  per  consiglio  di  Ermo- 
crate,  non  volevano  più  combattere  con  tutte  le  forze 
del  popolo  contro  gli  Ateniesi,  e sperimentare  la  fortu- 
na della  guerra j ma  sembrò  loro  miglior  consiglio  con- 
struire  un  muro  là  dove  tirar  dovevauo  gli  Ateniesi  il 
suo,  tal  che,  se  prevenuto  avessero  il  nemico,  sperava- 
no poterlo  disgiungere,  e se  venuti  fossero  gli  Ateniesi, 
spedito  avrebbero  contro  i medesimi  parte  dell’  esercito 
preoccupati  avrebbero  e fortificali  prontamente  gli  aditi 
con  valle.  Che  se  i nemici  volle  loro  avrebbero  contro 
tutte  le  truppe  , giudicavano  che  in  tale  maniera  dalia 
opera  cessato  avrebbero.  Usciti  dunque  fuora  della  cit- 
tà cominciarono  ad  edificare  il  muro,  principiando  dal- 
la città  medesima,  e liiamlolo  a traverso  dell’  ambilo  del 
muro  che  construivano  gli  Ateniesi,  troncali  avendo  gli 
ulivi  del  tempio  per  edificare  le  torri  di  legno.  Ciò 


ARTICOLO  Mf. 
Gli  Ateniesi forti- 
ficano Pohene  , 
tirano  un  muro 
dalt  una  alV  altra 
spiaggia;  i Sira- 
cusani tirano  un 
muro  a rincontro j 
mal  casto  hlo  e 
atterrato  dagli  A - 
tenie  si  . 


,l,  Di  odoro  1.  xui  c.  7 p.  547-  Polirne  era  piccola  borgata  vicino  rOli'm- 
pieo , Tucidide  1.  va  c.  5.  Diodoro  1.  xiv  c.  7?.  Ctuvcrio  1.  1. 
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praticar  potevano  perchè  non  ancora  la  flotta  degli  Ate- 
niesi erasi  trasportala  da  Tapso  nel  gran  porlo  , ed  i 
Siracusani  ottenevano  ì’  impero  del  mare;  e gli  Ateniesi 
da  Tapso  arrecavano  negli  accampamenti  le  cose  ne- 
cessarie per  via  di  terra. 

Seminando  ai  Siracusani  salda  abbastanza  la  co- 
struzione del  valle  e del  muro  , nè  venuti  essendo  gli 
Ateniesi  a distoglierli  , giudicando  questi  che  i Siracu- 
sani facilmente  avrebbero  potuto  -assalirli,  divisi  essen- 
do in  due  pani;  lasciata  costoro  una  coorte  a difesa 
dell’edificio  ritornarono  in  città.  Gli  Ateniesi  intanto 
troncarono  i canali  dei  loro  acquidotli,  i quali  per  vie 
sotterranee,  conducevano  l’acqua  potabile  in  ciuà,  i,. 
Ed  osservato  avendo  che  i Siracusani  in  parte , nelle 
ore  meridiane,  tratlenevausi  nelle  tende,  in  parte  ritor*-- 
navano  iu  città,  e quelli  eh’  erano  entro  il  valle  negli*-, 
gentemente  custodivaulo  ,a,  , spedirono  innanzi  trecento 
scelti  guerrieri  ed  alquanti  armati  alla  leggiera,  acciò  con 
repentino  corso  alla  sottoposta  munizione  de'  nemici  si 
portassero . Diviso  il  restante  dell’  esercito  , parte  con 
uno  de’  condottieri  portossi  alla  città , per  far  fronte  ai 
Siracusani,  occorrendo  in  soccorso,  e l’altra  con  altro 
Duce  portossi  al  valle  vicino  la  porticciola  del  medesimo  . 

1 trecento  assalito  il  valle  il  prendono  : i custodi  ab- 
bandonatolo rifuggono  nell’  esteriore  fortificazione  della 
città  nel  Temenite  : quelli  che  1’  inseguivano  colà  furio- 
samente entrando  scacciati  furono  a (orza  da’ Siracusani , 
e non  molti  degli  Argivi  e degli  Ateniesi  uccisi  furono  . 
Ma  colà  ritornando  tutta  la  truppa  degli  Ateniesi  alter- 


,1,  Quoti  troncamenti  ancor  lì  ti  additano  ite' canali  «he  da  Cambili 
penano  le  acque  in  Siracuta. 

,1,  Uall'Epipde  luogo  lopraiUQte  alla  città  era  facile  «coprire  ogni  cosa  . 
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rarono  la  fortificazione , svelsero  il  valle  , ne  trasporta- 
rono le  palizzate , ed  eressero  il  trofeo . 

Gli  Ateniesi  il  dimane,  dal  cinto  del  muro  che  irneoLoir. 

compito  accano  , cominciarono  a fortificare  la  rupe  so-  ^^anó^E^o- 

prastante  alia  palude,  la  quale  da  questa  parte  del-  U . I Siracusani 

1’  Epipole  diverge  verso  il  gran  porto  : e dove  brevissimo  ncon“r“‘,cano  il 

esser  doveva  il  cinlo  del  muro  , scendendo  per  la  pia*  battaglia  con  dub- 

nura  e per  la  palude  nel  porto . Frattanto  i Siracusa  li  4'°  even,0T?°* 

. . r * . * . . . . ..  Lamtuo.  L E/n- 

usciti  inora  , di  bel  nuovo  principiarono  a tirare  il  muro  potei  astaiua  dai 

dalla  città,  per  mezzo  la  palude  a traverso  l’ intrapreso  Siracusani,  t *al- 

, , i o , 1 rata  da  Nicia . 

valle,  eu  una  tossa  vicino  il  valle  cavarono , onde  non  y arieti  di  Scrìi- 
potessero  gli  Ateniesi  prolungare  il  muro  insino  alla  tori' 
spiagg'a  . Questi  però  perfezionata  l' intrapresa  fortifica- 
zione sulla  rupe  dell*  Epipole , stabilirono  di  assalir  di 
bel  nuovo  li  fossa  ed  il  valle;  comandato  avendo  di 
trasportarsi  la  flotta  da  Tapso  nel  gran  porto  de’  Sira- 
cusani ; ed  eglino  in  sull'aurora  sceso  avendo  dall’ Epi- 
pole nel  piano,  e passato  avendo  sopra  tavole  e travi- 
celli per  mezzo  la  palude , là  dov’  era  il  fango  più 
solido , sul  far  del  giorno  prendono  il  valle , tranne 
piccola  parte  e la  fossa  ; e quiudi  di  questa  parte  ancora 
s’  impossessano.  Colà  attaccata  battaglia,  gli  Ateniesi  la 
vinsero  : i Siracusani  , che  pugnavano  nell’  ala  destra  , 
in  città,  e quei  dell’ala  sinistra  , al  fiume  sen  fuggirono. 

Volendo  i trecento  scelti  A teniesi  chiuder  loro  il  passag- 
gio corsero  veloci  al  ponte  . Lo  che  temendo  i Siracu- 
sani , avendo  in  soccorso  gran  parte  della  cavalleria  si 
azzuffarono  co’  trecento  , gli  volsero  in  fuga,  e scaglh- 
ronsi  nell’  ala  destra  degli  Ateniesi  , onde  la  pri- 
ma coorte  ne  fu  atterrita  . Giù  vedendo  Latnaco  occor- 
sevi in  ajuto  con  alquanti  sagginar»  e con  gli  Argivi  , . 

ed  oltrepassato  avendo  una  fossa  con  pochi  de’  suoi , 
abbandonato  dagli  altri  , colò  con  cinque  o sci  commi- 
litoni perì.  I Siracusani  presi  subitamente  costoro  ? tra- 
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sportaronli  al  di  là  del  dumo  in  luogo  sicuro  , ma  so- 
praggiungendo contro  loro  il  restarne  dell’  esercito  degli 
Ateniesi  partirono  . 

Frattanto  quei  Siracusani  , che  da  principio  rifug- 
giti eransi  in  città  , vedendo  ciò  oprarsi , ripreso  corag- 
gio , uscirono  dalle  mura  ad  esercito  schierato  contro 
gli  Ateniesi  , e spedirono  parte  de’  suoi  al  circuito  del 
muro,  che  cingeva  1’  Epipole  , giudicando  di  poterlo 
sorprendere  deserto  . Quelli  che  spediti  furono  presero 
e saccheggiarono  dieci  jugeri  dell’esteriore  fortificazione, 
ma  Micia  impedì  , che  non  occupassero  tutto  1’  ambito 
del  muro.  Kgli  se  n’  era  là  rimasto  egroto,  c vedendo 
non  esservi  altro  scampo  alla  salvezza  in  quella  solitu- 
dine, comandò  ai  pochi  servi  ed  ai  ministri  che  colà 
trovavansi  di  bruciare  le  macchine  ed  il  legname  che 
stava  innanzi  il  muro  , e così  avvenne  come  pensato 
avea  j dappoiché  i S:racusani  all’  aspetto  dell’  incendio 
non  osarono  inoltrarsi  e retrocessero  . E già  tornava 
da’  luoghi  inferiori  al  cinto  del  muro  il  sussidio  degli 
Ateniesi  , che  inseguito  aveva  i Siracusani  ; e la  fiotta 
degli  Ateniesi  che  veleggiava  da  Tapso  sottentrava  nel 
gran  porto,  lo  che  vedendo  i Siracusani,  eh’ erauo  in 
quel  sito  eminente  , ritornarono  con  tutto  1’  esercito  in 
città  , giudicando  di  non  avere  forze  bastanti  , onde 
prolungare  sino  alla  spiaggia  il  muro  ,i,. 

Lo  stratagemma  di  Nicia  , degno  del  più  valoroso 
e sperimentato  condottiero  , fu  di  salvezza  agli  Ateniesi, 
e contestato  essendo  da  Tucidide  non  solo  , ma  ancora 
da  Plutarco  nella  vita  di  Micia  , luogo  non  lascia  a 
dubitare  j di  aver  questi  coraggiosamente  fatto  bruciare 


',t,  Tucidide  I.  vi  c.  ìoa  p.  44^  «q. 
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e le  macchine  e lo  arrecato  legname , onde  atterrir  col- 
1’  incendio  i nemici , e salvar  se  stesso  gli  accampa- 
menti il  bagaglio  le  mura  1'  esercito  . Polieno  conferma 
altresì  lo  stratagemma  di  Nicia , dicendo  che  restato 
sen'  era  nel  cinto  delie  mura  con  pochi  soldati , essendo 
il  restante  della  truppa  in  Tapso;  ed  avendo  i Siracu- 
sani occupata  una  fortezza  esteriore  nel  circuito  delle 
mura,  dove  gran  copia  di  lègname  vi  era , non  poten- 
dosi altrimenti  difendere,  incendiò  le  legna,  e la  fiam- 
ma rapidamente  estendendosi  respinse  il  nemico-,  mentre 
1'  esercito  ritornando  da  Tapso  arrecogli  ajuto  . E di  là 
credo  derivato  1’  altro  stratagemma , che  il  medesimo 
Puiieno  attribuisce  ad  Alcibiade  , dicendo  : di  aver  questi 
bruciato  il  campo  delle  felci  , che  frapponevasi  tra 
1’  esercito  Siracusano  ed  Ateniese  , spirando  opposto  ai 
nemici  il  vento  , onde  offuscati  i loro  occhi  dal  fumo 
ne  fe’  macello  , i,  . Ma  Alcibiade  non  pugnò  contro  i 
Siracusani , e la  gloria  di  sì  nuovo  stratagemma  al  solo 
Nicia  è dovuta,  ed  è tanto  più  ammirevole,  quanto 
che  sebbene  da  frenitide  travagliato,  non  abbia  egli 
allora , nè  giammai  tralasciato  di  adempire  i doveri  di 
coraggioso  ed  intraprendente  condottiere  ; onde  a ragione 
Euripide  disse  : che  otto  volte  gli  Ateniesi  trionfarono 
de’ Siracusani , finché  gli  Dei  propizii  gli  furono. 

Ma  tralasciar  non  si  deve  quanto  diligentemente 
Plutarco  ci  narra  sulla  morte  di  Lamaco,  la  quale 
Tucidide  accenna  . Egli  inseguendo  di  troppo  i Siracu- 
sani fuggitivi  incespicò  nella  cavalleria  Siracusana  : ne 
era  condottiere  Callicrale  di  grand’  animo  e di  sommo 
valor  militare  : precedeva  1’  esercito  : provocò  a singoiar 


,i,  Peluria  S(nU|.  1.  i c.  3g  a.  3 p.  83.  Idem  1.  i,c.  7 p.  Sg«' 
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contrasto  Lamaco:  venali  alle  mani,  Lamaco , ferito 
a morte,  ripercosse  con  pari  ferita  Callicrate  e caddero 
morti  entrami»)  , i,.  Questa  morte  funesta  ad  ambidue, 
ad  ambidue  gloriosa,  appalesa  ugual  coraggio,  ugual 
perizia  militare  ne’ condottieri  ed  ugnale  ardor  di  com- 
battere 5 tal  cbe  non  mancava  ai  Siracusani , che  sol- 
datesca più  esercitata , per  potersi  contrabilanciare  agli 
Ateniesi  , che  agguerriti  ne’  campi  della  Grecia  e contro 
i forti  Lacedemoni,  a pugnar  venivano  contro  i Siracu- 
sani dall'  ozio  anneghititi , od  in  piccole  guerre  con  gli 
Isolani  esercitati  . E sebbene  Tucidide  estenui  il  numero 
degli  estinti  Ateniesi  in  quella  pugna  , pure  Diodoro 
descrivendo  la  caduta  di  Lamaco  , afferma  ; che  molti 
quinci  e quindi  caddero  , sebbene  la  vittoria  finalmente 
agli  Ateniesi  attribuisca  . la  ciò  però  va  egli  con  Giu- 
stino errato , che  la  morte  di  Lamaco  all’  arrivo  di 
Giiippo  differisce  ,2,  . 

articolo  r.  Gli  Ateniesi  dunque  , restali  vincitori  in  campo  di 

GU  Atemen  chiù-  battaglia , eressero  un  trofeo,  restituirono  con  pubblica 

dono  con  muro  s r . 7 . . .l  ... 

Siracusani . Co-  lede  i morti  a Siracusani,  riacquistarono  1 corpi  di 
mincian  <iuesii  a Lamaco  e de’  di  lui  compagni  come  ci  narra  Tucidide  . 
i Zcuì^in  w Pronto  avendo  tutto  l’  esercito  navale  e pedestre  chiusero 
n, raduna  un eier-coa  doppio  muro  i Siracusani j e dall’  Epipole  pei  luoghi 
Sinciua^'arrira  scoscesi  insino  al  mare  il  prolungarono  , arrecandosi  la 
in  tempo  che  vi  la  viltuvaglia  all’  esercito  da  Italia.  Nicia  restato  allora 
“tln Corinto  “e^'he  sc^°  condottiero  dell’  esercito  continuò  con  grandi  spe- 
i Siracusani  na-  rauze  e con  gran  coraggio  la  guerra  ,3,  . Molti  fra  i 
c hìuti' tU*r  nn  Siculi  , che  pria  sull’aspettazione  indecisi  ne  stavano, 
si  aggiunsero  per  confederali  agli  Ateniesi  : sopraggiun- 


,r,  Plutarco  V.  Jiic:af.  Euripide  ap.  eumd. 

,a,  Dioduro  I.  xiii  c.  b p.  547  — Giustino  da  Trogo  I.  IV  p.  44- 

,|3,  M.  Plutarco  >b. 
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8ero  loro  tre  navi  da  Etraria  , ciascheduna  delle 
era  da  cinquanta  remi  fiancheggiata , e tatto  cos 
propizio  accadeva  , che  accrescevane  le  speranze . I Si- 
racusani all’  incontro  disperavano  di  poter  riuscire  supe- 
riori in  guerra,  non  giungendo  loro  alcun  soccorso  dal 
Peloponneso . Quindi  cominciarono  a trattar  di  pace 
con  Nicia , ma  niente  conchiudevasi  ; e come  suole 
avvenire  fra  nomini  scevri  di  consiglio , e da  duro 
assedio  cinti , molte  cose  presso  Nicia  e vieppiù  in  città 
da’  Siracusani  proponevansi  . ! mali  presenti  destavan 
fra  loro  scambievole  sospetto  . Quindi  tolsero  l’ imperio 
ai  Condottieri  , quasi  che  per  loro  infelicità  o tradi- 
mento ricevute  avessero  quelle  disfatte  } e loro  sostitui- 
rono Eraclide  , Eucla  e Tedia  . 

Frattanto  il  lacone  Gilippo  e le  navi  Corinzie  ap- 
prodato aveano  in  Leucadia  , con  animo  di  tragittar 
prestamente  in  Sicilia  ed  apportar  soccorso  ai  Siracusa- 
ni . Ma  arrecandosi  atroci  e concordi  messaggi  di  essere 
del  tutto  cinte  di  valle  le  Siracuse  , perdette  Gilippo 
la  speme  di  conservar  Sicilia  . Bramando  però  di  ser- 
bare Italia  , egli  e Pile  da  Corinto  , con  due  Davi  Spar- 
tane ed  altrettante  Corinzie,  oltrepassato  velocissimamente 
il  mar  Jonio  r giunsero  in  Taranto.  Quei  di  Corinto 
però  oltre  le  sue  dieci  , fornite  due  navi  Leucadie  e tre 
Atnbraciote,  stabilito  aveano  di  tragettare  in  Sicilia  . 
Gilippo  primamente  partitosi  da  Taranto  verso  il  campo 
Turio  qual  ambasciadore , rammentato  pria  il. diritto  di 
cittadinanza  , onde  il  di  lui  padre  era  stato  da’  Turii 
donato  , tentò  di  seco  loro  collegarsi  ; ciò  non  avendo 
potuto  effettuare  , di  là  partendosi  radeva  la  spiaggia 
d’ Italia  , e trasportato  dal  vento  opposto  a Borea  , che 
là  forte  spira  , nel  seno  Terinto  ed  in  alto  mare  da  fiera 
tempesta  quinci  e quindi  sbalzato  , di  bel  nuovo  in 
Taranto  approda  , e colà  tira  a terra  e ristora  le  con- 

»8 
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quassate  navi . Nicia  udendo  eh’  egli  veniva  in  Sici- 
lia , tenne  in  non  cale  il  poco  numero  delle  navi  che 
seco  recava , come  fecero  altresì  i Turii  $ giacché  sem- 
brava di  navigare  a guisa  di  corsale  ; e quindi  Nicia 
precauzione  alcuna  non  prese . 

1 Lacedemoni  intanto  facean  sortite  e guasto  là  nel 
campo  degli  Argivi  , e gli  Ateniesi  con  trenta  navi  ar- 
recarono aiuto  agli  Argivi  ; e fu  questo  come  il  segnale 
delia  rotta  allianza  e della  nuova  guerra  , la  quale  in- 
fluiva dall' una  e dall’ altra  parte  sulle  cose  di  Sicilia  9 
sugli  alleali  de’  Lacedemoni  e degli  Ateniesi , e princi- 
palmente sull'  esercito  degli  Ateniesi  , che  in  Sicilia 
guerreggiava  ,1,  . 

Gilippo  e Pile  ristorate  le  navi , da  Taranto  verso 
i Locrii  epiziferii  navigarono  , e fatti  consapevoli  che  le 
Siracuse  non  erano  del  tutto  circondate  da  vallo  , ma 
che  possihil*  era  di  poter  entrare  per  1’  Epipole  giungen- 
dovi coll’esercito,  cominciarono  a deliberare,  se  navi- 
gando dal  destro  lato  di  Sicilia  , tentar  dovessero  l’ in- 
gresso in  città  , o pure  veleggiando  piesso  il  lato  sini- 
stro primamente  approdare  in  Imera  , e con  gl’  Imerei 
stessi  e con  altre  truppe,  che  a quella  spedizione  indur 
si  volessero  , marciare  verso  le  Siracuse  per  terra  . 
Piacque  loro  di  portarsi  in  bnera  ,•  principalmente  perchè 
non  ancora  erano  approdate  in  Regio  le  quattro  navi 
Attiche , le  quali  Nicia  spedite  avea  per  esplorare  il  di 
loro  arrivo,  saputo  avendo  di  esser  eglino  pressi  ì Lo- 
crii . Gilippo  e Pite  ne  prevennero  1’  arrivo  e le  insidie, 
oltrepassarono  lo  stretto  , approdarono  in  Regio  , di  là 
in  Messane  , ,e  quinci  in  Imera  - Colà  giunti  persuasero 


,1,  Tucidide  1.  vi  c.  io3- jo5  p.  444* 
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«gl’Imerei  di  seguirli  in  campo  di  battaglia,  di  sommi- 
nistrare ai  loro  barcajuoli  le  armi  di  cui  abbisognavano, 
tirate  avendo  le  navi  a terra  . Comandarono  ai  Selinun- 
tini  , per  via  di  Legati  , di  venir  loro  incontro  , eoa 
tutte  le  truppe  . Promisero  inoltre  i Geloi  di  spedir  loro 

}>oche  falangi;  ed  alcuni  dei  Sicoli  appareccbiaronsi  pii 
ieti  di  pria  a seguire  la  di  loro  società  , sì  perchè  poco 
prima  era  morto  Arconide  molto  possente  amico  degli 
Ateniesi  , il  quale  in  quella  parte  di  Sicilia  signoreg- 
giava , come  ancora  perchè  sembrava  loro  di  esser  ve- 
nuto Gilippo  da  Sparta  pieno  di  fidanza.  Gilippo  presi 
allora  settecento  soiJati  nautici  de’  suoi  barcajuoli,  che 
armati  avea , mille  promiscuamente  degl'  Iroerei  di  lieve 
e di  grave  armatura  , cento  cavalieri , alquanti  dei  Se- 
linunzii  di  grave  armatura  , pochi  cavalieri  Geloi  e mille 
soldati  dai  Siculi  che  in  tutto  ammontavano  a due  mille 
ed  ottocento , marciò  verso  le  Siracuse  , come  Tucidide 
narra  : ma  Diodoro  fa  ascendere  V esercito  di  Gilippo 
composto  de*  suoi  degl’  imerei  de’  Geloi  de*  Selinuozii  e 
de’  Sicani  al  numero  di  tremila  fanti  e di  dugento  ca- 
valieri . Io  preferisco  a Diodoro  Tucidide , il  quale  si 
diligentemente  descrive  le  forze  di  Gilippo  , ed  anno- 
vera i Siculi  e non  già  i Sicani  tra  i di  lui  confederati: 
dappoiché  i Siculi  e non  già  i Sicani , in  quell’  epoca 
ed  in  quella  guerra  , figuravano  or  di  alleati  de’  Sira- 
cusani ed  ora  degli  Ateniesi  ; ed  essi  e non  già  i Si- 
cani  formavano  allora  un  avanzo  di  nazione  distinta  e 
valorosa  in  Sicilia  ; mentre  i Sicani  a poco  numero  ed 
in  piccole  città  eran  ridotti  ; se  non  che  Diodoro  per 
Sicaui  i Siculi  inteuda,!,  . 
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Mentre  Gilippo  eia  Imera  marciava  verso  le  Siracnse, 
i Corinzii  sciolte  le  altre  navi  da  Leucadia,  con  la 
maggiore  celerità  che  potettero , vennero  ad  arrecar 
soccorso  ai  Siracusani  ; e Congilo  uno  de’  condottieri 
Corinzii  che  1’  ultimo  colla  sua  nave  era  partito , ap- 
prodò il  primo  e poco  pria  di  Gilippo  in  Siracusa . 
Colà  trovò  i Siracusani  in  concione  per  deliberar  sul- 
l’ accordo  con  gli  Ateniesi  , onde  terminar  la  guerra  ,l, . 

Nicia,  a crederne  Plutarco,  da  prosperevoli  suc- 
cessi animato  , erasi  più  audace  reso  di  quanto  la  sua 
natura  ed  i suoi  costumi  comportavano.  Accresceva ngli 
coraggio  gli  occulti  colloquii  coi  messaggieri  Siracusani, 
che  di  giorno  in  giorno  più  frequenti  rendevansi  , e 
promettevangli  di  dargli  in  mano  la  città,  con  certe 
condizioui  . Quindi  troppo  fidandosi  curato  non  avea  , 
nè  di  fortificar  con  guardie  ogni  adito , nò  di  opporre 
presidii  contro  Gilippo,  spregevole  e di  niun  valore 
stimandolo  . Gilippo  passato  avea  lo  stretto  , senza  quasi 
accorgersene  i nemici,  e lungi  da  Siracusa  augumeotato 
aveva  1’  esercito  , senza  che  mica  i Siracusani  il  sospet- 
tassero ; e quindi  avevano  questi  chiamato  il  popolo  a 
parlamento  , per  deliberare  sotto  quali  condizioni  chieder 
si  dovesse  da  Nicia  la  pace  . £ primamente  giudicato 
aveano  , doverglisi  spedire  messaggi , per  ottenere  una 
tregua,  pria  che  del  tutto  vallati  fossero  dagli  Ateniesi; 
dappoiché  poco  mancava  al  compimento  dell'opera,  ed 
in  breve  perfezionar  poteva&i  essendo  pronta  la  materia 
ali’  uopo . Trovandosi  in  tale  deliberazione  , approdò 
Congilo  con  la  sua  trireme  , intorno  a cui  tutto  il  po- 
polo affollandosi  , e del  suo  arrivo  la  cagioue  chieden- 
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dogli,  disse  : di  essere  stato  spedito  da  Gilippo , per 
annunciargli , eh’  ei  fra  breve  sarebbe  per  sopravvenire 
con  molte  truppe  in  ajuto . Ciò  ascoltato  avendo  con 
lieto  animo  , e non  interamente  fidandosi  ancora  alle 
sue  parole  , sopravvenne  un  messaggio  spedito  da  Gilippo 
stesso , che  imponeva  loro  di  occorrergli  all’  incontro 
armati  ,1,.  Quindi  rassodati  i loro  animi  subitamente 
uscirono  con  tutte  le  truppe  incontro  Gilippo . Questi 
avendo  di  passaggio  presa  Jera  fortezza  de’  Siculi  ,a,  , 
marciando  ad  esercito  schierato  , come  se  pugnar  dovesse, 
portossi  all’  Epipole  } ed  asceso  avendo  per  lo  Eurielo, 
passò  là  ve  gli  Ateniesi  pria  asceso  aveano,  unitosi  coi 
Siracusani  marciò  contro  la  fortificazione  degli  Ateniesi . 
Ei  venne  per  sorte  in  quel  tempo , in  cui  il  doppio 
muro  di  sette  ad  otto  stadii  era  stato  dagli  Ateniesi 
perfezionato  insino  al  gran  porto  , tranne  piccola  parte 
che  mirava  il  mare  , la  quale  già  construivasi . Dall’  al» 
tra  parte  però  , verso  il  Trogilo  nell’  opposto  mare  dove 
1’  ambito  era  maggiore  , giacevano  i trasportati  sassi  a 
terra j e l’opera  era  altrove  semiperfetta  , ed  altrove 
del  tutto  perfezionata . A tale  rischio  erano  i Siracusani 
ridotti . 


,i,  Plutarco  V.  Niciae, 

E incerto  il  sito  di  questa  Sicula  loricata . Trovasi  presso  Stefano  Jete 
castello  dei  Sic.  citato  da  Filisto , donde  deriva  il  nome  geo  ti  litio  di 
Jetco  e Jelea  . Plinio  accenna  li  Jetensi  (1.  ut  c.  H.  V Diodoro  favella  de’  fe- 
lini ( 1.  Xiii,)  excerpt.  Silio  l’appella  celsus  Jelas . Le  medaglie  rhe  ce  ne 
restano  sono  inscritte  IATI  NON.  Sembra  posta  mila  destra  riva  del  Crimiao 
verso  Aquilone . Or  Jato  corrisponde  a quel  nome  Jera  . Ma  sembra  questa 
lungi  dalla  marcia  di  Gilippo,  e perciò  diversa  da  Jera  . Una  medaglia  rap- 
portata dal  P.  di  Torrcmuua  conferma  resistenti  di  questa  cillò  . Ha  capo 
di  Giove  barbato  e laureato  , e Del  rovescio  una  corona  di  alloro  inscritta  nel 
centro  lEPAS  (•) 

(*)  Sic.  et  atlj.  Intuì,  Vtl.  Intcripl.  nova  coUcctio.  Tal.  poti,  pag.tr 
fai.  Pan,  tyGg. 


ÀUTICOLO  Ì. 

Gilippo  inlima  la 
panenxa  agli  A- 
teniesi.  Si  schie- 
rarono gli  eserci- 
ti. Gilippo  pren- 
de il  Lab  dato  ; i 
presa  una  trireme 
Ateniese . Varietà 
di  Scrittori  suite 
tanaglie  e la  per- 
Ims  di  Gilippo. 
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CAPITOLO  SETTIMO 


Prosperevole  cambiamento  delle  cose  de ’ Siracusani 
all'arrivo  di  Gilippo  , • varie  ambascerie , 
va  rii  alleali , varie  battaglie  con  vario 
evento,  i Siracusani  vincono  per  mare  . 


Al  repentino  arrivo  di  Gilippo  e de’  Siracusani 
furon  dapprima  turbati  gli  Ateniesi , tuttavia  schieraron 
1’  esercito,  Gilippo  ordinale  vicino  coloro  le  sue  falangi  , 
premesse  un  Caduceatore  per  dire  ; che  se  fra  cinque 
giorni  partir  volessero  da  Sicilia  , prese  le  sue  cose  , 
egli  era  pronto  a stabilire  seco  loro  allianza  . Gli  Ate- 
niesi , stimandolo  da  poco , rinviarono  senza  rendergli 
risposta  1'  Araldo  . Quindi  gli  uni  e gli  altri  schierarono 
le  opposte  falangi  alla  pugna  . Gilippo  però  accorgen- 
dosi , che  i Siracusani  scompigliavansi  , e che  facilmente 
ridursi  in  posto  non  potevano  , condusse  1'  esercito  in 
luogo  più  aperto.  Micia  non  portossi  co’  suoi  contro  il 
nemico , ma  si  trattenne  vicino  la  sua  fortificazione  . 
Gilippo  non  vedendoli  venir  contro  trasportò  1’  esercito 
in  cima  al  Temenite,  c là,  piantati  gli  accampamentir 
pernottarono  . Il  domani  condusse  la  maggior  parte  della 
truppa  ad  esercito  schierato  alle  mura  degli  Ateniesi  , 
acciocché  non  si  portassero  altrove  ad  arrecare  ajuto 
a’  suoi;  e spedita  altra  parte  delia  truppa  al  Labdalo 
il  prese,  uccisi  quanti  colà  trovaronsi  , dappoiché  quel 
luogo  non  vedere,  nè  quindi  soccorrere  dagli  Ateniesi 
potevasi  . Nel  medesimo  giorno  fu  presa  pure  da’  Sira- 
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cusanì  una  trireme  degli  Ateniesi , mentre  al  gran  porto 
approdava  ,i,  . * 

Tucidide  ( che  narra  questo  prosperevole  cambia- 
mento di  cose  all’ arrivo  di  Gilippo)  Ateniese  qual' era 
poco  amico  agli  Spartani  ed  a Gilippo  medesimo  , ma 
nel  tempo  stesso  verace  , taciuto  non  avrebbe  la  disfatta 
di  Gilippo  al  primo  suo  arrivo  , se  avvenuta  fosse . 
Quindi  sembrami  poco  verace  Giustino  narrando  ; che 
Gilippo  vinto  in  tre  battaglie  al  primo  arrivo,  essendo 
venuto  alle  mani  la  terza  volta,  ucciso  abbia  Lamaco, 
fugati  i nemici  e liberate  le  Siracuse  dall’  assedio  ,a,  . 

Plutarco  aggiunge  } che  Gilippo  avanzatosi  fra  gli 
eserciti  schierati  al  cospetto  degli  Ateniesi  , deposte  le 
armi,  avendo  con  un  Banditore  annunciato,  che  con- 
cedeva loro  la  potestà  di  partirsene , ISicia  non  solo 
noi  credette  degno  di  risposta , ma  che  i soldati  ancora 
ne  scherniron  1’  audacia  . Dappoiché  bucacchiando  chie- 
tlendevano , se  i Siracusani  riposta  avessero  tanta  fidu- 
cia nell*  arrivo  di  una  logora  clamide  e di  nn  bacolo 
spartano,  onde  tantosto  spregiassero  gli  Ateniesi}  i 
quali  rammentar  potevano  , di  aver  poco  avanti  resti- 
tuiti spontaneamente  ai  Lacedemoni  trecento  Spartani 
più  validi  e meglio  chiamati,  dopo  averli  imprigionati . 
Timeo,  al  riferir  del  medesimo  Plutarco,  rapporta  che 
Gilippo  non  fu  al  primo  arrivo  riputato  da  molto  dai 
Siracusani  stessi } e che  quindi  vedendo  pian  piano  la 
di  lui  avidità  di  guadagno,  la  mezzanità  di  animo,  e 
la  somma  curiosità  per  le  menomo  cose,  il  tennero  in 
dispregio , e molto  sulla  di  lui  veste  mezza  lacera  e 
sordida , e sulla  luuga  chioma  motteggiavono } e che 


,i,  Tucidide  1.  vii  c.  3 p.  44®* 
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al  primo  aspetto  moltissimi  nomini  afiollandoglisi  intor- 
no , come  augelli  a civetta  , maraviglia  presero  della 
novità  del  portamento  e delia  di  lui  negligente  coltura  . 

Ma  il  medesimo  Timeo  non  tace  , di  essersi  la 
maggior  parte  affollati  per  ammirarlo  , da  sorpresa  e da 
riverenza  corninosi  , i , ; il  quale  sentimento  più  verisi- 
mile a Plutarco  sembra  j contemplar  potendosi  nella 
semplice  clamide  e nel  bacolo  , la  dignità  la  semplicità 
laconica } giacché  non  solamente  Tucidide , ma  ancor 
Filisto,  il  quale  non  fu  allora  spettatore  ozioso  , attesta 
di  aver  Siracusa  attribuita  al  solo  Gilippo  tutta  la  gloria 
del  trionfo  in  quella  guerra  ,i, . Ed  in  verità  al  dire 
di  Giustino  , il  solo  Gilippo  era  stato  spedito  da’ Lace- 
demoni per  mille  ajuti  ,1,.  Ma  Plutarco,  come  accen- 
nai , conviene  cop  Giustino  nel  dire:  che  gli  Ateniesi 
furono  superiori  in  battaglia  nel  primo  attacco  con 
Gilippo,  avendo  rivolti  in  fuga  i Siracusani,  uccisine 
alquanti,  fra  i quali  Congilo  Corinzio j ma  il  domani 
appalesò  Gilippo  quanto  che  valesse  nella  perizia  delle 
cose  militari  ; dappoiché  pugnando  nel  medesimo  luogo, 
co’  medesimi  fauti  e colla  medesima  cavalleria  , cambiato 
soltanto  l’ordine  delle  schiere,  superò  gli  Ateniesi  in 
una  generale  battaglia  ed  inseguì  i fuggitivi  sino  agli 
accampamenti . Or  sebbene  Plutarco  avesse  consultato 
le  opere  di  Filisto  scrittore  Siracusano  contemporaneo , 
e quelle  di  Timeo  da  Taoromeno,  che  non  guari  dopo 
scrisse  le  sue  storie,  tuttavia  quel  distinto  ragguaglio  di 
Tucidide,  in  cui  va  divisando  quanto  in  ciascun  giorno 


Questi  «rii  sentimenti  intorno  Gilippo  reri  esser  possono,  seoondo  le 
varie  persone  clic  ne  giudicavano  , ed  una  pittura  de’  Siculi  costumi , che 
ancor  durano  , ci  offrono  , 

,a,  Plutarco  V.  Nicia. 
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da  Gilippo  e da’  Siracusani  avverso  gli  Ateniesi  opera- 
vasi  , sembra  doversi  preferire  a tutti  gli  altri  Scrittori 
che  confusamente , o poco  fra  loro  di  accordo  di  quegli 
avvenimenti  favellano . 

Polieno  altresì  ci  narra  , che  Gilippo  scelto  per 
condottiere  de’ Siracusani , congregati  i Duci  , disse  loro, 
doversi  munire  il  colle  che  frapponevasi  tra  la  città  e 
gli  accampamenti  Ateniesi  , ed  avendo  i condottieri  ac- 
consentito spedì  un  fuggitivo  , per  avvisar  ciò  ai  nemici, 
onde  questi  il  preoccuparono  . Querelossi  quindi  Gilippo, 
che  divulgavaosi  gli  arcani , e per  Don  avvenire  ciò 
inoltre , i primi  fra  i Siracusani  diedero  il  supremo 
comando  a Gilippo . Questi  acciocché  poscia  riacquistasse 
il  preoccupato  colle , ricolmò  venti  delle  molte  triremi , 
e dopo  averle  ben  bene  esercitale  di  notte  tempo  spe- 
dale io  mare , comandando  loro  che  allo  spuntar  del 
giorno  verso  Siracusa  navigassero  . Gli  Ateniesi  nel  mi- 
rarle gli  si  mossero  contro  ed  inseguivanle  ansiosamente  , 
ess  n losi  date  artificiosamente  alla  fuga.  Gilippo  intanto 
ricolmando  di  soldatesca  le  altre  navi  mettevasi  in  mare  j 
ed  essendo  gli  Ateniesi  occupati  nel  combattimento  na- 
vale , i fanti  di  Gilippo  marciando  schierati  verso  il 
colle  , scacciali  gli  Ateniesi  , facilmente  occuparonlo  ,i,  . 
Ma  sembrami  puerile  il  primiero  stratagemma  per  occu- 
pare il  supremo  comando , il  quale  agli  Spartani  per 
ragione  di  Metropoli  era  dovuto  e decretato  in  Isparta  . 
Ed  il  secondo  stratagemma  sembra  diverso  da  quello 
rapportato  da  Tucidide  , cioè , di  avere  spedito  Gilippo 
parte  dell’  esercito  al  muro  degli  Ateniesi  , per  tenerli 
distolti  dal  soccorrere  il  Labdalo  , eh’  egli  espugnava  . 


,1,  Polieno  Stratag.  1.  I n.  4°. 
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Articolo  ii. 

I S ime  munì  con * 


Seguendo  noi  dunque  la  grave  autorità  diTucidide, 


ficano  n l’iem-  un  muro  dalla  città  verso  1’ Epipole , sino  al  muro 
Tacca  gli  Munirti  trasversale  già  da  loro  construllo  ; acciò  se  impedir  non 
ed  i vinto  , gli  potessero  gli  Ateniesi  dal  compire  il  muro  intiapreso, 
cond«  bottoglia  non  I>olesser<>  inoltre  essere  eglino  circonvallati  . Gli 
Ateniesi  poi,  compito  il  muro  insino  al  mare,  ne’  luo- 
' ghi  eminenti  ritirali  si  erano  ; ma  Gilippo  conosciuto 
avendo  di  esservi  una  parte  debole  nel  muro  consumile 
dagli  Ateniesi,  di  notte  tempo  prese  le  truppe,  colà 
marciò  . Gli  Ateniesi  stazionati  fuori  del  vallo,  accortisi 
di  ciò,  loro  andarouo  incontro:  dello  che  avvedutosi 
Gilippo  ricondusse  subitamente  i suoi  . Gli  Ateniesi 
innalzalo  il  muro  facevan  da  loro  stessi  le  sentinelle, 
e disposti  aveano  i confederati  nelle  altre  parti  della 
fortificazione  , dove  ciascun  di  loro  far  la  sentinella 


doveva  . Sembrava  a Nicia  doversi  fortificare  quel  sito, 
che  appellano  Plemmirio,  il  quale,  è uu  promontori» 
a fronte  la  città  , che  essendo  nel  gran  porto  promi- 
nente, ne  stringe  le  fauci}  dappoiché  sembravagli  che  for- 
tificato il  medesimo,  più  facilmente  la  vittuvaglia  trasportar 
nel  campo  si  potesse;  giacché  sarebbero  per  avere  la 
stazione  in  un  più  breve  intervallo , vicino  il  porto 
de’  Siracusani^  nè  «arebboao  costretti  per  1’  avvenire  , 
come  allora  accadeva  , dii  andar  contro  il  nemico  dal- 
l’intimo  seno  del  porto,  se  cosa  macchinasse  contro  di 
loro  con  la  flotta . Pella  qual  cosa  volgeva  f animo 
piuttosto  alla  guerra  navale , perchè  dopo  1’  arrivo  di 
Gilippo  veniva  meno  in  lui  la  speme  della  vittoria 
terrestre  . Trasportate  dunque  colà  le  truppe  e le  navi , 
conslruì  tre- forti , ivi  ripose,  le  molte  macchine;  ed  i 
grandi  navigli  e le  navi  leggiere  colà  stazionate  restarono  . 

. Per  lo  che  sin  d’  allora  gran  perdita  si  fece  di  soldati 
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' navali , perchè  da  penuria  di  acqua  travagliati , lungi 
dalle  munizioni  erano  ad  attignerla  astretti . Inoltre , 
quante  volte  i barcajuoli  uscivan  per  legnare , eràn 
colti  ed  uccisi  dalla  cavalleria  Siracusana  , che  occupava 
le  spiagge  . Conciossiachè  la  terza  parte  della  cavalleria 
era  stata  collocata  da’  Siracusani  nel  castello  dell'  Olim- 
pico , a cagion  di  coloro  che  ne  stavano  nel. Plemtnirio, 
acciò  quinci  ad  infestare  il  campo  non  sortissero  . Ed 
inoltre  Nicia  , udito  avendo  che  approssimavansi  le  altre 
navi  corinzie  , spedì  venti  navi  per  ispecolare  il  di 
loro  arrivo , con  ordine  di  stazionarsi  intorno  Locri  e 
Regio , ed  in  quei  luoghi  dove  facil’  era  l’ accesso  in 
Sicilia  . 

Gilippo  nel  tempo  stesso  construiva  il  muro  che 
conduceva  all*  Epipole , servendosi  de’  sassi  che  gli  Ate- 
niesi per  loro  uso  accumulato  aveano , e schierava  i 
Siracusani  ed  i confederali  fuora  della  fortificazione . 
Gli  Ateniesi  schieravano  al  pari  loro  opposte  le  truppe  . 
Quando  sembrò  opportuno  il  tempo  a Gilippo  assali  il 
nemico  , e venuti  alle  mani  pugnarono  in  quello  spazio 
che  frapponevasi  tra  le  munizioni  di  enlrambo,  dove 
nè  la  cavalleria  de’  Siracusani  nè  quella  de’  confederali 
poteva  loro  arrecar  soccorso  . Essendo  perciò  restati 
vinti  i Siracusani  ed  i confederati , e tolti  avendo  i loro 
cadaveri , interposta  pubblica  fede , eretto  avendo  gli 
Ateniesi  il  trofeo,  Gilippo  convocate  le  truppe  confessò, 
di  essere  stata  sua  e non  già  di  loro  la  colpa  ; dappoi- 
ché egli  tolto  loro  avea  1*  uso  della  cavalleria  e de’  sol- 
dati di  lieve  armatura,  schierato  avendo  l'oste  nello 
stretto  spazio  delle  munizioni  di  entrambo,  dicendo; 
che  sarebbe  un  altra  volta  per  uscire  in  campo,  ed 
imponeva  alla  truppa  di  pensare;  che  non  avendo  un 
minore  esercito  del  nemico  , permetter  non  dovessero 
che  Felopouuesii  e Dui ii , quai  fossero , non  superassero 
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e Jonii  ed  Isolani  e stranieri  , e da  quelle  contrade  noa 
gli  scacciassero  . 

Quindi,  sembrandogli  opportuno  il  tempo,  di  bel 
■ uovo  schieragli  in  ordine  di  battaglia.  Nicia  e gli 
Ateniesi  giudicando  ; che  sebbene  dar  non  volessero 
principio  alla  pugna  , tuttavia  astretti  fossero  a com- 
battere j per  non  permettere  che  il  muro  si  edificasse 
vicino  loro , giacché  avanzato  si  era  al  di  là  dell’  estre- 
mità del  muro  fabbricato  dagli  Ateniesi;  e che  se  avan- 
zato oltre  si  fosse  doppio  vantaggio  ai  Siracusani  arre- 
cato avrebbe  , cioè , di  vincer  se  pugnassero , e di 
sopraseder  della  battaglia  sei  volessero,  uscirono  contro 
i Siracusani  in  battaglia  . Gilippo  fatti  avanzare  i sol- 
dati di  grave  armatura  più  lungi  dal  sito  della  prece- 
dente battaglia  menò  contro  gli  Ateniesi  le  mani . Col- 
locato aveva  la  cavalleria  ed  i soldati  armati  alla  leggiera 
di  fianco  agli  Ateniesi , in  luogo  spazioso , dove  termi- 
navano le  opere  delle  fortificazioni  di  entrambo  . Perciò 
Ja  cavalleria  scaglia  vasi  nell'  opposto  corno  sinistro  degli 
Ateniesi,  volselo  in  fuga,  onde  vinto  da' Siracusani  il 
restante  del  loro  esercito  precipitosamente  fu  respinto 
entro  le  fortificazioni  . Nella  seguente  notte  prestamente 
edificarono  il  muro  vicino  la  munizione  degli  Ateniesi  , 
ed  al  di  là  prolungarono  , in  guisa , che  non  potessero 
inoltre  esser  da  loro  impediti  ; e toglievan  loro  la  facoltà 
benché  poi  vincessero  di  poterli  circonvallare,»,. 

£ di  questa  doppia  battaglia  la  prima  svantaggiosa 
e la  seconda  prosperevole  a Gilippo  ed  a’  Siracusani  , 
e del  muro  che  questi  quindi  vittoriosi  edificarono 
intender  si  possono  Plutarco  e Giustino  , che  sopra 
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arrecato  abbiamo , e che  questo  doppio  avvenimento  al 
primo  arrivo  di  Gilippo  in  Siracusa  attribuissero  , tacendo 
la  presa  del  Labdalo  , e lo  stratagemma  usato  per  oc- 
cupare il  Temenite  . Più  confusamente  si  esprime  Dio- 
doro , il  quale  dopo  aver  favellato  dell’  arrivo  di  Gilippo  , 
della  battaglia  data  agli  Ateniesi , della  caduta  di  Lamaco 
e della  vittoria  degli  Ateniesi,  aggiunge  l'arrivo  delle 
tredici  triremi  da  Gorinto  , e che  Gilippo  uniti  a’  suoi 
quei  soldati  navali  ed  i Siracusani , assalita  Epipole , 
attaccata  battaglia  con  gli  Ateniesi,  gli  vinse } onde  i 
Siracusani  distrussero  il  muro  per  tutta  1’  Epipole  , e 
quinci  scacciati  gli  Ateniesi  condussero  in  altra  stazione 
le  truppe,!,.  Ma  non  lascia  Plutarco  di  descrivere 
l’ impresa  de’  Siracusani , sotto  gli  ordini  di  Gilippo , 
di  construire  cioè  il  muro  con  quei  cementi  e quei  sassi 
che  gli  Ateniesi  arrecato  aveano , erigendovi  de’  forti 
ed  interrompendo  in  molli  luoghi  il  muro  edificato  dagli 
Ateniesi,  onde  inolile  il  rese } e fece  sì  che  quello  dei 
Siracusani  o vinti  o vincitori  loro  fosse  di  gran  giova- 
mento ,a,  • 

Dopo  ciò  segue  a narrar  Tucidide } che  le  altre 
navi  de'  Corinzii  degli  Ambracioti  e de’  Leticadi , al 
numero  di  dodici  , delusa  la  vigilanza  degli  Ateniesi 
approdarono  in  Siracusa  . Polieno  ci  descrive  lo  strata- 
gemma onde  queste  schivarono  le  venti  navi  Ateniesi 
che  se  ne  stavano  alle  vedette  presso  JNaupatto . I Co- 
rinzii , ricolme  di  uomini  venticinque  triremi , le  tira- 
rono a terra  in  Panormo  ,3,  di  fronte  alle  navi  Attiche . 


Articolo  ni. 
Le  navi  corintie , 
deluti  gli  A tenie  - 
li  , giungono  in 
Siracusa . Nuove 
ambascerie  e nuo- 
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ad  enlrambo.  De- 
creto degli  Ate- 
niesi di  spedire 
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,i,  Diodoro  1.  xm  c.  8 p.  54j. 

,J,  Plutarco  V.  Nicix . 

,3,  Pauormo  porlo  dell’  Acaj»  rammentato  da  Piuiaoit  utile  cote  A etiche, 
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Mentre  gneste  ne  stavano  in  {scambievole  osservazione , 
le  navi  da  carico  ricolme  di  armati  Corinzii  spiegarono 
le  vele  per  arrecar  soccorso  ai  Siracusani , ed  intanto 
gli  Ateniesi  se  ne  stavano  a guatar  le  triremi  che  sta- 
zionate si  erano  di  rimpelto  ,i,  . Presedeva  a girelle 
navi  Erasinide  corinzio  , il  quale  approdato  avendo 
co’  suoi  , ajutò  i Siracusani  nell’  edificare  il  restante  del 
muro  sino  all’  opposta  muraglia  . Gilippo  intanto  per- 
corse il  restante  della  Sicilia  per  raccoglier  truppe  pe- 
destri e navali , e per  sollecitare  le  città  a coìlegarsi 
seco  , se  alcuna  meno  propensa  stata  ve  ne  fosse , o 
che  del  tutto  dalla  guerra  astenevasi  ,2,  j e tutte,  a 
crederne  Plutarco  , di  buona  voglia  e prontamente  , per 
le  esimia  di  lui  virtù  , lo  secondavano  ,3,  . 

Ma  Diodoro  più  distintamente  narra  , che  tirò 
molti  in  colleganza  di  guerra , e che  accresciuto  dai 
Sicani  e dagl’  Imerei  di  tre  mila  soldati  , inoltrassi  pei 
luoghi  mediterranei  j lo  che  più  verisimile  sembra  . 
Dappoiché  molte  città  di  Sicilia  restarono  cogli  Ateniesi 
collegate  ; nè  Plutarco  nè  Tucidide  narrano  quanto 
Diodoro  rapporta , di  essere  accaduto  a quella  soldate- 
sca che  Gilippo  raccolse , cioè  } che  gli  Ateniesi  cono- 
sciuto avendo  il  di  loro  arrivo  ne  uccisero  metà  coltola 
in  aguato,  e che  gli  altri  giunsero  sani  e salvi  in  Sira- 
cusa . Inoltre  il  medesimo  Diodoro  narra  , che  i Sira- 
cusani inviato  avendo  di  bel  nuovo  ambasciadori  in 
Corinto  ed  in  Lacedemone , per  richiamare  nuovi  soc- 
corsi , i Corinzii  con  i Beoti  ed  i Sicionii  spedito  gli 
aveano  mille  soldati  , e seicento  quei  di  Sparta  : oude 


,1,  Po/icno  Slratag.  1.  yi  c.  i3  p.  58j. 
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i Siracusani  incoraggiati  dalle  nuove  truppe  ausiliari! 
stabilirono  di  tentare  la  fortuna  di  una  battaglia  navale . 
Quindi  tirarono  in  mare  quante  navi  essi  aveano  , altre 
ne  construirono,  e tutte  nel  piccolo  porto  esercitarono. 
Nicia  allora  , per  via  di  lettere  , fé1  consapevole  il  popolo 
Ateuiese  di  esserci  recentemente  aggiunte  gran  truppe 
ausiliari  ai  Siracusani,  di  aver  in  ordine  una  gran  flotta, 
onde  alla  pugna  navale  erausi  inanimati  ; e quindi 
chiedeva  io  soccorso  triremi , danaro  ed  altri  colleghi, 
•che  seoo  gli  ulRcii  di  guerra  compartissero:  dappoiché 
sfuggito  Alcibiade  ed  ucciso  Lamaco  restava  egli  solo  ed 
•egroto  . Perciò  gli  Ateniesi  spedirono  in  Sicilia  , intorno 
il  solstizio  di  està  dieci  navi  con  centoquaranta  talenti 
•di  argento  sotto  la  scorta  di  Euriraedonte  ; pronti  ad 
inviare  una  flotta  meglio  fornita  nella  prossima  prima- 
vera ; onde  raccolsero  soldati  da  ogni  dove  , e gran 
copia  di  danaro  dai  confederati  . Rotta  intanto , per 
•opra  di  Alcibiade  , la  tregua  degli  Spartani  con  gli 
Ateniesi,  «ccitossi  là  grande  incendio  di  guerra  ,i,  . 

Plutarco  aggiugne  alla  narrazione  di  Diodoro  , di 
■aver  Nicia  scritto  al  Senato  degli  Ateniesi , che  o spe- 
dissero un  altro  esercito  in  Sicilia  , o richiamassero 
quello  che  ivi  fosse  $ e che  principalmente  pregavagli 
<li  esentarlo  dalla  milizia  a cagion  dell' età  . Gli  Ateniesi, 
che  da  grau  tempo  decretato  aveano  di  spedire  nuovo 
soccorso  io  Sicilia  e che  per  1’  invidia  delle  cose  pro- 
sperevoli  maneggiate  da  Nicia  inviato  non  si  era, 
allora  per  consentimento  universale  giudicarono  doversi 
prontamente  spedire  , e decretarono  che  Demostene  tra- 
gittasse in  primavera  con  numerosa  flotta  in  Sicilia  $ ed 


,1,  DitJur. ■»  1.  «me.  8 p.  547. 
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intanto  partisse  nel  rigor  del  verno  Earimedonte  per 
arrecare  il  danaro  all’esercito,  e far  consapevole  Micia, 
che  il  Senato  attagliato  avesse  a Micia  nel  comando 
Eutidemo  e Mena  udrò,  che  allora  dimoravano  nell'  eser- 
cito , acciò  governassero  ugualmente , finché  il  nuovo 
soccorso  giungesse  ,i , . Dopo  i nuovi  soccorsi  ottenuti 
da  Gilippo  dalle  Sicule  città  , altri  ambasciadori  dei 
Siracusani  e de’  Corinzii  spedili  furono  in  Corinto  ed 
in  Lacedemone,  acciò  un  nuovo  esercito,  o con  tri- 
remi , o con  navi  da  carico  , od  in  qualunque  altra 
guisa  prontamente  spedissero  , giacché  gli  Ateniesi  nuove 
truppe  richiamavano  . Ed  intanto  i Siracusani  allestivano 
esercitavan  la  flotta  , avendo  in  pensiere  di  assalire 
l’armata  navale  nemica,  ed  in  ogni  cosa  bellica  con  ogni 
sforzo  impiegavansi  . 

Comprendendo  ciò  Nicia  e vedendo  che  il  sno  potere, 
per  disagio  di  ogni  cosa,  di  giorno  in  giorno  sminnivasi, 
ed  all’  incontro  quello  de’  nemici  accrescevasi , spedì 
nuovi  messaggi  in  Atene  per  avvisare  , come  altre  fiate, 
e più  al  presente  ciò  che  maneggiavasi , perchè  vedeva 
in  massimo  ripentaglio  le  sue  cose,  e che  non  restava 
altra  speme  di  salvezza  , se  non  che  o nel  richiamar 
lui  al  più  presto  , o spedire  gli  Ateniesi  numerosa 
truppa  . Temendo  poi  che  i messaggi , o per  mancanza 
di  senno  e di  facondia  , o per  secondare  il  volere  del 
popolo  non  esponessero  il  vero  , scrisse  loro  una  lettera  5 
giudicando  che  così  meglio  gli  Ateniesi  conoscessero  i 
suoi  sentimenti  non  altresì  dai  messaggi , e deliberassero 
sul  vero . Partitisi  questi  con  lettere , e con  le  ricevute 
incombenze  , Nicia  vegliava  alla  custodia  del  campo  ed 
a non  esporsi  a volontari  pericoli . 
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I Legati  di  Nicia  giunsero  in  Alene  sul  princip 
dell’  inverno,  esposero  l’ambasceria,  risposero  alle  inchie* 
sic , presentarono  le  lettere , il  pubblico  Cancelliere 
avanzatosi  in  mezzo  1’  adunanza  lesse  agli  Ateniesi  le 
medesime  , le  cui  parole  considerevoli  son  queste  : 
«Ateniesi,  dalle  molte  mie  lettere  conosceste  le  cose 
maneggiate.  Or  il  tempo  esige  di  conoscer  viemaggior- 
mente  in  che  stato  siano  esse  per  deliberare  . Dappoiché 
superato  avendo  noi  nel  maggior  numero  delle  battaglie 
i Siracusani  contro  i quali  fummo  spediti , c construito 
avendo  le  fortificazioni  in  cui  ci  troviamo , sopravvenne 

10  Spartano  Gilippo  coll’  esercito  che  arrecò  dal  Pelo- 
ponneso e da  molte  città  di  Sicilia.  Fu  egli  al  certo  da 
noi  nella  prima  battaglia  superato,  i,  , il  dimani  però 
forzati  dalla  moltitudine  della  cavalleria  e de’  soldati 
armati  alla  leggiera  ci  ricovrammo  nelle  fortifìcazioni  , e 
qui  ce  ne  stiamo , tralasciata  la  circonvallazione  della 
città  a cagione  della  moltitudine  degli  avversaci  ; dap- 
poiché servir  non  ci  possiamo  di  tutte  le  nostre  truppe, 
perchè  la  custodia  de’  forti  occupa  gran  parte  de’  soldati 
di  grave  armatura  . I nemici  però  han  construtto  un 
semplice  muro  vicino  il  nostro , onde  circonvallarli  non 
possiamo,  se  non  si  espugni  questa  munizione  vicina 
alle  nostre  , assalendole  con  gran  truppa  . E ci  è acca- 
duto che  piuttosto  noi , i quali  sembravamo  di  assediare 

11  nemico,  assediati  fossimo  almeno  per  terra,  giacché 
non  ci  inoltriamo  guari  lungi  in  questa  regione , a cagion 
della  cavalleria  nemica  . 


,i,  Dt  quota  lettera  sembra  , che  veramente  Gilippo  foaae  flato  vinto  al 
primo  arrivo  , lo  elle  Tucidide  nell1  iMorica  uarraiione  tace;  onde  bisogna  ciò 
rapportate  alle  due  ultime  battaglie,  la  prima  delle  quali  prosperevole  , eia 
seconda  tu  avversa  agli  Ateniesi . 
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' Inoltre  spedirmi  essi  legati  noi  Peloponneso  a richia- 
mare altre  truppe  . Cilippo  sen  parte  alle  città  di  Sicilia, 
acciò  altre  che  ne  stanno  in  pace  spinga  alla  società 
della  guerra  , e da  altre  ottenga  se  può  , navali  e pedestri 
truppe*,  giacché,  come  inteso  abbiamo , hanno  stabilito 
di  assalire  le  nostre  munizioni  colla  fanterìa, per  terra, 
,e  colla  flotta  per  mare  . Nè  ciò  arduo  vi  sembri , dap- 
poiché la  nostra  flotta  era  dapprima  , e per  l’ integrità 
pelle  navi  e per  la  sanità  degli  uomini  ben  florida.  Or 
le  navi  esposte  all’  aria  ed  al  mare  impudridite  sono  , 
gii  uomini  che  le  colmavano  sono  consunti.  Non  ci  è 
permesso  tirare  a terra  le  navi  per  ristorarle  , perchè 
le  navi  nemiche  , uguali  e forse  superiori  in  numero  delle 
nostre,  ci  fan  temer  di  continuo  che  non  ci  assalgano, 
li  non  vi  è dubbio  eh’  eglino  non  sarebbero  per  os.ar 
ciò , essendo  presso  di  loro  il  potere  di  assalirci  , e 
potendo  più  comodamente  trarre  a terra  od  in  mare  le 
navi,  perchè  altre  navi  non  stanziano  contro  di  loro. 
Nè  ci  è lecito  a noi  fare  il  medesimo,  benché  di  gran 
numero  di  navi  forniti , perchè  costretti  siamo  a stare 
in  guardia  con  tutta  la  flotta  ; giacché  se  piccola  parte 
della  custodia  sotlraggiamo , noa  avremo  alcuna  vetto- 
vaglia, la  quale  a grave  stento  arrechiamo  nel  campo, 
.inoltrati  essendoci  vicino  la  di  loro  città  . Per  questo 
molti vo  perirono  e periscono  a nostro  danno  gli  uomini 
nautici  , perchè  costretti  essendo  a legnare  a prender 
.acqua  ad  a predare  lungi  dal  campo , colti  dalla  caval- 
leria nemica  sono  uccisi  . Avendo  inoltre  campo  opposto, 
i Servi  trafugano  ^ gli  Stranieri  che  forzati  ascesero  le 
navi  di  continuo  fuggono  alla  città  ; quelli  che  prima- 
mente allettati  dalla  gran  mercede  eran  qui  venuti  e 
che  giudicavano  piuttosto  di  far  guadagno  che  combat- 
tere , laddove  fuor  dell’  aspettazione  videro  e la  flotta 
nemica  e le  forze  a noi  opposte,  parte  alla  prima  oc- 
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casione  disertano  al  nemico , e parte  sen  foggono  dove 
1*  occasione  gli  si  offre  j essendo  ben  ampia  Sicilia  . 
Altri  ancora  comprati  avendo  gli  Schiavi  presi  in  Iccari 
persuasero  ai  Capitani  delle  triremi  , che  in  loro  vece 
gli  destinassero  alle  navi , cd  in  questa  maniera  1’  esalta 
disciplina  militare  han  tolto  . 

« Scrivo  ciò  a voi,  che  ottimamente  conoscete  di 
non  esser  durevole  il  vigor  della  moltitudine  nautica, 
e trovarsi  pochi  barcajuoli  che  sappiano  ben  guidare 
una  nave  o remigare . Il  massimo  degli  svantaggi  si  è , 
che  io  benché  comandante  riparar  non  posso  questi  mali  , 
tanto  perchè  i vostri  ingegni  non  facilmente  regger  si 
possono,  o Ateniesi,  quanto  perchè  non  abbiamo  come 
supplire  alle  navi , come  è lecito  fare  da  molti  luoghi 
al  nemico  ; ma  è necessario  ritrarre  il-  supplemento 
da  ciò  che  ricevemmo,  quando  qui  giunsimo,  e da 
ciò  che  ci  resta  , consumato  il  restante  ; giacché  ina- 
bili sono  all'uopo  Nasso  e Catana  città  confederate  che 
ci  rimangono . Che  se  aggiungerassi  a tanti  mali  che  le 
città  d’  Italia  le  quali  ci  alimentano , conosciuto  lo  stato 
delle  cose  in  cui  ci  troviamo,  non  inviandoci  voi  alcun 
soccorso  , uuiransi  ai  nemici  , espugnatici  senza  com- 
battere , terminerassi  da  loro  la  guerra  . Avrei  potuto 
scrivervi  cose  più  dilettevoli , ma  non  più  utili  ; perchè 
è necessario  di  conoscer  voi  manifestamente  lo  stato  delle 
cose  per  deliberare  ; e perchè  io  conosco  i vostri  ingegni 
trasportati  ad  ascoltare  giocondissime  cose , lagnandovi 
poscia,  se  non  avvengono  secondo  il  vostro  desìo,  ho 
giudicato  più  sicuro  di  manifestarvi  il  vero, 

« Persuadetevi , che  i soldati  ed  i condottieri  così 
comportaronsi  contro  i nemici , che  riprender  non  si 
possono  . Or  però  che  Sicilia  tutta  contro  di  noi  con- 
spira , e die  da  loro  un  altro  esercito  aspettasi  dal 
Peloponneso,  determinare  è d uopo,  o doversi  riehia- 
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mare  coloro  che  qui  sono , valevoli  non  essendo  contro 
i nemici  presenti , o dovere  spedire  nn  altro  non  minore 
esercito  pedestre  e navale , e non  poco  danaro  . Siccome 
a me  destinare  uq  successore  bisogna  , perchè  da  mal 
di  reni  afflitto  rimaner  non  posso , e degno  sono  d*  im- 
petrar licenza  da  voi  , giacché  essendo  valido  di  forze, 
e T ufficio  di  condotticre  adempiendo,  fui  di  voi  bene- 
merito . Ma  ciò  che  sarete  per  fare  fatelo  subitamente 
in  primavera  , e senza  procrastinare . I nemici  in  breve 
tempo  apparecchieranno  le  armate  Sicule,  un  poco  più 
lardi  sopraverranno  quelle  del  Peloponneso  ; ma  tuttavia 
se  non  volgete  l’animo  alle  medesime,  parte  vi  saranno 
ascose  come  per  lo  addietro  e parte  vi  preverranno  . » 
Questa  lettera  rapportata  da  Tucidide  colle  medesime 
parole,  e di  cui  fanno  menzione  Demetrio  Falereo,  Aristi- 
de ed  altri  greci  scrittori  ,i,  è un  prezioso  monumento 
che  ingenuo  svela  tutto  1’  ordine  ed  il  progresso  della 
guerra  ; ed  in  quale  stato  le  cose  trovavansi , e come 
sia  stato  di  disastri  presago  il  cuore  di  Nicia  . Conferma 
di  essere  stati  superiori  gli  Ateniesi  , se  non  in  tutte , 
almeno  nel  maggior  numero  delle  battaglie  : 1’  arrivo  di 
Gilippo  e la  prima  vittoria  riportatane  da  Nicia  { tacendo 
la  presa  del  Labdaio  da  Tucidide  stesso  riferita  ) la 
vittoria  di  Gilippo  quindi  ottenuta , 1’  abbandono  della 
circonvalazione,la  ritirata  nelle  munizioni,  il  contro-muro 
edificato  da’  Siracusani , onde  gli  Ateniesi  da  assediato» 
assediati  fossero,  gli  ambasciadori  spediti  da  coloro  nel 
Peloponneso  per  richiamar  truppe , le  quali  sin’  allora 
giunte  non  erano  ; la  partenza  di  Gilippo  a sollecitar 
le  città  di  Sicilia  , il  disegno  de'  Siracusani  di  assalirli 
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per  terra  e per  mare , la  numerosa  flotta  di  costoro  , 
uon  inferiore  a quella  dì  Atene  , lo  stato  florido  ed 
intero  di  quella , e la  decadenza  di  questa  , la  strage 
che  soffrivano  i barcajuoli  Ateniesi  da'  Siracusani , i 
continui  disertamene  di  co'oro  ai  nemici  ed  alle  sleale 
città  , la  sostituzione  de’  prigionieri  d’ Iccari  ai  barcajuoli 
Ateniesi , la  poca  subordinazione  di  costoro  al  condot- 
tiere , le  poche  città  Sicute  alleate  agli  Ateniesi  il  timore 
dell’  abbandono  delle  italiche  città , la  conspirazione  di 
Sicilia  tutta  per  contro,  onde  conchiude;  o di  ri- 
chiamar 1’  esercito  per  non  perire , o di  rinforzarlo 
per  vincere  ; ma  più  di  ogni  altra  cosa  esponeva , che 
tutto  si  eseguisse  prontamente  , per  non  esser  delusi  o 
prevenuti  dal  nemico  ; e non  badassero  a ciancie  lusin- 
ghiere , ma  al  vero  eh’  egli  da  sperimentato  condottiero 
esponeva  , e conchiudeva  di  esentarlo  dalla  milizia  come 
che  dall’  età  e dalla  nefritide  travagliato  . In  somma 
Nicia  prevedendo  i futuri  disastri  era  di  sentimento, 
come  riflette  Aristide  ,i,  di  doversi  richiamare  l’esercito, 
e non  volendo  ciò  dire  apertamente  agli  Ateniesi  , am- 
biziosi di  conquistar  Sicilia  , lascia  loro  la  scelta  di 
richiamar  se  e la  trnppa , o d’ ioviare  con  altro  Duce 
un  altro  esercito  superiore  a quello  del  nemico  . 

Gli  Ateniesi,  ascoltate  queste  cose,  toglier  non  vollero  a 
Nicia  il  coma  odo,  ma  finché  gli  spedissero  alni  scelti 
colleglli  gli  aggiunsero  Menandro  ed  Eutideroo  eh*  erano 
seco  lui  nell’esercito,  acciò  solo  non  soccombesse  al  peso 
della  guerra , a cagion  del  malore  . Stabilirono  doversi 
spedire  un  altro  esercito  pedestre  e navale  di  legionarii 
ateniesi  e di  confederati  ; e destinatogli  per  colleglli 
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Demostene  di  Alcistene  , ed  Eurimedonte  di  Tende 
figliuolo . Inviarono  subitamente  costai  intorno  al  sol- 
stizio d’ inverno  ,l,  e con  dieci  navi  con  venti  talenti, 
come  lasciò  scritto  Tucidide , benché  Diodoro  dica 
cenquaranta  talenti  . 

Demostene  scn  restò  ad  ordinar  la  partenza  ,,  acciò 
veleggiasse  in  sulla  primavera  , per  intimare  ai  confederati 
la  scelta  de'  guerrieri , di  apparecchiare  il  danaro  le  navi 
ed  i soldati  di  grave  armatura  . Spedirono  inoltre  gli 
Ateniesi  venti  navi  intorno  il  Peloponneso , per  osservar 
se  quinci  o da  Corinto  tragittasse  alcuno  in  Sicilia. 
Dappoiché  i Corinzii,  da  che  vennero  da  loro  i Legali  , 
ed  avvisarono  che  le  cose  di  Sicilia  erano  in  migliore 
stato  ridotte , giudicando  che  la  primiera  flotta  uon  era 
stata  intempestivamente  spedita  , vieppiù  si  incoraggia- 
rono , ond’  essi  accingevansi  ad  inviare  in  Sicilia  uomini 
di  grave  armatura  nelle  navi  da  carico;  e gli  Spartaui 
preparavansi  al  pari  a spedirgli  una  flotta  da  tutto  il 
Peloponneso  . 

Gli  Spartani  inoltre , come  stabilito  aveano  , appa- 
recchiarono la  spedizione  nell’  Attica  instigandogli  i 
Siracusani  ed  i Corinzii  , da  che  ascoltarono  d’ inviarsi 
nuovo  soccorso  dagli  Ateniesi  in  Sicilia , onde  scagliatisi 
ne’ loro  confini  impediti  ne  fossero.  Anzi  Alcibiade  in- 
calzavali  a fortificar  Decelia  ed  a continuar  la  guerra , 
onde  nuovo  vigore  gli  animi  de'  Lacedemoni  prendessero, 
giudicando  poter  più  facilmente  debellare  gli  Ateniesi, 
maneggiando  questi  doppia  guerra  conto  i Sicelioti  e 
contro  di  loro  . Quindi  apparecchiarono  ad  un  tempo 
se  stessi  ed  astringevano  tutti  i Pcloponnesii  acciò  iu- 
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viassero  sulle  nati  da  carico  il  soccorso  in  Sicilia  . Ed 
in  tale  apparecchio  passò  quell’  inverno  il  decim'  ottavo 
della  guerra  del  Peloponneso  il  quarto  della  guerra  di 
Sicilia  l’  anno  terzo  dell’  olimp.  xci  , i,  . 

Sul  principio  della  seguente  primavera  , di  un  s£™™Jliari 
snbito  gii  Spartani  ed  i loro  confederati  fecero  una  da  Lacedemone  t 
sortita  nell’Attica  e que’  del  Peloponneso  nel  campo  ^ CoHmo^dJi 
stesso  spedirono  sulle  navi  da  carico  i soldati  di  grave  Siculi  ai  Siracu - 
armatura  in  Sicilia  . Gli  Spartani  scelsero  de’  più  vaio- 
rosi  fra  i Servi  e de’  liberi  , poco  fa  tra  i cittadini  ascritti , navale  con  gu  A- 
seicento  soldati  di  grave  armatura,  a cui  destinarono  tcnietiedailafi- 
Eccritu  Spartano  per  condoltiere  . I Beoti  scelsero  tre-  ,nni0  aJJ,/gò„0  la 
■cento  soldati  gravemente  armati  al  pari,  a cui  presede-  del  PUm- 
vano  Xenone  e bicone  Tebani,  ed  Egesandro  Tespio . ™àdnói!‘oao !"** 
Questi  primamente  , partiti  da  Tenaro  dalla  Laconia  , 
spiegarono  io  aito  mare  le  vele;  e non  guari  dopo  la 
r di  costoro  partenza  , i Corinzii  inviarono  cinquecento 
-soldati  di  grave  armatura  , prezzolati  in  parte  da  Corinto 
«d  in  parte  dagli  Arcadi , a coi  preposto  aveano  Ales- 
sarco  Corinzio . I Sicionii  altresì  spedirono  iusieme  coi 
Corinzii  dugento  soldati  di  grave  armatura  * ai  quali 
presedea  Sargeo  Sicionio.  Le  venticinque  navi  de’Corinzii, 
eh’  erano  stale  fornite  in  inverno , e che  stavano  di 
rimpetto  alle  venti  navi  Attiche  là  in  Neupatto,  resta- 
rono in  quella  stazione , finché  passali  fossero  questi 
soldati  di  grave  armatura,  che  dal  Peloponneso  nelle 
navi  da  carico  erano  trasportati  ; dappoiché  queste  tri- 
remi a bella  posta  fornite  erano . acciò  gli  Ateniesi 
volgessero  piuttosto  il  pensiero  alle  triremi  , che  alle 
navi  da  carico . 
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Nè  gli  Ateniesi  neghittosi  ne  stiedero , ma  sul 
principio  della  piimavera  , domeDtre  fortifica  vasi  Dece- 
lea  , spedirono  treota  navi  intorno  il  Peloponneso  sotto 
la  scorta  di  Caricle  figliuolo  di  Apollodoro  . Era  stato 
imposto  a costui  , che  portatosi  in  Argo  esortasse  gli 
Argivi  a fornir  di  soldatesca  le  navi  per  diritto  di  so- 
cietà j e similmente  , come  stabilito  aveano  , spedirono 
Demostene  in  Sicilia  con  sessanta  navi  degli  Ateniesi 
cinque  da  que’  di  Scio  , che  trasportavano  milledugento 
soldati  legionari!  Ateniesi  , e quanti  che  adunarne  po- 
tettero da  ogni  dove  dalle  Isole  e dagli  altri  confederati 
al  loro  dominio  soggetti  ; e che  in  qualunque  maniera 
fossero  alla  milizia  adatti . Era  stato  loro  imposto,  che 
primamente  congiunte  le  truppe  con  1'  esercito  di  Ca- 
ricle, velegiando  intorno  Laconia,  ne  infestasse  le  spiag- 
ge . Quindi  Demostene  , portatosi  in  Egina  , attendeva 
colà  Caricle  ed  il  restante  della  truppa , finché  imbar- 
cati si  fossero  gli  Argivi  . 

Frattanto  ritornò  in  quella  primavera  Gilippo  in 
Siracusa , recando  seco  numeroso  esercito  da  quelle  cit- 
tà , che  tratte  aveva  in  alleanza  . Tucidide  nè  pure  fa 
motto  in  questo  luogo  dell’  imboscata  di  Micia  , della 
strage  di  metà  di  quell’  esercito  , che  Diodoro  a tremila 
fa  ascendere,  ma  segue  a narrare  } che  arrivato  Gilippo 
con  l’esercito  e convocati  i Siracusani  disse  j doversi 
armare  mollissime  navi , e tentar  battaglia  navale  , e 
eh’  egli  sperava  dover  eglino  dare  in  quel  cimento  prove 
degne  di  gloria  . Ermocrate  non  men  coraggioso  e pe- 
rito di  Gilippo , seco  lui  unito , principalmente  esorta- 
tagli } che  non  dubitassero  di  assalir  la  flotta  degli 
Ateniesi  , dicendo  : Che  i medesimi  non  aveano  perpe- 
tua ed  ereditaria  la  neuticu  perizia  , ma  essere  vieppiù 
mediterranei  de’  Siracusani  $ che  forzali  dal  Medo  aveano 
cominciato  ad  armare  una  flotta  , e perciò  osando  eglino 
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grandi  imprese  contro  gli  audaci  Ateniesi  , audacissimi 
sarebbero  loro  sembrati.  Dappoiché,  com’ eglino  fos- 
sero stati  soliti  di  atterrir  gli  altri  , non  già  colla  mag- 
giore potenza  , ma  con  la  maggiore  audacia  in  assalire, 
così  sarebbe  per  accader  loro  quanto  ai  loro  nemici 
accadeva  . Ed  egli  era  certo  , che  se  i Siracusani  osas- 
sero affrontare  improvvisamente  la  flotta  degli  Ateniesi, 
per  quel  repentino  attentato  , avrebbero  più  profittato 
della  costernazione  degli  Ateniesi  , di  quanto  gli  Ate- 
niesi avrebbero  potuto  nuocere  colla  di  loro  scienza 
all’  imperizia  dei  Siracusani  . E così  a non  temere  anzi 
a speiimentare  la  battaglia  navale  incoraggiavali,  onde  i 
Siracusani  spinti  dalle  esortazioni  di  Gilippo  di  Ermo- 
crale  e di  quanti  inanimavanli  , determinaronsi  di  com- 
battere in  mare  ed  a fornir  le  navi  cominciarono  . 

Gilippo  , vedendo  ben  fornita  la  flotta  , di  notte 
tempo  uscì  fuora  tutta  la  truppa  pedestre  , per  assalir 
da  terra  le  fortificazioni  del  Plemmirio  j e di  accordo 
nel  medesimo  tempo  navigavano  contro  il  nemico  trenta- 
cinque  navi  dal  gran  porto  e quarantacinque  dal  mino- 
re , dov’  era  il  loro  arsenale  $ e costeggiavano  queste 
intorno  intorno  con  tale  disegno  , acciò  si  unissero  con 
le  navi  che  erano  nel  gran  porto , assalissero  ad  un 
tempo  il  Plemmirio  , e scompigl lasserò  quinci  e quindi 
gli  Ateniesi . Ma  gli  Ateniesi  avendo  prontamente  schie- 
rate sessanta  navi  contro  la  fiotta  nemica  , attaccarono 
battaglia  navale  con  le  trentacinque  navi  Siracusane  , 
eh’  erano  nel  gran  porlo  , e con  le  altre  andiedero  al- 
1’  incontro  a quelle  che  rnenavausi  intorno  dai  condot- 
tieri j e subitamente  azzuffatisi  all’  imboccatura  del  gran 
porlo  , lunga  pezza  gli  uni  gli  altri  resistessero,  tentando 
gli  uni  di  entrare  a forza  e gli  altri  di  respiguerli  . 
Frattanto  gli  Ateniesi  , eh’ erano  nel  Plemmirio  , essendo 
discesi  in  riva  al  mare  , ed  avendo  gli  animi  alla  pugna 
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navale  intenti . Gilippo  sul  far  del  giorno  repentinamente 
assalì  le  di  loro  fortificazioni  : al  primo  assalto  prese  la 
maggiore  ; e quindi  le  altre  due  ; dappoiché  i custodi 
delle  medesime  , veduto  avendo  già  presa  facilmente  la 
più  valida  , non  ebbero  l’ ardire  di  resistere  . Gli  uomini 
della  prima  fortificazione,  quanti  eh*  erano,  fuggiti  es- 
sendo in  una  nave  da  carico  ed  in  altri  navigli,  a stento 
ne’  proprii  accampamenti  ricovraronsi  , giacché  essendo 
i Siracusani  , che  pugnavano  nel  gran  porto , superiori 
nella  battaglia  navale  , una  di  loro  trireme  velocemente 
, inseguivagli  . Mentre  però  espugnavansi  le  altre  due 
fortificazioni  , ì Siracusani  erano  già  superati  nella  bat- 
taglia navale , onde  quelli  che  da  queste  fortificazioni 
fuggivano  , più  facilmente  oltrepassarono . Imperciocché 
le  Davi  de’  Siracusani  , che  innanzi  1’  imboccatura  del 
gran  porto  pugnavano,  avendo  respinto  a viva  forzale 
navi  degli  Ateniesi,  entravano  disordinatamente,  oude 
per  la  confusione  collidendosi  nel  navigare  ofiìiron  la 
vittoria  agli  Ateniesi  . Conciossiachè  gli  Ateniesi  , tanto 
queste  , quanto  quelle  da  cui  erano  stati  pria  superati 
nel  gran  porto  , volsero  io  fuga  , affondarono  nudici 
navi  Siracusane,  uccisero  la  maggior  parte  degli  uomi- 
ni , tranne  quelli  che  erano  nelle  Ire  rimorchiate  navi, 
che  presero  vivi  •,  e degli  Ateniesi  sconfitte  non  furono 
che  tre  navi  , Ed  avendo  questi  rimorchiato  le  navi 
naufraghe  de’  Siracusani , ed  eretto  il  trofeo  nella  piccola 
I>ola  posta  avanti  il  Plemmirio  ritornarono  ne’ loro  ac- 
campamenti,!, . 


,1,  AVestrlingio  crede  quest' Itela  l' Orlipia  unita  al  continente  ai  tempi 
J'  lineo  , c co»  u»  ponte  ai  tempi  dt  Cicerone  Strale  I.  i.c.  5<l.l.  vi.  C.  170. 
Jìiodnr 11  1.  ».  p.  -imo.— Cicerone  Verr.  iv.  c.  5t,  55.  Ma  1’  Cinigia  era  io 
potere  de'  Siracusani  , e dicasi  Itola  tin  dai  (empi  de’  Siculi . 
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Cosi  mal  maneggiarono  la  guerra  navale  i Siracu 
sani , ma  già  aveano  in  potere  [e  fortificazioni  del  Piera  - 
rnirio  , ed  innalzarono  tre  trofei  pella  espugnazione  dei 
medesimi  . Demolirono  una  delle  dne  fortificazioni  po- 
steriormente espugnate,  ristorarono  le  altre  due,  e po- 
stovi un  presidio,  difendevanle  . Nell’ espugnar  queste 
due  munizioni  perirono  e furono  presi  vivi  molti  Ate- 
niesi , ed  inoltre  fu  preso  tutto  il  danaro  , eh’  era  in 
gran  copia . Imperciocché  servendosi  gli  Ateniesi  di 
queste  fortifìcacioni  come  di  erario  , eravi  tutto  il  da- 
naro de' negozianti , il  frumento,  e molte  cose  de’ con- 
dottieri delle  navi , giacché  colà  restate  erano  le  vele  di 
quaranta  triremi  , gli  attrezzi  delle  altre  navi  , e tre 
delle  triremi  eran  -colà  sottratte  . Questa  espugnazione 
del  Plemmirio  afflisse  principalmente  le  truppe  Ateniesi, 
dappoiché  non  poteva  pili  trasportarsi  con  sicurezza  la 
vettovaglia  nel  campo  , proibendoli  i Siracusani , che  là 
stanziavano  colle  navi  contro  di  loro  ; e solo  pugnando 
arrecar  vi  si  poteva  . L’  espugnazione  del  Plemmirio  in 
somma  atterri  abbattè  gli  animi  Ateniesi,!,  . Ciò  con- 
fessa l' istesso  Tucidide  , e Diodoro  conformemente 
narra  la  presa  del  Plemmirio  fatta  da’  Siracusani , la 
strage  degli  Ateniesi , la  vittoria  di  costoro  nella  batta- 
glia navale  , nata  dallo  scompiglio  delle  navi  Siracusane, 
le  quali  felicemente  pria  volte  aveano  in  fuga  le  navi 
Ateniesi  ; e solamente  varia  nel  numero  della  navi,  di- 
cendo } che  gli  Ateniesi  affrontarono  con  sessauta  triremi 
le  ottanta  de’  Siracusani  ; tacendo  delle  altre  Ateniesi  , 
che  alle  quarantacinque  navi  Siracusane  andiedero  in- 
contro , mentre  le  sessanta  triremi  le  sole  trentaciuque 
navi  Siracusane  affrontarono  ,2,  . 


,I|  Tucidide  1.  vii.  c.  54.  p.  459. 
,1,  V tu  duro  1.  xiii.  c.  9. 
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Plutarco  descrivendo  con  pari  diligenza  la  presa  del 
Plemmirio  , la  difficoltà  quindi  nata  di  trasportar  la 
vittuvaglia  nel  campo  degli  Ateniesi  , e la  flotta  appo- 
statavi da'  Siracusani  per  impedirgliela  , osserva  ; che 
Rida  benché  con  somma  diligenza  maneggiata  avesse  la 
guerra  per  terra  e per  mare  , tuttavia  per  terra  prevenir 
non  potette  la  prestezza  di  Gilippo , onde  soccorrere  il 
Plemmirio;  e che  per  mare  fosse  stato  superato  in  una 
grande  battaglia  navale,  sebbene  conquassalo  avesse  alcune 
navi  ostili  , ed  altre  lacere  sommerse  ne  avesse  . Anzi 
prosegue  a narrare,  che  ciò  vieppiù  tormentava  l'animo 
di  Rida  ; riconoscendosi  nelle  forze  marittime  superiore, 
fosse  stalo  superalo  in  quel  genere  di  battaglia  dai  ne- 
mici ; lo  che  accaduto  gli  era  non  tanto  ]>el  valore  dei 
nemici  , quanto  per  temerità  de’  suoi  , i quali  ardenti 
dalla  brama  d‘ inseguirli  , abbandonati  gli  ordini,  avevano 
tutto  posto  in  Scompiglio  . Ed  all’  incontro  i condot- 
tieri de'  nemici  , resi  più  baldanzosi  per  la  recente  vit- 
toria , tuttogiorno  a bontà  gli  si  offrivano  con  una  flotta 
ben  fornita  , apparecchiata  a combattere  . Ma  Rida  non 
giudicava  di  pugnate  inoltre  in  mare  , stimando  follia , 


ARTICOLO  vi. 

J Su  arnioni  in- 
viano la  goti  nel 

PtU  fumino:  va» 

rie  lo/o  vite/. dei 
lieve  di  lortt  bat- 
taglia con  gli  A le- 
nir d innanzi  il 
gran  porto.  Spe- 
discono ambascia- 
dori  per  som  orso 
elle  citta  Stretto- 
ie: sono  colti  nette 
insidie  dai  Sttu- 


se  pronta  aspettandosi  la  flotta  eoa  Demostene,  amasse 
meglio  affidai»!  alia  dubbia  fortuna  cou  poche  e mal 
&aldo  navi  ,i, . 

Che  le  navi  Ateniesi  mal  salde  si  fossero,  ricavasi 
dalla  lettera  di  Rida;  che  i Siracusani  fossero  di  cou-  . 
tinno  pronti  a combattere  colla  flotta  , argomentasi  dal 
medesimo  Tucidide  , che  ci  narra  ; di  aver  dovuto  gior- 
nalmente combattere  gli  Ateniesi  con  la  flotta  Siracusana, 
per  trasportarsi  i viveri  nel  campo:  e che  dapprima  fosse 


Iti  tjuelìi  tLe  tutu» 
panato  ed  alpi 
ti  m il  ar>  gin  Ugo  no 
in  ò intensa  . 


Plutarco  V.  flicir. 
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stata  rivolta  in  fuga  la  flotta  degli  Ateniesi  rivocare  iti 
dubbio  non  puossi  5 ma  che  fossero  restati  vittoriosi  i 
Siracusani  in  quella  battaglia  navale , come  ci  narra 
Plutarco  , non  sembrami  punto  verisimile  . Certo  però 
mi  sembra  di  non  esser  restati  i Siracusani  scoraggiati 
dalla  perdita  sofferta,  a causa  della  di  loro  confusione, 
osando  giornalmente  opporsi  colle  navi  al  trasporto  della 
vittuvaglia  degli  Ateniesi  $ e Plutarco  conciliar  si  potrebbe 
con  Tucidide  e eoo  Diodoro , se  di  altra  massima  bat- 
taglia navale  quindi  avvenuta , e non  già  di  questa  da 
coloro  narrata  favellasse  . 

Comunque  ciò  siasi,  Tucidide  va  diligentemente 
divisando  , che  dopo  la  presa  del  Pleramirio  i Siracusani 
inviarono  dodici  navi  con  Agatarco  Siracusano  Arconte 
delle  medesime  , i,  . Una  delle  stesse  portatosi  nel  Pe- 
loponneso con  Legati  , onde  appalesare  ai  Peloponnesii 
il  prosperevole  stato  delle  loro  cose , e la  felice  speme 
ebe  animavali  , per  vieppiù  incoraggiarli  , a maneggiar 
là  con  più  ardore  la  guerra  . Le  altre  undeci  navi  na- 
vigarono verso  Italia  , perchè  ascoltato  aveano  di  veleg- 
giare agli  Ateniesi  in  Sicilia  navi  cariche  di  danaro . 
Sorprese  queste  ne  sconquassarono  molte  , e bruciarono 
in  Caulonia  quanto  era  acconcio  a fabbricar  le  navi 
degli  Ateniesi  preparato  ,a,  . Quindi  portaronsi  in  Lo- 
cri , ed  essendosi  là  stazionati  , approdovvi  una  nave 
da  carico  de'  Peloponnesii  , che  soldati  Tepsii  di  grave 
armatura  recava  . I Siracusani  accolti  costoro  nelle  pro- 
prie uavi  presero  di  Siracusa  la  volta  . Ma  osservati 


,t,  Arconte  d!eev«»i  il  Prefetto  delle  navi. 

)3,  Cmilonia  itegli  A Liruiii . l'uvvi  una  Caulonia  in  Sicilia  ( Stefano  do 
I rti  Straluni  1.  vi  1.  Cmaubutio  edificala  la  crede  dai  Cauloniati  Itali  cacciati 
dulia  jiuiriii  ( Casaub,  in  Slrab.  ) . V.  Tucidide  Aduolnl.  ad  1.  VII.  c.  al. 
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avendogli  gli  Ateniesi  , cV  erano  stazionati  con  venti 
navi  a Megara  , sorpresero  una  di  loro  nave  con  gli 
nomini  stessi , ma  prender  non  potettero  il  restante , 
onde  volarono  in  Siracusa  . Quindi  attaccossi  lieve  com- 
battimento nel  medesimo  porlo  , vicino  ia  palizzata  che 
i Siracusani  confitto  avevano  in  mare  dinanzi  gli  antichi 
arsenali  acciò  le  di  loro  navi  avessero  là  sicura  stazione  $ 
ed  acciochè  gli  Ateniesi  navigando  contro  i Siracusani 
portar  nocumento  non  gli  potessero  , ancorché  si  sca- 
gliassero contro  di  loro . Gli  Ateniesi  approssimato 
avendo  a quella  palizzata  un  ingente  nave,i,  di  torri 
e di  macchine  fornita  , trasportava  in  giro  i pezzi  del 
terrapieno  svincolali  dalle  navi , o infranti  svellendoli  , 

0 secandoli  i nuotatori  sott’  acqua  . I Siracusani  però 
dagli  arsenali  con  dardi  e con  frombole  ferivangli  , 
e scambievolmente  gli  Ateniesi  dalla  nave  saettavangli  ; 
ma  finalmente  questi  svelsero  gran  parte  del  valle  . Pii 
di  ogni  altro  però  davano  loro  gran  briga  le  palafitte 
sott’  acqua  , dappoiché  i Siracusani  fìtto  aveano  alcune 
palizzate  a fior  di  acqua  , e periglioso  era  1’  avvicinar- 
vi ; dappoiché  le  navi  urtavano  in  quelle  come  in 
uno  scoglio  ; ma  i nuotatori  da  mercede  animali  secavan 
sott'  acqua  queste  palizzate  medesime  : né  tralasciavano 

1 Siracusani  di  piantar  altre  palafitte , nè  di  escogitare 
gli  uni  contro  gli  altri  maniere  di  nuocersi  $ spesso 
leggiere  battaglie  attaccavano,  e niente  lasciavano  inten- 
tato , come  fra  vicini  eserciti  nemici , in  opposti  accam- 
pamenti , avvenir  suole  . I Siracusani  inoltre  spedirono 
Legati  de’  Corinzii , degli  Ambracioti  e de’  Lacedemoni 
in  varie  città , per  renderli  consapevoli  del  preso  Plem- 


,i,  Da  diecimila  cariche,  come  or  direbberì  di  diecimila  tonnellate  , 
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mirio  e della  battaglia  navale,  nella  quale  stati  fossero 
superati,  non  dalla  forza  nemica,  ma  dalla  propria 
confusione}  e per  manifestar  loro  inoltre  Io  stato  delle  cose 
tutte  , e 1’  ottime  loro  speranze , onde  gli  scongiurassero, 
acciò  a forze  unite  con  navi  e con  fanti  contro  gli 
Ateniesi  gli  ajutassero,  dappoiché  altri  Ateniesi  con  altre 
truppe  attendevansi  : onde  se  eglino  prontamente  sba- 
ragliassero pria  coloro  eh’  eran  presenti , sarebbero  per 
debellare  ancor  quelli  che  sopravverrebbero. 

Ciò  praticandosi  in  Sicilia , Demostene  raccolto 
1’  esercito  , con  cui  tragittarvi  dovea  , per  arrecar  sofc- 
corso  a*  suoi , sciogliendo  le  navi  da  Egina  navigò  nel 
Peloponneso  ed  unissi  con  Caricle  che  scortava  le  trenta 
navi  degli  Ateniesi  ; e presi  inoltre  nelle  navi  alcuni 
soldati  Argivi  approdarono  nel  campo  Laconico  . Là 
primamente  devastarono  parte  del  campo  Epidauro, 
quindi  la  spiaggia  opposta  a Citerà  , dov’  è il  tempio 
di  Apollinea  e fortificato  un  posto  vantaggioso  vicino 
l’ istmo  veleggiò  verso  Corcira , acciò  presi  i confederati 
di  quella  regione  prestamente  navigasse  in  Sicilia . Ca- 
ricle lasciato  nel  forte  un  presidio,  con  le  trenta  navi 
ritirossi  in  Atene  e partirono  insieme  gli  Argivi.  la 
questa  medesima  està  giunsero  in  Atene  milletrecento 
Traci,  armati  di  targhetta  , che  navigar  doveano  con 
Demostene  in  Sicilia,  ma  come  che  tardi  sopravvennero, 
gli  Ateniesi  stabilirono  di  rinviarli  in  Tracia } dappoiché 
costoso  loro  sembrava  il  trattenerli  per  la  guerra  di 
Decelea  , stipendiali  essendo  per  una  dramma  al  giorno. 
Ed  essendo  gli  Ateniesi  incalzati  da  Agi  valoroso  Re 
degli  Spartani , da  stretto  assedio  cinti , di  viveri  e di 
danaro  provavan  disagio } e perciò  licenziarono  di  ua 
«ubilo  i Traci!  , incombenzaron  Diitrefo  a ricondurli  in 
patria  , portando  ovunque  nocumento  al  nemico . Ed 
io  rammento  tali  cose  perchè  la  guerra  de’  Lacedemoni 
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con  gii  Ateniesi  va  necessariamente  legata  con  quella 
de'  Siracusani  con  gli  Ateniesi  } e perchè  Tucidide  fa 
le  sue  alte  meraviglie  , per  la  pervicacia  degli  Ateniesi , 
che  incredibile  sembravagli  pria  di  avverarsi . Dappoiché 
essendo  eglino  circonvallati  da’  Peioponnesii , nè  pure 
in  tale  stato  eransi  voluti  discostar  da  Sicilia  , ma  colà 
nella  guisa  istessa  assediavan  Siracusa  , città  da  se  sola 
non  inferiore  ad  Atene  } e deluso  aveano  1’  aspettazione 
che  i Greci  concepito  aveano  nel  principio  di  questa 
guerra  sulla  di  loro  potenza  ed  audacia  $ giacché  altri 
per  udo  altri  per  due  ed  altri  per  tre  anni  , e riissimo 
più  a lungo  giudicava  che  sarebbero  per  tollerar  la 
guerra  , se  i Peioponnesii  invaso  avessero  i loro  campi  j 
portandosi  eglino  altra  volta  in  Sicilia  1’  anno  decimo- 
settimo  dopo  la  primiera  spedizione  , essendo  già  del 
tutto  indeboliti  da  questa  guerra  ^ ed  un  altra  ne  intra- 
prendessero non  inferiore  alla  primiera  che  contro  i 
Peioponnesii  sostenevano  . Quindi  in  gran  penuria  di 
danaro  eran  ridotti , e per  supplire  alle  spese  di  guerra 
imposero  per  tributo  ai  popoli  loro  soggetti  la  vigesima 
delle  mercanzie  marittime  , sperando  così  di  cumular 
pecunia  . 

Or  tralasciando  le  cose  della  Grecia  , che  solo  pel 
necessario  rapporto  con  la  guerra  in  Sicilia  accenniamo, 
e ritornando  a Demostene , veleggiando  egli  da  Corcira, 
trovata  nella  stazione  di  Fia  degli  Elei  una  nave  da 
carico  , in  cui  trasportar  si  doveano  in  Sicilia  soldati 
Corinzii  di  grave  armatura  , fi  accolla  ; ma  gli  uomini 
scappati  essendo,  trovata  un  altra  nave  da  carico,  in 
Sicilia  oltrepassarono  . Quinci  Demostene  portatosi  in 
7,acinto  ed  in  Cefaioriia , presi  di  là  soldati  di  grave 
armatura,  oltrepassò  nel  continente  opposto  ad  Acarnania, 
ili  Alizia  ed  in  Alactorio  che  occupavano  gli  Ateniesi . 
E mentre  che  colà  dimenavasi,  gli  si  fe’.  incontro  Eu? 
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rimedonte  che  ritornava  da  Sicilia  , dove  nell’  inverno 
era  stato  inviato  col  danaro  all’esercito  . Questi  avvisogli 
tanto  ciò  che  veduto , quanto  che  ascoltato  nel  corso 
della  navigazione  avea  , di  essere  stato  già  riacquistato 
da’  Siracusani  il  Plemmirio  . Inoltre  Conone  che  presedeva 
a Neu patto  venne  da  loro  per  avvisare  , che  le  venti- 
cinque navi  de’  Corinzii , le  quali  stazionate  si  erano 
contro  loro , non  dipartivansi  finita  la  guerra , e che 
sarebbero  per  attaccare  battaglia  navale  j onde  loro  im- 
poneva di  spedirgli  delle  navi  ; giacché  colle  sue  diciotto 
triremi  era  disuguale  in  forze  per  pugnare  colle  venti- 
cinque triremi  nemiche.  Perciò  Demosteae  ed  Eurime- 
ilonte  inviarono  dieci  delle  più  veloci  loro  triremi  col 
medesimo  Conone  alla  flotta  che  era  a Neupatto  , ed 
eglino  apparecchiaroo  le  cose  necessarie  alla  spedizione 
ed  adunaron  le  truppe  . Euriuiedonte  portatosi  in  Corcira 
comandò , che  i Corcirei  fornissero  quiudici  navi , e 
ne  scelse  i soldati  di  grave  armatura , giacché  più  non 
continuò  la  navigazione  ad  Atene,  ma  assunse  l' affida- 
togli impero  con  Demostene } e questi  adunò  i frombo- 
lieri  ed  i sagittari!  da'  luoghi  intorno  Acarnania  . 

Ma  i Legati  de'  Siracusani , che  dopo  espugnato  il 
Plemmirio  portati  si  erano  in  varie  città  Siceliote , per- 
suase avendole  a pugnar  seco  loro , e condur  dovendo 
in  Siracusa  le  raccolte  truppe , Nicia  che  preseutito  ciò 
avea  spedì  messaggi  tanto  ai  Centuripiui  ed  Aliciei , 
quanto  agli  altri  Siculi  confederati  , che  ne  stavano  sui 
passaggio , acciò  non  permettessero  che  i'  oste  marciasse 
pei  loro  confini , ma  che  stretti  insieme  gli  contrastas- 
sero il  passo,  giacché  altronde  non  oserebbero  far  pas- 
saggio ; dappoiché  gli  Acragantini  non  volevano  che  pei 
loro  campi  oltrepassassero  . Marciando  dunque  i Sicelioti, 
i Siculi  , come  dagli  Ateniesi  erano  stati  scongiurati  , 
collocarono  iu  tre  luoghi  le  insidie  , ed  assalili  avendoli 
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incora  cinquecento  soldati  di  gravé  armatura , trecento 
frombolieri  ed  altrettanti  sagittarii  spediti  da’  Camarinei  ; 
i quali  non  piò.  in  apparenza  ma  da  senno  recavano 
ajtito  a’  Siracusani  . I Geloi  inoltre  spedirono  una  flotta 
di  cinque  navi , quattrocento  arcieri  e dugento  cava- 
lieri , perchè  già  quasi  tutti  i Sicelioti  collegavansi 
in  guerra  , tranne  gli  Acragantini  che  alcun  partilo  non 
seguirono;  ed  ancor  quelli  che  pria  spettatori  oziosi 
dell’  evento  restati  sen’  erano  , conspirando  ira  loro , 
soccorso  ai  Siracusani  rovino  . I Siracusani  però , 
avendo  ricevuta  quella  strage  da’  Sicoli , si  astennero 
dall’  assalir  subitamente  gli  Ateniesi  . 

Demostene  ed  Euriinedonte  , pronto  essendo  1*  eser- 

. Il/--  II-  I 1 RTICOLO  VII. 

cito  raccolgo  da  Corcira  e dal  continente,  oltrepassarono  Demostene  ed  Eu- 
il  mar  Jonio  con  tutte  le  truppe,  ed  approdarono  al  tmeiionteeonvarj 

. 1 ’ . . . 11  ..  T . con/ederali  giun- 

promontorio  Giapigio  : di  -la  partiti  giunsero  alle  isole  g0„„  a jaetm.  / 
Cbereadi  di  Giapigia  , ed  imbarcaronsi  ceacinquanta  Siracusani  udito  ciò 
arcieri  Giapigii  della  gente  Messapia , che  donati  loro  " uremia  /lotta 
aveva  Arta  signor  di  quei  luoghi  , con  cui  rinnovata  clie  »«  staia  net 
aveano  l’antica  amicizia,' c di  là  partendo,  a Metaponto  ^làhrt  ri/o'r- 
d’  Italia  approdarono  . Indotto  avendo  i Metapootini  a tano  vittoria. 
spedir  seco  loro  per  diritto  di  società  trecento  arcieri 
e due  triremi , presi  quelli  nelle  navi  oltrepassarono  in 
Turio , e colà  sorpresero  gli  avversari!  degli  Ateniesi 
poco  fa  a causa  della  sedizione  banditi  . Or  volendo  far 
la  rassegna  di  tutte  le  truppe  raccolte , per  vedere  se 
alcuno  tralasciato  fosse  , ed  insieme  persuadere  a’  Turii, 
acciò  con  lieto  animo  si  portassero  seco  loro  a quella 
guerra  ; onde  se  la  fortuna  fòsse  loro  propizia  avessero 
eglino  per  amici  o nemici  coloro  che  tali  fossero  agli 
Ateniesi,  fermaronsi  nel  campo  Turio,  e tutti  a quel- 
li' uopo  impiegaronsi  . I Peloponnesii  intanto  eh’  eraoo 
nelle  venticinque  navi,  c che  stazionati  si  erano  contro 
le  navi  che  ne  stavano  in  Neupatto  a motivo  di  fare 
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oltrepassare  le  navi  che  in  Sicilia  portavansi , con  altre? 
navi  che  sopravvennero,  poco  inferiori  di  numero  agli 
Ateniesi  , attaccarono  battaglia  navale  , ed  indecisa  restò 
tra  loro  la  vittoria  . 

Demostene  però  ed  Eurimedonte , apparecchiati 
essendosi  i Turii  a seguir  la  società  della  guerra  con 
settecento  soldati  di  grave  armatura  e trecento  laudatori, 
comandarono  di  oltrepassar  la  flotta  nella  spiaggia  Cro- 
loniata  , ed  eglino  marciar  fecero  pel  campo  Turio  tutta 
la  fanteria  che  era  passata  in  rassegna  al  fiume  Sibari . 
Giunti  al  fiume  Ilia  , avendo  i Crotoniati  premesso  loro 
ambasciadori , i quali  si  protestassero , che  contro  il 
loro  volere  passasse  1*  esercito  pel  loro  campo  , disce- 
sero al  mare  e pernottarono  alla  imboccatura  del  fiume, 
dove  loro  incontro  vennero  le  navi . Il  dimani  sù  mon- 
tativi partironsi  , approdando  a ciascheduna  città  , 
tranne  che  ai  Locrii  , finché  giunsero  a Petra  nel  cam- 
po di  Regio  . 

I Siracusani  ascoltato  avendo  che  già  sen  venivano 
contro  di  loro,  di  bel  nuovo  sperimentar  vollero  la 
fortuna  delia  guerra  con  le  navi , e con  un’  altro  eser- 
cito di  fanti,  che  raccolto  aveano  per  prevenire  l’arrivo 
ostile  , Forniren  quindi  la  flotta  tanto  delle  cose  neces- 
sarie onde  ammaestrati  dell'  antecedente  battaglia  navale  , 
restar  superiori  ; come  ancora  avendo  raccorciato  le 
prore  delle  navi  più  salde  le  resero  , soprapposero  alle 
prore  grosse  travi , alle  quali  entro  e fuora  attaccarono 
legnami  «ino  a'  fianchi  delle  navi , per  lo  spazio  quasi 
di  sei  cubili , al  pari  di  come  fornito  aveano  i Corinzii 
le  loro  navi , pugnando  contro  quelle  degli  Ateniesi  che 
erano  a Neu patto  j e giudicarono , di  dover  essere  non 
inferiori  le  proprie  navi  a quelle  degli  Ateniesi  che  non 
erano  nella  stessa  guisa,  ma  gracili  da  prora  construlte, 
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( giacché  gli  Ateniesi , non  già  colle  opposte  prore  , mi 
girando  intorno  intorno  le  navi,  urtar  solevano  di  fianco 
le  ostili  ) o che  sua  propria  esser  dovesse  la  vittoria 
della  pugna  navale  che  attaccar  doveasi  nel  gran  porto, 
da  molte  navi  in  piccolo  spazio  ristrette . Dappoiché 
urtando  eglino  colle  loro  solide  prore  di  saldi  rostri 
fornite  , sarebbero  per  infrangere  le  navi  ostili  deboli , 
e prive  di  rostri ; e gli  Ateniesi  pugnando  all’  incontro 
in  angosto  spazio  non  sarebbero  per  avere  la  facoltà  o 
di  girar  le  uavi  intorno  o di  condurle  fuora  , nel  quale 
artifìcio  principalmente  fìdavansi . 

Ed  eglino  in  ciò  sarebbero  per  isforzarsi  di  non 
dar  loro  adito  di  passare  per  mezzo  la  flotta  , mentre 
T altro  scopo  sarebbe  somministrato  dall’  angustia  dei 
luoghi , che  gl’  impedirebbe  di  menare  in  giro,  le  navi . 
Speravan  essi  di  adoprar  prosperevolmente  quel  genere 
di  battaglia  , di  cui  svantaggiosamente  per  imperizia  dei 
condottieri  serviti  6Ì  erano,  cioè  di  combattere  colle 
opposte  prore,  e giudicavano  di  essere  questa  l’ottima 
loro  condizione;  giacché  se  gli  Ateniesi  da  loro  respinti 
fossero , retroceder  non  potrebbero  altrove , se  non  a 
terra , e ciò  in  istretto  spazio  vicino  i loro  accampa- 
menti . Essi  all’  incontro  sarebbero  per  impadronirsi  del 
restante  del  porto,  ed  i nemici  incalzali  essendo,  affol- 
latisi in  un  sol  luogo  ed  in  breve  spazio,  urlandosi, 
scompiglierebbonsi  ; nè  sarebbero  per  avere  la  facoltà  di 
uscir  fuora  in  aperto  mare,  girando  intorno  le  navi; 
mentre  in  loro  balìa  sarebbe  per  essere  il  fare  incursione 
dal  mare  contro  di  loro  , e quindi  retrocedere  , essendo 
principalmente  infesto  agli  Ateniesi  il  Plemmirio,  ed 
ampia  non  essendo  1’  imboccatura  del  porto  . E ciò  fu 
veramente  avverso  agli  Ateniesi  in  tutti  i combattimenti 
navali , come  saviamente  riflette  Tucidide , perchè  essi 
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eie  i Siracusani  «fiondato  avessero  una  o due  navi 
Ateniesi  , gli  uni  dagli  altri  partironsi  \ ed  allontouossi 
insieme  la  fanteria  dalle  munizioni  degli  Ateniesi . 

11  domami  Siracusani  acchetaronsi,  non  appalesando 
punto  cosa  maneggiar  dovessero . Nicia , vedendo  di 
essere  stata  attaccata  la  battaglia  navale  con  pari  van- 
taggio , e giudicando  che  i Siracusani  sarebbero  per 
tentar  la  medesima  , obbligò  i Trierarchi  , 1,  a ristorar 
le  triremi  eh’  erano  state  danneggiate  , uscì  fuora  le  navi 
da  carico  dal  valle  , che  a guisa  di  chiuso  porto  era 
fìtto  in  mare  , e collocolle  1’  una  dall’  altra  due  jugeri 
quasi  distanti  ; in  guisa  che , se  qualche  nave  incalzata 
fòsse , avesse  colà  sicuro  ricovero  e facile  uscita  : ed  ia 
questo  apparecchio  gli  Ateniesi  impiegaronsi  da  giorno 
a notte  . . 

I Siracusani  piò  prestamente  1’  altro  dimani  , ma 
coll’  istessa  fanterìa  e colla  stessa  flotta  azzuflfaronsi  cogli 
Ateuiesi  j ed  essendosi  cominciati  ad  assalire  scambie- 
volmente con  navi  opposte,  consumarono  di  bel  nuovo 
gran  parte  del  giorno  col  provocarsi  a vicenda  ; fin- 
che Aristone  figliuolo  di  Pirrico  Corinzio  , il  migliore 
ammiraglio  eh’  era  fra’  Siracusani , persuase  ai  con- 
dottieri della  flotta,  acciò  spedissero  iu  città  a coloro 
che  cura  ne  avessero,  onde  prestissimamente  inviassero 
iu  riva  al  mare  il  foro  delle  cose  venali  $ e che  obbli- 
gassero chiunque  avesse  delle  vivande  a colà  trasportarle 
e venderle,  onde  approdandovi  i barcajuoli  ed  i combat- 
tenti , subitamente  vicino  le  navi  pranzassero , e non 
guari  dopo  nel  medesimo  giorno  assalissero  gli  Ateniesi 
non  aspettandoli  . Spinti  da  queste  parole , tantosto  i 
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condottieri  spediron  messaggi  : il  mercato  fu  pronto:  i 
Siracusani  presti  remigando  sulle  poppe  delle  navi  riti- 
raronsi  ver  la  città  , discesero  , pranzarono  . Gli  Ateniesi 
giudicando  , eh1  eglino  come  vinti  , remigando  su  le 
■poppe  ritiravausi  in  città , discesi  nel  lido  si  diedero 
oziosamente  ad  ordinare  il  pranzo  e ad  altre  faccende, 
giudicando  di  non  dovere  in  quel  giorno  rinnovare  la 
tanaglia  navale  . Ma  i Siracusani  repentinamente  con 
navi  ben  fornite  I'  assalgono  : quelli  con  gran  tumulto, 
in  gran  parte  digiuni  e senz’  ordine  salgono  sulle  navi  $ 
ed  a stento  alla  fine  loro  andarono  incontro  . Ed  essendosi 
dapprima  , gli  uni  gli  altri  , scambievolmente  schifandosi, 
astenuti  dalla  pugna,  piacque  finalmente  agli  Ateniesi 
di  non  più  indugiare  , ma  di  assalir  prestamente  il  ne- 
mico , acciocché  per  loro  colpa  sorpresi  non  fossero 
rifiniti  ; onde  dato  ii  segnale  affollandosi  cominciarono 
a combattere  . 

I Siracusani , accogliendo  il  loro  impeto,  respinge- 
vanli  e servendosi  delle  opposte  prore  delle  navi , come 
stabilito  aveano,  e eh’  eran  disposte  in  guisa  che  acconcia 
fossero  all’  urto  , sfracellavano  le  navi  degli  Ateniesi , in 
gran  parte  dalle  prore  , dove  remiganti  non  vi  erano  ; 
e quelli  che  dagli  eretti  tavolati  dardeggiavano , grave- 
mente ferivano  gli  Ateniesi . Ma  vieppiù  que’  Siracusani , 
che  andavano  intorno  con  piccole  barchette  , e sotten- 
travano alle  fila  de’  remi  delle  navi  ostili  , insino  ai 
fianchi  olirapassando  , ogni  sorta  di  armi  contro  i re- 
miganti lanciavano  . Tal  che  finalmente  i Siracusani , con 
tutte  le  loro  forze  in  tal  guisa  combattendo,  la  vinsero. 
Gli  Ateniesi  rivolti  in  fuga  , col  presidio  delle  navi  da 
carico , rifuggirono  nella  propria  stazione  : i Siracusani 
sino  alle  medesime  insegnironli  , ma  quinci  le  antenne, 
che  alte  ne  stavano  sollevate  all'  ingresso  , donde  pen- 
devano delfini  di  piombo  per  sommerger  le  navi  che 
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Sottentrassero , di  più  inseguirli  proibironli . Due  nav 
però  de' Siracusani,  rese  baldanzose  dalla  vittoria,  ac- 
costandosi troppo  alle  navi  da  carico  sconfitte  furono  ; 
ed  una  con  gli  uomini  stessi  fu  presa.  Ma  i Siracusani 
depresso  avendo  sette  navi  degli  Ateniesi , sfracellatene 
molte , presi  ed  uccisi  gli  uomini  delle  medesime,  par- 
tironsi  5 ed  eressero  dall’  una  e dall’  altra  parte  trofei  di 
vittoria  navale  , colmi  di  speranza  di  dover  essere  alfine 
vincitori  della  flotta  degli  Ateniesi , e di  soggiogare 
1’  esercito  pedestre  ; onde  entrambo  a nuovo  assalto 
prepararonsi  , i,  . 

E questa  a dir  vero  fu  la  prima  vittoria  navale 
che  riportassero  i Siracusani , benché  Plutarco  affermi , 
di  essere  stati  in  altra  pugna  navale  vincitori , onde  i 
loro  condottieri  resi  baldanzosi  offrivano  ogni  giorno 
battaglia  , con  flotta  ben  fornita  e pronta  a combattere, 
agli  Ateniesi  . Quindi  egli  a ragione  ci  descrive  Nicia 
cauto  a non  volersi  affidare  con  poche  e mal  salde  navi, 
al  dubbio  evento  della  battaglia  navale  , mentre  atten» 
devasi  Demostene  con  numerosa  flotta  ben  fornita  . Ma 
Eutidemo  e Menandro  , e quanti  che  vi  erano  loro 

Sarteggiani , altri  pensieri  ed  altra  brama  nudrivano  ; 

appoichè  vedendosi  al  supremo  comando  elevati , am- 
bivano ardentemente  dì  eseguire  magnanime  imprese  pria 
dell'  arrivo  di  Demostene  , ed  una  tacita  emulazione 
della  gloria  di  Nicia  , che  agguagliare  o sorpassar  bra- 
mavano, serpeggiavagli  in  seuo  . Velavano  tale  cupidi- 
gia col  pretesto  della  gloria  patria , che  di  offuscarsi  e 
struggersi  spacciavano  , se  temessero  i Siracusani  , che 
giornalmente  navigando,  a battaglia  provocava  idi . Ec- 
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citando  con  gneste  ragioni  gli  animi  della  moltitudine* 
risolsero  gli  Ateniesi  di  attaccar  battaglia  navale  $ ma 
per  arte  e senno  di  Aristone  ammiraglio  corinzio  , che 
presedeva  all'  ala  sinistra  della  dotta  nemica , vinti  dai 
Siracusani  perdettero  molli  soldati  in  quel,  conflitto. 
Quindi  Plutarco  descrive  Nicia  angoscioso,  per  aver 
pria  poco  felicemente  maneggiato  l*  impresa,  comandando 
egli  solo,  ed  ora  forzato  dall’ambizione  e dall’ error 
de’  colleghi , non  essersene  potuto  star  saldo  nel  suo 
proponimento  . Plutarco  a proposito  di  Aristone  arreca 
l’autorità  di  Tucidide  ,1,5  e sebbene  la  bramosia  di 
combattere  di  Eutiderrio  e di  Menandro  avesse  avuta 
gran  parte  all’inlra presa  pugna  navale,  tuttavia  gli  Ate- 
niesi, sfidali  da’ Siracusani  a combattere  o per  terra  o 
per  mare  , come  ce  li  descrive  Tucidide  , starsene  oziosi 
spettatori  o trincierali  nella  fortezza  e nella  stazione  , 
senza  rischio  e senza  onta  , non  potevano . 

Ed  in  verità  gli  Ateniesi,  benché  nella  prima 
battaglia  navale  vinto  avessero  ed  eretto  della  vittoria 
il  trofeo  , pure  vedendo  , che  alla  confusione  de’  nemici 
piuttosto  che  alla  di  coloro  viltà  od  al  proprio  valore 
la  vittoria  dovuta  si  fosse,  stabilito  aveano,  come 
Diodoro  afferma  , di  non  isperimentare  inoltre  la  fortuna 
di  guerra  , finché  giunto  non  fosse  fra  pochi  giorni 
Demostene  colla  flotta  . E qui  Diodoro  ci  descrive  il 
contrario  pensarueulo  de’  Siracusani  , di  dover  cioè  af- 
fidare il  tutto  ad  uua  estrema  battaglia  navale  pria  del- 
1’  arrivo  di  Demostene  : di  aver  Aristone  ammiraglio 
corinzio  persuaso  a’  Siracusani  di  farsi  le  prore  più 
brevi  e più  basse  : eh’  essi  eseguirono  tale  consiglio  ; 
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che  ciò  fugli  di  grande  ajuto  alla  vittoria  ; dappoiché 
le  attiche  triremi  , di  più  deboli  ed  elevate  prore  for- 
nite , non  altro  ferendo  che  le  parti  elevate  sul  mare, 
poco  danno  al  nemico  arrecavano;  ma  le  navi  de’ Sira- 
cusani di  salde  e basse  prore  fornite , ad  un  sol  urto 
di  rostro  , spesso  le  navi  degli  Ateniesi  fiaccavano  . E 
segue  quindi  a narrar  Diodoro , che  per  molti  giorni 
indarno  i Siracusani  per  mare  e per  terra  provocati 
aveangli , giacché  trattenendosi  nelle  stazioni , agio  al 
nemico  di  pugnar  non  offrivano.  E benché  gli  Ateniesi 
fossero  superiori  pella  velocità  delle  triremi , per  la 
perizia  delle  cose  nautiche  , e per  I’  avvedutezza  dei 
Comandanti,  tuttavia  per  l’angustia  de’ luoghi  questi 
vantaggi  loro  di  alcun  giovamento  non  furono;  dappoi- 
ché i Siracusani , venuti  a stretta  pugna  col  nemico , 
non  dandogli  tregua  o ritorno , costringevan  con  dardi 
e con  sassi  i difensori  ad  abbandonar  le  prore  , e con- 
fitti i rostri  in  molte  delle  navi  che  loro  facevansi  in- 
contro , saltavano  nelle  medesime  , e cambiavano  quasi 
il  combattimento  Davate  in  terrestre;  onde  afflati  da 
ogni  dove  gli  Ateniesi  precipitosamente  si  volsero  in 
fuga  ; ed  i Siracusani  premendoli  da  tergo  sommersero 
sette  navi  attiche,  e molte  inutili  alla  guerra  ne  resero  ,i,  . 

Diodoro  però  non  fa  menzione  alcuna  delle  due 
audaci  navi  Siracusane  superchiate  dagli  Ateniesi  , ma 
dice  al  pari  di  Plutarco;  che  gli  Ateniesi  risoluto  aveano 
di  non  pugnare  pria  dell*  arrivo  di  Demostene  , e che 
i Tiierarchi  Ateniesi,  soffrir  non  potendo  1’ onta  e 1’ in- 
sulto de’  Siracusani  , deterininaronsi  alla  battaglia  navale, 
onde  certo  mi  sembra  quanto  Plutarco  afferma , che 
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Mena  udrò  ed  Eutidemo  fossero  siati  gli  autori  dellaf 
pugna  , e però  della  strage  ricevuta  . Ricavasi  inoltre  da 
Diodoro , che  per  consiglio  di  Aristone  cambiato  aveano 
i Siracusani  la  foggia  delle  prore,  lo  che  Tucidide  non 
accenna  . Nè  Diodoro  parla  dello  stratagemma  di  Aristo- 
ne che  finse  fuga , ristorò  i suoi , tornò  alla  pugna  , 
sorprese  i nemici  e trionfoone , confusi  essendo  ed  este- 
nuati j ma  Polieno  conferma  quanto  Tucidide  narra  ,i,  j 
talmente  che  da  Tucidide  da  Diodoro  da  Plutarco  e da 
Polieno  tutte  le  circostanze  di  quella  battaglia  e di  quella 
vittoria  ricavare  si  possono  . 


CAPITOLO  OTTAVO  !" 

Arrivo  di  Demostene  e di  Eurimedontc  con  Oste 
numerosa . Nicia  prolrar  la  guerra , Demostene 
pugnar  brama  ; si  pugna  infelicemente  al- 
l’  Olimpico  ed  all’  Epipole  . Contrastano 
i Duci  sulla  partenza  da  Siraeusa  . 


dlìro-  Gli  animi  de’  Siracusani , superati  per  terra  e per 
ne  àuniete, timor  mare  i nemici,  sopra  se  stessi  elevati  si  erano.  Quan- 
do d*  «*o  sopravvengono  Euiimedonte  e Demoslene  con 

liuti  ieri , i dem-  1'  oste  numerosa  degli  Ateniesi  . Arrecavano  piò  di 
'sìra'uiano camiJ0  l/eceutodieci  triremi  eoo  cinquemila  soldati , oltre  i 
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remiganti , armi  danaro  macelline  di  assedio  ed  ogni 
bellico  attrezzo  sulle  navi  da  carico  ,1,  Plutarco 
descrive  il  magnificentissimo  apparalo  della  flotta  di 
Demostene  atto  ad  inspirar  confidanza  negli  amici  e 
terror  fra  i nemici  ; dappoiché  sopra  seltantatre  navi 
trasporta van si  cinque  mila  soldati  di  grave  armatura  , 
ai  quali  eran  misti  circa  tre  mila  lancialo»  , sagittari! , 
e frombolieri  $ le  triremi  ornate  erano  di  armi , d’  in- 
segne militari , e da  una  turba  di  barcajuoli  e di  trom- 
Ladori  fornite  ; tal  che  appalesava  la  magnificenza  di 
uno  scenico  apparato  . Quindi  tanto  Plutarco  quanto 
Diodoro  affermano  , che  gli  animi  de’  Siracusani  alter» 
riti  ne  furono  5 ma  Plutarco  porta  quel  terrore  all’ec- 
cesso di  disperare,  dall’ ottener  pace  dagli  Ateniesi  a 
quaiuuque  condizione  ; e che  soprastar  vedevano  1’  estre- 
ma ruina  alla  di  loro  città.  Diodoro  più  semplicemente 
accenna  j che  le  concepite  speranze  svanirono  > non 
giudicando  potersi  così  facilmente  bilanciare  con  tale  e 
tanta  Oste  » 

Giova  però  seguir  Plutarco  nel  seguito  della  nar- 
razione, dove  descrive  i contrasti  di  Nicia  e di  Demo- 
stene sulla  esecuzione  dell’  impresa  . Egli  narra  che 
1’  allegrezza  di  Nicia  , derivata  dall’  augumento  di  tante 
forze , non  fu  durevole , dappoiché  al  primo  abbocca- 
mento scoprì  in  lui  molta  fretta  e molta  audacia  . Ei 
voleva  al  più  presto  combattere , sperimentare  ogni  even- 
to , prender  Siracusa  , ritornare  in  Atene  . Nicia  sorpreso 
della  baldanza  di  costui  pregavalo  , a non  intraprendere 
cosa  alcuna  frettolosamente  e all'  impazzata  ; e conoscendo 
meglio  1’  arte  della  guerra  e le  circostanze  del  nemica 
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affermava  ; che  I*  indugiare  avrebbe  grandemente  nuo- 
ciuto ai  nemici  , i quali  per  difetto  di  anaro  non 
avrebbero  potuto  soffrire  a lungo  le  spese  della  guerra, 
onde  per  necessità  sarebbero  stati  non  guari  dopo  ab- 
bandonati da’ Socii  : laonde  se  coll’ indugiare  si  pro- 
traesse la  guerra  , da  grandissima  difficoltà  attorniati , 
sarebbero  per  ricercar  di  bel  nuovo  le  condizioni  di 
pace  . E vi  erano  alcuni  fra  i Siracusani  i quali  occul- 
tamente ammonivano  Nicia  a noo  intermetter  1’  assedio, 
essendo  la  città  da  gravi  angustie  travagliata  , e renden- 
dosi Gilippo  di  giorno  in  giorno  più.  grave  ai  cittadini  . 
Pertanto  se  alcun  poco  la  penuria  de’  viveri  si  augu- 
mentasse , forse  nessuno  tollerar  vorrebbe  tale  disagio , 
e sarebberc  per  ricevere  qualunque  condizione  . Nicia 
proferiva  queste  cose  fra  dubbie  parole , al  pari  di 
enigmi,  ed  alcune  tacite  in  cuor  serbavane , non  giu- 
dicando doverle  manifestare , onde  opinione  di  timidità 
di  se  offeriva  ai  soldati  $ i quali  rimproveravangli  dover 
accadere  quanto  che  pria  accaduto  fosse  , cioè } che  a 
forza  di  temere  e d’  indugiare  estinguesse  ogn'  impeto 
ed  ardor  di  animo.  Perciò,  abbandonato  Nicia,  tutti 
seguirono  1’  entusiasmo  di  Demostene  , onde  quegli 
espugnato  e non  vinto  , cesse  finalmente  al  cornane 
volere  , i , , ;U  "i 

"Tucidide  al  pari  di  Plutarco  dice  j che  Demostene 
ed  Eurimedonle  giunsero  quasi  con  settantatre  navi 
insieme  colle  straniere,  e quasi  con  cinquemila  soldati 
di  grave  armatura  , che  arrollato  aveauo  fra’  suoi  citta- 
dini e fra  i confederali  , ed  inoltre  con  non  pochi 
lanciatoti  Greci  e Barbari,  coti  frombolati  con  sagittarii 
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e con  ogni  necessario  apparecchio  gnerriero . Quindi 
esagerato,  sembra  il  numero  delle  triremi  descritte  da 
Diodoro  , quando  Tucidide  c Plutarco  \anno  di  accordo 
nel  determinarlo  . Comunque  ciò  siasi  le  seltantatre  navi 
di  soldatesca  e di  armi  di  ogni  genere  fomiti , aggiunte 
all1  oste  di  INicia  , arrecar  non  lieve  timore  negli  animi 
de’  Siracusani  e de’  Confederati  doveano  ; giacché  come 
osserva  Tucidide  , non  vedevano  alcun  termine  al  rischio  j 
e sebbene  gli  Ateniesi  fortificato  avessero  Decelea  * niente 
di  meno  spedilo  avessero  contro  di  loro  un  esercito  non 
inferiore  al  primiero,  ed  inesauribili  sembrassero  le  forze 
degli  Ateniesi.  Il  primiero  esercito  però  degli  Ateniesi 
rincorcssi  fra  i tanti  mali  ond’  era  travagliato. 

Quindi  Demostene  osservato  avendo  lo  slitto  delle 
cose  , giudicando  di  non  dovey  perdere  inutilmente  il 
tempo,  come  praticato  aveva  Niciaj  il  quale  arrivato 
essendo  formidabile  , non  assalì  subitamente  le  Siracus?, 
ma  svernò  in  Catana,  onde  cadde  in  ispregio  de’ ne- 
mici e fu  prevenuto  da  Gilippo  e dalle  truppe  del 
Peloponneso,  le  quali  i Siracusani  neppure  avrebbero 
chiamato  in  soccorso,  se  di  un  suLìlo  assalitogli  aves- 
se $ giacché  giudicando  di  aver  essi  forza  bastanti  , in 
un  sol  tempo  inferiori  e cinti  di  valle  trovati  si  fos- 
sero, o se  pure  chiamati  li  avessero , neppure  a tempo 
1’  avrebbero  potuto  soccorrere  ; Demostene,  dico,  ciò 
considerando,  e sapendo  che  il  suo  primo  arrivo  atter- 
rito avesse  il  nemico , volle  giovarsi  prestamente  del- 
1'  inspirato  terrore  da  tutta  la  truppa  . Vedendo  che  il 
muro  edificato  da’  Siracusani  , onde  proibito  aveano  di 
essere  circonvallati  dagli  Ateniesi , era  semplice  j che 
se  alcuno  occupato  avesse  la  salita  dell’  Epipole 1 e gli 
accampamenti  colà  piantati,  facilmente  prendersi  quel 
muro  potevasi  , giudicando  di  non  dover  alcuno  resi- 
stere all’  impeto  de’  suoi , affreltavasi  a tentar  quell’  im- 
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miseramente  perirono , molti  sviatisi , errando  pei  campi , 
al  nascer  del  giorno  inseguiti  dalla  cavalleria  uccisi  fu- 
rono } il  numero  degli  estinti  fu  quasi  duemila,  pochi 
sopravvissero  alla  battaglia  di  coloro  che  erano  sopravve- 
nuti, o ritornarono  in  campo  armati  ,i,  . 

Ma  nc  Plutarco  nè  Tucidide  fanno  del  valore  del 
nostro  Ermocrate , in  quella  battaglia  , parola  . Diodoro 
solamente  ci  narra , che  Demoslene  presi  diecimila 
soldati  di  grave  armatura  , ed  altrettanti  armati  alla 
leggiera  , pertossi  di  notte  tempo  all’  Epipole  , assali  i 
Siracusani , prese  alcune  fortezze  al  primo  assalto  atterrò 
]>arte  «lei  muro  scagliandosi  entro  le  munizioni } ma 
affollandosi  i Siracusani  da  ogni  dove  in  quel  luogo  , 
ed  Ermocrate  arrecandovi  subitamente  ajuto  con  iscelta 
truppa  di  giovani  , furono  quinci  scacciati  gli  Ateniesi, 
e fra  le  tenebre  delia  notte,  per  l’imperizia  de’ luoghi, 
qua  e là  dispersi  , ed  i Siracusani  colle  truppe  ausiliari 
inseguendoli , ne  uccisero  duemila  e cinquecento  ferirono 
gran  parte  de'  fuggitivi , e di  molte  spoglie  ostili  impa- 
dronironsi  ,a,  . 

Ne  questa  gloria  ad  Ermocrate  ed  ai  Siracusani 
toglier  si  deve  , benché  i Beoti  abbiano  i primi  affron- 
tato il  nemico  , come  Tucidide  e Plutarco  affermano  ; 
dappoiché  Diodoro  scrittore  nazionale  , c sugli  scrittori 
classici  versato  , meglio  di  coloro  conoscer  poteva  quelle 
circostanze  che  Tucidide  stesso  confessa  di  essere  restate 
sepolte  Ira  le  tenebre  della  notte . Il  valente  Ermocrate 
restar  neghittoso  in  tanto  periglio  della  patria  non  do- 
veva . Comunque  ciò  siasi  Tucidide  segue  a narrarci  j 
che  i Siracusani  [ripreso  coraggio  per  quello  non  ispe- 
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rato  prosperevole  successo  , spedirono  Sicano  con  quin- 
dici navi  in  Acraganto  , acciò  riducesse  in  suo  potere 
quella  città  da  sedizioni  agitata,.  Ardito  progetto , che 
Suppone  di  esservi  stati  fra  i sediziosi  chi  il  partito 
de'  Siracusani  favoreggiasse  5 ma  Diodoro  afferma  di 
essere  stato  spedito  Sicano  con  dodici  navi  da’  Siracusani 
alle  altre  città  , per  annunciar  loro  la  vittoria  e chieder 
nuovi  soccorsi  . E ciò  sembra  conforme  all’  altra  spedi- 
zione di  Gilippo  , la  quale  segue  a narrar  Tucidide 
dicendo  : che  percorse  di  bel  nuovo  le  città  de’  Siculi 
per  ritrar  nuove  truppe,  concepito  avendo  speranza  di 
espugnar  le  munizioni  degli  Ateniesi  , essendo  restati 
superiori  i Siracusani  all’  Epipole  . 

I condottieri  però  degli  Ateniesi  , tanto  per  la 
ricevuta  strage  quanto  per  la  fortuna  in  tutto  avversa 
all’  esercito  , comiuciaron  a deliberar  fra  loro  qual  par- 
tito prender  dovessero  . Dappoiché  vedevano  di  esser 
vano  ogni  sforzo  per  riuscir  nell’impresa,  e che  i soldati 
erano  in  quella  dimora  per  doppia  cagione  afflitti . Era 
quello  il  tempo  dell’  auuo  in  cui  principalmente  gli 
uomini  egrotano  ,1,  , il  silo  dov’  eran  piantati  gli  ac- 
campamenti paludoso  e molesto  egli  era  , ed  inoltre 
alcun  raggio  di  speme  d’  impadronirsi  di  Siracusa  non 
restava  . Quindi  Demostene  giudicava  non  dover  più  a 
lungo  dimorare , ma  fallitagli  la  speme  onde  tentato 
avea  la  lortuna  di  guerra  all’ Epipole,  stabilì  non  indu- 
giare , ma  subitamente  veleggiare , mentre  il  mare  ac- 
concio fosse  al  tragitto  , e superar  potessero  le  navali 
truppe  ostili  , coll’  augumento  della  sua  nuova  fluita  . 
Affermava  di  esser  più  conveniente  alla  repubblica  di 
Atene  maneggiar  guerra  con  coloro  che  cingevanla  di 
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assedio  nel  proprio  campo , che  con  i Siracusani  che 
facile  non  era  di  espugnare  ; e che  ragionevol  non  era 
il  consumar  tanta  copia  di  danaro  in  un’assedio  infe- 
lice . Tal'  era  il  sentimento  di  Demostene  al  riferir  di 
Tucidide  e di  Diodoro  , i , . 

Plutarco  vi  aggiunge  j che  Rida  commosso  dalla 
preveduta  strage  de’  suoi , rimproverava  la  troppa  fretta 
a Demostene  } e questi , rimovendo  alla  meglio  da  se  la 
colpa  , persuadevalo  a partir  subitamente  da  Sicilia  $ 
dappoiché  non  sarebbe  per  sopravvenire  un  altro  eser- 
cito da  Atene  , nò  era  sperabile  la  vittoria  con  quelle 
truppe  che  restavano  j e se  per  fortuna  qualche  adito 
offrirebbe  , bisognar  cambiare  quei  luoghi  pestilenti  iu 
sul  principio  di  Autunno,  in  cui  molli  ammalavansi  , 
e tutti  di  mal  animo  tolleravan  la  milizia . Or  sebbene 
la  preserie  condizione  delle  cose  non  piacesse  punto  a 
Rida  } tuttavia  in  nessun  conto  approvava  il  sentimento 
di  partirsene , temendo  non  tanto  le  armi  Siracusane  , 
quanto  lo  sdegno  de’  suoi  cittadini  , le  cui  gravi  accuse 
e calunnie  innanzi  gli  occhi  gli  si  schieravano  , delle 
quali  niente  temer  dovea  dimorando  in  Sicilia  \ e se 
disastro  avvenir  dovesse  , amava  meglio  perir  per  mano 
dei  nemici  , che  per  iniquo  giudizio  de'  suoi  . Quindi 
sembragli  opportuno  di  rapportare  ai  soldati  sul  permu- 
tar subitamente  la  regione  e piantare  in  luoghi  opportuni 
gli  accampamenti  . Intanto  Demoslene  , niente  atterrito 
dalla  ricevuta  strage  , non  tralasciava  d’  incolpar  Nicia 
ed  inviare* per  l’esercito  soldati,  i quali  la  di  lui  pi- 
grizia ed  il  di  lui  lungo  indugio  rimproverassero,  e che 
affidandosi  alle  promesse  di  alcuni  Siracusani,  di  essere 
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schernito  e vituperato  non  accorgevasi  ; e quindi  con 
sì  lungo  cicaleccio  la  partenza  non  approvasse  , i , . 

Nieia  in  realtà  accorgevasi  eh’  erano  indebolite  le 
forze  degli  Ateniesi , ma  appalesar  la  propria  debolezza 
non  voleva  , e non  amava  di  palesarsi  a molti  il  decreto 
della  ritirata,  per  non  giungerne  il  rumore  al  nemico; 
dappoiché  se  ciò  accaduto  fosse,  non  avrebbero  potuto 
partire  nascostamente  quando  che  volessero  . Le  circo- 
stanze inoltre  del  nemico,  delle  quali  meglio  de’ colle- 
glli notizia  avea  , sommiuistravangli  ancora  qualche  spe- 
ranza ; che  sarebbe  per  accadere  , di  divenir  peggiori  di 
quelle  degli  Ateniesi  , se  pur  questi  nell’assedio  perse- 
verassero . Egli  affermava  che  coloro  andavano  per  bi- 
sogno di  danaro  ad  esaurirsi , avendo  una  flotta  sì  nu- 
merosa da  Oicupare  l’impero  del  mare.  Alcuni  de' Si- 
racusani inoltre , che  dar  volevano  la  città  in  preda  agli 
Ateniesi  , spedivangli  messaggi  , nè  di  partirsene  per- 
mettevangli  . Le  quali  cose  Pìicia  sapendo  , in  realtà 
ondeggiava  fra  1’  uno  e 1’  altro  parere  e dubbio  se  ne 
stava  , ma  con  le  parole  negava  di  trasportar  via  l’eserci- 
to ; giacché  affermava  di  conoscer  bene  , che  gli  Ate- 
niesi approvato  non  avribbero,  senza  loro  decreto  , il 
partirsene  . Conciossiacliè  non  sarebbero  per  giudicare  e 
decretar  di  loro  condotta  quelli  , che  osservalo  avessero 
lo  stato  delle  cose  qual’  essi  il  vedevano  , o che  com- 
preso non  1’  avessero  dalle  parole  dei  loro  persecutori  ; 
ma  gli  Ateniesi  , i quali  sarebbono  per  prestar  fede  alle 
imputazioni  di  coloro  che  travolgerli  con  belle  parole 
saprebbero  . Anzi  moltissimi  degli  stessi  soldati  , che  or 
gridauo  di  trovarsi  in  grandi  mali  avvolti  , ritornando 
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tori , e qnanto  che  necessario  fosse  a fabbricare , se 
mai  impadronito  si  fosse  di  quel  posto,  ed  egli  sulla 

{jrima  veglia  con  Euriraedonte  e Monandro,  prese  tutte 
e truppe  , portossi  all’  Epipole  , restando  Nicia  nelle 
fortificazioni  . 

Essendosi  accostati  all*  Epipole  per  lo  Eurialo , 
onde  il  primiero  esercito  asceso  avea  , le  sentinelle  dei 
Siracusani  si  ascosero  ; e quindi  gli  Ateniesi  assalirono 
presero  quella  di  loro  munizione , ed  uccisero  alcune 
guardie.  Moltissime  però  di  loro,  che  rifuggito  aveano 
al  campo  (cb’  era  triplice  nell’  Epipole  e ne'  baloardi  , 
uno  cioè  di  Siracusani,  l’altro  de’  Sicelioti  ed  il  terzo 
de’  confederati  ) subitamente  avvisarono  l’  arrivo  de’  ne- 
mici ; e principalmente  a quei  seicento  Siracusani  che 
i primi  facevano  la  sentinella  in  questa  parte  dell’  Epi- 
pole . Sollecitamente  questi  occorsero  in  ajuto,  ma 
Demostene  e gli  Ateniesi  scontrati  avendoli  , sebbene 
valorosamente  pugnassero , pure  gli  messero  in  fuga  ; 
ed  eglino  continuarono  ad  inoltrarsi  per  non  estinguersi 
il  concepito  ardore,  onde  perfezionar  l’impresa  . Altri 
intanto  presa  la  munizione  che  assalito  aveano  sul  prin- 
cipio e che  le  guardie  abbandonato  aveano,  ne  svelle- 
vano i merli  . I Siracusani  i confederati  e Gilippo  coi 
suoi  arrecavano  soccorso  da’  forti  ; ed  essendo  loro 
accaduta  questa  audace  impresa  inaspettatamente  di  notte, 
gli  Ateniesi  assalirongli  impauriti  , e da  costoro  respinti, 
primamente  rincularono  . Or  mentre  gli  Ateniesi  quasi 
vincitori  , senz’  ordine  alcuno  avanzavaiisi  , volendo 
atterrare  subitamente  tutte  le  fortificazioni  de’  nemici 
non  ancora  assalite,  acciocché  non  riavendosi  dalla  sor- 
presa del  loro  impeto  primiero  , si  attnippassero  insieme, 
i Beoti  i primi  resisti  ttcro  loro,  ed  assalendoli  gli  spar- 
pagliarono e posero  in  fuga  . 

Gli  Ateniesi  trovaronsi  allora  in  grave  disordine  e 
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privi  di  consìglio  , tal  che  comprendere  e descriver# 
dagli  uni  e dagli  altri  non  era  facile  in  quale  maniera 
ciascheduna  cosa  accaduta  fosse  . Dappoiché  se  le  cose 
di  giorno  più  certe , come  riflette  Tucidide  , non  sono 
tutte  note  a coloro  che  v’intervennero,  ed  appena 
ciascheduno  sa  quanto  maneggiossi  dov’  egli  trovavasi  } 
in  una  battaglia  notturna  e fra  grandi  eserciti , in  quale 
maniera  può  taluno  sap'-.e  cosa  alcuna  di  certo  Splen- 
deva la  luna  , e così  vedevansi  scambievolmente  come 
a chiaror  di  luna  si  può  : miravano  1’  apparenza  del 
corpo  , ma  1’  amico  dal  nemico  non  discernevano  . Non 
pochi  soldati  di  grave  armatura  degli  uni  e degli  altri 
in  angusto  spazio  aggiravansi.  Altri  degli  Ateniesi  vinti, 
ed  altri  seguendo  il  primo  loro  impeto  eran  vincitori  . 
Molti  del  restante  dell’  esercito  salito  già  aveano  , e parte 
avvicinava nsi , e dove  girne  ignoravano,  dappoiché  fug- 
gendo i primi  tutto  era  disordiue  , e pello  spaventevole 
grido  difficilmente  discerner  potevansij  giacché  i Siracusani 
ed  i confederati  vincitori  incoraggiando  i suoi  , non  deboi 
grido  adopravano,  perchè  altrimenti  significar  non  poteva- 
no di  notte  ciò  che  far  si  dovea,  e sostenevano  nel  tempo 
stesso  1’  impelo  di  coloro  che  gli  si  facevano  incontro  . 
(ili  Ateniesi  cercavansi  scambievolmente  , e quanti  che 
oppouevansi  alla  di  loro  fuga  , sebbene  amici  fossero  , 
nemici  riputavano  - Frequentemente  chiedevansi  la  tes- 
sera , non  |)oleudo  altrimenti  conoscersi,  lo  che  nuovo 
scompiglio  arrecava  , tutti  iusicme  la  tessera  ricercando  ; 
onde  ai  nemici  manifestaronla  . Ma  non  conoscevano  al 
pari  la  di  coloro  tessera  , perché  i vincitori  meno  di- 
spersi, orano  meno  ignoti  fra  loro. 

Laonde  se  gli  Ateniesi  più  validi  di  forze  incon- 
travansi  in  tali  nemici , i Siracusani  conoscendone  la 
tessera  sclnfavangli  ; ed  all’  incoutro  eran  quelli  fatti  in 
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pezzi  se  risposto  non  avessero  ,1,  . Ciò  che  principal- 
mente nocque  loro  fu  la  modulazione  del  Peone  , che 
essendo  simile  iti  enlrambo  , incerti  lasciavangli  j dap- 
poiché quante  volte  gli  Argivi  i Corcirei  e quanti  Dorici 
eranvi  con  gli  Ateniesi  , ripetevano  il  peane  , o l' in- 
tuonavan  i nemici , ne  erano  al  pari  atterriti  ,a,  . Laonde 
finalmente  disordinati  confusi , in  varie  parti  degli  ac- 
campamenti ostili  affollandosi  , gli  amici  con  gli  amici  , 
i cittadini  co' cittadini  , non  Solo  scambievolmente  at- 
terrivansi } ma  azzuffatisi  fra  loro  diveller  non  potevansi  . 
Molti  di  loro  , insegnendo'i  i nemici  , precipitandosi 
dalle  rupi  , angusta  essendo  la  discesa  per  1’  Epipole  , 
perivano.  Quei  che  da’ luoghi  superiori,  sani  e salvi 
scappando  , nella  pianura  discesero  , e quanti  che  del- 
1’  antico  esercito  più  periti  di  quella  regione  si  erano  , 
rifuggirono  ne’  proprii  accampamenti  . Alcuni  di  coloro 
che  di  recente  eran  giunti , sviandosi  , errarono  pei 
campi , ed  al  far  del  giorno  circondali  dalla  cavalleria 
siracusana  sterminati  furono  . Quindi  i Siracusani , eres- 
sero il  domani  due  trofei  , uuo  all’  Epipole  per  dove 
era  asceso  il  nemico,  e l’altro  là  dove  i Beoti  prima- 
mente loro  resistito  aveano  . Non  pochi  tuttavia  di  loro 
c de’  confederati  perirono  j le  armi  superarono  il  numero 
degli  uccisi  . Parte  di  coloro  che  senz’armi  e senza  scudi 
precipitaronsi  dalle  rupi  morirono  , e parte  salvaronsi  ,3,  . 


V 

,!,  Le  tessere  militari  erari  dì  avolio  , di  metallo  ec.  c talvolta  era  te«sera 
un  motto  , onde  gli  uni  gli  altri  ducerne  va  nsi  . Q-.ii  si  vede  di  essere  stata 
una  parola  di  convenzione  . Pitico  [jcsic.  Tacito  Annoi*  1.  !•  Svetonio  , Ce- 
sare 0.  B.  G.  1.  11,  vi,  vii.  — Levio  Dee.  lil.  I.  7 Annidano  Marc,  i.  11 , 

11111 Vegezio  l.  11.  c.  7 _ Jrzio  De  Bello  Ilitp, -«Appiano  B»  AJtihrtdai * 

Giustino  I.  Ili, 

,7 , Stri  princìpio  , nel  bollore , sul  fine  della  battaglia  e nella  ritirata 
cauta  vasi  da’ Greci  il  Pcatic  , os>ia  un  cauto  bellico,  a suono  di  militari  slru- 
numi . 

,3,  Tucidide  l.  vh  c.  4*1  P*  4?3. 


Digitized  by  Google 


in  patria  sarebbero  per  esclamare  *,  die  i condottieri 
corrotti  con  danaro  tradito  avessero  la  causa  della  re- 
publica  , Laonde  egli  che  conosceva  bene  l’ indole  degli 
Ateniesi  amava  meglio  morir  anche  privatamente  per 
mano  dei  nemici , eh’  esser  condannato  per  causa  turpe 
dagli  Ateniesi . Pure  bench'  egli  vedesse  afflitte  le  sue 
cose^  affermava  die  quelle  de’  Siracusani  ia  peggiore 
stato  trovavansi } dappoiché  i medesimi  , a cagione  che 
stipendiassero  soldati  mercenari)' , e molto  nell’  alimentare 
i presidii  disposti  ne’ castelli  intorno  le  città  spendessero, 
e che  da  un  anno  una  gran  flotta  mantenessero  , in 
bisogno  di  danaro  ed  in  altre  angustie  trovavansi . Già 
consumalo  aveano  duemila  talenti  e molti  ne  doveano; 
e se  per  poco  sminuissero  quell’  apparecchio  guerriero , 
e cesserebbero  di  somministrar  lo  stipendio  ai  soldati  , 
le  loro  cose  tutte  sarebbero  per  perire  j giacché  astretti 
a pugnare  , piuttosto  nelle  truppe  ausiliari  che  ne’  proprii 
soldati  fidavaosi . Onde  conchiudeva  , dover  perseverare 
nell'assedio  e non  partirsene,  come  se  fossero  superati 
dalla  copia  del  danaro , iu  cui  erano  lauto  superiori  ai 
nemici  . 

Ciò,  come  narra  Tucidide,  affermava  Nicia  e saldo 
nel  suo  parere  ne  stava  , perchè  conosceva  bene  lo  stato 
delle  cose  de’  Siracusani  ed  il  loro  difetto  di  danaro  ; e 
perchè  vi  eran  di  coloro  che  bramalo  avrebbero  di  ca- 
dere il  dominio  in  mano  degli  Ateniesi  , i quali  spe- 
divangli  messaggi  per  non  partirsene  ; e perchè  sperava 
inoltre  che  la  flotta  sarebbe  per  avere  maggior  fidanza 
nella  pugna , di  quanto  non  ne  ebbe  allorquando  fu 
dall’  armala  navale  Siracusana  superata  . La  fede  però 
tìi  quei  messaggi  era  posta  in  dubbio  da  Demestene  , 
ed  egli  in  nessun  conto  approvava  il  consiglio  di  Ni- 
cia  , di  perseverare  nell’  assedio  della  città  j onde  giu- 
dicava che  se  1’  esercito  portar  via  ,.  senza  un  decreto 
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degli  Ateniesi  non  si  dovesse  , dovessi  almeno  muover 
di  là  il  campo  e portaisi  in  Catana  od  in  Tapto  j 
d’  onde  con  la  fanteria  volgere  in  varie  parti  de’ campi 
ostili , per  farvi  delle  scorrerie  delle  prede  de’  guasti  si 
portassero,  e pugnar  con  le  navi  , non  già  in  luoghi 
angusti  più  favorevoli  ai  nemici,  ma  in  alto  mare,  dove 
liberi  di  assalire  o di  ritirarsi  il  frutto  della  propria 
perizia  riportar  potrebbero . Diceva  in  somma  , non 
piacergli  di  stare  nel  medesimo  luogo  , ma  di  muovere 
il  campo  e subitamente  partire.  Eurimedonte  approvava 
il  di  lui  parere  , ma  contraddicendolo  Rida,  destavasi 
indugio  torpore  ed  argomento  che  Rida  stando  fermo 
in  parere  conoscesse  meglio  le  cose  ; onde  gli  Ateniesi 
pigri  ed  immobili  restavano,!,  . 
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Nuove  truppe  sopraggiunte  a'  Siracusani , gli  Ateniesi 
risolvono  di  partire , sono  arrestati  da  vani  augurii. 

Attaccati  da'  Siracusani  son  vinti  in  battaglia  na - 
• vale,  pugnasi  con  varia  fortuna  per  terra  . 

I Siracusani  chiudono  l'  imboccatura  del 
porto . Tutta  V Oste  Ateniese  e Sira- 
cusana attaccasi  in  fera  pugna  na- 
vale, sono  disfalli  gli  Ateniesi  » 


Frattanto  ritornarono  Gilippo  e Sicano  in  Siracusa  ; incoio/. 

n.  1 i . 1 »i«  Aitano  ritorna  col- 

Sicano  senza  menar  le  mani  in  Acraganto  , dappoiché  la  flotta,  e G,lìp. 
essendo  egli  ancora  in  Gela  quella  sedizione  nata  a causa  P°  cun  a,lro  ««•» 
de’  Siracusani , in  amicizia  si  volse  } Gilippo  però  tor- Zoi^JìaU^ritd- 
«ossene,  conducendo  seco  tanto  un  esercito  da  Sicilia  modi  partire-,  u 
raccolto , quanto  quei  soldati  di  grave  armatura  , che  Strane. 
spedite  dal  Peloponneso  in  primavera  con  le  navi  da 
carico  portati  si  erano  dall’  Africa  in  Selinunte  . Dap- 
poiché essendo  stati  trasportati  in  Africa  e ricevuto 
avendo  due  triremi  ed  i condottieri  della  navigazione  da 
que’  di  Cirene  , arrecato  soccorso  nel  passaggio  agli  Eve- 
speriti  assediati  dagli  Afri  , e quinci  oltrepassando  por- 
tati essendosi  in  Neapoli  emporio  de' Cartaginasi , t,  , 
d’onde  è brevissimo  il  passaggio  in  Sicilia,  navigando- 
ci in  due  giorni  ed  uua  notte}  di  là  tragittato  avendt 
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In  Sicilia  , giunsero  in  Selinunte  . .Arrivati  questi  in 
Siracusa  , di  un  subito  i Siracusani  prepararonsi  ad  as- 
salire quinci  e quindi  gli  Ateniesi  con  truppe  navali  e 
pedestri . Gli  Ateniesi  vedendo  sopraggiunto  un  altro 
esercito  ai  Siracusani,  e che  le  cose  propire  non  in  meglio 
ma  in  peggio  volgevansi , e che  principalmente  gli  uo- 
mini eran  da  morbo  oppressi  , pentironsi  che  non  sen 
fossero  partili;  e Nicia  stesso,  non  più  opponendosi, 
ma  chiedendo  solo  che  non  si  decretasse  apertamente  la 
partenza  , annuciarono  , quanto  più  occultamente  po- 
tettero , dover  partire  dal  campo  e di  trovarsi  tutti 
pronti  ai  segno.  Essendo  il  tutto  ipparecchiato  ed  in  punto 
di  partire , si  ecclissò  la  Luna  . Era  il  plenilunio  ; gli 
Ateniesi  e molti  altri  credendo  ciò  sinistro  augurio  esor- 
tarono i condottieri  a restarsene . Allora  Nicia  , troppo 
superstizioso  e credalo  alle  divinazioni  ed  agli  augurii  , 
disse  ; che  non  permetterebbe  che  si  deliberasse  sul  muo- 
' vere  il  campo , se  pria  restati  non  fossero  per  dieciseite 
giorni  , come  ordinavano  i Vati  : perciò  gli  Ateniesi 
restarono  , i , . 

.Diodoro  non  già  diecisette , al  pari  di  Tucidide , 
— ma  tre  giorni  afferma  di  aver  Nicia  differita  la  naviga- 
zione, essendo  già  imbarcati  i bagagli  ed  alzate  le  an- 
tenne , e ciò  per  risposta  degli  Auguri  e per  solenne 
costume;  onde  non  solo  Nicia  , che  superstizioso  egli 
i-ra  e dubbioso  j>el  contagio  dell’esercito,  e che  cou- 
MjltalQ  aveva  gli  Auguri  , ma  ancor  Demostene  co’  suoi 
per  timore  de’  Numi  fu  costretto  a seguir  quel  parere  . 
Tre  erano  i giorni  infausti  dopo  1’  ecclissi  del  Sole  e 
della  Luna  per  superstizione  de’  Greci , come  scrisse 

il 
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&utoclide  cofnentando  Plutarco  $ 0 come  che  JNicia 
■troppo  superstizioso  egli  era  , non  già  tre  giorni , ma 
tre  volte  nove  giorni  volle  astenersi  dalla  partenza  $ se 
pure  il  testo  di  Tucidide  non  è corrotto  ,1,. 

Plutarco  scusa  Nicia , per  l' opinione  comune  di 
imminente  disastro  , che  attribuivasi  ali’  eccitamento 
della  Luna  , ignorandone  anche  i Dotti  la  vera  cagione  j 
giacché  il  solo  Anassagora  poco  prima  scoperto  avevane 
la  causa  del  difetto  del  lume  della  Luna  ed  osato  aveva 
di  scriverla  , ma  ancora  divulgata  non  se  ne  era  la  fama, 
non  osando  alcuno,  per  timor  , divulgarla  . Conciossiachè 
il  popolo  non  ammetteva  facilmente  discorsi  sulla  natura 
delle  cose , ma  giudicava  che  gli  uomini  a tali  studii 
impiegali  perdessero  inutilmente  il  tempo  , occupandosi 
di  cose  prive  di  ragione,  che  da  mente  umana  preveder 
neri  potevansi  5 e sospetti  di  empietà  riputavan  coloro 
che  indagavate  : quasi  che  circonscriver  volessero  in 
angusti  inalterabili  confini  il  potere  del  Nume  . Perciò 
fu  Protagora  bandito  da  Atene,  Anassagora  imprigionato, 
fu  a stento  seibato  in  vita  da  Pericle } e Socrate , ben- 
ché non  professasse  di  cose  naturali  scienza  , fu  con- 
dannato . £ sebbene  Plutarco  attribuisca  a Platone  l’ im- 
pune svelamento  degli  arcani  di  natura  , onde  dappoi 
Dione  di  lui  amico  e discepolo  navigando  da  Zacinto 
contro  Dionisio  , non  fu  dalla  sua  impresa  distolto , 
essendosi  itnpiovvisamente  ecclissala  la  Luna  , ma  auda- 
cemente proseguendola  impadronissi  delle  Siracuse,  vinto 
e cacciato  il  Tiranno  $ tuttavia  ben  si  vede  che  i Sira- 
cusani all’  epoca  della  guerra  degli  Ateniesi  nella  scienza 
delle  cose  della  natura  vieppiù  periti  di  loro  si  fossero  $ 
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giacché  non  solo  nessuno  de' condottièri  non  ne  fu  at- 
territo , ma  neppure  alcuno  de’  soldati  scoraggiossi . Iceta 
pria  di  Protagora  e di  Anassagora  , conosciuto  avendo  il 
movimento  della  Terra  , indubitatamente  palesato  aveva 
la  causa  dell’ ecclisse  ; onde  ricavasi  la  superiorità  della 
comune  coltura  de'  Sicelioti , in  preferenza  di  quella 
de’  condottieri  stessi  Ateniesi  . Nè  privi  furono  di  paura 
i greci  compagni  di  Dione , come  saremo  per  appale- 
sare  in  quell’  epoca  . Or  Nicia  , come  segue  a narrar 
Plutarco  , non  aveva  presso  di  se  alcun  Vaie  sapiente, 
ed  era  poco  fa  morto  Stilpide  , dal  cui  consiglio  e della 
di  cui  opera  molto  giovavasi  » Quell’ ecclissi  non  avversa, 
ma  prosperevole  ell’era  colla  sua  ombra  ai  fuggitivi, 
come  Filocoro  la  pensa  j dappoiché  sino  a quel  punto 
niente  della  fuga  degli  Ateniesi  i Siracusani  presentito 
aveano  , e neppnr  sospetta  varila  . Ma  Nicia  in  cambio 
di  profittare  delle  amiche  tenebre  dell'  ecclissi , ignaro 
dell’  iiilerpetrazione  de’ fenomeno!  di  natura,  giudicò  dover 
aspettare  un  altro  giro  di  Luna  ; non  accorgendosi,  che  sa- 
rebbe per  ritornare  al  primiero  splendore  , dopo  di  aver 
trascorso  quella  parte  di  cielo  , che  dall'  ombra  della  terra 
ita  offuscata  ; e quindi  licenziati  tutti,  restato  essendosene 
con  pochi,  sacrificando  agli  Dei,  se  ne  stiè  sino  a 
tanto  inoperoso  , che  fu  dai  nemici  che  sopravvennero  ' 
oppresso,»,*  Or  sebbene  Plutarco,  i»  tale  maniera 
ragionando,  sembrò  di  convenire  con  Tucidide  su  i 
giorni  al  giro  della  Luna  convenienti,  pure  è opinione 
de’ Dotti , che  le  opero  di  Tucidide  le  quali  di  scorta 
gli  furono  , all’  epoca  stessa  di  Plutarco  fossero  corrotte  5 
ed  amano  meglio  preferire  l’opinione  del  nostro  Diodoro 
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e di  Autoclide,  che  a tre  giorni  quell’ aspettazione  su- 
perstiziosa restringono . 

Comunque  siasi  , i Siracusani  avendo  ciò  compreso,  iwfcoioin 
■vieppiù  incoraggiaronsi  ad  impedir  la  fuga  degli  Ateniesi, 
conoscendo  che  costoro  non  erano  mica  superiori  nè  *ioai degli Aunie. 
colla  flotta,  nè  colle  truppe  terrestri.  Non  volevan  essi  */,.*„"* s/luaT- 
perciò  che  furtivamente  partissero,  nè  tampoco  che  si  c*  battaglia  nova. 
portassero  in  tal  altra  parto  di  Sicilia  , dove  fosse  più  cade 

* „ „ , r.  *.  dante,  tono  affon- 

oillicne  1 assalto  ; ma  bramavan  cola  prestamente  , m date  molte  nati 
'■luogo  loro  vantaggioso  , alla  battaglia  navale  astrignerli . GUìpp* 

Cotuinciaron  quindi  a fornir  le  navi , e per  alquanti 
giorni  ad  esercitarsi  ne'  navali  esercizii  . Quando  sembrò 
loro  tempo  accostaronsi  alle  munizioni  degli  Ateniesi , 
e ad  assalirle  cominciarono  , e fatto  avendo  una  truppa 
non  numerosa  di  soldati  di  grave  armatura  e di  cavalieri 


contro  di  loro  una  sortita,  i 


Siracusani  colsero  alcuni 
e volti  in  fuga  il  restante 


de’  soldati  di  grave  armatura  , 
perseguitarongli . E perchè  la  via , dove  facevasi  la 
scorreria , era  angusta  perdettero  gli  Ateniesi  settanta 
cavalieri  ed  alcuni  de’  soldati  ,1, . 

In  quel  giorno  1’  esercito  de’  Siracusani  ritirossi  : il 
domani  portaronsi  alle  munizioni  degli  Ateniesi  con 
settautasei  navi  e con  la  fanteria  : gli  Ateniesi  andaron- 
con  ottantasei  navi , c venuti  alle  prese 

, il  quale 
cingere  intorno 
le  navi  degli  avversarii  prolungata  vicino  terra  lunga 
estenuata  serie  di  navi  , i Siracusani  ed  i confederati , 
vinto  il  centro  delle  navi  Ateniesi  , il  colsero  in  mezzo 
nell’  intimo  recesso  del  concavo  porto  e lo  sconfissero 
con  tutte  le.  navi  che  lo  seguivano  : cominciando  quinci 


gli  incontro  con  ottantasei  navi , c venuti 
atlaccaron  battaglia  . Volendo  Eurimedonte 
comandava  1'  ala  destra  degli  Ateniesi  , 
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ad  inseguire  e respingere  a terra  il  restante  della  flotta 
degli  Ateniesi . 

Gilippo  vedendo  che  già  superava»  la  flotta  dei 
nemici  , e eh’  eglino  avanzavansi  dal  valle  e da’  loro 
accampamenti  , bramando  sconfiggere  coloro  *che  uscis- 
sero a terra  , onde  i Siracusani  più  facilmente  ritirassero 
le  proprie  navi , essendo  la  spiaggia-  da  schiere  amiche 
occupata , occorse  all’  estrema  riva  del  porto  con  parte 
delle  truppe,  per  esser  loro  di  ajuto  . Gli  Etruschi, 
che  là  ne  stavano  alle  velette,  a motivo  degli  Ateniesi,  ^ 
vedutili  marciare  disordinatamente,  scagliaronsi  contro 
di  loro  per  soccorrere  i suoi  , temendo  per  le  proprie 
navi , onde  attaccaron  fra  di  loro  battaglia ; e superati 
i Siracusani , insegnirongli  , uccisi  non  molli  soldati  di 
grave  armatura  ; e così  conservarono  e ricondussero  negli 
accampamenti  la  maggior  parte  delle  navi  , tranne  diciotto 
che  prese  furono  da’  Siracusani  e da'  confederali  , ucci- 
sene i combattenti . E bramando  i Siracusani  bruciar 
tutte  le  navi  Ateniesi  , scagliaronle  contro  una  vecchia 
nave  carica  di  faci  e di  sermenti  appiccatovi  fuoco  , 
propizio  spirando  contro  gli  Ateniesi  il  vento  ; onde 
costoro , temendo  per  la  flotta  , escogitaron  delle  mac- 
chine per  estinguere  il  fuoco  , ed  impedito  il  corso  della 
nave  bruciata  , onde  non  accostarsi  alla  flotta  , smorzala 
la  fiamma  , liberaronsi  dall’  imminente  pericolo  , come 
< Tucidide  narra  , 1 , . 

E più  distintamente  Diodoro  descrive  quella  battaglia 
navale  , in  cui  la  gloria  de’  Siracusani  su  quella  degli 
Alleali  la  vinse  . Dappoiché  egli  narra  ; che  all’  ala  destra 
cui  presedeva  Eurimedonte , opposto  gli  era  Agatarco 
condotliere  de’  Siracusani;  che  Eulidemo  pugnava  nelr 
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l’.ala  sinistra,  cui  stava  per  contro  Sicano  Duce  Siracusa- 
no ; che  comandava  il  centro  delia  flotta  Ateniese  Mo- 
nandro , e quello  de’  Siracusani  Pite  Corinzio . E seb- 
bene la  flotta  degli  Ateniesi  fosse  stata  più  estesa  , perchè 
con  maggior  numero  di  navi  eran  venuti  alla  pugna  , 
tuttavia  per  questa  ragione  medesima  che  superiori 
sembravano  soccombettero  , i,  . Conciossiachè  Eurime- 
donte  affrettandosi  di  cingere  intorno  1’  ala  ostile , di- 
partendosi dal  restante  della  flotta  , respinto  dagli  op- 
posti Siracusani  nel  seno  Dascone  che  occupato  aveano  ,a,  , 
chiuso  là  iu  quelle  angustie  , mentre  è costretto  ad  av- 
vicinar co’ navigli  a terra,  mortalmente  ferito  muore; 
e fracassate  sono  sette  navi  in  quel  luogo  . Fervendo  in 
tutta  la  flotta  la  pugna  divulgossi  dell’  ucciso  condottiere 
e delle  perdute  navi  il  grido  ; e colà  primamente  le 
triremi  che  ne  stavano  vicine  alle  affondate  navi , a 
piegar  cominciarono  . Incalzando  quinci  i Siracusani  e 
più  ferocemente  pel  prosperevole  successo  pugnando  , 
gli  Ateniesi  dalla  somma  violenza  astretti  presero  la  ^ 
fuga  ; ed  incalzandoli  il  nemico  da  tergo  sino  ai  vadosi 
stagni  del  porto , non  poche  triremi , spinte  tra  i guazzi 
restarono  . 

Lo  che  avvenuto  essendo,  Sicano  comandante  dei 
Siracusani  subitamente  colma  una  nave  da  carico  di 
sarmenti  fiaccole  e pece  , brucia  le  navi  fluttuanti  nei 
guazzi . All’  incontro  gli  Ateniesi  estinguono  la  furente 
fiamma  ; i quali  non  trovando  più  scampo  alla  salvezza, 
coraggiosamente  respingono  il  uemico  che  dalle  navi 


,s,  Dindon  Ja  "4  invi  «'Siracusani  e 8G  agli  Ateniesi  . 
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contro  loro  scagliavasi  . Frattanto  volano  le  truppe 
pedestri  alla  spiaggia  , là  dove  approdano  le  navi  fug- 
gitive per  arrecar  loro  ajuto , e valorosamente  ogni 
rischio  incontrando , i Siracusani  sono  messi  in  fuga 
per  terra  j tna  avendo  ottenuto  la  vittoria  per  mare 
ritornarono  in  città , non  essendone  caduti  molti  in 
quel  conflitto , mentre  gli  Ateniesi  perdettero  non  meno 
di  duemila  soldati  e diciotto  triremi  ,i,  . 

Ma  se  Diodoro  Siculo  più  distintamente  la  battaglia 
navale  narra  e la  gloria  nazionale  esalta  , Tucidide 
Ateniese  con  più  diligenza  la  fuga  di  Gilippo  e de*  Sira- 
cusani per  terra  divisa  . Plutarco  altre  circostanze  alla 
guerra  navale  aggiugne  , cioè  che  mentre  Nicia  chiuso 
nel  campo , da  superstizione  compreso , ne  stava,  poco 
mancò  che  i nemici  sopravvenendo  schierati  con  grande 
armata  per  terra  e per  mare  non  1’  opprimessero . Con 
I’  esercito  terrestre  assediavano  il  muro  e gli  accampa- 
menti degli  Ateniesi,  con  le  navi  , in  lnngo  ordine 
schierate,  occupato  aveano  l’imboccatura  del  porto  j 
rogunate  essendosi  da  ogni  dove  innumerevoli  navi  ; 
montate  avendo  le  barchette  pescarecce  sin  anche  i 
giovanetti  . Quindi  occupate  le  fauci  del  porto  provo- 
cavano gli  Ateniesi  con  insulti  ed  obbrobrii . Frattanto 
il  giovanetto  Eraclide  nato  da  illustri  genitori , oltre- 
passato avendo  colla  sua  trireme  la  stazione  delle  navi 
licenziosamente  insultava  gli  Ateniesi  5 inseguendolo 
perciò  una  nave  Ateniese  poco  mancò  che  noi  sor- 
prendesse, rinculando  fuggitivo  tra’ suoi . Commosso 
dal  di  lui  pericolo  Poliuco  di  lui  zio  materno  , traspor- 
tatosi colle  dieci  triremi  alle  quali  presedeva  , venne  in 
soccorso  del  medesimo  \ ed  allora  tulli  gli  altri  temendo 
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palla  salvezza  di  Poliuco  concordemente  avanzaronsi 
contro  i nemici , ed  attaccata  universale  battaglia  , i 
Siracusani  molto  superiori  restarono  j ed  Euriinedonte 
con  altri  illustri  uomini  fu  ucciso  , i,  . A crederne  Giu- 
slino cadde  estinto  pugnando,  valorosamente  $ ed  egli  fa 
ascendere  a trenta  il  numero  delle  navi  a cui  Euriine- 
donte presedeva  e che  bruciate  furono  ,a,  . Ma  bisogna 
intorno  al  numero  delle  navi  c degli  estinti  attenerci  a 
Diodoro  ed  a Tucidide,  il  quale  inoltre  ci  narra  ; che 
i Siracusani  eressero  il  trofeo  tanto  per  la  vittoria  na- 
vale , quanto  per  la  strage  de’  soldati  di  grave  armatura 
e de'  cavalieri  uccisi  innanzi  le  munizioni  ; e che  gli 
Ateniesi  eressero  anch’eglino  il  trofeo  per  aver  gli  Etruschi 
fugato  la  fanteria  Siracusana  respintala  nella  palude  , e 
per  le  altre  truppe  pedestri  da  loro  messe  in  fuga  . 

Avendo  i Siracusani  ottenuta  quell’  insigne  vittoria 
navale , nè  più  temendo  la  flotta  eh’  era  sopravvenuta 
con  Demostene  , gli  Ateniesi  ingombri  furono  da  grande 
mestizia  ; e come  che  quella  spedizione  era  altrimenti  riu- 
scita di  come  speravano,  così  viemaggiormente  rincresceva- 
gli  di  averla  intrapresa  . L’  aver  mosso  guerra  a città  che 
di  proprie  leggi  servivasi  e con  popolare  governo  si  regge- 
va, che  di  flotta,  di  cavalleria  e di  ogni  genere  di  forze  era 
fornita  , in  cui  nessuna  discordia  pel  cambiato  governo 
della  repubblica  fra  i cittadini  , onde  seco  unirseli , 
avessero  potuto  eccitare  , il  non  averli  potuto  soggiogare 
in  guerra , sebbene  superiori  di  forze  , ma  all’  incontro 
tutti  i loro  sforzi  a volo  esser  andati,  se  per  1’ addietro 
rendevali  solleciti  , ora  però  superati  oltre  ogni  credere 
nella  battaglia  navale , sopra  modo  negli  animi  coster- 
navagli  . 


ili  Plutarco  V.  Niri*  . 

,1,  G aituuo  da  'frugo  1.  v. 


ARTICOLO  Uf. 

I Siracusani  inco- 
raggiati  chiudon 
le  fauci  del  /torto. 
Dcscrivcsi  f *«<e 
Siracusana  e det- 
ienine di  coloni , 
tnltutarii,  sudditi, 
mercenarj t volon- 
tarii . 
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Ma  i Siracusani  intrepidi  , oltrepassato  subitamente 
il  porto  , stabilirono  di  chiuderne  l’ imboccatura  , acciò 
gli  Ateniesi  non  uscissero  nascostamente  se  il  volessero  . 
Conciossiachè  eglino  non  erano  solamente  solleciti  per 
la  propria  salvezza  , ma  ancora  d’  impedir  coloro,  onde 
scampo  non  trovassero  . Giudicavano  che  il  presente 
loro  stato  delle  cose  fosse  , come  lo  era  , di  migliore 
condizione  , e che  se  vincer  potessero  gli  Ateniesi  ed  i 
loro  confederati  per  terra  e per  mare,  quella  impresa  agli 
occhi  di  Grecia  tutta  sembrata  fosse  eccellente  5 giacché 
di  un  subito  liberato  avrebbero  in  parte  dalla  servitù 
ed  in  parte  dal  timore  gli  altri  Greci . Nè  la  potenza 
degli  Ateniesi  sarebbe  per  avere  bastanti  forze  per  so- 
stenere ogni  altra  guerra  che  loro  si  muoverebbe  contro  . 
Ed  eglino  che  autori  sembrassero  di  tanta  impresa  , sì 
presso  i viventi  che  presso  i posteri,  di  grande  ammi- 
razione oggetto  sarebbero  . E certamente  illustre  quella 
guerra  sarebbe  per  essere,  tanto  per  que’  motivi , quanto 
che  non  solo  gli  Ateniesi,  -ma  ancora  molti  de’ loro 
confederati  vinti  sarebbero  . Nè  solamente  eglino  ciò 
pensavano  , ma  erano  del  di  loro  avviso  i condottieri 
Corinzii  e Lacedemoni  venuti  in  loro  soccorso  , che 
esposta  a rischio  la  propria  vita,  e grandi  cose  nelle 
battaglie  navali  maneggiato  aveano  . Dappoiché  molte 
genti  in  prò  ed  avverso  quella  città  regimale  si  erano, 
oltre  la  moltitudine  , la  quale  nel  corso  di  questa  guerra 
medesima  , o alla  città  degli  Ateniesi , od  a quella  dei 
Lacedemoni , assembrata  si  era  . 

Gli  uni  e gli  altri  con  truppe  di  tante  nazioni 
contro  od  in  prò  di  Sicilia  maneggiarono  guerra  alle 
Siracuse  , alcune  delle  quali  colà  porlaronsi  acciò  ai- 
tassero gli  uni  a soggiogar  quella  regione,  gli  altri 
acciò  uniti  co’# Siculi  la  conservassero:  nè  a cagion  di 
confederazione  o di  attinenza  seguirono  sempre  que- 
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sto  o quel  partito,  ma  talora  come  il  caso  l’utilità 

0 la  necessità  spingevali . Gli  Ateniesi  Jonii  eli  origine 
spontaneamente  mossero  guerra  ai  Siracusani  «li  origine 
Dorica,  e seco  loro  i Lemnii  gl’  Imbrii  e gli  Egineti  eli 
pari  linguaggio  e di  pari  leggi  ; ed  inoltre  gli  Esliensi 
da  Eubea , coloni  degli  Ateniesi  , entrarono  in  società 
di  quella  guerra  . Portaronsi  alla  medesima  spedizione 
altri  in  parte  sudditi  , in  parte  confederati , che  con 
proprie  leggi  viveano  , e parte  ancora  da  mercede  ani- 
mati . Fra  i sudditi  e tribntarii  furonvi  quei  di  Eretreo  , 

1 Calcidì  gli  Stirensi  ed  i Caristii  da  Eubea  . Dalle  Isole 
vi  si  portarono  i Cei , quei  di  Andria  e da  Tejo  : dalla 
Jonia  i Melesii  i Samii  e quelli  da  Scio  . Fra  costoro 
gli  Scii  eh’ erano  da  tributo  immuni,  e solamente  a 
somministrar  navi  astretti  , volentieri  seguivano  la  società 
della  guerra  5 e la  maggior  parte  di  costoro  tranne  i 
Caristii  eran  Driopi , Jonii  di  origine,  e dagli  Ateniesi 
derivati . Or  sebbene  questi  Jonii  fossero  , ed  all’  impero 
degli  Ateniesi  soggetti , tuttavia  non  per  volere  ma  astretti 
seguivangli  in  guerra  . Oltre  costoro  gli  Eoli!  ed  i Me- 
simnei  , i quali  ubbidivano  all’  impero  degli  Ateniesi  e 
senza  pagar  tributo  somministravano  loro  delle  navi  , e 
quei  di  Tenedo  e di  Enio  eh'  eran  tributarli  $ questi 
Eolii  , da  necessità  astretti , pugnarono  co’  Beoti  Eolii, 
i quali  fondarono  le  di  loro  colonie , e che  uniti  si 
erano  co’  Siracusani  . Solamente  quei  di  Platea  fra  i 
Beoti  pugnarono  palesamanle  contro  i Beoti  da  nimicizia 
spinti . J Rodioti  ed  i Celerei , entrambi  Borii , coloni 
degli  Spartani , pugnavano  con  gli  Ateniesi  contro  gli 
Spartani  stessi , eli’  erano  con  Gilippo  . I Rodii  che 
tiravano  dagli  Argivi  1’  origine  eran  costretti  a far 
guerra  ai  Siracusani  di  origine  dorica  , anzi  ai  Geloi 
stessi  di  loro  coloni  , che  coi  Siracusani  militavano  . 
Fra  gli  abitatori  delle  Isole,  eh'  erano  al  Peloponneso 
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intorno , quei  di  Cefalonia  e di  Zacinto  » benché  liberi 
ma  perché  abitavano  le  Isola , eran  forzati  dagli  Ateniesi 
che  ottenevano  1’  impero  del  mare  , a seguirli  . Ma  quei 
di  Corcira  , Dorici  non  solo  ma  Corinzii  di  origine  , 
palesa  mente  seguivano  gli  Ateniesi  contro  i Corinzii  ed 
i Siracusani  : sebbede  di  Corinto  coloni  e de’  Siracusani 
attinenti , sotto  il  bel  pretesto  di  restituire  i Leontini 
nelle  proprie  mura  , ma  in  realtà  spontaneamente  e per 
secreto  odio  che  contro  i Corinzii  nutrivano  . I Messemi 
abitatori  di  Neupatto  e di  Pilo  , eh’  erano  dagli  Ateniesi 
occupati  , furori  pure  a questa  guerra  condotti  . Simil- 
mente gli  esuli  da  Megara  , benché  non  molli , pugna- 
rono co’  Selinunzii  eh’  eran  Megarensi , a cagion  del 
sofferto  esilio . Gli  altri  piuttosto  per  volere  che  per 
necessità  seguirono  quella  spedizione  . 

Gli  Argivi  non  per  amor  di  società,  ma  per  pub- 
blico e privato  odio  contro  i Lacedemoni  , abbencbè 
Dorii,  seguirono  gli  Ateniesi  di  origine  Ionica  contro  i 
Doiii  . I Manlinei  e gli  altri  Arcadi  prezzolati,  soliti 
ad  esercitare  il  mestiere  delle  armi  contro  qualunque  , 
pugnarono  da  nemici  , per  amor  di  lucro  , contro  quegli 
Arcadi  stessi  che  portati  si  erano  co’  Corinzii  in  Sicilia  ; 
come  altresì  i Cretensi  e gli  Etoli , da  mercè  sospinti , 
seguirono  gli  Ateniesi  . Ed  accadde  che  i Cretensi  , i 
quali  co’  Rodii  fondato  aveano  Gela  , nou  in  prò  dei 
loro  coloni  , ma  contro  i loro  coloni  stessi  , per  vile 
amor  di  guadagno  e spontaneamente  pugnassero  ; ed 
alcuni  degli  Acaruanii , tanto  pel  lucro  quanto  per  1’  amor 
di  Demostene  , e per  la  benevolenza  verso  gli  Ateniesi 
di  cui  erano  confederati  , loro  ajuto  recarono . Tutti 
questi  abitavano  tra  i confini  del  seno  Ionio  . Fra  i 
popoli  italici  i Tùrii  e quei  di  Metaponto  dalle  angustie 
de’  tempi  e dalle  sedizioni  della  repubblica  astretti  se- 
guirono le  anni  degli  Ateniesi . Dei  Sicelioti  quei  di 
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Nasso  e di  Catana  , fra  i barbari  quei  di  Egesta  ,1,5. 
i quali  recaron  seco  in  battaglia  buona  parte  de’  Sicu- 
li ,3,  , e molti  fra  coloro  che  fuor  di  Sicilia  abitavano. 
Eranvi  fra  gli  Etrusci  alcuni  che  nimicizia  contro  i 
Siracusani  covavano  ,3,  , ed  i Giapigii  che  avverso  di  loro 
pugnavano  $ e tali  e tante  genti  uniti  agli  Ateniesi  mi- 
litarono . 

All'  incontro  recarono  soccorso  ai  Siracusani  quei 
di  Camarina  loro  confinanti , ed  i Geloi  che  al  di  là  di 
costoro  abitavano  ( standone  quinci  spettatori  oziosi 
gli  Acragantini  ) i Selinunzii  , che  in  quella  piaggia , 
là  ve  mira  Sicilia  1’  Africa  , soggiornavano,  e gl’  Imerei , 
che  soli  fra  i Greci  abitavano  in  quella  parte  che  il 
mar  Tirreno  mira . Tutte  queste  genti  greche  di  origine 
che  sede  aveano  in  Sicilia,  ed  i Dorici  , e tutti  coloro 
che  liberi  sen  viveano  ajutarono  i Siracusani  in  guerra  . 
Dei  Barbari  i soli  Siculi  che  passali  non  erano  al  par- 
tito degli  Ateniesi , da’  Siracusani  ribellandosi , recarongli 
soccorso  ,4»  • Dei  Greci,  che  sono  fuora  Sicilia  , i La- 
cedemoni loro  diedero  un  condottiere  spartano  e 1’  oste 
degli  Eloti  e de’ Neodami,  benché  questi  liberi  fossero  . 
I Corinzi  portaronsi  con  la  flotta  e colla  fanteria  in  loro 
ajuto  , ed  i Leucadii  e gli  Ambracioti  a cagione  di  at- 
tinenza comune  . Dall’  Arcadia  i soldati  mercenari  colà 
spediti  da’  Corinzii , ed  i Sicionii  costretti  dalla  forza 
seguiron  quella  milizia , ed  i Beoti  fra  coloro  che  so- 


,t,  Cittì)  di  origine  Elima  . 

,■»,  Sebbene  nel  lesto  di  Tucidide  si  replichi  la  parola  SouXtasraV  , 
tuttavia  si  vede  che  qui  lavelli  Tucidide  de' Siculi  congiunti  agli  h.1  itili  J e 
imn  de'  Sicelioti  coloni  de'  (dieci. 

,3,  Probabilmente  per  la  guerra  da’  Siracusani  contro  gli  Elrnschi  e 
contro  la  loro  flotta  intraprcae. 

,4,  Ciò  conlerma  ebe  gli  Elimi  areano  seco  uniti  i Sicnli  e non  già  i 
Sicelioti , . ■ t 


articolo  ir. 
Gli  /I lenirsi  ed  i 
Siracusani  du  Du 
ci  animali  vengo- 
no a Latta  glia  na- 
vate. Gh  Atenie- 
si sono  s confi  Ut. 
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no  Cuora  del  Peloponneso . A queste  truppe  avventic- 
ele i Sicelioii  stessi  conferirono  una  moltitudine  mag- 
giore e quant’  era  alla  guerra  necessario  , come  che 
di  grandi  città  abitatori  5 dappoiché  quinci  fu  raccolta 
la  soldatesca  di  grave  armatura  e la  flotta  e la  cavalleria 
e la  moltitudine  di  ogni  sorta  . Ma  in  preferenza  i Sira- 
cusani stessi  somministrarono  dirò  così  più  truppa  di  lutti 
e per  1'  ampiezza  della  città  e pel  vicino  periglio  . 

Tali  erano  gti  eserciti  e le  truppe  ausiliari  degli 
-Ateniesi  e de’  Siracusani  da  ogni  dove  raccolti,  e questi 
furono  allora  pronti  alla  pugna  , nè  oltre  costoro  quinci 
o quindi  venne  alcun  altro  in  soccorso  . Ed  oh  ! quanto 
è pregevole  questa  enumerazione  dell’  oste  di  cntrambo  , 
che  sì  diligentemente  ci  ha  tramandato  Tucidide  ; giac- 
ché quindi  i rapporti  di  origine,  di  colonie,  di  ausi- 
liari , di  volontarii,  di  forzati  , di  stipendiarli , di  amici  , 
di  nemici  , di  rubelli  dalle  di  loro  metropoli  , fra  gli 
Ateniesi  i Siracusani  ed  i varii  popoli  della  Grecia  e 
dell’  Italia  , ed  i loro  vicendevoli  rapporti  in  tempo  di 
pace  e di  guerra , e le  loro  forze  terrestri  e marittime 
discopronsi  . Tale  e tanta  essendo  dunque  l' oste  di 
entrambo  , e con  sì  varii  rapporti  legata  , i Siracusani 
ed  i loro  Confederali  a ragion  si  proposero  , ebe  molto 
illustre  sarebbe  per  essere  quella  impresa  , se  oltre  la 
navale  vittoria  che  acquistata  aveano  , sterminassero  tutto 
quel  numeroso  esercito  degli  Ateniesi  , e gli  proibissero 
di  fuggirsene  per  mare  o per  terra . Pertanto  comincia- 
rono di  un  subito  a chiudere  il  gran  porto , che  aveva 
quasi  1’  imboccatura  di  otto  stadii  , con  triremi  navigli 
e battelli  ancorati  a traverso  ; e tutto  apparecchiarono 
se  mai  gli  Ateniesi  osassero  attaccar  battaglia  navale  ; nè 
tralasciavano  cosa  alcuna  , grande  o piccola  si  fosse , 
all’  uopo  . . • 

Gli  Ateniesi  vedendo  serrare  il  porto  , e conoscendo 


Digitized 


ogni  loro  disegno , giudicarono  dover  deliberare  in  con- 
siglio . Adunati  perciò  i Duci  ed  i Centurioni  a cagione 
tanto  delle  varie  difficoltà  presenti , quanto  perchè  allora 
di  vettovaglia  eran  privi  ( giacché  spedito  avean  messaggi 
a Catana  , dove  stabilito  aveano  di  portarsi  , acciò  più 
viveri  loro  non  recassero  , e che  perciò  non  sarebbero 
per  riceverne,  se  non  superassero  i Siracusani  con  la 
flotta  ) giudicarono  dover  abbandonare  le  munizioni , ed 
occupar  qualche  luogo  vicino  le  navi  , e chiuderlo  con 
una  ristretta  fortificazione  quanto  che  gli  attrezzi  e gli 
egroti  contener  potesse  $ guarentir  questa  con  un  pre- 
sidio j e col  restante  della  fanteria  fornir  tutte  le  navi 
acconce  o non  acconce  alla  navigazione  ; in  guisa  che 
soprapponessero  tulli  qnauli  ed  ogni  loro  cosa  sopra  le 
navi  , onde  attaccata  battaglia  , se  vincessero  si  ritiras- 
sero in  Catana  , e se  altrimenti  avvenisse  , bruciata  la 
flotta  , marciando  per  terra  ad  esercito  schierato , si 
portassero  là  dove  occupar  potessero  prontamente  qualche 
j>o>to  o barbarico  o greco  che  amico  si  fosse  $ e cosi 
deliberato  , eseguirono  . Dalle  più  elevate  fortificazioni 
discesero  al  lido  ed  imbarcaronsi  , costretto  avendo  ad 
ascender  le  navi  tutti  Coloro  che  per  la  età  od  io  qua- 
lunque altra  maniera  acconci  fossero,  onde  fornite  fu- 
rono cento  e dieci  navi  . Vi  soprapposero  molti  sagit- 
tari! e f’rombolieri  Acamani  e stranieri  5 ed  apparecchia- 
rono tutto  ciò  che  potettero  , da  quelle  angustie  e da 
quei  pensieri  agitali . Essendo  in  gran  parte  apparecchiate 
le  cose , Nicia  vedendo  tutti  costernati , a motivo  che 
fuor  di  ogni  espetlazione  erano  stati  pria  in  battaglia 
navale  superati,  e per  difetto  di  vittu vaglia  eran  subita- 
mente costretti  a sperimentar  la  forluua  della  battaglia 
istessa  , convocatili  insieme  così  favellò  . 

« Guerrieri  Ateniesi  e Confederati,  la  battaglia  da 
intraprendersi  sarà  comune  a tutti , e così  noi  come  i 
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nemici  pugnar  per  la  pairia  e per  la  salvezza  dobbia- 
mo ; giacché  se  vinceremo  in  questa  battaglia  navale  , 
ciascuno  potrà  liberamente  veder  la  sua  patria  dovunque 
ella  sia.  Ma  non  bisogua  perdere  il  coraggio , nèsoQ'tir 
ciò  che  agl’  imperiti  accader  suole  , che  vinti  nella  prima 
battaglia  perpetuamente  simile  sciagura  paventino  . Ma 
quanti  Ateniesi  qui  siete,  che  molte  battaglie  sperimen- 
taste , e quanti  Confederati  che  nostri  commilitoni  foste  , 
ricordatevi  , che  gli  eventi  di  guerra  incerti  sono  , e 
sperando  che  fortuna  starà  per  noi  , preparatevi  a nuova 
pugna  , con  quel  coraggio  che  inspira  la  moltitudine  di 
tante  falangi  che  vedete  . 

« Escogitato  preparato  abbiamo  co’ condottieri  quanto 
giovar  ci  possa  nelle  angustie  di  questo  porto , contro  la 
turba  delle  navi  che  sopravverrà,  contro  il  loro  apparec- 
chio guerriero,  e contro  i combattenti  da*  tavolali  che 
ci  minacciano  danno . Saliran  sulle  navi  molti  arcieri 
e lanciatoli  della  cui  moltitudine  uopo  non  sarebbe  se 
la  pugna  in  alto  mare  si  fosse  , perchè  il  troppo  peso 
è d’ impaccio  ai  combattimenti  navali,  ma  sarà  utile  in 
una  battaglia  navale  che  qual  battaglia  pedestre  attaccar 
conviene  . Preveduto  abbiamo  inoltre  il  rimedio  che 
contro  le  navi  ostili  preparar  si  dovea  nel  conslrnire  le 
nostre  navi , e contro  le  grosse  prore  , che  principal- 
mente ci  nocqucro , preparato  abbiamo  branche  di  ferro, 
die  lanciandole  ratterranno  le  navi  nemiche  , onde  rin- 
cular non  potessero  , se  pure  i barcajuoli  eseguiran 
quanto  è cT  uopo  } giacché  a tale  ridotti  siamo  di  attaccar 
battaglia  pedestre  dalle  navi . Ciò  vantaggioso  fia  , giacché 
nissuno  di  noi  dal  nemico  , ne  il  nemico  da  noi  ritirar 
potrassi  , e principalmente  per  noi  cui  tutta  la  terra  è 
ostile,  tranne  quella  che  occuperà  la  nostra  fanteria  . 

« Di  ciò  memori  combatter  constantemente  e a tutta 
possa  conviene  , nè  permettere  elio  respinti  foste  a terra, 


a K 

Dia  azzuffandosi  nave  con  nave  non  pria  svellervi  dal 
nemico  , che  dal  tavolato  ostile  atterrato  non  sia  . Ed 
a ciò  non  meno  i soldati  che  barcajnoli  esorto , e tanto 
vieppiù  quanto  maggior  è il  dovere  di  coloro  che  sulle 
navi  combattono , iu  mano  di  cui  è riposto  il  conseguir 
colla  fanteria  gran  parte  di  gloria  della  battaglia  navale  . 
Esorto  poi,  anzi  prego  voi  o barcaiuoli , acciò  coster- 
nali per  la  ricevuta  strage  non  6Ìate  , tanto  perchè  un 
più  saldo  apparato  di  combattenti  dai  tavolati  , quanto 
perchè  più  navi  già  avete . Considerar  conviene  quanto 
necessario  sia  il  conservarsi  da  voi  quell’  entusiasmo  di 
esserne  molti  riputati  Ateniesi  , benché  Ateniesi  non 
foste , sì  per  la  perizia  del  nostro  linguaggio , come  per 
1’  imitazione  di  nostre  leggi  , per  cui  da  Grecia  tutta 
ammirati  foste,  e per  l’utilità  che  dal  nostro  impero, 
partecipi  essendone,  ricavaste;  anzi  che  vieppiù  di  noi 
utile  ne  riceveste,  tanto  pel  terrore  che  inspiraste  ai 
nostri  sudditi  , quanto  perchè  dagli  altri  offesi  non  fo- 
ste . Pertanto  essendo  soli  e liberi  Confederati  del  nostro 
impero,  schifate  dì  non  tradirlo.  Sprezzati  i Corinzii 
che  spesso  vinceste  , ed  i Sicelioti , nessuu  de’  quali  osò 
resisterci  finché  la  nostra  flotta  fu  salda  , rintuzzateli  ; 
ed  appalesate  di  esser  la  vostra  scienza  militare  , fra  le 
sciagure  e la  debolezza,  da  più  che  1'  altrui  vigore  da 
prosperevole  fortuna  ajutato  . 

« Richiamate  altresì  in  pensiere  , o Ateniesi , di 
non  aver  altra  flotta  negli  arsenali  , nè  altro  esercito  in 
casa  ; onde  se  non  otterrete  vittoria  i nemici  che  qui 
sono , di  un  subito  saranno  per  navigar  verso  Atene , 
e le  falangi  che  colà  souo  , non  avranno  forza  di  respi- 
gnere  quei  nemici  là  e questi  che  sopravverranno  . Voi 
subitamente  cadrete  in  potere  de’Siracusani  , e sapete 
voi  con  qual  cuore  contro  i medesimi  veniste  ; e quei 
di  Atene  cadranno  in  potere  de’  Lacedemoni . Laonde 
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In  questa  sola  battaglia  pugnar  dovendo  per  la  pairii 
e per  voi , combattete  da  forti , e tutti , e singolarmente 
quanti  che  sulle  navi  salite  riflettete  , pender  da  voi  la 
flotta  , la  fanteria  , la  patria  il  nome  di  Atene . Quindi 
se  alcuno  superi  gli  altri  in  sapere  od  in  coraggio,  più 
opportunamente  non  può  che  in  questo  cimento  appa- 
lesarlo , onde  utile  a se  e salvezza  agli  altri  arrechi  . » 

Avendo  cosi  Nicia  esortato  i suoi  , comandò  di 
montar  subitamente  le  navi.  Gilippo  ed  i Siracusani, 
vedendo  l’  apparecchio  ostile  , si  accorsero  che  gli  Ate- 
niesi disponevansi  al  combattimento  navale,  e confer- 
maronsi  in  quel  pensiere  mirando  le  branche  di  ferro 
che  sulle  navi , per  lanciar,  disponevansi  , e prepararono 
gli  escogitati  rimedi»  contro  questo  ed  ogni  altro  ritro- 
vato . Dappoiché  coprirono  lunghe  e larghe  le  prore  e 
/■  le  parti  superiori  delle  navi  con  cuoj  , acciò  le  lanciale 
branche  non  trovando  ove  appiccarsi  sdrucciolassero  ; e 
preparata  ogni  cosa  , i loro  condottieri  e Gilippo  così 
tutti  esortarono  . 

« Che  le  cose  maneggiate  illustri  siano  , e che  il 
nuovo  contrasto  su  imprese  di  maggiore  importanza 
agitar  dovrassi  , sembrami  che  voi,  o Siracusani  e Con- 
federali, in  maggior  parte  veggiate,  altrimenti  con  tanto 
fervere  intraprese  non  l’avreste;  ma  se  pur  vi  sia  al- 
cuno die  abbastanza  non  le  conosca  , giova  manifestar- 
gliele . Gli  Ateniesi  qui  vennero  per  soggiogar  prima- 
mente Sicilia  , e dopo  aver  uionfato  di  voi  sommeitere 
il  Peloponneso,  la  Grecia.  Voi  i primi  fra  i incita- 
li affrontaste  con  flotta  , ond’  essi  tutto  superarono  , 
coloro  fra  i Greci  che  occupano  il  più  grande  impero 
della  trascorsa  e della  presento  età  ; e gli  superaste  in 
altre  battaglie  navali,  e gli  vincerete  a quel  che  sem- 
brami in  questa  . Dappoiché  gli  uomini , abbattute  ve- 
dendo le  loro  forze  , onde  credon  superare  gli  altri  > 
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molta  minor  fidanza  di  se  stessi  concepiscono  per  P av- 
venire , come  se  mai  in  se  fidato  avessero,  e defraudati 
oltre  ogni  aspettazione  della  propria  opinione  onde  insu- 
perbivansi , men  forti  di  quel  che  sono  appalesandosi , 
soccombono  : lo  che  agli  Ateniesi  avverrà  . 

In  quanto  a noi  si  appartiene , lauto  perchè  il 
pristino  valore  ( onde  imperiti , la  fortuna  della  guerra 
navale  tentammo  ) è reso  più  saldo  , quanto  perchè 
1’  opinione  di  nostra  somma  virtù  vi  si  aggiunse  , vinto 
avendo  i fortissimi,  doppia  speranza  di  vincere  concepir 
dobbiamo  . Che  i nemici  emulino  il  nostro  apparecchio 
guerriero  , ciò  è familiare  a ciascuno  , e noi  sprovve- 
duti non  saremo  contro  ciascheduna  nave  . Quelli  però 
posto  avendo  su  i tavolati  molti  di  grave  armatura 
contro  il  loro  instituto  , c molli  lanciatoli  terrestri  , a 
così  dire,  e falli  avendo  montar  sulle  navi  altri  Ai car- 
nani , che  neppnr  sedenti  scoccar  vi  possono  un  dardo, 
come  avvenir  potrà  che  con  esporranno  a rischio  le 
navi , e non  destino  scompiglio  fra  loro  coi  non  usati 
movimenti  ? La  stessa  moltitudine  delle  navi  non  gio- 
veragli  punto,  se  alcuno  di  voi  non  tema  di  combat- 
tere con  un  numero  maggiore,  giacché  pugnando  tante 
navi  in  sì  angusto  spazio  , ad  eseguir  gli  ordini  dei 
comandanti  male  acconcie , e molto  adatte  ad  essere 
sconfìtte  con  le  macchine  che  preparate  abbiamo  saran- 
no . Conoscete  una  certissima  verità  che  compreso  ab- 
biamo; abbattuti  dalla  grandezza  dei  mali  vinti  dalle 
difficoltà  che  gli  circondano,  ed  alla  disperazione  ri- 
dotti , affidarsi  vogliono  a qualunque  evento , fidatisi 
non  già  nella  soldatesca  e nelle  navi,  ma  nella  teme- 
rità di  fortuna;  onde  o scappare  potessero  a forza  col- 
le navi,  o altrove  con  marcia  terrestre  ritirarsi,  non 
polendo  ovunque  in  peggiore  stato  ritrovarsi,  di  quan- 
to or  sono. 
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« Contro  tale  confusione  dùnque  , ed  avverso  la 
fortuna  di  uomini  infestissimi,  la  quale  da  se  stessa  ci 
si  offre,  compresi  d' ira  portandoci  attacchiamo  batta- 
glia, e cosa  giusta  giudichiamo  il  saziare  il  nostro  sde- 
gno col  supplizio  degli  avversarli , che  osan  dire  ; di 
esser  venuti  per  giusti»  motivo  e per  vendicarsi  di  noi 
nemici,  essendo  già  in  nostro  potere  il  ribatterli  e ven- 
dicarci; soave  essendo,  come  dicesi,  la  vendetta.  E che 
nemici  anzi  niraicissimi  sianci,  voi  tutti  il  sapete,  ve- 
nuti essendo  in  queste  regioni  per  ridurci  in  servitù. 
Lo  che  se  prosperevole  succeduto  lor  fosse,  gli  uomi- 
ni acerbamente  tormentato,  i figliuoli  e le  mogli  ver- 
gognosamente vituperato,  ed  a tutta  la  repubblica  lo 
sconcissimo  nome  di  servitù  imposto  avrebbero.  Laon- 
da  nessun  di  voi  dee  negligentemente  combattere,  nè 
riputar  vantaggio  la  loro  fuga;  dappoiché  ancor  viuti 
inseguire  dovransi.  Sarà  questa  battaglia  illustre,  se 
faremo  ciò  che  vogliamo  e dobbiamo,  punir  cioè  co- 
storo, e render  salda  la  libertà  di  cui  Sicilia  godeva. 
Rari  e considerabili  sono  quei  rischi,  che  poco  danno  in- 
contrandoli, e grande  utilità  vinceodo,  arrecano  . » 

I Condottieri  Siracusani  e Gilippo,  esortato  aven- 
do con  queste  parole  i loro  combattenti  comincia- 
rono a fornir  le  navi  di  soldatesca  , mirando  che  gli 
Ateniesi  ciò  praticavano.  Nicia  conturbato  dallo  stato 
presente  delle  cose  , vedendo  quanto  e quale  pericolo 
vicino  si  fosse  , perchè  altro  non  restava  che  avanzarsi 
in  battaglia  ; e giudicando  , come  suole  nelle  grandi 
ballaglie  accadere  , che  qualche  cosa  nel  tutto  man- 
casse , o che  bene  preparata  non  fosse  , e di  non 
avere  bastantemente  incoraggialo  i suoi  , tornava  a 
chiamare  ciascun  Trierarca  , appellandolo  col  proprio 
nome  col  dome  del  padre  e della  tribù,  e scongiura- 
va ciascheduno  in  cui  splendor  di  schiatta  trovavasi, 
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di  non  tradir  se  stesso , il  nome  dei  suoi  iliusti  mag- 
giori , ed  a non  Scancellar  la  memoria  delle  paterne 
virtù.  Ammonivali  a nome  della  patria  che  liberissima  era, 
e dove  a suo  arbitrio,  lungi  1’  impero  altrui,  viver  li- 
cea  . Rammentava  cose  che  riserbare  e proferir  soglio- 
no gli  nomini  posti  in  quel  fatale  cimento  ; non  per 
ripetere  vecchie  parole  che  diconsi  da  tutti  sulle  mo- 
gli su  i figliuoli  gli  Dei  la  patria,  ma  che  stimando- 
si utili  nell'  universale  paura  ad  alta  voce  proferiscon- 
si  . E giudicando  di  aver  esortato  i soldati  non  quan- 
to uopo  fosse,  ma  quanto  in  quelle  angustie  potesse  , 
tralasciato  il  concionare  condusse  la  fanteria  alla  spon- 
da del  mare,  ed  ivi  scbierolla  quanto  più  estesamente 
potette  , onde  inspirare  ai  combattenti  navali  fiducia. 
Demostene,  Menandro  ed  Eutideino  montati  stille  navi 
ateniesi , dipartendosi  dalla  stazione  , navigarono  subi- 
tamente alle  fauci  del  porto  ed  al  passaggio  lasciatovi, 
per  aprirsi  a forza  1’  uscita. 

I Siracusani  ed  i Confederali , avendo  pria  schie- 
rate le  truppe  navali  e pedestri , e tante  navi  quanti 
che  ne  aveano,  con  parte  delle  medesime  ne  stavano  in 
guardia  all'  imboccatura  del  porto  là  dove  sortir  pote- 
vasi,  ed  il  restante  della  flotta  disposta  aveano  intorno 
al  porto,  acciò  da  ogni  dove  e nel  tempo  stesso  facesse- 
ro empito  contro  gli  Ateniesi , e loro  venisse  iu  soc- 
corso la  fanteria,  in  qualunque  parte  del  porto  appro- 
date fossero  le  navi.  Presedevano  alla  flotta  Siracusana 
Sitano  ed  Agatarco  nelle  ale.  Pire  ed  i Corinzii  ne  sta- 
vano nel  centro.  Avvicinatisi  gli  Ateniesi  al  ponte,  al 
primo  impeto  superarono  le  navi  collocatevi  per  presi- 
dio, e tentavano  di  rompere  i cancelli  del  porto.  Ma  i 
Siracusani  ed  i Confederati  incanzandoli  da  ogni  dove, 
non  più  al  ponte  , ma  nel  porto  istesso  attaccarono 
atroce  battaglia,  I b^rcajuoli  di  ambo  le  flotte  gran 
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“vigoria  di  animo  adopravano  contro  scagliandosi , ed  i 
P.loti  a gara  molti  artificii  nautici  gli  ani  contro  gli  al- 
tri escogitavano.  I soldati  , quante  volte  nave  contro 
nave  urtava,  ingegnavansi  di  non  essere  in  istratagem- 
mi  guerrieri  inferiori.  Ciascheduno  sforzavasi  di  essere 
il  primo  nell'  ufficio  assegnato;  ma  perchè  navi  men  che 
due  cento  in  istretto  spazio  pugnavano  rare  incursioni 
facevansi,  non  potendo  superare  e retrocedere  , fe  più 
frequenti  erano  gli  attacchi  a seconda  che  nave  con 
nave  scontrata  si  fosse,  investendo  o fuggendo  altra  na- 
ve. E mentre  questa  quella  assaliva  , quei  che  dà  ta- 
volati pugnavano,  un  nembo  di  darvi  di  saette  e di 
sassi  scagliavano.  Azzuffandosi  poi  le  navi , i combat- 
tenti che  pugnavano,  quinci  e quindi  saltar  nelle  altrui 
navi  tentavano;  ed  in  molti  luoghi  per  le  angustie  ac- 
cadde, che  parte  facessero  empito,  e parte  vicendevo'- 
menle  le  une  contro  le  altre  ui tasserò  , e due  o più 
navi  altrove  ad  una  sola  nave  necessariamente  attacca- 
te fissero.  Avvenne  ancora  che  i Piloti  fossero  da  va- 
rie cure  agitati,  per  assalir  questa  qui,  e coglier  quel- 
1’  al  ra  là  ut  ile  insidie.  Il  confuso  rumore  pieno  di  spa- 
vento, che  dallo  scontro  di  tante  navi  mandavasi , to- 
glieva ad  ogni  comando  1’  udito;  dappoiché  molte  quin- 
ci e quindi  grida  di  esortazioni  proferivansi,  che  l’  ar- 
te o l’a  dor  di  vincere  destava.  Gli  Ateniesi  sciama- 
vano, arc  ò violentemente  sortissero,  serbassero  la  vita, 
c di  ritornare  in  patria  si  sforzassero.  1 Siracusani  ed  i 
Confederati  gridavano;  ch’era  gloria  l’impedir  la  loro 
foga,  vincere  ed  accrescere  il  patrio  decoro.  I condot- 
ti» ri  dell’ una  e ridi’ altra  flotta  , accorgendosi  di  mo- 
vetsi  lentamente  qualche  nave  , chiamato  a nome  il 
Trierarca  chiedendogli,  cioè  gli  Ateniesi;  se  egli  retro- 
cedesse, perchè  giudicasse  il  campo  d’infestissimi  ne- 
mici più  amico  del  mare,  il  cui  ^mpero  da  gran  teui- 
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po  ottenuto  avessero;  ed  i Siracusani  chiedevangìi  ; Se 
egli  fuggisse  gli  Ateniesi  fuggitivi  , che  in  ogni  conto 
dalle  di  loro  mani  scappar  tentassero. 

Mentre  incerto  il  combattimento  navale  agitavasi, 
la  fanteria  degli  uni  e degli  altri  spettatrice,  gran  con- 
trasto di  animo  soffriva  ansiosamente  l’esito  aspettando- 
ne; pugnando  i Siracusani  per  acquistarsi  maggior  glo- 
ria e gli  Ateniesi  temendo  di  caclece  in  peggiore  scia- 
gura- 

Gli  Ateniesi,  perchè  tutta  la  loro  fortuna  era  nel- 
le navi  riposta,  temevano  così  V avvenire,  che  peggior 
paura  concepir  non  potevasi;  e quindi  disuguali  spet- 
tatori eran  del  contrasto  navale  a terra.  Dappoiché  vi- 
cino essendo  lo  spettacolo,  nè  tutti  nello  stesso  punto 
guatando,  se  quà  miravano  i suoi  vincitori,  in  se  stessi 
raccolti  imploravano  il  soccorso  degii  Dei,  acciò  non 
gli  defraudassero  della  sperata  salvezza  ; ed  altri , veden- 
do già  vinti  altrove  i suoi  , alzavan  grido  e gemito  , ed 
eran  vieppiù  abbattuti  quelli  che  miravano  di  coloro 
che  combattevano  . Kd  altri  ancora  volgendo  gli  occhi 
ìb  parte  dove  con  dubbio  evento  pugnavasi , a cagion 
del  confuso  contrasto  , ondeggiando  così  nel  cuore  come 
ne'  corpi , in  grande  ansietà  ne  stavano , vedendoli  in 
punto  o di  scappare  o perire  . Nel  medesimo  esercito 
degli  Ateniesi , finché  con  dubbia  battaglia  pugnossi , 
misti  insieme  grida  e lamenti  di  vincitori  e di  vinti , e 
moltiplici  suoni  di  affetti  che  prorompono  da  un  grande 
esercito  , in  grandissimo  repentaglio  posto  , ascoltavansi  * 
Lo  stesso  ai  soldati  navali  accadeva  , finché  i Siracu- 
sani ed  i Confederati  , essendosi  quinci  e quindi  per- 
tinacemente sino  al  dechinar  del  giorno  combattuto  , 
volsero  in  fuga  gli  Ateniesi;  ed  incalzando  i fuggitivi 
con  grida  e con  iscambievoli  esortazioni  , cominciarono 
verso  terra  ad  incalzarli.  Allora  l’esercito  navale,  e 
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quanti  in  mare  sorpresi  non  erano,  quà  e là  In  terra 
approdando,  fuggiron  negli  accampamenti.  La  fanteria 
non  più  da  conlrarii  alletti  e da  opposti  movimenti 
agitata , ma  tutti  insieme  con  un  sol  impeto  prorom- 
pendo in  gemito  e grido,  soffrendo  smaniosamente  quanto 
accadeva,  parte  ad  arrecare  ajuto  alle  navi,  e partea 
difendere  gli  avanzi  delle  munizioni  occorreva  5 la  mag- 
gior parte  però  a se  stessi  ed  alla  propria  salvezza  pen- 
savano . Tale  e tanta  paura  vi  fu  nel  campo  degli  Ate- 
niesi , quale  non  fuvvi  giammai  per  1 addietro . Pari 
strage  qui  ricevettero  , quale  eglino  a Pilo  ai  Lacede- 
moni arrecarono  j dappoiché  colà  non  solo  la  flotta  fu 
disfatta  , ma  furono  ancora  uccisi  i cittadini  che  nel- 
1’  Isola  oltrepassarono  . Quindi  gli  Ateniesi  disperavano 
di  potersi  salvare  marciando  , se  qualche  inopinata  for- 
tuna non  gli  si  offerisse  . 

Compila  1’  atroce  battaglia  navale , in  cui  molte 
navi  molli  uomini  perirono,  i Siracusani  eri  i Confederati 
vincitori  tolsero  di  mezzo  le  tavole  infrante , i corpi 
estinti  ed  ogni  altro  avanzo  , e ritornati  in  città  eressero 
il  trofeo  . Gli  Ateniesi  costernati  dalla  grandezza  de' mali 
presenti , nè  pure  pensarono  a riacquistare  i cadaveri  e 
gli  avanzi  de’  legni  disfatti  , ma  deliberarono  di  partir 
"N  subitamente  di  notte  . Demostene  presentatosi  a Alicia 
giudicava  doversi  fornire  il  restante  delle  navi , e sul 
far  dell’  aurora  tentare  una  sortita  sei  potessero  , giacché 
sopravvanzavano  loro  più  navi  che  al  nemico , e resta- 
vano di  fatto  agli  Ateniesi  circa  sessanta  navi,  e men 
che  cinquanta  ai  nemici . Acconsentendovi  Nicia , e 
solendo  colmar  di  uomini  le  navi  , i barcajuoli  atterriti 
dall’  avversa  battaglia  montar  non  vollero  ; non  isperando 
dover  essere  superiori  • e risolsero  tulli  di  ritirarsi  in 
luogo  sicuro  con  marcia  terrestre  ,t,  . 
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Tal  dolente  quadro  è tanto  più  ingenuo  quanto  ce 
l’ha  tramandato  l’Ateniese  Tucidide,  ed  è da  Plutarco 
confermato , il  quale  inoltre  va  divisando  ; che  le  navi 
Ateniesi  essendo  dugento , ne  armarono  solamente  cento 
dieci,  trovandosi  le  altre  alla  navigazione  inutili;  e che 
essendo  in  punto  di  veleggiare  , i condottieri  delle  navi 
discesero  a terra  per  sacrificare  ad  Ercole  , giudicando 
che  uissuno  de’  Siracusani  sarebbe  per  attaccarli  in  quel- 
1’  istante , dalla  religione  di  Ercole  rattenuti  . Ma  i vati 
predetto  aveano  ai  Siracusani  vittoria,  ed  alla  pugna 
incoraggiavangli , combattendo  eglino  non  già  per  arre- 
care altrui  danno  , ma  per  respignerlo,  come  fatto  aveva 
Ercole  stesso  , di  cui  celebravano  i sacrifici!  ; il  quale 
percorso  avea  l’  universo  per  vendicare  le  arrecate  in- 
giurie; onde  da  queste  parole  animati  i Siracusani  at- 
taccamo battaglia  . Ma  niente  di  ciò  narrando  Tucidide, 
anzi  le  incombenze  e le  esortazioni  di  Nicia  a ciascun 
Trierarca  descrivendoci  , incerti  ci  lascia  su  gli  olocausti 
di  Ercole.  E fortemente  dubbio  su  quanto  il  medesimo 
Plutarco  ci  narra;  che  i Siracusani  non  con  altre  armi, 
ma  co*  soli  sassi  pugnato  avessero , i quali  in  qualun- 
que guisa  lanciali  , col  proprio  peso  gravi  ferite  agli 
Ateniesi  arrecassero  , mentre  gli  Ateniesi  dardi  e saette 
lanciando  dirigerle  al  segno  per  1’  ondeggiamento  delle 
navi  non  potessero  ; e che  ciò  i Siracusani  praticato 
avessero  per  consiglio  di  Aristone  eccellente  piloto  Co- 
rinzio , il  quale  combattendo  da  forte  cadde  fra  i primi, 
lasciando  ai  Siracusani  la  vittoria  , i , . 

Diodoro  altre  circostanze  appartenenti  ai  Siracusani, 
atte  ad  illustrar  Tucidide  e degne  di  rammentarsi  \i  aggiun- 
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ge,  cioè}  che  i Siracusani  concepito  il  progetto  d’impadro- 
nirsi dell’ esercito  e del  campo  Ateniese,  chiusero  il  porto 
con  triremi,  battelli  e navi  da  carico  poste  sulle  ancore,  le- 
gate  con  catene  di  ferro,  costruitovi  sopra  un  ponte  di  ta- 
vole} e ciò  fra  lo  spazio  di  tre  giorni . Gli  Ateniesi  a tale 
aspetto  risoluti  a disperata  battaglia}  colmale  le  navi 
del  nerbo  de’ soldati  e su  montativi  i prefetti,  i capi 
di  ogni  ordine  ed  i più  eccellenti  di  tutto  l’esercito, 
delle  centoventi  triremi  ne  colmarono  cenloquindici  e 
schierarono  il  restante  della  truppa  nel  lido  ,1,  . I Si- 
racusani all’  incontro  , schierato  l’esercito  pedestre  in- 
nanzi le  mura , fornirono  settanlaquattro  triremi  di  sol- 
datesca , quali  accompagnava  nelle  navi  da  carico  la 
pubescente  ingenua  gioventù  , per  soccorrer  prontamente 
i genitori  in  battaglia.  Le  mura  intorno  il  porto,  e 
tutta  1’  eminente  regione  della  città , erano  piene  d’ in- 
numerevoli spettatori  . Le  matrone  , le  vergini,  i vecchi, 
i fanciulli , non  adatti  alle  armi , trepidi  spettatori  del- 
1’  estremo  ripentaglio  ne  stavano  . 

Ed  in  quel  momento  Nicia  , vedendo  in  procinto 
di  combattere  la  flotta  e considerando  la  grandezza  del 
rischio,  non  restò  nella  stazione  a terra,  ma  lasciata 
la  fanteria  , montata  una  nave  , girò  attorno  le  triremi  , 
chiamò  a nome  ciascun  Trierarca  e stendendo  le  mani  ii 
pregò  acciò  si  sforzasse  di  superar  tutti  gli  altri  in  va- 
lore, e non  mancar  di  fortezza  nell’ estremo  periglio} 
essendo  riposta  nella  virtù  de’  difensori  ed  in  quella 
guerra  navale  la  propria  e la  salvezza  della  patria . 
Richiamò  ai  genitori  in  pensiero  1’  amor  di  prole  lasciata 
in  patria  , esortò  quei  d’ illustre  schiatta  a non  disonorar 
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la  virtù  de’  maggiori , incoraggiò  chi  era  stato  onorato 
dal  popolo  acciò  si  mostrasse  degno  delle  ricevute  corone, 
pregò  e scongiurò  tutti  insieme  , rammentando  i trofei 
di  Salamina  , onde  non  prostituir  la  gloria  della  patria 
resi  schiavi  de’  Siracusani.  E cosà  incoraggiati  quà  e là  i 
soldati,  Nicia  retrocesse  tra  le  falangi  pedestri. 

Comandando  dunque  Nicia  la  fanteria,  quei  della 
flotta  cantato  il  Peane  ,i,  più  veloci  del  nemico,  avan- 
zatisi all’argine  delle  collegate  navi  affrettaronsi  a rom- 
perlo, ma  i Siracusani  subitamente  occorsi  colle  ordi- 
nate triremi,  allontanati  i nemici  dalle  accozzate  navi 
gli  sforzarono  a combattere  parte  nel  lido , parte  in 
mezzo  al  porto  ; ed  alcune  spingendo  alle  mura  le  na- 
vi subitamente  avvenne  5 che  rotto  1’  ordine  la  flotta  si 
separasse,  ed  allontanati  gli  Ateniesi  dal  cancello  , le 
navi  divise  in  piccole  schiere  , quà  e là  disperse  nel 
porto,  azzuffaronsi,  ed  ivi  enlrambo  pertinacemente  per 
la  vittoria  pugnarono.  Gli  Ateniesi  fidati  nel  numero 
delle  navi,  non  vedendo  alla  salvezza  altro  scampo, 
affrontavano  ogni  rischio  ed  incontravano  coraggiosa- 
mente la  morte.  I Siracusani  all’  incontro,  vedendo  spet- 
tatori della  battaglia  i genitori  le  madri  i figliuoli,  gareg- 
giavan  fra  loro,  e ciascheduno  a luti’  uomo  sforzavasi 
di  acquistar  col  valore  la  vittoria  alla  patria. 

Molti  perciò  vi  furono,  che  coll’  urto  della  sua  na- 
ve trafitta  avendo  quella  del  nemico,  saltassero  sulle 
prore  ostili  e combattessero  fra  i cunei  de’  nemici.  Al- 
cuni attrappato  avendo  con  ferrea  mano  la  nave  , az- 
zuffatisi di  petto  a petto  a guisa  di  battaglia  pedestre 
pugnavano.  Non  pochi  fiaccate  avendo  le  proprie  navi, 


,1,  Canta  vasi  il  Peane  pria  della  pugna  in  onore  di  Morte,  acquistata  I* 
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saltando  nelle  ostili , uccisi  o Rettati  in  mare  i barca- 
iuoli ed  i soldati  occupavate.  Il  fragore  dell’  urto  dei 
rostri,  il  grido  dei  combattenti,  e de’  moribondi  il  ge- 
mito, pel  cavo  porto  rimbombava.  Tal  nave  sorpresa  , 
fiaccala  dai  rostri  di  molte  navi , entrando  per  le  fen- 
diture il  flutto,  era  nel  profondo  con  gli  uomini  assor- 
bita. Altri  cercando  dalle  depresse  navi  scampo  , col 
nuoto,  trapassati  dalle  saette  e dall' aste  nemiche,  mi- 
seramente perivano.  1 Condottieri  delle  navi  disordina- 
ta e confusa  vedendo  la  battaglia  , il  tutto  pieuo  di 
costernazione  e tumulto,  e che  una  nave  spesso  era  da 
molte  investita,  non  sapevano  cosa  comandar  o accen- 
nare; non  giovando  a lutti  il  comando  istesso  , nè  at- 
tender potendo  ad  esortazione  veruna  pel  tempestar  dei 
dardi.  Gissimo  in  somma  eseguì  alcun  comando  men- 
tre fendevansi  i navigli,  iufrangevansi  i remi,  accresce- 
vasi  dei  combattenti  il  grido  e le  voci  degli  eserciti 
schierati  sul  lido,  che  quinci  e quindi  dalle  truppe  Ate- 
niesi e Sircusane  occupavasi,  incoraggiavano  i suoi  ; onde 
avveniva  che  quelli  i quali  neli'ardor  della  pugna  avvicina- 
vansi  a terra,  erari  talora  dal  braccio  de’  suoi,  che  sul- 
la sponda  se  ne  stavano,  n)utati.  E quelli  di’  eran  dalle 
mura  spettatori,  vedendo  i suoi  prosperevolmente  com- 
battere , col  grido  della  gioja  applaudivano  ; ed  all’  in- 
contro in  rischio  e perdenti  mirandoli , alzavan  dolente 
gemito,  e scongiuravan  col  pianto  propizii  gli  Dei.  Ac- 
cadde , che  incalzate  alcune  triremi  dei  Siracusani  al- 
le mura,  vedessero  i congionli  sotto  i proprii  sgnardi 
scannati  i suoi;  ed  i genitori  de’  figliuoli,  le  mogli  e le 
sorelle  dei  mariti  e de’  fratelli  il  fine  miserabile  gua- 
tassero , 

E sebbene  lungamente  con  cruda  strage  di  molli, 
combattuto  si  fosse  tuttavia  la  battaglia  non  terminava, 
perchè  nissuno  , benché  stremamente  incalzato  rifuggire 


Digitized  by  Google 


233 

a terra  osava.  Dappoiché  gli  Ateniesi  interrogavau  co- 
loro che  fuggendo  la  battaglia  avvicinavansi  al  lido,  se 
per  terra  veleggiare  in  Atene  dovessero  ? Ed  i fanti  Si- 
racusani vedendo  avvicinare  una  prora  ansiosamenta 
domandavano  ; perchè  eglino  avendo  proibito  loro  di 
montar  sulle  navi  , or  vergognosamente  tradissero  la  pa- 
tria ? Forse  perciò  serrato  avessero  1*  imboccatura  del 
porto,  acciò  impedissero  la  sortita  al  nemico  ed  eglino 
sen  fuggissero  al  lido  ? E dovendo  tutti  necessariamen- 
te morire,  qual  morte  più  onesta  , che  quella  di  spirar 
per  la  patria  ? E quale  maggiore  vergona  di  sconcia- 
mente abbandonarla  , essendo  la  medesima  spettatrice  e 
testimone  del  conflitto  e della  fuga  ? Con  tali  vituperi 
i soldati  da  terra  rampognavano  i fuggitivi  , i quali  di 
se  stessi  vergognando  ritornavano  alla  pugna , sebbene 
fracassate  le  navi , rifiniti  dalle  ferite  strascinassero  a 
stento  la  vita  . Finalmente  gli  Ateniesi  che  vicino  la 
città  pugnavano  , dalla  forza  nemica  travolti  prendono 
la  fuga  , quindi  i più  vicini  dechinando  la  prima  schiera, 
cedono  finché  tutta  la  flotta  precipitosamente  fugge  . I 
Siracusani  incalzano  con  acute  giida  i fuggitivi  . Gli 
Ateniesi  che  morti  in  mare  non  erano  , spinti  ne’  guazzi 
e nelle  secche  , saltando  da’  navigli  che  affondavansi , 
all’  esercito  pedestre  rifuggir  si  affrettavano  . Videsi  allora 
di  tavole  disfatte  e di  arme  de’  naufragi  sparso  1 ampio 
porto  } sessanta  navi  eran  perite  della  flotta  Ateniese  j 
dodici  delle  Siracusane  eran  del  tutto  disfatte,  e nove 
fracassate  e sconvolte  , i,  . I Siracusani  rimorchiarono 
quante  più  triremi  ostili  potettero  , e raccolti  i cadaveri 
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Demouene  vuol  un-  Dopo  questa  pittura  nera  meno  veraceeuespressiva 

tare  C estremo ye-  di  quella  di  Tucidide,  ma  più  svariata  ne’  molteplici 
^iveiÀd^uàj^mr  affetti , onde  1*  una  dall’altra  lume  riceve,  e 1’  una  ac- 
per  terra  . Erma - canto  dell’  altra  degna  di  collocarsi , segue  Diodoro  a 
nt£-a*TTaTe  come  gli  Ateniesi  affollandosi  alle  tende  de’ coa- 
tta. dottieri  scongiura  vanti  a tener  conto,  non  già  delle  navi,. 

ma  della  propria  salvezza ; come  Demostene  pensava  di 
ricolmar  subitamente  le  triremi , di  romper  K origino 
opposto  all’  imboccatura  del  porto , facil  sembrandogli 
all’improvviso  assalto j come  Nicia  giudicasse  al  contrario, 
di  abbandonar  le  navi  e marciare  per  luoghi  mediter- 
ranei alle  città  confederate  , e come  tutti  abbracciassero- 
quel  partito;  ma  Tucidide  non  a Nicia,  ma  alla  sol- 
datesca attribuisce  la  necessità  della  marcia  terrestre  , 
eseguir  non  volendo  il  comando  de’  condottieri , che 
affidarsi  altra  fiata  alla  fortuna  del  mare  volevansi  ,i,  . 
Quindi  Diodoro  ci  narra  , che  Ermocrate  , sospettando 
quanto  gli  Ateniesi  avevano  in  peusiere,  e cosa  indegna 
giudicando  che  sì  grande  esercito  quinci  si  ritirasse  ia 
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qualche  patte  di  Sicilia,  d’ onde  potesse  muovergli  guerra* 
presentossi  ai  Magistrati , e gli  avverte  ; di  non  doversi 
permettere  ai  nemici , che  per  di  loro  negligenza  di 
notte  scappassero,  ma  che  dovessero  i Siracusani  ed  i 
Confederati  uscire  in  campo  , serrar  le  vie  , preoccupare 
e custodire  gli  stretti  passaggi  e praticare  altre  cose 
necessarie  all'  uopo  . Ed  i Magistrali  così  la  pensavano  , 
e così  doversi  praticare  giudicarono  , ma  non  Stimavano 
che  uomiui  giubilanti , ritornati  da  quella  grande  navale 
battaglia  , di  riposo  abbisognevoli , ed  essendo  quel 
giorno  sacro  e festivo  ad  Ercole , sarebbono  per  eseguire 
i comandi  ; e che  piuttosto  pel  sommo  gaudio  della 
vittoria  dati  si  sarebbero  a sbevazzare  , o che  tutt'  altro 
sarebbero  per  eseguire,  tranne  d’impugnar  le  armi  e 
dì  uscire  in  battaglia . Quindi  sembrando  ai  Magistrati 
difficile  il  praticarsi,  nè  Ermocrate  persuader  potendoli, 
temendo  che  gli  Ateniesi  non  oltrepassassero  di  notte 
tempo  i luoghi  più  difficili  , non  proibendoli  alcuno  , 
inventò  uno  stratagemma . Spedì  al  tramontar  del  Sole 
alcuni  suoi  amici  a cavallo  agli  accampamenti  nemici  i 
quali  giunti  là,  chiamati  a nome  alcuni  degli  Ateniesi, 
quasi  che  loro  amici  si  fossero,  ordinarongli  di  rappor- 
tare a Nicia  } acciò  in  quella  notte  non  trasportasse  la 
truppa  , perchè  i Siracusani  assediato  aveano  le  strade, 
e che  piuttosto  il  dimani  tranquillamente  ad  esercito 
schierato  marciasse  . Ciò  detto  , questi  partirono , quelli 
avvisarono  le  cose  ascoltate  ai  condottieri . 

I condottieri , o credendoli  dagli  amici  Leontirri 
benevolmente  spediti , come  Diodoro  narra  , i , , od  i 
•oliti  messaggi  che  avvisar  soleano  le  cose  di  città  a 
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Uicia , come  Tucidide  la  pensa  , o secondo  Polieno  e 
Frontino  prestato  avendo  fede  ad  un  disertore  a tal 
uopo  da  Ermocratc  spedito  ,i,,  od  in  qualunque  ma- 
niera stimando  scevro  di  frode  l’avviso,  soprasseduto 
di  pai  tir  quella  notte  , in  cui  sicuramente  partir  po- 
tevano , se  non  fossero  stati  da  quello  stratagemma  ar- 
restati : nò  solamente  in  quella  notte  non  partirono, 
ina  piacque  loro  di  restare  il  giorno  seguente  , acciò  i 
soldati  meglio  si  afiartellassero  , e lasciate  le  altre  cose, 
prendessero  quanto  che  al  vitto  ed  alle  veslimenta  ne- 
cessario fosse  . 

1 Siracusani  intanto  e Gilippo  usciti  dalla  città 
colla  fanteiia , chiuse  le  vie  per  dove  gli  Ateniesi  pro- 
babilmente marciar  doveano,  custodivano  il  varco  dei 
burnì  e de'  rivi  ; e ne  stavano  schierati  in  luoghi  oppor- 
tuni per  accupar  1’  esercito , ed  acciò  ne  impedissero  il 
passaggio  . Altri  partiti  con  la  flotta  trasportarono  dal 
lido  le  navi  degli  Ateniesi  , alcune  delle  quali  bruciarono, 
le  altre  a loro  bell'  agio  , non  impedendoli  alcuno,  come 
la  sorte  qua  e là  sbalzate  legandole  , oflrivale , in  città 
le  trasportarono  . 

Scorso  il  terzo  giorno  dalla  battaglia  navale,  quando 
sembrarono  a Micia  ed  a Demostene  ben  preparate  le 
cose , marciarono . Acerbo  e luttuoso  spettacolo  egli  era 
il  vederli  partire , non  solo  perduta  la  flotta , ed  in 
cambio  delle  grandi  speranze  di  conquistar  Sicilia  posto 
in  ripentaglio  1’  avanzo  dell’  esercito  ad  Atene  stessa , 
ma  ancora  in  mirare  quanto  a ciascheduno  accadeva  ; 
onde  nè  vedersi  nè  rammentarsi  senza  crudo  rammarico 
da  Tucidide  potevasi  . Insepolti  gli  estinti  giacevano, 
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dove  alcnno  degli  attinenti  abbattendosi,  da  timore  e da 
tristezza  era  compreso.  Quelli  che  vivi  e feriti  abbandonati 
restavano  , più  duolo  de’  morti  stessi  ai  viventi  arreca- 
vano, più  compassionevoli  sembrando.  Alle  preghiere 
ed  ai  lamenti  rivolti  , mettevano  in  forse  gli  altri  se 
partire  lasciandoli  , o seco  restarne  dovessero  5 scongiu- 
randoli che  li  trasportassero,  e la  fè  di  ciascheduno 
amico  o familiare  che  vedevano  implorando,  pendendo 
dal  collo  de’ compagni  che  sen  partivano,  e finché  il 
potessero  segnendoli  . Ed  abbandonandoli  nel  sentiere 
le  forze , eran  fra’  gemili  , fra  gli  scongiuri  e gli  atte- 
stati di  duolo  abbandonati  . Onde  tutto  1’  esercito  dalle 
lagrime  e dalle  tante  esitazioni  ritardato  difficilmente 
scostavasi , sebbene  dall’  oste  nemica  allontanar  doveasi, 
avendo  sofferto  una  strage  oltre  ogni  pianto  , e la  tema 
e lo  spavento  del  peggio  premendolo  . Alla  somma  co- 
sternazione aggiungevasi  lo  scambievole  incolpamento, 
e (ulto  offriva  1'  immagine  di  grande  città  espugnata  e 
fuggitiva  . La  moltitudine  minor  non  era  di  quaranta 
mila  . Ciascheduno  di  loro  portava  seco  ciò  che  poteva, 

0 che  gli  era  necessario  ed  utile  5 e gli  stessi  soldati  di 
grave  armatura  ed  i cavalieri , oltre  1*  usanza  , porta vono 

1 loro  alimenti  sotto  le  armi  , o per  difetto  di  saccardi 
o per  diffidenza  de’  medesimi  j giacché  molti  di  loro 
disertato  aveano  e di  continuo  disertavano  . I vivi  ri 
stessi  che  recavano  sufficienti  non  erano  , mancata  essendo 
la  vittuvaglia  nel  campo.  L’islesso  sollievo  derivato  dalla 
comune  sciagura  e dalla  comune  ignominia  , che  suole 
talvolta  arrecar  conforto  , accreseevane  il  duolo  ; pen- 
sando da  quanto  splendore  e da  quale  dignità  , onde 
eran  sul  principio  soliti , in  quale  infelice  fine  ed  in 
fondo  a qual  misera  fortuna  caduti  fossero  . Tale  strano 
cambiamento  era  a quel  greco  esercito  accaduto  , che 
essendosi  là  portato  per  soggiogar  gli  altri , quinci  par- 
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livasi  temendo , che  non  fosse  in  servitù  ridotto  \ ed  ia 
cambio  de’  voti  prosperevoli  e degl’  inni  di  giubilo , 
onde  a quella  spedizione  portati  si  erano,  con  grida  di 
sinistro  augurio  sen  jiartissero , da  soldati  nautici  resi 
pedestri  marciassero  per  terrai  e piuttosto  a fornirsi  la 
grave  armatura , che  la  flotta  , pensassero  . E pure  tanti 
inali , a fronte  del  peggio  che  loro  soprastava , tollera- 
bili sembravano  ! 

Kicia  vedendo  l’ esercito  costernato  ed  in  gran 
cambiemenio  di  fortuna,  scorrendo  ogui  ordine,  inco- 
raggiavalo , e secondo  lo  stalo  presente  delle  cose  il 
rassodava  , elevando  più  alto  del  solito  il  grido , tanto 
per  lo  sforzo  dell'  animo  , quanto  per  estendersi  più. 
che  potesse  pex  gli  accampamenti  il  tuono  della  voce . 

« Ancor  nel  presente  stato  delie  cose , ei  diceva  , 
bisogna  avere  speranza  o Ateniesi  o Confederati  ! Alcuni 
hanno  scappato  sani  e salvi  da  mali  peggiori , nè  oltre 
modo  incrudelir  contro  voi  stessi  dovete  o per  la  6trage 
sofferta  o per  le  sciagure  che  indegnamente  vi  premono  . 
Ancor  io , sebbene  non  più  valido  di  forze  di  ciasche- 
duno di  voi  , giacché  vedete  da  qual  morbo  afflitto  sia  , 
nè  inferiore  ad  alcuno  sembrato  fossi  in  felicità  , tanto 
nella  vita  privata  che  nelle  cose  pubbliche  , tuttavia  or 
incerto  mi  aggiro  nel  medesimo  rischio , in  cui  gli 
uomini  della  più  infima  condizione  si  aggirano;  quan- 
tunque molte  cose  pie  secondo  il  patrio  instituto  fatto 
avessi  inverso  gli  Dei , e molti  ufficii  di  pietà  privi  di 
invidia  prestato  avessi  ai  mortali . Laonde  sebbene  la 
nostra  sorte  afflitta  sembri , sebbene  1*  indegna  strage 
che  ricevuta  abbiamo  ci  atterrisca  , tuttavia  concepir 
bisogna  un  audace  speranza  dell’  avvenire  . Forse  cesserai! 
tanti  mali . Bastante  felicità  è accaduta  ai  nemici  ; e se 
per  ira  di  avversa  deità  intraprendemmo  questa  guerra, 
pagato  ne  abbiamo  abbastanza  il  fio.  Altri  mossero  ad 
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altri  guerra  , ed  avendo  da  uomini  peccato,  ne  paga-* 
rono  più  tollerabile  pena  . Onde  verisimile  sembra  lo 
sperar , che  gli  Dei  addiverranno  più  miti  con  noi  ; 
dappoiché  siamo  più  degni  della  pietà  che  dell’  odio 
loro  . E conviene  che  voi  non  vi  abbattiate  nell’  animo, 
vedendo  che  marciate  come  soldati  di  grave  armatura 
ad  esercito  schierato . Pensar  dovete  che  dovunque  vi 
fermerete  , colà  subito  una  città  vi  avrete  , nè  vi  sarà 
alcuna  che  sostener  possa  il  vostro  impelo  se  l’assalirete, 
o che  scacciar  vi  possa  se  vi  stabilirete  dimora  . Per 
marciar  poi  sicuri  e con  ordine  ei  sta  in  vostra  balìa  , 
ciascuno  tra  se  stesso  pensando , che  quel  luogo  dove 
sarà  astretto  a pugnare,  sarà  per  lui  città  e patria  vin- 
cendo . La  marcia  dovrà  farsi  frettolosamente  di  giorno 
e dì  notte , avendo  poca  vettovaglia  , e se  troveremo 
qualche  città  amica  de’  Siculi , i quali  per  tema  dei 
Siracusani  ci  sono  costantemente  fedeli  , giudicate  allora 
di  esser  voi  in  luogo  sicuro  . Spediremo  noi  loro  mes« 
saggi  per  venirci  all’  incontro  ed  arrecarci  viveri  . Sap- 
piate in  somma,  o soldati , di  esser  necessario  il  pugnar 
da  forti,  perchè  non  vi  è luogo  vicino  o lontano  dove 
salvi  giugner  potreste,  se  da  codardi  oprerete;  e se 
adesso  schiverete  il  nemico , quanti  che  resterete , per 
conseguir  sarete  ciò  che  di  riveder  bramate  ; e gli  Ate- 
niesi saranno  per  rialzare  la  poteuza  della  vostra  patria, 
sebbene  crollata  ; giacché  gli  uomini , e non  già  le  mura 

0 le  navi  prive  di  nomini  , formano  la  città  . » 

Così  Nicia  esortando  l’esercito  percorrevalo , e se 
il  vedeva  disgiunto  o disordinato , adunavate  ed  il  rior- 
dinava . Demostene  con  pari  o simili  parole  incoraggiava 

1 suoi . Le  truppe  di  Nicia  marciavano  in  quadro  , e 
quelle  di  Demostene  il  seguivano . 1 soldati  di  grave 
armatura  avevano  in  mezzo  i saccardi  e la  turba  . Giunti 
al  varco  del  fiume  Anapo  trovarono  le  falangi  de’  Sira- 


s3o- 

cusani  e de' Confederali  colL  schierate  ; messe  in  fag* 
le  quali , ed  impossessatisi  del  passaggio  , avanzaronsi . 
La  cavalleria  de’ Siracusani  qua  e là  scorrendo  incalza- 
vali  , ed  i soldati  armati  alla  leggiera  , saettando  , mo- 
lesta varili  . Gli  Ateniesi,  percorso  avendo  in  quel  giorno 
circa  quaranta  stadii  , accamparonsi  in  nn  colle  . Il  di- 
mani allo  spuntar  del  giorno  continuando  la  marcia 
avanzarono  venti  stadii  circa,  discesero  in  un  laogo 
campestre  , e colà  piantarono  gli  accampamenti  t volendo 
prender  qualche  viltu vaglia  in  quei  luogo  che  abitalo  egli 
era , e quinci  trasportar  dell’  acqua  ; giacché  per  molli 
stadii  che  percorrer  doveano  ai  di  là  copia  alcuna  di 
acqua  non  vi  era  , i , . 

Intanto  i Siracusani  avanzatisi  cinsero  di  un  moro 
il  passo  che  incontravasi . Eravi  là  un  colle  fortificato 
dalla  natura  $ dall’  una  e dall1  altra  parte  fra  scoscese 
rupi , 1'  alveo  del  torrente  ne  stava  che  Ixpas  Ricreo 
appellavasi  ,a,  . Il  dimani  gli  Ateniesi  cominciarono  ad 
avanzarsi  ,3, , ed  i cavalieri  de’  Siracusani  e de’  Confe- 
derati ed  i lanciatori , che  numerosi  erano , tempestan- 
doli con  dardi , ed  infestandoli  qua  e là  scorrendo  a 
cavallo  proibivanli  di  avanzarsi  . Gli  Ateniesi  pugnarono 
lungamente , alla  fine  riliraronsi  negli  stessi  accampa- 
meli, ma  non  aveano  più  vittuvaglia  qual  pria,  e quinci, 
a cagion  della  cavalleria,  discostar  non  poteva n si . 

Il  domani  ,4,  mossi  gli  accampamenti  tentarono  di 
avanzarsi  , e sforza  rousi  di  giungere  al  colle  cinto  dal 


,1,  Alti  a settembre  Olimp.  sci  a.  4j  di  Roma  34  >■  l'anno  xix  licita 
guerra  del  Peloponneto. 

,a,  CluTerio  il  crede  il  promontorio  della  citili  di  Aeri  . Sta  tciio  oc- 
cidente ed  è volgarmente  appellato  Criniti. 

,3,  Alti  3 settembre. 

,4,  Alti  4 seti. 
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muro , ina  pria  di  arrivarvi  trovarono  la  fanteria  nemica 
schierata  sopra  la  fortificazione,  lungo  disteso  avendo  una 
.fila  di  non  pochi  armali  di  scudo,  essendo  molto  angusto  il 
luogo*  Gli  Ateniesi  assalita  la  fortificazione  cominciarono 
-ad  abbatterla,  ina  feriti  da  molli  dardi  che  dal  declive  colle 
scagliandosi  più  certi  e più  gravi  piombavano  , nè  po- 
lendo quinci  impetuosamente  uscire,  rincularono  e ri- 
posatomi  . Caddero  allora  pioggie  fra  tuoni , come  al- 
1’  avvicinar  di  autunno  accader  suole , e gli  Ateniesi 
vieppiù  abbatteronsi , giudicando  che  ciò  a loro  danno 
accadesse  . Quindi  standone  neghittosi  Gilippo  ed  i Si- 
racusani spedirono  parte  delle  truppe,  per  chiuderli  con 
un  muro  da  tergo  là  dov’ essi  ne  stavano;  ma  all’in- 
contro gli  Ateniesi  spediti  colà  alcuni  de’  suoi  ne  proi» 
biron  1’  impresa  . Poscia  avvicinatisi  più  alla  pianura  vi 
pernottarono  ed  il  dimani. a progredir  cominciarono  , 1 , . 
1 Siracusani  intorno  intorno  affollandosi  assalivangli  e 
molti  ne  ferivano . Quante  volte  gli  Ateniesi  gli  assali- 
vano , cedevano  ; ed  all’  allontanarsi , i Siracusani  in- 
calzavangli , cogliendo  principalmente  la  retroguardia  , 
onde  potessero  volgerla  in  fuga  ed  atterrire  1’  esercito . 
In  tal,  guisa  gli  Ateniesi  resistettero  a lungo  ai  Siracu- 
sani , e quinci  inoltratisi  cinque  o sei  sladii  riposandosi 
in  una  pianura  . I Siracusani  discostalisi  pure  da  loro , 
ritornarono  ne’  proprii  accampamenti . 

Piacque  a Nicia  ed  a Demostene,  vedendo  a mal 
partito  il  loro  esercito  , tanto  per  la  mancanza  di  ogni 
viltnvaglia  ond’ era  stretto,  quanto  per  la  moltitudine 
de'  feriti  ne'  varii  scontri  ostili  , di  trasportare  le  truppe 
non  più  per  la  via  intrapresa  , ma  per  un’  altra  opposta 
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Verso  il  mare  , la  quale  1 Siracusani  occupavano  . Quest# 
sentiero  non  più  a Catana  , ma  in  altra  parte  di  Sicilia 
verso  Camarilla  , Gtla,  ed  altre  città  sì  greche  che 
barbare  in  quella  piaggia  poste  conduceva . Accesi  dunque 
molti  fuochi  cominciarono  di  notte  a marciare  . Ma  come 
in  tutte  le  cose , e principalmente  in  un  grande  eser- 
cito accader  suole  marciando  di  notte  tempo  icr  terra 
ostile,  e non  guari  lungi  il  nemico  che  tema  destavagli, 
incavezzogkisi  lo  spavento  fra  il  terrore  e lo  smarrimento  . 
Le  truppe  di  Nicia  , come  marciavano  pria  , così  con- 
tinuarono e lungi  precedettero  ,1,  ; ma  la  metà  delle 
truppe  scortata  da  Demostene  separassi  e disordinata'» 
mente  avanzavasi.*  tuttavia  al  far  del  giorno  giunsero1 
al  mare  , ed  entrati  nella  vìa  Elorina  veloci  marciavano', 
acciocché  giunti  al  fiume  Caci  pari , seguendo  la  direz:one 
del  fiume  si  portassero  ne’  luoghi  snperiori  ; sperando 
inoltre  che  i Siculi  , da  loro  chiamati , sarebbero^  per 
venirgli  in  soccorso . Ma  giunti  al  fiume  trovaronvi  trnt 
presidio  di  Siracusani  che  no  chiudeva  il  passaggio  con 
muro  e con  vaile  : respinto  a forza  quel  presidio  , oN 
trepassarooo  il  fiume,  e di  bel  nuovo  marciarono  af- 
1’  altro  fiume  Erineo  , per  dove  i condottieri  comandato 
aveano  d*  incaminarsi  . 

Frattanto  i Siracusani  ed  i Confederali  al  far  dei 
giorno  , conosciuto  avendo  di  esser  partiti  gli  Ateniesi, 
molti  incolpavan  Gilippo  che  gli  avesse  lasciati  scappare 
volendo  e sapendolo . Laonde  prestamente  inseguitili , 
dove  conoscevano  di  essersi  facilmente  avanzati , all’  ora 
del  pranzo  gli  sorprendono . Raggiunti  i soldati  di  De- 
mostene eh’  eran  gli  ultimi  e che  pigri  e disordinata- 
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mente  marciavano , durando  in  loro  lo  scompiglio  della 
notte , gli  assalgono  , e circondatili  colla  cavalleria  colà 
'gl’  incalzano  , e tanto  più  facilmente  che  bipartito  era 
T esercito  , essendosi  Nicia  inoltrato  per  lo  spazio  di 
centocinquanta  stadii  . Dappoiché  Nicia  conduceva  la  - 
truppa  velocemente  , giudicando  non  essere  salutevole 
l’indugiare  e combattere,  ma  il  ritirarsi  prestamente  e 
pugnare  sforzato.  Demostene  però  era  in  varie  guise 
e continuamente  travagliato  e posto  alle  strette,  perchè 
marciando  1'  ultimo  era  il  primo  da’  nemici  assalito  . 

E vedendosi  i Siracusani  a le  spalle , non  tanto  avan- 
zava quanto  occupavasi  nello  schierare  1’ esercito  5 finché 
molto  indugiando  fu  da  loro  attorniato  ; ed  esso  e gli 
Ateniesi  eh’ era n secolui  in  gran  turbamento  restarono. 

Dappoiché  circondali  in  luogo  eh’  era  cinto  da  muro  , 
e quinci  e quindi  essendovi  de’  viottoli  e non  pochi 
ulivi , eran  da  ogni  dove  con  aste  da  lanciare  feriti . 

Nè  i Siracusani  senza  motivo  quel  saltellare  , e non  già 
battaglia  a piè  fermo,  adopravano , giacché  l’ affrontare 
uomini  disperati  stato  sarebbe  più  a loro  rischio  che  degli  / 

Ateniesi  ; ed  inoltre  i Siracusani  in  sì  prosperevole  for-  condono  Dcmo- 
tuna  , risparmiavano  a se  stessi  la  morte  5 giudicando  con  g^as^ngoZ  ai- 
tai genere  di  guerra  poterli  vincere  ed  imprigionare  . f arma  . Mìcia 
Gitippo  i Siracusani  ed  i confederati  avendo  tutto  "^rprtvTdfiu- 
quel  giorno  infestato  con  dardi  il  nemico,  ed  essendosi  me  Asinara  : è 
accorti  che  eli  Ateniesi  ed  i confederati  eran  gravemente  d,>/‘tto,  ed  i tm- 
da  lente  e da  ogni  disastro  aluitti,  intunaron  per  mezzo  eerdto  nelle  La- 
ài  un  banditore 5 che  se  alcun  guerriero  delle  Isole  passar 
volesse  ai  Siracusani  libero  il  passaggio  gli  sarebbe  . Vi  Scrittori  tu  ,p, ella 
passarono  alcuni  di  poche  città  . Quindi  con  tutti  gli  morte  e sulla  bat~ 
altri,  eh’  eran  con  Demostene  si  venne  a patti  con  legge,  0 
che  consegnassero  le  armi  , e che  nessun  di  loro  con 
morte  violenta , o nelle  carceri , o per  mancanza  di  vitto 
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morto  sarebbe . Così  tutti  quanti  si  arresero  al  numero 
di  seimila  , depositarono  tutto  il  danaro  che  aveano,  e 
ne  ricolmarono  quattro  scudi  rivolli , i quali  subitamente 
i Siracusani  trasportarono  in  città  . INicia  ed  i di  lui 
soldati  giunsero  in  quel  giorno  al  fiume  Erineo , e 
tragittatolo  collocò  la  truppa  in  luogo  eminente , 

Il  dimani  raggiunto  avendolo  i Siracusani , annun- 
ciarono che  i soldati  di  Demostene  eransi  arresi , e 
gl’ iati  maro  n pure  di  arrendersi.  Nicia  non  prestando 
loro  fede  per  mezzo  di  un  Caduceatore  rispose  a Gi- 
lippo  ed  ai  Siracusani  ; di  essere  pronto  a pattuire  in 
prò  degli  Ateniesi,  di  restituire  le  spese  fatte  da’ Sira- 
cusani in  guerra  a condizione  di  lasciarlo  partire  eoa 
l'esercito;  e finché  si  pagherebbe  il  danaro,  sarebbe 
per  dare  ostaggi  degli  Ateniesi , calcolando  un  talento 
per  capo . I Siracusani  e Gilippo  non  accolsero  tali 
condizioni , ma  fatto  empito  contro  di  loro  ed  attor- 
niatili , infestarongli  sino  a sera  coi  dardi  ; ed  inoltre  , 
per  difetto  di  vettovaglia  e di  altre  cose  necessarie , 
erano  a mal  partito  ridotti . Ciò  non  ostante  nel  silenzio 
della  notte  stabilito  aveano  di  partire  ; ma  i Siracusani 
di  ciò  accortisi  gridarono  , all’ armi  ! Gli  Ateniesi  avver- 
tito avendo  , di  essersi  accorto  il  nemico  della  di  loro 
partenza , deposero  di  bel  nuovo  le  armi  fnor  che 
trecento  . Questi  scappando  in  mezzo  i presidii  de’  Si- 
racusani , erraron  col  làvor  della  notte  senza  consiglio  . 

INicia  al  far  del  giorno  cominciò  a trasportar 
V esercito  ; i Siracusani  però  ed  i Confederati  incalza- 
vangli  al  pari  con  saette  e con  dardi  da  ogni  dove . 
Ma  gli  Ateniesi  affretttavano  il  passo  al  fiume  Asioaro, 
tanto  perchè  assiduamente  eran  da  ogni  dove  gravemente 
incalzati  dalle  incursioni  della  cavalleria  e della  molti- 
lodine,  giudicando  dover  essere  meno  infestati  se  oltre- 
passato avessero  il  fiume,  quanto  per  la  stanchezza  e 
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là  brama  di  dissetarsi  . Giunti  là  vi  si  scagliano  senza 
ordine  , desiderando  ciascuno  di  passare  il  primo  ; ma 
i nemici  vieppiù  incalzandoli  difficile  il  passaggio  ne 
rendevano } dappoiché  oltrepassando  in  folla,  gli  uni  su 
gli  altri  cadevano , altri  crollando  sulle  armi  subì» 
tamente  perivano  , ed  altri  scambievolmente  aggrup- 
pandosi erano  dal  torrente  trasportati  . I Siracusani  , 
occupate  quinci  e quindi  le  scoscese  rive,  da’ luoghi 
-eminenti  atterrivano  co’dardi  gli  Ateniesi  che  avidamente 
beveano  , e che  oltrepassavano  scompigliati  nel  letto  del 
fiume  . 1 Peloponnesii  là  veloci  scendendo  uccisero  prin- 
cipalmente coloro  eh’  erano  nel  fiume , onde  si  corrup- 
pero le  acque  ; e sebbene  a sangue  ed  a fango  miste 
scorressero,  tuttavia  contrastandosele  beveano. 

Giacendo  finalmente  molti  cadaveri  gli  nni  su  gli 
altri  accatastati  nel  fiume  y e disfatto  essendo  1'  esercito 
parte  presso  il -fiume  , e parte  fuggitivo  da  la  cavalleria, 
Kicia  si  arrese  a Gilippo  , più  in  lui  che  ne’  Siracusani 
confidando  . Permise  a Gilippo  ed  agli  Spartani  che  a 
loro  arbitrio  di  lui  disponessero  , ma  scongiurogii  di 
cessar  di  uccidere  il  restante  de’  soldati . Gilippo  coman- 
dò che  fossero  presi  vivi  gli  Ateniesi  e condussero  seco 
tatti  gli  altri  , che  non  erano  stati  occultati  da’  Siracu- 
sani ( de’  quali  grand’  era  il  numero  ) vivi  in  città  j e 
quegli  stessi  trecento  che  di  notte  scappato  aveano  in 
mezzo  i presidii  de'  Siracusani  imprigionati  furono  da 
coloro  che  spedirono  per  inseguirli . Ma  la  parte  del- 
1’  esercito  che  fu  in  pubblico  adunata , non  fu  mollo 
numerosa , grande  però  fu  quella  che  dai  privati  uomini 
fu  involata  . Sicilia  tutta  fu  di  costoro  ripiena  , essendo 
stati  presi  non  per  patto  al  pari  de’  soldati  di  Demo- 
stene , ed  una  parte  non  piccola  perì . Dappoiché  quella 
strage  fu  la  più  grande  di  quanta  fatta  se  ne  fosse  in 
questa  guerra  da  Sicilia . Molti  scapparono  , o di  un 
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Subito  o dopo  sofferta  la  servitù  5 e questi  trovarono 
scampo  in  Catana  ,i,  . 

1 Siracusani  ed  i confederati  adunatisi , e presi 
quanti  più  prigionieri  e spoglie  potettero,  in  citià  ritor- 
narono . Quanti  Ateniesi  e confederati  presi  aveano  cala- 
rono giù  nelle  cave  di  pietre  ,2, , giudicandole  sicurissime 
prigioni.:  uccisero  Nicia  e Demostene  contro  la  volontà 
di  Gilippo;  il  quale  stimava  di  essere  per  se  illustre 
guiderdone  della  battaglia , se  oltre  le  varie  spoglie  , 
conducesse  imprigionati  i nemici  condottieri  in  Sparta  , 
L’  uno , qual  fu  Demostene  , era  a caso  di  loro  acerrimo 
■nemico  per  le  cose  maneggiate  a Pilo  e nell’  isola  Sfacteriaj 
- ed  all’  incontro  Nicia  per  le  cose  medesime  era  loro 
amicissimo.  Dappoiché  Nicia,  indotti  gli  Ateniesi  a 
-stabilire,  allianza  con  gli  Spartani  , sforzossi  a tuit’  uomo 
acciò  si  lasciassero  iu  libertà  i Lacedemoni  presi  nelle 
isole  ; ond’  essi  eran  ver  lui  propensi , ed  egli  perciò 
af&dossi  a Gilippo  „ Ma  alcuni  de’  Siracusani  in  parte 
temendo,  come  dicevasi,  che  Gilippo,  il  quale  eoa 
Nicia  erasi  abboccato,  non  iscom pigliasse  il  florido  stato 
di  loro  repubblica  ; e parte,  quali  erano  principalmente 
i Corinzi*! , temendo  acciocché  non  se  ne  fuggisse,  cor- 
rotti alcuni  con  danari  , molto  ricco  essendo , e quindi 
nuove  cose  contro  di  loro  macchinasse  , indotti  uel  loro 
.parere  i confederali,  l’uccisero.  Oude  o per  questa  o 


,1,  Nell’ ora  siane  XIX  di  licia  in  pro  di  Polistrato  si  dice:  Ch’ei  fa 
invialo  dal  Padre  in  Sicilia  ira  la  cavalleria  che  appalesò  gran  coraggio  salvò 
y esercito , c distrutto  salvosii  in  Catana.  Di  la  ai  pose  a far  preda  e danneg- 
giare i nemici  , in  guisa  che  delle  prede  si  scemarono  più  di  trenta  mine  per 
le  decime  dovute  a Minerva  . Poiché  dai  Catenesi  fu  astretto  a servir  nell» 
cavalleria  non  si  sottrasse  da  alcun  pericolo , ed  appalesò  pari  coraggio  tra  i 
lauti  e Ira  i cavalieri . Oude  scorgesi  che  quei  di  (Catana  pugnarono  contro  i 
-Siracusani . 

,a,  Queste  immense  cave  che  tull’ora  si  osservano  appelUvansi  Laufo/nit . 
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per  somigliante  cagione  fa  morto  Nicìa  uomo  II  men.2 
degno  de’  Greci  in  quella  età  per  la  pietà  verso  gli  Dei, 
di  cadere  in  tanta  infelicità,!,. 

I Siracusani  cominciaron  dapprima  a trattar  con 
dnrezza  i prigionieri  nelle  cave  5 giacché  essendo  ia 
maggior  parte  il  luogo  depresso  , pria  infestavagli  il  Sole 
di  giorno  col  suo  grave  calore  , non  essendo  da  alcaa 
tetto  difesi  , e quindi  le  notti  autunnali  pel  subitaneo 
cambiamento  nuovi  morbi  loro  arrecavano  ,a,  . Princi- 
palmente per  le  angustie  de’  luoghi  che  ricettavano  tutte 
le  loro  occorrenze , e pei  cadaveri  di  coloro  che  per 
ferite  per  inclemenza  dell’  aere  o per  altre  cagioni  mo- 
rivano e che  gli  uni  sugli  altri  ammassavansi , era  il 
puzzore  insoffribile  , e da  fame  e da  sete  eran  molto 
travagliati  : conciossiachè  i Siracusani  per  otto  mesi 
diedero  loro  una  cotila  di  acqua  e due  cotile  di  frumento  . 
Immaginar  quindi  si  può  di  aver  quegli  uomini  speri- 
mentato tutti  quei  mali  che  provar  si  possono  in  luoghi 
sì  orrendi  imprigionati  . Così  vissero  per  lo  spazio  di 
settanta  giorni,  in  cave  anguste  serrati.  Poscia  vendet- 
tero tutti  gli  altri  , tranne  gli  Ateniesi , i Sicelioti  e gli 
Italioti  che  con  loro  pugnavano  . Quanti  che  imprigio- 
nati ne  furono  egli  è difficile  accuratamente  annoverarli, 
ma  non  furono  al  certo  meno  di  settemila.  Quella  strage 
arrecata  ai  Greci  fu  la  piò  grande  , di  questa  non  solo, 
ma  di  ogni  altra  guerra  che  ci  abbia  la  fama  traman- 
dato; strage  gloriosissima  ai  vincitori , calamitosissima  ai 
ai  vinti  ; giacché  in  nessuna  cosa  lievemente  affiilti , ia 
tutto  desolati  , e come  suol  dirsi  da  capo  a fondo  ro- 


yl}  Tucidìd 4 1.  vie. 

,a,  Dopo  li  t3  ottobre. 
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resciali  farono  5 la  fanteria  la  flotta  ogni  cosa  peri , e 
pochi  da  innumerevoli  ritornarono  a casa,i,. 

Tale  è la  descrizione  che  ci  ha  tramandato  Tncidide 
dell'esito  della  guerra  degli  Ateniesi  in  Sicilia  $ il  quale 
mentre  gloriosissima  pei  vincitori  e sciaguiatissima  pei 
vinti  la  descrive , mentre  non  lascia  di  tacciar  1’  audacia 
d’  intraprendere  una  guerra  contro  i forti  , io  un  suolo 
straniero , ed  in  opposizione  ai  savii  consigli  di  Nicia  , 
pure  di  commiserazione  per  tante  infelici  vittime  del- 
l’ambizione degli  Ateniesi,  e specialmente  per  Micia,  ci 
colma.' Pio  verso  gli  Dei,  ubbidiente  alla  voce  della 
patria,  va  in  Sicilia  contro  il  proprio  sentimento,  e 
tutti  là  adempie  di  ottimo  comandante  gli  ufficii  ; mal* 
grado  che  da  Frenitide  tormentato  , dagli  altri  Condottieri 
contradetto  , contro  il  proprio  volere  a pugnare  a marciar 
fosse  astretto,  e tutto  avverso,  il  cielo  i luoghi  e gli 
elementi  sperimentato  avesse . Coraggioso  insino  all’  estre- 
mo, e grande  supplice  ancor  di  Gilippo  , egli  offre  la 
sua  vita  per  salvar  gli  avanzi  dell’  esercito . Se  non 
prende  Siracusa  al  primo  arrivo  , come  Lamaco  giudi- 
cava , pensar  conviene  che  non  era  facile  1’  espugnar  di 
assalto  una  città  popolosa  e cittadini  non  codardi  nelle 
proprie  mura  trincierati  , restando  inoltre  Sicilia  tutta 
a conquistare  . Se  all’  aspetto  della  Luna  ecclissata  ei 
di  partir  paventa  , perdonar  si  deve  alla  greca  supersti- 
zione , nè  ottimo  consiglio  sarebbe  stato  quello  d’intra- 
prender la  navigazione  e combattere  , essendo  1’  esercito 
da  vano  timore  scoraggiato  . Quindi  a ragione  Aristotile 
annovera  Micia  fra  i pochi  ottimi  cittadini  Ateniesi  , 
che  da  somma  benevolenza  e carità  verso  la  patria  com- 
presi furono  ,2,  . 


,t,  Tucidide  1-  vii  c.  87. 
,1,  T tuia  re*  V.  NicUt. 
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Tucidide  confessa  di  aver  per  fama  inteso  quanta 
avvenne  sulla  morte  di  Nicia  , fra  le  varietà  di  pareri 
che  si  arrecavano  in  consiglio . Laonde  variano  gii  scrittori 
sulla  medesima  e sulle  circostanze  della  battaglia  e della 
vittoria  . Plutarco , il  quale  oltre  Tucidide  letto  aveva 
gli  Scrittori  siculi  coetanei , dopo  lo  stratagemma  ado- 
prato  da  Ermocrate,  onde  noo  marciar  Nicia  ricevuta 
la  disfatta  navale , tutto  il  seguito  dell'  avvenimento  con 
qualche  varietà  ci  narra  dicendo  : che  il  dimani  allo 
spuntare  del  giorno  i Siracnsani  , con  alberi  recisi  ed 
ammontali  sassi , serran  gli  angusti  e difficili  aditi , 
chiudono  i varchi  de’  fiumi , ne  atterrano  i ponti  as- 
sediano con  la  cavalleria  le  vie  che  agli  aperti  campi 
conducono;  onde  agli  Ateniesi  adito  di  scappare  senza 
combattere  non  restasse . Essendo  i medesimi  lutto  quel 
dì  e la  notte  rimasti , nel  vegnente  giorno  mesti  e pian-  • 
genti  mossero  il  campo,  non  già  come  se  abbandonas- 
sero un  suolo  ostile  , ma  come  se  dalle  patrie  sedi 
partissero;  non  potendo  più  colà  dimorare  dalla  penuria 
di  ogni  cosa  oppressi . Rendeva  più  penosa  la  partenza, 
la  moltitudine  degli  egri  e de’  feriti  , che  erano  astretti 
a lasciare  ne’  campi  ; e tuttavia  sembrava  ciò  lieve  in 
paragone  di  quanto  giudicavano  dover  sofferire , Ed  es- 
sendo tutto  compassionevole  nell’esercito,  non  vi  era 
spettacolo  più  triste  e più  degno  di  commiserazione  di 
Nicia  , il  quale  ancor  egro  era  costretto  a soffrir  la  fame, 
mancando  le  menome  cose  necessarie  al  vitto  ; e pure 
egli  tollerava  ciò  che  i più  robusti  soldati  soffrir  noti 
potevano  ; onde  cercava  di  offerirsi  il  meno  che  poteva 
al  cospetto  dell’  esercito  , non  già  perchè  sperasse  di  così 
avvenirgli  cosa  di  meglio  , ma  acciò  non  accrescesse  la 
tristezza  de’  soldati  colla  sua  mestizia  ; cd  essendo  egli 
astretto  a sparger  qualche  lagrima  nel  lutto  nel  pianto 
universale,  comprendevasi  beue,  ch’egli  era  commosso 


iion  per  se  , ma  ctalTa  ignominia  dalla  strage  che  sovra- 
• stava  all’esercito,  ch’egli  sperato  avea  di  ricondurre  in 
patria  colmo  di  ricchezza  e di  gloria  ,i,  . Nè  solamente 
il  di  ini  aspetto,  ma  a compassione  destava  la  ricordanza 
della  di  lui  veemente  orazione  che  fatta  aveva  in  Atene, 
dissuadendo  il  popolo  dall' intraprender  quella  guerra; 
dappoiché  tanto  men  degno  della  presente  calamità 
ripntavasi , quanto  che  era  stato  costretto  a navigare 
contro  il  proprio  volere  . Anzi  adira vansi  talora  contro 
gli  Dei  medesimi , vedendo  quell’  uomo  insigne  per 
pietà  e per  religione , non  esser  di  miglior  condizione 
del  più  vituperevole  che  nell'  esercito  vi  fosse . Egli 
però  dissimulava  la  calamità  della  sorte  colla  serenità 
della  fronte , salutando  tutti , porgendo  a chiunque  in* 
contravasi  la  destra  ; e quindi  azzuffatosi  spesso  col 
nemico,  spesso  da  mano  ostile  ferito,  sosteune  per 
lo  spazio  di  otto  giorni  la  guerra  . 

E forse  allora  adoprò  Nicia  qnello  stratagemma 
che  Polieno  ci  narra  , cioè;  che  Nicia  fuggendo  Gilippo 
' che  l’ inseguiva , e colto  avealo  in  mezzo , spedì  un 
Banditore  per  dirgli  ; che  sarebbe  per  fare  quanto  gli 
comandasse , basta  che  invierebbe  alcuno  da  lui  , per 
* dare  e ricevere  il  giuramento  . Gilippo , prestando  fede 
al  Banditore , atlendevasi  , e cessando  dall’  inseguirlo 
spedi  col  Banditore  di  Nicia  chi  stabilisse  allianza . 
Frattanto  Nicia  occupato  un  luogo  più  sicuro , di  bel 
nuovo  si  pose  in  istato  di  guerreggiare , scappato 
avendo  coll’  adoprata  astuzia  ,a,  . 

Comunque  ciò  siasi  continua  a narrar  Plutarco  ; 


,1,  Quella  commovente  pittura  di  Nicia  , tramandataci  da  Plutarco  , è 
tutta  diversa  da  quella  eroica  che  ne  icriiae  Tucidide , e non  so  coinè  accor* 
dui  cogli  ultimi  tratti  di  serenili)  e di  urbanità  che  gli  attribuisce  . 
j'J,  P alieno  Slratag.  I.  i c.  3q  d.  4- 
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thè  Nicla  pugnò  coraggiosamente  , fltìcliè  l’ altro  coman- 
dante Demostene  fa  attorniato  e preso  dai  nemici  con 
tutta  la  truppa  eh’  ei  conduceva  . Il  quale  vedendosi  da 
ogni  dove  cinto , e che  non  vi  era  adito  a scappare , 
sguainata  la  spada  trapassossi  il  petto  ; nè  tuttavia  con 
quel  colpo  morir  potette,  avendogli  subitamente  i ne- 
mici che  sopravvennero  cavata  dalla  ferita  la  spada . 
Tucidide  non  fa  di  questa  ferita  parola  , ma  Giustino , 
compendiando  Trogo  Pompeo,  conferma  non  solo  di 
essersi  ferito , ma  ucciso  $ ed  egli  inoltre  vi  aggiunge , 
che  Nicia  fu  ammonito  a non  uccidersi  al  par  di  De- 
mostene . Segue  a narrar  Plutarco  , che  avvisata  la 
presa  dell’  esercito  di  Demostene  e la  di  lui  ferita  a 
Nicia  , spedito  avendo  cavalieri , per  vedere  co’  proprii  „ 
occhi  1' avvenimento,  e risaputo  avendo  di  essere  stata 
presa  una  parte  dell’  esercito  , caldamente  scongiurava 
Gilippo  ; acciò  contento  degli  ostaggi  concedesse  agli 
Ateniesi  di  partir  da  Sicilia  , pagando  altrettanto  danaro 
ai  Siracusani  quanto  speso  ne  avessero  nella  guerra . 
Tutti  sdegnarono  tale  condizione,  licenziati  con  minacce 
ed  oltraggi  gli  ambasciadori . Non  perciò  Nicia  abbattuto, 
sebbene  gli  mancassero  le  cose  necessarie  al  vitto , durò 
oltre  ogni  credere  la  prossima  notte  , e gran  parte  del 
giorno  seguente  . Mosse  quindi  gli  accampamenti  verso 
il  fiume  Asinaro  per  oltrepassarlo  , e molti  entrati  es- 
sendovi , sopraggiunsero  i nemici , e sorpresili  qua  e là 
dispersi  ne  feceron  macello  . Alcuni  degli  Ateniesi  per 
1’  ardor  del  Li  sete  che  tollerata  aveano  furibondi  preci-  „ 
pìtavansi  nel  fiume  j ed  era  miserabile  spettacolo  il  ve- 
dere che  altri  erano  scannati  bevendo , ed  altri  beveano 
il  sangue  de’  commilitoni  misto  alle  acque  . Finalmente 
Nicia  prostrato  alle  ginocchia  di  Gilippo  : abbi  compas- 
sione , disse,  non  di  me  che  perenne  fama  in  mezzo  a 
tanta  calamità  e sciagura  acquisto,  ma  degli  altri  A te» 

3i 
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niesi  , e ricordati  della  varia  fortana  di  guerra  ; giacché 
non  ignoti  quanta  clemenza  adoprato  abbiano  gli  Ale»  , 
niesi  verso  i Lacedemoni  nella  vittoria . Scongiurando 
Nicia  con  tali  parole,  commosso  Gilippo  da  quell’aspetto 
e da  quelle  parole  , datagli  la  destra  compassionando 
le  sue  lagrime  il  sollevò  . Sapeva  egli  che  in  ogni  tempo 
favoreggiato  aveva  il  partito  de’  Lacedemoni , e giudicava 
inoltre  sua  massima  gloria,  se  conducesse  prigionieri  in 
Sparla  uue  chiarissimi  condottieri  •,  perciò , sebbene  lardi, 
comandò  che  si  astenessero  dalla  strage  . Già  il  numero 
degli  uccisi  era  maggior  de’  viventi  ; sebbene  gli  stessi 
soldati  sottratto  avessero  nascostamente  i prigionieri  a 
stuoli.  Ragunati  quelli  che  sopravvanzavano  dalla  strage, 
e spogliatili  delie  armi , con  quelle  spoglie  adornarono 
gli  smisurati  e numerosi  alberi , eh’  eran  nella  riva  del 
fiume  . Quindi  i Siracusani  tutti  inghirlandati  , ed  in- 
„ ghirlandando  i destrieri,  menandosi  dietro  i cavalli  dei 
prigionieri  co’  crini  tosati,  ritornarono  trionfanti  in  città, 
superato  avendo  la  più  grandiosa  guerra , che  i Greci 
fatta  scambievolmente  si  fossero ; ed  acquistato  avendo 
. la  vittoria  con  somma  fatica  e con  somma  fortezza  ,1, . 
DecnU°L°n>r^  Poscia  Diocle  Arconte  de’ Siracusani , a,  , chiamata 
da  Diocle  di  ren - adunanza  del  popolo  e die’  confederali  , propose  prioia- 
ihmrniu  d>  grane,  inerite,  che  il  giorno  in  cui  Kicia  fosse  stato  superato, 
mila  mone  dei  sacr°  fu  esente  <li  ogni  la\oro  si  tosse;  e che  in  ogni 
condottieri,  sulla  anno  si  rtndcsseio  sacriiicii  agli  Dei  immortali , per 
denti  Ateniesi , rendimento  di  grazie  della  riportala  vittoria , ed  Asinara  — 
e mila  dina  pri-  quella  festività,  dal  nome  del  fiu  me , appellassero. 

giunta  di  costoro.  r r 

E rumi  rate  e Nic-  ________________ 

colò  perorano  in 
prò  di  loro.  Gì - 

/ippo  contro.  Con-  »*»  Una  ni**daplia  d»  argento  posseduta  dal  Ov.  |>awju.*«le  Jrlo  Omodei 
fermasi  il  decreto  lia  nn|uoulalo  il  dc»lrieto  montalo  (la  un  ca\aJ»eie,  eulramLo  or- 

dilnode.  ual»  di  ulivo. 

Diocle  secondo  Diodoro  c non  gii»  Euiicle  , conte  dicesi  in  alcune 
edizioni  di  Ululai  co . 
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Questo  giorno  è il  vìgesimoqnarto  del  mesa  che  i Siculi 
appellano  Carneo  e gli  Ateniesi  Metagiticona  , i,  . Propose 
inoltre  che  tutti  i servi  ed  i confederati  degli  Ateniesi 
eh'  erano  prigionieri  sani  e salvi  si  congedassero  : gli 
Ateniesi  però , ed  i Sicelioti  che  fossero  stati  presi  nel 
di  loro  esercito , distribuiti  ne’  cavi  di  pietra  per  lavo- 
rarvi con  somma  diligenza  custoditi  , ed  i condottieri 
coll'  ultimo  supplizio  puniti  fossero . A questa  proposta 
acconsentendo  volentieri  il  popolo  , sorgendo  Ermocrate 
disse  : « Io  giudico , non  esser  minore  virtù  il  vincere, 
che  il  ben  servirci  della  vittoria  ; ma  la  di  lui  parola 
fu  soffocata  dallo  strepito  e dal  tumulto  del  popolo  . 
Gilippo  eh’  erasi  pria  reso  odioso  ai  Siracusani , per  la 
troppa  severità  nel  comandare , e per  l’ innata  alterigia 
Spartana , chiedendo , di  darglisi  in  mano  i condottieri 
degli  Ateniesi  non  solamente  non  fu  ascoltato,  ma 
ancora  dà  rimproveri  ed  oltraggi  fu  colmo . Timeo  - 
rapporta  di  aver  molto  nuociuto  alla  di  lui  gloria  ed 
autorità  1'  opinione  della  cupidigia , e la  piccolezza  di 
animo  avida  delle  menoma  vilissime  cose , che  qual 
morbo  ereditario  gli  era  stata  dal  padre  tramandata  . 
Dappoiché  narrano  che  Cleandride  padre  di  Gilippo  , - 

avendo  ricevuto  una  volta  alcuni  doni  dai  Siracusani, 
fuggissene;  ed  arrecando  mille  talenti  inviati  da  Lisandro 
a Sparta  , rubbonne  trenta  } ed  avendoli  seppelliti  nella 
più  recondita  parte  della  casa  , manifestato  da  un  de- 
latore il  furto , fu  costretto  con  somma  ignominia  a 


,t,  In  nna  tavola  ospitale  di  bromo  degli  Acraguntini  , e nelle  tavole  di 
marmo  di  Gela  si  accenna  il  mese  Carnea , Era  sacro  ad  A palline  che  fu  detto 
Carneo.  Sembra  di  essere  il  mese  di  ottobre,  perchè  in  quell’ Autunno  accad-  " 
de  la  battaglia,  e non  già  il  mese  di  luglio,  come  taluno  l’ ititrrpelra  . Sicilia; 
et  objac.  In».  Vct.  Inscnpt,  nova  colleclio  proleg.  et  Dot.  illuslr,  Pan.  i jGq 
C.  4 P-  61. 
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restituirli  . Che  che  di  ciò  ne  sia  Timeo  riferisce  di 
non  essere  stati  uccisi  Demostene  e Nicia  da’  Siracusani, 
come  scrissero  Filisto  e Tucidide  , sebbene  decretato 
1’  avessero  ; ma  portandosi  Ermocrate  ad  ucciderli , non 
licenziata  ancora  1'  adunanza  , di  essergli  andato  incontro 
un  custode  del  carcere , ed  avergli  riferito  di  essersi 
uccisi  di  propria  mano  ; onde  i di  loro  corpi  gettati 
fuori  lungo  tempo  insepolti  * restarono  , acciò  ognuno 
vederli  potesse.  Plutarco  vi  aggiunge , che  sino  a sua 
età  narravasi  di  conservarsi  lo  scudo  di  Nicia  sospeso 
io  un  tempio,, di  oro  e .di  porpora  fregiato, t,_ 

Domentre  però  Plutarco  sull’  autorità  di  Timeo  narra 
di  essersi  uccisi  entrambi  i condottieri  Ateniesi  , Giustino 
afferma  di  aver  Nicia  accresciuta  la  strage  degli  Ateniesi 
coll’.obbrobrio  della  prigionia  . E mentre  Filisto  , Tuci- 
I dide  e Plutarco  dicono  di  avere  i Siracusani  decretata 
la  morte  de’ condottieri  Ateniesi  contro  il  volere  di 
Gilippo.,  che  sani  « salvi  per  loro  obbrobrio  e per  sua 
( gloria  condurre  io  Sparta  voleali , Diodoro  lutto  il  con- 
trario scrive  , e varie  circostanze  aggiugne  , narrando.: 
che  in  condottieri  Ateniesi  in  quell’  estremo  repentaglio, 
bipartito  l’esercito,  posero  i bagagli  e gli  egri  nel  mezza, 
e da  fronte  e da  tergo  i più  vigorosi , gli  uni  Demostene 
c gli  altri  Nicia  verso  Catana  scortando^  e che  i Sira- 
cusani trasportate  in  xittà  le  cinquanta  triremi  abbando- 
nate dagli  Ateniesi,  ormarono  i soldati  marittimi  cavati 
dalle  proprie  triremi,  .e  .così  inseguirono  con  tutte  le 
truppe  il  nemico  provocando  di  continuo  le  ultime 
schiere , onde  di  avanzarsi  non  permetteano  . Cosi  per 
tre  giorni  stando  di  quei  sciagurati  a le  spalle  , ed 
occupando  ogni  varco,  gli  tolsero  la  facoltà  di  avanzarsi 


,i,  Plutarcu  V.  Niciae, 
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verso  Catana  città  confederata . Finalmente  costretta 
avendoli  a retrocedere  sn  i proprii  passi,  e dal  campo 
Fiorio  avendoli  ristretti  nel  fiume  Asinaro,  da  ogni 
dove  gli  colsero  come  in  una  rete  , e colà  ne  uccisero 
diciottomila , e vivi  ne  presero  settemila,  fra  i quali  i 
condottieri  Nicia  e Demostene . La  turba  fa  preda  dei 
soldati,  dappoiché  gli  Ateniesi  vedendo  preclusa  ogni 
via  alla  salvezza  eran  costretti  a dare  se  stessi  e le 
armi  ,€, . 

Cosà  maneggiata  la  battaglia  i Siracusani  ornano 
due  trofei , e postivi  le  armi  de’  comandami  ritornano 
m città.  Tutti  i cittadini  resero  grazie  con  pubblici 
sacrifica  agli  Dei . Nel  vegnente  giorno  convocata  adu- 
nanza pubblicamente  delibero* si , cosa  far  si  dovesse  dei 
prigionieri.  Colà  uà  certo  Diocle , fra  i Demagogi  il 
più  chiaro  , porto  parare  , doversi  i condottieri  Ateniesi 
ben  bene  battuti  uccidersi , ed  il  restante  delia  turba 
cacciarsi  nelle  cave  di  pietra  -,  e chiunque  de’  confederati 
loro  pressata  opera  avesse,  doversi  vendere  aU’  incanto, 
nè  doversi  somministrare  agli  Ateniesi  negli  ergastoli  più. 
di  due  ellenici  di  farina, a,.  Proposto  il  quale  decreto, 
avanzatosi  Ermocrate  nell’  adunanza  disse  j eh’  era  più 
lodevole  il  servirsi  umanamente  della  vittoria  che  l’ acqui- 

A 

starla  . Strepitando  e tumultuando  il  popolo  , a cui  quel 
discorso  intollerabile  sembrava  , un  certo  Niccolò , il 
quale  perduti  avea  due  figliuoli  in  quella  guerra,  salì 


,1,  Gli  Ateniesi  al  dire  di  Tucidide  ascendevano  a 4<>oo.  Se  i Siracusani 
ne  uccisero  18000,  e 7000  ne  imprigionarono,  1 Soooo  involali  furono  a tarme, 
o scapparono , 0 Tucidide  mirava  a tutto  l' esercito  arrecato  come  accennasi 
ntll’ aringa  di  Niccolò. 

,1,  Tucidide  e Plutarco  dicono  due  colile  , o due  terzi  di  una  cbenice. 
Non  sembra  della  crudeltà  di  Ciocie  il  trattar  si  generosamente  i prigionieri. 
Secondo  Diogene  Laerzio  ( 1.  viri  c.  18  ) ogni  cheuice  bastava  al  lauto  sostegu* 
dì  un  uomo,  perciò  errato  sembra  il  testo  di  Diadoro. 
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in  bigoncia , sostenuto  da'  suoi  domestici  per  la  debo- 
lezza delia  vecchiaja  ; al  di  cui  appetto  il  popolo  cessò 
di  tumultuare  , sperando  eh’  egli  declamar  dovesse  contro 
i prigionieri . Fatto  perciò  silenzio  così  favellò  quel 
vecchio  . 

« Siracusani , delle  calamità  arrecateci  da  questa 
guerra  una  parte  non  piccola  ne  ho  io  sofferto;  dap- 
poiché essendo  padre  di  due  figliuoli  , non  dubitai  di 
esporli  enlrambo  a rischio  per  la  patria  ; ed  in  vece  di 
loro  io  ricevei  il  messaggio  della  morte  di  entrambo  . 
Or  mentr’  io  di  giorno  in  giorno  bramo  viemaggiormente 
godere  di  loro  vita  , e penso  alla  morte  onde  furono 
estinti,  confesso  di  essere  beata  la  di  loro  condizione, 
e compassione  all'incontro  e molta  sciagurata  la  condizion 
di  mia  vita  estimo  . Dappoiché  quelli  spargendo  per  la 
patria  una  vita  , che  altronde  alla  necessità  di  natura 
doveano,  lasciarono  di  sua  virtù  eterna  gloria  . Io  però 
posto  al  confine  di  mia  vecchiaja , abbandonato  da 
qualunque  sostegno , da  doppio  lutto  rifinito  sono , 
mentre  la  discendenza  di  mia  schiatta  ed  il  frutto  del 
valore  indarno  ne’  figli  miei  ricerco  ; giacché  quanto  più 
generosa  fu  la  di  loro  morte,  tanto  più  desiderala  me- 
moria di  loro  lasciaronmi  . Laonde  a ragione  il  nome 
degli  Ateniesi , a cagion  di  coloro  mi  è odiosissimo , 
giacché  non  mi  guidano  nè  mi  sostengono  , come  vedete, 
le  mani  de’  figli  miei , ma  de’  miei  servi . Perciò , o 
Siracusani  , se  io  vedessi  convocata  la  presente  adunanza 
per  la  salvezza  degli  Ateniesi , a ragione  ancor  io  acer- 
pamente  inveghirei  contro  i medesimi  , tanto  per  le 
pubbliche  stragi  e calamità  arrecate  alla  patria,  quanto 
per  le  mie  private  sciagure  . Ma  deliberandosi  di  esercitar 
misericordia  verso  gli  afflitti , del  bene  comune  e della 
glotia  del  popolo  Siracusano  da  divulgarsi  fra  tutti  i 
mortali , aperto  profferirò  il  mio  sentimento  su  i van- 
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taggi  della  repubblica . Il  popolo  Ateniese  a ragione  ha 
pagato  di  sua  demenza  il  fio  pria  agli  Dei  immor- 
tali , e quindi  a noi , cui  a torto  ci  ha  tante  piaghe 
arrecato . Vi  è certamente  un  Dio  buono  che  colma  di 
calamità  coloro  che  ingiuste  guerre  intraprendono,  e 
che  della  propria  possanza  abusano . Dappoiché  chi 
avrebbe  osato  mai  sperare  che  gli  Ateniesi  arrecato 
avendo  diecimila  talenti  da  Deio  , spedito  dugento  tri- 
remi in  Sicilia  e più  di  quarantamila  uomini  per  ma- 
neggiar questa  guerra , immergersi  in  sì  atroci  calamità 
dovessero  ? giacché  di  sì  pomposo  apparecchio  non  ha 
ritornato  un  sol  uomo , non  è restato  un  messagiere 
della  strage . Or  dopo  di  aver  veduto,  o Siracusani , 
che  i superbi  sono  ugualmente  in  odio  agli  Dei  ed  agli 
uomini , adorando  la  Fortuna  di  grazia  , cosa  disumana 
non  oprate  . Dappoiché  qual  cosa  vi  è di  magnifico 
nello  svenar  l'  abbattuto  ? qual  gloria  nel  portar  la  ven- 
detta e la  crudeltà  all’  eccesso  ? Quegli  il  quale  con 
odio  implacabile  incrudelisce  contro  1’  avversa  fortuna , 
contro  la  cornane  debolezza  degli  uomini  ingiustamente 
infierisce.  .Nissuno  è così  prudente  che  valga  più  di 
fortuna  ; la  quale  per  indole  trastulandosi  delle  , umane 
vicende  , fa  succedere  subitanea  sciagure  alle  prospere- 
voli  cose  . 

« £ dirà  taluno  ebe  ingiustamente  cagionato  molte 
stragi  ci  hanno,  e che  bisogna  or  prenderne  piena 
vendetta  essendo  in  nostra  balìa  . Ma  forse  il  popolo 
Ateniese  non  pagò  pena  più  grave  de' suoi  stessi  delitti? 
Non  è bastante  il  supplizio  che  dato  avete  ai  prigio- 
nieri ? Dando  se  stessi  e la  loro  armi  nelle  vostre  mani, 
alla  clemenza  ed  alla  equità  del  vincitore  aflìdaronsi . 
Sarebbe  dunque  indegno  il  defraudarli  della  speranza  e 
della  fiducia  di  vostra  umanità . Quelli  che  da  atroce 
«àio  auimau  furono  , sino  all’  estremo  fiato  pagnarono  ; 
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ma  questi  con  la  propria  arresa  in  cambio  di  nemici  si 
offrirono  da  sopplichevoli  . E certamente  quelli  che 
affidano  in  battaglia  il  suo  corpo  al  nemico , per  isperar 
salvezza  il  fanno . Che  se  contro  la  persuasione  di  loro 
fidanza  saranno  strascinati  al  macello  , eglino  soffriranno 
al  certo  quella  sciagura  5 ma  quelli  che  à atrocemente 
incrudelito  avranno,  vigliacchi  e privi  di  umanità  saran 
riputali . Or  quelli  che  vogliono  primeggiare  fra  gli  altri, 
o Siracusani,  conviene  che  non  tanto  si  rassodino  con 
le  armi , quanto  che  rendansi  accetti  coll'  umanità  dei 
costumi  . 

« Conciossiaehè  quelli  che  per  timore  de’  possenti 
astretti  sono  ad  ubbidire , sono  poi  stimolati  dall’  odio 
a ribellarsi  alla  prima  occasione . Ma  quelli  i quali  9pe- 
riinentato  hanno  miti  i condottieri  , gli  amano  , ed 
amplificano  quindi  il  loro  impero  colla  forza  e col  fa- 
vore . Che  cosa  rovesciò  l’ impero  de’  Medi  ? La  crudeltà 
verso  i sudditi»  Tosto  che  rivoltaronsi  da  loro  i Persi, 
seco  loro  altre  moltissime  genti  ribelkrousi  ; come  altri- 
menti avrebbe  potuto  accadere  che  Ciro  , da  privato 
uomo,  occupato  avesse  di  Asia  l'impero?  Ciò  avvenne 
per  la  benignità  verso  i soggetti  . Perciò  non  solo  non 
arrecò  alcun  male  a Creso  imprigionatolo  in  battaglia, 
ma  inoltre  di  molti  benefìcii  colmollo  . Simile  costume 
appalesò  con  altri  Re  e con  altri  popoHj  perciò  divul- 
gata da  per  tutto  la  mansuetudine  e la  benignità  di  Ciroy 
tutti  gli  abitanti  dell’  Asia  gli  si  associarono  a gara  con 
vicendevol  favore  . Ma  a che  sto  io  a ramentar  cose  per 
luoghi  e per  tempi  remoli  ? Quando  non  ha  guari  nella 
nostra  città  Gelone  da  uomo  plebeo  divenne  principe  di 
tutta  Sicilia,  tutte  le  città  spontaneamente  al  di  lui  domi- 
nio sonjmeUendosi?L’afFabiltà  di  quell’uomo  allettava  tut- 
ti, principalmente  benigno  verso  gli  afflitti  appellandosi  - 
Da  quel  tempo-dunque  acquistato  avendosi  la  nostra  città. 
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per  suo  proprio  diritto  il  principato  di  Sicilia,  di  grazia 
non  rigettiamo  la  loie  de'  nostri  migliori,  nè  ci  appilesia- 
mo  truci  ed  inesorabili  quai  belve  verso  le  umane  mise» 
rie  : nè  diamo  adito  ad  alcuno  d*  imputarci  che  indegni 
siamo  delle  prosperevoli  cose  . Oh  quanto  è onesto  nel- 
1’  avversa  fortuna  1’  esservi  chi  compassioni  lo  nostre  vi» 
cende!  E quanto  è dilettevole,  quando  prospjrevoli  suc- 
cessi concede,  che  gli  altri  nella  nostra  voluttà  godessero  ! 

La  vittoria  delle  armi  si  giudica  spesso  dovuta  alla  sorte 
ed  alle  circostanze,  ma  la  mansuetudine  e li  clemanza  nei  t 

prosperevoli  avvenimenti  è una  prova  dalle  virtù  di  co- 
loro che  sono  stati  dalla  fortuna  secondati . Perciò,  di 
grazia,  non  invidiate  questa  gloria  alla  patria,  da  essere 
celebrata  fra  tutti  i mortali,  di  aver  superato  aon  solamente 
colle  armi,  ma  ancora  nell’umanità  gli  Ateniesi . Vedrassi 
ch’eglino,  i quali  arroginsi  di  somma  alfabiltà  la  lode, 
siano  tenuti  in  pregio  dalla  vostra  equità;  e che  quelli  i 
quali  primamente  consacrarono  un  ara  alla  Clemenza  , 
trovino  la  Clemenza  istessa  nella  città  di  Siracusa  . 

Lo  che  sarà  chiaro  argomento  a tutti  gli  uomini  , di 
aver  eglino  meritamente  inciampato  in  tanta  strage,  e 
meritamente  noi  avere  sperimentato  propizia  la  fortuna  . 

« Ed  al  certo  è cosa  eccellente,  o Siracusani,  il  dar 
principio  ad  una  nuova  amicizia,  ed  espiar  colla  com- 
passione la  discordia  degli  sciagurati;  dappoiché  la  be- 
nevolenza così  fra  gli  amici  custodir  si  deve  che  sia 
immortale , e le  nimicizie  con  gli  avversaria  bisogna  che 
mortali  siano . Così  avviene  che  il  numero  de’  confede- 
rati si  accresca  , e quello  de’  nemici  sminuiscasi  . Ma  il 
mantener  perpetuamente  i contrasti  e gli  oilii , e tra- 
mandarli ai  figliuoli  ed  ai  nipoti  , non  è sicuro  nè 
giusto . Perchè  talora  accade  ; che  alcuni  i quali  sem- 
brarono superiori  di  forze  , di  un  subito  in  un  istante 
divengano  molto  più  deboli  di  coloro  che  hanno  vinto  e 
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depresso  : lo  che  la  guerra  che  fatto  abbiamo  conferma  . 
Conciossiachè  quelli  eh’  eran  qui  venuti  per  assediarci , 
e già  serrata  la  città  con  un  muro , con  validissime 
forze  da  ogni  dove  incalzavanla  , eccoli  già , per  mira- 
bile vicendevolezza  di  fortuna  , vostri  prigionieri . Opra 
è quindi  di  consiglio  1’  offrirsi  mite  nelle  altrui  sciagure, 
onde  se  qualche  umana  vicenda  ti  accada , sperimentar 
vicendevolmente  potessi  pronto  1’  effetto  dell’  altrui  mi- 
sericordia . Dappoiché  quante  cose  in  questa  vita  instabile 
oltre  i’  aspettazione  succedono  ! Or  la  civile  discordia 
turba  la  repubblica,  or  i ladronecci  la  infestano,  ora 
le  guerre  la  incalzano;  fra  i quali  Spentagli  non  facil- 
mente schifa  il  pericolo  chi  di  umaua  natura  è partecipe  . 
Perciò  se  negheremo  la  clemenza  ai  vinti  , un  acerba 
legge  contro  noi  stessi  per  ogni  età  avvenire  stabiliremo. 
Conciossiachè  accader  non  può  , che  quelli  i quali  beri 
e crudeli  manifestati  siansi,  dagli  altri  benignamente  ed 
umanamente  trattati  fossero;  che  quelli  i quali  atroci 
cose  oprarono,  le  sperimentino  moderate;  e che  quelli 
i quali  abbiano  svenato  contro  1’  usanza  de’  Greci  tanti 
uomini , nel  cambiare  la  di  loro  prosperità  il  comun 
diritto  delle  genti  implorino.  Giacché  qual  mai  de'  Greot 
giudicò  doversi  con  inesorabile  supplicio  scannare  coloro 
i quali  , fidatisi  nella  benevola  umanità  de’  vincitori  , 
spontaneamente  si  arresero  ? o chi  stimò  giammai  do- 
versi prosporre  la  misericordia  alla  crudeltà  , ed  alla 
temerità  la  prudenza  ? 

« Tutti  gli  uomini  sono  di  tale  indole  , che  resistano 
al  nemico  armato,  e placandosi  risparmiano  agli  abbat- 
tuti ed  ai  vinti  : colà  si  rintuzza  1’  audacia , quà  la 
demenza  si  esercita  ? Infrangesi  1’  ira  dell' animo,  quan- 
do quegli  eh’  era  nemico , cambiata  la  sorte , attende 
supplichevole  di  soffrire  quanto  che  piacerà  al  vincitore. 
Principalmente  gli  animi  degli  uomini  miti  sono  compresi 
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da  un  certo  sentimento  di  compassione  , perchè  è innato 
un  comune  affetto  di  natura  . Di  fatto  gli  Ateniesi  nella 
guerra  del  Peloponneso  presi  avendo  moltissimi  Lacede- 
moni nella  Isola  Sfacteria  gli  restituirono  agli  Spartani 
che  gli  ricompravano;  e gli  Spartani  scambievolmente 
nsarouo  la  clemenza  stessa , caduti  essendo  nelle  loro 
mani  molti  degli  Ateniesi  e de’  Confederati  . E gli  uni 
e gli  altri  eccellentemente  oprarono,  dappoiché  bisogna 
che  le  nimicizie  de’  Greci  si  estendano  sino  alla  vittoria, 
e non  più  a lungo  la  pena  si  esiga,  da  che  i nemici 
siano  in  proprio  potere  ridotti.  Quegli  il  quale  infierisce 
contro  il  nemico  soggiogato  , che  alla  benigna  fede  del 
vincitore,  come  ad  asilo,  rifuggiasi  questi  non  più  il 
nemico  punisce  , ma  ingiustamente  1’  umana  debolezza 
insulta;  contro  la  cui  ostinata  asprezza  giustamente  ta- 
luno rivolger  può  quella  sentenza  degli  antichi  sapienti  : 
uomo  no»  saper  taut'  alto  : conosci  te  stesso  : mira  la 
fortuna  arbitra  di  ogni  cosa  . Pel  quale  motivo  certa- 
mente i progenitori  de’  Greci  nou  di  sassi , ma  di  fra- 
gili legna , eressero  i trofei  di  vittoria  ; forse  eoo  ciò 
significar  volendo,  che  essendo  poco  durevoli , si  obbli- 
assero  in  breve  i monumenti  delle  nimicizie . Che  se 
voi  avete  in  pensiere  di  esternar  le  discordie  , e tenere 
in  non  cale  l’ inconstanza  e la  fralezza  delle  cose  , sap- 
piate ; che  spesso  il  caso  all’  istante  1’  insolenza  de’  su* 
perbi  atterra . 

« Or  se  pensate  , coro’  è credibile,  d’ imporre  una 
volta  fine  alla  guerra  , quale  più  bella  occasione  di  questa 
offrir  vi  si  può,  in  cui  per  la  umanità  prestata  ai  vinti 
getterete  le  fondamenta  di  una  nuova  amicizia  ? Giudi- 
cate forse  che  il  popolo  Ateniese , per  la  strage  ricevuta 
in  Sicilia , sia  del  tutto  esaurito  di  forze  ? mentre  ub- 
bidiscono al  suo  impero  tutte  quasi  le  isole  della  Grecia, 
tenendo  sotto  il  dominio  i luoghi  marittimi  di  Europa 
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e di  Asia  ? Sebbene  un  tempo  perduto  avesse  trecento 
triremi  con  tutti  gli  uomini  nell’  Egitto , pure  astrinse 
quel  Re , che  vincitore  stimavasi  a condizioni  poco 
oneste  di  pace  , i,  . Ed  un  tempo  distrutta  essendo  la 
di  loro  medesima  città  da  Serse , poco  dopo  il  vinse 
ed  acquistò  di  Grecia  il  principato.  Ed  in  ciò  quella 
città  a tutte  le  altre  sovrasta , che  nelle  massime  cala- 
mità fa  massimi  incrementi  , e nissuna  cosa  umiliante 
decreta  . Quiadi  più  al  nostro  bene  conduce  di  accrescer 
la  pace  che  le  nimicizie,  e risparmiando  ai  prigionieri, 
acquistar  la  di  coloro  società  . Se  gli  uccideremo  , sa- 
ziata una  sterile  voluttà,  seconderemo  il  trasporto  del- 
1'  animo;  ma  se  gli  conserveremo  sani  e salvi  , da  coloro 
che  saranno  beneficati  grande  usure  di  favore , « da 
tutti  gli  altri  gran  decoro  di  gloria  riporteremo  ... 

« Ma  alcuni  de’  Greci  scannarono  i prigionieri ... 
E che  perciò  ? Se  con  la  crudeltà  di  tale  misfatto  hanno 
essi  lode  conseguito  , imitiamo  chi  segui  la  gloria  ; ma 
se  noi  i primi  biasimiamo  a ragione  coloro  , non  opre- 
remo al  certo  noi  quegli  atroci  misfatti  che  oprarono. 
Or  finché  niente  di  funesto  da  noi  soffriranno  coloro 
che  alla  nostra  fede  aflidaronsi  , tutte  le  nazioni  vitu- 
pereranno il  popolo  Ateniese;  ma  in  ascoltare  che  con- 
tro il  diritto  delle  genti , violata  la  fede  de’  patti,  siasi 
infierito  contro  i prigionieri , rivolgeranno  tutto  lo  bia- 
simo contro  di  noi  . Che  se  mirar  si  devono  i meriti 
altrui,  la  città  .degli  Ateniesi  al  certo,  per  la  sua  maestà, 
attira  a se  gli  animi  tutti  , onde  confessino  di  essergli 
obbligali  pei  ricevuti  benefici! . Dappoiché  questi  i primi 


,1,  Qui  Niccolò  o crngera  , od  è errato  fl  numero  delle  nari,  che  furono 
aoo,  come  narra  lo  «tetto  Diodoro  I.  ai  c 77,  delle  quali  alquante  ue  ritorna, 
rami,  come  narrali  Diodoro  e Tucidide  1.  I.  c.  110. 
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resero  partecipi  i Greci  di  un  più  dolce  vitto,  il  quale 
separatamente  dagli  Dei  compartitogli  , a comun  uso 
esposero  , i, . Questi  inventarono  le  leggi  , onde  la  vita 
degli  uomini,  da  feroce  ed  iniqua,  fosse  ad  una  mite  so- 
cietà, ed  alla  giustizia  conforme,  rivolta  , Questi  i primi, 
protetti  coloro  che  all’ altrui  fede  rifuggi  vasi  , sancirono 
le  leggi  de’  supplichevoli  , acciò  presso  tutte  le  genti 
valessero  . Sarebbe  quindi  indegnissima  cosa  per  Dio  ! 
privare  del  loro  presidio  gli  autori  delle  medesime  . 

«Siano  tutte  queste  cose  generalmente  dette,  or 
precisamente  ammonirò  alcuni  di  voi  su  particolari  officii 
di  umanità  . Chiunque  voi  siete  che  acquistato  avete 
fama  di  eloquenza  e di  sapete  in  questa  città,  voi, 
dico , abbiate  compassione  di  coloro  che  oiTrono  la  di 
loro  patria  scuola  comune  di  onesta  educazione  agli 
uomini  tutti  ,1,  • Quanti  che  inoltre  inaugurati  siete 
ne’  misteri  santissimi  degli  Dei , conservate  i Sacerdoti 
che  vi  iniziarono  . Quelli  che  quinci  percepiste  qualche 
frutto  di  umanità,  contraccambiatene  il  benefìcio  . Quei 
che  per  ritrarlo  sarete , non  vera  troncate  ogni  speme 
con  1’  ira  . Dappoiché  qual  luogo  sarà  aperto  agli  esteri 
per  le  liberali  discipline,  tranne  la  città  di  Atene, 
Merita ron si  è vero  per  laro  colpa  qualche  odio  e breve? 
ma  all’  incontro  un  ampia  benevolenza  mertano  pei  fatti 
illustri . Ed  oltre  la  dignità  di  Atene  degna  di  venerarsi, 
se  privatamente  alcuno  giudichi  de’  prigionieri , gli  tro- 


,1,  Sebbene  opinava*  che  frumento  agricoltura  e leggi  siano  da  Sicilia 
der ìrali  ( Diodoro  1.  v c.  4- ) tuttavia  Niccolò  per  commuovere  i Siracusani 
adotta  1'  opinione  di  coloro  che  da  Atrne  gli  derivino.  Cicerone  afferma  lo 
stello  di  Alene  nell'aringa  in  prò  di  Fiacco  c.  26,  ma  perorando  contro  di 
Vcrre,  da  Sicilia  leggi,  religione  ed  agr/collnra  deriva  . 

,ì,  Siracusa  e Sicilia  , come  divisato  abbiamo , furono  inventrici  della 
eloquenza  • di  molte  ottime  discipline.  . • 


Verà  di  commiserazione  più  degni . I confederati  sono 
stati  astretti  aita  società  della  guerra  , per  comando  ed 
autorità  de*  condottieri  ; laonde  se  conviene  esercitar 
vendetta  contro  coloro  che  a bella  posta  ed  insidiosamente 
ci  arrecarono  ingiuria  , conviene  conceder  perdono  a 
coloro  che  contro  voglia  peccarono . Che  dirò  poi  di 
Kicia  ? il  quale  dapprima , patrocinando  la  causa  dei 
Siracusani  , dissuase  1’  espedizione  in  Sicilia , e sempre 
favorì  i Siracusani  che  colà  peregrinavano,  e ne  divenne 
1'  ospite  comune  . Quanto  assurdo  non  sarebbe  dunque, 
che  coll’estremo  supplicio  sia  punito  Nicia,  il  quale 
difese  la  nostra  causa  nel  Senato  di  Atene , e senza 
conseguire  veruna  misericordia  per  la  benevolenza  ver 
noi  usata  ,,  a cagion  dell’  ossequio  prestato  alla  repub- 
blica , sperimenti  il  rigore  d’  inesorabil  vendetta  ? Se 
Alcibiade , che  ci  destò  contro  questa  guerra , avrà 
schivato  la  nostra  e la  vendetta  di  Atene,  questi  noto 
come  il  più  umano  degli  Ateniesi  nè  pure  giudicherassi 
degno  della  più  volgare  clemenza  ? Perciò  mirando  queste 
vicende  della  vita  , compassione  sì  deplorabile  fortuna , 
giacché  essendo  Nicia  il  più  eonspicuo  Ira  gli  uomini 
chiarissimi  della  Grecia  , e celebre  essendo  per  singolare 
integrità  di  vita,  da  tutte  le  città  beato  stìmavasi , e 
tal'  era  divulgalo . Ed  ora  con  nèrvi  legato , in  deplo- 
rubile  aspetto  , e provare  la  misera  sorte  della  cattività 
è costretto  , come  se  fortuna  avesse  voluto  appalesare 
tutta  la  sua  possanza  nella  vita  di  questo  sol’  uomo  ; il 
cui  liberal  favore  presso  di  noi  contraccambiar  si  deve, 
come  ad  uomini  conviensi  : nè  bisogna  infierire  con 
barbara  crudeltà  contro  uomini  della  stessa  gente  e della 
stessa  stirpe  generate  . ». 

Ciò  detto , Niccolò  si  tacque  , ed  il  suo  discorso 
destò  compassione  negli  animi  degli  ascoltanti . Ma  il 
Lacune  Gilippo  , Lrudando  di  odio  implacabile  contro. 
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gli  Ateniesi , salito  in  bigoncia  disse  : « Grandemente 
nomini  Siracusani  mi  maraviglio  , che  subilo  vi  lasciate 
persuader  con  le  parole  , su  quanto  avete  sperimentato 
in  fatti  con  gravissima  strage  . Giacché  se  tanto  di  animo 
calmato  siete  , dopo  di  esservi  agitati  con  sommo  timore 
dell’  eccidio  di  vostra  città  contro  coloro  che  qui  ven- 
nero per  islerminarla  ; a che  ho  io  ora  bisogno  di  affa- 
ticarmi , non  avendo  da  loro  ricevuta  ingiuria  alcuna  ? 
Ma  pure , per  gli  Dei  immortali  , vi  prego  di  concedermi 
perdono,  o Siracusani,  se  con  ingenua  libertà  vi  espongo 
il  mio  sentimento  i da  Spartano  serberò  il  Laconico  di- 
scorso in  (livellarvi.  Primamente  chiedere  alcuno  potrebbe, 
perchè  Niccolò  affermi  di  aver  tanta  compassione  degli 
Ateniesi , che  resero  tanto  miserabile  la  di  lui  vecchiaja, 
uccisagli  la  prole,  mentr’ egli  avanzatosi  nella  conclone, 
con  luttuosa  veste  gema,  e niente  di  meno  sforzasi  di 
persuadere , di  esser  degni  di  misericordia  coloro  da  cui 
sono  stati  uccisi  i propri»  figliuoli  . Cessa  al  certo  di 
esser  uomo  dabbene  quegli , che  dimenticò  della  perdita 
de'  più  stretti  congionli , giudichi  doversi  conservare  ia 
vita  crudelissimi  nemici  ...  E quanti  or  non  vi  siete  in 
questa  frequentissima  adunanza  di  popolo  , che  piangete 
i figliuoli  in  questa  guerra  trucidati  ! » 

A queste  parole  fremendo  gran  numero  di  coloro 
che  sedevano  in  concione,  rinforzata  la  parola  disse  t 
« Voi  attestate , a quel  che  veggio , con  questo  fremito 
e con  questo  pianto  le  riportate  miserie  $ e quanti  non 
desiderate  i fratelli , i congionli , gli  amici  perduti  in 
battaglia  ! » Allora  un  maggior  numero  con  cenni  e con 
gesti  applaudivano.  Tantosto  Gilippo — «Non  vedi, 
disse,  quanta  moltitudine  abbiano  resa  infelice  gli  Ate- 
niesi? Privarono  costoro  de' suoi  carissimi  , in  somma 
attinenza  loro  congiunti , non  avendoli  punto  o poco 
offesi , e per  niente  essendo  male  meriti  di  loro  } e questi 
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con  tant’  odio  perseguitar  debbono  il  nome  degli  Ate- 
niesi  , con  quanta  tenerezza  ciascheduno  amava  i suoi 
cari  . E che,  non  sarebbe  assordo  ed  iniquo  i o uomini 
Siracusani,  che  quelli  caduti  in  guerra,  abbiano  spon- 
taneamente per  voi  incontrata  la  morte  , e noi  in  grazia 
di  loro  non  esigiamo  vendetta  dagl’infestissimi  nemici? 
Assurdo  non  sarebbe  lodar  coloro  che  diedero  la  loro 
vita  per  la  cornane  libertà  , e poi  riputar  da  più  la 
salvezza  de'  nemici,  che  l’onor  di  coloro  che  furon  di 
voi  cotanto  benemeriti  ? Con  pubblico  decreto  si  è da 
voi  stabilito , che  i sepolcri  degli  estinti  si  ornassero  a 
spese  del  pubblico;  e qual  più  onesto  ornamento  tro- 
veremo noi  , che  lo  svenar  sulla  tomba  degli  estinti  i 
di  loro  carnefici  ? Salvo  che  non  vi  piaccia  , se  arride 
agli  Dei , di  ascriverli  uella  città , ed  ergere  questi 
animati  trofei  alle  ombre  de’  morti  cittadini  . 

« Ma  essi  cambiato  il  vocabolo  , in  vece  d1  osti 
ospiti  e supplichevoli  si  appellano  , ma  chi  concesse  loro 
questo  pietoso  nome  ? Quelli  che  primamente  promul- 
garon  leggi  decretarono  misericordia  agli  sciagurati  , ed 
agli  scellerati , castighi  ; or  in  qual  numero  porremo  noi 
i prigionieri  ? Forse  fra  gli  sciagurati  ? Ma  quel  Genio 
maligno  gli  astrinse  a muover  le  armi  contro  i Siracusani, 
non  provocati  da  ingiuria  alcuna  ? e tenendo  in  non 
cale  la  pace  , che  tutti  sommamente  lodano  ed  apprez- 
zano, servirsi  delle  armi  all’  estermiuio  della  vostra  città  ? 
Così  dunque  sancito  esser  deve  , che  avendo  spontanea- 
mente intrapresa  ingiusta  guerra  , soffrir  ne  debbano  con 
fortezza  le  vicende;  dappoiché  se  ottenuto  avessero  la 
vittoria  , esercitato  avrebbero  inesorabile  crudeltà  contro 
di  noi  ; ed  ora  essendo  la  cosa  altrimenti  accaduta  , 
cercano  di  allontanare  il  meritato  castigo  col  bel  prete- 
sto di  supplichevoli  . E che  diremo  se  convinti  siamo, 
di  essersi  egliuo  per  mera  malvagità  e per  avido  amor 
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31  acquistare  in  tanta  calamità  precipitati  ? Non  incol- 
pino dunque  la  fortuna  , nè  ricorrino  all’  onestissimo 
nome  di  supplichevoli . Sia  riserbato  questo  nome  a 
coloro,  che  puri  ed  innoccenli,  sperimentarono  l’ incle- 
menza della  sorte  ; ma  questi  menando  vita  di  ogni 
iniquità  ricolma , non  si  lasciarono  adito  o scampo  alla 
clemenza . : 

« Dappoiché  quale  cosa  fuvvi  sì  vitoperevole  , che 
eglino  non  escogitarono  ? Quale  misfatto  sì  esecrando  , 
che  oprato  non  abbiano  ? Quanto  è proprio  dell*  ingor- 
digia , non  esser  cioè  contenti  della  propria  felicità , ed 
estender  la  brama  a cose  lontaoe  ed  a se  non  apparte- 
nenti , ciò  essi  maravigliosamente  osarono  . Giacché  seb- 
ben'  eglino  fossero  i più  beati  fra  i Greci , sdegnando 
qual  grave  peso  la  fortuna  propizia  , agognarono  dividere 
a sorte  Sicilia,  separata  da  sì  vasto  mare  da  loro,  traspor- 
tare in  servitù  gii  abitanti.  È grave  ed  atroee  delitto  il 
muover  guerra  ad  altri  non  provocati  da  ingiuria  , e 
questo  delitto  essi  oprarono  : dappoiché  essendo  stati 
pria  con  voi  in  amicizia  , subitamente  cinsero  con  sì 
numerosa  truppa  la  vostra  città . È orgoglio  ed  insolenza 
il  prevenire  la  fortuna  di  guerra , ed  il  decretare  il  sup- 
plizio ai  nemici  non  vinti  $ e nè  pure  ciò  fu  da  coloro 
omesso  : giacché  pria  di  oltrepassare  in  Sicilia  a voti 
comuni  ratificarono  quel  sentimento;  doversi  vendere  e 
ridurre  in  servitù  i Siracusani  ed  i Selinuntini , e tutti 
gli  altri  astrignersi  a pagare  il  tributo  . Riunendosi  dun- 
que ne’  medesimi  uomini  tutte  queste  malvagità,  cupidigia 
insaziabile  , frode  insidiadrice  , insolenza  intollerabile  ; 
qual  uomo  di  sana  mente  potrà  aver  di  loro  compas- 
sione, principalmente  chiaro  essendo  , con  quanta  cle- 
menza abbiano  essi  invero  trattati  quei  di  Mitilene  ? 
Dopo  averli  debellati  , benché  niente  di  male  contro 
loro  macchinato  avessero , e soltanto  dal  desiderio  della 
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primiera  libertà  occupati , promulgarono  il  decreto , df-, 
doverli  'tutti  scannare  nella  propria  città . Crudele  e 
barbaro  misfatto  invero  ; e pure  ciò  decretarono  contro 
Greci  , contro  confederati,  contro  uomini  spesso  di  loro 
benemeriti . Soffrir  perciò  non  debbono  di  mal  animo, 
se  paghino  quel  fio , che  contro  gli  altri  decretarono  , 

0 se  soffrano  quella  pena  che  diedero  $ dappoiché  ù 
giusto  eh’  eglino  tollerassero  quella  legge  che  agli  altri 
imposero . Ma  a che  ciò  solo  rammento  ? Espugnata  la 
città  di  Milichia  non  isvenarono  colà  miseramente  tutta 
la  gioventù  ? La  stessa  iniquità  sperimentarono  quei  di 

* Scio , congiunti  per  sangue  ai  Melii . Così  questi  due 
popoli  caduti  in  mano  dell’  Attico  furore  , talmente 
sterminati  furono  , che  non  restò  che  gli  estremi  uilicii 
verso  gli  svenati  cadaveri  adempisse  : e chi  oprò  tali 
orrori  ? Non  lo  Scila , ma  quel  popolo , che  si  infinge 
di  superar  tutti  gli  altri  in  umanità,  con  pubblico  decre- 
to  rovesciò  da  capo  a fondo  quelle  città.  Pe  .isate  ora,  che 
oprato  avrebbero  contro  la  città  dei  Sirac'.sani,  se  espu- 
gnata 1’  avessero . Certamente  quelli  che  infierirono  con 

\ sì  atroce  crudeltà  contro  amici , inventato  avrebbero  una 
più  cruda  vendetta  contro  Stranieri  . 

« Giustamente  dunque  non  resta  per  costoro  mi- 
sericordia, della  quale  essi  medesimi  nelle  proprie  cala- 
mità privaronsi  ; giacché  dove  rifuggir  possono  ? agli 
Dei  immortali , ai  quali  6forzaronsi  d’  involare  il  patrio 
culto?  o alla  fede  degli  uomini,  che  affrettarousi  di 
aggiogare  al  servaggio  ? Imploreranno  forse  il  nume  ed 

1 misteri  di  Cerere  e di  Proserpina  , essendo  venuti  per 
devastare  e sterminar  1’  Isola  loro  sacra  ?...Così  è certa- 
mente ; ma  non  ne  ba  colpa  la  plebe  di  Atene  , ma 

- Alcibiade  facondo  persuasor  di  tanti  mali...  E che  diremo 
noi  se  manifesto,  che  i consultori  spesso  accomodar  so- 
gliono la  parola  alle  congetture  della  volontà  degli  ascol- 


J. 


Digitized  by  Google 


s$g  y 

tanti  ? Cioè  quegli  il  quale  proferir  deve  il  suffragio  t 
somministra  all’  Oratore  argomenti  di  favellare  , al  suo 
volere  conformi  ; giacché  l’arbitrio  della  moltitudine  non 
è in  potere  del  dicitore  , ma  il  popolo  deliberando  eoa 
prudenza  assuefà  1’  Oratore  ad  ottimamente  aringare  . 
Che  se  noi  concederemo  perdono  a coloro  che  scellera*  - 
tamente  peccano  , basta  che  ne  rigettino  la  colpa  nei 
consultori , apriremo  1*  adito  ad  ogni  scellerato  alla  dis- 
colpa. E per  dirla  apertamente  , sarebbe  questa  la  mag- 
giore di  ogni  iniquità;  restare  obbligato  del  benefìcio  al 
popolo  non  già  ai  consultori  , e rivolger  la  pena  delle 
arrecate  ingiurie  contro  gli  Oratori . Ed  è cosa  degna 
di  maraviglia , che  alcuni  in  tale  imprudenza  caduti 
siano , che  giudichino  doversi  punire  Alcibiade  contro 
cui  nessun  potere  esercitar  possiamo , e licenziare  i pri- 
gioneri  condotti  al  meritato  supplicò)  , per  essere  ciò 
manifesto  a ciascheduno  , che  il  popolo  Siracusano  non 
è da  giusto  odio  contro  la  scellerata  malvagità  commosso. 
Quei  persuasori  portin  pure  la  pena  di  questa  guerra  : 
gli  accusi  la  moltitudine  , che  così  malignamente  siano 
stati  dagli  Oratori  ingannati  ; frattanto  voi  esigerete  a 
ragione  la  pena  delle  ingiurie  arrecatevi  dalla  moltitudi- 
ne . Ciò  eh’  è capo  giuoco  si  è , che  se  volentieri  e 
consapevoli  sì  nota  ingiuria  arrecaronvi  , per  questa  de- 
cisa volontà  di  nuocervi , di  castigo  son  degni  ; e se 
arregaronvi  guerra  da  temerarii  consigli  indotti,  nè  pure 
perciò  si  lascino  in  libertà  , acciò  non  si  assuefacciano 
ad  arrecare  ciecamente  danni  e pericoli  alla  vita  altrui:  _ 
perchè  non  è giusto  di  arrecarsi  rovina  e morte  ai  Si- 
racusani per  ignoranza  e temerità  degli  Ateniesi,  nè  dove 
è irreparabile  il  male  , darne  la  colpa  agli  Autori . 

« Ma  però  Jiicia  , e così  Giove  propizio  mi  sia  , 
nella  repubblica  di  Atene  difese  la  causa  dei  Siracusani, 
ed  egli  solo  dissuase  la  guerra  . Udimmo  al  certo  per 
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Tama  quelle  cose  che  là  delle  furono,  ma  'qni  al  con* 
trario  miriamo  i fatti . Quegli  il  quale  colà  aringo  con- 
tro la  spedizione , eccolo  qui  condottiero  dell’  oste  ne- 
mica ; ed  il  patrocinatore  de'  Siracusani  cinse  con  valle 
la  di  loro  città  . Questo  solo  il  quale  dicesi  tanto  urna* 
namenie  in  prò  di  voi  disposto  , mentre  Demostene  e 
tutti  gli  altri  bramavano  scioglier  1’  assedio  , comandò  di 
restare  ed  a continuar  la  guerra  gli  spinse  . Laonde  io 
così  giudico  , di  non  dover  meritare  più  peso  le  parole 
che  le  cose  , le  promesse  che  i fatti  , le  cose  oscure  ed 
incerte  che  le  palesi  ed  al  pubblico  esposte  . Ma  per 
Dio  ! egli  è onesto  il  non  covar  perpetue  nimicizie  in- 
seno } ma  forse  voi  non  troncherete  opportunamente  le 
nimicizie , dopo  aver  fatto  pagare  il  fio  ai  violatori  della 
giustizia  e della  pace  ? Certamente  molto  iniquo  sarebbe 
ch'eglino  superiori  in  guerra , abusassero  dei  vinti,  come 
schiavi , e superati  in  guerra  ottenessero  perdono,  come  , 
se  niente  d’  ingiusto  oprato  avessero  . Così  avverrà  che 
liberi  dalla  pena  de’  misfatti , siamo  memori  soltanto  iu 
apparenza  dell'  amicizia  , in  quel  tempo  che  loro  giovi. 
Un  altra  sola  cosa  aggiungo,  che  se  voi  eseguirete  quel 
disegno,  oltre  a molti  altri  , recherete  ingiuria  ai  Lace- 
demoni , i quali  cplà  prontamente  intrapresero  per  vo- 
\ stra  causa  la  guerra  , ed  iuviaron  qui  per  diritto  di 
società  soccorso;  potendo  eglino  riposarsene  in  pace,  e 
lasciar  Sicilia  in  preda  al  nemico  . 

« Per  questo  motivo,  se  lasciati  impuni  e liberi  i 
ptigionieri  , stabilirete  nuovo  legame  di  amicizia  con  gli 
Ateniesi  , vedrassi  apertamente  di  aver  voi  tradita  la 
v .fede  della  società,;  ed  essendo  ora  iu  vostro  potere  il 
il  mandare  del  tutto  in  rovina  il  comune  nemico,  più 
valido  , resti tnendogli  tanti  egregii  soldati  , il  renderete  . 
Ed  io  non  persuaderommi  giammai  che  gli  Ateniesi., 
da  tant’ odio  contro  voi  stimolati,  saranoo  per  costan- 
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temente  perseverare  nella  fede  dell’  amicizia  . Finch* 
mancheranno  loro  le  forze  saranno  per  fingere  alquanta 
benevolenza  , allorché  riprenderanno  vigore  saranno  per 
recare  a fine  i loro  pravi  disegni  . Finalmente  prego  voi 
o Giove , o Dii  tutti  ! acciocché  non  si  conservino  i 
nemici , non  si  tradisca  la  fede  de’  confederati , e non 
si  arrechi  nuovo  rischio  alla  patria  . A voi  però  , uomini 
Siracusani , ee  lasciati  liberi  i nemici , avverravvi  cosa 
di  sinistro,  non  vi  resterà  di  onesta  scusa  1’  apparenza  . » 

Ciò  detto  il  Lacone,  la  Plebe  cambiato  parere, 
comandò  di  restar  ferma  la  sentenza  di  Diocle . Di  nn 
subito  i supremi  condottieri  dell’ esercito  con  la  turba 
de’  confederati  uccisi  furono^  i cittadini  di  Atene  cac- 
ciati furono  nelle  latomie  j alcuni  de’. quali  nelle  ottime 
arti  liberalmente  instituiti , sciolte  le  catene  per  favor 
de’  nobili  giovanetti , sani  e salvi  partirono  . Tutti  gli 
altri  indegnamente  tormentali  nel  carcere  miserabilmente  , 
come  narra  Diodoro,  perironono 

Or  che  Ermocrate  favellato  avesse  nella  conciona 
de’  Siracusani  in  prò  de’  prigionieri  , egli  è non  solo  da 
Diodoro,  ma  ancor  da  Plutarco  rapportato.  Questo 
però  e Tucidide  affermano , che  Gilippo  desiderato 
avrebbe  di  serbare  a se  Nicia  e Demostene,  ma  non 
fanno  entrambo  parola  di  aver  voluto  Niccolò  serbare  in 
vita  l’esercito  prigioniero.  Quindi  è probabile,  che 
abbia  Gilippo  favellato  nell’  assemblea  de’  Siracusani 
contro  i prigioni  , tranne  i condottieri  , per  liberare 
Sparta  da  un  esercito  nemico , che  piombato  avrebbe 
sulla  di  lui  patria  , continuando  allora  la  guerra  del 
Peloponneso  . 

Quanto  magnanima  altrettanto  è poi  lodevole  1’  ariu- 


,1,  Diadoro  I.  sin.  e.  ig-33  p.  556  |eg. 
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ga  di  Niccolò  in  prò  ^'prigionieri;  e se  i Siracusani  fermi 
restati  fossero  in  pensiero  di  perdonarli , questa  azione 
stata  non  sarebbe  men  nobile  della  stessa  vittoria  ; e 
sarebbe  andata  del  pari  colla  celebre  condizione  di  pace, 
imposta  da  Gelone  ai  vinti  Cartaginesi  , di  più  non 
sacrificare  il  genere  umano  a Divinità  crudeli  ; ed  en- 
trambo  illustrato  avrebbero  i fasti  di  Sicilia  ; sebbene 
questa  priva  non  sarebbe  stata  di  rischio  , come  Gilippo 
évettiva  . L’  averla  solamente  proposta  Niccolò  , orbo 
de’  figliuoli  per  causa  di  guerra  , eli’  è così  eroica , che 
non  puossi  immaginar  più  sublime  . Nè  credo  che  Dio* 
doro  abbia  voluto  introdurre  nella  storia  quel  personaggio 
ideale , per  far  voga  mostra  di  eloquenza  a fronte  di 
Gilippo;  giacché  sebbene  Tucidide  e Plutarco  non  ne 
faccian  parola,  tuttavia  Tucidide  rapportasi  alla  fama 
che  udito  avea  della  morte  di  Nicia;  e resta  incerto,  se  per 
la  causa  eh’  ei  narra  o per  simile  cagione  morto  fosse  . 
Diodoro  all’  iocotitro  afferma  , di  avere  con  sommo 
Studio  indagalo  quanto  apparteneva  a Diocle , perchè 
la  maggior  parte  degli  Scrittori  poco  di  lui  tramandato 
aveanò  ; e fra  le  cose  più  importanti  che  a lui  appar- 
tengono, fu  al  certo  il  decreto  di  morte  per  Nicia  per 
Demostene  e per  gli  altri  prigionieri , proposto  nell’  as- 
semblea di  Siracusa  , contraddetto  da  Ermocrate  e da 
Niccolò,  applaudito  da  Gilippo,  ed  eseguito.  Quindi 
tanto  l’  aringa  di  Ermocrate  quanto  quella  di  Niccolò 
e Gilippo  molto  probabili  ed  indagate  da  Diodoro  , se 
non  nelle  parole  , almeno  nè  sentimenti  sembrano . 
Ed  egli  inoltre  in  quelle  aringhe  gran  parte  della  storia 
e delle  circostanze  della  guerra  e de’  condottieri  confer- 
ma ; ed  altre  verità,  concernenti  la  politica  de’ Siracu- 
sani degne  di  memoria  ci  ha  tramandato  . Or  comunque 
ciò  siasi , il  decreto  di  morte  contro  Nicia  e Demostene 
fu  confermato  ; e quel  che  avvenne  de’  miseri  prigio— 
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nieri  in  parte  da  Tucidide , in  parte  da  Diodoro , ed 
vin  gran  parte  da  Plutarco  ci  è tramandato  ,i, . 

Questi  dietro  la  scorta  di  Filisto  e di  Timeo  s l£d^LO fa 
racconta  5 che  molti  de’  prigionieri  involati  furono  di 
nascosto  da’ custodi  ed  a coltivare  i campi  destinati  : a ntuione  ài  Jten» 
molti  tacitamente  tu  dato  il  permesso  di  partirsene  : disfatta.  Tutta  la 
alcuoi  furono  guai  servi  venduti,  marcandoli  il  fronte cospira  con- 
coll’  impronta  del  pegaso  come  indizio  di  schiavitù  j ma  ‘^^‘n^efu^po- 
1’ apparenza  d'ingenuità  e di  pudore  cheappalesavauo,  di  gU*  in  ispana  » 
a molti  di  giovamento^  dappoiché  comprati,  o subitamente  ^u^E^oeratì 
erano  manomessi  dai  padroni,  o restavano  presso  fu  orna i templi , ri- 
loro sommamente  onorati.  Alcuni  inoltre  ottennero  sai»  comPcnu“  ,oUlaU\ 
vezza  a cagion  di  Euripide  $ i cui  carmi  ammiravano  i 
Siculi  in  preferenza  degli  altri  poeti  greci  , e volontieri 
mandavano  in  memoria  quei  versi , che  da’  prigionieri 
ascoltavano  . Quindi  ritornati  in  Atene  molti  de’  prigioni 
avvicinavansi  ad  Euripide  per  venerarlo  dicendogli  ; di 
essere  stati  salvati  da’  di  lui  carmi  ; dappoiché  alcuni 
insegnato  avendoli  a*  loro  Signori , subitamente  per  mer- 
cede la  libertà  ne  ottenevano  ; ed  altri  dopo  la  battaglia 
dispersi  per  le  città,  procacciavansi  il  vitto  recitando 
quei  carmi . 

Dicesi  inoltre  di  essere  troppo  tardi  giunto  in  Atene 
l’ avviso  di  tanta  sciagura  , e primamente  non  esserglisi 
prestata  fede  per  la  varietà  dell’  annuncio . Dappoiché 
un  ospite  per  caso  albergando  nel  Pireo,  essendosi  assiso 
nella  bottega  di  un  Barbiere,  rammentava  dolente  ciò 
eh’  era  accaduto  in  Sicilia , come  se  già  noto  fosse  agli 


,i , De’  confederati  or  li  dice  die  furoo  condannarti  alle  care  od  alla  morie . 
Ma  conciliar. li  può  Plutarco  con  gli  altri  Scrittori  iliceiido;  clic  licenziati 
furono  ■ confederati  Stranieri  e condannati  alfa  cave,  od  alla  morte,  i Sicelioti 
alleali  agli  Aleuieii. 
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Ateniesi . Ciò  ascoltando  il  Barbiero  , corse  velocemente  , 
deniinciollo  ai  Magistrati , onde  divutgossene  fama  nel 
popolo.  Dcstossi  tumulto  e scompiglio  , com' era  neces- 
sario in  affare  di  tanta  importanza . Il  Magistrato  con- 
vocato il  popolo  introdusse  nell'adunanza  il  Barbiere , 
il  quale  interrogato;  d’onde  avesse  ciò  udito  e riferto  ? 
Sembrando  incerto  nel  rispondere  , fu  imprigionato  con 
animo  di  essere  quindi  viemmaggiormente  castigato,  avendo 
quasi  destata  sedizione  , col  divulgare  incerti  rumori  sa 
cose  tanto  considerevoli . Così  per  lungo  spazio  di  tempo 
fu  custodito , finché  sopraggiunsero  certi  avvisi , i quali 
ordinatamente  la  cosa  com'  era  accaduta  narrano . Tanto 
sembrava  incredibile  agli  Ateniesi,  di  aver  Nicia  sofferto 
ciò  eh'  egli  stesso  molto  tempo  pria  predetto  aveva 
dover’  accadere  , i , . 

Anzi,  come  Tucidide  narra,  nè  pure  gli  Ateniesi 
per  lungo  tempo  prestaron  fede  ai  principali  guerrieri 
che  quella  strage  campato  aveano,  e che  apertamente 
annunciavano,  di  esser  del  tutto  sterminata  l’Oste. 
Essendosene  accertati  , divennero  nemici  agli  Oratori  che 
^ secondato  aveano  colle  di  loro  persuasioni  quell’  impresa 
fatale  ; quasi  che  eglino  stessi  decretala  non  l’ avessero  : 
sdegnavansi  co’  Vali , e con  quanti  invasi  da  divino 
afflato  spacciandosi , vaticinato  aveano  doversi  prender 
Sicilia  . Tutto  all’  intorno  ispiravagli  tristezza  , gran 
paura  e costernazione  per  le  cose  accadute  ingrombavali. 
Erano  afflitti  perchè  rimasti  privi  io  pubblico  ed  in 
privato  di  molta  fanteria  di  molta  cavalleria  e di  tale 
gioventù  che  simile  non  aveano  ; ed  erano  insieme  co- 
sternati , vedendo  di  non  aver  bastanti  navi  negli  arse- 
nali , bastante  danaro  nell’  erario  , bastante  armamento 


,i  f Plutarco  V.  Nici*. 
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per  gli  usi  nautici,  onde  di  loro  salvezza  disperavano  ; 
e giudicavano  dover  subitamente  venire  i nemici  da 
Sicilia  nel  Pireo , riportato  avendo  tale  e tanta  vittoria  j 
e seco  loro  unirsi  tutti  i nemici  di  quelle  regioni  per 
assalirli  per  terra  e per  mare  ,i, . 

E di  fatto  per  l’  infelice  riuscita  dell’  intrapresa 
contro  Sicilia  , gli  animi  de’  Greci  tutti  eran  commossi  . 
Quegli  stessi  che  non  erano  entrati  in  lega  nè  degli 
Ateniesi  nè  degli  Spartani , giudicavano  spontaneamente 
collegarsi  contro  gli  Ateniesi  5 dappoiché  ciascheduno 
stimava  , che  se  felice  riuscita  fosse  la  spedizione  di 
Sicilia,  sarebbero  ancora  piombali  sopra  di  loro.  Quelli  - 
che  ubbidivano  agli  Ateniesi  da  loro  rivoltavansi , preci- 
pitosamente giudicando , che  non  guari  dopo  sarebbero 
superati . I confederati  de'  Lacedemoni  bramavano  con 
maggiore  ardore  liberarsi  dalle  calamità  di  guerra  . I 
Lacedemoni  stessi  concepivano  maggior  fidanza , tanto 
per  tutte  queste  cose,  quanto  priucipalmente,  che  i con- 
federati di  Sicilia  con  grandi  truppe  e con  augumento 
di  flotta  , verisimilmente  , sarebbero  venuti  loro  in  soc- 
corso. Quindi,  tolto  ogni  indugio,  con  sì  liete  speranze 
ripigliaron  la  guerra , giudicando  che  se  prosperevole 
riuscita  fosse , sarebbero  per  essere  liberati  nell’  avvenire 
da  simile  rischio  , quale  sarebbe  stato  quello  che  sopra- 
stava loro  dagli  Ateniesi , se  ridotto  avessero  Sicilia  in 
loro  potere  j rovesciati  all*  incontro  i medesimi , sicura- 
mente sarebbero  per  ottener  l"  impero  di  tutta  la  Gre- 

Cia  »***.  ’. 

Quindi  Diodoro  ci  narra  , che  subito  1’  imperio 
degli  Ateniesi , per  le  cose  malamente  maneggiate  in 


,1,  Tucidide  i.  TU  *.  ) p.  3 06. 
Id  c.  11. 
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Sicilia , cominciò  a cadere  in  dispregio  5 che  que’  dì 
Scio , di  Samo  , di  Bizanzio  e gran  parte  de’  confede- 
rati unironsi  agli  Spartani;  che  il  popolo  renunciando 
spontaneamente  alla  democrazia  scelse  quattrocent’  uomini 
per  maneggiar  la  repubblica.  E tornando  alle  cose  di 
Sicilia  racconta  , che  i Siracusani , estinta  la  guerra  degli 
Ateniesi  , ricompensarono  colle  spoglie  ostili  i Lacede- 
moni loro  confederati , di  cui  il  condottiero  era  Gitippo  ; 
ed  insieme  colle  spoglie  spedirono  trentacinquc  triremi 
in  soccorso  della  guerra  intrapresa  contro  gli  Ateniesi  , 
~ di  cui  era  condottiere  Ermocrate  , il  primo  fra  i citta- 
dini; raccolsero  la  preda  acquistata  in  quella  battaglia, 
e con  iscelte  spoglie  ornarono  i templi  degli  Dei , e 
ricompensarono  i soldati  piò  valorosi  e benemeriti  con 
prendi  . 

àb  ti  colo  vii.  Allor  Diocle  , che  molto  voleva  fra  i condottieri , 

1 S*&UDiocie%-  favore88'ò  >1  |K>polo  nel  riformare  la  polizia , acciò  le 
/ominn»e^">«“/-n,a8*slrature  si  ottenessero  a sorte;  ed  impose  ai  citta— 
panoiqgg1,  op/Jti-  diui  di  destinar  Legislatori,  per  ordinare  lo  stato  della 
MiattJc  Ma  da  repubblica  e stabilir  uuove  leggi  . Laonde  i Siracusani 
aitn  sicuie  rrpnk-  scelsero  fra  i cittadini  coloro  che  sembravano  superar 
ìtuadt  Limine,  tulli  gli  altri  in  prudenza  , de’  quali  il  più  illustre  si 
fu  Diocle  ; c questi  tanto  superò  gli  altri  nell’  accortezza 
e nella  celebrità  del  nome  , che  le  leggi  scritte  per  opera 
di  tutti  quei  Legislatori,  dal  di  lui  solo  Dome,  Diorite 
appellaronsi  . Anzi  gli  altri  Sicelioti  grandemente  apprez- 
zarono quest’uomo,  e molte  città  per  l’Isola  accomo- 
darono alla  di  loro  repubblica  le  di  lui  leggi  ; le  quali 
durarono  finché  i Romani  donarono  la  cittadinanza  a 
--  tutti  i popoli  di  Sicilia  ,1,;  e sebbene  in  tempi  poste- 


,1,  1 Siculi  ottenuto  aveano  da  Giulio  Cesare  il  Diritto  del  Lazio.  Ucciso 
costui  Al.  Ani  (mio  , come  per  voloutk  di  Cesare  , ctmce*c  la  ciUudiuaaw  Ho- 
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riori , essendo  condottiero  Timoleonte  e Cefalo  5 e regnan- 
do Gerone , Polidoro  , abbiano  promulgate  leggi  ai 
Siracusani , non  appellarono  Legislatore  nè  1*  uno  nè 
f altro , ma  interpetri  delle  leggi  Dioclee , perchè  costoro 
le  leggi  scritte  in  prisca  lingua  , e difficili  a capirsi , 
dilucidarono  . Or  essendovi  negli  stabilimenti  di  queste 
leggi  molte  cose  degne  di  considerazione , spicca  io  esse 
principalmente  un  acerbissimo  odio  contro  la  malvagità, 
irrogato  avendo  asprissime  pene  contro  i'  violatori  della 
giustizia . Come  l’  amor  del  giusto  in  esse  pure  disco- 
presi  , avendo  diligentemente  stabilito  in  preferenza  degli 
altri  Legislatori  prendi  , secondo  il  merito . Ed  una 
grande  perizia  ed  esperienza  delle  cose  civili  in  lui  da 
ciò  apparisce  $ che  stabilì  una  determinata  multa  ad 
ogni  causa  ed  ad  ogni  azione  che  viene  o pubblicamente 
o privatamente  in  disamina.  Conciso  nel  dire,  lascia 
molto  a disaminare  5 ed  attesta  la  di  lui  virtù  e fortezza 
di  animo  il  disastro  della  sua  morte . 

Essendo  egli  inesorabile  veodicator  delie  pene , e . 
castigando  con  rigida  severità  i delinquenti , fra  le  snc 
leggi  sancì  ; che  se  alcuno  venisse  armato  nel  foro  , con 
pena  capitale  punito  fosse , nè  alcun  perdono  all’  im- 
prudenza od  al  caso  concesse  . Avvenne  un  giorno , 
che  avveratasi  una  ostile  irruzione  nel  campo  Siracusano, 
ancor  egli  cinto  di  spada  uscisse  fuora . Destali  intanto 

nana  «ir  Isola  (atta.  Cicerone  di  ciò  querela  con  Attico  I.  *tv,  li:  n Scia 
qaam  diligati»  Siculo* , et  quam  illam  clienirlam  lionestatn  judicem  . Multa 
illi»  Cxsar,  ncque  me  invito  ; elsi  latinità*  crat  non  ferendo  , verumtamen  . 
Ecce  ameni  Antonio»,  aeccpta  grandi  pecunia,  fiorii  legem  a Diotatore  Comi- 
tiis  jatam  , qua  Siculi  civei  Romani  : cujos  rei  viro  ilio  nulla  noentio  . » 

Non  sembra  di  essersi  eseguito  quel  diritto  per  tutte  le  Sicule  città  . 
Augusto  concesse  il  diritto  di  colonia  a Siracusa  e poche  altre  città  : ( Dione 
Cassio  I.  ri v.)  Plinio  I.  ut  c.  8 dice  che  Me-sana  era  qual  colouia  di  cittadini 
Romani . Siracusa,  Tauromeno,  Terme,  Tiodaro  ed  altre  molte  città  Latina 
conditami . Cicerone  In  Verr.  Ma  di  ciò  in  progresso . 
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sedizioso  tumulto  nel  foro,  ed  inavvertentemente  egli  con 
la  spada  vi  approssima  . Lo  cbc  un  privato  ciltadiuo 
rimproverando , ed  esclamando  di’  egli  medesimo  abro- 
/ gava  le  sue  leggi . No  : ei  rispose  per  Dio  , anzi  con- 
fermerò! le  ; e sguainata  la  spada  si  uccise  ,i,  Diodoro, 
che  ciò  racconta  , attribuisce  altrove  questo  genere  di 
/ morte  a Caronda,  ed  arreca  l’opinione  di  chi  a Zaleuco 
crede  convenire  . Ed  a me  sembra  che  meglio  a Caronda 
convenghi  , dappoiché  vedremo  in  progresso  Diocle  alla  — 
testa  di  guerrieri  e di  partigiani  opposti  ad  Ermocrate, 
onde  (u  da' suoi  cittadini  esiliato;  nè  rammentanza  ab- 
biamo di  essere  stato  dall’  esilio  richiamato  ; ma  solo 
che  i cittadini  cretto  quindi  un  tempio  gli  avessero  , il 
* quale  fu  dappoi  da  Dionisio  , costruendo  le  mura  di 

Siracusa,  atterrato.  Nè  Diodoro  taciuto  avrebbe  il  richia—  — 
mo  dall’  esilio  rapportando  quest’  avvenimento  tra  l’ an- 
no IV  deH’olimp.  xci,  e l'anno  primo  deU'olimp.  xcii, 
c dicendo  di  avere  indagato  diligentemente  queste  cose, 
perchè  gli  altri  Scrittori  non  ci  hanno  molto  di  Diocle 
tramandato , gratissima  cosa  alla  posterità  fatta  avrebbe  , 
se  tulle  le  leggi  Dioclee  nella  sua  Biblioteca  Storica  — 
inserite  avesse:  dappoiché  così  vi  sarebbe  una  continua- 
zione di  Legislatori  e delle  leggi  di  Sicilia  cominciando 
da  Caronda , e continuando  per  Elianatte,  Empedocle, 
Diocle,  Cefalo,  Polidoro,  Dicearco  e quanti  pria  o poscia 
leggi  in  Sicilia  promulgarono  , o le  prolungate  illustra- 
rono ; ma  di  questo  argomento  ci  tornerà  spesso  a grado 
far  parola.  Or  da  questo  punto,  6U  i proprii  passi 
ritornando  , gran  parte  della  sicula  cultura  in  quest’  epo- 
ca ricavare  possiamo  . 


,i,  Diodoro  1.  xiu  c.  33,  34  p.  56j  • 66, 
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Coltura  generale  di  Sicilia  all’  epoca 
della  guerra  degli  Ateniesi  . 


Per  dare  un  idea  della  coltura  ceneraio  di  Sicilia  r i*Tieoto  *> 

. il,  . . J 11  r V La  coslitutwne  po* 

in  quell  epoca  , cominciar  bisogna  qalia  torma  di  governo  litica  di  Smcuta 
introdotta  da  Diocle,  dai  Legislatori  e dal  popolo  Sira-  i cambiata m De- 
cusauo  . Dappoiché  Aristotele  afferma  : « che  in  Siracusa  adaZnomotual- 
nella  guerra  maneggiata  con  gli  Ateniesi  , riposta  essendo  uteiuà. 
nel  popolo  la  causa  della  vittoria  , la  polizia  fu  in  de- 
mocrazia cambiata  ,i,  . » Quello  che  s’ intenda  Aristotele 
per  polizia  è stato  da  noi  antecedentemente  divisato  . 

« La  medesima , coni’  ei  la  descrive  , è un  composto 
della  oligarchia  e della  democrazia . Quella  che  vieppiù 
inclina  alla  democrazia  appellar  sogliono  polizia  , e quella 
che  vieppiù  all’  oligarchia  dechina  aristocrazia  si  appella  . 

Proprio  dell’  oligarchia  si  è che  di  uomini  probi  ed 
onesti  composta  sia , che  agli  ottimi  cittadini  attribuisca 
le  cose  egregie  e somme;  giudicando  che  la  dottrina  e 
V ampiezza  della  schiatta  vada  compagna  de'doviziosi , J , . » 

Di  fatto  i doviziosi,  o Geomori , ottennero  dapprima 
il  governo  in  Siracusa  ; il  regno  di  Gelone  innalzossi 
su  le  rovine  di  una  moderata  aristocrazia  j la  tirannide 


,i,  « Syrecnii* , fora  in  popolo  caoia  TÌclorwe  bolli  cnm  Atheniemiboi 
cesti  corolititset , poiùia  m democraliam  mula  eit . a sfrittotele  De  Rep.  I,  v 
e.  4 P<  *95.  • • 
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idi  Trasibulo  conculcò  i diritti  di  entrambo  ; riacquistata 
la  primiera  libertà,  il  governo  di  Siracusa  fu  tm  com- 
posto di  aristocrazia , ottenendo  spesso  i ricchi  ed  i 
nobili  le  supreme  cariche , e di  democrazia  concedendo 
loro  i cittadini  a voti  comuni  i sommi  gradi  ; e questo 
legame  di  ambo  i governi  polizia  dicevasi  ; e questa 
polizia  , come  Diodoro  ed  Aristotele  affermano  , fu  dopo 
la  vittoria  riportata  da’ Siracusani  in  democrazia  cambiata  . 

E rapida  scorrendo  la  serie  de’  narrati  avvenimenti 
ben  si  vede  qual’ era  la  polizia  che  regnava  in  Siracusa  . 
All’  annuncio  dell’  apparecchio  guerriero  degli  Ateniesi 
convocossi  1’  adunanza  del  popolo  , favellò  Ermocrate 
uno  de’  piò  illustri  cittadini , il  contradisse  Atenagora 
il  primo  del  popolo , un  Magistrato  assunse  di  esplorar 
1’  affare  e provvedere  alla  guerra  , non  permise  che  altri 
favellasse , ed  il  popolo  applaudì  al  di  lui  parere . 
Quindi  il  popolo  stesso  scelse  quindici  condottieri  per 
maneggiare  la  guerra . Riuscita  svantaggiosa  la  prima 
zuffa  con  gli  Ateniesi,  di  bel  nuovo  adunossi  l’assem- 
blea popolare , tornò  a favellare  Ermocrate , il  popolo 
scelse  Ermocrate  stesso,  Eraclide  e Sicano  per  condot- 
tieri; il  medesimo  Ermocrate  con  altri  ambasciadori  fu 
destinato  dal  popolo  in  Camarina , per  ivi  stabilire 
società  di  guerra  ; all'  arrivo  di  Congilo  da  Corinto , ei 
trovò  che  delibera  vasi  nell’  adunanza  del  popolo  Siracu- 
sano sull’  accordo  eoa  gli  Ateniesi , onde  estinguer  la 
guerra  ; Gilippo  stesso  ed  Ermocrate  convocati  i Sira- 
cusani gli  persuasero  ad  attaccare  gli  Ateniesi  per  terra 
e per  mare  ; i Siracusani  spedirono  Agatarco  loro  Arconte 
sn  le  coste  d’  Italia  per  sorprendere  le  navi  Ateniesi  , 
ed  inviaron  Sicano  con  quindici  navi  in  Acraganto  per 
invaderlo , profittando  della  sedizione  in  cui  trovatasi  ; 
nell’  adunanza  de’  Siracusani  desiderassi  di  assalire  1’  eser- 
cito e la  flotta  Ateniese  nel  puato  stesso  ; vinti  gli  Ate- 
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Diesi  Ermocrate  favellò  nell*  adunanza  del  popolo  ed  al 
cospetto  de’  Magistrati , per  sorprender  la  notte  stessa 
della  vittoria  1’  esercito  fuggitivo  degli  Ateniesi , e non 
avendo  potuto  persuaderlo , bisognò  ricorrere  ad  uno 
stratagemma , per  impedirne  la  fuga}  vinti  gli  Ateniesi, 
involarono  i Siracusani  quanti  prigionieri  potettero,  senza 
richiamo } convocossi  generale  adunanza  del  popolo  e 
de’  soldati , per  deliberare  su  i prigionieri } e malgrado 
che  Gilippo  avesse  voluto  serbare  in  vita  Nicia  e De- 
mostene , malgrado  che  Ermocrate.  proposto  avesse  di 
usar  clemenza  ai  prigionieri  , e che  Kiccolò  perorato 
avesse  in  loro  prò  } tuttavia  , per  deliberazione  del  popolo 
e per  decreto  proposto  da  Diocle , i condottieri  dannati 
furono  a morte,  ed  i prigionieri  o venduti  o condannali 
olle  cave}  nell’adunanza  del  popolo  decretaronsi  ricom- 
pense a Gilippo  ed  ai  soldati  valorosi , parte  delle  spo- 
glie a’ Lacedemoni , ed  il  soccorso  di  trcntacinque  tri-* 
remi  comandale  da  Ermocrate } il  popolo  stesso  scelse 
Diocle  ed  altri  Legislatori  per  riformare  le  leggi  , e ri- 
formatele con  solleone  decreto  approvolle  } onde  aperta- 
mente si  vede  che  il  popolo  deliberava  sulla  pace  , sulla 
guerra  , sulle  confederazioni  e sceglieva  i Magistrati  ed 
i condottieri  fra  gli  ottimi  ed  illustri  cittadini  . Questi 
convocavano  1*  adunanza  e proponevano  i decreti , arin- 
gavasi  prò  e contro  o da’  Demagogi  o da’  Magistrati 
medesimi  , i quali  imponevano  silenzio  all’  uopo } il 
popolo  applaudiva  o rigettava  i decreti , prendeva  parte 
alle  intraprese  ed  alle  esecuzioni  militari , decretava  su 
i prigionieri  e sulle  spoglie  nemiche  , e talora  a capriccio 
ne  disponeva  , governavasi  con  proprie  leggi  e riforma- 
vaie all’  uopo...  argomenti  tutti  della  polizia  che  regnava 
in  Siracusa  } la  quale  della  democrazia  e dell'  oligarchia 
evidentemente  partecipava  . Le  stesse  adunanze,  le  stesse 
aringhe,  le  stesse  deliberazioni  si  osservano  in  Catnariua, 
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in  Imera  , in  Selinunte , fra  i Leontini,  in  Catana,  in 
Acraganto  ed  in  altre  città  che  in  quest’  epoca  rammentato 
abbiamo , tal  che  la  forma  del  governo  delle  città  Sice- 
liote  generalmente  alla  polizia  inclinava  ; e favellando 
precisameute  delle  città  di  origine  catciciica  , le  quali  da 
gran  tempo  adattato  aveano  le  leggi  di  Caronda,  in  esse, 
delle  leggi  stesse  la  polizia  stabilita  si  vede  . 
articolo  11.  Quali  state  siano  le  leggi  di  Caronda  e delle  città 

^{o'pmtt'JaDw-  calcidiche  si  è da  noi  antecedentemente  divisato  . Quali 
de . Frammenti  furono  le  leggi  delle  città  doriche  le  abbiamo  noi  dai 
ione?8'  S,mcu'  frammenti  e dalla  storia  in  parte  ricavato.  Ma  quale 
cambiamento  latto  abbiano  per  la  riforma  delle  leggi 
Dioclee  non  ci  è del  tutto  noto  . Solo  da  Diodoro  ri- 
caviamo il  cambiamento  della  forma  di  governo  da 
polizia  in  democrazia  , lo  che  da  Aristotele  è confermato  . 
Generose  ricompense  pei  buoni  , severe  pene  pei  tra- 
sgressori , pena  di  morte  per  chi  portavasi  armato  in 
conclone,  multe  per  ogni  genere  di  azione  , azioni  tutte 
che  sperimentar  doveva  osi  nel  lóro  , linguaggio  preciso 
che  lasciò  quindi  campo  alla  disamina  ed  alla  riforma 
di  Cefalo  , e precisamente  la  scelta  de’  magistrali  non 
più  a voti  comuni,  ma  a sorte;  ecco  ciò  che  precisa- 
mente  ci  ha  tramandato  Diodoro  delle  leggi  Dioclee  , e 
della. riforma  del  governo  adottata  da  molle  città  Sice- 
liote  . Ma  io  argomento  che  le  città  catodiche  continuato 
abbiano  -a  servirsi  delle  leggi  di  Caronda  , attestando 
Gianrblico  di  essere  state  le  medesime  durevoli  molto, 
che  Acraganto  abbandonata  non  abbia  la  riforma  delle 
leggi  fatta  da  Empedocle  ; e che  le  altre  città  doriche 
di  Sicilia  adottato  abbiano  le  leggi  Dioclee . 

Queste  abbracciavano  il  buon  governo  ed  i van- 
taggi della  repubblica  non  solo,  ma  ancora  quanto  ciré 
ai  contratti  ed  alle  credila  apparteneva  ; giacché  noi 
sappiamo  dal  medesimo  Diodoro  che  Timoleoute  riloi- 
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mò  le  prime  per  opra  dell’  erudito  e prudente  Celalo* 
lasciò  intatte  le  seconde  , 1,  . Ed  essendo  Diocle  da 
sommo  amore  per  la  giustizia  e da  sommo  odio  coa- 
tro la  malvagità  animato,  egli  è molto  probabile  di  ap- 
partenere a quel  severo  e sublime  legislatore  quelle  leg- 
gi Siracusane,  che  da  Filocoro  ci  ha  tramandato  Ate- 
neo ,2, , cioè;  che  le  Donne  non  si  abbigliassero  eoa 
oro;  che  non  portassero  vesti  fiorate  e guernite  di  por- 
pora, se  non  che  volesse  alcuna  annunciarsi  per  mere- 
trice ; che  Uomo  di  oro  non  si  ornasse  e pompose  e 
varie  vesti  non  adoprasse,  se  confessar  non  volesse  dì 
esser  mecca  o cinedo ; ebe  le  Donne  libere  non  passeg- 
giassero dopo  il  tramonto  del  sole  e di  notte  tempo,  se 
non  volessero  esser  reputate  adultere;  che  loro  fosse  vie- 
tato anche  di  giorno  di  nscire  in  pubblico  senza  custo- 
de; o senza  almeno  una  serva  che  le  seguisse  ,3,  . Que- 
sto famoso  Legislatore  innalzava  edificio  della  demo- 
crazia sulla  base  del  buon  costume  sulla  severità  delle 
leggi,  sulla  pena  del  vizio,  sulla  ricompensa  della  vir- 
tù, sulla  santità  di  patti,  sull’  ordine  della  successione  ; 
e se  dalle  cennale  leggi  argomentasi  che  alcuni  vizi  non 
eran  del  tutto  spenti,  vedesi  apertamente  però- che  non 
restavano  impuniti,  nè  erano  dalle  leggi  autorizzati,  an- 
zi marcati  d’ infamia. 

Quello  che  mi  sorprende  si  è,  che  la  riforma  del- 
le leggi  e della  republica  in  Siracusa,  non  per  opra  di 
legislatori  Corinzii,  ma  de’  Siracusani  operassi  . Le  co-  * Metropoli,  auio- 
lonie,  come  dicemmo,  arrecavan  seco  leggi,  riti,  e reli- 
gioue  dalla  metropoli;  e se  riforma  nelle  medesime  oprar 
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doveasi  quinci  derivare  ai  certo  dove»,  come  all’  epoca 
di  Timoleonte  di  essersi  oprata  da  Cefalo  corinzio  veg- 
' giamo.  Ma  sia  che  la  città  delle  colonie  , e principal- 
mente le  Siracuse , sulle  metropoli  stesse  innalzate  si 
fossero  , sia  che  col  consentimento  delle  metropoli 
quelle  riforme  si  oprassero,  6Ìa  che  per  la  distanza 
della  metropoli  le  colonie  una  quasi  indipendenza 
acquistassero  , sia  che  parte  della  di  loro  libertà  la 
perfezione  del  governo  e la  libera  amministrazione  del- 
la repubblica  si  fosse,  egli  è certo  che  la  riforma  da 
Diocle,  da  Caronda  e da  Empedocle  iu  Sicilia  eseguita, 
indipendentemente  dalle  metropoli  eflettuossi.. 

Ma  sussistevano  i vincoli  di  attinenza  e di  dila- 
zione, dirò  cosi,  tra  le  colooie  di  Sicilia  e le  di  loro 
metropoli  in  quest’  epoca.  Ciò  fece  implorare  ai  Leon- 
tini  il  soccorso  dagli  Ateniesi , e questi  portaronsi 
in  quell’  isola,  velando  l’  amor  di  conquista  collo  spe- 
cioso pretesto  di  vendicar  le  ingiurie  dei  coloni.  Ciò  pro- 
cacciò loro  la  società  di  quei  di  Masso  di  Catana  e di 
altre  sicule  città.  Quest’  apparente  pretesto  determinò 
quei  di  Coreica , benché  dorici  e corinzi! , a pugnar 
contro  le  Siracuse;  fè  stare  in  forse  Camarina  sul  soc- 
correre la  propria  metropoli;  e questo  sacro  vincola  al- 
legavano tanto  gli  Ateniesi  quanto  i Siracusani  nel  pro- 
cacciarsi le  confederazioni,  come  dalle  aringhe  di  Er- 
mocrale  e di  Eufemo  ai  Gamarinei  ricavasi  onde  noi  a 
ragione  rapportate  le  abbiamo.  I Siracusani  all’  incon- 
tro, dorici  di  orìgine,  non  solo  dai  Corinzii  ma  dagli 
Spartani  implorarono  ed  ottennero  replicato  soccorso , 
non  altro  titolo,  che  quello  di  orìgine  e di  fratellanza 
colla  metropoli  e colle  altre  colonie  ostentando  ; e per- 
ciò ebbero  truppe  ausiliari  da  Camarina  da  Gela  , da 
Imera,  da  Selinunte  città  di  proprio  diritto  in  Sicilia, 
ina  di  origine  comune;  ed  eransi  collegati  con  quei  delle 
isole  Eolie,  con  gli  Ambracioti  coi  Leucadi,  e coi  Beoti. 
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Nè  solamente  Sparti  con  guerrieri  Eloti  e Neoda- 
mi ajutolli,  ma  gli  spedì  un  valoroso  condoltiere  qual 
* fu  Gilippo;  dappoiché  ciò  per  diritto  alla  Metropoli  ap-  i 
parteneva;  che  qualora  io  perigliosa  guerra  le  colonie  si 
fossero,  spediva  loro  un  condottiere,  come  in  tempi  poste- 
riori fu  inviato  il  celebre  Timoleonte  da  Corinto  ; e - 

Corinto  destinò  altresì  Congilo,  Aristone  e Pite  valoro-  1 

si  ammiragli  alla  difesa  delle  Siracuse.  Or  sebbene  tat- 
ti questi  fossero  stati  io  sommo  onore  presso  i Siracu- 
sani, tuttavia  Ermocrate  nulla  in  autorità  cedeva  a Gi- 
lippo nell’  esercito  pedestre;  ed  Agatarco  e Sicano  nel- 
la, flotta,  con  i condottieri  corinzii  al  pari  comanda- 
vano. Laonde  sembra  che  Gilippo  alle  truppe  alleate 
della  Grecia,  ed  Ermocrate  ai  Siracusani  ed  a quei  di 
Sicilia  principalmente  comandato  avessero;  come  i condot- 
tieri corinzii  alle  triremi  da  Coriuto  e gli  ammiragli 
Siracusani  alla  flotta  Siracusana  imperavano.  Ma  con- 
spiravan  di  accordo  nel  comandare  e nell’  eseguire , 
nelle  grandi  e difficili  imprese  al  miglior  consiglio  ap- 
pigliavansi,  e nelle  cose  dubbie  T autorità  dei  magistra- 
ti ed  il  voto  del  popolo  interponevasi.  Quindi  ora  il 
parere  di  Ermocrate,  or  quello  di  Gilippo,  ed  ora  quel- 
lo dei  magistrati  e del  popolo  segui  vasi.  Or  Gilippo  or 
Ermocrate  ed  i condottieri  Siracusani  favellavano  allo 
esercito  ed  al  popolo;  Ermocrate,  Gilippo,  e Sicano  por- 
ta vansi  alla  città  di  Sicilia  per  sollecitarne  i soccorsi;  veg- 
giamo  Sicano  ed  Agatarco  regger  1’  ala  destra  e sinistra, 
e Pite  comandare  nel  centro  della  flotta.  Agatarco  in 
Italia  e Sicano  in  Acraganto  essere  spediti  da  ammi- 
ragli con  una  parte  delle  navi;  tutti  arrendersi  al  sen-  N 
timento  di  Aristone  nell’  accorciar  le  prore  ed  eriger  sul- 
le navi  i tavolati  onde  meglio  ferir  le  navi  ostili;  Era- 
clide,  Polinco  e tal  altro  Ottimate  Siracusano  presedere 
a ciascheduna  nave  ; laonde  1’  Autorità  del  governo  sì 
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clelle  truppe  pedestri,  come  della  flotta,  divisa  fra  va- 
ni condottieri  a il’  unità  dell’  impresa  eonspirava,  Tutta 
1’  Oste  , in  somma  , era  da  potenze  uguali  in  diritto 
riunita,  suboidinata  all’  ordine  militare  , riposto  princi- 
palmente nelle  mani  di  Gilippo  e di  Ermocrate,  ed  estin- 
ta la  guerra  ogni  autorità  nella  suggezione  alla  legge  e 
al  volere  dei  magistati  e del  popolo  ritornava  e ciò 
con  giuramento  esigevasi.  E benché  Polieno  affermi  di 
aver  Gilippo  usato  lo  stratagemma  di  far  consapevole 
il-  nemico  di  quanto  nel  concilio  dei  condottieri  erasi 
risoluto,  per  attirare  solamente  a se  l’ autorità  del  co- 
mando , tuttavia  ( tralasciando  se  ciò  vero  fosse  ) nel 
progresso  della  guerra  veggiamo  Ermocrate  agguagliar 
sempre  in  autorità  Gilippo  e terminata  la  guerra  , Gi- 
lippo stesso  essere  dalle  leggi  e dall’  adunanza  dei  Sira- 
cusani dipendente. 

Nè  6enza  ragione  Ermocrate  , Sicano  ed  Agatarco 
itanto  valevano  presso  1’  oste  il  popolo  Siracusano  e gli 
alleati}  dappoiché,  come  riflettere  Tucidide,  le  città 
confederate  de’  Sicelioti  conferirono  più  soldati  di  gra- 
ve armatura  cavalieri  navi , e quauto  che  abbisognava 
in  guerra,  delle  straniere,  come  che  grandi  quelle  città 
si  fossero*,  ed  i soli  Siracusani  più  truppe  e navi  alle- 
stirono che  le  città  sicnle  e straniere  unite  insieme  tan- 
to per  1’  ampiezza  delle  Siracose,  quanto  pel  rischio  in 
cui  trovavansi.  Quindi  Ermocrate  comandando  ad  uu 
oste  si  poderosa  da  non  cedere  a quella  degli  Ateniesi 
e dei  loro  Alleati,  e Sicano  ed  Agatarco  presedendo  al- 
la numerosa  flotta  dei  Siracusani,  bisognava  che  di  pro- 
porzionata autorità  forniti  fossero,  e che  la  di  loro  scel- 
ta accertata  fosse  dal  loro  valore  medesimo.  Di  fatto 
veggiamo  noi  Agatarco  sorprender  le  Ateniesi  sulle  co- 
ste d’  Italia  e sterminarle  } pugnando  nel  porto  contro 
Eurimedonte  volgergli  in  fuga  l'ala  destra  a cui  prese- 
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deva  ed  ucciderlo.  Veggiamo  Sicano  incalzar  colà  il  ne- 
mico , e tentar  d'  incendiargli  la  flotta  , ed  in  Lutti  i 
combattimenti  navali  non  appalesare  minor  coraggio  dei 
condottieri  corinzii;  e se  questi  per  la  loro  nautica  pe- 
rizia nuov’  arte  nelle  rostrate  prore  e nei  tavolati  pro- 
ponevano, non  eran  meno  periti  i Siracusani  nell’  in- i 
ventare,  o nell’ eseguire  le  cose  inventate.  Ciò  che  sor- - 
prende  si  è , che  sebbene  i Siracusani  dapprima  non' 
agguagliassero  gli  Ateniesi  nella  perizia  della  guerra  na- 
vale, e loro  fossero  restati  inferiori  nelle  primiere  bat- 
taglie, tuttavia  col  perdere  avvezzati  a vincere  si  fossero, 
osando  affrontare  la  prima  e la  seconda  flotta  Ate- 
niese pugnare  non  solo  gli  uomini  vigorosi  per  gli  anni,  • 
ma  anche  i vecchi  ed  i giovinetti  opporre  forza  a for- 
za, arte  ad  arte,  stratagemmi  a stratagemmi,  render  qua- 
si inutile  ogni  apparecchio  ostile,  chiudere  nel  porto  il 
nemico , vincere  in  somma  gl'  invitti  vincitori  di  ogni 
oste  navale,  aslrignerli  ad  abbandonare  la  flotta,  a fidar' 
nella  fuga. 

Ed  in  tutta  la  guerra  altresì  non  è minore  la  pe- 
rizia di  Ermocrate  di  quella  di  Gilippo  o de’  Condot- 
tieri ateniesi  . Ermocrate  da  sperimentare  preveggente 
condottiere  propose  nel  consiglio  dei  Siracusani  di  pre- 
munirsi contro  il  primiero  assalto  degli  Ateniesi}  ed  ap- 
palesò eh’  egli  ne  spiava  e Uè  conosceva  gli  andamenti. 
Ermocrate  raffrenar  seppe  l’ impeto  dei  Siracusani,  che 
a precipitosa  guerra  esporsi  voleano.  Ermocrate  affron- 
tò l’ oste  Ateniese  ed  i due  sperimentali  condottieri  Ni- 
cia  e Lamaco.  Ermocrate  benché  sconfitto  al  primo  as- 
salto, pure  non  Scoraggiandosi  conobbe  che  la  causa 
della  sconfitta  derivava  dal  disordine,  onde  presentavan- 
si  in  guerra  i Siracusani,  e nella  molliplicilà  dei  Duci 
di  uguale  impero  forniti,  onde  ne  propose  il  rimedio, 
introdusse  la  disciplina  militare  , fu  ristretto  l’ impero 
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tra  lai  , Sicano  ed  Agatarco,  6 fra  costoro  ei  primeg- 
giava per  la  politica  , per  la  scienza  dell’arte  militare, 
pel  coraggio . L’  ambasceria  ai  Camarinei  , 1’  aringa  ai 
medesimi,  1’  arte  di  armare  e schierare  i soldati  di  gra- 
ve armatura  i lanciatoti  gli  estati  i cavalieri,  il  prende- 
re 1 posti  più  vantaggiosi  per  la  battaglia  e per  1’  as-  • 
sedio,  i contro  muri,  i contro  valli  opposti  a mura 
e valli  de’  nemici  , onde  da  assediatoti  renderli  assediati, 
i soccorsi  implorati  a tempo  dagli  Alleati,  il  coraggio 
appalesalo  ne’  maggiori  pericoli  , la  resistenza  opposta 
a Demostene  nella  sorpresa  notturna  , quando  Gilip- 
po  stesso  era  in  disordine , i varii  stratagemmi  opposti 
al  nemico  e questi  sempre  propizii;  quello  specialmente 
di  non  dar  adito  alla  fuga  nemica  col  favor  della  not- 
te, onde  restò  l’esercito  impaniato  e disfatto,  appa- 
lesano in  Ermocrate  il  savio  politico,  l’ oratore  facondo, 
il  forte  guerriero,  l’esperto  comandante.  Talmente  che 
se  la  fortezza  di  Gilippo  conferì  a salvar  Siracusa  , 1’  arte 
il  senno  , la  mano  di  Ermocrate  estinse  la  guerra . 

Caro  ai  magistrati  al  popolo  alle  schiere  trasfuse  loro 
il  suo  coraggio  ; ed  instruendoli  fra  le  sconfìtte , le  rese- 
trionfanti  de'  suoi  stessi  vincitori  . Ciò  che  il  rende  però 
superiore  ad  ogni  condottiero  è la  clemenza  fra  le  vit- 
toria , insolente  per  natura  e feroce.  Volendo  egli  per- 
donare ai  vinti  imprigionali  Ateniesi  rendesi  vincitor  * 
della  vittoria  stessa,  e superiore  a Gilippo  medesimo  j 
il  quale  se  ambizioso  di  gloria  a Nicia  e Demoslene 
perdonar  volea  , perdere  tutta  1’  oste  ateniese  bramava  . 

Ed  essendo  finalmente  scelto  per  comandante  della  flotta  , 
spedita  da  Siracusa  contro  gli  Spartani  appalesa  , cbe 
non  solo  per,  terra , ma  ancor  per  mare  egli  era  valo- 
roso condottare , e che  sommo  in  ogni  cosa  egli  era  : 
raro  se  non  unico  esempio  'in  tutta  l’ antichità . 
c.  ■ ...  • - . • ■ ’ • -- 
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Nè  solamente  ad  Ermocrate  ed  agli  altri  condottieri,  *»«»«>*« 

ma  ai  soldati  ed  al  popolo  somma  lode  si  deve,  che  i0“ incutano  °td*- 
coraegio  a fortezza  riunirono  nelle  battaglie,  e cuor  t1;  Alleali,  uomini 
magnammo  nella  vittoria  . Quindi  veggiamo  1 esercito  pr{wi<j 
non  solo , ma  tutto  il  popolo , non  iscoraggiato  ne’  sommi 
pericoli , prender  parte  nel  gran  giorno  della  battaglia 
marittima  e nell’  inseguire  gli  Ateniesi  fuggitivi  : le  donne 
i vecchi  i fanciulli  incoraggiar  con  la  presenza  e con 
la  voce  i combattenti;  e ciò -eh’ è piò,  mentre  i Duci 
e 1’  esercito  degli  Ateniesi  eran  dall'  ecclisse  della  luna 
da'  tuoni  e dalle  pioggie  scoraggiati  , il  popolo  e l' eser- 
cito siracusano , ridendosi  di  loro  paura , provocarli  . 

per  mare  e per  terra  , e schernire  la  di  loro  supersti-  — 
zione  . Il  magnanimo  consentimento  dei  popolo  ad 
Ermocrate  , per  lasciar  liberi  i prigionieri  ateniesi  , 

1’  aringa  di  Niccolò  in  prò  de’  vinti , appalesano  tanta 
coltura  in  tutto  il  popolo  Siracusano  , quanta  appalesata 
ne  aveva  Gelone , quando  alla  testa  de'  Siracusani  vin- 
citori imponeva  ai  vinti  Cartaginesi  la  gloriosa  condì-  \ 
zione  di  pace,  di  più  non  sacrificar  sangue  umano.  > 

Che  se  Gibppo  e Dipcle  travolsero  al  di  loro  sentimento 
il  popolo , 1’  aver  pòscia  i Siracusani  sottratti  quanti 
prigionieri  potettero  , V averli  destinali  alla  cultura  deì 
campi , l’  averne  resi  liberi , 1'  aver  rivolto  in  onore  la 
marca  d’  infamia  ond'  erano  segnati  , 1'  averne  licenziati 
quanti  che  recitavano  i versi  di  Euripide , e con  quegli 
aurei  carmi  aver  trovato  i prigionieri  libertà  e stima 
per  tutta  Sicilia  , ciò  appalesa  ; che  se  Gilippo  ed  i 
Magistrati  per  mollivi  politici  e guerrieri  furono  ineso- 
rabili al  perdono  universale  pure  gli  animi  de'  Siciliani 
erano  alla  misericordia  proclivi;  e che  in  Siracusa  e 
nella  Sicilia  era  il  popolo  più  dello  . Spartano  e del- 
F Ateniese  culto , quando  nè  i fenomeni  del  cielo , nè 
la' superstizione  degli  uomini  spaventavalo  , 1’ amor  di 
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vendetta  alla  clemenza  cedeva , era  la  sapienza  in  onore  ; 
e fratto  della  vittoria  si  fa  l*  aver  ridotto  ia  meglio  il 
governo  . 

Ventava  allora  Siracusa  e Sicilia  uomini  sapienti  e 
’ valorosi , che  non  erano  mica  dalla  primiera  cultura 
degeneri . Le  scuole  di  Caronda  d’ Iceta  di  Elianatte  di 
Pittagora  di  Empedocle  di  Senocrate  e di  altri  valen- 
tuomini continuavano  a diffondere  sapienza  e virtù  negli 
animi  Sicnli . Le  aringhe  .introdotte  nette  assemblee  Sira- 
cusane da  Corace  e da  Tisia  perduravano;  e se  Ermo- 
crate  , Atenagora  , Niccolò  , Diocle  , non  favellarono  colle 
medesime  parole  rapportale  da  Tucidide  e Diodoro , 
favellarono  almeno  co’  medesimi  sentimenti  . Quai  forti 
condottieri  nutrissero  le  Siracuse,  ricavar  si  può  da  ciò, 
che  sul  principio  della  guerra  ne  scelsero  quindici  , la. 
cui  molti pjicità  non  già  imperizia  fu  di  ostacolo  ai  pronti 
movimenti  di  guerra;  e quando  a tre  gli  restrinsero  tali 
uomini  scelsero  da  noa  cedere,  come  dicemmo,  ai  con- 
dottieri Ateniesi,  Coriuzii  e Spartani.  Ed  oltre  ciò  ri- 
fletter conviene,  che  uomini  nell’  architettura  civile  e 
militare  , nella  nautica , ed  in  tutte  le  arti  e scienze  a 
ciò  necessarie,  periti  in  Siracusa  vi  fossero;.  quando 
1’  esecuzione  delle  macchine  delle  fortiflcaziooi  dell’  ar- 
mamento della  costruzione  della  riforma  delle  navi  era 
ad  ogni  uopo  sì  pronta . Nè  solamente  nelle  armi,  nella 
guerra  ed  in  ogni  ottima  disciplina , ma  ancor  nelle 
leggi  erano  i Siracusani  versati  e di  ottimi  Legislatori 
forniti  . Diocle  meritava  su  tutti  la  preferenza , ma  noa 
fu  egli  solo  destiaato  a riformar  le  leggi  . Ben  si  vede, 
eh*  era  di  austeri  costumi , rigido  promulgatore  ed  ese- 
cutor  della  legge  ; eh’  egli  procurò  di  riformare  la  po- 
lizia in  democrazia , che  allora  il  più  perfetto  governo 
riputavasi,  ed  era  acconcio  a secondare  1’ amor  di  glo- 
ria , ed  a reprimere  i vizii  del  popolo . Quiudi  da  Le- 
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gislator  filosofo  egli  stabilì  la  virtù  per  base  di  ogni 
legge , il  rigor  della  pena  per  freno  al  vizio , decretò  le 
ricompense  dovute  alla  giustizia  represse  il  lasso  ed  i 
menomi  indizii  di  delitto,  coprendoli  d’ infamia  e scorno . 
Pose  in  necessità  il  popolo  di  essere  sempre  culto  e 
virtuoso , scegliendo  a sorte  i Magistrati  che  governar 
doveaoo  sì  illustre  città  . Caronda  sancito  avea , che 
ogni  cittadino  esser  potesse  scelto  Magistrato;  e così  al 
pari  governavansi  le  Siracuse  regnando  la  polizia  ; ele- 
vata questa  a democrazia  pretese  il  Legislatore  di  render 
tutti  degni  del  governo  colla  virtù  e col  sapere  ; potendo 
cadere  la  scelta  su  ciaschedun  cittadino , in  vitupero  del 
quale  il  trovarsene  indegno  ridondava . Ma  non  perciò 
tolse  egli  i varii  ordini  de’  cittadini , nè  uguaglinone 
le  fortune  , dappoiché  ciò  indotto  avrebbe  un’anar- 
chia , di  cui  non  vi  è male  peggiore  nelle  repubbliche  . 
Quindi  troviamo  noi  rammentati  i nobili  giovani , nei 
quali  tanta  cultura  di  animo  trovavasi  , quanto  che 
sottraessero  dalle  cave  i culti  prigionieri  Ateniesi . Favel- 
lasi di  ottimati  doviziosi  , e precisamente  parlasi  da 
Pobeno  di  servi  e di  padroni;  e giova  qui  rammentare 
questa  narrazione  , perchè  quinci  i varii  ordini  de’  citta- 
dini, una  circostanza  considerevole  in  quella  guerra  ac- 
caduta e da  uessuno  de'  moderni  storici  prodotta  ; il  senno 
ed  il  valore  di  Ermocrate  confermasi  . 

« Eranvi  , al  dire  di  Polieno  , de’  faziosi  nelle 
Siracuse  ( lo  che  vieppiù  probabile  si  rende  rapportando 
Tucidide,  eh’  eranvi  in  Siracusa  coloro  che  avvertivano 
jNicia  di  quanto  là  praticavasi  ) , e questi,  prosegue  a 
dire  Polieno  , arrollavano  gran  numero  di  servi  ; loro 
capo  era  Sosistrato . Ermocrate  ciò  risapendo  spedì  per 
ambasciadore  Daimaco,  uno  dei  prefetti  della  cavalleria, 
amico  e familiare  di  Sosistrato , per  dirgli  ; che  i Duci 
ammirando  la  di  lui  furtezza  avevano  in  pensiere  di 
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dare  la  libertà  a tutti  i servi , compartir  loro  armi  e 
viveri  al  pari  de’  cittadini , e di  assumer  Sosistrato  nel 
numero  de’  condottieri  j ond’  egli  portar  si  potrebbe  coi 
Duci  in  consiglio  per  deliberare  su  i pubblici  affari  . 
Sosistrato  fidatosi  nell’  amicizia  di  Daimaco , presi  in 
compagnia  venti  valorosissimi  servi  venne  in  consiglio . 
Ermo  era  te  sorpresi  ed  imprigionati  costoro , postosi  alla 
lesta  di  seicento  armati  , presi  gli  altri  servi  diè  loro 
giurata  fede  , che  rischio  o danno  sofferto  non  avrebbono, 
se  ciascheduno  al  sno  padrone  pacificamente  ritornasse  . 
Persuasi  vi  fecero  ritorno , fuorché  trecento  che  diserta- 
rono agli  Ateniesi  ,j,  .»  Dal  quale  stratagemma  cono- 
sciamo noi  le  fazioni  interne  di  Siracusa  nel  tempo  della 
guerre  , il  rischio  nato  dalla  congiura  de*  servi , 1’  arti- 
ficio di  Ermocrate  nel  dissipare  la  congiura  e sorprender 
Sosistrato,  il  nome  di  un  altro  intraprendente,  ma  se- 
dizioso, cittadino,  e quello  del  prefetto  della  cavalleria  . 
Da  Plutarco  inoltre  ricaviamo  un  altro  valentuomo , che 
non  se  ue  sliè  spettatore  ozioso  in  quella  guerra , qual 
era  Filato  ;•  ma  di  costui  favellerassi  più  ampiamente 
all’  epoca  di  Dionisio  ; ed  altri  valorosi  condottieri  ram- 
mentati vedremo  nella  spedizione  de’  Siracusani  in  Grecia, 
di  cui  farcino  parola  . 


,i,  Pelienn  Sttatag  1.  1.  c.  43.  a.  i.  p.  97. 
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CAPITOLO  DECIMOSECONDO 


Spedizione  di  Ermocrate  in  Sparta 
cose  da  lui  in  Grecia  maneggiale 
esilio  del  medesimo . 


Qui  un  nuovo  ordine  di  cose  succede  nell’  istoria 
di  Sicilia  . Più  non  è questa  un  campo  di  battaglia  per  aw  epoca  ine, u fa 
eli  Ateniesi  , ma  essendo  stati  costoro  qui  disfatti,  diviene  •PefUo  Epiioente 
1 Attica  teatro  di  guerra  . I Lacedemoni  che  arrecato  tme.  oiimp.  xcr. 
aveano  ajuto  ai  Siracusani  ed  ai  Selinuntini , or  da  “ 
costoro  ricevono  soccorsi . Sparta  che  spedito  aveva  il 
valoroso  Gilippo  in  Siracusa , or  ì soccorsa  dal  non 
men  valoroso  condottare  Siracusano  Ermocrate.  La  guerra 
del  Peloponneso  in  somma , che  durato  avea  per  lo 
spazio  di  diecinove  anni  , già  diviene  comune  ai  Pelo- 
ponnesii  ed  ai  Siculi  alleati , onde  la  di  loro  storia 
vieppiù  concatenasi  dall’  anno  quarto  dell’  oiimp.  sci 
sino  al  termine  della  guerra  . Ma  invece  che  nella  Sicilia 
i Siracusani  sono  i principali  attori  e vieppiù  interessano, 
nel  Peloponneso  da  ausiliari  figurano;  e sebbene  meno 
interessante  ne  sia  1’  azione  , pure  è di  rammentarsi 
ben  degna  . 

Alcibiade  portato  si  era  dal  Re  di  Sparta,  e spinto 
avealo  a mover  guerra  agli  Ateniesi , scompigliati  essendo 
per  la  infausta  guerra  maneggiata  in  Sicilia  . Molte  città 
della  Grecia  conspiravano  contro  Atene,  caduta  in  odio 
per  la  crudeltà  dell’  impero  . Dario  re  de’  Persi,  memore 
del  paterno  odio  contro  questa  città , per  mezzo  di 
Tissaferne  prefetto  della  Lidia  fatta  società  con  gli  Spar- 
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taci , promise  loro  le  spese  di  guerra . Tutte  le  for- 
ze dell'  oriente  concorrevano  ad  opprimere  Atene  col 
di  lei  dominato . Ma  essa  invendicata  non  cadde , e 
pugnato  avendo  sino  all*  estremo , or  vincitrice  ed  or 
vinta  , più  dalla  varietà  di  fortuna  , che  dalle  forze 
ostili  fu  oppressa  j ed  i Siracusani  ebbero  parte  in  questa 
guerra  famosa  ,i, . Perciò  richiamar  bisogna  al  pensiere 
la  costernaziooe  degli  Ateniesi  dopo  la  disfatta  del  loro 
esercito  in  Sicilia , il  loro  timore  che  i Sicelioti  colla 
di  loro  flotta  non  approdassero  subitamente  nel  Pireo , 
la  conspirazione  di  tutte  le  città  della  Grecia  contro 
Atene , sotto  il  cui  dominato  cadute  sarebbero , se  loro 
prosperevole  riuscita  fosse  la  guerra , la  fidanza  dei 
Lacedemoni  che  i confederati  da  Sicilia  sarebbero  venuti 
ad  accrescere  le  di  loro  forze  con  grandi  truppe  e con 
la  flotta  5 onde  non  solo  arrecare  ai  nemici  quella  tema 
che  loro  sovrastava  se  soggiogato  avessero  Sicilia , ma 
inoltre  far  sì  che  Sparta  ottenesse  di  Grecia  il  princi- 
pato j e finalmente  sovvenirci  è d’uopo  di  esser  partito 
Gijippo  co’  suoi  Laconi  da  Sicilia  , carico  delle  spoglie 
degli  Ateniesi  , ed  Ermocrate  con  trentacinque  navi 
in  soccorso  de'  Lacedemoni  , come  ci  ha  tramandato 
Diodoro  . 

Tucidide  però  afferma  di  essere  state  venti  le  navi 
Siracusane  , e due  quelle  de’  Selinunzii  affidale  pure  ad 
Ermocrate,  ed  egli  ordinatamente  racconta  5 che  al  di- 
partirsi da  Sicilia  le  sedici  navi  de’  Peloponnesii  , sotto 
la  scorta  di  Gilippo  , sorprese  furono  ed  agitate  da 
ventisette  navi  degli  Ateniesi , cui  presedeva  Ippocrate 
figliuolo  di  Menippo,  il  quale  ne  stava  in  aguato  intorno 
Leucadia,  per  osservare  il  ritorno  della  flotta  da  Sicilia  ; 


,1,  Giustino  1 . i.  p.  46- 
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tuttavia,  tranne  unas  ola,  approdarono  sane  e salve  in  Co- 

rinto.  Avendo  poi  gli  Ateniesi  vinti  gli  Argivi  ed  i Pelopon- 

nesii  intorno  Mileto  e circonvallato  avendo  quella  città, 

loro  fu  arrecato  messaggio  che  poco  mancava  ad  esser 

presenti  le  cinqnanta  navi  dal  Peloponneso  e da  Sicilia . , 

Dappoiché  , essendone  stato  principalmente  antore  Ermo* 

crate  Siracusano  appo  i Sicelioti , venivano  venti  navi 

siracusane  e due  selinunline  , per  arrecare  ajuto  ai 

Peloponnesii , onde  disfare  gli  avanzi  degli  Ateniesi  ; ed 

inoltre  essere  già  apparecchiate  le  navi  che  fornivano 

quei  del  Peloponneso  . 

Era  stato  comandato  a Terameue  Spartano  di 
condurre  al  novarco  Astioco  entrambo  queste  flotte  , sani  mila  pma  «fi 
onde  primamente  traghetlaronsi  nell’  Isola  Eleo  adiacente  (\t^°\.Anno 
a Mileto  . (Quinci , risaputo  avendo  che  gli  Ateniesi  di  Roma  34>.  a. 
erano  in  Mileto  , navigarono  pria  nel  seno  Giasico  , per  C'  4’*' 
sapere  cosa  irattavasi  in  Mileto,  dove  sopravvenuto  es- 
sendo Alcibiade  , che  pugnalo  avea  co’  Milesii  e eoa 
Tissaferne  contro  gli  Ateniesi,  persuase  loro  di  arrecar 
pronto  ajuto  a Mileto,  se  perder  non  volessero  la  Jonia . 

Quindi  la  flotta  de'  Siracusani  e de’  Peloponnesii  stabilì, 
di  volare  al  far  del  giorno  in  soccorso  di  Mileto  . Frinico 
coudottiere  degli  Ateniesi  non  giudicando  opportuno  di 
affrontar  quelle  navi  partì  da  Mileto  al  dechinar  del 
giorno . I Peloponnesii  ed  i Siracusani  sull’  alba  partiti 
da  Tichiussa  approdarono  dopo  la  partenza  degli  Ate- 
niesi a Mileto  . Dimorati  essendovi  on  giorno , seco 
prese  le  navi  da  Chio  , che  sotto  la  scorta  di  Calcideo 
iseguìto  aveano  la  flotta  nemica  , stabilirono  di  ritornare 
a Tichiussa  , per  prendere  i fornimenti  delle  navi  che 
là  riposto  aveano  } e colà  arrivati,  sopraggiunto  essendo 
Tissaferne  colla  fanteria , persuase  loro  di  navigar  contro 
Giaso , dove  si  era  fortificato  Armoge  nemico  ruhelle 
del  Re  di  Persia , ed  assalito  avendo  Giaso  il  presero 
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subitamente.  Della  cui  impresa  la  principal  lode  come 
Tucidide  afferma,  ai  Siracusani  si  deve,i,:  lo  che 
avvenne  nell’  anno  primo  deU'olimp.  xcu. 

Nell’  inverno  seguente,  dopo  di  aver  Tissafeme  pre- 
sidiato Giaso,  giunse  in  Mileto,  e pagò  a tutte  le  navi 
lo  stipendio  di  un  mese,  come  promesso  aveva  agli  Spar- 
tani dando  una  dramma  attica  a ciascbedun’  uomo  , 
ma  pel  tempo  avvenire  pagar  soltanto  volea  giornalmen- 
te tre  oboli  per  ciascuno  , finché  consultato  avesse  il 
suo  Re,  il  quale  su  comandato  lo  avesse,  sarebbe  per 
pagare  1’  intera  dramma  per  ognuno.  A ciò  si  oppose 
Ermocrate  condottiero  de’  Siracusani , dappoiché  fora- 
mene che  Navarco  non  era,  e sol  navigava  per  Conse- 
gnare la  flotta  ad  Asioco,  era  nel  pagar  lo  stipendio  in- 
dolente; onde  si  convenne  fra  loro  che  tranne  cinque 
navi,  più  di  tre  oboli  a ciaschedun  si  pagassero  ; dap- 
poiché da  Tissaferne  a cinquantaciuque  navi  tre  talenti 
in  ogni  mese  ed  alle  altre  che  eccedevano  tal  numero 
secondo  questa  porzione,  lo  stipendio  pagavasi  ,1,  . Dal- 
la quale  narrazione  di  Tucidide  chiaro  si  scorge  che 
Ermocrate  co’  Siracusani  non  solo  in  guerra  colle  anni} 
ma  ancora  nell’  adunanza  de'  confederati  col  consiglio  e 
colla  voce  valesse  . 

Dopo  ciò  Tucidide  rammenta  ; che  nell’  inverno 
medesimo,  essendosi  Ippocrate  Lacedemone  partito  dal 
Peloponneso  con  dieci  navi  Turie,  alle  quali  presedeva 
Dorieo  figliuolo  di  Diagora  con  due  altri  colleghi  per 


,1,  Questo  intrigato  passo  di  Tucidide  illustrarsi  può  solo  supponendo  f 
che  Tissaferne  promesso  aresse  di  pagare  una  dramma  per  ciaschedun  uomo 
di  cioquantacinque  navi  ; il  qual  nomerò  augumcntalo  essendosi  , p 'far  vole- 
va tre  oboli  per  ciascheduno  , tinche  consultato  avesse  il  suo  Re.  V.  la  nota 
at  cap,  xxix.  di  Tucidide  p.  5aa,  ediz.  de  Wetsteuii  tj3l.  Amitelo»!. 

,1,  Tucidide  1.  vai.  c.  »6— j8.  p.  5xo.  se»]. 
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portarsi  in  Gnido,  che  ribeflata  si  era  da  Tissaferne  4 
prese  altre  due  navi  seco,  una  Spartana  e f altra  Siracu- 
sana,  e sebbene  quella  spedizione  frastornata  fosse  dagli 
Ateniesi,  ben  si  vede,  che  in  ugual  pregio  tenevansi  gli 
Spartani  ed  i Siracusani  per  valore  e per  grado  in 
quella  flotta  ,1,. 

Ma  di  quale  integrità  fornito  Ermocrate  si  fosse, 
da  ciò  riconoscesi,  che  Alcibiade  temendo  le  insidie  di 
Agide  Re  di  Sparta  e de’  Peloponnesii,  e rifuggito  es- 
sendo a Tissaferne,  nuocer  volendo  ai  Peloponnesii,  ed 
esortando  Tissaferne  a mjnomar  lo  stipendio  di  quei 
della  flotta,  per  mezzo  dei  condottieri  corrotti  con  da- 
naro, egli  ne  eccettuò  i Siracusani  ; dappoiché  il  solo 
Ermocrate  loro  condottiero  gli  si  opponeva  a nome  di 
tutta  la  flotta  confederata  ,3,;  testimonianza  rimarche- 
vole dell’  animo  incorrotto  e generoso  di  Ermocrate  sem- 
pre all’  utile  comune  rivolto. 

Veggiamo  poscia  cinque  navi  Siracusane  fra  le  do- 
dici, onde  Leonte  Spartano  era  venuto  a difendere  quei 
di  Chio  . Questi  fatto  avendo  una  sortita  per  terra  ed 
usciti  in  mare  colle  proprie  e colle  navi  alleate  al 
numero  di  trentasei  contro  le  trentotto  navi  Atenie- 
si che  l’ assediavano,  attaccarono  battaglia  navale.  Il  com- 
battimento fu  atroce.  Quei  di  Chio  ed  i Confederati  non 
appalesarono  minor  coraggio  e fortezza  dei  nemici;  ma 
la  notte  che  sopravvenne  gli  divise,  onde  invitti  ritor- 
narono in  città  ,3, . 

Uguale  ardore  di  combattere  appalesarono  i Sira- 
cusani, quando  quei  della  flotta  del  Peloponneso  che 
erano  presso  Mileto,  mormoravano  di  Aslioco  e di  Tis- 


,i,  Tucitliile  e.  ,«r.  p.  5i5. 
,a,  l«t.  c.  tlv.  p.  53 1. 

,3,  ld.  c.  uu.  p.  54o. 
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salente,  che  mandavano  in  rovina  gli  affari  del  Pelo- 
ponneso. Astiaco  non  avea  volato  combattere,  nè  pria- 
qtiando  la  flotta  degli  Ateniesi  era  a quei  del  Pelopon  • 
ueso  inferiore,  nè  poscia  quando  gli  Ateniesi  eran  fra 
loro  in  tumulto  e non  tutta  adunata  aveau  la  flotta.  I 
Peloponnesii  intanto  logoravano,  non  sopraggiugnendo  le 
navi  fenicie  , che  Tissaferne  prometteva  e non  ispediva. 
Questi  affligeva  la  flotta  del  Peloponneso  perchè  non  ri- 
schiava le  navi  fenicie,  nè  pagava  intero  nè  assiduo  il 
promesso  stipendio;  onde  tulli  affermavano,  non  doversi 
più  indugiare  ma  al  più  presto  combattere;  ed  i Sira- 
cusani erano  quelli  che  principalmente  instigavano  alla 
pugna.  Narra  quindi  Tucidide,  che  Astioco  ed  i Con- 
federati da  qnel  rumore  commossi  decretarono  in  con- 
siglio di  attaccar  battaglia  navale  ,i,. 

Quando  poi  fu  richiamato  dagli  Ateniesi  Alcibiade, 
crebbe  contro  Tissaferne  ed  Astiaco  della  flotta  il  tu* 
multo,  come  si  accrebbero  i sospetti  contro  Tissaferne, 
che  mal  corrispondeva  lo  stipendio  per  favorire  il  par- 
tito degli  Ateniesi,  seguendo  il  consìglio  di  Alcibiade , 
e contro  Astiaco  che  per  interesse  privato  condiscende- 
va a Tissaferne  . I barcajoli  siracusani  e turii,  tanto  più 
intrepidi  quanto  più  liberi,  affollandosi,  chiedevano  lo 
stipendio.  Avvenne  allora  che  Astioco  alzò  il  bastone 
contro  Dorieo,  che  troppo  favoreggiava  i suoi  Tnrii  ,a, 
onde  poco  mancò  che  non  restasse  ucciso  Astioco  dai 
barcajuoli,  e quei  di  Mileto  cacciarono  il  presidio  di 
Tissaferne  dal  castello  da  lui  in  Mileto  edificato  ; applau- 
dendo a ciò  tanto  gli  altri  confederati,  quanto  priucipal- 


,t,  M.  e.  Lxxvin.  p.  55  r. 

,3,  Qualche  edizione  di  Tucidide  • Scrini  di  iverto  ululo  contro  Ermo- 
ente  , mi  da  Senofonte  apparisce  di  ettcre  alato  contro  Dorico.  V.  Tucid'He 
1.  ciu  not. 
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mente  i Siracusani:  onde  bisognò  rimuoversi  Astioco  dai 
Lacedemoni  e spedirsi  Mindaro  in  sua  vece.  Tissaferne 
spedì  con  Astioco  un  Legato  , per  accasare  i Milesii 
pel  cacciato  presidio.  I Milesii  all’  incontro  portati  si 
erano  in  Sparta  avendo  Ermocrate  alla  testa,  per  incolpar 
Tissaferne  ed  appalesare,  eh’  egli  con  Alcibiade  conspi- 
rova  a debilitar  le  forze  del  Peloponneso,  ch’era  di  dub- 
bia fede,  e che  a ciò  tendeva  il  minorare  od  il  defrau- 
dare lo  stipendio  a queb  della  flotta  ; onde  tra  Ermo- 
crate e Tissaferne  eravi  perpetua  nimistà  al  dire  di  Tu- 
cidide Quindi  Astioco,  i Milessi  ed  Ermocrate  por- 
taronsi  in  Sparta  , mentre  Alcibiade  erasi  già  portato 
da  Tissaferne  in  Samo  . Laonde  alcune  navi  Siracusane 
e Tarentine  ne  stavano  fra  le  quaranta  navi  Peloponne- 
siache , le  quali  stazionavansi  nella  spiaggia  Laconica , 
comandate  essendo  da  Egesandrida  Spartano  ,a,  e queste 
richiamate  forono  da  quei  di  Eubea,  e colà  tingevano 
di  navigare,  ma  quinci  a p prò  doro  no  in  Epidauro  ed  in- 
festarono Egina  colite  di  loro  scorrerie  . 

Ma  finalmente  non  guari  lungi  dal  porto  di  Eretria-  itTieolo  Iv 
attaccossi  quella  famosa  battaglia,  in  cui  tutta  la  flotta  1 Straniati  pu- 
comandata  da  Egesindrida  prese  ventidue  navi  co’  barca- 
jtioli  Ateniesi,  onde  perdettero  P Ellesponto  la  Jonia  le  undnda , ed  m 
Loie , tatto  il  tratto  di  Eubea  e per  così  dire  tutto  lo>  Ndhfjm- 
impero;  laonde  vieppiù  terrore  questa  battaglia  arrecogli  gna  a Sesia  ed  « 
della  strage  sofferta  in  Sicilia.  Nella  quale  battaglia  na-  Ab,i"  Per,lon° 
vale  ed  m tutte  re  altre  contessa  lucichde,  di  esser  & awnne  nell'anno 
stati  i Siracusani  di  aiuto  ai  Lacedemoni;  dappoiché  va- Jecon^° 
fendo  molto  colla  flotta,  veloci  e pronti  nell  ìntraprea-  *.  c.  4 u. 


lift.  c.  unir,  ttit».  p.  555.- 
Iti.  c.  sci,  xe.t,  p.  5lii. 
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dere  ed  eseguire,  valorosamente  contro  gli  Ateniesi  pu- 
gnarono ,i,  • 

E sebbene  svantaggiosa  agli  Spartani  riuscita  fosse 
quindi  la  battaglia  navale  tra  Sesto  ed  Abido,  tuttavia 
Ermocrate  non  lasciò  di  adempire  di  ottimo  condottie- 
ro le  parti  e di  ritirarsi  colla  minore  perdita  possibile. 
Gli  Ateniesi  colà  schierata  bicorne  la  flotta  radevano  la 
spiaggia,  navigando  verso  Sesto  ; ed  i Peloponnesii  co- 
nosciuto il  loro  arrivo  gli  si  ferono  incontro  da  Abido. 
Accorgendosi  che  già  venivasi  alla  pugna,  gli  Ateniesi  di- 
latarono le  corna  della  flotta  vicino  il  Chersoneso,  co- 
minciando da  Idaco  sino  ad  Arriana  con  sessantotto  na- 
vi, i Peloponnesi  all’  incontro  da  Abido  sino  a Darda- 
no  con  ottantasei  navi  ,a, . Presso  costoro  occupavano 
il  destro  corno  i Siracusani,  ed  il  sinistro  Mindaro  col- 
le più  veloci  navi.  Presso  gli  Ateniesi  Trasilo  il  sini- 
stro e Trasibolo  il  destro  corso  comandavano,  gli  altri 
condottieri  ne  stavano  nei  posto  loro  assegnato.  Affret- 
tandosi i Peloponnesii  di  attaccar  battaglia  di  superare 
il  destro  corno  degli  Ateniesi  col  di  loro  sinistro  , di 
chiuder  loro  l’adito  a divincolarsi  e spingere  vefso  ter- 
ra il  centro  della  flotta,  gli  Ateniesi  conosciuto  il  loro 
disegno  gli  uscirono  contro , e giusto  U oud’  essi 
racchiuderli  voleano^  e vincendoli  in  celerità  col  di  lo- 
ro corno  sinistro  già  superato  aveauo  il  promontorio 
Cinosserna.  Così  il  centro  della  fiotta  da  deboli  e dis- 
sipate navi  formato  restava,  essendo  minore  il  numero 
delle  navi  presso  gl’  Ateniesi,  ed  il  sito  intorno  Cinos- 


,i,  ld-  c.  ìcv,  levi.  p.  565,  566. 

,1,  Sebbene  Tucidide  dia  86  uavi  affli  Ateniesi,  e 68  agli  Spartani,  tut- 
tavia si  vede  che  quel  numero  sia  sbagliato  , giacché  in  progresso  ed  appu 
Illudono  ditesi  che  il  numero  delle  navi  Ateniesi  tra  iniuore  . .V,  hot.  di  Tu- 
cidide al  1.  vili.  c.  civ.  p,  5JI. 
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sema  formando  una  circonferenza  acuta  angolare,  non 
poteva  da  loro  vedersi  ciò  che  nella  parte  opposta  fà- 
cevasi.  Perciò  i Peloponnesii,  fatto  empito  nel  centro, 
spinsero  nella  spiaggia  le  navi  degli  Ateniesi  , e sbar- 
carono a terra  molto  superiori  in  guerra.  A questo  cen- 
tro recar  soccotso  no  potevasi  nè  dal  destro  corno  da 
Trasibolo,  nè  dal  sinistro  da  Trasilo,  per  la  moltitudi- 
ne delle  navi  che  loro  intorno  affollavansi.  Conciossiachè 
a cagion  del  frapposto  promontorio  Cinossema  veder  non 
si  poteva  cosa  maneggiavasi:  e l'impedivano  inoltre  i Si- 
racusani, e gli  altri  non  pochi  che  dietro  loro  schiera, 
ti  ne  stavano.  Finché  i Peloponnesii,  fidatisi  nella  vit- 
toria, questa  e quella  nave  con  sicurezza  inseguendo  , 
cominciarono  a disordinar  la  loro  flotta.  Trasibolo  ed  i 
saoi  accorgendosi  che  le  navi  nemiche  opposte  proibi- 
vangli  il  corso,  tralasciata  la  contesa  di  menare  in  gi- 
ro il  corno,  rivoltandosi,  le  respinge  e fugge  ; e scontra- 
te le  disperse  navi  dei  Peloponnesii  vincitori  comincia- 
rono a ferirle,  e molte  ne  atterrirono  senza  combatter- 
le.' I Siracusani  stessi  ceduto  avevano  a coloro  che  pu- 
gnavano con  Trasilo,  ed  accelararono  la  di  loro  fuga  ve- 
dendo quella  degli  altri.  Nè  è di  poco  momento  quan- 
to Diodoro  aggiugne  alla  narrazione  di  Tucidide  il  soc- 
corso cioè  di  altre  venticinqne  trireme  apparso  in  prò 
degli  Ateniesi,  la  struttura  delle  di  loro  navi  non  atte 
a ferirsi  coi  rostri  delle  navi  de’  Lacedemoni,  l’ instabi- 
lità delle  onde  che  ai  di  costoro  stratagemmi  oppone- 
vansi,  e che  lutto  coDtro  la  flotta  de’ Peloponnesii  cou- 
spirava  , i , ■>  Cosi  rivolta  1’  oste  in  fuga,  esseudo  i Pelopou- 
nesii  rifuggili  primamente  al  fiume  Pidio  e quindi  ad  Abi- 


,1,  Diodoro  I.  mi.  C.  XXXIX.  p.  5-1. 


do , gli  Ateniesi  presero  poche  di  loro  navi , otto  da 
Scio,  cinque  da  Corinto,  «lue  degli  Ambracioti,  altret- 
tante Beotiche;  e dei  Leucadi  dei  Pelleni  dei  Lacedemoni 
e dei  Siracusani  una  per  ciascun  popolo.  £ benché  gli 
Ateniesi  perduto  avessero  quindici  navi  in  quella  batta- 
glia, pure  sembrò  loro,  di  aver  questa  vittoria  tolto  lo 
obbrobrio  della  calamità  di  Sicilia,  ed  a bene  sperare 
incoraggiolli. 

Ma  qualunque  sia  stato  l’ esito  di  quella  battaglia, 
ben  si  vede  di  qual  prodezza  riputavasi  Ermocrate  coi 
suoi,  gli  iu  affidato  il  comando  dell’  ala  destra  della  flot- 
ta, dove  non  permise  da  pria  che  Trasilo  divincolar  si 
potesse,  per  arrecare  ajuto  agli  Ateniesi  superati  nel 
centro;  e quando,  a cagion  del  disordine  della  flotta , 
ritirarsi  fu  d’  uopo,  con  tale  avvedutezza  campò  la  dis- 
fatta, die  una  sola  nave  perdette. 

Diodoro  afferma  che  Ermocrate  presede Ue  all’  ala 
-destra  della  flotta;  Vesselengio  appoggiandosi  a Tucidi- 
de ,i,  crede  che  allora  ei  fosse  in  Ispana  , rimosso 
-dalla  prefettura  delle  navi.  Ma  Tucidide  solamente  di- 
ce di  essersi  portato  Ermocrate  in  Isparta  per  quere- 
larsi contro  Tissaferne  ; e facendo  là  una  digressione, 
porta  la  uimicizia  di  Tissaferne  contro  Ermocrate  al 
segno  di  perseguitarlo,  allorché  esule  cedette  la  prefet- 
tura -a  Pelami,  Demarco  e Miseone;  ma  non  dice  punto 
eh’  era  esule,  -quando  portossi  in  Isparta  con  Astiloco  e 
coi  Milesii  per  querelarsi  di  Tissaferne.  Onde  di  là  ri- 
tornò alla  flotta  , e poscia  avvenne  1’  esilio  come  .dal 
-seguito  dell’ istoria  ricavasi. 


,i,  Lib.  vili.  c.  85, 
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Dappoiché  non  guari  dopo  accadde  la  famosa  bat-  a, 

taglia  presso  Cisico  nella  quale  Alcibiade  escluse  dal  Mindaro  Ermo- 

porto  le  sessanta  navi  scortate  da  Mindaro:  e veduto  cralfbrucUite na- 

avendo  1 Peloponneso,  che  le  navi  ostili  erano  in  mag-  ed  i suoi;  fablri- 

eior  numero,  rifuggirono  al  lido,  e colà  dalle  navi  fé-  ca  co' Siracusani 
° . . ì*  a 11  ..  , w mura  ai  fin- 

cero  resistenza  ai  nemici  che  assaliva!» gli.  Allora  Alci-  tandro  è condan- 
biade  menando  in  giro  venti  navi  sbarcò  l’oste  a ter-  nal° 
ra;  lo  che  Mindaro  veduto  avendo,  comandò  pure  che  '^Z'/maTair 
i suoi  saltassero  a terra,  dov’  egli  combattendo  frai  pri - *’ Duci  "• 

mi , morto  cadde.  Ucciso  il  quale  gli  altri  si  diedero 
alla  fuga,  onde  gli  Ateniesi  menaron  le  rimorchiate  na-  agevola  ; di  lui 
vi  in  Proconnesso,  tranne  le  Siracusane}  giacché  i Sira-  a ®* 

cusaoi  stessi  bruciaronle,  per  non  cadere  in  mani  osti- 
li ,1,}  impresa  coraggiosa  ed  avveduta,  che  rende  Er- 
mocrate  ed  i Siracusani  superiori  nell’  arte  bellica  ai 
condottieri  Spartani,  che  bruciar  dovevan  la  flotta,  per 
non  accrescer  quella  degli  Ateniesi. 

Allora  Farnabozo  convocato  l’ esercito  dei  Pelo- 
ponnesii  e dei  Siracusani  confortagli,  appalesando  loro} 
eli  non  dover  molto  dolersi  per  la  perdita  delle  navi,  di  cui 
gran  copia  presso  il  re  di  Persia  ne  stava  essendo  prin- 
cipalmente sani  e salvi  i corpi  loro.  Distribuì  inoltre 
le  vesti,  e lo  stipendio  di  due  mesi  a ciaschedun  sol- 
dato, armò  i barcaiuoli,  stabilì  presidii  ne’  luoghi  ma- 
rittimi, e convocali  i Trierarcbi  ed  i condottieri  da  tut- 
te le  città,  comandò  loro  di  edificar  presso  Atandro  • 

«n*  altra  flotta,  e di  compire  il  numero  delle  perdute  na- 
vi, diviso  all’  uopo  il  danaro  fra  loro,  e permise  di  pren- 
derne la  materia  dal  monte  Ida. 

Mentre  gli  altri  erano  intenti  all’opra,  i Siracusani 
con  quei  di  Antandro  perfezionarono  parte  delle  mura, 


,t,  Senofonte  Ellenicni'nm  1.  t„ 
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c ri  porta  roti  plauso  in  preferenza  di  tutto  il  presidio, 
pel  quale  beneficio  i Siracusani  meritaron  la  cittadinanza 
dagli  Antandridi  . Farnabozo  ordinata  ogni  cosa,  arrecò 
subitamente  ajnto  a Caleedone;  e nel  tempo  stesso  fu 
avvisato  ai  Duci  Siracusani , di  essere  stati  condannali 
dal  popolo  all'esilio  dalla  patria,  i, . Questo  esilio  mi- 
rava principalmente  Erraocrate  . Essendo  egli  pretore  in 
Sicilia  nella  guerra  contro  gli  Ateniesi  , era  stalo  di 
grande  giovamento  alla  patria , e molto  quindi  valeva  in 
grazia  ed  autorità  presso  i Siracusani . Quindi  fu  pre- 
scelto per  arrecar  soccorso  ai  Lacedemoni , e colà  spe- 
dito ai  governo  della  flotta  Siracusana . Tale  potenza  e 
tal  favore  destato  aveagli  contro  iuvidia  . Diocie,  il  quale 
stabilito  avea  la  Democrazia  in  Siracusa , e quanti  seco 
lui  favoreggiavano  il  governo  popolare,  erano  ad  Krmo- 
crate  avversi , perchè  temevano  di  poter  egli  occupare 
il  dominato,  e quindi  i di  lui  opposti  partegiani  sfor- 
zati si  erano  a tutta  possa  di  farlo  condannare  all’  esi- 
lio ,o,  . Taluno  sospettò , che  a colpa  attribuirongli 
1*  incendio  delle  navi  , ma  questa  impresa  fu  degoa  di 
Ermocrate , di  essere  da  Grecia  tutta  ammirata  , ed 
imitata  nell’  età  posteriori , onde  flotte  e città  per  non 
cadere  in  mano  ostile  bruciaronsi . Tucidide  fa  sospettare, 
che  contribuito  abbia  Tissaferne  all'  esilio  di  Ermocrate, 
narrando  ; che  essendo  stato  Ermocrate  condannato  al- 
1’  esilio  da  Siracusa , ed  essendo  già  venuti  al  comando 
della  flotta  Siracusana  gli  altri  condottieri , Tissaferne 
vieppiù  aspramente  incalzava  Ermocrate  già  esule,  im- 
putandogli molti  delitti  e fra  gli  altri  quello  , che  gli 
si  era  dichiarato  nemico , perchè  ottenuto  non  avea  il 
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chiestogli  danaro  ,1, . Ma  ciò  rendeva  più  grande  al 
cospetto  della  Grecia  Erraocrate , il  quale  curando  poco 
la  potenza  di  un  Satrapo  del  Re  di  Persia  , chiedeva 
il  pattuito  danaro  per  lo  stipendio  de’  soldati , onde 
continuarsi  la  guerra  contro  gli  Ateniesi  , e non  venir 
meno  1’  ardore  guerriero  . Meglio  diciamo  che  gl’  invidi 
della  gloria  di  Ermocrate , sotto  il  pretesto  di  poter 
egli  usurpare  il  dominato  nella  nascente  democrazia , il 
condannarono  all’  esilio , e tale  fu  sempre  la  sorte  dei 
sommi  Duci  nelle  repubbliche . 

Questo  valoroso  condottare  sempre  grande  in  pace 
ed  io  guerra , fra  cittadini  ed  alleati  , non  degenere  di 
se  stesso  all’  avviso  dell’  esilio , convocati  i soldati,  de- 
plorando la  comune  sciagura  , e lagnandosi  dell’  inginslo 
esilio  contro  ogni  legge  , esortogli  ; che  ciò  non  ostante 
appalesassero  il  di  loro  strenuo  valore , ed  ubbidissero 
ad  ogni  comando  . Ordinò  ancora  discegliersi  i condot* 
tieri  che  loro  presedessero  , finché  arrivassero  i di  lui 
successori.  Tumultuando  i soldati  ed  alzando  le  grida,, 
principalmente  i Trierarchi , i soldati  navali  ed  i piloti, 
vollero  eh’  egli  con  gli  altri  condottieri  sino  all’  arriva 
de’  anovi  Dori  comandasse  . I condottieri  risposero,  che 
non  conveniva  sediziosamente  contrastare  contro  la  pro- 
pria patria  ; se  però  accusati  fossero  , poter  eglino  render 
conto  di  quanto  maneggiato  aveauo,  essendo  loro  me- 
desimi ottimi  testimoni , i quali  sapevano  ; che  qnante 
volte  vinto  avessero  uelle  battaglie  navali  sotto  la  di 
loro  scorta , quante  volte  prese  avessero  navi  ostili , e 
se  finora  invitti  fra  gli  altri  stati  fossero , ciò  accaduto 
fosse  per  la  militare  disciplina  , pel  valore  de’  condot- 
tieri e per  1’  ardire  de’  soldati , il  quale  in  terra  ed  in 
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mare  spiccato  fosse  . Applaudendo  tutti  al  loro  discorso, 
rimasero  i condottieri  ai  governo , finché  giunsero  i di 
; loro  successori  Demarco  figliuolo  di  Pidoco , Miscone 
figliuolo  di  Menecrate , e Potami  Gnossio . Molti  però 
de’  Trierarcbi  giurarono , che  se  loro  conceduto  fosse 
di  ritornare  in  Siracusa  ricondotto  seco  loro  in  patria' 
T avrebbero . Frattanto  concessero  loro  libera  la  facoltà- 
di  girne  dove  piaciuto  gli  fosse , lodando  tutti  ugual- 
mente . Ma  principalmente  con  maravigliose  lodi  subli- 
mavano Enumerate  per  la  di  lui  singolare  diligenza  in- 
dustria ed  umanità , a tutti-  i Trierarchi  ai  Piloti  ed  ai 
soldati  ben  nota;  aggirandosi  da  mattina  a sera  intorno 
al  di  lui  padiglione  , per  sapere  cosa  dirsi  o far  si  do- 
vesse ; i quali  Enumerate  egregiamente  instruiva  ed  am- 
maestrava , in  ciò  che  estemporaneamente  farsi  ed  in 
ciò  che  deliberatamente  dirsi  dovea  - Onde  stima  di 
grande  autorità  presso  tutto  il  militar  consiglio  conse- 
guito avea  , sembrando  sempre  di  esporre  utili  sentimenti 
e parole  ,1,  » 

Tale  è il  sublime  e schietto  elogio  che  fa  Senofonte 
di  Ermocrate  r eui  aggiunge  la  lode  ; di  aver  Ermocrate 
unitamente  ad  Astioc»  accusato  Tissaferne  in  Lacede- 
mone, e di  aver  coraggiosamente  manifestate  le  cose 
come  andavano;  cioè  che  Tissaferne  per  favorire  Alcibiade- 
e svantaggiare  i Lacedemoni  defraudasse  o ritardasse  il 
pattuito  stipendio.  Tanto  coraggio  tale  maschia  virtù  era 
degna  di  Ermoerate,  e meni’  egli  formava  in  Grecia  la 
gloria  di  Siracusa  e di  Sicilia  , gl’  invidi  di  sua  fama  il 
cacciavano  in  bando  dalia  patria  . Senofonte  ci  ha  trat- 
teggiato in  Ermocrate  il  modello  deU’ottimo  comandante, 
e del  buon  sistema  di  guerra  tenuto  da’  Duci  e dai 
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soldati  Siracusani  , mercè  del  quale  in  preferenza  degli 
altri  Greci  eran  sempre  così  in  mare  che  in  terra , così 
nell’  assalire  come  nel  difendersi , nell’  attaccare  e nel 
predar  le  navi  , restati  invitti  . Nel  quale  breve  tratto 
Senofonte  compendia  le  imprese  de’  Siracusani  e dei 
Selinnntini  nella  guerra  del  Peloponneso  . Ed  inoltre 
da  lui  ricavasi , eh’  era  legge  de’  Siracusani , che  ioti» 
mato  1’  esilio  ai  condottieri  abbandonar  dovessero  1’  eser- 
cito , ad  i soldati  scegliersi  potessero  i Duci , finché  il 
popolo  spedito  avesse  coloro  che  destinati  aveva  al 
comando  . Di  fatto  sopraggiunti  costoro  in  Mileto  , pre- 
sero il  governo  delle  navi  e dell’  esercito . Ermocrate 
di  là  porlossi  a Farnabazo  , da  cui , pria  che  ’l  chiedesse, 
ricevette  soprabbondantemente  il  danaro  , onde  accin- 
gersi con  gli  amici  e con  le  triremi  al  ritorno  in  Sira- 
cusa ,i,  . 


Tutto  ciò  avvenne  nell’anno  quarto  deH’olimp.  xcir, 
e sebbene  in  quest’  epoca  i Cartaginesi  approdato  aves- 
sero con  numeroso  esercito  in  Sicilia  , ed  assalitala  sotto 
la  scorta  di  Annibale , fra  lo  spazio  di  tre  mesi  prese 
avessero  due  greche-sicule  città , e cose  maggiori  intra- 
prese avessero,  tuttavia  riserbando  ciò  in  progresso,  per 
non  interromper  l’ ordine  delle  cose",  continueremo  a 
descrivere  gli  avvenimenti  de’  Siracusani  in  Mileto  , e 
quelli  di  Ermocrate  pel  ritorno  in  patria  . 

L’  anno  primo  dell’  olimp.  xcm.  Trasilo  condottieri 
degli  Ateniesi  adunò  1’  esercito  per  navigare  in  Efeso  j 
ed  avendo  ciò  risaputo  Tissaferne , raccolte  le  truppe 
ausiliari , spedì  dovunque  uomini  a cavallo  per  annun- 
ciare a tutti  di  ragunarsi  in  Efeso  e soccorrer  Diana  . 
Trasilo  arrivò  in  Efeso  il  decimosettimo  giorno,  e fe' 


Articolo  vi. 

I Stracanni  ed  i 
Selinunz.ti  pugna- 
no da  forti  in  Efe- 
so y e ne  ricevono 
doni  e ci  Uadinun  - 
za  , Nella  pugna 
vicino  il  porto  Afe- 
limneo  perdano  4 
navi  co*  soldati  . 
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Marcare  i soldati  di  grave  armatura  à Coresso  ; i cava- 
lieri i saggittarii  i from  boi  ieri  i soldati  nautici  e quei 
di  lieve  aimatura  dall’altra  parte  della  città  verso  Elo . 
Allo  spuntar  del  giorno  avauzossi  co’  due  eserciti,  e gli  si 
fecero  incontro  i confederati  che  Tissaferne  adunati  avea, 
e principalmente  i Siracusani  eh’  eran  venuti  nelle  prime 
venti  navi,  e quelli  che  poco  fa  erano  in  altre  cinque 
navi  approdali,  essendone  Eucleo  figliuolo  d’  Ipponico, 
ed  Eraclide  figliuolo  di  Aristogene  condottieri , come 
altresì  coloro  che  venuti  erano  con  le  due  navi  Selinunti- 
ne  . Tulli  costoro  assalilo  avendo  in  Coresso  la  ostile 
falange  di  grave  armatura  la  rivolsero  in  fuga , ed  uc- 
cisine cento  inseguiron  gli  altri  sino  al  mare  . Voltisi 
quindi  ad  Elo  assaliron  gli  altri,  ed  avendo  costoro 
perduti  circa  trenta  soldati  si  diedero  a vergognosa  fuga . 
Gli  Efesini  allora  eressero  là  un  trofeo  ed  un  altro  in 
Coresso  ; ed  i Siracusani  co’  Selinunzii  appalesarono  tal 
valore  in  quella  battaglia , che  in  preferenza  di  tutti 
fnrono  a nome  del  pubblico  e privatamente  di  grandi 
doni  ricolmi . Fu  concessa  la  cittadinanza  con  perpetua 
immunità  de’  tributi  a tutti  coloro  che  abitar  volessero 
in  Efeso } ed  essendo  stata  allora  rovesciata  da’ Carta- 
ginesi la  città  di  Setinnute,  gli  Efesini  accolsero  nella 
propria  città  i Selinunzii . 

Gli  Ateniesi  di  là  navigarono  in  Kozio , quindi 
portaronsi  in  Lesbo  e uell’  Elesponto . Standone  là  nel 
porto  Metimnco  avvicinar  videro  le  venticinque  navi 
Siracusane  che  veleggiavano  da  Efeso,  e scagliatisi  contro 
loro  ne  presero  quattro  con  tutti  i soldati,  ed  insegui- 
rono le  altre  insino  ad  Efeso . Trasilo  comandò  di  con- 
dursi tutti  i prigionieri  in  Atene , tranne  Alcibiade 
Ateniese  nipote  del  grande  Alcibiade  socio  della  fuga  di 
costui  il  quale  fe’  lapidare . Ciò  fatto  il  restante  della 
flotta  Siracusana  giunse  in  Sesto  } disceso  là  tutto  l’eser- 
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cito  sopraggiilnse  1*  inverno.  I Siracusani,  vedi  instabili 
di  fortuna!  imprigionati  furono  nelle  cave  del  Pireo,  come 
erano  stati  un  tempo  imprigionati  gli  Ateniesi  nelle  cave 
di  Siracusa  ; ma  i Siracusani  più  destri  ed  intraprendenti, 
forata  la  roccia,  di  notte  tempo  scapparlo,  e rifuggia- 
ronsi  parte  in  Oecelea  e parte  in  Megarit , i , . 

Niente  altro  Senofonte  ci  narra  de’ Siracusani  e dei  * «vicolo  vii.  , 
Selinunzii  nella  guerra  del  Peloponneso,  e solamente  nfhìZat7àcag°Z 
Giuslino  racconta,  che  la  guerra  mossa  da’  Cartaginesi  JeUaguem  punì- 
in  Sicilia  vieppiù  infierendo,  fe’  di  là  richiamare  i soc- 
corsi  de’  Siracusani  ; de’ quali  privi  essendo  i Lacede-  Strutti . Atout 
moni , Alcibiade  colla  flotta  vincitrice  combattè  in  più  e‘l)'/snata  * *"»~ 
luoghi  , vinse  dapertntto  , riacquisto  o prese  le  citta  caria  Lista  contri- 
rubelli , le  soggiogò  agli  Ateniesi . e rivendicò  la  di  loro  £"*4ce 
glona  per  terra  e per  mare  : onde  si  vede  che  il  valor  ulto  Proxsno  con- 
Sicuio  tenuto  avea  a freno  per  terra  e per  mare  gli  à^if°c^°^af’0tnia 
Ateniesi  e che  molto  alle  vittorie  de’  Lacedemoni  con- 
ferito aveva  ,a,  . 

Pugnossi  quindi  con  varia  fortuna  tra  i Lacedemoni 
e gli  Ateniesi , finché  dopo  varie  vicende  espugnata 
Atene  cadde  in  mano  de’  trenta  tiranni,  che  miseramente 
lanceraroola . Ma  quando  poi  Trasibolo  intraprese  a li- 
berarla, cd  Ismenia  con  le  sue  private  facoltà  ajutolla,' 

Lisia  Orator  Siracusano,  allora  esule , spedì  cinquecento 
soldati  a suo  stipendio,  in  soccorso  della  patria  comune 
dell’  eloquenza  $ e questi  furono  di  giovamento  nella 
battaglia  , ir»  cui  que’  trenta  Despoti  vinti  furono  ,3,  , 
onde  poscia  il  di  loro  dominio  crollò  . Questo  tratto 
generoso  del  più  facondo  oratore  Dato  in  Sicilia  degno 


M.  I.  r,  p.  397. 

,3,  Gtustino  f,  v,  p,  4o.  edit,  Kob.  Stephani  i5{3L 

,3,  Id.  jx  53. 


Digitized  by  Google 


di  tramandarsi  in  memoria , è stato  da  noi  altrove 

rapportato  . 

^ àbticolo  tiiu  Ritornando  ora  ad  Ermoerate  ed  alla  di  lui  arai- 
niuvUi Varnabata  c>2’a  000  Farnabazo , sappiamo  da  Senofonte  che  Far- 
conitruisec  trìrtmi,  oabazo  seco  il  condusse  al  Re  di  Persia,  allorquando! 
"‘upa^StUnunft  ] Fegati  Lacedemoni  ed  Ateniesi  porta ronsi  là  per  giovare 
pugna  co’  Motti  e sul  trattato  per  Calcedonej  e che  aveva  seco  il  fratello 
Tlg^uuTcamp,  IWho,  di  cui  non  si  fa  rammentanzal  atrove  . Fornito 
Jt' Sitaaaani,  m-  da  Farnabazo  di  gran  copia  di  danaro  , veleggiando  , 
"mcuLn^tìuepoiti  ai)Pr°dò  in  Messana  , e construite  là  cinque  triremi 
da  Dìade . Diode  stipendiò  mille  soldati.  Presi  altri  mille  luterei  raminghi 
do^tr mie mir^n  Patria  tentò  di  ritornare  in  Siracusa  , aj utandolo 

im  in  Simcuta,è  gli  amici  . Ma  defraudato  di  sua  speme  in  questa  intra- 
nono  • presa  , marciando  rapidamente  pei  luoghi  mediterranei 

occupa  Selinunte,  e circondata  con  muro  parte  della 
città,  vi  aduna  da  ogni  dove  i Selinunzii  sopravviventi 
all’  eccidio  . Ricoverati  moltissimi  in  quel  luogo  forma 
uno  sceltissimo  esercito  di  sei  mila  uomini  . Sortendo 
di  là  saccheggia  -da  prima  la  campagna  di  quei  di 
Mozia , e superando  coloro  che  gli  erano  usciti  contro 
della  città  ne  uccide  non  pochi  ; e perseguitando  la 
•turba  de’  fuggitivi  gli  respinge  entro  le  mura  . Poscia 
infestando  i confini  de’  Paoormiti  con  frequenti  scorrerie 
V itnpudrooisee  d’ingente  preda.  E fattasi  incontro  tutta 
la  moltitudine  -de’  cittadini  ad  esercito  schierato  innanzi 
■la  città-,  ne  atterra  mille,  onde  gli  altri  nelle  mura 
.rinserraronsi . Così  egli  saccheggiando  tutte  le  regioni 
■sommesse  al  dominio  de’  Punici , degno  di  somma  lode 
•presso  i Sicelioti  -si  -rese  -.  Sottentrò  allora  in  molti  dei 
Siracusani  il  pentimento  , vedendo  di  aver  decretato 
l’esilio  di  Ermoerate,  la  -cui  virtù  ,tutt’  altro  meritava. 
Laonde  facendosi  di  lui  spesso  nelle  pubbliche  adunanze 
menzione  , il  popolo  appalesò  con  argomenti  non  dubbii 
la  sua  volontà  sul  richiamo  di  quel  valentuomo . Ermo- 
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troie  quindi  fatto  consapevole  della  celebrità  di  sua 
fama  presso  i Siracusani  , a tutt’  uomo  preparasi  al 
ritorno,  sapendo  bene  che  gli  emuli  ed  i nemici  vi  si 
sarebbero  gagliardamente  opposti  ,1,  . 

Perciò , uscite  fuora  le  sue  falangi  da  Selinantc  ti 
portossi  in  Imera  ed  accampossi  nel  sobborgo  della  città 
rovesciata  . Colà  indoggiando , conosciuto  avendo  ove 
l’oste  Siracusana  fermata  6Ì  fosse,  raccolse  le  ossà  di 
coloro  che  caduti  erano  nel  campo  di  battaglia  , e so- 
prappostile in  cocchi  magnifìcamente  adorni,  trasportolle 
in  Siracusa  . Egli  arrestossi  ai  confini  di  quel  teoitoro, 
il  quale  per  legge  era  vietato  di  oltrepassare  agli  esuli, 
ma  ne  affidò  il  trasporto  ad  alcuni  de’  suoi  compagni  ,a, . 
Praticava  ciò  con  disegno , acciò  Diocle , il  quale  im- 
pediva il  di  lui  ritorno  , trovandosi  reo  della  trascurata 
sepultura , incorresse  nell’  odio  della  moltitudine , ed 
egli  per  la  umanità 1 prestata  agli  estinti , riacquistasse 
la  primiera  benevolenza  , dappoiché  i Sicelioti , al  pari 
degli  altri  Greci  , eran  molto  solleciti  nel  dare  la  sepol- 
tura agli  estinti  in  campo  di  battaglia  ,3,  . Arrecate 
quelle  ossa  in  città  , nacque  discordia . Diocle  oppone- 
vasi  alla  sepultura  degli  estinti , ma  il  Volgo  concor- 
demente attennesi  al  contrario  parere  ; onde  determinò 
di  farsi  i funerali  a quegli  onorati  avanzi  di  morte  , e 
tutti  i cittadini  decorarono  la  pompa  funebre . Allora 
Diocle  fu  condannato  all’  esilio , ma  non  perciò  fu  ri- 
chiamato Ermocrate . La  di  lui  audacia  sospetto  ren- 
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,3,  Simile  legge  per  teslimoniania  di  Demwtene  erari  in  Atene.— Dente- 
Mene  Orat.  in  Polyclem. 

Da  questa  narrazione  ai  vede  che  de  Imera  a Siracusa  percorrer  si  potere 
in  cocchio  . 
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elevalo  di  cccuparo  il  dominato,  se  ottenato  avesse  qual- 
che magistratura  . Ermocrate  non  giudicando  allora  op- 
portuno di  adoprar  la  forza  tornossene  in  Selinnnte . 
Alquanto  dopo  chiamato  dagli  amici  fautori , avvicinossi 
con  tre  mila  uomini  armati  , e condotto  l’  esercito  pei 
campi  di  Gela  , di  notte  tempo  giunse  al  luogo  stabi- 
lito , e non  potendolo  allora  seguire  tutti  i guerrieri , 
egli  avanzessi  con  pochi  alla  porta  Acradina , dove  trovò 
alcuni  degli  amici , che  occupato  aveano  quel  posto,  e 
seco  prese  coloro  che  tardi  raggiunto  lo  aveano  . Ma  i 
Siracusani,  abbandonate  le  fortificazioni , corrono  armati 
nel  foro , ed  ivi  adunatasi  gran  moltitudine  di  uomini 
•fanno  in  pezzi  Ermocrate,  e la  maggior  parte  de’ com- 
plici ; e condannano  in  giudizio  all'  esilio  coloro  che 
camparono  la  morte . Alcuni  di  loro  trapassati  da  molte 
ferite , proclamati  furono  da’  congionti  per  morti , onde 
non  essere  al  furor  popolare  esposti  ; e fra  costoro  fuvvi  • 
quel  Dionisio  , che  poscia  usurpò  il  dominio  in  Sira- 
cusa ,i, . 

Così  fu  morto  quel  valoroso  cittadino,  che  tiene  il 
primo  posto  fra  i condottieri  di  Sicilia  , e va  del  pari 
coi  più  illustri  Duci  della  Grecia,  fra  i quali  primeggia 
nella  grand’  epoca  della  guerra  di  Sicilia  e del  Pelopon- 
neso. Ammirato  dai  Duci  e dai  Re  Spartani  , opposto 
all’  ingiusto  l’issa ferne,  difensor  della  patria  , stermina- 
tor  dei  nemici,  invitto  nelle  battaglie  navali  e terrestri, 
reso  più  grande  di  se  stesso  nell* esilio,  miseramente  pe- 
rì per  rinvidia  dei  favoreggiatori  del  governo  popola- 
re alla  cui  ombra  ingiustamente  sacrillcavansi  gli  Eroi 
della  patria.  Rispettato  avendo  sempre  le  leggi , noo 
credette  violarle  rientrando  in  patria  desiderato  dai  bua» 


,1,  Diodato  1.  xtii.  c.  ;5.  p.  Goa. 
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»i  e dal  popolo  , « solamente  superchìato  dagl’  ingiusti 
parteggi  stori,  che  privavansi  dell’unico  cittadino,  che  op- 
porsi poteva  al  furore  di  Annibaie,  e degli  innumerevoli 
Cartaginesi,  che  minacciavano  di  inondare  Sicilia. 


CAPITOLO  DECIMOTERZO 


Epoca  della  seconda  guerra  de'  Cartaginesi 
in  Sicilia.  Caduta  di  Selinunlo. 


. Per  non  interrompere  la  serie  degli  avvenimenti  di  / ntiìpnè 

potano  gli  Egitto- 
ni  , amiaseeria  di 

costoro  in  Carta- 

descrivere  la  seconda  guerra  de'  Cartaginesi  in  Sicilia , «*»*>  ajvt0  deen? 
occasionata  dai  Seli  uuozii  che  provocarono  gli  Egestani . ^^còndowtli, 
Volgeva  allora  1’  anno  terzo  dell’  olirop.  aceti  era  pntidio  in  re- 
stato Glaucippo  eletto  Arconte  in  Atene,  ed  eran  'Edittali?  cèfi 
consoli  in  Roma  M.  Cornelio  e L.  Furio . Allora  StlinmtH,  pèrdi- 
gli Egestani  perchè  erano  stati  con  gli  Ateniesi  contro  °ra«~ 

i siracusani  collegati  , finita  la  guerra  erano  in  gran  gine  td  in  Sìm- 
timore  di  pagare  il  meritato  fio  ai  Sicclioti  . Laonde 
facendo  loro  guerra  i Selinunzii  per  un  teniioro  di  n,d.  fììimp.  xcn. 
dubbia  loro  pertinenza,  spontaneamente  gliel  cedettero,  3 .a.C.410. 
temendo  che  i Siracusani  in  questa  occasione  non  si  col- 
legassero co’  Selinunzii,  e sterminassero  Egesta.  • 

Quando  però  quei  di  Selinunte , oltre  i controversi 
campi  , cominciarono  ad  usurpare  gran  tratto  della 
confinante  regione  degli  Egestani , qbesti , spedili  atu- 


Ermocrate  inoltrati  ci  siamo  sino  all  anno  primo  dello 
olimp.  xeni.  Or  bisogna  ritornar  su  i propri»  passi  per 
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basciadori  iu  Cartagine,  chiedettero  da  loro  Soccorso 
ed  affidarono  Egesta  alla  di  loro  fede  . Colà  porta- 
tisi i Legati,  esponendo  al  Senato  le  di  loro  inchieste, 
destaronsi  de*  dubbi!  nei  Cartaginesi  ; dappoiché  quinci 
stimavanli  1’  amor  di  occupare  una  città  sì  opportuna 
ai  loro  disegni  , e quindi  il  timor  de’  Siracusani 
affienavali , vedendo  che  poco  fa  debellato  aveano 
le  validissime  truppe  degli  Ateniesi.  Ma  a persuasione 
del  supremo  Magistrato,  che  ad  occupar  quella  città 
persuadevagli,  fu  risposto  ai  Legati,  che  sarebbero  per 
somministrar  loro  soccorsi  ,i,.  Bisognando  combattersi 
il  maneggio  dell’  impresa,  fu  affidato  ad  Annibale  che 
allor  da  magistrato  presedeva , scelto  per  comandante. 
Questi  era  nipote  di  quell’  Amilcare,  che  pugnando  con 
Gelone  era  caduto  in  campo  di  battaglia  presso  Imera, 
ed  era  figliuolo  di  Giscone,  il  quale  cacciato  in  esilio 
per  la  sconfitta  riportata  dal  Padre,  era  vivuto  in  Seli- 
nunte. 

Annibaie  dunque,  per  natura  nemico  al  greco  no- 
me, bramando  scancellar  col  proprio  valor  e.  l’ obbrobrio 
dei  suoi  maggiori,  affirettavasi  colle  sue  imprese  di  ac- 
quistar gloria  e dominio  alla  patria.  Perciò  vedendo 
che  i Selinuntini  contenti  non  erano,  col  ceder  loro 
gli  Egestani  il  campo  controverso,  insieme  con  que’  di 
Egesta  spedì  legati  ai  Siracusani,  affidando  loro  1’  arbi- 
trio di  tanta  lite. 

I Cartaginesi  in  apparenza  sembravano  così  favorire 
il  retto  ed  il  giusto  ma  iu  realtà  meditavano;  che  se  i 


,i,  lt  So  premo  Magialrato  è appellilo  da  Diodore  rpx%so'oi%  Livio  lo 
oppella  Su  Dello  e gli  da  uua  specie  d‘  impero  coasolare . Talvolta  c appellato 
Re  presso  Zonate.  V.  Weiseleag.  aot.  al  cap.  4L  «tei  L xi.i.  di  Diodora 
f.  5j5.  1 Salici  u creo  due. 
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Selinunzii  ricusassero  quel  giodizio,  avverrebbe  che  i Si- 
racusani si  allontanerebbero  dalla  di  loro  società.  Quin- 
di i Selinunzii,  spediti  i loro  legati,  non  dando  luogo 
i disamina,  ma  perpetuamente  contradicendo  ai  legati 
degli  Egestani  e dei  Cartaginesi,  i Siracnsani  delibera* 
rono  di  conservar  la  società  coi  Selinunzii  e la  pace  coi 
Cartaginesi. 

Perciò,  dopo  il  ritorno  de’  Legati , i Cartaginesi 
spedirono  agli  Egestani  cinquemila  soldati  di  Africa,  ed 
ottocento  Campani  . Le  città  calcidiche  spedito  avcano 
costoro  agli  Ateniesi  contro  i Siracusani , ma  approdati 
dopo  la  strage  degli  Ateniesi,  non  eravi  chi  gli  assoldasse . 

I Cartaginesi  comprati  loro  i cavalli  , generosamente 
stipendiandoli,  collocarono  il  di  loro  presidio  in  Egesta, 
ma  i Selinunzii  fidandosi  nella  dovizia  e nel  numero 
de’ cittadini,  stimavan  da  poco  gli  Egestani,  e quindi  da 
prima  ad  esercito  schierato  cominciarono  a devastare  la 
regione  confinante , molto  superiori  essendo  nel  numero 
de’  soldati  $ e poscia  tenendo  in  non  cale  il  poco  numero 
de’  nemici,  vaga  van  quà  e là  dispersi  pei  campi.  I con- 
dottieri degli  Egestani  presane  occasione  , col  soccorso 
de’  Cartaginesi  e de'  Campani  assalgono  inopinatamente 
i Selinunzii  disordinatamente  vagando , gli  mettono  in 
fuga  , gli  sbaragliano  , ne  uccidono  mille  e riacquistan 
la  preda  . 

Dopo  .questa  battaglia  gli  uni  e gli  altri  spediscono 
Legati , quei  di  Selinunte  in  Siracusa  , e gli  Egestani 
in  Cartagine  per  chiedere  ajuto.  Quinci  e quindi  gene- 
rosamente loro  si  promettono , onde  così  destossi  la 
seconda  guerra  de’  Cartaginesi  in  Sicilia  . i Punici  con- 
siderando la  grandezza  dell’  impresa,  ailidaDO  tutta  la 
cura  della  guerra  ad  A noi  baie , e gli  concedono  la  fa- 
coltà di  adunare  uu  sufficiente  esercito,  volentieri  som- 
ministrandogli il  bisoguevole . Perciò  Annibaie  per  tutu 
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quella  stagione  e l’ inverno  segnante  assolda  numerose 
truppe  mercenarie  da  Spagna , ed  arrolla  non  pochi 
cittadini.  Percorrendo  Africa  tutta,  sceglie  in  ogni  città 
gli  uomini  più  valorosi , e fornisce  le  navi  necessarie 
per  tragittar  le  truppe  iu  primavera  ,i,-* 
iimeoLo  m.  Quindi  sul  principio  dell’  anno  quarto  dell’olim- 

'Jnnibalc  approda  piade  xcil,  essendo  Aiconte  iu  Atene  Diocle  e consoli 
Ldiito,  'pìrrnde  /o  in  Roma  Q.  Fabio  e C.  Furio,  Annibaie  condottiero 
Zmpvrm,  atsalùcc  «fe,  Cartaginesi  adunò  Foste  di  Spagna,  ed  i soldati 
f /on  soccorto  dai  ^ÌGCÌ  e quindi  arrollali  dall  Africa,  e ne  riempì  ses- 
•Sii oculari^ , dai  santa  navi  lunghe,  avendo  inoltre  fornito  mille  e cin- 
pant'nf°gdopo7a-  quecento  navi  da  carico  per  tragittar  la  truppa,  le  mac- 
hda  dfesa  è tur-  chine  di  assedio  le  armi  ed  ogni  bellico  apparato. 
TT’SoZ  dei  Oltrepassato  con  tal  flotta  il  mar  di  Africa,  appro- 
Siracvianì , Em-  dò  all'  opposto  promontorio  Lilibejo.  Allora  alcuni  che 
rifòrno  di^pcctu  ^ dimenavano  i destrieri  dei  Selinunzii,  veduto  avendo 
fuggitivi  Olimpia-  la  numerosa  flotta  che  approdava,  velocemente  corsero 
c ™"  an‘4  a-  iu  città,  ed  annunciarono  al  popolo  l’arrivo  del  nemi- 
co. Laonde  i Selinunzii  spedirono  subitamente  messagt 
con  lettere  ai  Siracusani , per  chieder  loro  soccorso. 
Frattanto  Annibaie  sbarcata  la  truppa,  pianta  gli  accarn- 
- pamenti,  cominciando  dal  pozzo  Lilibeo,  che  diede  quin- 
di nome  alla  città  quivi  eretta  ,3,  . 


Diodoro  1.  Sii/,  c.  43|  44-  P- 

•'(.  I.  *'*.  o.  5o.  Eclog.  *i*.  liti.  mi.  Wesaeleoc.'not.  ad  c«p.  Li*. 
1.  lui.  |».  583. 

Diocìuro  qui  vuote  che  sia  stala  quella  cillà  creila  dai  Cartaginesi  posda- 
tile Diuuisio  rovesciò  Moria  1’ Mino  quarto  delfulinip.  in;  lua  quella  eiltà 
esisteva  sili  dall'  qioclie  favolose  , e rauinientasi  là  il  tempio  di  A^toDine  > il 
)ioizu  r T antro  della  Sibilla  . Diodoro  medesimo  mette  iu  centrarlo  i L >1 1 be- 
loni coli  que’  di  Egesta  nell'  olimp.  Ltlili,  3.  ( lib.  ai.  c.  8ti.  ) , tal  che  a 
parrr  di  Bocberto  sembra  quella  città  di  origine  Fenicia  ; e che  si  dice  (ondala 
dai  Cartaginesi  , per  la  nuova  colutila  ivi  da  loro  stabilita  d<  po  la  presa  di 
Moaia.  E probabile  die  Amilcare  abbia  piantalo  gli  accampamenti  viciuo  quella 
cillà  , come  che  di  urigiue  Fenicia  , al  pari  di  Lanugine . 
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Tutto  Io  esercito  di  Annibale,  secondo  Eforo,  eri  ’ 
di  dugento  mila  fanti  e quattro  mila  cavalieri,  ma  Ti- 
meo afferma  di  non  avere  oltrepassato  i cento  mila,  con 
cui  va  di  accordo  Senofonte  , i,j  onde  la  di  Costoro 
autorità  su  quella  di  Eforo  la  vince.  Sottrasse  quindi 
le  navi  nel  seno  vicino  Mozia,  indicar  cosi  volendo  ai 
Siracusani,  di  essere  entrato  in  Sicilia,  non  già  per  far 
guerra  ed  assalir  Siracusa  coll’esercito  navale.  Presi  al- 
lora i soldati  degli  Egestani  e degli  altri  confederati  mo-' 
vendo  il  campo  da  Lilibeo  marcia  ver  Selinunte.  Giun- 
to al  fiume  Mazaro,  prende  al  primo  impeto  l*  Emporio 
colà  stabilito  ,3,  . Di  là  avvicinandosi  alla  città,  bipar- 
lisce  1’  esercito,  la  cinge  intorno  di  assedio  e avvicina  le 
macchine,  e con  ogni  sforzo  l’  assale.  Erge  sei  altis- 
sime torri  vicino  la  città,  approssima  alle  mura  altret- 
tanti arieti  ferrati,  ed  innumerevole  moltitudine  di  sa- 
gittarii  e di  fromboiieri,  onde  allontanar  facilmente  dai 
baloardi  gli  appostati  cittadini. 

I Selinunzii  da  lungo  tempo  disavvezzi  agli  assal- 
ti, e che  soli  fra  tutti  i Sicelioti  prestato  avean  soccor- 
so ai  Cartaginesi  nella  guerra  contro  Gelone,  non  ispi- 
ravan  dovere  sperimentare  sì  gran  terrore  da  coloro  , 
che  a se  legato  aveano  con  beneficii.  Vevendo  dunque 
la.  mole  di  tante  macchine  e la  sorprendente  moltitudi- 
ne dei  nemici,  colpiti  dall’  imminente  spaventevole  ri- 
schio concepiron  gran  tema  ; nè  perciò  deposero  Ogni 
speranza  di  difender  se  stessi  e la  patria  , ma  fidando 


,1,  Senofonte  Ellenicar.  I.  t.  p.  *<fi-  Quel  seno  di  Mozia  vicino  Lilibso 
conferma  il  silo  che  assegnalo  abbiamo  a i|uelU  città . 

,1,  Sembra  il  Stime  detto  poscia  Mazaro  , rammentato  da  Stefano  Biz- 
zantinn , da  Oioduro  Eclog.  I.  uni.  ().  dall'Itinerario  di  Antonino.  Qiello 
emporio  servendo  al  commercio  marittimo  de’  Sclinuutini  essr  dosea  collocata 
alla  foce  del  liinne. 
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nel  vicino  soccorso  de’  Siracusani  e delle  altre  città  con- 
federate , a forze  unite  di  tutto  il  popolo  , respinsero 
1’  oste  dalle  mura.  I giovani  cd  i più  vigorosi  colle  ar- 
mi alla  mano  incontravano  ogni  rischio;  i vecchi  pren- 
devan  cura  delle  cose  necessarie  alla  difesa , e percor- 
rendo le  mura  pregavano  i giovani,  acciò  in  mano  osti- 
le non  gli  abbandonassero;  i fanciulli  e le  donne  arre- 
cavano le  armi  nd  il  cibo  a’  suoi  che  combattevano  per 
la  patria,  trascurando  il  pudore  e la  verecondia,  che  in 
tempo  di  pace  conservar  solevano;  tanta  paura  tale  ter- 
rore invaso  aveale  che  la  grandezza  dell’  imminente  rì- 
schio esigeva  il  soccorso  delle  donne  medesime. 

Annibaie  promesso  avendo  il  saccheggio  della  cit- 
tà ai  soldati,  accosta  le  rnaccbioe  alle  mura  ed  intra- 
prende l’ assalto,  sommettendovi  successivamente  i più 
vigorosi  e scelti  soldati.  Le  trombe  in  un  istante  dan- 
no il  segnale  della  battaglia  , occorre  ad  un  cenno  lo 
esercito  , urtano  gii  arieti , si  conquassano  le  mura  , e 
saettandosi  dalle  alte  torri  ostili  molti  dei  Selinuntini 
morti  cadono.  Goduta  avendo  lunga  pace  , prese  cura 
non  aveauo  delle  mura,  onde  facilmente  spostarsi  ferir- 
si potevano , molto  soprastando  le  torri  di  legno  alle 
mura.  Parte  di  un  muro  scrollato  essendo  al  primo  ur- 
to delle  macchine,  i Campani  a (frettandosi  di  dar  pro- 
ve di  valore  entrano  furiosamente  in  città.  Al  primo 
empito  atterriscono  i pochi  che  resislevangli,  ma  occor- 
rendovi molti  io  soccorso , vengono  con  molta  perdita 
respinti;  dappoiché  entrando  fra  le  mine  dello  scrolla- 
. to  muro,  «ran  facilmente  oppressi  in  quel  malagevole 
adito.  Sopraggiungendo  però  la  notte  i Cartaginesi  dt^ 
sislettero  dall’assalto. 

Frattanto  i Selinnnzii,  scelti  i più  forti  fra  ] ca- 
valieri, spedirougli  in  quella  notte  parte  io  Acraganto 
parte  in  Gela  ed  in  -Siracusa  per  iscongiurarli  acciò 
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volessero  ad  arrecar  soccorso,  non  potendo  più  a lun- 
go reggere  la  di  loro  città  all’  impeto  nemico.  Sembrò 
agli  Acragantini  dover  aspettare  le  falangi  Geloe  e Si- 
racusane, per  assalire  a forze  unite  i Cartaginesi.  I Si- 
racusani fatti  consapevoli  dall'  assedio  di  Selinunte  com- 
pongono la  guerra  che  allora  colle  città  calcidiche  ma- 
neggiavano, e raccolgono  da  ogni  dove  le  truppe  dall* 
campagne.  Ma  perchè  giudicavano  di  esser  soltanto  la 
città  cinta  di  assedio,  e non  già  in  punto  di  essere  sac- 
cheggiata, molto  indugiarono  negli  apparecchi  guerrieri. 
Annibaie  allo  spuntar  del  giorno  rinnova  da  ogni  do- 
ve 1’  assalto,  occupa  immantinente  quella  parte  del  mu- 
to eh’  era  crollata,  atterra  con  macchine  1’  altra  conti- 
gua, ed  allontanati  dallo  scrollato  muro  i sassi , fatto 
empito  coi  più  foni  e freschi  soldati , che  agli  stanchi 
succedevano  poco  a poco  a cedere  il  posto  gli  astringe, 
ma  non  valse  interamente  a respingerli , mettendo  in 
òpra  1’  estremo  coraggio  per  la  propria  e per  la  comu- 
ne salvezza.  Quinci  e quindi  molti  estinti  cadendo  so- 
Étituivansi  ai  Cartaginesi  nuovi  soldati  a vicenda,  ma  chi 
sottentrasse  ai  Selinuniini  in  «occorso  non  vi  era.  Pro- 
lungalo cosi  1’  assalto  per  nove  giorni  con  ostinata  bat- 
taglia, dall’  una  e dall’  altra  parte  molta  strage  i Carta- 
nesi  arrecarono  e ricevettero.  Finalmente  la  truppa  lbe- 
ra,  cominciando  a superar  parte  deT  atterrato  muro,  le 
donne  dai  tetti  assordarono  con  grida  e gemiti  la  città. 
I Selinuntini  sospettando  di  esser  già  presa,  costernati  con- 
globandosi occuparono  gli  aditi  angusti  delle  vie,  tentando 
di  chiuderne  il  passaggio,  e lungamente  resistettero  ai  ne- 
mici. Tentando  i Cartaginesi  di  rompere  a forza  la  cal- 
ca, la  turba  delle  donoe  e dei  fanciulli,  salendo  veloce 
Su  i tetti  delle  case  , di  là  sassi  e tegole  su  i nemici 
lanciavano*,  onde  avvenne  che  per  qualche  tempo  la  fa- 
lange dei  Cartaginesi  attorniar  non  potendo  i combat- 
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tenti  neHe  imboccature  delle  vie  per  le  ben  forti  pare- 
te, nè  con  vantaggio  combattere  pel  nembo  che  dallo 
alto  su  loro  piombava,  malagevolmente  pugnava.  Ma 
perchè  dalla  parte  dei  Cartaginesi  gl’  intatti  ai  feriti , 
gli  oziosi  agli  stanchi  sostituendosi , rinnovavan  l'assal- 
to, e maggior  turba  di  nemici  nella  città  affollavasi  , 
mentre  la  schiera  dei  cittadini  mancava,  i Selinunzii  fi- 
nalmente astretti  furono  ad  allontanarsi  dalle  anguste 
vie. 

Presa  cosi  la  città , altro  non  udivasi  che  gemito1 
e pianto  presso  i Greci , e presso  i Punici  altro  non 
ascoltavansi  che  barbariche  grida,  e fremito  di  giubilo. 
Atterriva  coloro  l’ immensa  sciagura  che  già  già  mira- 
vano, inanimava  costoro  1’  acquistata  vittoria.  Annibaie 
comanda  di  uccidersi  tutti.  I Selinunzii  nell’  estremo 
periglio  conglobandosi  nel  foro , pugnando  caddero.  I 
Barbari  scorrendo  per  la  città  involano  quanto  rinven- 
gono; quanti  eh’  ivi  sorprendono  parte  bruciano  con  le 
case  istesse,  parte  fuggendo  nelle  piazze  ivi  crudelmen- 
te alia  rinfusa  gli  svenano,  senza  differenza  di  età  di 
sesso,  infanti  fanciulli  uomini  donne  vecchi;  mutilano  i 
cadaveri  secondo  la  barbara  loro  usanza  ; alcuni  adat- 
tonsi  alla  cintura  le  moltipiici  recise  mani , portandole 
intorno,  ed  altri  fitte  le  tronche  teste  ad  aste  e giavellotti 
come  in  trionfo  menando  ; solo  comandano  di  rispar- 
miare olle  matrone  che  co’ figliuoli  rifuggivan  ne’ tem- 
pi. Fu  data  loro  fede  d’ impunità  non  già  perchè  pie- 
tà degl’  infelici  moveagli  , ma  perchè  temevano , che 
quelle  donne  perduta  ogni  speme  di  salvezza  se  stesse 
ed  i templi  bruciassero,  e togliesser  loro  la  facoltà  di- 
predare le  preziosissime  cose  consacratevi.  Questi  bar- 
bari tanto  nella  cruda  empietà  superavano  tutti  , ebe 
laddove  gli  altri  lasciaao  impuniti  coloro  che  ne’  tem- 
pii rifuggono,  per  non  essere  contro  i Natili  scellerati. 
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i Cartaginesi  all’incontro  perciò  frenaron  le  mani  dai 
nemici  rifuggiti  ne’  templi  per  meglio  con  mani  sacri- 
leghe saccheggiarli.  Quindi  la  città  fu  posta  a sacco  si- 
no a notte  avanzata,  gli  edificii  furono  in  parte  incen- 
diate in  parte  sfracellati,  ogni  luogo  fu  da  sangue  soz- 
zato, di  cadaveri  svenati  ripieno , sedici  mila  uccisi  e 
cinqne  mila  imprigionati  ne  furono. 

1 Greci  ausiliari  dei  Cartaginesi , all’  aspetto  di  gì 
deplorabile  vicenda  dell’  instabile  sorte,  compassione  pro- 
varono. Dappoiché  le  matrone,  dal  consueto  tenor  di 
vivere  ad  un  si  opposto  trasportate,  passarono  quella 
notte  fra  gli  oltraggi  del  più  efferato  nemico,  che  le 
loro  provare  le  più  atroci  sciagure.  Pane  era  costretta 
di  vedere  le  vergini  figliuole  tollerar  cose  che  loro  per 
1’  età  disdicevansi.  La  crudele  libidine  dei  Barbari  non 
risparmiandola  nè  a fanciulli  nè  a tenere  vergini,  con- 
fondeva la  strage  agl’  infami  bagordi.  Perciò  lo  matro- 
ne, mentre  loro  appresentasi  al  pensiere  la  futura  schia- 
vitù nella  Libia  , e veggono  di  essere  costrette  co’  fi- 
gliuoli a -servire  superbi  padroni  fra  il  disdoro  , e gli 
indegni  oltraggi  , la  voce  barbara  ed  i ferini  costumi 
ne  contemplano,  deplorano  lo  stato  de’sujierstiii  figlino- 
li ; ad  ogni  oltraggio  loro  contro  il  diritto  e 1’  onesto 
arrecato,  commosse  in  guisa  ne  sono,  come  se  l’ani- 
ma trafitta  ne  fosse,  con  gemiti  e lamenti  la  sorte  loro 
deplorano  j e beati  appellano  gli  sposi  i genitori  i fi- 
gliuoli i fratelli  che  caddero  pugnando  per  la  patria,  e 
che  pel  di  loro  valore  niente  di  indegno  soffrirono. 

Soltanto  duemila  e seicento  , campata  la  schiavi- 
tù, giunsero  sani  e salvi  in  Acraganto , dove  tutti  gli 
ufficii  di  umanità  sperimentaro  . Fu  somministrato  lo- 
ro il  frumento  dal  pubblico  , distribuiti  furono  per  la 
famiglie,  ed  esortarono  i cittadini,  altronde  propensi,  e 
somministrar  loro  generosamente  le  cose  necessarie  alla 
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Ciò  accadalo  essendo,  giungono  in  Acraganto  tre* 
mila  sceltissimi  guerrieri  spediti  innanzi  dai  Siracusani, 
per  ajutar  prestamente  i Selinunzii.  Intesa  però  l’ espu- 
gnazione della  città,  inviano  ambasciadori  ad  Annibaie, 

• per  chiedere  il  riscatto  dei  prigionieri  , ed  acciò  la  ri- 
sparmiassero ai  templi.  Riportano  da  Annibaie  l’orgo- 
gliosa risposta;  di  dover  servire  chi  difender  la  libertà 
non  seppe;  e che  partiti  i Numi  ai  Selinunzii  avversi  crol- 
lar doveano  i templi.  Quando  poi  coloro  che  se  n’  eran 
fuggiti  spedirono  per  ambasciadore  Empedione,  fu  que- 
sti benignamente  accolto,  dappoiché  sempre  favoreggia- 
to aveva  il  partito  dei  Cartaginesi;  e pria  di  assediarsi 
la  città  convenuto  avea  coi  cittadiui  di  non  intrapren- 
dere la  guerra.  Concesse  dunque  Annibaie  a costui 
quanto  chiedeva  , donogli  dei  prigionieri  quanti  che  vi 
erano  de'  di  lui  Congionti  e della  di  lui  famiglia,  permi- 
se ai  Seiiminzii  che  salvati  si  erano  per  la  fuga  di  abi- 
tar la  città  e coltivare  i campi  a condizione  di  pagare 
' un  tributo  ai  Cartaginesi.  Così  cadde  Seliuunte  popo- 
lata per  lo  spazio  di  dugeutoquaraudue  anni  dà  che  fu 
edificata,  ed  avendo  Annibaie  rase  intorno  intorno  io 
mura  sen  partì  con  tutte  le  truppe  verso  Imera,  acce- 
so di  ardente  brama  di  rovesciarla  ,i,  . 


V . 


Diodon  1.  juu,  c.  56-5g.  p,  585-539. 
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CAPITOLO  DECIMOQUARTG 

Riflessioni  sulla  caduta  di  Selinunte , e 
quanto  a quella  citta  appartiene . 


La  caduta  di  Selinunte  desta  tutto  l’  orrore  per  la  autkolo  ». 

barbarie  dal  canto  dei  Cartaginesi  e tutta  la  commise-  dtJl?  'a‘ì"~ 
razione  pella  parte  degli  sciagurati  aelinuozii:  esempio  folta  politica 
eloquente  ed  instruttivo  di  cui  Sicilia  trar  profitto  non  SiceUeu.hrmocm- 
seppe,  Ebbra  selinunte  per  la  vittoria  riportata  dai  Si-  delle  mura.  Sono 
racusani  sugli  Ateniesi  nella  guerra  da  loro  accesa,  po- 
pelata  da  più  di  ventiquattromila  cittadini  collegata  con  le  5a’  Sonicelo  dai 
Siracuse  la  più  grande  delle  greche  città  , atta  a soc-  Normanni. 
correre  i Lacedemoni, 'unita  alla  flotta  Siracusana,  col- 
la quale  pugnò  da  invitta,  e fu  dagli  abitanti  di  Atau* 
dro  e di  Efeso  benemerita  per  prove  di  valore,  inten- 
ta ad  ampliar  sempre  i confini-,  che  sino  alle  Terme 
Selinunzie  e ad  Eraclea  Minoa  estendevansi,  adorna  di 
superbi  edificii  e.  di  maestosi  templi,,  posta  dirimpetto 
all’  Africa  con  cui  esercitava  il.  commercio,  e perciò  di 
un  emporio  suL  fiume  Magaro  fornita,  possente  in  ma- 
re al  dir  di  Aristide  ,1,  e cosi  doviziosa  da  dedicar  ric- 
chi doni  a Giove  nel  sagro  bosco  di  Olimpia,  legata  in> 
amicizia  co’  Cartaginesi  per  gli  uflLcii  loro,  prestati  nel- 
la guerra  contro  gl*  Imerei  , credeva  poter  soperchiane 
gli  Egestani  loro  confinanti,  ma  deboli  al  paragona. 

Siracusa  ne  stava  spettatrice  oziosa  e decider  non  vul?- 


,1,  Aristide  Ont< 
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le  i loro  contrasti  pei  confini,  volendo  forse  così  punir 
gli  Egeslani,  che  loro  chiamato  aveano  addosso  la  for- 
midabile potenza  degli  Ateniesi.  Erano  i Siracusani  al- 
lora in  guerra  con  le  città  calcidiche , per  vendicar  pro- 
babilmente i torti  da  loro  ricevuti  nell’  allianza  fatta 
con  gli  Ateniesi  . 

Fu  quindi  necessità  per  gli  Egestani  il  ricorrere  ad 
una  potenza  straniera  onde  guarantirli  dalle  superchianze 
selinuntine  . Fu  opra  di  consiglio  quella  de’  Punici 
1’  accettarne  l’ invilo  , per  estendere  il  loro  impero  , e 
vendicar  le  antiche  stragi  sofferte  . Fu  tracotanza  dei 
Siracusani  e degli  altri  Sicelioti  il  non  opporsi  a*  pri- 
mieri tentativi  de’  Punici  , il  tenere  in  non  pale  il  loro 
terribile  apparecchio  guerriero , ad  altro  che  a vendicare 
i soli  torti  degli  Egestani  diretto  . Fu  stupidità  poi 
quella  di  non  ispedire  subitamente  il  richiesto  soccorso, 
che  malgrado  la  guerra  co’  Calcidici  inviare  potevano  ; 
e fu  certamente  follìa  quella  de’  Selinunzii  di  opporsi 
ad  un  esercito  almeno  di  centomila  Barbari , e non  se- 
guire i consigli  di  pace  di  Empedione . Ma  qual  cecità 
tu  mai  quella  de’  Sicelioti  e degli  abitanti  dell’  Isola 
tutta  di  non  collegarsi  contro  il  torrente  de’  Barbari  , 
che  già  già  inondavala?  La  divisione  degli  animi  fu  sem- 
pre fatale  a Sicilia.  Ciò  non  ostante  ammirar  bastantemen- 
te non  puossi  il  coraggio  de’  Selinunzii , i quali  su  la 
speme  degli  amici  soccorsi  osaron  resistere  a quell’eser- 
cito innumcrabile,  durar  più  giorni  in  continua  battaglia, 
cadute  le  mura  opporre  il  petto  al  furore  ostile  , far 
fronte  all’esercito  furente  in  città,  uomini  donne  vecchi 
fanciulli  egroti  somministrar  armi  alla  pugna,  vinti  non 
cadere  , e morir  coraggiosamente  colle  armi  alla  mano 
per  non  servire  barbari  stranieri  . Ma  oltre  ciò  ammira- 
bile sembrami  il  costume  pudico  delle  matrone  Selinon- 
tmc  , clic  va  divisando  Diodoro , nell’  uscire  in  pubblico 
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contro  I'  usanza  ed  il  pudore , per  arrecar  armi  e vi- 
vande ai  combattenti,  ed  in  quelle  acerbe  punture  che 
loro  trapassavan  il  cuore  pella  violata  loro  pudicizia  e delle 
vergini  figliuole  , e per  quel  nobile  sentimento  di  sde- 
gno nell’  essere  condannate  alla  schiavitù  di  fieri  impu- 
dici Signori  ; stimando  beati  coloro  che  caddero  in 
campo  di  battaglia  . La  tragica  luttuosa  scena  della  presa 
di  Selinunte  e della  notte  funesta  che  vi  succedette  con- 
templarsi non  può  senza  provare  un  tumulto  di  mille 
affetti  funesti  . Il  tardo  arrivo  del  soccorso  siracusano 
ne  accresce  il  rammarico . La  fiera  risposta  di  Annibale 
alla  umana  ambasceria  de*  Siracusani  , mette  il  colino 
all’  efferato  costume  . £ solo  qualche  senso  di  calma 
arreca,  1’  umanità  onde  accolti  furono  i Selinuntii  fug- 
gitivi degli  Agragautini,  1’  ambasceria  di  Empedione , 
1*  ottenuto  ritorno  degli  esuli , la  riacquistata  libertà 
de’  di  lui  congionli  ed  attinenti,  la  concessa  cittadinanza 
dagli  Efesini  a’ benemeriti  Selinunzii , atterrata  essendogli 
la  patria  ; finalmente  1’  arrivo  di  Ermocrnte,  che  parte 
delle  atterrate  mura  , per  riuuirvi  i dispersi  cittadini  , 
ristora  , t , . 

Dalla  narrazione  di  Diodoro  sembra  di  aver  ottenuto 
Empedione  di  non  rovesciarsi  i templi  non  ancora  di- 
strutti , dappoiché  di  aver  rase  Annibaie  le  mura  e non 
già  i templi,  e di  aver  ottenuto  Empedione  quauto  che 
agli  anubasciadori  Siracusani  era  stato  negato,  ei  descrive  . 
Or  fra  le  altre  inchieste  quella  di  non  rovesciarsi  i templi 
conteoevasi . Piuttosto  quando  trasportali  furono  i Seli  - 
nunzii  in  Lilibeo  demoliti  furono  ed  i templi  e le  nuove 
mura  e la  rinascente  città;  conciossiachè  non  tralascia- 
ron  giammai  i Selinunzii  di  collegarsi  contro  i loro  con- 


,i,  ScnnfoMt  Ellenica,  t,  a. 
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qnistatori  nelle  guerre  di  Dionisio  di  Timoleonte  di  Aga- 
tocle  di  Pirro  dei  Romani  Era  disabitata  all’ età  di 
Strabone  ,a,  ; e sebbene  Ulpiano  accenni  di  aver  ri- 
cevuto Seiino  c Trajonapoli  in  Sicilia  una  colonia  col 
diritto  Italico,  tuttavia  i valentuomini  Antonio  Agosti* 
no,  Cujacio,  Pancirol  e Binkershoekio  osservarono,  che 
dei  Selino-Trojanopoti  di  Cilicia  e non  già  di  Seiino  di 
"Sicilia  si  lavelli  ,3,  , onde  a quella  città  rapportasi  la 
medaglia  coniata  in  onor  di  Trajano,  che  ha  nel  rove- 
scio il  nome  di  Selinunte  inscritto;  comunque  Ottoni, 
Mediobarbo,  ed  Arduino  a Selinunte  di  Sicilia  attribuir 
la  vogliano.  Se  è vero  quanto  ci  narra  lo  scrittore  del- 
le Memorie  storiche  di  Sicilia  ,4,,  di  essere  stata  quel- 
la città  del  tutto  sterminata  dal  crudo  Saraceno  Ades- 
camo nell’  anno  di  nostra  era,  probabile  si  rende- 
rebbe quanto  sospetta  il  Fazello  di  essere  stata  dap- 
poi da  nuovi  coloni  abitata,  sebbene  ei  giudichi  di  aver- 
I la  più  tosto  i Normanni  che  i Saraceni  disfatta.  Barba- 
ri entramho  arrecarono  forse  la  desolazione  là  dove  i 
Punici  portato  aveano  lo  sterminio , posero  sossopra 
quei  maravigliosi  monumenti  delle  arti  greche  in  Sicilia; 
e forse  V impeto  del  tremuoto  fini  di  rovesciare  quan- 
to la  mano  dell’  uomo  non  aveva  ancora  distrutto;  ma 
la  cronica  di  Cantabrigia  tace  dell’  eccidio  destruttore 
dai  Saraceni  o da’ Normanni  adoprato.  Erano  se  non  tut- 
ti almeno  alcuni  di  quei  templi  entro  la  città,  quando 
le  Donne  Selinunzie  vi  cercarono  scampo  svenati  essendo 
gli  Uomini  nel  Foro;  ma  quando  una  sola  parte  della  cit- 
tà fu  cinta  di  mura  da  Ermocrate,  egli  è probabile  che 


,i,  Plutarco  V.  Timol.  cl  P v rr i Dai do ro  Sio.  eolog.  1XIT.  p.  8"g. 

,a,  Slro/ionc  1.  vi. 

,3,  1)’  Ornile  Siede  c.  v.  p.  65.  edit.  AcaiU  1364.  Xielemborg. 
t 4,  Curalo  ec. 
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fuora  del  ricloto  delle  mura  restati  fossero,  come  appale- 
sano le  vestigia  dello  antiche  e delle  mura  posteriori 
colà  non  ha  guari  scoperte. 

Nell’epoca  della  fondazione  di  Selinunte  e della  imeowif. 
greca  coltura  in  Sicilia  favellato  abbiamo  di  questi  su- 
perbi  templi,  della  perfezione  della  dorica  architettura  ne' templi  di  Sc- 
ile’ medesimi , della  scultura  delle  metope,  che  dal-  ^TgU^/daUe  Teli 
1*  egizio  stile  a quello  de’  più  bei  tempi  della  Grecia  te  metope.  c0m.~ 
avvicinasi,  che  a tanta  perfezione  iu  men  di  due  secoli  p^d‘'t‘afceW  l‘ta‘ 
elevata  siasi  \ e fatta  abbiamo  parola  de’  valentuomini  alla  “caduto5  ™ 
che  gli  avanzi  di  quei  templi  illustrarono , fra  i quali  c|«d.  Te- 
-alto  grado  di  onore  ottiene  il  nostro  Duca  di  Serra  di  ramblcoTn  qùeì- 
Falco  } e solo  ci  resterebbe  ad  indagare  a quali  Deità  f V®*0- 
fossero  quei  templi  consacrati  , i , . Gli  antichi  scolpi- 
vano nelle  medaglie  i loro  Numi  e gli  obbjetti  di  loro 
religione  . Or  nelle  medaglie  di  quella  città  , che  dalla 
estrema  rozzezza  a somma  eleganza  li  giunsero,  sta  Cerere 
o Proserpina  , che  stringe  con  mano  Giove  transmutato 
in  Serpe,  onde  fecondolla  .,a,  , e quadrighe  vittoriate 
colla  spiga  al  di  sotto,  indizio  di  giuochi  cereali,  o 
panatenaici  espresse  vi  sono  ,3,  $ ed  altresì  il  capo  di 
Ercole  sì  giovane  che  adulto  da  orrido  ceffo  di  Leone 
coperto,  Ercole  stesso  ignudo,  domando  colla  clava  un 
Toro  ,4,  , Diana  con  Apolliue  saettante  ,5,  , Bacco  in 
forma  di  Toro  a faccia  umana  stanno  in  altre  medaglie 
improntati  ,6,  ; oltre  che  U fiume  Ipsa  sacrificante  al- 
1’  ara  , coll’  appio  iu  mano , d’ onde  il  fiume  prese  di 


- ,it  Potrebbe  anche  esprimere  qualche  Diva  amica  alla  sanili».  Lanceìlott© 

Sic.  num.  I.  ltvi.  o.  ò g Ilccliel  Rei  fiuoi,  Seimila,  Sicula. 
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,3,  ld.  t.  LXTi.  a.  i,  a,  3. 
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Seiino  il  nome  , ed  il  Gallo  sacro  ad  Apolline , per 
tacer  di  ogni  altro  emblema  , sta  in  molte  di  quelle 
medaglie  espresso . Da  queste  dunque , e dalle  sculte 
metope  ricavar  si  devono  di  qnei  templi  i Numi . 

Il  cullo  di  Cerere  era  in  tutta  Sicilia,  al  dire  di 
Tullio  , celebre  . Oltre  delle  cennate  medaglie  in  cui  il 
medesimo  è espresso,  in  una  delle  metope  dov’  è scol- 
pita la  quadriga  fiancheggiata  da  due  donne  che  spe- 
discono l' uomo  in  cocchio , vi  è chi  ravvisavi  Tripto- 
lemo  inviato  da  Cerere  e da  Proserpina  a propagar 
l'agricoltura  ,1,5  nè  città  Sicula  vi  era  io  cui  Cerere 
adorata  non  fosse . Quindi  è probabile  che  uno  di  quei 
templi  fosse  a Cerere  ed  a Proserpina  consacrato  , con 
cui  il  culto  di  Bacco  riunito  fosse  . La  religione  di  Cerere 
fu  cara  ad  Ercole  a cui  percorrendo  Sicilia  , sacrificò 
in  Siracusa  un  toro  , ond’  egli  pei  tanti  benefici  verso 
i Siculi  ricevette  templi  ed  are . In  particolar  maniera 
meritava  culto  in  Seliauote,  ne’ cui  caldi  bagni  lavò  le 
stanche  membra.  Quindi  è in  quelle  medaglie  o sacri- 
ficante il  toro,  o pugnante  eoa  Erice,  in  quel  toro 
simboleggiato  , espresso  ; e sta  in  quelle  metope  atter- 
rando Ippolita  , o arrecando  i Cercopi  indosso  scolpito  } 
onde  argomentar  si  può  che  in  uno  di  quei  templi 
fosse  stato  Ercole  adorato . 

Sta  pare  in  quelle  metope  in  varie  guise  atteggiala 
Minerva , or  che  anima  Perseo  a svenar  la  Gorgonide  , 
or  che  combatte  Pallante , ed  or  che  atterra  taf  altro  dei 
Giganti  j quindi  od  il  di  lei  culto  era  con  quello  di 
Cerere  e di  Proserpina  congiunto  , o tempio  e culto 


,1,  Pitoni  tulle  opere  di  Scultura  io  Seliounte.  Palermo  i8i3.  Il  Duca 
di  Serra  di  Falco  crede  ravvisarvi  la  gara  di  Pelone  e di  Ononao;  e ul  altro» 
vanamente  la  pensa  . 
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«Il'  ebbe  in  Selinunte  . Nessuna  medaglia  però  di  Seii- 
nnnte  fin’  ora  scoperta  ha  di  Minerva  l’ immagine , 
Diana  con  Apolline  saettante  dal  cocchio , o tal  altra 
amica  Dea  che  Apolline  saettante  rattiene  , sta  in  una 
medaglia  Selinuntina  . Sui  dardo  di  Apolline  volava  la 
peste  e la  morte , sperimentata  da’  Selinunzii  per  la 
stagnante  palude  Gonnsa,  e fugata  da  Empedocle  sgorgar 
facendovi  1’  Ipsa  od  il  Seiine  ; e quindi  l' Ipsa  personi- 
ficato sacrificante  all’ara  di  Apolline,  a cui  sacro  era 
il  Gallo  in  que*  nummi  si  scorge  Diana  nelle  metope 
mira  la  strage  di  Atteone , Apolline  ivi  scolpito  insiegue 
Dafne , Tutto  ciò  ad  argomentar  ci  scorta  la  religione 
di  Apollo  e di  Diana  , e forse  qualche  tempio  ivi  eretto 
a’  medesimi . E se  Empedocle  non  ebbe  là  tempio,  come 
taluno  disse;  avendo  ricevuto  onori  divini  in  Selinunte, 
non  è improbabile  che  qualche  di  lui  statua  nel  tempio 
di  Apolline  eretta  fosse, i,. 

Rammentasi  da  Erodoto  che  Eurileonte,  il  quale 
liberati  aveva  i Selinunzii  dalla  tirannide  di  Pitagora, 
ne  sia  divenuto  egli  stesso  tiranno,  onde  poscia  fu  ucciso 
all'  ara  di  Giove  Agoteo  o Forense  Ato's  A 7op*lov  ,a,  . 
Egli  è forse  cosi  denominalo  dall’avere  statua  nel  foro, 
dappoiché  Sparta  aveva  la  sua  Minerva  Agorea  , ed 
Atene  il  Mercurio  Agoreo , nome  preso  dalle  di  loro 
statue  nel  foro  ,3,  . Ma  se  è incerto  che  Giove  abbia 
allora  avuto  tempio  in  Selinunte,  molto  probabile  sembra 
che  in  progresso  uno  di  quei  templi  fosse  a Giove  con- 
sacrato, giacché  in  qna  delle  metope  è elegantemente 


,ì,  Diogene  Lamio  V.  Empedcxli*. 

Erottolo  1,  t.  c.  4 6* 

,3,  Paulonia  Laconic , c.  a,  *4-  Albicar,  c.  i5. 
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fin vp  che  careggia  Semele  scolpilo  ,l, . Fazello  dalle 
parole  di  Erodoto,  e da  quelle  di  Diodoro  che  narra, 
di  essere  stali  i Selinunzii  uccisi  nel  Foro  dedur  vorrebbe 
che  il  tempio  di  Giove  Agoreo  stato  fosse  in  q^l  Foro, 
od  il  Foro^  vicino  quel  tempio . Che  che  di  ciò  ne  sia, 
e comunque  altri  Scrittori  se  V intendano  , mterpetrar 
bisogna  quelle  parole  di  Pausarne  , ove  narra  che  i 
Selinunzii  pria  di  essere  scacciati  dalle  di  loro  sedi  dai 
Ponici  fatto  aveano  tesoro  a Giove  nell  Alti  di  0 >a 
pio  ,3,  . Apellavasi  ’AXn*  il  bosco  sacro  a Giove  in  Elide, 
_ Peneania  « da  Pindaro  ricavasi  ,3, . UueUe 


io  Olimpia  -vn—r-  , , r,  . , . . Wa 

non  era  , che  là  in  quel  bosco  dove  ì doni  delle  da- 
zioni consacravamo , eranvi  delle  celle  separate  , intorno 
i templi  erette,  dove  quei  doni  eran  sacri,  e ciò  dice- 
vasi  -.  Thesaurum  Jovi  fecisse . Fra  le  altre  città  quindi 
egli  annovera  i Selinunzii  di  aver  fatti  quei  ricchi  doni 
io  Olimpia,  ed  averli  consacrati  nel  sacro  bosco  , dove 
cravi  il  Padre  Libero  con  volto  piedi  e mani  di  avo- 
lio  ,4,  . Ciò  praticavasi  ugualmente  in  Delfo  nel  tempio 
di  A polline,  come  da  Senofonte  ricavasi  ,5,  , e sappiamo 
da  Eliano  di  aver  fatto  colà  quei  di  Acragaqto  simili 
dedicazioni  ,6, . Onde  dalle  parole  di  Diodoro  non  bene 


Il  p.tmfk»  cinetica»  clic  Eicuìapìo  il  quale  a se  IraoEpione  Di»» 

il"-» 

avwno  un  tempio  m gm  Ap0Uo  icolpito  nella  me- 

-SOSTf 

accennato  abbiamo(V.  Oiorn.  Leti.  Sic.  t.  5s.  anno  «4->* 

,1.  pQuiania  l.  vi.  c.  19. 

VId.  I v.  c.  toa— Pinzar*  oljmp  x.  m. 

,4’  Pausa  nifi  Eliacor.  I.  II.  c.  19.  p-  5o°- 
,5,  Srn-fjntt  Oro  pedi». 

,tj,  Eliano  Var.  I.  d.  c.  33, 
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Argomenta  Fazello  di  avere  i Scliauntini  edificato  oa' 
tempio  a Giove  Olimpico  e consacratovi  un  tesoro  in 
Alti . Lo  che  è stato  diligentemente  indagato  da  Dorvilfo 
che  vide  e delineò  le  grandiose  mine  di  quei  templi  ,i,  . 
Quindi  i due  famosi  viaggiatori  Harris  ed  Angeli  sco- 
prirono le  prime  metope , quali  pria  dal  Barone  Pisani, 
e quindi  da  Angeli  e da  Evans  illustrate  e pubblicate 
furono  con  una  breve  storia  di  Selinunte , ed  una  de- 
scrizione architettonica  di  quei  templi  ,a,  ; e finalmente 
scoperte  le  altre  metope  sono  state  dottamente  illustrate 
e splendidamente  pubblicate  co’  disegni  de’  templi  dal 
Duca  di  Serradifalco  il  quale  come  divisato  abbiamo  , 
giudica  che  uno  di  quei  templi  a Minerva  e 1’  altro  a 
Giove  Olimpico  dedicato  fosse  . 

Descrivendo  le  primiere  colonie  in  Selinunte,  abba- 
stanza favellato  abbiamo  della  origine  di  Selinunte,  de- 
gli argomenti  di  probabilità  di  aver  essa  avuti  antichi 
abitatori  nell’  epoche  favolose  e dai  Fenicii;  della  greca 
colonia  scortata  da  Pammilo  spedito  da  Megara  Iblea 
nell’Olimp.  xxxt  ,3,,  del  contagio  sofferto  a cagione 
delle  acque  stagnanti  nella  vicina  palude  e del  rimedio 
apprestatovi  da  Empedocle  ,4,  , dell’arrivo  di  quei  da 
Gnido  e da  Rodi  scortati  da  Pentatlo , della  di  loro 
colleganza  coi  Sulinuntini  nell’  Olimpi  L*,  della  morte  di 
Pentatlo  e dei  suoi  della  fuga  di  loro  avanzi  in  Lipa- 


,i,  Domile  Sicala  c.  v.  p,  -4* 

,3,  Londra  iBaG.  V.  Giornale  per  la  Sio.  t.  XX.  18 1-].  p.  65, 

,3,  Diodoro  assegna  la  preti  di  Selinunte  1^1  anni  da  che  tu  fabbricata  , 
Così  corrisponde  all'  anno  a*  dell'  olimp.  11x1.  Tucidide  afferma  che  fu  edifi- 
cala 100  soni  dopo  Megara  Ildea,  fondata  circa  1'  olimp.  zi,  onde  l'edificazione 
di  Selinunte  cadrebbe  nell’  anno  1 dell’  olimp.  <nv.  Sta  la  fondazione  di  Sle- 
gar* Iblea  4 incerta  ( J*aiitanta  1.  ti  c.  19  p.  449)  peroiò  reste  iu  dubbio 
1'  anno  assegnato  da  Tucidide . Wetsel  in  Dksdor.  1,  un  c.  59. 

,4,  Laerùo  V,  E ai  pedonili. 

4* 
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ri  corte  Diodoro  ci  narra  ,l, , o meglio  di  essere  «ta- 
ti espulsi  dagli  Elinii  e dai  Fenicii  dalla  città  fabbri- 
cata a Pachino,  secondo  Antioco  rapportato  da  Pausa- 
rla ,a,  ; onde  coufermerebbesi,  che  quelle  contrade  dai 
’ Fenici  abitale  fossero,  affermandolo  Antioco  grave  stori- 
co Siracusano  contemporaneo  quasi  ad  Erodoto.  Come 
altresì  nell’  Olimp.  lxvji  descritto  abbiamo  1’  arrivo  di 
Dorieo  figliuolo  di  Anaksaudtida  della  stirpe  degli  Agi- 
di,  portatosi  in  Sicilia  per  riacquistare  le  possessioni 
conquistate  da  Ercole  e riserbate  agli  Ernclidi,  la  mor- 
te di  Dorieo  vinto  dagli  Egestani  e dai  Fenicii,  1' oc- 
cupazione di  Eraclea  Minoa  colonia  de’  Selinunzii  fatta 
da  Eurileonte,  la  liberazione  di  Selinunte  dal  tiranno 
Pittagora  oprata  dal  medesimo  Eurileonte,  e la  di  co- 
stui morte  a piè  dell’ ara.  di  Giove  Agoreo,  reso  usur- 
patore del  sapremo  dominio  ,3,  . E narrato  abbiamo 
di  essersi  i Selinuzii  nell'  Olimp.  LXXV  collegati  coi  Car- 
taginesi quando  questi  di  accordo  coi  Persi,  per  allon- 
tanare il  soccorso  di  Gelone  e dei  Siracusani  in  prò 
della  Grecia  e contro  Serse,  invasero  Sicilia  ed  assedia- 
rono Imera,  dove  i Selinunzii  spedir  doveano  in  soc- 
corso la  promessa  cavalleria;  lo  che  diede  occasione  al- 
lo stratagemma  ed  alla  vittoria  di  Gelone  contro  dei 
Barbari  ,4,  • Ciò  non  ostante  nella  Lxxviir  Olimp.  i 
Selinunzii  soccorsero  i Siracusani  che  liberavansi  dalla 
tirannia  di  Trasibolo  ,5,  . Ed  intorno  quel  tempo  die- 
dero asilo  a Giscone  proscritto  dai  Cartaginesi  a cagio- 
ne della  disfatta  cagionata  dal  di  lui  Padre  Amilcare 


,9,  Diodoro  1.  r c.  9. 

,a,  Eausanta  JPhuc.  c.  a» 

,3,  Erodoto  I.  v c.  4j. 

,4,  Erodotol.  vili  c.  i56  — Tucidide  1.  vi  c.  4 — Diodoro  1.  XXI  c,  ao-i4  — 

Erodoto  1.  vii  c.  ìGG Anaioitle  l'oelic.  c.  a 3. 

,i,  Diotloro  I.  xi  c.  03  1.  xm  c.  48a 
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all’esercito  de!  Punici' in  Imera  , onde  colà  terminò  i 
suoi  giorni;  ed  a tanti  benefìci!  mal  corrispondendo  i Pu« 
nici,  per  ben  due  volte,  rovesciaron  da  capo  a fondo 
Seiinunte  . 

Tutto  ciò  richiamato  in  memoria  a quest’  epoca 
della  fatale  caduta  di  Seiinunte  a richiamar  ci  resta  che 
essa  ebbe  un  celebre  poeta  comico  ditirambico,  Tele- 
ste  ,x, . Meritò  co’ suoi  carmi  di  esser  coronato  in  Ate- 
ne ,a,  . E quando  Alessandro  bramò  una  scelta  di  ope- 
re da  spedirglisi  in  Asia,  Arpale  scelse  i poemi  di  Te- 
leste  e di  Filosseno,  la  storia  di  Filiste,  le  tragedie  di 
Euripide  di  Sofocle  e di  Eschilo  ,3,  . Pochi  di  lui 
frammenti  ci  restano  presso  Ateneo  e precisamente  del 
di  lui  poema  intitolato  Argo  ed  Esculapio,  dove  Tele- 
ste  opponsi  a Meralippide  che  spreggiava  ia  piva  , co- 
me che  rigettata  da  Minerva  di  cui  sfigurava  la  bellez- 
za rigonfiando  della  gote.  Teleste  all’  iocontro  oppone 
che  la  sapiente  Minerva  , la  quale  coltivava  una  ver- 
ginità senza  nozze,  poco  sarebbesi  curata  di  sua  effemi- 
nala bellezza;  e di  là  trascorrendo,  molte  lodi  alla  pi- 
va attribuisce.  Suida  fra  i poeti  comici  lo  annovera.  I 
pochi  versi  che  di  lui  rimangono  guidar  non  ci  posso- 
no alla  conoscenza  del  merito  di  Teleste;  nè  allo  scopo 
de’  di  lui  poemi  ,4,  . ma  argomento  vantaggioso  cen 
porge  la  scelta  fattane  da  Arpale  fra  i più  celebri  scritto- 
ri da  inviarsi  al  Macedone  conquistatore,  la  corona  ri- 
portata in  Atene,  e i’ essere  annoverato  da  Diodoro  il 
Seliuunzio  Teleste  fra  i nobili  scrittori  ditirambici  Fi- 


,1,  IJ.  1.  xir  c.  46.  . 

,2,  Pation  Ctir.m  ep.  Litri.  PriJeaux  Marm.  Oxon.  p,  aiG. 

,'ij  Plutarco  V.  Alcxaudri  _ Snida  V.  Teleste»  . Quel  poema  è forse  un» 
Commedia  . 

,4,  Ateneo  Dipo.  1.  uv  c.  5 cimi  noti»  — Snida  1.  cit.  _ Faine.  Bibl. 
Greca  vul.  i p.  598. 
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losseno  da  Citerà,  Timoteo  Milesio  , e Policido  poeta 
pittore  e musico  eccellente  . Ma  di  Teleste  e di  sua 
epoca  altrove  favellato  abbiamo  . Or  il  solo  nome  di 
lui , la  storia  dell’  origine  c della  caduta  di  sua  patria, 
1’  eleganti  medaglie , la  rammenlanza  del  valore  e della 
morte  de’  coraggiosi  cittadini  , i maestosi  avanzi  dei 
templi , le  scolte  metope  , obbjetto  di  ammirazione  , il 
sito  di  quella  iu felice  città,  dall’ acqua  stagnante  e dal- 
1’  aria  micidiale  reso  ancora  piti  triste  e tutto  ciò  cbe 
della  superba  Seimunte  ci  resta  , i,  . 


CAPITOLO  DECIMOQUINTO 


Esterminio  cC  Imeni,  olimp.  xcii  anno  4. 


ARTICOLA  ì. 

Sin  tubale  assai  isre 
Itti  era.  Gl’  i merci 
ai  difendono,  fan* 
ho  uno  .t orlila.  Ca- 
dano fi, grotto  i 
ilarban . simulale 
assaliste  gf  Jtnerei 
dispersi.  Tre  mila 
sostengono  t empi- 
to ostile  e c adon 
pugnando,  gU  al- 
tri sen  fvgg  uno . 


Respirato  alquanto  dalla  strage  di  Selinunte  ritornia- 
mo ad  Annibaie  spogliata  Seliaunte  delle  mura,  con  tutta 
1’  oste  il  quale  vola  in  Imera  , acceso  della  brama  di 
rovesciare  quella  città,  per  cui  il  di  lui  padre  Giscone 
era  stalo  cacciato  io  esilio,  e dove  l’ avolo  Amilcare  era 
stato  ucciso  con  cinquantamila  soldati,  essendone  restati 
altrettanti  prigionieri  ,3,  . Spirando  vendetta  pianta  gli 
accampamenti  con  quarantamila  soldati  in  un  colle  al- 
quanto lungi  dalla  città,  e col  restante  della  truppa  , 


,1,  L’ infelice  giovine  Harris,  cbe  Unto  faticò  a (coprire  le  acuite  metope, 
la  vittima  di  quell' aria  pestilente. 

,a,  li  numero  de’  soldati  c vario  presso  i vaili  Scrittori. 
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eni  si  erano  aggiunti  ventimila  soldati  ausiliari  Siculi  e 
Sicani  la  cinge  di  assedio.  Accostate  le  macchine  bat- 
te nel  tempo  stesso  le  mura  in  molti  luoghi,  e sotten- 
trando vicendevolmente  numerosa  1’  oste  stanca  gli  as- 
sediati, somministrando  gagliardia  agli  assediami  il  pri- 
mo felice  successo.  Cavate  sotto  le  muraglie  con  mine, 
e sostenute  con  puntelli,  bruciati  i medesimi,  crollano. 
Fra  quelle  rovine  acre  battaglia  si  accende  tentando  gli 
uni  a viva  forza  di  entrare,  e gli  altri  a respingerli, 
temendo  d’ incontrare  la  sorte  medesima  dei  Selinunzii. 
Laonde  combattendo  pei  figliuoli  pei  genitori  e per  la 
patria  respingono  i Barbari  e ristorano  le  atterrate  mu- 
ra. Soccorso  loro  prestavano  le  truppe  confederate  da 
Siracusa  da  Acraganto  e da  altre  città  al  numero  di  tre 
naia,  scortate  dal  Siracusano  Diocle  . 

Compreso  dalla  sopravegnente  notte  1’  ardor  di 
combattere  , fu  1'  assalto  imermesso.  Allo  spuntar  del 
giorno  gl'  Jmcrei,  non  giudicando  dover  indugiare  fin- 
ché al  pari  dei  Selinunzii  non  fossero  del  tutto  pigri 
rinchiusi  , disposti  nelle  mura  i presidi!  tulli  gli  altri 
escon  fuora  ad  un  tratto  coi  confederati  al  numero  di 
dieci  mila,  ed  assalili  repentinamente  i Barbari  arreca- 
no loro  grandissimo  spavento,  giudicando  di  essere  so- 
pravenuto validissimo  soccorso  agli  assadiati . Superiori 
quindi  ]>er  ardire  e prontezza  di  mano,  e vieppiù  per- 
chè nel  felice  successo  di  questa  battaglia  ogni  speme 
di  salvezza  riposta  eli’  era  , tagliano  subitamente  in  pezzi 
i primi  che  resistono;  e poscia  gran  moltitudine  di  Bar- 
bari occorsa  alia  rinfusa,  non  credendo  dover  appalesare 
tanta  audacia  gli  assediati , onde  mollo  inferiori  nella 
pugna  restavano;  giacché  essendosi  affollati  repentina- 
mente in  un  luogo  ottantamila  combattenti  tumultuaria- 
mente gli  uni  gli  alni  uitavansi,  e più  a loro  stessi  che 
ai  nemici  arrecavano  danno  . Gli  Itnerei  all’  incontro , 
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perchè  spettatori  avean  dallo  mura  i genitori  i figliuoli 
i domestici  , incontravano  per  la  comune  salvezza  ogni 
rischio . Combattendo  perciò  valorosamente , i Barbari , 
da’ nemici  insieme  e dall’inopinato  stupore  sorpresi, 
volsero  le  spalle . E rifuggendo  senz’  ordine  agli  accam- 
pamenti nel  colle , incalzandoli  gl’  Imerei  e scambievol- 
mente esortandosi  di  alcun  vivo  non  prenderne,  ne 
uccisero  più  di  seimila  , come  narra  Timeo,  o diecimila, 
come  Eforo  scrisse . Annibaie  vedendo  sbaragliati  ed 
afflitti  i suoi,  esce  fuora  dagli  accampamenti  i soldati 
assalisce  gl’ Imerei  scompigliati,  e rinnovata  battaglia, 
gl’  Imerei  si  diedero  alla  fuga  . Tremila  però  sostennero 
' 1’  empito  di  tutta  1’  oste , e dopo  molte  prove  di  valore 

estinti  caddero . 

articolo  a.  Finita  la  battaglia  approdarono  le  venticique  tri- 

G, ungono  ila  La-  rgin|  che  erano  state  spedite  dai  Sicelioti  in  soccorso 

cedanone  te  irtre-  .r  i . c . 1 • 

mi  sima, sane.  Du-  ai  Lacedemoni  ,i,  . di  sparse  rumore  in  città,  che  t 01- 
ch^Anm-  ^musarli  avvicinavansi  eoa  tutte  le  loro  forze  per  soc- 
mcusa^DiòeU  si  correre  Imera;  e che  Annibaie  imbarcati  a Mozia  i più 


imbarca  co'  suoi  e forti  guerrieri  portato  si  sarebbe  in  Siracusa  per  soc- 
y/1  restante  caUai  prendere  la  città  priva  di  difensori.  Onde  Diocle 
replicati  assalti,  condottiero  degli  ausiliari  consultò  ai  Nocchieri  di 
minala.  dnnibuU  nav,gar.  .velocemente  a Siracusa,  accio  presa  non 
toma  in  Cartagine,  fosse  di  assalto  la  città,  essendo  stati  uccisi  i più 
forti  nel  sofferto  conflitto.  Quindi  opportuno  sembragli 
di  abbandonare  per  paco  tempo  Imera  , imporre  metà 
del  suo  esercito  sulle  triremi,  per  essere  noleggiato  ol- 
tre i confini  Imerei,  e lasciarne  metà  al  presidio  delle 


,i,  Di. doro  dello  ave»  di  estere  siate  spedile  da' .Siracusani  io  Lacedemone 
35  navi  ( ].  ani  c 34,  83.  ) Senofonte  e Tucidide  narrano  di  essere  stale  35 
. quelle  navi  ( ilelleuicar.  1.  i.  Tucidide  1.  vm  c.  »G),  or  dice  Diodoro,  die 
ritornarono  le  a j navi . Dunque  uou  tulle  ritoruarouo  le  itavi,  Come  cedrassi 
in  progresso. 
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mura  finché  ritornassero  le  triremi.  Ciò  spiacque  moD 
tissimo  agli  Imerei,  ed  altro  far  non  potendo  , colmai 
ron  subito  le  triremi  di  donne  di  fanciulli  e di  altra 
confusa  moltitudine  per  esser  trasportata  in  Messaua. 
Diocle  presi  coloro  ai  quali  comandava  , e trascurati  i 
cadaveri  degli  uccisi  in  battaglia  insistette  di  marciare 
a’  patrii  lari,  e gli  si  unirono  molti  degli  Imerei  con 
le  mogli  ed  i figliuoli , non  bastando  le  triremi  a tra- 
sportar la  moltitudine  . 

Ma  quelli  che  a difesa  della  città  restarono , per- 
nottando , armati  vegliavano  ai  baloardi . E sebbene  i 
Cartaginesi  al  far  del  giorno  affollandosi  intorno  le  mura 
replicassero  gli  assalti,  tuttavia  i presidiarii  infaticabil- 
mente sostennero  1’  empito  della  battaglia  colla  speranza 
del  pronto  ritorno  delle  navi  . Quel  giorno  coraggiosa- 
mente durarono  , ma  il  domani  venendo  già  le  triremi 
e da  lungi  scorgendosi , il  muro  fu  dal  tempestar  delle 
machine  disfatto,  e 1’  addensata  falange  degl’  Iberi  entrò 
furiosamente  in  città . Parte  di  quei  Barbari  respinse 
gl’  Imerei  che  ne  stavano  alla  difesa  , parte  occupate  le 
mura  accolsero  dentro  1’  oste.  Presa  alla  fine,  i Barbari 
crudelmente  uccidono  quanti  ne  incontrano,  campeggian- 
do dapertutto  la  strage  , finché  per  comando  di  Anni- 
baie  cessò,  ma  non  cessò  il  saccheggio  delle  doviziose 
magioni . Annibale  spoglia  i templi  degli  Dei , invola 
le  cose  sagre,  e strappati  i supplichevoli  che  vi  rifugi- 
vano li  estermina  ed  incenerisce  , ed  uguaglia  al  suolo 
una  città  popolata  per  dugento  quaraot’ anni. 

Distribuite  allora  le  donne  ed  i fanciulli  per  1’  esercito 
onde  custodirli  , presi  circa  tre  mila  prigionieri  e stra- 
scinatili al  colle  , dove  il  suo  avolo  Amilcare  era  stato 
da  Gelone  sterminato  , vergognosamente  tormentandoli 
gli  svena  . Sciolto  quindi  1'  esercito , licenziati  i Siculi 
ausiliari  , cui  cran  compagni  i Campani , che  della  ini- 
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articolo  i. 
Origine  d 1 mera  , 
rapporti  con  Sira- 
cusa ed  derogatilo, 
coltura  della  mede- 
rima  coraggio  de- 
gt  Imeni , aHan- 
dono  de’  Siracu- 
tani,  cagione  'del- 
la caduta . 
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Suìtà  de’ Punici  lagnatami,  perché  molto  ajatati  aven- 
oli  ne’  prosperevoli  successi , il  meritato  guiderdone 
ricevuto  non  aveano , Annibale  , imbarcatosi  co’  Carta- 
ginesi nelle  navi  lunghe  e da  carico,  sen  parte  colla 
flotta  da  Sicilia  , approda  in  Cartagine  ricco  di  molta 
preda  j tutta  la  città  gli  va  incontro  accogliendolo  ed 
acclamandolo  , perchè  in  sì  breve  tempo  cose  più  grandi 
e prosperevoli  di  tutti  gli  altri  Ponici  condottieri  ma- 
neggiate avesse  ,i,  . 


CAPITOLO  DECIMOSESTO 


Riflessioni  intorno  Intera  e la  sua  caduta . 


Così  cadde  Imera  , la  cui  origine  perdesi  nella  notte 
delle  favole  $ dappoiché  si  fa  in  quell’epoca  memoria  di 
Minerva  schiatta  di  Atlante,  cui  era  toccata  in  sorte 
Imera , onde  quel  campo  minervale  fu  detto $ e di  Ercole 
si  fa  parola  , a cui  i bagni  imerei  furono  dalle  Ninfe 
aperti  : nelle  quali  favole  e personificazioni  l’ origine 
dell’antica  storia  e del  prisco  culto  ravvisato  abbiamo. 
Quindi  la  colonia  degli  Zanciei  sotto  la  scorta  di  Euclide 
Simo  e Sacone , a cui  uniti  si  erano  i Miletidi  esuli  da 
Siracusa,  abitò  Imera,  così  denominata  dal  fiume,  onde 
fondatori  sen  dissero  j e secondo  il  calcolo  di  Diodoro, 
che  narra  di  essere  stata  abitata  per  lo  spazio  di  dugervto 


,1,  Diodoro  1.  cit. 
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tparant'anni , la  di  lei  fondazione  risalisce  alla  xxxit 
olimpiade,  e circa  la  fondazione  di  Selinunie  . Descritto 
abbiamo  la  sua  origine  , le  leggi  calcidiche  ricevute  , il 
linguaggio  misto  di  dorico  e di  calcidico  , nato  dal  mi- 
scuglio di  que*  coloni,  la  tirannide  sofferta  da  Trasideo, 
la  strage  fatta  da*  cittadini  da  Jerone , la  nuova  colonia 
dorica  ivi  stabilita  , 1*  arrivo  dell’  innumerevole  esercito 
de’  Cartaginesi  colà  sotto  la  scorta  di  Amilcare  appro- 
dato , F estenn'nio  del  medesimo  nel  giorno  in  cui  Leo- 
nida ed  i trecento  Laconi  caddero  morti  alle  Termopile, 
come  Diodoro  narra  ,i,,  od  in  quello  in  cui  i Greci 
vinsero  i Persi  nella  battaglia  di  Salamina , secondo 
Erodoto  ed  Aristotele  ,3, 5 e tutto  ciò  che  appartiene 
alle  vicende  d’ Intera,  sino  alla  sua  caduta  divisato  ab- 
biamo. Lo  che  giova  richiamare  in  pensiere  per  ben  com- 
prendere la  cagione  onde  i Siracusani  ajutarori  gl’Imerei, 
come  che  in  maggior  parte  dorici  di  origine , sì  per  gli 
antichi  esuli  Miletidi , come  per  la  nuova  dorica  colonia  . 
Ed  inoltre  dopo  la  vittoria  riportata  dai  Siracusani  col 
soccorso  degli  Imerei,  Siracusa  era  divenuta  come  la 
metropoli  di  tutte  le  città  Siceliote  . La  caduta  di  Se- 
linunte,  i progressi  dell’innumerevole  esercito  dei  Car- 
taginesi, l’orgogliosa  risposta  da  Annibaie  data  agli 
ambasciadori  Siracusani  ed  Acragantini  dopo  la  caduta 
di  Selinunte  , la  colleganza  de’  Siculi  e de*  Sicani  coi 
Punici,  per  le  di  loro  città  , onde  a ragione  così  i Si- 
racusani come  gli  Acragantini  ed  altre  città  Siceliote  por- 
taronsi,  benché  in  scarso  numero,  in  soccorso  d’Ime- 
ra$  dappoiché  Acraganto  di  origine  dorica  aveva  co- 
muni i vincoli  di  metropoli  insino  dalla  sua  fondazio- 


,t,  Disdoro  1.  xxiv. 

,a,  Erodoto  1,  vii  c.  166  _ Aditotele  Poetic.  c.  ixiu. 
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ne  con  Imera  da  dorici  e da  calcidici  popolata.  Ben- 
ché la  primiera  colonia  calcidica  partita  da  Zancle 
cui  si  unirono  i Miletidi  fosse  stata  in  maggior  parte 
da  Terone,  pure  non  dimenticava  Imera  la  sua  primiera 
origine  5 e perciò  spedì  vecchi,  fanciulli,  e dotine  ia 
Messana,  per  trovare  nell’antica  metropoli  asilo.  Dio- 
do era  già  salito  in  fama  di  Legislatore  e di  principe 
della  repubblica  Siracusana  , e dapertutto  stabiliva  e di- 
fendeva il  governo  democratico,  ma  egli  non  era  si  va- 
loroso condottiero  da  emulare  Ermocrate  il  quale  aveva 
già  fatto  bandire.  Quindi  imprudentemente  spogliò  Ime- 
ra di  metà  dei  presidio  nell’  istante  dell’  assalto,  ed  es- 
posela  a sicura  caduta  per  volare  in  soccorso  di  Sira- 
cusa, la  quale  da  se  sola  sostener  poteva  più  lungo  as- 
sedio, se  pure  Annibaie  trasportalo  vi  avesse  l’ esercito. 

Era  legge  inviolabile  fra  i Sicelioti  ed  in  Grecia  tut- 
ta di  seppellire  i guerrieri  morti  per  la  patria,  e sebbe- 
ne Diocle  da  cieco  amor  patrio  trasportato  lasciati  in- 
sepolti i cadaveri  volato  fosse  in  Siracusa,  pure  abbia- 
mo noi  osservato  di  quanto  peso  questa  colpa  si  fosse 
e vieppiù  I’  opporsi  alla  di  loro  sepoltura  , che  cagio- 
nogli  l’ esilio.  Ma  ammirare  abbastanza  non  puossì  il 
coraggio  degl’  Imerei  a fronte  dei  barbari.  Sembrava 
quel  snolo  nato  fatto  a produrre  Eroi.  Stesicoro  crasi 
opposto  a Falaride,  che  agognava  la  tirannide  in  Ime- 
ra. Adottate  aveva  le  leggi  di  Caronda  da  Catana , in 
cui  il  morir  gloriosamente  per  la  patria  inculcavasi  ,i,. 
Vantava  Elianatte  fra  i suoi  Legislatori,  che  sapientis- 
sime leggi  dettate  avea.  Le  matematiche  erao,  per  dir 
così,  nate  colà  per  opera  del  valente  geometra  Ameristo 
fratello  di  Stesicoro  e di  Elianatte.  La  filosofia  eveavi 
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progredito  in  guisa,  che  Petrone  conobbe  la  pluralità 
dei  mondi  e ne  scrisse  , i,  . La  pittura  vantava  un  Da- 
ntofilo Imereo  sì  celebre  per  la  tavola  di  Alcmcna  do- 
nata agli  Acragantini,  e per  essere  stato  il  precettore  di 
Zensi  ,a, . Ma  più  di  ogni  altro  gloriavasi  di  forti  ed 
intrepidi  guerrieri,  e la  rammentanza  della  sconfitta  di 
Amilcare  colà  accaduta  glorioso  il  nome  ne*  fasti  della 
istoria  ne  rendeva.  Quindi  amor  di  libertà  e di  gloria 
acceudevali  a pugnare  contro  l’  innumerabile  esercito  di 
Annibaie.  La  difesa  della  città  a fronte  de'  replicati  as- 
salti e delle  scrollate  mura,  il  pronto  ristoro  delle  me- 
desime, la  sortita  de’  diecimila  la  strage  fatta  dei  Car- 
taginesi, e più  di  ogni  altro  il  coraggio  dei  tremila  Si- 
racusani ed  luterei  contro  tutto  1’  esercito  dei  Punici  , 
per  difender  la  ritirata  dei  suoi,  e la  di  loro  morte  me- 
desima rende  immortale  il  nome  degli  Imereij  e quello 
straordinario  coraggio  va  del  pari  con  quello  di  Leoni- 
da e dei  trecento  Spartani  alle  Termopile. 

L’immenso  numero  dei  Punici,  l’abbandono  di  ^ 'lòlla 
Diocle,  lo  smembramento  del  presidio  fe  trionfare  di  preda  infoiata  dui 
tanta  virtù  quei  barbari.  Lo  sterminio  d’  Imera  e dei  \/lesu ^ 
templi  la  strage  la  prigionia  la  desolazione  desta  un  dllanOtcenHa- 
misto  di  rammarico  di  compassione  di  lutto:  ma  fre-  <*»  ricavati  da 
me  1 amanita  di  orrore  all  empio  e disumano  sacri-  adagile.  Osser* 
fido  de’  tremila  prigioni  all’  ombra  di  Amilcare.  Tale  vaiioni  tulle  inc- 
era. la  crudeltà  dei  Punici  onde  a ragione  le  greche  cit-  de,wte‘ 
tà  preferivano  a schiavitù  morte. 

Diodoro  ebe  ci  ha  tramandato  varie  notizie  sulla 
caduta  d’ Iinera  dice  solamente;  che  fu  molto  doviziosa 
la  preda  strappata  dalla  città  e trasportata  in  Cartagi- 
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ne  , e che  i templi  tutti  bruciati  furono,  ma  di  singo- 
iar preda  non  favella  uè  dei  Numi  cui  eran  sacri  quei 
templi.  Da  Cicerone  e dalle  medaglie  che  ci  restano  ar- 
gomentar si  può  di  entrambo.  Egli  dice;  ebe  nella  pre- 
sa d'Icnera  eran  vi  molte  statue  di  bronzo  e fra  que- 
V ste  la  stessa  Intera,  in  portamento  ed  in  abito  don- 
nesco , immagine  presa  dalla  città  e dal  fiume  , 1,  . 
Questa  immagine  di  [mera  leggiadramente  atteggiata , 
in  punto  di  sacrificar  sull'ara,  eli’ è espressa  nelle  me- 
daglie Imeree  di  argento  di  esimio  lavoro  ; e tutta  la 
istoria  d’ Intera  sin  da’  tempi  favolosi  ò delineata  in 
quei  nummi. 

Eranvi  colà  le  Terme  Imeree  ? Si  veggono  le  medesi- 
me ivi  disegnate,  sgorgando  per  la  bocca  di  scolpilo  Lione 
le  acque,  dove  lavasi  un  Satiro....  Quelle  contrade  erano 
consacrale  a Minerva  e quella  regione  Mioervaie  fu  det- 
ta ? L’immagine  di  Minerva  di  cimiero  ornata  vi  è in 
essi  effigiata .. . Le  Ninfe  per  volere  di  Minerva  apri- 
rono i caldi  bagni  ad  Ercole  per  ristorarsi  dalle  fati- 
che? Una  medaglia  ti  offre  l’Èrcole  ignudo  colla  cla- 
va e colle  spoglie  del  Lione  , ed  una  Mnfa  che  sul 
capo  di  un  Lione  versa  1’ acqua...  Era  Apolline  il  con- 
dottare di  ogni  colonia?  11  capo  di  A polline  colla  lira 
ed  il  Gallo,  sacro  ad  Apollo  e ad  Esculapio,  in  quel- 
le medaglie  si  vede...  Mercurio  foriero  di  viltoiie  e di 
pace,  trasportato  da  un  caprone,  sonante  il  buccino  e 
col  caduceo  alla  mano,  cui  va  compagna  1’  alata  Vitto- 
ria, annuncia  quelle  riportate  dall’  Inierei  e la  stabilita 
pace...  Ebbero  essi  Eroi  celebri  in  guerra?  Gli  resero 
onori  immortali  effigiandoli  ignudi,  di  cimiero  di  scu- 
,do  e di  lunga  lancia  armati',  e cimieri  e corone  di  vit- 
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toria  scolpendo  nei  bronzi...  Riporiaron  essi  la  famosa 
vittoria  contro  di  Amilcare  ? Una  medaglia  eoa  una 
vittoria  inscritta  NUCA  ne  ha  perpetuata  la  memoria.  Ge- 
lone arrecò  loro  soccorso  e fu  di  quella  vittoria  cagio- 
ne? Grato  il  popolo  Imereo  coniogti  una  medaglia,  do- 
ve Imera  personificata  svelasi  tutta  ignuda  a Gelone,  il 
quale  riconoscesi  alla  biga,  che  vittorioso  il  trasporta  , 
ed  alla  parola  TEAON  che  sopra  vi  è inscritta...  L’  Ime- 
reo Ergatele  è vittorioso  ne'  giuochi  Olimpici  ? Pinda- 
ro il  celebra  a suon  di  lira,  e la  patria  immortale  pro- 
babilmente il  rende  con  quelle  bighe  trighe  e quadrighe 
vittoriate,  che  nelle  medaglie  Imeree  si  scorgono.  Vor- 
rebbe alcuno  che  1’  immagine  del  fiume  6tesso  fosse 
espressa  in  quel  Toro  unicorne  a faccia  umana  , che 
in  alcune  medaglie  Imeree  si  scorge;  ma  Imera  così  detta 
dal  fiume  personificata  essendo  in  donna,  come  Tullio 
dice,  piuttosto  in  quella  ravvisasi  il  culto  di  Bacco , al 
pari  delle  medaglie  di  Gela,  culto  derivato  dai  popoli 
orientali,  che  primamente  spedirono  le  di  loro  colonie 
iu  Grecia  ed  altrove,  culto  che  atlantico  sistema  della 
Cosmogonia  orientale  ha  rapporto.  E probabilmente 
all’  antica  cosmogonia  ed  ai  sistemi  orientali  tramandati 
in  Sicilia  rapportar  si  può  quel  mostro  a taccia  di  uo- 
mo barbato,  coruo  di  ariete,  branche  di  Lione  e coda 
di  Gallo,  che  in  alcune  medaglie  Imeree,  al  pari  che 
in  altri  antichi  monumenti  greci  orientali  ed  etruschi 
si  vede.  E che  che  di  ciò  ne  sia  , dubbio  cader  non 
può  che  Nettuno  sia  stalo  in  Imera  adorato  , scorgen- 
dosi in  una  medaglia  la  di  lui  effigie,  col  tridente  alle 
mano  ed  un  delfino  ai  fianchi,  indizio  certo  di  poten- 
za marittima  di  ubertosa  pesca. 

Questi  veraci  monumenti  di  mitologia  d'  istoria  di 
religione  Imerea  riprodotti  si  veggono  nelle  medaglie  di 
Tenue  dove  trasportaronsi  della  disfatta  Imera  gli  avau- 
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zi  onde  Tenne  Imerea  appellossi;  ed  altre  memorie  al- 
la distrutta  Imera  appartenenti  in  quella  città  scolpi- 
ronsi.  Colà  improntato  vedesi  Stesicoro  qual  ce  lo  de- 
scrive Cicerone  nella  statua  involata  da  Annibale  agli 
Imerei  ( seuile  ricurvo  tenente  un  libro,  e di  elegante 
artifìcio  ) , restituita  poscia  da  Scipione  ai  Termitani  ; 
e ben  ci  avverte  Tullio  che  quell’  Imereo  fu  in  tutta 
la  Grecia  a cagion  del  suo  ingegno  ,i,  in  fama  ed  ono- 
re. Ed  inoltre  ci  ha  tramandato  Cicerone  j che  tra  le 
spoglie  Imeree  restituite  da  Scipione  ai  Termitani  era- 
vi  una  maravigliosa  capretta  di  bronzo  lavorata  con  ta- 
le intelligenza  e leggiadria  da  attirar  1’  ammirazione  da- 
gl’ imperili  stessi,  e questa  altresì  nelle  medaglie  di  Ter- 
me Imerea  scolpita  ravvisasi  ,2,  . Dalle  quali  statue 
e medaglie  non  solo  il  culto  di  Minerva  di  Apollo  di 
NettuDO  di  Bacco  e di  Ercole  , ma  inoltre  i divini 
onori  dati  ad  Imera  e ad  Esculapio  ricavatisi.  Lo  che 
confermasi  da  una  iscrizione  dedicata  dal  popolo  di 
Nisa  ad  Esculapio  ed  al  fiume  Imera  Numi  conserva- 
dori. 

AXKAAnin  kai  lmep  ìiotam 

0 AAMO£  TIjJ  NlrlS 
SOTHPjCW  ,3, . 

Onde  è probabile  che  molti  di  quei  Numi  avessero 
templi  in  Imera  quali  il  barbaro  Annibaie  diede  al  ferro 
ed  al  fuoco  in  preda.  Nè  da  quell’epoca  luttuosa  remo- 
ta alcuna  mano  benefica  ha  teutato  di  disotterrar  gli 
avanzi  di  quella  superba  città,  onde  seppelliti  sotto  cul- 
ti campi  sen  giacciono. 

Cicerone  1.  cit. 

,3,  LanctUolto  Sic.  Vct.  Rum.  t.  xc,  xxxt,  xxxvi,  xxxtii.  Auct.  1. 1. 
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Nè  ciò  solo  da  quelle  medàglie  ricavasi,  ma  inol- 
tre 1*  arte  nascente  in  quelle  medaglie  col  quadrato  die- 
tro incavato  al  pari  di  quelle  di  Selinunte  (e  di  Zan* 
eia  si  scorge,  e l’arte  che  progredisce . e rendesi  in  sotn- 
. mo  grado  perfetta  nelle  trighe,  nelle  fguadrighe , nella 
biga  di  Gelone  e nell’  Imera  sacrificatrice  ravvisasi.  Tal- 
mente che  dali’olimp.  xxxn,  in  cui  fu  Imera  fondata 
sino  all’ oli mp.  jtcji  in  cui  fu  distrutta,  l'arte  del  di- 
segno e dell’  incisione  arrivò  al  sommo,  e la  gradazio- 
ne successiva  dall’  infimo  al  perfetto  nella  serie  delle 
medaglie  Imeree,  come  altrove  accennai,  discopresi. 

Argomento  inoltre  ci  porgono  che  sin  dai  primi 
tempi  abbia  Sicilia  coniato  nummi  in  bronzo,  che  che 
ne  dicano  Hechel  ed  altri  emdilli  scrittori.  L’  antichi- 
tà dei  medesimi  e di  quelli  di  argento  dalle  di  loro  in- 
scrizione da  destra  a sinistra  ricavasi  ; ed  è singolare 
che  alcuna  delle  più  antiche  medaglie  Imeree  da  sini- 
stra a destra  inscritta  sia  } a tal  altra  1’  una  e 1’  altra 
maniera  d’inscrivere,  come  quella  col  nome  di  TEAON 
e d’  AqgMI  riunisca}  onde  si  scorge  , che  sino  all*  età 
di  Gelone  e dopo  ancora  da  destra  a sinistra  inscrives- 
si} giacché  quella  medaglia  e tal  altra  di  perfetto  lavo- 
ro ugualmente  da  destra  a sinistra  inscritta  ad  un  epo- 
ca posteriore  sembra  di  appartenere}  la  quale  al  certo 
oltrepassar  non  può  quella  dell’  olirap.  xen,  in  cui  fu 
sterminata  Imera}  lo  die  regolar  può  1*  opinione  di  Span- 
hemio  e di  altri  valenti  uomini,  che  di  troppo  fan 
vincolare  il  termine  dell’  epoca  di  tale  maniera  d'  in- 
scrivere che  bustrofeda  appellano. 

Veggiamo  inoltre  HIMEPA  inscritta  coll’  H ado- 
prato  per  aspirazione  nelle  più  antiche  medaglie  di  ar- 
gento, come  alcune  voci  inscritte  sono  nella  colonna 
iarnesiana  e come  nella  medaglia  di  Enna  HENNAlON, 
«d  io  una  ghianda  di  piombo  da  me  scoperta  ed  illustra- 
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ta  la  voce  HAKEOC  è con  simile  aspirazione  inscrit- 
ta ,i,  ; onde  l’  antica  paleografia  e 1’ antichità  di  quel- 
la medaglia  di  rozzo  lavoro  discopresi  j mentre  le  me- 
daglie di  argento  di  miglior  lavoro  e quelle  di  bronzo 
inscritte  sono  senza  aspirazione  IMERAlON,  IMEPA. 
Ma  dalla  ghianda  fusa  all’  epoca  di  Acheo  condottiero 
degli  Schiavi  in  Sicilia  e da  altri  monumenti  si  ricava 
che  sino  a quell’età  e dopo  ancora  coll’ aspirazione  in 
Sicilia  inscrivessi.  Ed  un’ altra  singolarità  in  alcune  me- 
daglie di  argento  si  osserva,  che  il  P d’  IMERA  è scrit- 
to al  pari  del  R latino;  giacché  come  osserva  Plinio  le 
antiche  lettere  greche  al  pari  delle  latine,  come  che  di 
pari  origine  scritte  sono.  Sembrano»  queste  di  epoca 
antecedente  a quelle  inscritte  IMEPA,  sebbene  in  en- 
trambo  perfetto  sia,  il  lavoro  ed  alcune  delle  più  vetu- 
ste inscritte  siano  HIMEPAION  senza  1’  antico  R;  on- 
de io  credo  che  1’  una  e 1’  altra  lettera  siasi  in  Sicilia 
adoprata.  Sfuggire  altresì  non  deve , che  la  medaglia 
con  la  Vittoria  inscritta  NIK.A  ,»,  ha  l’Alfa,  in  vece 
dell’  Ita  H alla  maniera  dorica  ; lo  che  conferma  quel 
misto  di  dorico  e calcidico  linguaggio  che  ivi  ebbe  luo- 
go; se  dir  non  vogliamo  di  essere  stata  quella  medaglia 
coniata  all’  epoca  in  cni  Terone  uccisi  gl’  Imerei  la 
popolò  con  dorici  abitanti  ; e vieppiù  che  quella  voce 
negli  antichi  monumenti  siculi  , e specialmente  nelle 
ghiande  di  piombo  trovasi  NIK.H  inscritta  ,3,  . Altre 
singolarità  polrebbonsi  da  quelle  medaglie  ricavare,  cioè 
che  le  medesime  ci  scortino  alla  conoscenza  dall’  asse  si- 


,i,  Lettera  su  di  una  Ghianda  di  piombo  inscritta  JJ^KtOC.  Palermo 
i8?g.  Giorn.  Letterario. 

,■»,  LaictUoUo  t.  YXtcv.  n.  9. 

,3  Lettera  cit.  e Lettera  sulle  Ghiande  di  piombo  iuscritte , ritrovate 
nell' antica  alti  di  Esna.  cc.  Palermo  i8i5. 
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culo  portando  impresso  V obolo , il  diobolo , il  triobo - 
Zo  ec.  in  tanti  globetti  ivi  scolpiti:  lo  che  basta  di  aver 
qui  ed  altrove  accennato  per  compimento  della  cultu- 
ra Imerea;  lasciando  questa  intera  provincia  agli  Archeo- 
logi ed  a coloro  che  della  numismatica  singolarmente  si 
^occupano,  e progrediamo  nella  sicola  istoria,  cui  l’Ar- 
cheologia serve  talora  di  scorta. 


CAPITOLO  DECIMOSETTIMO 


Continuazione  della  Storia  dopo  la  caduta  d Intera 
Epilogo  delle  gesta  di  Ermocrate  e degli 
ausiliari  spedili  in  Sparta . 


Per  la  continuazione  della  Storia  Sicula  dopo  la 
caduta  d’imera,  richiamar  bisogna  inpensiere,  quanto 
detto  abbiamo  favellando  di  Ermocrate , cioè  ; che  allora 
tornò  in  Sicilia  Ermocrate  , il  quale  era  stato  il  sostegno 
della  patria  e della  gente  nella  guerra  degli  Ateniesi  . 
Spedito  dopo  quella  vittoria  con  trentacinque  triremi  in 
soccorso  de’  Lacedemoni  , pugnato  aveva  da  forte  . 
Cacciato  in  esilio  da’  faziosi  di  Siracusa  , resosi  amico 
di  Farnabazo , e da  lui  di  gran  copia  di  danaro  fornito^ 
oltrepassato  essendo  in  Messana  , construsse  là  cinque 
navi,  stipendiò  mille  soldati  ; ed  accoppiovvi  mille  degli 
lraerei  raminghi  dalla  patria  , co’  quali  tentò  di  ritornare 
in  Siracusa  mercè  il  favor  degli  amici  . L’  inutile  ten- 
tativo, il  ristoro  di  una  parte  delle  mura  di  Selinunte 
ed  i raccoltivi  cittadini,  l’adunato  esercito  di  seimila 
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uomini,  il  sacchegio  ilo* campi  di  Mozia  e la  riportala 
vittoria  , la  scorreria  nel  campo  di  Panormo  ed  in  ogni 
punica  regione,  la  fuga  e la  strage  de’  Punici , il  nuovo 
tentativo  di  rientrare  in  Siracusa  preceduto  dalla  fama 
delle  sue  vittorie  ed  accompagnato  dal  favore  del  miglior 
parti to  , la  marcia  da  Selinunte  ad  Intera  , i posti  ac- 
campamenti nel  sobborgo  della  rovesciata  città,  la  dili- 
gente scoverta  del  luogo  , dove  la  falange  siracusana 
opposta  si  fosse  all’  impeto  ostile , le  ossa  raccolteue  ed 
dn  magnifici  cocchi  trasportate  in  Siracusa  ,1,  il  vario 
tumulto  ivi  destatosi  , la  sepoltura  loro  concessa  a dispetto 
\ di  Diocle  , onde  fu  dappoi  bandito  , il  ritorno  di  Ermo- 
crate  in  Selinunte  e poscia  in  Siracusa  con  tremila  com- 
battenti , il  di  lui  precipitoso  ingresso  per  1’  Acradina , 
1’  occorrenza  degli  armati  Siracusani  nel  foro  abbando- 
nale le  fortezze  ,a,  , la  strage  fatta  di  Ermocrate  e dei 
suoi , e la  condanna  di  chi  sopravisse  e di  chi  ebbe  sot- 
tratto quel  morto,  sono  cose  da  noi  descritte  continuando 
a narrare  le  gesta  di  Ermocrate  j e che  ora  pel  conca- 
tcnaineuto  de'  fatti  , e per  qualche  singolarità  apparte- 
nente alla  caduta  Imera  richiamiamo  alla  mente.  Da 
questa  scelta  però  delle  ossa  de’  Siracusani , dal  senti- 
mento di  Diocle , di  dover  volare  da  Imera  a difender 
le  Siracuse,  caduti  i forti  in  battaglia,  dal  concorde 
volere  di  dare  onorato  sepolcro  a questi  ossami  sembra 
che  i tremila  , i quali  sostennero  1’  impeto  ostile , dei 
Siracusani  in  maggior  parte  si  fossero  . 

Or  sebbene  ritornalo  fosse  Ermocrate , sebbene  si 
dica  che  ritornate  Cossero  le  venticinque  navi  spedile 
da’ Siracusani  in  soccorso  de’ Lacedemoni , tuttavia  ri- 


, i , Da  Imera  a Siracusa  er.mu  dunque  cnrtozzialiili  le  strade  nell'  olimpia- 
de aedi. 

,lj  Ciò  appalesa  che  le  fortezze  presidiavano  da’  Siracusani  di  notte  lempo . 
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trovo  ; che  portati  essendosi  gli  Spartani  in  Pilo  , onde 
assalirlo  per  terra  e per  mare  , eranvi  nella  dotta  Spar- 
tana cinque  navi  siculo  di  soldati  Lacedemoni  fornite , 
onde  questi  impadronironsi  di  Pilo , dopo  aver  superati 
i Messemi  che  ne  stavano  alla  difesa  . E mentre  ciò 
maneggiavasi  in  Pilo  i Megarensi  presero  Nisea  dal  do- 
minio degli  Ateniesi } ed  inviandovi  costoro  Timarco 
con  fanteria  e cavalleria , gli  si  oppose  armata  la  mol- 
titudine de’  Megarensi , avvalorata  da  alcuni  soldati  da 
Sicilia . Onde  argomento  che  non  tutte  le  navi  spedite 
con  Ermocrate , ma  solo  venticinque  ne  fecero  ritorno 
per  soccorrer  Sicilia  inondata  da’  Cartaginesi  ; e che 
parte  delle  navi  e parte  de’  soldati  ausiliari  in  soccorso 
de’  Lacedemoni  restata  fosse  } onde  vieppiù  confermasi 
la  narrazione  di  Diodoro  di  essere  stato  spedito  Ermocrate 
in  soccorso  de’  Lacedemoni  con  trentacinque  navi  ,i, . 


e»,  Diodoro  1.  oit,  c.  64,  63.  p.  191. 
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DELLA  SECONDA  GUERRA  DE*  CARTAGINESI 
IN  SICILIA  . 


CAPITOLO  PRIMO 


I Cartaginesi  stabiliscono  una  colonia  in  Terme , 
Annibaie  ed  Almilcare  portano  la  guerra 
in  Sicilia , Acraganto  assalito , soccorso 
da’  Siracusani,  per  tradimento  e per 
fame  è preso  e devastalo  . 


ARTICOLO  I» 


Nell’anno  primo  deU’olimp.  xeni  avvolte  erano  le 
Siracuse  fra  le  varie  fazioni  che  favoreggiato  aveano  Ermo- 
crate  e Diocle,  nè  colla  morte  di  Ermocrate,  o coll’  esilio  ma  in  Termi',  do- 
di Diocle,  estinte  si  erano.  Continuando  le  medesime vt dT 
al  volgere  dell’anno  secondo  di  quella  olimpiade,  udi-  ^rìmènVbum- 

vasi  il  rumore  di  un  nuovo  armamento  de’  Cartaginesi . #>“»*  xc"t'  a» 

- a.  C.  407. 


1 Siracusani  spediti  loro  messaggi  lagnaronsi  della  guerra 
maneggiata  in  Sicilia , ed  esortavanli  a desistere  dalle 
armi . I Cartaginesi  loro  diedero  ambigue  risposte , ed 
adunavan  frattanto  un  numeroso  esercito  , intenti  alla 
brama  di  ridurre  le  città  di  Sicilia  in  servaggio  . Pria  di 
trasportarvi  la  truppa  , fatta  mia  scelta  di  volontarii 
cittadini  e di  altri  Africani  edificarono  loro  una  città , 
dov’  erano  le  scaturigini  di  acque  calde  perciò  Terme 
denominata  . Quest’  era  non  guari  lungi  dall’  antica  Imera  . 
Distrutta  la  medesima,  quei  cittadini  che  campato  aveano 
1’  esterminio  della  guerra  , collocali  si  erano  in  Terme 
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Confinante  col  campo  Imereo,r,  ; laonde  quella  città  da 
Africani  e da  Imerei  abitata  sembra . E nói  veduto 
abbiamo  che  Ermocrate  menava  seco  mille  degli  erranti 
Imerei , e probabilmente  gli  avanzi  di  costoro  e que’  che 
fuggirono  dall’  imminente  rovina  d’ Imera  , collocaronsi 
in  Terme  colla  colonia  Africana  j e perciò  veggiamo  di 
aver  quella  città  e costumi  e leggi  ed  arti  e discipline 
greche , ma  di  ciò  altrove  favelleremo  . 

Anriìuìcè  errato  Ritornando  ora  ai  Cartaginesi , che  eseguito  aveano 
lmpcradore,lmì- \\  progetto  della  nuova  colonia  in  Terme,  sul  comin- 
«”•»*»  dell’anno  terzo  dell’  olimp.  xeni,  essendo 
menta  de’  Punici-  Arconte  in  Atene  Calila  e Consoli  in  Roma  L.  Furio 
oump.  xctu.  3. e Pompeo,  insuperbirsi  per  le  cose  prosperevoli 
maneggiate  in  Sicilia , agognando  di  tutta  l’ Isola  il 
dominato,  decretarono  d’ingente  esercito  l’  apparecchio  . 
Crearono  perciò  comandante  Annibaie , che  rovesciato 
avea  Selinunte  ed  Imera  , e tutto  il  potere  di  maneggiar 
la  guerra  alhdarongli . Scusandosi  egli  a cagion  dell’età, 
gli  aggiunsero  per  Luogotenente  Imilcone  figliuolo  di 
Annone  della  prosapia  stèssa  di  Annibaie.  Deliberando 
questi  concfordemente  spediscono  nella  Spagna  e nelle 
isole  Baleari  alcuni  de’  più  dignitosi  cittadini  con  gran 
copie  di  danaro , per  assoldare  quanti  più  combattenti 
potessero . Eglino  stessi  arrollano  soldati  per  la  Libia  , 
in  Africa  , e fra  i Pùnici  scelgono  i più  gagliardi  fra  i 
cittadini  . Chiamano  in  società  della  milizia  i Re  ed  i 
popoli  confederati  Mauri , Numidi  e da  Cirene  . Tra- 
sportano da  Italia  in  Africa  i Campani  stipendiati  , 
perchè  sperimentato  aveano  costoro  di  gran  giovamento  } 
sospettando  che  quei  Campani  i quali  ia  Sicilia  lasciato 
aveano  , sarebbero  in  prò  de'  Sicelioti  per  combattere  a 


,i,  Cicerone  la  Vcireca  1,  n.  c.  35. 
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cagione  dell’ inimicizia  contratta  coi  Cartaginesi,!,. 

Raguoatesi  tutte  le  truppe  in  Cartagine  ed  annoveratele, 
montarono  a trecentomila , come  Eforo  narra  ; sebbene 
Timeo  e Senofonte  rapportino  di  non  eccedere  i cento- 
ventimila ,a, . Preparano  quanto  è necessario  a tragittar 
1’  esercito , ristorano  le  triremi , e adurono  più  di  mille 
navi  da  carico  . 

Quindi  spedite  pria  quaranta  triremi  in  Sicilia  , i‘  ah™01-0  '}u 
oiracusam  subitamente  vi  occorrono  con  altrettante  na-n,f/ie  ,ptdiu  in 
vi  intorno  i lidi  di  Elice,  ed  attaccata  battaglia  pu  Sicilia  vìnta  dalla 
gnatosi  aspramente  ed  a lungo,  affondate  furono  quin-  ndaicveicfgiacon 
dici  navi  puniche,  e le  altre  col  favor  della  notte  in  1 40 navi.  Terra* 
alto  mare  salvaronsi.  Annunciata  questa  disfatta  in  Car-  dc'l‘a, 'occorsi  im- 
tagine,  Annibaie  stesso  naviga  frettolosamente  con  cen- plorati, praeggen- 
toquaranta  legni,  acciò  togliesse  il  vantaggio  della  vitto-  %J'j!èr1deuaTi 
ria  al  nemico,  e per  assicurare  il  passaggio  all’  esercito,  rlccugonto. 

Divulgata  per  l’Isola  la  navigazione  di  Annibaie, 
occupò  gli  animi  il  grave  pensiero,  di  dover  egli  tra- 
sportar seco  tutte  le  truppe.  Le  città  conosciuta  la  gran- 
dezza dell’  apparecchio  guerriero,  giudicando  dover  com- 
battere sul  potere  supremo  ansanti  e timidi  ne  stavano. 
Principalmente  i Siracusani  spediscono  legati  tanto  ai 
Greci  d’ Italia  quanto  ai  Lacedemoni,  per  chieder  loro 
soccorso  e società.  Per  mezzo  di  lettere  qua  e là  spe- 
dite alle  città  di  Sicilia  dai  principali  cittadini,  instan- 
temente  chieggono,  acciò  esortino  il  popolo  a pugnare 
per  la  conume  libertà.  Gli  Acragantini  però  considerata 
la  potenza  e le  mite  dei  Cartaginesi  sospettarono  a ra- 
gioue,  che  tanta  mole  di  guerre  dovesse  principalmen- 
te su  loro  piombare.  Sembrò  quindi  loro  opportuno  il 


,1,  Per  non  essere  Mali  tiene  ricompensali  . 

,a,  Timeo  [nesso  Ditxioro  1-  xfu.  c.  So , — Scrtrfonte  Hs'llen.  t.  i» 
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trasportare  dalla  campagna  in  città  i frumenti,  ogni  pM* 
dotto  della  terra  e le  ricchezze  tutte;  dapoichè  in  quei 
tempi  la  regione  degli  Acragantini  e la  di  loro  città  so- 
prabbondava di  ogni  copia  di  beni.  Aveva  intorno  spa- 
ziosi ed  amenissimi  vigneti.  Gran  parte  di  quella  regio- 
ne era  di  ulivi  piantata,  del  cui  frutto  gran  copia  in 
Cartagine  per  vendersi  trasportavasi;  giacche  essendo  in 
quei  tempi  1’  Africa  priva  di  piante,  gli  Acragantini  cul- 
tori dei  loro  proprii  campi,  commerciandone  i prodot- 
ti, immense  ricchezze  ne  ritraevano. 

La  struttura  Tornato  dei  templi  e principalmente 
del  tempio  di  Giove  appalesava  la  magnificenza  degli 
uomini  di  quella  età.  Tutti  gli  altri  templi  come  Dio- 
doro ci  narra  o bruciati  o rovesciati  furono  per  le  fre- 
quenti espugnazioni  della  città.  Il  tempio  di  Giove  Olim- 
pico, essendo  già  in  punto  di  soprapporglisi  il  letto  la 
gueraa  ne  lo  impedì. 

Da  quel  tempo  atterrata  la  città,  non  ebbero  gli 
Acragantini  facoltà  di  imporre  il  comignolo  al  superbo 
edificio.  Occupa  quel  tempio  in  lunghezza  trecentoqua- 
ranta  piedi  estendesi  nella  larghezza  di  sessanta  piedi  ed 
inalzavasi  centoventi  piedi,  oltre  la  base.  Egli  è il  più 
gran  tempio  in  tutta  l’ isola,  e per  la  magnificenza  del- 
la costruzione  merita  di  essere  paragonato  cod  gli  edi- 
fici! stranieri.  Conciossiacchè  sebbene  questo  edifizio 
non  sia  condotto  a fine  , tuttavia  ancor  vedesi  quale 
egli  sia  stato;  giacché  innalzando  alcuni  con  parieti  i 
templi  ed  altri  con  colonne  cingendoli  , questo  tempio 
T una  e T altra  struttura  abbraccia.  Insieme  colle  mura 
sorgono  le  colonne,  rotonde  al  di  fuora  e riquadrate  al 
di  dentro.  La  circonferenza  delle  medesime  è di  venti 
piedi  al  di  fuora,  e sì  ampie  le  scanalature  ne  sono, 
che  adattarvisi  corpo  umano  si  possa;  ed  ahbraciano  al 
di  dentro  dodici  piedi.  La  grandezza  e sublimità  dei 
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portici  è sorprendente.  Nella  parte  orientale  dei  me- 
desimi vi  è la  guerra  dei  Giganti  per  magnificenza  scul- 
tura ed  eleganza  eccellente;  ed  all’  occaso  sta  espressa  la 
presa  di  Troja  ove  ravvisar  lice  al  portamento  ogni  Eroe 
con  esimio  lavoro  scolpito.  Fuvvi  inoltre  in  quel  tem- 
po fuori  della  città  un  gran  Lago  artificiosamente  ca- 
vato della  circonferenza  ,di  sette  stadii  e della  profon-, 
dità  di  venti  cubiti',  io  cui  le  acque  ; derivate  eoa 
maravigliosa  arte  effettuato  aveano  che  gran  copia  di 
ogni  genere  di  pesci  pei  pubblici  conviti  vi  si  alimen- 
tassero. Eranvi  là  numerosi  cigni  ed  altri  aquatici  uc- 
celli', che  voluttà  agli  spettatori  arrecavano  ,t,  . Ap- 
palesavano altresì  le  delizie  della  città  il  fasto  dei  se- 
polcri alcuni  dei  quali  erano  innalzati  ai  destrieri  vin- 
citori ne’  contrasti,  ed  altri  erano  elegantemente  dalle 
vergini  e dai  fanciulli  construtti  ed  adorni  per  uccel- 
li cresciuti  in  casa;  i quali  Timeo  afferma  di  avere  a 
sua  età  veduto.  Nella  scorsa  olimpiade  nonagesima  se- 
conda accompagnarono  Esseneto,  che  entrava  in  coc- 
chio in  città  viucitor  negli  olimpici,  trecento  bighe 
Acragantine  in  festiva  pompa  da  bianchi  cavalli  tirate. 
In  somma  sin  dalla  fanciullezza  delicatamente  viveano, 
ed  era  loro  usanza  il  vestir  mollemente,  l’  ornarsi  di  oro, 
ed  avere  le  stregie  e gli  orciuoli  di  oro. 

Il  più  ricco  fra  gli  Acragantini  era  in  quei  tempi 
Gellia.  Questi  edificati  molti  ostelli , per  accogliere  in 
sua  casa  gli  ospiti  posti  aveva  alle  porte  della  città  Va^ 
letti,  cui  comandalo  avea  d’  invitare  ospitalmente  quan- 
ti stranieri  vedessero.  Quindi  imitarono  altri  il  di  lui 
esempio,  i quali  dilettavansi  di  trattar  gli  ospiti  con 


,1,  Ateneo  afferma  di  aver  gli  Acragantini  quel  Rogo  io  gratta  di  Gelone 
cavato  1.  xu.  c.  20. 
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benevole  umanità  onde  Empedocle  diceva  di  èssere  gli 
Acragantini  santo  ed  innocuo  porto  agli  ospiti  ,1,  . Ed 
una  volta  accade  che  colà  accolti  fossero  in  ospizio  in 
tempo  d’  inverno  cinquecento  cavalieri  da  Gela  come 
Timoteo  nel  libro  decimoquinto  rapporta  . Gellia  ac- 
colse tutti  liberalmente  e tantosto  distribuì  a ciasche- 
duno clamide  e tunica  preso  dal  suo  guardaroba  . 
Polideto  nella  sua  storia  descrive  la  cantina  di  vino 
della  casa  di  Gellia , la  quale  attesta  di  aver  veduto 
meotr’  egli  militava  in  Acraganto,  e dice;  eh’  eranvi 
trecento  botti  cavate  nel  vivo  sasso,  ciascheduna  delle 
quali  capiva  cento  anfore  , « vicino  il  labbro  eravi  un 
intonacalo  capace  di  mille  anfore,  d’onde  sgorgava  il 
licore  ,3,  . Dicesi  poi  che  Gellia  stato  fosse  di  esile  e 
spregevole  figura , ma  d’ ingegno  e di  costume  ammire- 
vole . Essendosi  una  volta  portato  da  ambasciadore  in 
Centuripi  , avanzatosi  nell’  adunanza , il  volgo  si  pose 
sgangheratamente  a ridere  vedendo  la  sua  piccola  figura, 
cotanto  dall’ ampia  sua  fama  discorde,  voltosi  al  quale  dis- 
se: Non  dover  ciò  loro  arrecar  maraviglia,  dappoiché  gli 
Acragantini  solevano  per  costume  spedir  gli  uomini  di 
eccellente  figura  alle  città  di  gran  nome  , alle  piccole 
e da  poco  omicciatloli  suoi  pari . 

Nè  al  solo  Gellia,  ma  a molti  altri  Acragantini  an- 
cora toccò  sì  splendida  ricchezza  in  sorte.  Dappoiché 
Antistene  soprannominato  il  Rodio,  celebrando  le  noz- 
ze della  figliuola,  imbandì  liberal  convito  a tutti  i cit- 
tadini nei  loro  quartieri,  e foce  sì,  che  accompagnasse- 


,1,  Jlospitibuj  sancii  porlus  sinc  labe  malorum. 

,i,  l’oliclelo  da  Larnsa  scrittore  d*  incerta  eia  , e non  mica  di  quella  di 
Alessandro,  come  dice  il  Krinesin,  Egli  forte  vide  gii  avanti  della  grandetta 
Acragauiina  j e non  la  gà  nell’  olunp.  tea,  couic  dopo  il  Vosaio  osserva 
Meiieliogio. 
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ro  U sposa  pii  di  ottocento  bighe.  Nè  solamente  i caJ 
valieri  Acragraotini,  ma  ancora  molti  delle  città  convi- 
cine furono  alle  nozze  invitati , e condussero  con  nu-5  - 
inerosa  pompa  la  sposa  a casa  del  marito.  A tanta  ma- 
gnificenza fu  riunito  in  città  1’  apparecchio  di  una  fe- 
stiva illuminazione,  dappoiché  comandò  che  all’  appa- 
rir della  fiaccola  in  cima  della  rocca,  nel  momento  stes- 
so 1’  are  dei  templi  e quante  sparse  nella  città  cariche 
di  legna  ve  n’  erano,  ed  oltre  ciò  asticelle  scheggiate  e 
sarmenti  innanzi  tutte  le  botteghe,  accendersi  doveano. 
Lo  che  eseguitosi  nel  punto  stesso  in  cui  accoro  pagna- 
vasi  la  sposa  da  numeroso  stuolo  di  uomini  portanti  le 
fiaccole  in  mano,  risplendette  immensamente  la  città  per 
gli  accessi  fuochi  ; nè  le  pubbliche  vie  capir  potevano 
la  folla  dell' accompagnamento  : così  lutti  favoreggiavano 
concordi  la  magnificenza  di  quell’  uomo  . Eranvi  in  quel 
tempo  in  Acraganto  più  di  ventimila  abitatori  in  città, 
ed  aggiuntivi  gli  abitatori  stranieri  ed  i coltivatori  dei 
campi  non  eran  meno  di  dugcntomila  . Ed  inoltre  si 
narra  di  questo  Antigene  $ che  veduto  avendo  il  figliuolo 
contendere  acremente  con  un  povero  vicino,  per  astri- 
gnerlo  a vendergli  il  campicello,  rimproverato  ne  1’  abbia 
e frastornatolo  per  qualche  tempo.  Agumentandosi  quindi 
nel  figliuolo  la  brama,  dicesi  di  averlo  ammonito  ^ acciò 
non  riducesse  all'  indigenza  il  vicino,  ma  che  piuttosto 
di  arricchirlo  si  sforzasse,  giacché  così  agognerebbe  un 
campo  maggiore,  il  quale  comperar  non  potendo  se 
non  a gran  prezzo  dal  vicino*  venduto  avrebbe  il  suo 
piccolo  campicello  . Sì  grande  opulenza  della  città  fece 
sì  che  gli  Acraganlini  soprabbondassero  di  tanto  lusso, 
che  poco  dopo  incalzati  essendo  da  assedio  , fu  di  bi- 
sogno stabilirsi  pubblico  decreto  j che  quegli  il  quale 
vegliasse  alta  custodia  della  città  non  avesse  più  di  un 
materasso , di  una  coverta  , di  un  tappeto  di  lana  e due 
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guanciali , essendosi  riputata  questa  la  più  dura  maniera 
di  agiarsi;  onde  facilmente  giudicar  si  può  qual  lusso,  in 
tutto  il  genere  della  vita,  stato  presso  loro  vi  fosse  , i,  . 

Tale  è la  pittura  della  dovizia  acraganlina  che  ce 
ne  ha  tramandato  Diodoro,  digredendo  dall’  apparato 
della  guerra  Punica  e dalla  tema  degli  Acragantani , e 
che  noi  dietro  la  scorta  di  quel  valente  Scrittore  non 
abbiamo  voluto  nè  tralasciare  nè  trattar  più  ampiamente; 
bastando  ciò  per  argomentare  da  quali  riccbezze  traili 
fossero  i Punici  a debellare  Acraganto,  e da  qual  lusso 
ammolliti , fossero  stati  da  loro  vinti  gli  Acragantini  . 

Tragittato  avendo  i Punici  le  troppe  io  Sicilia , 
no  pii  accampa - intraprendono  la  di  loro  spedizione  contro  Acraganto  , 
Teloni e sZ!o in-  6 P'ar,tano  un  doppio  accampamento , 1’  uno  su  le  col- 
ciate;  atterrano i line,  dove  collocano  quarantamila  Ispani  ed  Afri,  e 
n/ifen"  lT péste  ^ a*tro  noB  'ung*  dalla  città  da  profonda  fossa  e da 
assale , Anni-  vallo  circondato  . Da  prima  per  mezzo  di  Legati  chieg- 
halt  muore  . i.e  gono  i nstantemente  dagli  Acragantini  , acciò  entrassero 
nr  nneono  i fiar-  in  società  di  guerra;  e se  ciò  loro  non  tornasse  a grado, 
‘tìeri  JcrééTntTni  acc‘°  86  ne  astenessero  e coltivassero  in  pace  1’  amicizia 
suno  accusati  di  co’  Cartaginesi . Nè  1’  una  nè  1’  altra  di  quelle  condizioni 
tradimento  e la-  dai  cittadini  accogliendosi  , coraggiosamente  si  avanzano 
all’  assalto  . Gii  Acragantini  armati  quanti  che  acconci 
fossero  per  la  età  a portare  le  armi , e distribuiti  ordi- 
natamente i medesimi  , parte  alla  difesa  delle  mura  , e 
parte  per  arrecar  pronto  soccorso  all’  uopo  ne  collocano  . 
Prestava  loro  ajulo  Dessippo  Lacedemone , il  quale 
recentemente  da  Gela  arrecato  loro  aveva  una  faiaoge 
di  millecinquecento  soldati  stranieri  . Questi  come  rap- 
porta Timeo,  abitava  allora  in  Gela,  ed  era  in  grande 
stima  a cagion  della  patria  . Quindi  era  stato  pregato 


,i,  Diodoro  !•  xm.  c.  fio  84. 


Digitized  by  Google 


«dagli  Acragantini , acciò  assoldati  quanti  più  combattenti 
potesse  , arrecasse  loro  soccorso  . Inoltre  gli  si  presta- 
rono da  soldati  mercenari  gli  ottocento  Campani , che 
pria  militato  aveano  con  Amilcare , e questi  occuparono 
il  colle  che  soprasta  alla  città  denominato  l’Ateneo,  sito 
il  più  vantaggioso . Allora  Amilcare  ed  Annibaie  con- 
dottieri de’  Cartaginesi  esplorate  le  mura  , vedendo  esser 
facile  1'  atterrarle  in  un  sol  luogo  , ed  entrare  impetuo- 
samente , colà  avvicinano  due  torri  di  sorprendente 
grandezza  ; allo  spuntar  del  giorno  assalgono  da  quelle 
torri  le  mura , ed  uccisi  molti  de’  difensori  intimano  la 
ritirata  . La  notte  i cittadini  furiosamente  sortendo  in- 
cendiano le  macchine  . 

Annibaie  affrettandosi  di  assalire  la  città  da  molli 
luoghi , comanda  ai  soldati  di  demolire  i sepolcri , e 
di  ronstruir  co’  medesimi  nn  terrapieno  da  agguagliar  le 
mura.  Subitamente  compiesi  dà  tanta  moltitudine  l’opera, 
ma  un  superstizioso  onore  occupa  1’  esercito  , dappoiché 
un  fulmine  alttrra  il  monumento  di  Terone  di  superba 
mole  e di  magnifico  artificio  . Essendosi  questo  comin- 
» ciato  a sbrattare  , fu  ciò  vietalo  per  sentimento  de’  Vati 
colà  presenti.  Allora  la  peste  assalisce  il  campo,  molti 
muojooo  all’  istante , non  pochi  fra  atroci  tormenti  spi- 
rano . Fra  costoro  Annibaie  stesso  muore . Le  vigili 
sentinelle  annunciano  di  aver  veduto  fra  le  tenebre 
1’  ombre  erranti  de’  morti . Amilcare  nel  vedere  il  volgo 
dal  timor  de’  Numi  atterrito  astiensi  dal  rovesciare  i 
sepolcri  $ intimate  pubbliche  preghiere  sacrifica  ; secondo 
il  patrio  rito,  un  fanciullo  a Saturno;  e sommerge  in 
mare  innumerevoli  vittime  a Nettuno.  Nè  perciò  dal- 
1’  impresa  dessiste  , ma  serrato  il  fiume  vicino  la  città, 
con  terrapieni  elevati  sino  alle  mura,  subitamente  avvi- 
cina le  macchine  tutte  e di  giorno  in  giorno  vieppiù 
1’  assedio  incalza . 
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Frattanto  i Siracusani  considerando  1’  assedio  degli 
Acragaotini , temendo  che  non  incontrino  la  sorte  stessa  < 
poco  fa  da’  Selinunzii  e dagl’  Imerei  sperimentata  , pronti 
essendo  ad  arrecar  soccorso  agli  assediati,  e ricevuta  avendo 
truppa  da’ confederati  d’Italia  e da  Messana,  scelgono- 
per  comandante  Dafneo  , ed  adunato  1’  esercito  pur  la 
spedizione,  prendon  seco  marciando  quei  di  Camarina 
di  Gela  e di  altre  città  mediterranee  e gli  conducono 
a grandi  giornate  verso  Acraganto  , radendo  il  lido  la 
flotta  di  trenta  navi  ; onde  tutto  1’  esercito  collegato  era 
più  di  trecentomila  fanti  e seicento  cavalieri . 

Amilcare  esplorato  avendo  l’  arrivo  dei  nemici,  fa 
marciar  loro  contro  gl' 1 beri  i Campani  e del  restati- 
te  della  turba  non  meno  di  quarantamila  ed  avendo  già 
i Siracusani  oltrepassato  il  fiume  Intera  gli  si  fanno  in- 
contro i Barbari,  e venuti  alle  mani  dopo  luogo  con- 
flitto piegava  la  vittoria  nell’  ala  sinistra  in  prò  dei  Car- 
taginesi. Occupavano  quell’ala  gl’ Italioti.  Dafneo  udi- 
to avendo  un  disperalo  grido  in  quell'ala  vi  occorre, 
e visti  gl’  Italioti  quasi  vinti  , vola  all’  ala  sinistra  che 
occupavano  i Siracusani , e lieto  annuncia,  che  già  gli 
Italioti  superato  aveano  i Barbari,  onci’  essi  restar  no  a 
doveano  gli  ultimi  ad  appalesar  valore  e ad  eseguir  gran- 
di imprese.  A tal  voce  alzano  concorde  grido  , piom- 
bano impetuosamente  sul  nemico  si  impadroniscono  del- 
la vittoria  ,i,,  uccidono  più  di  seimila  dei  Barbari, 
sbaragliano  dissipano  tutto  1’  esercito,  e l’ inseguono  si- 
no alle  mura.  Ma  Dafneo,  vedendo  che  i suoi  incal- 
zavano il  nemico  disordinatamente,  cominciò  a temere, 
che  Amilcare  scagliaudosi  col  restante  dell'  esercito  ri- 


, t , P alieno  Stratag.  1.  v.  c.  i.  p.  477-  *dit.  Lagd.  fiatar.  1691.  Ln- 
cUinuod  et  Vivie. 
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parasse  là  ricevuta  sconfitta;  dappoiché  non  ignorava 
che  gl’  Imerei,  per  simile  avvenimento  perduto  aveano 
se  stessi  e la  città.  Ritirati  i Barbari  dalla  fuga  negli 
accampamenti  vicini  ad  Acraganto , gli  Acragantini 
guerrieri  sospettato  avendo  la  strage  e la  fuga  dei  Pu- 
nici pregano  scongiurano  i loro  Condottieri  acciò  gli 
menino  in  campo  di  battaglia  , dicendo  ; di  esser  già 
tempo  di  opprimere  e disfare  l’esertito  nemico. 

Ma  quelli  o corrotti  dal  danaro;  come  divolgossi, 
o per  tema  di  non  occupare  Amilcare  l’  abbandonata 
città,  affrenarono  i guerrieri  onde  avvenne  che  i fuggiti- 
vi ritiraronsì  sani  e salvi  negli  accampamenti.  Dafueo 
avanzatosi  coll’  esercito  acqnartierossi  negli  accampamen- 
ti abbandonali  dai  Barbari.  Colà  di  un  subito  ragunati 
essendosi  presso  lui  i guerrieri  Acragantini  in  compa- 
gnia di  Desippo,  dopo  1‘  affollamento,  passossi  in  ron- 
done. E là  cominciarono  tutti  a fremere  di  sdegno 
perchè  i Condottieri  potendo  facilmente  sterminare  le 
truppe  ostili  , ne  avessero  lasciato  scappare  impuni  tan- 
te e tante  migliaja . Perciò  destatosi  nell’adunanza  un 
tumultuoso  grido,  Mene  da  Camarina  , facendo  l’ ufficio 
«li  Prefetto,  avanzatosi  nel  mezzo  per  accusare  i con*  D , 
dottieri  degli  Acragantini,  così  eccitò  gli  animi  di  tutti,  date  tatalin  a 
che  non  diede  adito  ai  rei  di  difendersi,  onde  la  mol-  campo  ostile,  fl#- 
titudine  ne  uccise  quattro  a colpi  di  sassi  ; il  quinto  ^artaH^umuUua 
denominato  Argeo,  a cagion  dell'  età  giovanile  , fu  sano  l‘ neretto.  Ami\- 
e salvo  licenziato  . Male  sentiva»  ancora  dello  Spartano  f”*  j^wmiiirir . 
Desippo,  che  presedendo  alla  truppa,  e giudicando»  quindi  la  penuria 
scaltrito  nel  mestiere  delle  armi  , sì  sconciamente  man-  {^if^rtanogU 
cato  avesse  per  tradimento  . ausiliari  , abbati - 

Sciolta  l’adunanza,  Dafneo  uscita  fuora  dagli  dona"  la. 
accampamenti  Ja  truppa,  tenta  di  assalire  gli  accampa-  ti  cittadini  figgo- 
inenti  de’  Cartaginesi  , ma  vedendoli  ben  bene  fortificati  n0  "*  tèda;  mola 
desiste  dall’  impresa  . Assediando  però  le  vie  eoa  la  ‘ua°ù facto. 
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cavalleria  e chiudendo  l’ adito  alle  vittuva  glie  ridusse 
1’  oste  nemica  in  grandi  angustie . Dappoiché  non  osando 
uscire  in  campo  di  battaglia,  ed  in  gran  perniila  del- 
l’annona trovandosi  sommamente  afflitti  ne  erano,  e 
molti  perirono  di  fame  . Perciò  i Campani  con  tutti  gli 
altri  soldati  .mercenarii  affollandosi  alla  tenda  di  Amilcare 
chieggono  instnntemente  la  stabilita  misura  di  frumento 
e minacciano  di  passare  al  campo  ostile  se  loro  si  neghi . 
Amilcare  avvertito  da  una  Spia  che  i Siracusani  traspor- 
tavano con  le  navi  gran  copia  di  frumento  in  Acraganto, 
restandogli  questa  sola  speranza  , persuase  ai  soldati  di 
indugiar  pochi  giorni , ed  in  pegno  della  promessa  diede 
loro  i nappi  de’  guerrieri  Cartaginesi  . Allora  , avvicinate 
da  Mozia  e da  Panormo  quaranta  triremi  , trama  insidie 
a coloro  che  trasportavano  la  vettovaglia.  I Siracusani, 
perchè  molto  pria  ceduto  aveano  i Cartaginesi  all’  im- 
pero del  mare,  e già  1’  ioverno  avvicinavasi,  non  teme- 
vano da  loro  alcun  rischio,  anzi  giudicavano,  die  nep- 
pure sarebbero  per  montar  sulle. navi.  Perciò  mentre 
negligentemente  trasportano  1*  annona  . Amilcare  scon-  , 
trandogli  con  quaranta  triremi , subitamente  loro  affon- 
da otto  navi  lunghe , e fuga  le  altre  sino  al  lido  . 
Rimorchiatele  tutte  insieme  , così  cambiò  1’  aspetto  della 
fortuna  di  ambo  gli  eserciti , che  i Campani  alleati  agli 
Acragaolini , disperate  vedendo  le  cose  de’  Greci , passa- 
rono pel  prezzo  de’  quindici  talenti  nel  campo  de’ Car- 
taginesi . Conciossiachè  gli  Acragantini  sul  principio  del- 
1’  assedio , quando  avverse  ai  Cartaginesi  le  cose  avve- 
nivano , profusamente  del  frumento  e di  ogni  altra 
vittuaglia  servivansi  ; quando  poscia  a rianimar  comin- 
ciossi  la  speme  dei  Barbari , adunati  essendo  taute  mi- 
gliaja  di  uomini  in  una  sola  città , cominciarono  insen- 
sibilmente a quei  mal'  accorti  a mancar  le  biade  . Di- 
cesi ancora  , che  Desippo  sia  stato  mercè  quindici  ta- 
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lenti  corrotto;  dappoiché  di  un  subito  disse  ai  Condot- 
tieri Italioti , di  esser  cosa  migliore  il  maneggiarsi  altro- 
ve la  gaerra , mancando  <jaì  gli  alimenti  . Quindi  su  tal 
pretesto  que’  Duci  , quasi  che  terminato  fosse  il  tempo 
«lei  loro  comando , conducono  la  di  loro  truppa  allo 
stretto  per  imbarcarsi  . Dopo  la  di  loro  partenza,  venuti 
ad  abboccamento  i Comandanti  co’  Prefetti  acragantini 
stabiliscono  d’indagare  quanti  viveri  vi  fossero  in  serbo; 
e molto  scarsi  trovandoli,  si  accorgono  della  necessità 
di  abbandonare  la  città;  onde  comandano  ai  cittadini  che 
nella  prossima  notte  fossero  tutti  pronti  alla  partenza . 

Accingendosi  la  moltitudine  di  tanti  nomini  di  tante 
donne  di  tanti  fanciulli  al  partire , eravi  in  ogni  movi- 
mento un  piaoto  un  gemito  compassionevole . Dappoi- 
ché mentre  quinci  il  terrore  ostile  gl’ impaurisce  , quindi 
1*  ange  l’  amore  dell#  carissime  facoltà  , che  col  partir 
rapidamente  prostituivano  al  saccheggio  dei  Barabari  quei 
beni  tutti,  onde  pria  felici  stimavansi . Ciò  non  ostante, 
vedendo  loro  togliersi  da  ria  fortuna  tanta  copia  di  beni , 
sommo  bene  riputavano,  se  da  morte  soltanto  si  sottraes- 
sero . Deplorabile  egli  era  allora  il  vedere  l’ abbandono 
non  solo  de*  ricchi  averi  di  sì  magnifica  città,  ma  ancora 
della  multitudine  degli  nomini  ; conciossiachè  , provve- 
dendo ciascuno  alla  propria  salvezza , i deboli  erano 
da’  proprii  domestici  abbandonati  . I Vecchi  rifiniti  dal- 
l’ età  restavano  in  abbandono.  Non  pochi,  amando 
meglio  di  perder  la  vita  che  di  lasciar  le  patrie  mura, 
uccidevansi  da  se  stessi  , acciò  spirassero  insieme  colla 
libertà  della  patria  . I Soldati  colie  armi  alla  mano  ac- 
compagnavano sino  a Gela  la  moltitudine  che  frettolo- 
samente fuggiva  . Tutta  quella  via  tutta  quella  regione 
che  conduceva  a Gela  era  sparsa  da  costernata  moltitu- 
dine di  fanciulli  e di  donne  ; fra  le  quali , le  vergini, 
sebbene  cambiassero  le  delizie  della  vita  colle  fatiche  e 
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colle  sciagure  della  fuga  , tuttavia  dal  timore  spronate , 
soffrivano  pazientemente  ogni  disastro  . Quindi  la  turba 
de’ fuggitivi  giunse  sana  e salva  in  Gela  ; e poscia  per 
benefìcio  de’  Siracusani  ricevette  per  abitazione  la  città 
de’  Leontini  ,i,  . 

Amilcare  introdotta  allora  la  truppa , e non  senza 
timore  , nella  deserta  città  , uccise  quasi  tutti  quanti  vi 
trovò  abbandonati  , non  risparmiando  nè  pure  a coloro 
che  nei  templi  rifuggivano , ina  strappatili  dai  simulacri 
e dalle  are  crudelmeutc  svenavangli  . Colà  dicesi  , che 
Gellia  il  quale  superava  tutti  gli  altri  per  integrità  e 
ricchezza  , abbia  il  medesimo  destino  della  patria  incon- 
trato . Dappoiché  sperando  asilo  nel  tempio  di  Minerva, 
e che  i Cartaginesi  spinto  non  avrebbero  la  di  loro  ef- 
ferata crudeltà  contro  gli  Dei  , colà  si  era  co’ suoi  riti- 
rato . Ma  vedendo  la  nefanda  empietà  dei  Baibari,  ap- 
piccò fuoco  al  tempio  , e brugiossi  insieme  coUe  ricchez- 
ze consacrate  alla  Dea  ; sperando  con  questa  sola  azione 
di  occorrere  a tre  mali  , all'  empietà  contro  gli  Dei  , 
alla  rapina  de’ sagri  tesori  ed  alla  sua  propria  contumelia. 

Amilcare  spogliate  diligentemente  le  case  ed  i tem- 
pli, tale  preda  ne  raccolse,  quale  facilmente-congetturar 
si  può  di  aver  posseduto  una  città  abitata  da  dugento- 
mila  uomini,  giammai  sia  dalla  sua  origine  saccheggia- 
ta, e quasi  la  più  ricca  allora  di  tutte  le  greche  città  , 
principalmente  essendo  i cittadini  dediti  allo  studio  del- 
la più  squisita  eleganza  in  ogni  genere  di  opere.  Ei  vi 
trovò  moltissime  pitture  eseguile  con  meraviglioso  artifi- 
cio ed  un  infinito  numero  di  statue  di  ogni;genere  opra 
di  singolare  ingegno.  Spedì  i doni  votivi  le  statue  più 


,T,  Forse  perciò  «ma  mollagli»  I. contino,  riunisce  alla  Cerere  il  Cancro 
proprio  (lette  Acragauline  medaglie.  V.  Lancollolto  ISuruiun.  Sic.  t.  su.  t4 ,i5. 
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prezioso,  e frà  questo  il  toro  dì  Falaride  in  Cartagine, 
vendette  all’  incanto  il  resto  della  preda,  ridusse  in  ce- 
nere i templi.  Ed  essendosi  impadronito  della  città  do- 
po otto  mesi  di  assedio  , e poco  prima  del  solstizio  di 
inverno,  non  la  rovesciò  immantinente  , acciò  i soldati 
svenar  potessero  nelle  magioni,  come  di  fatto  svernaro- 
no; apparecchiando  colà  macchine  ed  armi  di  ogni  ge- 
ne stabilito  avendo  'di  assalire  pria  di  ogni  altra  città  , 
Gela  , i , • 


CAPITOLO  SECONDO 


Osservazioni  sopra  Àcraganto 
e sulla  sua  caduta . 


La  caduta  di  Àcraganto  desta  quel  cupo  e triste  articolo  j: 
silenzio  che  nasce  da  un  gran  terrore  confuso  a grande  Con'Pcn<I,°  della 
strage.  Ld  io  vorrei  piuttosto  esercitarmi  ia  descrivere  gonio , daiCe/m- 
le  origini  i progressi  le  leggi  le  ottime  discipline  gli  no-  ca  favolosa  uno 
mini  illustri  il  viver  civile  le  grandi  imprese  le  grandi0  ° suaca 
opere  di  Sicilia  che  le  guerre  intestine,  le  quali  lacera- 
no i fratelli  comuni  ; o le  guerre  straniere  che  fanno 
spesso  trionfare  la  piò  crudele  barbarie  sulla  pacifica 
felicità,  come  in  Àcraganto  avvenne. 

Descritta  abbiamo  la  origine  di  Àcraganto  che  per- 


,i,  inodoro  1,  sm.  c.  85-91,  g6. 
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desi  nella  notte  delle  favole.  Accennate  abbiamo  là  opi- 
nione di  Eustazio  su  di  Omero  ed  altri  poeti,  che  cr^. 
dettero  di  esser  stati  lotofagi  quelli  che  poscia  delti  fu- 
rono Acragantini  ,i,  . Arrecata  inoltre  abbiamo  1’  auto- 
rità del  compendio  di  Stefaoo  fiizzantino  il  quale  dopo 
di  aver  detto  con  Duri  Sanno;  di  esser  stata  Acragan- 
*to  così  dal  fiume  denominata,  rapporta  la  opinione  di 
coloro  che  dicono  di  aver  preso  nome  da  Acraganto  figliuo- 
lo di  Giove  e da  Asterope  figliuola  dell’  Oceano  ; dalle 
qaaii  favole  1’  antichità  di  origine,  i primi  abitatori  ve- 
nuti là  per  mare,  ed  il  dominio  della  prosapia  di  Cro- 
no e degli  Atlantidi  in  Sicilia  argomentato  abbiamo  ,2, . 
Quindi  con  più  probabili  monumenti  ricavati  da  An- 
tioco da  Diodoro  da  Pausania  e da  altri  scrittori  osser- 
vato abbiamo,  che  divenne  quello  il  paese  de’  Sicani  , 
signoreggiato  da  Cocalo,  dove  Dedalo  molto  indugiando, 
nel  campo  che  quindi  Acragantino  fu  detto  conslruì 
nella  rupe  presso  Camico  una  città  ben  fortificata  ed 
inespugnabile  lasciando  in  quella  roccia  un  sol  adito  sì 
stretto  e tortuoso  , che  difender  da  tre  o da  quattr’  uomini 
si  potesse  ; onde  Cocalo  ivi  trasferì  sua  reggia , ivi 
ascose  le  sue  ricchezze,  ed  intatte  per  la  scaltrezza  di 
sì  valente  architetto  serbolle  ,3,  . 

Quali  e quante  opere  construito  avesse  Dedalo  in 
Sicilia  , come  poscia  Minos  venuto  sia  a chiederlo  alla 
vendetta  da  Cocalo  , come  Minos  restato  sia  vittima  delle 
trame  di  Cocalo  stesso,  come  incendiata  la  di  lui  fiotta 
i Cretensi  rimasti  in  Sicilia  abbiano  construito  Minoa  ed 
Engio , le  leggi  la  religione  e le  vicende  di  quelle  città, 


,1,  Euflazio  In  Odyw.  1.  x. 

,a,  V.  Epoche  tavolo»*  di  Sic.  Voi.  i.di  fine»»’ opere. 

,3,  Diodoro  1.  iv.— Pautama  Arcadie.  Paeotic. — Antioco  Siracojauo  presso 
Diodoro Dioititio  Alicarnaio  . cc. 
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coll’  istoria  di  Acraganto  congiunte , sono  state  da  aoi 
descritte  e dalle  favole  sgombrate  all’  epoca  di  Cocalo  di 
Dedalo  e di  Minosse  . Descritto  indi  abbiamo  1’  origine 
della  colonia  che  venne  da  Gela  con  Fistilo  ed  Aristone 
a popolare  Acraganto,  le  leggi  arrecatevi,  come  essa 
abbia  superato  la  sua  metropoli  stessa  ; in  qual  fama 
in  quale  dovizia  cresciuta  fosse , e dalla  quale  finalmente 
in  preda  all’  esLerminio  cadde . Or  necessario  sembrami 
all’  intelligenza  di  Diodoro  che  finora  seguito  abbiamo , 
e dell’  istoria  che  si  maneggia  , arrecar  la  descrizione  che 
fa  Polibio  di  quella  città',  risorta  alquanto  dalle  sue 
rovine;  onde  dalle  rovine  stesse  argomentar  sua  gran- 
dezza . 

« Acraganto , ei  dice , così  per  le  altre  cose , come  ìutìcolo  h. 
per  la  robustezza  delle  fortificazioni , per  la  bellezza 
della  città , per  la  magnificenza  delle  opere  sopera  mol-  bìo  corriipondenu 
tissirae  città.  Dappoiché  edificata  essendo  diciotto  stadii  altiio,a'fiumial- 
ngi  dal  mare,  ne  ritrae  lutti  que  vantaggi  che  arrecar  genioedi  Conico, 
esso  suole  . Essa  è tutta  fortificata  all’  intorno  dalla  natura  ^campamento 
e dall'arte:  conciossiachè  il  muro  è fabbricato  in  cima  tfmpuMGhvt  » 
alla  rupe  di  viva  e dura  roccia  scoscesa  per  natura  ed  di  Minava. 
intagliata  dall’  arte  ; ed  è cinta  inoltre  da  fiumi . Dalla 
parte  australe  scorre  l’ Acraganto  del  medesimo  nome 
della  città  ; bagna  il  lato  orientale,  là  ve  mira  1’  Africo, 
il  fiume  Ipsa  ; e dove  la  città  guarda  1’  orto  estivo  le 
sovrasta  una  rocca , la  quale  nell’  esterno  è circondata 
da  alta  inaccessibile  voragine;  e dà  ingresso  a coloro 
che  vengono  in  città  da  un  solo  adito  . Vedesi  in  cima 
della  medesima  il  tempio  di  Minerva  e di  Giove  Atabirio, 
qual’  è preso  i Rodii  ; dappoiché  essendo  Acraganto 
colonia  de’  Rodii , a ragione  questo  Dio  colà  come  in 
Rodi  si  venera.  Il  tempio  inoltre  di  Giove  Olimpico, 
sebbene  il  suo  compimento  ricevuto  non  abbia,  pare 
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per  ampiezza  e magnificenza  a verun  altro  di  Sicilia 
non  cede  ,i,  • » 

Il  sito  così  ben  marcato  da  Polibio , di  essere  la 
città  diciotto  stadii  lungi  dal  mare  , di  aver  la  fortezza 
all’  oriente  estivo , cinta  da  una  voragine  al  di  fuora  , 
che  dà  ingresso  ai  cittadini  da  un  sol  adito , e che  la 
città  nel  fianco  australe  era  bagnata  dall’  Acraganto , e 
dall’  africo  dall’  Ipsa  , ci  porta  a conoscere  evidentemente 
dove  quella  superba  città  ne  stava,  la  qnale  serba  ancora 
1*  antico  suo  nome  e siede  in  parte  sulle  prische  rovine . 
Ancor  fiume  di  Agrigento  appellasi  I’  Acraganto  che 
diede  nome  alla  città  ,a, , Drago  or  appellasi  il  fiume 
Ipsa  , uno  de’  quali  all’  oriente  e 1’  altro  all’  occidente 
scorre  e che  in  un  sol  letto  quinci  riunendosi  precipi- 
tano in  mare  ,3, . Flavo  appella  Empedocle  il  primiero 
nel  carme  indirizzato  a’  suoi  cittadini  : « Amici  o voi 
che  l’ampia  città  abitate,  vicino  il  flavo  Acraganto  ,4<  » 
ed  egli  ampia  1'  appella  perchè  a sua  età  ottocentomila 
uomini  1’  abitavano , come  Diogene  Laerzio  riflette  ; e 
Pindaro  altresì , sacra  sede  del  fiume  questa  città  deno- 
mina ,5,  . Limpido  e chiaro  scorreva  il  fiumicello  Ipsa 
al  dir  di  Ptoloraeo . < . 

Da  Polibio  abbiamo  dunque  che  a diciotto  stadii 
dal  mare , o a due  mila  passi  circa  era  la  città  fabbricata  . 
Dal  mare  alla  rocca  soprastante  alla  città  e dove  Agri- 
gento or  siede , annoveravansi  quattromila  passi , secondo 
Polibio  stesso  . E siccome  Diodoro  ci  ha  tramandato  , 


■,i,  potalo  t.  ir. 

,a,  È pur  detto  fiume  di  Gergcsti,  di  S.  Diaggio,  di  Noara  fora*  dal 
. vario  sito . 

,3,  Amia  Sic.  Chorograpbia . 

,4,  Presto  Diog.  Laerxio.  1 vili. 

,5,  Pindaro  Oljmpic.  u. 
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clie  Dedalo  nel  campo  quindi  denominato  degli  Arra- 
gantini  construì  nella  rupe  la  ben  fortificata  città  ine-' 
spugnabile  , dove  salivasi  per  angusta  via  tortuosa,  che 
tre  o quattr’  uomini  difender  potevano  , e dove  Cocald 
i suoi  tesori  ascose , così  ravvisar  puossi , che  dove  or 
siede  Agrigento  era  la  cittadella  da  Dedalo  fabbricata  e 
la  rocca  soprastante  alla  città  che  Polibio  descrive . Colà, 
ancor  saliscesi  per  una  porta  , i , , che  pria  angustissimo 
1’  adito  offriva  , e pochissimi  soldati  difender  potevano, 
la  quale,  benché  tagliata  la  rupe  , slargata  alquanto  si 
fosse  , pure  serba  la  sua  naturale  difesa , giacché  appena 
sei  uomini  di  fronte  capirebbe;  flessuosi  gli  anfratti, 
benché  ripianati , ad  ogni  passo  ne  sono  ; a destra  una 
rupe  più  di  ottanta  piedi  alta , a perpendicolo  tagliata, 
innalzasi , ed  a sinistra  le  corrisponde  una  rupe  minore, 
di  punte  bitorzoli  e sfessature  ripiena,  onde  inaccessibil 
si  rende . La  roccia  stessa  da  levante  a settentrione  Iè 
munita  dalla  natura  da  asprissimi  scogli  , onde  Cocao 
sicuro  co’  suoi  ascosi  tesori  colà  a ragione  ne  stava  . 

Ben  si  ravvisa  tuli’  ora  una  specie  di  laberinto  là 

fondo  di  un  pozzo  ,2, , che  dal  suo  epistomio  lascia 

vedere  il  fondo  di  due  camere  , la  prima  delle  quali 
mette  nella  seconda  per  una  apertura  quadrata  perpen- 
dicolare all’  epistomio  nel  bel  mezzo  della  prima  , onde 
discender  si  può  nella  seconda  all’  altezza  di  trentadne 
piedi  , ed  ogni  camera  ha  dodici  piedi  quadrati  all’  in- 
circa , con  quattro  porte  ai  quattro  lati,  che  mettono 
ciascheduna  in  altre  simili  camerette  disposte  a scacchiere, 
così  che  1’  uniformità  inganni  chi  che  sia  e formi  ine- 
stricabile errore  nell’  entrare  e nell’  uscire  da  quattro 


,1,  La  poti»  del  Cannone. 

,a,  Nella  caia  di  famiglia  Sunto , 
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porte  perpetuamente  ne’  quattro  lati  senza  diversità  al- 
cune aperte.  Quindi  la  semplicità  di  questo  labirinto 
non  si  può  meglio  ideare , per  nascondere  e sotterrare 
in  qualcho  segretissimo,  recesso  i tesori  , ed  escluder 
qualunque  uomo  rapace , che  tentar  ne  volesse  gl’  in- 
gannevoli abituri . 

Questo  sotterraneo  labirinto  porgerai  nuovo  argo- 
mento , che  veramente  Dedalo , tale  intagliato  1’  abbia 
quale  quello  di  Creta  nella  viva  roccia  là  dove  edificò 
la  rocca  per  Cocaloj  e che  quella  dove  Agrigento  or 
siede  sia  la  roccia  soprastante  ad  Acraganto , come  ce  la 
descrivePolibio  , i , avendo  allora  nu  solo  adito  difficile 
intrig  ato  come  Diodoro  ci  narra , e che  ora  io  parte 
opp  <sta  un  altro  adito  ci  offre, i,  . 

Dicendo  inoltre  Polibio  , che  nella  sommità  della 
rocca  eravi  edificato  il  tempio  di  Minerva  e di  Giove 
Atabirio,  comprendesi  1)606,  che  quello  era  il  sito'  van- 
taggioso dove  accampati  si  erano  gli  ottocento  Campani, 
che  militato  aveano  pria  con  Imilcare  e poscia  assolda- 
ti si  erano  agli  Acragantini  occupato  avevano  l’ Acropo- 
li, ossia  il  colle  soprastante  alla  città  Minervale  od  Ate- 
neo dal  tempio  di  Minerva  appellato.  Antifemo  da  Ro- 
di ed  Enlimo  da  Creta  fondato  aveano  Cela  . Una 
colonia  di  Celensi  centott’  anni  dopo  la  fondazione  di 
Gela  popolò  Acraganto.  Rodi,  così  denominato  dal  mon- 
te Atabirio,  dove  il  padre  degli  uomini  e degli  Dei,  co- 
me Pindaro  il  descrive  signoreggiava  ,a,  , e dove  cu- 
po muggito  di  aerei  buoi  quando  male  soprastava  alla 


,i,  Pancrmìo  Ani.  di  Sia.  ed  il  cav.  Carlo  Gastone  Viag.  in  Sic.  io  Do 
di  Agrigento  sia  1' antico  Cantico;  die  cbe  altri  ne  dica. 

,a,  li  primo  adito  offre  l’ ingresso  a coloro  che  vengono  da  Lilibco,  ed 
il  secondo  a coloro  die  da  Leccala  poiitausi  io  Agrigento. 

,3:  Pindaro  Od.  via.  Olymp. 
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città  ascoltavasi  , a me  Tzetzes  favoleggia  ,t,  . Questo 
tempio  diede  occasione  a Tarone  d’impadronirsi  del  do- 
minato col  medesimo  stratagemma  di  Falaride,  come  ri- 
cavato abbiamo  da  Pollieno.  Erano  inoltre  i Rodioti  da 
Lindo,  come  divisato  abbiamo,  narrando  le  origini  delle 
greche  colonie  in  Sicilia.  In  Lindo  era  in  particolar  ma- 
niera venerata  Minerva, a, , e quindi  1’  uno  e l'altro  Nu- 
me era  dagli  Acragantini,  derivati  da’  Rodii,  venerato  ; 
ed  a ciascheduno  eretto  aveano  un  tempio;  onde  Pindaro 
appella  Acraganto  eccellente  e sagro  tempio  di  Minerva; 
dei  quali  templi  pochi  vestigi  e la  sola  aja  ne  ravvi- 
sava il  Gastoni  ,3,  . Altri  però  credono  di  aver  avuto 
entrambo  quei  Numi  un  sol  tempio  ,4,  ; come  iu  Del- 
fo, al  riferir  di  Pausania,  Giove  , Diana  e Minerva  in  >■ 
un  sol  tempio  adora vansi;  e come  nell’  Egitto  Apollo, 

Minerva  e Latona  erano  in  un  solo  tempio,  come  ci  nar- 
ra Erodoto,  venerati  ,5, . 

Comunque  ciò  siasi  arreca  maraviglia,  che  avendo  Cagioni  delta  ca- 
gli Acragantini  una  rocca  sì  forte  cinta  di  mura  inac-  ‘li  'tcmgqn- 
cessibili,  nella  stessa  roccia  intagliate,  di  cui  favellando  TcmpU*.*"816 
Virgilio , avendo  forse  in  mira  1’  opre  Dedalee,  disse  : 

» Ardtius  inde  Agragas  ostentat  maxime  longe  moe-  ^ 
nìa  » potendosi  da  pochi  uomini  custodire  l’ingresso, 
potendo  i guerrieri  far  delle  sortite  colà  ritirarsi  e ri- 
tornar negli  aguati;  avendo  principalmente  alla  difesa  Io 
esercito  scortato  da  Dafoeo,  abbia  così  prestamente  ce- 
duto al  potere  dei  Barbari.  Ma  il  lusso  e 1’  opulenza  in 
cui  anneghettiti  si  erano  i cittadini,  quella  mollezza,  ou- 


,i,  Tuties  Chil.  ir. 

I»,  D‘  Orville  Sicilia  p.  io5. 

,3,  (iasioni  Viag.  della  Sic.  p.  lo3. 

Munte r Viag.  in  Sic.  Voi.  i.  a.  70.  Noie  del  Car.  Pcranni  n.  6. 
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de  fu  <1*  uopo  di  nn  pubblico  decrelo  per  impedire  che 
le  sentinelle  non  avessero  più  di  due  guanciali  di  una 
coltre  e di  un  tappeto,  quella  sconsigliata  profusione  di 
viveri,  onde  da  un  tratto  restò  la  città  in  disagio,  la 
sorpresa  delle  navi  Siracusane  cariche  di  viveri  la  ne- 
gligenza di  costoro  in  premunirsi  dalla  sorpresa  ostile  , 
1’  imperizia,  se  non  il  tradimento  dei  Condottieri  acra- 
gantini,  onde  non  trar  profitto  della  rotta  data  ai  Bar- 
bari da  Dafneo,  per  assalirli  e disfarli  in  un  punto,  il 
tradimento  di  Dessippo  e dei  Campani  furon  la  cagio- 
ne della  caduta  di  Acraganto;  i cui  cittadini  scortati 
da’  guerrieri,  e probabilmente  dall’  esercito  di  Dafneo  , 
porlaronsi  in  Gela;  d’onde  la  colonia  Acraganlina  ebbe 
origine,  e dì  in  Leontino:  mentre  i vecchi  gli  egroli  ed 
i forti  (ittadiui  incontraron  la  funesta  sorte  della  patria. 
».  Trm/iio  rleno-  Scendendo  dalla  rupe  Atenea  verso  la  parte  orien- 

Tdi^PrLrrfi'na*,  taje  Jg]]’  au(jca  Acraganto  , là  dove  quella  rupe  termi- 
f»ne  (difilato  da  na  in  angolo,  osservansi  parte  delle  prische  mura,  e gli 
avanzi  di  due  porle,  che  mettevano  capo  verso  là  Nea- 
poli,  o città  nuova  che  formava  parte  di  quella  vasta 
città.  Credesi  volgarmente  di  essere  stato  qui  edificato 
da  Terone  il  tempio  di  Cerere  e di  Proserpina.  Benché 
meno  ampio  e superbo,  nou  era  men  bello  degli  altri. 
La  sua  semplicità  rendevamo  maestoso,  ed  il  suo  peri- 
stilio offriva  un  bello  ingresso  alla  cella  di  liquadrali 
sassi,  di  cui  parte  sussiste,  sebbene  vestigi  di  colonne  su 
i fianchi  non  vi  appajano,  non  compollandole  il  luogo 
alpestre  e scosceso.  Or  quel  tempio  profano  fu  ad  uso 
sagro  destinalo, 1,  . Eravi  là  una  strada  intagliala  nel  vi- 
vo sasso,  c tuli’  ora  vi  si  osservano  i solchi  dei  carri, 
« al  pari  di  quelli  che  in  Poinpei  si  ravvisano.  Qui  espu- 


,t,  li  couvmilo  in  tempio  (li  S.  Biagio. 
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gnate  furono  le  mura  da  Irailcone,  erettovi  il  terrapieno 
che  ne  pareggiava  1*  altezza.  a Ttm  !gd!Giut 

Era  la  iNeapoli  da  un  vallone  divisa  e dalla  par-  none  nella  iV tm>o- 
te  orientale  volgendo  a mezzo  giorno  incontravasi  un  i\ì  ia»oU  diZru- 
tempio,  di  coi  le  ruine  si  osservano , e porta  la  fa-  u Vergini  Acro- 
ma di  essere  a Giunone  dedicato.  Alzasi  questo  so .?««««• 
pra  un  immane  stibolato,  che  gli  antichi  Greci  sot- 
toporre solevano  ai  sacri  edifìcii  per  accrescerne  la 
maestà.  Posano  su  questo  basamento  le  colonne  dori- 
che scanalate  prive  di  base  comechè  inutili , ed  al- 
te a scemare  piuttosto  il  grandioso,  che  abborre  le  pic- 
cole parti  e le  frequenti  incisioni  ne’  membri.  Tredici 
colonne  ne  ornavano  i fianchi,  e non  ha  guari  restavano 
quei  di  settentrione  che  or  sono  o cadute  o cadenti  o 
mal  sostenute.  Verso  l’angolo  a ponente  dello  stibolato 
della  faccia  settentrionale  aprivasi  una  piccola  porta,  che 
dava  1’  adito  ai  misteriosi  sotterranei  dei  sacerdoti.  Cre- 


devasi  riposta  in  questo  tempio  la  tavola  di  Giunone 
Lacinia  dipinta  da  Zeusi.  Questi  al  riferir  di  Plinio  , 
di  tale  ingegno  e di  tale  diligenza  era  fornito,  che  pin- 
ger  dovendo  agli  Acraganlini  una  tavola,  per  dedicarla 
a nome  del  pubblico  nel  tempio  di  Giunone  Lacinia  , 
scelse  cinque  vergini  delle  più  belle  forme  fra  le  mol- 
te che  ignude  ne  vide.  Ma  Dionigi  da  Alicarnasso  e 
Tullio  attribuiscono  ai  Crotoniati  la  gloria  di  avere 
offerto  al  pennello  di  Zeusi  cinque  egregie  .beltà  , per 
formarne  un’  Elena  e non  già  una  Giunone.  Quindi 
talun  crede  di  avere  scambiato  Plinio  la  tavola  di  Er- 


cole e di  Alcmena  donata  agli  Acragantini  con  la  ta- 
vola di  Elena  dipinta  pei  Crotoniati;  e vieppiù  che  la 
Giunone  Lacinia  in  Croton*  venerava».  Favellando  pe- 
rò Plinio  di  dono  da  farsi  dagl’  Acragantini  a Giunone 
Lacinia,  è molto  probabile  che  diverso  sia  il  racconto 
di  Plinio  da  quello  di  Tullio  e di  Dionigi,  e che  al- 
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tra  sia  la  tavola  di  Gionone  presa  sul  modello  de  le 
belle  vergini  Acragantine  da  quella  di  Elena  ideata  sul 
modello  de  le  beltà  Crotoniate . Ma  essendo  Giunone 
Lacinia  venerata  in  Crotone,  resta  in  dubbio  se  quella 
tavola  consacrata  fosse  dagli  Acragantini  in  Crotone,  o 
nel  tempio  di  Giunone  in  Acraganto  : tranne  che  Aera- 
ganto  eretto  avesse  un  tempio  a Giunone  Lacinia  , di 
cui  memoria  non  resta,  Fazcllo  crede  che  colà  ritirato 
si  fo<=se  Gellia  e bruciatovi»  con  quella  famosa  tavola; 
ma  Gellia  bruciossi  nel  tempio  di  Minerva,  come  Dio- 
< doro  narra. 

„ _ . , Rè  solamente  le  ruine  di  questo  tempio,  ma  quel- 

3.  Trinino  tlenomi- - . , . , ~ 1 • 

unto  tirila  Concnr-  Io  volgarmente  denominalo  della  Concordia  non  guari  ' 
tha,  tua  diicriiiu-  lunoi  che  trecento  passi  da  quello  descritto,  appalesa  an- 
««ai  foste  queliti  cora  la  maguiticenza  degli  uomini  di  quella  età  per  espn- 
<b  Cerne  thè  oc-  mermi  con  Diodoro  ,1, . Questo  si  è conservato  quasi  in- 
ii7'iZfariJe.tmma  lero:  pareli  de  la  cella  si  veggono  in  piedi,  come  altresì 

le  colonne  che  doppio  periptero  il  rendono:  mancanvj  so- 
lo il  tetto  e le  pietre  del  fregio  su  i fianchi,  e deila  cor- 
nice; ed  è solo  sfigurato  da  recenti  archi  aperti  a guisa 
di  porte  ne  la  cella  ,a, . Egli  è il  più  bel  monumento 
che  vantar  possa  Sicilia  per  la  sua  integrità  e per  la  sua 
maestosa  apparenza.  Benché  sembri  privo  di  stibolato 
ei  sorge  con  somma  nobiltà  sopra  una  naturale  eminen- 
za; il  doppio  giro  delle  sue  doriche  colonne  lo  spargo- 
no di  un  ombra  severa,  che  desta  venerazione,  e la  so- 


,1,  Una  lapida  inscritta  * Concordi*  Agripcntinmim  sacrimi  Repuhlica 
l.ilrLutn nomiti — Dedicaulibns  M,  Ilaterio  Caudido  Procella.  et  L.  (cimelio 
.Marcello  Q.  i'r.  Pr.  » ha  dato  i)  nome  di  Concordia  a <|uct  tempio  . Questo 
lisa  lisce  alla  piu  alla  antichità  . L*  inscrizione  sembrò  falsi  a D’  Orville  , a 
Ciarloni  ed  a Munier.  V.  D’Orville  Sicula,  Viaggi  di  Munler  c di  Galloni. 
Altri  la  uede  verace  , ed  iu  epoche  Romane  li  consacrata  . come  diremo 
altrove . 

Si  aprirono  allorché  fu  dedicato  a 6.  Gregorio  delle  Rupe  . 
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lidilà  della  sua  mole  senza  inutili  ornamenti  impone  a 
a chiunque.  I triglifi  non  corrispondono  sempre  al  mez- 
zo de  le  colonne,  e su  gli  angoli  con  ottimo  consiglio 
dimezzati  sono,  affinchè  munito  si  vegga  e quasi  con- 
solidato da  loro  ogni  angolo  , e segnato  il  bel  mezzo 
dell’  architrave  su  i frontoni;  al  che  tender  deve  prin- 
cineipalmente  l’ architetto  nella  difficile  distribuzione 
delle  metope  e dei  triglifi.  Consiste  il  tempio  in  trenta- 
quattro  colonne  e ciascheduna  di  quattro  pezzi  di  pietra 
calcaria  conchigliare  rossa-giailiccia,  che  incantevole  ren- 
de 1’  edificio.  Tutte  queste  colonne  formavano  il  porti- 
co che  interamente  circondava  il  tempio,  la  di  cui  non 
offesa  muraglia  e tanto  lontana  dalle  colonne,  per  quan- 
to queste,  sono  tra  loro  distanti , ma  all’  ingresso  ed 
all’  uscita  , tale  distanza  è doppia.  Il  muro  de  la  cella 
come  il  portico  hanno  il  loro  architrave  con  triglifi  ed 
il  gomitolo  con  una  quadrata  apertura.  Tutto  l’ edificio 
è nella  base  eentosedici  piedi  lungo,  quaranta  largo,  la 
lunghezza  de  la  cella  è ottanta  palmi,  e ventotto  ne  è 
la  larghezza.  Nella  parte  orientale  della  medesima  d’ am- 
bo i lati  evvi  una  scala  a lumaca,  che  porta  su  e met- 
te capo  sotterra,  dove  giudica  D’  Orviile  di  essere  stato 
1'  ove  celebravansi  i misteri.  Egli  opina  che  que- 

sto tempio  sia  stato  consacrato  a Cerere.  Non  si  dubi- 
ta che  Cerere  e Proserpina  abbiano  avuto  culto  e tem- 
pio in  Acraganto  essendo  Sicilia  generalmente  a Cerere 
e Proserpina  dedicata  , ed  in  particolar  maniera  essen- 
do stata  Acraganto  denominata  da  Pindaro  : « Amica 
delio  splendore,  bellissima  fra  le  città  degli  uomini  e 
sede  di  Proserpina.  » Ma  se  questo  il  tempio  ne  sia 
o quell’ altro  di  cui  s’indicano  gli  avanzi,  consistenti 
in  una  muraglia  di  sas<i  quadrali  e delle  cui  rovine  fu 
edificato  il  tempietto  di  S.  Biagio  egli  è incedo.  In- 
certo egli  è ancora  se  questo  sia  stato  il  più  antico 
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tempio  dove  Falaride  sorprese  gli  Acragantini,  come  ta) 
altri  pensa.  Il  tempio  però  che  descritto  abbiamo  sta- 
va alle  mura  vicino  , delle  quali  si  veggono  considere- 
voli avanzi. 

$ Tempio  Ano-  ’ Veggonsi  altresì  a trecento  passi  da  questo  le  ro- 
minnio  d Èrcole  , vine  di  un  altro  tempio  che  sospettasi  di  esser  quel  - 
un  di  enfiente  m j0  Erco|e.  e sebbene  altro  non  resti,  che  un  tronco 

A cruenti  lo  y tavola  tot  1*11  ••iti» 

diZeusi,  statua  di  di  colonna,  Uti  pezzo  di  cella,  una  striscia  de  le  lon- 

£rcole  , piccole  damenta  ed  i capitelli  rovesciali  fra  gli  alberi  e fra  i 
naturile  la  rii-  . . 1 . . . . 

uenti,  greppi,  tuttavia  quegli  avanzi  quel  piano  appalesano  che 

in  questo  tempio  il  genio  greco-siculo  dispiegata  avea 
tutta  la  sua  vigoria,  e distribuita  1’  eleganza  e la  nobil- 
tà nelle  varie  parti  che  lo  componevano.  È fama  che 
qui  stesse  la  celebre  tavola  di  Zeus),  in  cui  figuravasi  Er- 
cole bambino  in  allo  di  strozzare  i due  orribili  serpen- 
ti all’  aspetto  di  Alcmena  e di  Anfitrione  inorridite. 
Zeusi  non  credendo  che  vi  fosse  denaro  bastevole  a 
pagare  questo  divino  lavoro  il  donò  agli  Acragantini  , 
come  ci  narra  Plinio  ,i,.  Cicerone  al  certo  fa  menzio- 
ne di  un  tempio  di  Ercole  in  Acraganto,  tempio  san- 
to e religiose)  edificato  non  lungi  dal  Foro,  dov’  eravi 
la  statua  di  Ercole,  di  cui  più  perfetta  veduta  non 
avea,  e di.  cui  nelle  preci  e nelle  congratulazioni  bacia- 
vasi  il  mento,  ond’  era  alquanto  logoro.  Verre  tentò  in- 
volarla di  notte  tempo,  ed  essendo  stati  respinti  i di  lui 
servi  a colpi  di  sassi  dagli  armati  Acragantini,  ne  invo- 
larono due  piccole  statue, a,.  Egli  è molto  probabile 
che  sia  stato  il  tempio  descritto  da  Cicerone  , 1’  antico 
tempio,  ristorato  dalle  ingiurie  arrecategli  dalla  barbarie 
Africana  5 e che  le  piccole  statue  involate,  siano  state 


,i,  Plinio  1.  xxxiii.  c.  9. 

,i,  Cicerone  la  Verr.  1.  ix.  p. 
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'un#  copia  della  famosa  tavola  di  Zeusi , come  quinci 
ritratti  sospettansi  tutti  gli  Ercoletti  di  bronzo  e di  marmo 
che  veggonsi  ne’  Musei  di  Roma  e di  Portici , giacché 
tutti  si  assomigliano;  e la  pittura  stessa  Ercolanense  cor- 
risponde nell’  atto  e nella  mossa  principale  ai  cennati 
Ercoletti , onde  sul  modello  della  tavola  di  Zeusi , 
donata  agli  Acragantini,  argomentasi  di  esser  lavorata  ,1, . 

Uoa  cupa  strada  divide  le  ruine  del  tempio  deno-  ^ f 
minato  di  Ercole  da  quelle  del  tempio  di  Giove  Olira-  olìmpi 
pico , di  cui  Diodoro  ce  ne  ha  dato  una  sì  diligente  cottnuion* 
descrizione;  e eh#  di  accordo  con  Polibio  afferma,  di rw,na' 
non  aver  ricevuto  giammai  il  suo  compimento , a causa 
dell’  esterminio  apportatovi  da’  Punici  , non  essendo  più 
Acraganto  alla  primiera  grandezza  ed  opulenza  risalito. 

Le  sue  rovine  sembrano  al  Gasloni  una  montagna  d’ im- 
mani pietre  , ed  i pezzi  del  Pelio  e dell’  Ossa  lanciasi 
da’  terrigeni  Giganti  contro  Giove  . Quelle  colonne  quei 
capitelli  non  sembrarongli  opera  di  uomini  comunali . 

Vide  co*  proprii  occhi  , che  nelle  scanalature  poteva  / 
annicchiarvisi  un  uomo  ; onde  a ragione  fu  giudicato  il 
maggiore  dell’  Isola  , c degnissimo  per  la  grandezza  delle 
sustrazioni  di  entrare  in  paraggio  con  qualunque  altro 
del  Mondo.  Egli  «ra  pseudo-periptero , e quantunque 
per  tale  ragione  i capitelli  e le  colonne  incastrate  nel 
muro  apparissero  dimezzate,  ebbero  al  certo  da  venti 
piedi  di  circuito  nell’  esteriore  e più  di  dodici  nell’  in- 
terno . 1 trigliG  spaventano  ed  hanno  1’  aria  di  fosse . 

Ebbe  secondo  Diodoro  trecenquaranta  piedi  di  lunghezza 
senza  il  basamento  . E sebbene  talano  abbia  voluto 
mettere  in  dubbio  tali  misure , tuttavia  altri  ciò  imputa 
ad  imperizia  delle  antiche  costruzioni . Nella  parte  orien- 


di  Gio* 
icéy  tua 
i sua 


fT,  Castani  Viag.  p.  8j. 


6.'  T empi»,  e sta- 
tua di  E se  utopia 
involata  da'  Puni- 
ci restituita  sia  Sci- 
pione . 
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tale  eravi  scalta  la  Gigantomacliia  e nell’  occidentale 
1’  eccidio  di  Troja . Vi  è chi  pensa  che  i Giganti  in 
figura  di  grossi  Telamoni  sostenessero  i capitelli . De  Non 
ammette  tale  congettura  . Gastone  da  più  profonde  ri- 
cerche fu  indotto  ad  ammettere  questi  Telamoni  , e non 
già  Cariatidi  come  altri  1’  appella  rivolgendo  in  mente 
il  tempio  Egizio  di  Osimaude , che  in  tal  guisa  venne 
sospeso  ; e crede  che  la  sua  fama  abbia  indotto  gli 
Acragantini  ad  imitarne  il  solleone  audacissimo  pensie- 
re,i,  » Nuove  fatiche  e nuove  scoperte  fatte  si  sono 
intorno  questi  Telamoni  e questo  tempio  dal  cliiaùssimo 
Marchese  Haus,  dal  nostro  bravo  Socio  Politi,  dai  valentuo- 
mini Ittorlf  e Zahn,  ed  altri  ne  prepara  l'onorando  no  tro 
Socio  il  Duca  di  Serradifalco  . Attendendo  le  di  loro 
fatiche  non  credo  inutile  l’ accennare  che  tanta  mote 
non  sia  stata  del  tutto  distrutta  dalla  mano  dell*  uomo 
o dal  tempo,  ma  probabilmente  da  orribile  tremuoto,  e 
che  gli  ultimi  avanzi  scrollato  abbiano  nel  t/joi  ,2,  . 

Esisteva  altresì  in  Acraganto  il  tempio  di  Escuiapio . 
Stava  nel  medesimo  la  statua  di  Apolline,  nel  cui  fe- 
more eravi  inscritto  a minutissime  lettere  di  argento  il 
nome  dell'  artefice  Mirone  . Sappiamo  da  Tullio  , che 
quella  statua  fu  trasportata  da’  Punici  in  Cartagine  e 
quindi  loro  tolta  da  Scipione  fu  restituita  agli  Acragan- 
tini e nel  suo  tempio  riposta  ; il  quale  sussisteva  e re- 
ligiosissimo ai  tempi  di  Tullio  riputavasi . Onde  essendo 
stata  quella  statua  involata  da  Verre  , la  città  grande- 
mente ne  fu  commossa  ; dappoiché  richiamava  loro  in 
memoria  la  beneficenza  dell’  Africano , la  religione  do- 
mestica , 1*  ornamento  della  città  , l’ indizio  della  vittoria. 


,1,  Galloni  Viag.  p.  89.  leq. 
Munlcr  Viag.  p,  8g. 


il  testimone  della  società: 
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per  cui  ordinossi  dai  principali 


cittadini  , che  i Questori  e gli  Edili  apponessero  le  sen 
ti  nelle  a questo  e ad  ogni  altro  tempio  , i, . Dalle  quali 
parole  di  Tullio  ricavasi  di  esservi  stati  a sua  età  più 
templi  in  Acraganto,  oltre  di  quello  di  Ercole  e di 
Esculapio,  di  cui  fa  parola.  Or  si  adJitano  di  quello 
di  Esculapio  pochi  avanzi , due  o tre  gradi , ed  un 
pajo  «li  pilastri  di  ordine  dorico,  il  restante  è polve  . 

Dalla  terza  ode  olimpica  di  Pindaro  ricavasi,  dì  essere  7-  Tempio  de'  D.o* 
stati  i Dioscuri  venerati  in  Acraganto,  e la  fama  ci  ha  Kun’ 
tramandato  di  esservi  stato  in  realtà  un  tempio  dedicato  a 
Castore  e Polluce,  di  cui  poche  reliquie  si  accennano. 

Ancor  Vulcano  ebbe  colà  tempio  ed  ara.  Quattro  8/^emp,a d‘  Vuì' 
gradi  e due  colonne  senza  capitelli  ancor  indicano  il 
luogo  fuori  delle  antiche  mura  dov’  esso  ne  stava  . Le 
rimosse  pietre  dello  stibolato  hanno  convertita  in  isca- 
glioni  la  base  . In  questo  tempio  l’ impostura  de'  Sacer- 
doti imponeva  sull’  ara  i verdi  sarmenti  senza  fuoco,  e 
sapeva  ingenerarvi  la  fiamma . 

S’ indica  al  viaggiatore  in  Acraganto  nn  tempietto 
denominato  di  Falaride  ed  ancora  vi  si  scorgano  i pilastri  de,  or  dedicata  a 
dorici  su  di  attica  base  , ed  una  porta  al  settentrione  , ^Fan'e'diaufi 
dove  le  pietre  sono  con  tale  precisione  riunite  , che  templi. 
dubbio  non  lasciano  di  essere  di  greco  lavoro  , sebbene 
ai  tempi  di  Falaride  non  rimonti , ed  ignorisi  a qual 
Nume  sacrato  fosse 


co- 


Vicino  il  medesimo  ne  stava  11  Foro  onde  e 
lonne  e basi  e capitelli  ammonticchiali  vi  stanno. 

Fazello  fa  parola  del  tempio  della  Pudicizia , deità 


Cicerone  io  Verr.  I.  ir.  p*  ai5.  edit.  Mine.  i5Sg 
,3,  De  Non  il  crede  di  epoca  romana  sacro  ai  Penati , 
dubita  di  es>er  opra  greca . Viag.  p.  94. 
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ìguota  fra  gli  amichi . Piuttosto  indagar  si  dovrebbero 
i cemeiii  dd  tempio  deila  voracità,  rammentato  da 
Ateneo,  ed  esistente  forse  in  Acraganto  ,1,  . 

10.  ^an«  «W  Grandiose  sono  le  rovine  del  ponte  sull’ Acraga  . 
Kc'!na\  J/<und^u  Resta  solo  il  nome  ed  il  sito  della  superba  piscina  con- 
dtinppo-  siruita  dagli  Acragantini  del  circuito  di  sette  stadi! , e 
" profondità  di  venti  braccia , dove  i condotti  Feaci 
portavano  le  acque,  su  cui  gallegiava  il  petrolio  del 
quale  Plinio  e Solino  favellano,  e che  ancora  qualche 
parte  ne  arrecano  . Paragonabili  sono  quei  Feaci  con- 
dotti per  la  loro  grandiosità  alle  cloache  romane  ,3,  e 
molti  avanzi  ne  restano  . Pochi  rottami  su  rotonda 
eminente  collina  appalesano  il  silo , che  la  natura 
destinato  avea  agli  e&ercizii  ginnastici,  e che  l’arte 
seppe  trarne  profitto  formandone  l’ Ippodromo , e sulla 
.china  del  colle  sembra  di  essere  situalo  il  teatro  atto 
alla  scena  ed  alle  gradinate  ; e di  cui , come  saviamente 
pensa  D’Orville  esser  non  dovea  priva  una  delle  più 
grandi  città  della  Grecia  , che  produsse  insigni  tragici 
e comici  , «d  accolse  i sommi  poeti  ; ma  di  cui  alcune 
fondamenta  «costruzioni  solamente  se  ne  indicano  ,3,. 
Additasi  inoltre  colà  un  edificio  intitolato  la  tomba 
„.in,ita  tu  Tenne  jj  <l'erone  , la  quale  in  parte  è distrutta  ( come  che 
Uoneu  uAt  fram-  colpita  da  iulmine)  ed  io  parte  da  joniche  colonne  e 
•"***<“•  su  ornata;  e sebbeoe  tutta  l’antica  magnificenza  elei 

sepolcro  di  Terone  descritta  da  Diodoro  non  appalesi , 
pure  quauto  ne  Testa  indegno  non  sembra  di  quell’opra 
su  pei  La . Altri  però  vorrebbe , che  Terone  seppellito 


j t.  Tomba  tltno- 


sHrtieo  1.  x.  e.  ì.  dire  che  eiistcva  in  Sicilia  . 


Alunlcr  nc  limerò 


J».  <jG. 


,3,  IX  Orville  p. 


nò  uno  dell' alle»*  di  ire  braccia.  Yiag.  I.  i.  p.  g4- 
i.  c.  5. — flluiuer  V iag.  Vcl.  i.  p.  <)•{.— .Coitimi  Yiag. 
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vi  abbia  il  suo  corsiere  celebrato  da  Pindaro  pei  ripor- 
tati premii  in  Olimpia . E non  vi  è dubbio  che  gii 
Acragantini  ergessero  sepolcri  ai  destrieri  vincitori  come 
Diodoro  e Timeo  affermano,!,,  e Plinio  conferma  che 
in  figura  piramidale  gli  si  ergevano . Quindi  gli  archeo- 
logi sono  in  pareri  su  quello  edificio  divisi  se  tomba 
di  uomo  o di  cavallo  si  fosse  ; e se  quello  stile  jonico 
rimonti  all’  epoca  del  Dorico  , o sia  di  epoca  posteriore, 
sebbene  i caratteri  della  più  alta  antichità  egli  porti  , 
ed  appalesi  che  l' uniforme  dorico , talora  la  jonica 
eleganza  in  Sicilia  accogliesse  ,a,  . 

Resta  un  altro  monumento  dell’antica  grandezza  e 
cultura  di  Acraganto.  Egli  è un  antico  sepolcro  di  re  di  Fedra  e di 
marmo  , scolpito  di  alto  rilievo  nella  prima  fronte  e fhJirt 

nel  lato  destro , di  basso  rilievo  nell’  opposta  fronte  e reliquie  di  gran- 
nel  lato  sinistro  . Esprime  non  già  la  caccia  di  Meleagro  dei™  ' 
come  taluno  pensava  , ma  V avventura  di  Freda  e 
d’ Ippolito  . Ippolito , in  atto  di  girne  alla  caccia  coa> 
molti  compagni  di  Teseo  armati  di  clave  con  cani  e eoa 
cavalli,  sta  in  fronte  all’avello.  La  nutrice  di  Fedra 
con  fuso  in  mano  ritenerlo  vorrebbe  j egli  ha  consegnato 
una  tavoletta  o ielteraccia  di  Pedra  . L’  Eroe  pudico 
rivolge  il  capo , e mostra  compassione  dell’  incestuosa 
fiamma  della  matrigna  e par  che  consegni  ad  un  amico- 
a lui  vicino  la  tavoletta  senza  leggerla  . Nella  faccia  a 
destra  è figurata  la  miserabile  Fedra  immezzo  a nove 
compagne,  quasi  le  nove  Muse  , due  delle  quali  tengono 
in  mano  de’  musici  stromenti , e culla  voce  e col  suono 
tentano  di  alleviare  il  dolore  della  profonda  piaga,  che 


,1,  Diodoro  t.  un. 

Munte r Vi»g,  Voi.  i.  p.  Qt.  Note. — Gaiioni  Viag.  p.  87. — D' Or- 

ville  Sic. 
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per  ordine  della  vindice  Ciprigna  fe’  in  petto  della  figlia 
del  Sole  lo  scaltrito  Cupidine  rappialtato-  sotto  la  di  lei 
sedia  $ pronto  ad  incoccare  una  freccia  che  trae  dalla 
faretra  pendente  dagli  omeri  . Fedra  piena  di  tenero 
abbandono  e di  amorosa  malinconia  rivolge  ad  Oenone 
languidamente  il  bel  collo  ed  i moribondi  sguardi,  pun- 
tando la  destra  sulla  sedia , mentre  una  donzella  le 
ritiene  il  braccio  sinistro  sotto  il  gomito  e presso  all'  ulna 
con  leggiadrissima  attitudine . La  parte  opposta  alla 
fronte  del  sarcofago  si  è la  caccia  di  un  ispido  ed  ar- 
ruffato cignale , contro  cui  1’  animoso  Ippolito  vibra  dal 
cavallo,  una  lancia  l'azzannano  molti  cani,  e quattro 
cacciatori  lo  combattono  con  pietre  con  aste  con  spiedo  . ' 
Nella  faccia  opposta  a quella  di  Fedra  scorgesi  I’  infe- 
lice Ippolito  ira  le  ruote  e fra  le  redini  miseramente 
avvolto , trascinato  fra  i suoi  Corsieri  . Un  mostro  ma- 
rino tumido  d' ira  alzatosi  al  paro  de’  cavalli  gli  costringe 
ad  arretrarsi  a confondersi  a cadere  1’  uno  sull'  altro . 
Un  compagno  d’ Ippolito  invan  si  affatica  a tutta  forza 
di  trattener  la  briglia  di  uno  de* quattro  cavalli  d' Ippolito, 
mentre  il  suo  stesso  spaventato  impennasi  . Tutto  è rav- 
viluppalo e rivolto  stranamente  sossopra  in  un  gruppo, 
tal  che  del  fracassato  carro  appena  le  ruote  ed  il  timone 
scorgonsi  . Or  benché  la  faccia  opposta  al  prospetto  e 
il  sinistro  lato  non  ancor  ben  finita  fosse  , e sia  stato 
ritoccato  il  lavoro,  pure  Riedesel , Brydon , Munter, 
Caglio  ed  altri  valentuomini  1’  hanno  creduto  un  capo 
di  opera  di  greco  scalpello  . Hovel  e De  Non  sebbene 
,tant’  alto  non  l’  elevino , pure  non  gli  negano  le  dovute 
lodi,  e con  costoro  si  accorda  il  Gastoni , molto  parco 
in  lodare  , i , . 


ti,  Riedesel  LelL  a Winkelman,  — Munter  Viag.  Caglio  Opusc.  Sic. 
G astoni  Viag.  77. 


Digitized  by  Google 


Dalle  cerniate  reliquie  di  sepolcri  e di  opere  svulte, 
di  templi  e di  edificii  quà  e là  pei  deliziosi  campi 
acragautiui  sparsi , per  tacere  de’  vasi  che  giornalmente 
disotterransi  e che  hanno  meritato  le  illustrazioni  di 
Passeri,  di  Millingen , di  Millin , di  Castoni,  d’ Inghi- 
rami  , di  Politi  e di  altri  valent’  uomini  , ben  si  ravvisa 
quanto  veraci  siano  quelle  espressioni  di  Diodoro  ; che 
ancor  restino  moltissimi  indizii  dell’  antica  loro  dovizia, 
che  la  struttura  de’  templi  la  prisca  loro  magnificenza 
addimostri , e che  la  splendidezza  de’  sepolcri  stessi , 
eretti  sin  anco  ai  generosi  destrieri  ed  agli  augelli , il 
fasto  e le  delizie  della  città  appalesi  . Molte  di  quelle 
opere  vide  Timeo;  il  tempio  di  Giove  Olimpico  colla 
scatta  Gigantomachia  all*  oriente , e 1’  eccidio  di  Troja 
all’  occidente  sembra  di  essere  stato  intatto  all’  età  di 
Diodoro  , giacché  così  il  descrive  come  sei  vedesse  . E 
benché  affermi  che  gli  altri  sacri  edificii  o bruciati  o 
rovesciati  dalle  fondamenta  da’  Punici  si  fossero , pur 
sembra  di  essere  stati  ristorati  quei  che  bruciati  furono, 
dappoiché  Polibio  parla  ai  suoi  giorni  di  superbi  edificii, 
de’  templi  di  Minerva  e di  Giove  . Cicerone  favella  di 
quei  di  Esculapio  di  Ercole  e di  altri  Numi;  tuttora 
quello  denominato  della  Concordia  ò quasi  intatto;  e 
questi  edificii  questi  templi  esser  npn  potevano  edificati 
che  ne’  floridi  tempi  di  Acraganto,  quando  vi  s’  impie- 
garono le  centomila  braccia  di  prigionieri  Cartaginesi,  e 
non  già  quando  gli  Acragantini  decaddero  di  loro  gran- 
dezza , o quando  Sicilia  divenne  provincia  Romana . 
Quegli  avanzi  son  greci , ed  alla  Sicilia  divenuta  la  parto 
più  culla  e doviziosa  delle  greche  colonie  appartengono . 
E se  maggiori  prove  esiggonsi , Diodoro  stesso  afferma  ; 
che  Amilcare  svelse  gli  ornati  e le  sculture  di  quei 
templi , che  nou  erano  stati  interamente  distrutti  dal 
fuoco  ed  iuviolle  iu  Cartagine  , per  appalesare  di  quale 


374 

e quanta  città  trionfato  avesse  , 1,  . Se  poi  i templi  che 
s’ indicano  veramente  ai  Numi  a cui  si  attribuiscono 
corrispondano  , non  è di  questo  luogo  l’  esaminare  . 

E ci  fanno  toccare  con  mano  l'  opulenza  la  splen- 
lonfuma™  il  C*1- didezza  l'eleganza  il  culto  i templi  di  quella  città,  le 
<o,i  templi,  Cele-  medaglie  di  esimio  lavoro  di  oro  di  argento  e di  bronzo, 
Jcra~  che  tutt’ ora  ci  restano*,  e sebbene  non  tutte  siano  del— 
l’ istessa  perfezione  , onde  alcune  appalesano  l’ infanzia, 
dirò  così , dell’  arte  $ quelle  però  che  all’  epoca  di  sua 
maggior  gloria  si  riferiscono  a verun  altra  greca  o sicula 
città  la  cedono . Di  singoiar  bellezza  e lavoro  è il  me- 
daglione di  argento  non  ancor  pubblicato  con  una  qua- 
driga sotto  il  cancro,  sopra  un  aquila  volante,  una  per- 
souà  quasi  ignuda  che  il  guida  e nel  rovescio  due  aquile 
devoranti  il  lepre,  sotto  un  polipo  sopra  una  nottola, 
inscritto  ArPArA£  ; bello  è altresì  quel  nummo  di  bronzo 
con  capo  cinto  di  benda  un  grappolo  dietro  inscritto 
AKPArANTINDN,  e nel  rovescio  1 aquila  di  Giove  te- 
nente il  fulmioe  inscritta  AIO£  X41THPO£  , e questo 
Giove  sedente  od  il  capo  di  lui  inghirlandalo  di  ulivo 
appalesano  il  culto  ed  i templi  di  Giove  Polieo  , Ata- 
birio , Olimpico  Salvatore,  onde  in  Acraganto  venera- 
vasi  ,a,  . Il  capo  di  Cerere  elegantemente  in  altre  me- 
daglie espresso  ne  conferma  la  religione  ed  il  tempio 
colà  da  remotissimi  tempi  esistente  ,3,  . Veder  si  può 
in  altre  medaglie  il  capo  di  Ercole  dal  ceffo  del  lione 
coperto  con  tale  esimia  arte  lavorato  quale  Cicerone  il  de- 


,1,  Diodoro  t.  liti.  c.  io8.  p.  63o. 

,1,  Posseggo  alcuni  meni  globuli  di  bronco  con  I*  aquila  ed  il  onero, 
o con  due  aquileite  con  punii  rilevati  nella  base  esprimenti  1’  obolo  il  diobolo 
ec.  e questi  sembrano  i primi  oboli  o pesi  monetarsi  . 11  bellissimo  medaglione 
di  argento  posseduto  dal  sig.  Carlo  Cagliari  passi!  nel  medagliere  del  Re  in 
Parigi  V.  Lanceliotto  t.  tv  u,  4-8.  Possiede  quello  inscritto  ìjflTHPOi)  . 

,3,  Ib.  n.  g t.  ahi  u.  a-4> 
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scrive  ,i,  .E  sebbene  menzion  non  si  faccia  ne’ classici 
scrittori  del  tempio  di  Apolline  e di  Diana,  pure  le  varie 
medaglie  col  capo  di  Apolline  coronato  di  alloro  e col 
capo  di  Diana  , o con  Apollo  radiato  lanciatile  il 
dardo  e co*  vari!  suoi  tripodi  probabile  argomento  del 
di  lui  culto  e del  di  lui  tempio  ci  porgono , oltre  che 
una  statua  opra  di  Mirone  nel  tempio  di  Esculapio  egli 
aveva  ,3, . Il  capo  di  Esculapio  o ignudo,  o coronato, 
o coperto  di  bireto  nelle  medaglie  iuciso,  nel  cui  rove- 
scio sta  il  serpe  attorcigliato  al  bacolo,  conferma  quanto 
del  tempio  di  Esculapio  ci  narra  Tullio  ,3,  . Lo  stesso 
Acraga  è in  forma  di  giovane  cornuto  nelle  medaglie 
elegantemente  delineato,  e fu  colà  qual  nume  adorato  ,4,  > 
Emblemi  della  gloria  acraganlina  sono  le  medaglie  con 
1’  aquila  , sacra  a Giove , che  devorava  il  serpe  di  cui 
Numidia  abbonda  ,5,  ; con  1’  aquila  stessa  che  la  timida 
lepre  ( allusiva  a deboli  nemici  ) devora  ,6,  ; col  cancro 
che  la  cauta  loro  prudenza,  coi  Tritoni  e l’ Ippocampo, 
che  il  commercio  marittimo , col  leone , che  il  culto  di 
Ercole , coll’  orzo  e le  spighe  che  1’  ubertà  del  suolo 
sacro  a Cerere , coi  destrieri , che  la  generosa  razza  di 
cavalli  acragantini , colle  superbe  elegantissime  quatrighe, 
che  le  vittorie  riportate  nelle  sicule  palestre  o ne’  giochi 
ginnici,  isiraii  e pizii  col  ramo  dell’ulivo,  che  la  frut- 
tifera copia  di  quegli  alberi , co’  vari!  pesci , che  1’  ubertà 
del  mare  e delle  peschiere  esprimono  . 


,i,  Id.  t.  vi»,  n.  6,  j. 

Id  t.  vii  n.  8-  it  o.  i5,  17. 

,3,  Jb.  n.  li,  1 3,  i4- 
,4.  Id.  li  vili  u.  7,  8. 

,5,  Plutarco  V.  di  Tirool. 

,6,  Rapportar  si  può  quella  medaglia  alla  vittoria  degli  Acragantini  Kt 
Mcseaii ; a cui  il  lepre  appartiene. 


tf.  Camere  la  onde 
prosperava  Aera- 
vamo ■,  onde  arri- 
schiatami Gellia 
Etenrio  ed  altri 
cittadini  ; magni • 
ficema  di  loro  ospi- 
ialiti,  loro  generosi 
destrieri . 
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V Nè  inosservata  tralasciar  conviene  la  riflessione  di 
Diodoro;  che  gli  Acragaotini  eratisi  tant’  alto  in  dovi» 
zia  elevati,  perchè  gli  ulivi  e le  vite  colà  eccellentemen- 
te  coltivavansi  , ed  il  di  loro  frutto  nell’  Africa,  allora 
sterile  ed  incuba  si  trafficava.  Dappoiché  come  osserva- 
va Strabone,  producea  Sicilia  per  naturale  feracità  e 
senza  molta  fatica  frumento,  miele,  croco  ed  altre  cose, 
onde  non  cedeva  in  ubertà  all'  Italia  ,1,.  Portavansi 
allora  in  Roma  non  solamente  biade,  ma  ancora  bestia- 
me, pelli,  lane  ed  altri  generi.  Perciò  Catone  il  sapien- 
te appellava  Sicilia  il  ripostiglio  della  Repubblica  e la 
nutrice  della  plebe  Romana  ; e quindi  Tullio  diceva  a 
ragione,  di  avere  sperimentato  Sicilia  nella  tanto  diffi- 
cile guerra  Italica  non  per  ripostiglio  ma  per  abbon- 
dante erario  ^somministrato  avendo  gratuitamente  cuoi  , 
tuniche,  frumento;  vestito  alimentato  armato  numerosis- 
simi eserciti  Romani  ,2,  . 

Che  se  ciò  avveravasi  in  tempi  che  Sicilia  alla  ro- 
mana potenza  serviva,  qual  esser  doveva  (a  ricchezza  ed 
il  commercio  di  quest’  Isola  intraprendente  e libera?  Di 
là  provenivano  le  ricchezze  di  Acraganto  , onda  non 
senza  ragione  Diodoro  ci  ha  tramandato  la  descrizione 
fatta  da  Policlito  della  cella  vinaria  di  Gellia  delle  tre- 
cento ampie  botti  incise  in  viva  pietra  e del  cocchiume 
capace  di  mille  anfore  ,3, . Ma  la  di  lui  generosa  ospita- 
lità tramandatagli  dai  suoi  maggiori,  ed  imitata  da  mol- 
ti, l’animo  superiore  alle  ricchezze  medesime,  1’  essere 
occupato  vieppiù  in  donare  generosamente  che  in  curau- 


jt,  Strabane  1.  ti. 

,a,  Cicerone  lu  Ver.  I.  u. 

,3,  Policlelo  Scrillore  d' Istorie  — Ateneo  l.  rii.  p.  i3q — Coisio  D?  Hi.!. 
Cren,  I.  in  p.  4o5.  Nella  contrada  intitolata  delle  Bdtaceic,  Comune  di  Via 
Grande,  ho  ritto  delle  auliche  Botti  iu  riva  pietra  , 
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Iar  denaro,  Tesser  divenuta  sua  casa  il  tempio  della 
munificenza,  il  construir  pubblici  monumenti  , 1’  offrirà 
spettacoli,  dare  magnifici  banchetti  , universali  sussidii 
di  annona,  privati  soccorsi  ai  cittadini,  doli  alle  vergi- 
ni da  marito,  sollievi  agli  oppressi  dall’  indigenza,  cou- 
forti  ai  travagliati  da  avversa  fortuna,  generosa  accoglien. 
za  in  città  ed  in  campagna,  vesti  alimenti  ed  ospitalità 
a cinquecento  cavalieri  gelensi,  offrire  a chiunque  be- 
nigno porto  e rendere  il  suo  patrimonio  a tutti  comu- 
ne, resero  Gellia  T obbjetto  de’  voti  pubblici  di  Acra- 
ganto  e delle  città  vicine,  onde  sano  e salvo  il  conser- 
vassero gli  Dei.  Nè  magnanimo  solamente,  ma  d’ inge- 
gno e di  fortezza  ammirevole,  ei  diede  1’  estremo  esem* 
pio  di  coraggio  eroico,  incendiandosi  nel  tempio  di  Mi- 
nerva, onde  preservar  se  stesso,  il  Nume  e le  cose  sa- 
cre dalla  sacrilega  empietà  dei  Barbari.  Quindi  vive  im- 
mortale il  suo  nome  presso  Diodoro  non  solo  ma  al- 
tresì presso  Timeo,  Policleto,  Valerio  Massimo,  Serino 
ed  altri  scrittori  ,1,  . 

Il  solenne  ingresso  di  Esseneto  la  seconda  volta 
vincitore  negli  Olimpici  nella  nonagesima  seconda  Olim- 
piade ,2, . accompagnato  da  trecento  bighe  Acragantine 
da  cavalli  bianchi  tirate,  conferma  altresì  1’  opulenza  dei 
cittadini , il  fasto  e la  splendidezza  della  città  , e che 
era  di  generosi  destrieri  alimentalrice,  come  Virgilio  lo 
appella  ,3,  . Onde  mancato  essendo  in  Cappadocia  la 
razza  dei  valenti  destrieri  , per  comando  dell’  oracolo 


,i,  f' alt  rio  Masi.  1.  iv.  c.  ^.—  ritenti  1 l,  ni — Suicla  V. 'A  Si\vmo{ 
Serino  Memorabile  ap.  lo.  Stab.  tit.  li.  p.  385. 

,1,  Es-eueto  vinte  nello  stadio  presso  gii  Elei  nell’  oliinp.  xci,  e la  se- 
conda  volta  nell' oliinp.  xctt. 

,3,  Magnanimorum  quondam  generator  sqnarum . Atneid.  E in Plinio 

1.  vili.  c.  4x.  Fattilo  1.  vi.  dee.  i.  c.  i. 
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fu  con  quella  dei  famosi  corsieri  Acragaotirii  riprodot- 
ta. E lipoi  landò  questi  i prendi  negli  olimpici,  furon 
da  Pindaio  celebrali,  da  Siraboue  e da  Timeo  rammen- 
tati con  lode,  nrei  itaron  essi  dei  sepolcri  per  testimonianza 
di  Timeo  e di  Plinio,  e di  esser  nelle  medaglie  a perpetua 
memoria  scolpili,  ftè  solamente  negli  antichi  tempi  fu 
Acraganto  e Sicilia  di  generosi  destrieri  nutrice,  n*a  Ci- 
cerone rammenta,  di  avere  involato  Verre  armenti  di 
nobilissime  cavalle  da  Sicilia  , i,}  dalle  quali  generosis- 
simi corsie) i nascer  doveano. 

Le  splendidissime  nozze  della  figliuola  di  Antiste- 
ne,  i pubblici  universali  conviti , l’ accompagnamento 
di  ottocento  cocchi,  1*  invito  de’  cavalieri  di  Acraganto 
e delle  città  vicine  per  accompagnare  la  sposa,  le  in- 
numerevoli fiaccole , ond'  era  condotta  tra  la  folla  dei 
cittadini,  1’  illuminazione  istantanea  della  rocca  della  cit- 
tà, de’  templi,  delle  are,  oltre  di  confermar  la  dovizia  e 
la  magnificenza  di  Agracanto  e dei  suoi  generosi  citta- 
dini, ci  dà  uu’  idea  delle  solennità  sponsalizie  in  Sicilia. 
Quel  tratto  però  della  vita  di  Antistene,  onde  raffrena- 
re il  figliuolo  dal  molestare  il  vicino  per  non  astrigner- 
lo  a vendergli  il  piccolo  podere , anzi  piuttosto  di  ar* 
ricchirlo,  conferma  quanto  diceva  Empedocle}  eh’  erano 
j suoi  cittadini  senza  macchia  di  male.  Or  tanta  dovi- 
zia come  tempre  buole  accadere  , eccitò  l’ avidità  dei 
Cartaginesi  a piombar  su  di  Acraganto}  la  quale  se  pur 
collegata  si  fosse  coi  Punici,  presto  o tardi  esser  dovea 
la  preda  de’  Bai  hai  i,  come  di  Selinuulc  accadde.  Tan- 
to lusso  inoltre  ammollì  gli  animi  dei  cittadini  , onde 
avvezzi  alla  delicata  maniera  di  vivere  ed  al  molle  ve- 


,1,  Prsrifrc»  gregei  nobilisiiroirum  equartim  abaclot. — Ciceroni  lu  Ver- 
rei» 1..II.  |i.  iitj. 
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dito  sia  dalla  fanciullezza , non  bastavan  loro  coltrice  e 
guanciali,  stando  da  sentinelle  ; ed  avvezzi  a mangiare 
come  se  dovessero  1’  indomani  morire  consumarono  in 
breve  tempo  tutta  la  vettovaglia;  onde  benché  presidiali 
nelle  mura  d’  inespugnabile  rocca  in  mano  dei  barbari 
Africani  caddero. 

Ciò  non  ostante  l’  amor  di  patria  inspirò  loro  co- 
raggio a difendersi,  ed  il  nobile  rifiuto  di  collegarsi  coi 
Punici  contro  i proprii  fratelli.  Guerrieri  per  inslituto* 
tutti  i cittadini  acconci  alle  armi  furono  alla  difesa  ed  al 
soccorso  destinati;  Desippo  fu  chiamato  in  ajuto,  i Campa- 
ni furono  assoldati  al  primo  assalto  de’  Punici  bruciate 
furono  le  torri  che  battevano  le  mura;  sbaragliati  i Barba- 
ri da  Dafneo  scongiurarono  i loro  condottieri  per  tor- 
narli contro  l’  oste  a sterminala,  gridaron  vendetta  con- 
tro i Duchi  che  per  imperizia  o per  tradizione  raffre- 
naron  l’ ardor  di  pugnare  e Desippo  fu  qual  traditor 
riputato.  Nè  cinti  di  assedio  da’  Punici  , neghittosi  re- 
starono, dappoiché  Polieno  ci  ha  tramandato  ; che  men- 
tre Imilconc  piantava  il  campo  vicino  le  mura,  usciva- 
no innumerevoli  truppe  dalla  città  per  molestarlo.  On- 
de Imilcone  bisognò  ricorrere  ad  uno  stratagemma  per 
sorprenderli . Comandò  occultamente  ai  suoi  di  dar- 
si in  preda  a finta  fuga , e mentre  gli  Acragantini  in- 
seguivangli  Imilcone  collocò  molti  nelle  insidie,  e fé  ac- 
cendere innanzi  la  città  una  selva  di  legna.  Quelli  che 
inseguivano  rimirando  il  fumo  e sospettando  1’  incendio- 
della  città  ritornarono  indietro  ed  incalzandoli  coloro 
che  pria  fuggito  aveano  , giunsero  nelle  appostate  insi- 
die d’  onde  uscendo  Imilcone  coi  suoi,  parte  ne  ucci- 
se e parte  fé  prigionieri  ,i,  . 


,1,  Polieno  Stratag.  1.  V,  0.  10.  n.  4- 
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Quindi  scorgesi,  che  non  mancava  negli  Acraganlini 
panimi . Toro  di  coraggio  di  difendersi,  di  far  delle  sortite  di  pugnare.  E 
falange  tramar-  se  |oro  malgrado  non  fossero  stati  rattenuti  da  Desippo  e 
la  riera  preda,  pò-  da  loro  Duci  , se  non  lossero  stati  sorpresi  i viveri  per 
polentone  di  Arra-  negligenza  della  'flotta  Siracusana,  mentre  fame  e peste 
desolavano  il  campo  nemico,  se  loro  mancato  non  fos- 
se la  viltu voglia  al  miglior  uopo,  se  Desippo  ed  i Cam- 
pani tradito  non  le  avessero  Acraganlo,  durato  avrebbe 
a fronte  di  tutte  le  forze  nemiche,  ed  indurato  si  avreb- 
bero i cittadini  tra  le  fatiche  di  guerra. 

Fatalmente  cadde , ma  la  morte  datasi  da  Gel- 
lia  e dai  coraggiosi  cittadini  , che  dar  non  si  vollero 
a vergnosa  fuga,  annuncia,  1’ eroica  virtù  di  quegli  ani- 
mi invitti  che  spirarmi  colla  patria.  La  coraggiosa  fu- 
ga delle  vergini  appalesa  decoro  e fortezza.  Ma  quella 
morte,  quella  fuga,  quell’abbandono  quel  saccheggio  di 
una  città  si  opulenta  e beata  contemplar  non  si  può  senza 
fremere.  Tralasciata  quindi  quell’  estrema  scena  di  lut- 
to d’  incendio  di  strage  di  tumulto  di  spavento  di  or- 
rore, aggiungiamo  poche  parole  sulla  ricca  preda  ri- 
pottata  da  Annibaie. 

Questa  congetturasi,  al  dire  di  Diodoro,  dall'  esse- 
re stata  quella  città  abitata  da  più  di  dugento  mila 
uomini,!,  dal  non  essere  stata  giammai  posta  a sacco, 
di  essere  stata  quasi  la  più  opulenta  di  tutte  le  greche 
città,  dall’  essere  stali  i cittadini  allo  studio  di  maravi- 


,i,  Sembrò  a Cluverio  «speralo  quel  numero  f Sicil.  Antiq.  ].  i.),  ma  calco- 
lando i cittadini  i arrvi  i peregrini  e pii  abitatori  de'  campi  esageralo  non  sembra, 
conte  il  VVeiselingio  appalesa  co)  paragone  de’ cittadini  di  Atene  rapportato  da 
( lenir  presso  Ateneo.  1.  VI.  c.  ao;  piuttosto  esagerato  o scorretto  il  lesto  di 
Diogene  Lamio  esser  potrebbe,  il  quale  nella  vita  di  Empedocle  dice,  di 
ascendere  i cittadini  di  Acraganlo  in  quella  età  ad  oltocentonnla,  c pure  vi  « 
citi  verace  il  calcolo  td  il  lesto  crede.  V.  Dicgcu.  Laen.  I.  viti.  Not.  Wcs- 
sel.  noi.  In  Diudoro  1.  un.  c,  t4-  p.  6o.j. 
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gliosa  eleganza  ed  alla  magnificenza  di  ogni  opra  intesi. 
Quindi  rapì  il  vincitore  ed  inviò  fra  le  spoglie  in  Car- 
tagine moltissime  pitture  di  sommo  artificio,  statue  di 
ogni  genere,  opra  di  singoiar  lavoro  ed  innumerevoli . 
E da  ciò  ricavasi  in  qual  pregio  si  fossero  la  pittura  e 
la  scultura  in  Acraganto  . E fra  le  cose  preziosissime 
Diodoro  annovera  il  Toro  di  Falaride  colà  ritrovato  ed 
in  Cartagine  spedito.  E sebbene  Timeo  sforzisi  dimostra- 
re di  non  aver  giammai  quel  Toro  esistito , tuttavia 
dall’evento  della  fortuna  ei  fu  smentito.  Conciossiacbè 
Scipione  Africano  dugento  sessantanni  dopo  1’ eccidio  di 
Acraganto,  rovesciato  avendo  Cartagine,  fra  le  altre  co- 
se che  campato  aveano  le  ingiurie  del  tempo  ripigliò  e 
restituì  agli  Acragantini  quel  Toro  famoso,  il  quale  co- 
là esisteva  mentre  Diodoro  ne  scriveva  1’  istoria.  Onde 
egli  acerbamente  riprende  Timeo,  che  la  faccia  da  cen- 
sor  su  gli  storici  , mentr*  egli  o per  troppo  adulare  o 
rintuzzare,  lasci  da  indagare  il  vero  per  seguire  il  fal- 
so ,i,  . 

Quanto  dice  Diedero  è confermato  da  Tullio  , il 
quale  narra}  di  avere  Scipione  restituita  fra  le  altre  co- 
se agli  Acragantini  rApoiine  di  Policleto,  e quel  famo- 
so Toro  che  dicesi  di  aver  posseduto  il  più  crudele  dei 
Tiranni  Falaride,  in  cui  a mottivo  di  supplicio  gettar 
soleva  gli  uomini  vivi  e sottoporgli  la  fiamma}  il  quale 
restituendogli,  narrasi  di  aver  detto  loro  Scipione } di  es- 
sere giusto  il  pensare,  se  fosse  più  utile  ai  Siculi  1’  ub- 
bidire al  popolo  Romano  che  servire  ai  suoi,  essendo 
quello  nn  monumento  della  domestica  crudeltà  e della 
romana  mansuetudine  ,a,  ; il  quale  tratto  islorico  , ai- 


,i,  Diodoro  1.  sui.  c.  90.  p.  G 1 4* 
}a,  Cictnnt  la  Verr.  1.  iv,  p.  aio. 
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la  pici  severa  critica  richiamato  conferma  e la  ero  deità 
di  Falaride  e la  barbara  invenzione  di  Perilloj  onde 
benché  apocrife  fossero  le  lettere  di  Falaride  , pure 
guanto  ivi  di  quel  Toro  si  narra , sembra  ricavato 
dalla  storia,  confermato  essendo  non  solo  da  Diodoro 
e da  Tullio,  ma  ancora  da  Polibio  e da  Plinio,  e da 
altri  scrittori  come  noi  all'  epoca  di  Falaride  divisato 
abbiamo  ,i, . 


CAPITOLO  TERZO 


i 

Seguito  della  guerra  Punica , 

Dionisio  con  arie  ed  inganno  occupa 
il  dominato  in  Siracusa . 


Diontifoaccuìà di  Dopo  sette  mesi  di  assedio,  da  che  i Cartaginesi  con 

tradigìone  i Con - milledugento  navi  e centoventimila  nomini  approdarono 
MmmfoxTla^U- ia  Sicilia  e presero  Acraganto  per  fame  travagliatala  in 
guerra,  come  Senofonte  ci  narra  ,a, , o dopo  otto  me» 
si  da  quell’  eccidio , come  lasciò  scritto  Diodoro  non 
rovesciò  subitamente  Amilcare  la  città,  acciò  i So  dati 
svenar  con  agio  vi  potessero.  Divulgatosi  però  la  ro- 
vina di  Acraganto  tale  subitaneo  terrore  occupò  1’  Iso- 
la tutta  , che  parte  dei  Sicelioti  portossi  in  Siracusa  , 
parte  in  Italia  con  le  mogli  con  i figliuoli  , e con  gl* 


,r,  Pollilo  Io  ficerpt. — Plinio  I.  x**iv.  o.  8.  — Ovidio  i.  ile  Arte  ee, 
,3,  Senofonte  Ree,  Grwcar.  1.  t.  p,  3o3. 
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averi.  Qaegli  Acragantini  cìie  campato  aveano  prigio- 
nia e morte,  giunti  in  Siracusa,  accusarono  i condot- 
tieri di  aver  tradito  perduto  la  loro  patria.  I Siracusa- 
ni stessi  tacciati  furono  dagli  altri  Sicelioii  , di  avere 
scelto  Duci  di  simil  fatta  , che  per  loro  improbità  ri- 
dotto avessero  Sicilia  in  estremo  ripentaglio.  Chiamata 
quindi  adunanza  in  Siracusa,  benché  grave  timore  so- 
prastasse,  tuttavia  nissuno  osava  consigliare  o parlar  di 
guerra.  Esitando  tatti,  Dionisio  figliuolo  di  Ermocrate 
intraprese  ad  accusare  i Condottieri  che  dato  aveano  in 
preda  ai  Cartaginesi  ogni  cosa  ; ed  insligò  il  popolo  a 
prender  di  loro  vendetta  , e fargli  pagare  il  fio,  senza 
aspettare  il  tempo  stabilito  dalla  legge  ,1,,  e princi- 
palmente Dafoeo  era  fatto  segno  delle  di  lui  querele  e 
delle  di  lui  vendette  ,a, . I magistrati  condannalo  aven- 
do secondo  le  leggi  Dionisio  ad  una  ammenda  , come 
perturbatore  della  pace,  quel  Filisto,  che  poscia  scrisse 
1’  istoria,  uomo  straricco  pagò  per  Diouisio  la  multa , 
e di  parlar  liberamente  gl’  impose,  promettendo  di  pa- 
gare per  lui,  sebbene  a replicate  ammende  fosse  tutto 
quel  giotno  condannato  ,3,  . Quindi  resosi  Dionisio 
baldanzoso  commuove  la  plebe,  e riempendo  di  tumul- 
to 1’  adunanza  , accusa  i Condottieri,  che  corrotti  dal 
danaro  abbandonato  avessero  la  difesa  di  Acraganto  ; 
persegue  altri  nobilissimi  cittadini  , imputando  loro  di 
abbracciare  il  dominato  dei  pochi;  e giudica  alfine  do- 
versi eleggere  condottieri  e magistrati  non  uomini  ec- 


,l,  I Giudici  carati  a aorte  decider  doreaoo  del  delitto  e della  pena  . 
Weaieliog. 

A ritintele  Politìc.  I.  r.  c 5. 

,2,  Da  ciò  argomentali  che  Filmo  Siracutno  li  fune;  diploidi” «e Egi* 
aio  egli  era  come  vuole  Suida  , coinè  aucor  giovanetto  c itrauiero  in  lauta 
dovizia  avrebbe  pilota  ialite  , c Unta  parte  premiere  nelle  cose  di  Sinottsa  1 
Weiielìog. 


Articolo  a. 
Egli  i proclamato 
Prefetto,  ‘porge  io- 
ipriti  di  ti  a digiune 
tu  i Colleghi,  pro- 
pone il  richiamo 
degli  eiuli , timo 
richiamati. 
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celienti  ia  potenza,  ma  benemeriti  e favoreggiatori  del 
popolo;  dappoiché  quelli  usurpandosi  il  domiaato  su  i 
cittadini,  terrebbero  in  non  cale  la  plebe,  ed  innalzareb- 
bonsi  sulle  rovine  della  patria;  gli  uomini  però  di  umi- 
le fortuna,  consci!  della  propria  debolezza,  non  sareb- 
bono  per  osare  simile  attentalo. 

Dette  queste  cose , acconcie  all'  indole  del  volgo 
ed  alla  propria  ambizione  commosse  1’  adunanza  ; dap- 
poiché il  popolo , da  gran  tempo  acceso  di  odio  contro 
i condottieri , perchè  giudicava  di  non  maneggiare  fe- 
delmente la  guerra  , allora  vieppiù  dalle  parole  di  Dio- 
nisio irritato , comandò  subito  di  allontanarsi  coloro 
dalla  prefettura  , ed  altri  prefetti  ei  scelse  . Bravi  fri 
costoro  Dionisio  salito  in  grande  autorità  presso  i Sira- 
cusani , pel  valore  appalesato  pugnando  contro  i Carta- 
ginesi . Onde  da  grande  speranza  animato  tutti  i suoi 
macchinamenti  ad  occupare  il  dominio  della  patria  ri- 
volge . Indossata  la  prefettura  non  venne  nel  consesso 
degli  altri  prefetti , nè  giammai  Dei  di  loro  congressi 
mischiossi . Frattanto  sparse  rumori  , che  questi  per  via 
di  messaggi  colludevansi  co’  nemici , dappoiché  lusinga- 
vansi  dover  cosi  accadere  , che  abrogato  il  di  loro  po- 
tere, gli  si  affidasse  il  supremo  comando  dell’  esercito  . 

Ciò  oprando,  i più  prudenti  cittadini  spargono  sn 
di  lui  sospetti  , ed  in  ogni  adunanza  d’  imprecazioni  il 
caricano.  Il  Volgo  intanto,  non  penetrandone  la  frode, 
loda  il  di  lui  oprare , e spaccia  di  aver  finalmente  tro- 
vato in  lui  il  saldo  difensore  della  città  . Adunate  spesse 
concioni  su  1’  apparecchio  della  guerra  , vedendo  i Sira- 
cusani compresi  dal  timore  del  possente  nemico , pro- 
ferisce il  sentimento  di  richiamar  gli  esuli . Disse  di 
essere  cosa  assurda  il  chiamare  soccorsi  stranieri  da 
Italia  e dal  Peloponneso  , e non  richiamare  al  comune 
pericolo  i proprii  cittadini  ; i quali  benché  stimolati  con 
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grandi  promesse  dal  nemico , se  a forze  nnite  seco  lut> 
pugnar  volessero,  tuttavia  qua  e là  vagando  fra  gli- 
esteri  amassero  meglio  incontrar  morto,  che  violar  la 
pietà  dovuta  alla  patria ..  Che  se  per  causa  di  sedizione 
fossero  stati  cacciati  io  bando-  dalia  patria,  sarebbe  per 
accadere  , che  da  tale  beneficio  legati  , a motivo  di  * 

riconoscenza  sarebbero  per  combattere  molto  volentieri 
per  la  patria  ►.  Ed  avendo-  dette  queste  #d  altre  cosa 
acconce  all!  uopo , conseguì  finalmente  i suffragi!  del 
popolo;  coociossiachè  Dissono  de’  colleghi- osava  controp- 
porglisi , perchè'  temeva  il  furore  della  moltitudine  , e 
prevedeva  che  in  di  lui  nimistà,  ed  in  favor  di  colui, 
ridonderebbe.  Lo  che  praticava  Dùonisio,  perchè  spe- 
rava dovergli  essere  propizii  gli  esuli  r uomini  di  novità 
bramosi,  acconci  ad  appianargli  il  dominato;  i quali 
con  somma  voluttà  mirato  avrebbero  i loro  avversarli 
uccisi,  i beni  di  costoro  confiscati,  e le  proprie  facoltà* 
restituite  . 

Decretatosi  dunque  dì  richiamar  gli  esuli,  irmmrv-  ^articolo  m.- 
tinente  sono  richiamati . Arrecatisi  allora  lettere  da  Gela,  danna  i^r'cchTdà 
per  ispadir  colà  maggior  soccorso  , Dionisio- ne  prende  « lor°  foni  p,r  n- 
occasione  di  eseguir  suoi  progetti ..  Fornito  di  duemila  cr°”mal*  Si'rtci!^ 
fanti  e di;  quattrocento  cavalieri  va  in  Gela,  alla  cui  ricolmo  di  todì. 
difesa  presedeva  allora  colla- truppa  di  guarnigione  lo 
Spartano  Desippo  . Colà  Dionisio  trovato  avendo  i ricchi 
in  gran  sedizione  contro  la  commossa  plebe  , accusatili 
in  pubblica  adunanza  gli  condanna , cumula  nell’orario 
il  prezzo  dalle-  di  loro  facilità,  e con  questo  danaro 
paga  i dovuti  stipendii  ai  soldati  di  presidio,  che  sotto 
Desippo  militavano,  e raddoppia  lo  stipendio  stabilito 
agli  altri  soldati , che  seco- aveva  condotti  ; e conciliossi 
in  tale  maniera  il  favore  di  entrambo  . I Gelensi  inol- 
tro colmano  di  somme  lodi  Dionisio  qual  autore  di  loro* 
libertà,  dappoiché  bruciaudo  d’invidia  contro  i potenti. 
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appellavano  dominato  la  eminente  loro  superiorità.  Quindi 
spediscono  legati  in  Siracusa  per  colmarlo  di  somme 
lodi  presso  il  popolo , ed  appalesare  i pubblici  decreti 
del  meritato  onore . Frattanto  Dionisio  tentò  di  trarre 
dalla  sua  parte  Desippo , e ciò  ricusando,  stabilì  di 
ritornare  con  la  truppa  in  Siracusa. 

Sparsosi  intanto  il  rumore,  che  i Cartaginesi  sta- 
bilito aveano  d’ invadere  primamente  con  tutto  l’esercito 
Gela  , i Geloi  scongiurano  Dionisio  a non  partirsi  da 
loro  , e non  permettere  che  la  di  loro  città  nabissasse 
’ nella  medesima  sciagura  degli  Acragantini . Dionisio 

promesso  loro  avendo  fra  breve  di  ritornare  con  più 
numetosa  truppa,  partesi  con  le  falangi  da  Gela, 

Celebravansi  allora  in  Siracusa  festeggiamenti  . 

^ articolo  i».  ^ Dionisio  ritorna  in  città  nell’ora  opportuna,  in  cui  il 
u°rtJuc? dui  pop°lo  dal  teatro  ritiravasi  a casa  . La  moltitudine  affol- 
icttiro , annuncia  landosi  intorno  di  lui  chiede  de’  Cartaginesi ; egli  nega 
d^ccuriioc^if-  saper  cosa  alcuna  , avendo  eglino  i Prefetti  più  ne-  / 
fan  ; finge  voler  mici  dell’  Oste  , giacché  i cittadini  indotti  dalle  di  loro 
Zia"'*  'ice^io^lu-  lusinghe  davansi  in  preda  alle  festività,  mentre  essi, 
premo  comandun ■ saccheggiando  la  repubblica  , defraudavano  lo  stipendio 
te  ' ai  soldati;  i nemici  fare  incredibili  apparecchi  per  la 

guerra  ; già  già  soprastare  ai  confini  di  Siracusa  , ed 
eglioo  tener  ciò  in  non  cale.  Per  lo  addietro  aver  egli 
in  parte  compreso  per  quale  cagione  ciò  praticato  aves- 
sero , ma  ora  del  tatto  essergli  manifesto;  dappoiché 
da  Imilcone  spedito  gli  era  stato  un  araldo  , fìugendo 
. di  voler  ricomprare  i prigionieri  , di  nascosto  però 

esortandolo  ; che  se  par  maggiore  autorità  egli  acquistasse 
degli  altri  condottieri , non  indagasse  curiosamente  quanto 
si  roaneggerebbe , e che  non  si  opponesse  mica , giacché 
egli  non  aveva  guerra  seco  loro,i,.  Perciò  non  volere 

,1,  Questo  scnibr»  il  sentimento  di  Diodoro,  confluite  sii'  ambizione  di 
Dionisio,  die  agognava  di  esser  preferito  agli  altri  Duci  j come  tbe  metto 
sospetto,  e nemico  ad  Amilcare  ; sebbene  VYesselingio  altrimenti  lo  interpetri . 
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egli  inoltre  esser  camandante,  anzi  essere  apparecchiato 
a deporre  la  prefettura;  dappoiché  tollerabil  non  era,  che 
altri  vedendo  in  cimento  la  patria  egli  solo  coi  cittadini  ne 
sostenesse  il  pericolo  , se  pure  incolpato  di  tradigione 
non  fosse.  Accesa  a questi  detti  la  plebe,  e divulgatesi 
le  parole  per  tutto  l’esercito,  ciascheduno  ritirasi  a casa, 
non  senza  turbamento  e timore  . 11  domani  intimata 
adunanza  sopraccaricando  di  delitti  i condottieri,  ed 
eccitando  contro  di  loro  il  popolo , couciliossi  non  poco 
favor  del  medesimo . Finalmente  alcuni  del  cousesso 
esclamarono;  doversi  crear  Dionisio  supremo  comandane 
te , nè  doversi  aspettare  finché  il  nemico  fosse  alle  mura  : 
la  grandezza  della  guerra  esigere  tal  Duce  , che  di  sommi 
vantaggi  colmar  potesse  la  repubblica:  non  esser  questo 
il  tempo  di  punirne  i traditori  , ma  di  scegliere  il  di- 
fensor  delia  patria  : quando  il  solo  Gelone  occupava  il 
sapremo  comando  trecentomila  Punici  disfatti  furono  ad 
Imera . A questa  voce , attenendosi  la  moltitudine , 
cotn'  ò costume , al  peggior  consiglio , Dionisio  è creato 
Comandante  supremo  . 

Accaduto  ciò  secondo  le  sue  brame,  scrisse  im-  i„ticolo  v. 
inanimente  nn  decreto;  acciò  si  annoverasse  il  doppio  pionìtio  ra^ynrtn 
stipendio  a’  soldati , giacché  in  tale  maniera  sarebbono  'ìLfnT'fYYYon- 
piò  pronti  alla  pugna:  nè  doversi  prender  premura  sul  tino,  fìnge  Jimer 
danaro,  giacché  non  ne  sarebbe  difficile  il  provento,  guardia*. 

Tuttavia  sciolta  1’  adunanza  molli  incolpavano  tale  opra-  ritorni  S tracina , s t 
to,  come  se  eglino  stessi  ratificato  non  l’ avessero.  Lion-  jjjjfjYfc 

de  mentre  bramano  di  rassodarsi  la  libertà,  danno  i 0—  di  E mtocralt , di 
prudentemente  un  Despota  alla  patria.  Dionisio  onde  eu‘fuScri!,a- 
prevenire  il  "pentimento  del  volgo  cominciò  seco  a me- 
ditare in  qual  maniera  chieder  potesse  una  guardia  in 
sua  difesa.  Ottenuta  questa;  essergli  facile  occupar  la 
tirannide.  Comanda  perciò,  che  tutti  coloro  i quali  at- 
ti fossero  a portare  le  armi  e che  non  oltrepassassero  i 
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quarant’ anni,  forniti  di  vettovaglia  per  trenta  giorni, 
ben  bene  armati  , si  portassero  subitamente  nella  città 
dei  Leontini.  Era  allora  la  medesima  una  rocca  presi- 
diaria  ai  Siracusani,  ricolma  di  una  folla  di  esuli  e di 
peregrini.  Sperava  Dionisio  dovergli  esser  questa  giove- 
\ole,  come  che  amante  di  novità,  prevedendo  che  gran 
parte  dei  Siracusani  non  sarebbero  per  venire  nei  Leon- 
tini. Quindi  stando  egli  di  notte  tempo  negli  accampa- 
menti là  in  quelle  campagne,  finge  che  gli  si  tramava- 
no insidie:  destasi  tumultuoso  grido  pien  di  spavento 
nella  sua  (àmiglia  , rifuggiasi  nella  rocca , accendonsi 
numerosi  fuochi,  richiama  intorno  a se  i più  forti , e 
cosi  passa  la  notte.  Al  far  del  giorno  congregata  la 
moltitudine  nella  città  dei  Leontini , molto  su  quello 
avvenimento  argomentando , spinse  la  moltitudine  a 
concedergli  il  potere  di  scegliere  seicento  custodi  a suo 
volere.  Credasi  di  aver  ciò  fatto  Dionisio  ad  esempio 
di  Pisistrato  ateniese,  il  quale  , si  narra  di  essersi  a 
bella  posta  Perito  \ .e  fingendo  di  essergli  ciò  accaduto 
per  trama,  essersi  così  mostrato  in  pubblica  adunanza, 
jed  aver  perciò  ricevuto  un  corpo  di  guardia  dalla  cit- 
ata, col  soccorso  ridia  quale  ne  usnrpò  il  dominato. 
Con  skuilc  fallacia  Dionisio  illudendo  la  plebe  comin- 
ciò ad  oprar  da  tiranno. 

Dapokhè  di  un  subito  sceglie  ed  arma  più  di  mil- 
le uomini  privi  eli  facultà  ma  forniti  di  fortezza , e con 
magnifiche  premesse  gl’  incoraggia . Chiama  inoltre  a se 
i ni ei cenarii  e blandamente  favellatogli , pronti  ad  ogni 
cenno  gli  tende.  Cambia  l’  ordine  della  milizia  affidan- 
do a’  suoi  fidi  i primi  posti.  Rimanda  ìd  Grecia  Des- 
sippo  lacedemone , pel  sospetto  che  i Siracusani  oc- 
casione non  ne  prendessero  di  sceglierlo  per  condot- 
tieie,  onde  ricuperare  la  libertà.  Richiama  da  Gela  i 
soldati  mercenari!,  raccoglie  dovunque  gli  esuli  ed  i 
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Sacrilegi  , otti  ferma  speranza  di  doversi  col  di  loro  1 
•occorso  rassodare  stabilmente  nel  regno.  Ritornato  in 
Siracusa,  piantati  gli  accampamenti  nel  Navale , appa- 
lesossi  manifestissimo  tiranno  della  città.  I Siracusani 
soffrirono  ciò  acerbissimaraente,  ma  cosa  far  potevano? 
Soffrire}  non  potendo  altro  effettuare.  Concìossiachè  tut- 
ta la  città  era  dalle  armi  dei  peregrini  assediata,  e 
sovrastava  loro  il  timore  dei  Cartaginesi  cbe  avevano 
pronte  innumerevoli  truppe.  Quindi  Dionisio  prende 
di  uu  subito  in  moglie  la  figliuola  di  quell’  Ermocrate, 
cbe  abbattè  le  forze  degli  Ateniesi  in  Sicilia  , e die- 
de in  matrimonio  la  sorella  germana  Teste  a Polis- 
seno  fratello  della  moglie  di  Ermocrate  ,i,  } ciò  opran- 
do con  pensiero  di  legarsi  in  affinità  con  la  più 
illustra  famiglia , onde  meglio  rassodarsi  net  regno. 
Quindi  chiamato  il  popolo  a parlamento  si  tolse  di 
mezzo  i due  più  possenti  avversari!  delle  sue  trame 
' Dafneo  e Demarco}  e cosi  Dionisio  da  scriba  ed  uomo 
dell’  infima  condizione  acquistò  ed  ampliossi  il  domi- 
nato della  più  grande  città  della  Grecia  , conservolio 
per  trentotto  anni  sino  al  termine  di  sua  vita  , a,,  e 
trama ndollo,  al  dire  di  Polieoo,  come  per  mano  al  suo 
figliuolo. 

Or  dicendo  Polieno,  al  pari  di  Diodoro,  che  Dio- 
nisio prestò  ad  Ermocrate  ed  agli  altri  condottieri  lo 
officio  di  scriba,  cbe  nella  guerra  dei  Cartaginesi  e Sira- 
cusani accusò  più  condottieri  di  tradizione,  onde  parte 
all’  esilio  a parte  alla  morte  dannali  furono  e cbe  fin- 
gendo di  esser  fatto  segno  del  loro  odio  e delle  di 
loro  nimicizie , ottenne  per  se  un  presidio  , onde  si 


,1,  Plutarco  ▼.  Dìodìi. 

,a,  Diodoro  1.  uii  p.  Gl  S,  619,  696. 
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fé’  tiranno , ben  da  ciò  si  vede  , che  altri  era  1’  Ermo- 
crate  padre  di  Dionisio  uomo  d’  infima  condizione  ; ed 
altri  era  il  nobile  cittadino  Ermocrate  morto  all’  entrare 
in  Siracusa  nell’  anno  primo  dell’  olimp.  xeni,  del  quale 
Dionisio  era  scriba , che  fu  seco  lui  ferito  in  quella 
mischia  , e di  cui  sposò  la  figlinola  per  nobilitarsi , e 
rassodarsi  nella  tirannide . Inoltre  Pòlieno  ci  narra  ; che 
Dionisio  intrapresa  una  spedizione  , affidato  avendo  la 
rocca  ed  i tesori  ad  Androne . Ermocrate  solccitava 
costui  ad  occupar  la  rocca  ed  il  danaro;  e ritornando 
in  breve  tempo  Dionisio , finse  di  aver  udito  da  altri , 
che  volevasi  profittare  di  sua  assenza  , e eh’  egli  voleva 
il  tutto  sapere  da  Ini.  Androne  cosi  ingannato  svelò  il 
tentativo  di  Ermocrate  ; e quindi  Androae  fu  ucciso  , 
perchè  subitamente  manifestato  non  l’avesse,  Ermocrate 
come  che  fratello  di  sua  moglie  fu  imprigionato,  ed  in 
grazia  di  lei  sciolto  dalle  catene  fu  nel  Peloponneso 
esiliato  ,i,  . Onde  si  scorge,  che  il  figliuolo  del  prode 
Ermocrate  appeilavasi  col  nome  del  padre , ambo  di- 
versi da  Ermocrate  genitore  di  Dionisio;  lo  che  era 
d’ uopo  avvertire  perchè  valenti  Scrittori  1’  hanno  talora 
confusi  ,n,  . 

E del  genitore  di  Dionisio  favella  al  certo  Senofonte 
( il  quale  tanto  celebrato  aveva  il  prode  Ermocrate  ) 
dicendo  ; che  in  quell’  anno  medesimo  in  cui  Lisandro 
entrò  nel  Pireo  e ne  atterrò  le  mura,  augurandosi  tutti, 
che  quel  giorno  esser  dovea  il  principio  della  libertà 
della  Grecia , in  quel  giorno  stesso  Dionisio  figliuolo  di 
Ermocrate  usurpò  la  tirannide  in  Siracasa,  essendo  stati 
pria  vinti  da’  Siracusani  i Cartaginesi  ; i quali  tuttavia 


,1,  Pnlieno  Slratag.  1.  ▼ e.  a n.  a,  J, 
,a,  Malfido  ad  Poly*nura  1.  cu. 
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ridussero  Acraganto  in  loro  potere  , avendo  abbandonato 
i Sicelioti  quella  città  per  penuria  di  viveri  ,i,  . La 
vittoria  cbe  accenna  Senofonte  è fuor  di  dubbio  quella 
riportata  da  Dafneo , a cui  successe  la  caduta  di  Aera- 
vamo; atterrata  la  quale,  Dionisio  figliuolo  di  Ermocrale 
usurpò  il  dominio  di  Siracusa  . 


CAPITOLO  QUARTO 


Spedizione  de’  Punici  contro  Gela,  soccorso 
e fuga  di  Dionisio , caduta  di  Gela  , 
i Geloi  ed  i Camarinei  traspotati  via, 
arrestansi  in  Leontino  : rivolta  dei 
Siracusani  da  Dionisio,  e sue 
vendette  ; pace  di  Dionisio 
coi  Cartaginesi . 


Ritornando  ora  ai  Cartaginesi  che  svernavano  in  uucolo  u 
Acraganto  dopo  aver  presa  e saccheggiata  la  città,  bru-  -*m,lcart  ,accJ'eS'‘. 

. . . ,.c  . , r > op  , » già  i carnai  Geloi 

ciati  1 templi,  inviato  in  Cartagine  1 donarti  le  statue  * Camarinei,  pian- 

ed  ogni  cosa  preziosissima,  oziosi  non  se  ne  stavano,  io  fossedio  a Gela. 

° - .*  , . , . ' Invia  la  statua  de 

ma  apparecchiavan  macchine  ed  armi  di  ogni  genere,  a polio  in  Tmy 
onde  assalire  alla  prossima  primavera  Gela  pria  di  ogni 
altra  città  . Di  fatto  sul  principio  della  primavera  deL 
r anno  quarto  dell’  olimp.  xeni.  Amilcare  rovesciò  da 
capo  a fondo  la  città  di  Acraganto,  strappò  dai  templi 


,3,  Senofonte  Rer.  Ornar.  1.  h p.  3i5, 
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non  del  tatto  Astratti  dal  faoco  le  scattare  ed  i piti- 
squisiti  ornamenti,  e di  li  eoa.  tutte  le  truppe  piombò 
ne’ campi  di  Gel»..  Devastati  i medesimi  e quei  di 
Camarina  , colmò  gli  accampamenti  di  ogai  geaere  di 
preda,  e marciando-  versa  Gela  pianta  il  campo-  alle 
sponde  del  fiume  ancor  Gela  denominato-. 

Aveano  i Gelei  eretta,  una,  statua  di  maravigliosa 
grandezza  ad  Apolline  fuora.  la  città  . I Punici  preda- 
to avendola;,  per  oracolo  del  medesimo  Dio , inviaron- 
la  in  Tiro..  Ma  ? Tirii  alquanto- dopo  travagliati  dall’  as- 
sedio di  Alessandro-  il  Macedone,  contumeliosamente 
schernirono  il  simulacro , quasi  che  in  prò  dei  nemici, 
pugnasse.  Pbsoiachè  Alessandro  prese  la  città  nel  gior- 
no del  medesimo  nome  o nell’  ora  stessa  in  cui  i Ca  r~ 
taginesi  sacrilegamente  involato-  aveano  l’  Apollo  intorno 
Gela,  avvenne,  come  rapporta  Timeo,  che  i Greci  sa- 
crificassero con-  grande  apparato  di  doni  e di  vittime 
a quello.  Dio.,  per  cni.  beneficia  espugnato  aveauo  la 
città. . 

Diodòro-  che  ciò  racconta  , diligentemente  ci  av- 
verte, di  aver  ciò  rapportato  all’  epoca  del  depredar 
mento,  benché  in  varie  epoche  quegli  avvenimenti  ac- 
caduti fossero,  a cagione  della  singolarità  prodigiosa  del- 
F evento  . E noi  in-  epoche  precedenti  riferito  l’ab- 
biamo, per  appalesare  che-  i Punici,  eran  colonia  da  Ti~ 


,1,  Tiro  ftl  presa  net  mese  EoatonAfone  , «eoo io  Arrione-(  I.  i,.  c.  i4-) i 
aell’ anno  primo  deU’olimp.  cui,  e nel  trigesimi  giorno  dal  mesa  Macedoni, 
co  ( Plutarco  V.  Alesandri).  Questo  al  dire  di  U sserio  era  l’anno  iv.  del  cielo 
Metonico,  in  cui  inciderà  la  Neomenia  dell' Ecatombeonc  il  di  oo  Luglio  (ki- 
lt anno  proiettino  di  Giuliano,  il  trentesimo . del.  Los.  Macedonico.  Duoqno 
il  dì  delia  Neomenia  dell’  Ecatombeonc  fu  quello  in  cui  sacrilegamente  raac- 
chiaronsi  i Ponici  a Gela  e caddero  i Tirii  in  potere  di  Alessandro.  Così  Was* 
teliagio  nel  c.  108.  del  lib.  siti,  di  Diodoro  p.  63o.  noi  36.  Ma  corrisponde 
veramente  questo  al  principio  di  Priraarcra.,  in  cui  Annibale  piantò . E asse- 
dio* Gela.' 
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ro,  come  Fenici!  eran  quelli  che  insieme  coi  Puoici 
popolarono  an  tempo  Mozia  Solunto  e Panormo  ; e 
quindi  fu  inviata  quella  statua  nella  metropoli  , dove 
le  pili  opime  spoglie  quei  delle  colonie  spedivano.  E 
dalia  diligente  narrazione  di  Diodoro  ricavata  da  Timeo 
argomentasi  quanto  erroneo  sia  il  racconto  di  Q.  Cur- 
zio, che  afferma  di  essere  stata  quella  statua  collocata 
in  Siracusa,  la  quale  giammai  saccheggiarono  i Punici; 
ma  egli  è probabilmente  vero  quanto  soggiugne,  che  i Car- 
taginesi ornarono  colle  spoglie  dette  prese  città  vieppiù 
Tiro  che  Cartagine;  lo  che  la  riconoscenza  delle  colo- 
nie verso  la  metropoli  conferma. 

Or  i Cartaginesi,  che  accampati  si  erano  al  fiume  "òelot 

Gela,  troncati  da  per  tutto  gli  alberi  fortificarono  il  cam*  amasia  mtir*ns 
po  con  fossa  e palizzate,  dappoiché  giudicavano , che  C'J^ 

Dionisio  -sarebbe  per  venire  con  numerosa  truppa  in  tonile , difendono 
soccorso  deali  assediati.  I Geloi  sul  principio  dell’  as-  la  c‘uà  ^,tnt  ln 
senio,  all  aspetto  del  gran  pencolo  imminente,  stabilito  attacca  il  nemico  , 
aveano  di  trasportare  le  mogli  ed  i figliuoli  in  Siracu-  nita  Ptnillore- 
sa;  ma  le  matrone  rifuggiate  essendosi  alle  are  nel  Fo- 
ro, pregando  acciò  le  fosse  lecito  d’  incontrar  la  sorte 
stessa  degli  nomini,  fu  loro  permesso  restarsene.  Quin- 
di i Geloi  in  molte  falangi  divisi,  parte  ne  escono  nei 
campi  e periti  dei  luoghi  assalgano  i nemici  qua  e là 
dispersi , molti  ne  imprigionano  e non  pochi  ne  ucci- 
dono. Ed  assalito  avendo  i Cartaginesi  la  città  da  un 
fianco  ed  atterrandone  coll'  ariete  le  mura  , i cittadini 
coraggiosamente  difendendola  gli  respingono  , ristorano 
di  notte  quanto  nel  giorno  si  atterra,  donne  e fanciul- 
li concorrono  all’  opra;  stando  i più  vigorosi  per  età  e 
per  forza  di  continuo  sulle  armi  a combattere,  e la  mol- 
titudine occupandosi  indefessamente  nel  lavoro  ed  in 
ogni  occorrenza.  E con  tale  fortezza  coraggiosamente 
sostenevano  V impeto  dei  nemici,  che  sebbene  difendes- 
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sero  senza  ajuto  dai  confederati  una  città  mal  fortifi- 
cala  e vedessero  in  molti  luoghi  fiaccate  le  jnura,  tut- 
tavia il  timor  del  periglio  non  iscemava  il  loro  corag- 
gio. 

Frattanto  Dionisio  richiama  i soccorsi  dai  Greci 
di  Italia,,  raduna  la  soldatesca  delle  città  confederate  , 
sceglie  in  Siracusa  quasi  tutti  coloro  eh'  erano  acconci 
a portare  le  armi,  ed  aggiunge  a costoro  la  truppa  dei 
mercenari^  onde  tutti  ascendevano  a trenta  o cinquan- 
tamila fanti  , a mille  cavalieri  , ed  a cinquanta  navi 
coperte  secondo  il  calcolo  di  Timeo.  Accompagnalo  da 
tale  truppa  affrettasi  di  arrecar  soccorso  ai  Geloi.  Giun- 
to alla  città  , pianta  gli-  accampamenti  vicino  il  mare, 
dappoi*  hè  intento  egli  era  in  ciò,  che  le  truppe  non 
si  scompagnassero,  ma  scagliatosi  contro  il  nemico , at- 
taccasse nel  tempo  stesso  battaglia  per  terra  e per  ma- 
re. Scaramucciando  pria  col  nemico,  per  mezzo  i sol- 
dati di  leggiera  armatura  il  proibisce  dai  pascolare,  e ten- 
ta colia  cavalleria  e con  la  flotta  di  sorprendere  le  vet- 
tovaglie che  trasportavansi  dalle  città  dominate  dai  Car- 
taginesi. Dimoralo  là  avendo  per  venti  giorni  impresi 
consideievole  non  oprossi.  Quindi  Dionisio  tripartito  lo 
esercito  pedestre,  una  parte  ne  assegna  ai  Sicelioti  , ai 
quali  impone,  che  oltrepassando  la  città  a sinistra  co- 
là assalissero  il  valle  nemico.  Comanda  all’  altra  falan- 
ge composta  di  soldati  confederali , che  lasciata  a de- 
stra la  città  si  affrettassero  di  giungere  al  lido.  Ed  egli 
finalmente  con  la  truppa  dei  uiei cenarii,  per  mezzo  la 
città,  portasi  là  dove  apparecchiate  ne  stavano  le  pac- 
chine ostili.  Commesso  aveva  alia  cavalleria  , che  uel 
veder  avanzare  le  insegne)  della  fanteria  , oltrepassato 
ri  fiume  si  dilatasse  pei  campi  , e se  vedessero  i suoi 
vincitori  secoloro  pugnassero,  e se  inferiori  gli  scorges- 
sero, di  sostegno  ai  travagliali  si  fossero.  A quei  della 
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flotta  imposto  area  che  al  primo  attacco  degl'  Itali  av- 
vicinassero le  navi  agli  accampamenti  nemici. 

Mentre  ciascheduno  eseguisce  i comandi,  i Carta- 
ginesi affrettatisi  a difendere  principalmente  quella  par- 
te del  campo,  che  priva  di  fortificazione  vicino  il  lido 
collocato  aveano,  e proibiscono  dalla  discesa  il  nemico, 
In  quel  momento  gl*  Italioti  percorso  avendo  tutto  lo 
spazio  vicino  il  mare,  assalgono  il  campo  dei  Cartagi- 
nesi là  dove  si  accorsero  cba  molli  trascorsi  erano  ad 
allontanare  le  navi. 

Quindi  posto  in  fuga  il  presidio  lasciatovi  alla  di- 
fesa, scagliansi  negli  accampamenti.  A tale  aspetto  ri- 
tornali i Cartaginesi  con  gran  parte  dell’  esercito  dopo 
lungo  contrasto,  appena  respingono  quelle  schiere  che 
oltrepassato  aveano  il  valle.  Costretti  perciò  gl’italioti 
a cedere  alla  moltitudine  de’  Barbari , ristretti  sono  in 
una  estremità  del  valle  angusta , non  sopravvenendo 
alcun  soccorso  de’  suoi  . Dappoiché  i Sicelioti  intertenuti 
dal  lungo  sentiero  pei  campi , non  erano  opportuna- 
mente sopraggiunti . E gli  stipendiar^  condotti  da  Dio- 
nisio , non  essendo  spedito  il  sentiero  pei  borghi  delia 
città , arrecar  non  potevano  pronto  soccorso  a’  suoi , 
come  bramavano  , I Geloi  fecero  per  breve  spazio  di 
tempo  una  sortita  , acciò  in  quel  luogo  malagevole  re- 
cassero ajuto  agl’  Italioti,  ma  temendo  che  le  mura  prive 
non  restassero  di  presidio , intermettono  il  corso  intra- 
preso . Qniudi  gl’  iberi  , i Campani  e gli  ausiliari  Car- 
taginesi , premendo  aspramente  gl’  Italioti  , più  di  mille 
ne  uccisero  . Ma  perchè  i soldati  navali  allontanavan 
coloro  saettandoli , gli  altri  sicuri  nelle  mura  ricovera- 
ronsi . Dall’  altra  parte  sopraggiunti  i Sicelioti , e valo- 
rosamente pugnando  coi  Cartaginesi , fanno  di  non  pochi 
strage,  td  insieguono  gli  altri  sino  agli  accampamenti; 
ma  sopravvenendo  in  soccorso  degli  Africani  gl’  Iberi 
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i.  Caropani  ed  i Cartaginesi,  perduti  seicento  de’  suoi , 
si  ricoverano  nella  città  . Quindi  la  cavalleria  , vedendoli 
soccombere,  ricoverassi  ancora  entro  le  mura , incalzan- 
dola da  per  tutto  il  nemico  . Dionisio  intanto  difficol- 
tosamente dimenato  per  la  città  1’  esercito  , vedendo  le 
, truppe  sbaragliate  dal  nemico,  ritirassi  entra  le  mura  . 

Articolo  m.  Convocata  1’  adunanza  degli  amici,  chiede  il  di  loro 

°/  consiglio  sulle  cii  costanze  della  guerra.  Non  sem- 
Ctloi  a yamr  it-  brando  a tutti  opportuno  il  luogo  a determinare  su  la 
j "gph^'calfan-  £(  n n)a  delle  cose,  a ragion  del  nemico,  al  declinar  del 
nf,  dolente  tra-  giorno  spedì  un  Araldo  per  chieder  tregua,  onde  sep- 
sj^no  de  meaeti-  pe]jjre  g|j  estinti.  Poco  dopo  sulla  prima  veglia  fa  par- 
tire la  turba  dalla  cilià  , ed  egli  verso  la  metà  della 
notte  rapidamente  esce  fuora  con  la  truppa,  lasciati  colà 
circa  duemila  soldati  di  legiera  armatura  . Comandato 
aveva  a costoro  , che  facendo  frequenti  fuochi  e grida 
per  tutta  la  notte  dessero  ad  intendere  al  nemico,  di’  ei 
colà  se  ne  stesse..  Questi  sali’ alba  velocemente  porta- 
ronsi  all’  esercito  di  Dionisio  Scoperta  la  frode,  i Car- 
taginesi trasportano  1’  esercito  entro  la  città  e predano 
quant’  ivi  restava. 

Dionisio  intanto  avanzatosi  verso  Camarina  costrin- 
ge quei  cittadini  a portarsi  colle  mogli  e co’  figliuoli  in 
Siracusa}  e perchè  il  timore  i on  permetteva  indugio 
alcuni  prendon  seco  l’ oro  e 1’  argento  facili  a traspor- 
tarsi, ed  altri  tenendo  il  tutto  in  non  cale  , affiettansi 
di  scappare  co’ vecchi  genitori  e coi  teneri  ligliuolioi. 
Alcuni,  da  vecchiaia  e da  morbo  aggravati  , abbando- 
nati sono  dagli  amici  e dai  congionti,  giudicando  < grumo 
che  già  già  sopravvenivano  i Cartaginesi  . Dappoiché  il 
timor  dell’eccidio  di  Selinunte  d’ Intera  e eli  Acraganto, 
inspirato  avea  sì  gran  terrore  in  tutti  gli  animi  ,-che 
ciascheduno  immaginatasi  di  vedere  1'  immane  fierezza 
de’  Barbari , elee  non  la  perdonavano  ad  alcun  prigio- 
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niero  tocchi  non  erano  d’  alcuna  compassiono  verso  gli 
infelici  , ed  altri  ne  crocifìggevano,  altri  con  più  insof- 
fribili contumelie  tormentavano  . Perciò  i soldati , tra- 
sportati vedendo  a truppa  fuor  di  patria  uomini  donne 
fanciulli  e vecchi  , da  due  città  della  medesima  regione, 
adiravansi  con  Dionisio  e compassionavano  la  sorte  di 
quegl’  infelici  . Fanciulli , giovanetti , verginelle  puberi, 
contro  il  decoro  dell’età,  tumultuariamente  negligente- 
mente eran  per  le  vie  pubbliche  condotte  incalzate 
strascinate  , non  dando  adito  il  tempo  a gravità  vere- 
condia e decoro  . E viemaggiormente  cruciavangli  i vecchi 
decrepiti , i quali  erano  costretti  oltre  le  fotzc  di  natura 
ad  affrettarsi  con  pari  velocità  de’  giovani  inondando  le 
vie  di  lagrime  per  la  fatale  caduta  delle  due  famose 
città  Gela  e Caraerina  loro  patria.  • • 

Quindi  avvenne  che  destossi  grand’  odio  dalla  turba  «vìcolo  ir. 
militare  contro  Dionisio  ; dappoiché  sospetlavasi , che  rivolta  de' nULai  di 
ciò  da  lui  a bella  postasi  praticasse,  onde  sottomettere  Dionisio , untano 
al  suo  imperio  le  altre  città  soggiogate  col  timore  dei  TavMena  i7%m- 
Cartaginesi  ; riandando  cgl  pensiere  che  scarso  ajnto  cusa,  nctacchegia- 
arrecato  avesse  agli  assediali  , che  nissuno  de’  soldati  Sminano** 
mercenarii  caduto  fosse  in  battaglia,  che  fuggito  avesse  gli*, 
senza  aver  riportato  grave  strage;  e principalmente  per- 
chè nissuno  nemico  incalzasse  da  tergo  i fuggitivi  . Perciò 
tutti  quelli  che  pria  bramato  aveano  1’  occasione  di  ri- 
volta, come  per  inspirazione  di  provvido  Nume  coiife- 
riron  lor  opra  a scuoterne  il  giuogo.  Gl'  Italioti  di  un 
subito  abbandonati  i di  lui  accampamenti  , deviandosi 
pei  luoghi  mediterranei,  ritornarono  a casa.  I Cavalieri 
Siracusani  dapprima  cercarono  1’  occasione  di  ucciderlo 
per  istrada  , ma  vedendo  che  i mercenari  giammai  da 
lui  dipartivansi,  di  accordo,  spronati  i destrieri,  volano 
in  Siracusa.  Colà  trovato  avendo  le  sentinelle  nel  Na- 
vale, inconsapevoli  ancora  della  disfatta  riportata  a Ge- 
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la,  non  proibendoli  alcuno  , entrano  in  città  saccheg- 
giano la  reggia  di  Dionisio  di  oro  di  argento  o di  ogni 
' magnifico  appararato  ricolma  ; e presa  la  di  Ini  moglie 
sì  sconciamente  e crudelmente  la  malmenano,  che  il 
tiranno  soffrì  rabbiosamente  questa  atrocità  d’  ira , e 
riputò  la  di  lei  ingiuria  il  massimo  argomento  di  con- 
giura contro  di  lui , nè  la  misera  moglie  a tanta  bar- 
barie e crudeltà  volle  sopravvivere  . 

Dionisio  intanto  percorso  avendo  quattrocento  stadii 
Sopraggùgne  Di o- circa , verso  la  metà  della  notte  con  cento  cavalieri  e 
nisìo  , atterra  le  seicento  pedoni  sottentra  nella  porta  dell’  Aerodina  . 
Anemici  “epòdi-  Trovatela  chiusa  avvicinavi  le  canne  là  dalle  paludi  affa- 
le* la  cavalleria  in  stellate,  delle  quali  i Siracusani  servivansi  per  bruciare 
rivoltano  * 8ass*  calce  • Mentre  bruciami  le  porte,  accoglie 
abitano  l'  Etna , i tutti  gli  altri  che  un  poco  più  tardi  seguito  lo  aveano  . 
fgtì’aiuibht'a^-  Crollate  le  porte  pel  sottoposto  incendio  , entra  furio- 
t/uori  ripopolano  samente  co*  suoi  per  T Acradina  . Lo  che  risaputosi , i 
cavalieri , per  dignità , e per  ricchezza  eccellenti , non 
aspettando  il  soccorso  del  popolo,  subitamente  occorrono, 
benché  pochi,  ad  arrestare  il  nemico,  ma  decapato  es- 
sendo il  foro , circondati  da’  mercenari! , furono  tutti 
uccisi  . Allora  Dionisio  scorrendo  la  città  taglia  in  pezzi 
quanti  che  sparsamente  qua  è là  sforzami  resistere;  as- 
salisce  le  case  de’  cittadini  a se  avversi , altri  ne  uccide, 
altri  ne  bandisce;  il  restante  della  moltitudine  de’  ca- 
valieri scappata  dalie  mura  occupa  l’Etna,!,.  Sull’al- 
ba del  vegnente  giorno  sopravveogono  tutta  la  caterva 
de*  soldati  mercenarii  e tutte  le  falangi  de' Sicelioti  , I 
• Geloi  però  ed  i Camarinei  distaccatisi  da  Dionisio  al- 
bergati in  Leoniino  , ed  i Leontini  stessi  abitanti  in 


,1,  L*  Cui.’)  non  Actwlioa,  come  licaraù  dai  medeiirno  Diodoro  I.  xtv. 
*.  j.  58.  Weutluig. 
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Siracusa,  rivellandosi  da  Dionisio,  ritornano  in  patria  j 
ed  egli  spedisce  subitamente  la  cavalleria  Siracusana  in 
Catana  temendone  la  rivolta',  i,  . 

imilcone,  esigendo  così  le  circostanze  spedisce  un  asticolo  vi. 
Araldo  in  Siracusa,  per  esortare  i cittadini,  benché  vin-  nesTconDionàfol 
ti,  alla  pace.  Gratissimo  egli  era  questo  messaggio  a 
Dionisio,  onde  si  compose  a queste  condizioni  la  guer- 
ra. » Restino  sotto  il  dominio  dei  Cartaginesi,  oltre  gli 
antichi  loro  coloni,  i Sicani,  i Selinunzii,  gli  Acragan- 
ti ni,  gl’  Imerei;  aggiungansi  a costoro  i Gcloi  ed  i Ca- 
marinei,  ai  quali,  resi  tributari  dei  Cartaginesi,  lecito 
fosse  di  abitare  nelle  proprie  città  prive  di  mura.  1 
Leontini  i Messeci  e tutti  i Siculi  vivai»  liheri  e secon- 
do le  proprie  leggi-,  i Siracusani  siano  a Dionisio  sog- 
getti; i prigionieri  e le  navi  quinci  e quindi  predate, 
si  restituiscano.  » Rassodati  convenientemente  questi 
patti,  i Cartaginesi  oltrepassano  in  Libia,  perduto  aven- 
do più  di  metà  dello  esercito  per  la  peste,  la  quale 
infierendo  poscia  nell’Africa,  distrasse  gran  moltitudi- 
ne dei  Cartaginesi  e dei  Confederati.  Tale  si  fu  la  fi- 
ne di  questa  guerra  tra,  i Punici  e Dionisio  in  Sici- 
cilia,  come  ce  la  descrive  Diodoro, 2,  . E Senofonte  al 
pari  in  pochi  detti  espone;  che  nel  tempo  in  cui  sta- 
bilissi 1’  Oligarchia  in  Atene,  e che  Licofrone  tentò  di 
signoreggiar  la  Tessaglia  Dionisio  Tiranno  di  Siracusa 
fu  superato  in  guerra  dai  Cartaginesi  ; e quindi  de- 
serte la  marcia  di  Dionisio  evacuando  le  città  di  gre- 
ca origine,  e seco  trasportandone  gli  abitanti  ,3,  . 

Quell’  Araldo  però  spedito  da  Imilcone  per  dar 

tradizioni  di  Dio- 


,1,  Senofonte  Rrr.  Orare.  I.  il.  p.  3 1 5. 

,'jt  I) indoro  1 xi 1 1 c.  108  p.  63 1 — c.  h4  p.  G35. 
,3,  Sentfuntc  Kcr.  Elleuicar.  I.  n p,  ai  5. 
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paoc  ai  vinti,  1’  allianza  stabilita  tra  Dionisio  ed  i Pu- 
- nici,  le  città  di  greca  origine  loro  date  in  preda  o re- 
se tributarie,  il  rassodato  dominio  di  Dionisio  snlle  Si- 
racuse,  la  subitanea  partenza  di  Imilcone  e dell’  eserci- 
to nella  Libia  , confermano  pur  troppo  il  sospetto  de- 
gli Italioti  e della  cavalleria^  e danno  luogo  ad  argo- 
mentare che  1’  Araldo  spedito  da  Dionisio  per  dar  se- 
poltura ai  morti , abbia  concertato  la  fuga  de’  viventi , 
e gl’  interessi  tra  i Punici  e Dionisio.  Dappoiché  questi 
presidiato  in  Gela  con  tutta  la  cavalleria  , coll’  esercito 
quasi  intero  e co’  forti  Geloi  , non  solo  resister  poteva 
alle  forze  de’  Punici  debilitati  dalla  peste  , ma  ancor 
trionfante  senza  combattere,  se  l’esecrando  amor  della 
tirannide  inspirato  non  gli  avesse  una  vergognosa  fuga 
ed  nna  detestabile  pace*,  giacché  egli  fuggir  non  poteva 
da  Gela  con  un  popolo  e con  numeroso  esercito  , 
senza  accorgersene  il  nemico  accampato  vicino  le 
mura,  nè  aveva  d’uopo  di  strascinar  seco  gli  abitanti 
di  Gela  e di  Camarina  se  temuto  non  avesse  di  lasciar- 
si dietro  città  libere  che  soggiogare  o debilitare  voles- 
se . Per  un  seguito  di  frodi  di  delitti  di  tradizio- 
ne di  empietà  usurpò  e mantenne  la  tirannia , mentre 
al  pari  di  Gelone  avrebbe  potuto  col  valore  , di  cui 
sfornito  non  era  , difendendo  la  nazione  e la  patria  , 
meritare  il  nome  di  benefattore  di  amico  di  padre.  Ma 
quale  differenza  fra  1’  uno  e 1’  altro  ? Quella  appunto 
che  passa  tra  l’ iniquo  tiranno  ed  il  legittimo  Re . 
Dissimular  però  non  conviene  , che  il  messaggio 
d'  Imilcone  per  la  pace,  e la  subitanea  partenza  dello 
esercito  attribuire  principalmente  si  debba  alla  peste  che 
desola  vaio  come  Diodoro  accenna-,!,,  e probabilmen- 


,i,  Diodoro , negli  argomenti  del  lib,  xra. 
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tè  fu  anche  questo  il  motivo  che  determinò  Imilcone 
a pattuir  secretamente  con  Dionisio  per  mezzo  dello 
araldo , ed  a spedir  poscia  il  messaggio  di  pace  ai  Si- 
racusani , onde  confermare  il  dominio  de’  Punici  e la 
tirannia  di  Dionisio  ,t,  . 

CAPITOLO  QUINTO 


Dionisio  fortifica  I Isola , divide  campi  e case,, 
assedia  Ertila,  doma  i Siracusani  rivoltosi  per 
mezzo  de’  Campani  \ questi  occupano  Entello, 
i Lacedemoni  rassodano  la  tirannia  di 
Dionisio j assale  i Siculi  e le  calcidiche 
città , dà  e ritoglie  un  Tiranno  ad 
Enna  , fa  pace  in  Ertila, 
atterra  JVasso  e Catana  .. 

Arconide fabbrica  Alesa  • 


L'anno  prima  dall' olimp.  xciv  apre  una  scena  di  ,,,T,C0lP  Ik 
tirannia  e di  guerra  . Il  dominato  de’  Trenta  in  Atene  dìtlTGndTtJin 
degenerò  nella  più  fiera  tirannide.  I ricchi  cittadini  Sicilia . Dionisio 
eran  colà  depredati  i loro  beni  proscritti  . Nel  numero^™ 
di  costoro  vi  fu  Niceratu,  figliuolo  di  quel  Nicia  che  case,  oiìmp.  xar. 
fu  spedito  in  Sicilia  contro  i'  Siracusani,  nomo  affabile  ''  /1‘  C’ 
ed  umano  verso  di  tutti  ; ed  il  primo  quasi  fra  gli 
Ateniesi  per  autorità  e per  ricchezza  , onde  non  fuvvi 
casa  che  nou  piangesse  alla  diluì  morte,  spinta  essendo. 


,i,  Ciuuino  dà  Trogo  Pempeo  L ìx  p.  i5o  teij,— LanceH«>i«i  Bartc- 
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alle  lagrime  dalla  rimembranza  della  di  lui  esimia  equità  . 
La  memoria  di  sì  degno  figliuolo  ci  richiama  quella  del 
padre  , delie  di  lui  imprese  in  Sicilia  , dello  stato  di 
Siracusa  in  quei  tempi  felici  ; oh  quanto  dall’  epoca  in 
cui  ci  agitiamo  diversa  ! In  quest’  epoca  stessa  i Lace- 
demoni spinti  da  rivalità  contro  Atene , incrudelivano 


lenii  ed  altri  »Scrillori  di  Numismatica  rapportano  una  moneta  come  appaiente 
a JDiotiiftio,  La  medesima  Ita  nel  diritto  un  catallo  dimenato  correo  te,  dietro 
cui  sta  il  simbolo  delia  Trinaci  ia  inscritto  AIONTSfOT,  dianzi  un  grano 
di  orzo,  e sopra  uira  Vittoria  clic  corona  il  Destriero.  Nel  iovcscìo  una  palma 
fruttifera  con  lettere  puniche  o fenicie  imctilU  • Tal  altra  simile  medaglia  è 
perimenti  inscritta  «otto  il  dimezzalo  cavallo,  manca  in  altri  somiglianti  nummi 
il  segno  della  Ti  insci  io  } ed  in  un  altra  finalmente  dentro  la  corona  , che 
porla  in  mano  la  Vittoria,  evvi  inserto  uno  scettro  o bastone  di  comando. 
JLamellotta  Castrili  Sic.  Noni.  t.  C.  Borlholetty  Opusc.  voi.  iv^.  ld.  de  Num. 
PIimuìc.  Act.  Ac.  tic*  Inserì p et  liel.  Leti.  voi.  xxx.  La  uudnglia  col  bastone 
di  comando  è posseduta  dal  legista  Domenico  Grigliarli . Or  sebbene  le  cedria- 
te medaglie  inscritte  non  siano  AfONTiTOS  , coinè  con  molta  critica 
osservò  EckeJ , tuttavia  dalla  eleganza  del  lavoro  ben  si  vede  di  esser  coniate 
io  Sicilia  e probabilmente  in  Siracusa.  La  Tridacna  indubitabilmente  a Sicilia 
appartiene,  l’orzo  è pupno  de' Siculi  rili  di  Cerere,  la  palma  co*  datteri  a 
Libia  conviene  , benché  audio*  Sicilia  ne  produce.  Quindi  pai  mi  vedere  ucl 
veloce  cavallo  dimezzalo  coronato  dalla  Vittoria,  che  tiene  il  Lastonc  dio  entro 
la  corona  e che  ha  dietro  la  triquetra  , il  dimezzato  regno  di  Dionisio  in  Si- 
cilia , dovuto  al  di  lui  veloce  inorilo  in  Siracusa  , c nella  inscritta  palma  il 
dominio  de’  Punici  sull*  altra  metà  di  Sicilia  ravvisar  mi  sembra.  Con  somi- 
glianti caratteri  inscritte  sono  altre  medaglie  puniche-sicule  , La  medaglia  di 
oro  col  capo  galeato , sotto  la  triquetra  e nel  rovescio  il  capo  colla  cervice 
ni  cavallo  e dietro  la  spiga,  c sotto  inscritta  AlONTSJOT  iHu»ira  e con- 
ferma quella  medaglia  che  porta  i simboli  stessi.  Le  due  medaglie  di  bronzo 
l’un»  col  capo  di  Tiranno  e nel  rovescio  una  Vittoria  che  reca  una  corona, 
c sotto  vi  è scolpita  Ja  uiqnetra  , inscritta  BA2IAE02  AJ0NI£I0T  ; 
e l’altra  col  capo  galeato,  dietro  cui  è la  tridacna  e nel  rovescio  la  Vittoria 
colla  medesima  inscrizione , non  lascian  dubitare  die  sianvi  delle  medaglie  di 
Dionisio  il  tiranno  \ onde  quelle  inscritte  con  caratteri  punici  o fenici] , ma 
con  simboli  uguali  a ciucile  inscritte  con  caioMeri  greci , a Dionisio  stesso  ap- 
partengono . Ma  avendo  la  palma  fruttifera  ed  i caratteri  punici  o fenici i nel 
rovesce  parimenti  ai  Punici  competono  *,  e meglio  interpeirar  non  si  possono! 
che  rapportandole  all*  alluma  fra  i punici  e Dionisio  stabilita,  ia  cui  memo- 
ria fu  in  quelle  medaglia  perpetuata.  E se  avverasi  il  sentimento  di  Giacomo 
binari, ‘che  meditò  iu  Asia  su  quei  caratteri  fenicii  , e che  vi  legge  Mdichrrta 
citta  regina;  sicuramente  in  Siracusa,  città  i egida  di  Sicilia  e la  massima  fra 
le  greche  città,  fu  coniata. 
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avverso  gli  esuli  stessi  ; i quali  trovavano  osilo  fra  i 
Tebani  e gli  Argivi  . E mentre  ciò  praticavasi  in  Atene 
ed  in  Sparta , Dionisio  tiranno  de’  Sicelioti  stabilita  la 
pace  co'  Cartaginesi  tutto  rivolse  1'  animo  a rassodare  il 
suo  dominato  . Giudicava  , che  se  i Siracusani  cessato 
avessero  dal  guerreggiare  dati  si  sarebbero  a ricuperare 
la  libertà . Vedendo  perciò  l’ Isola  dello  Siracuse  da  per 
se  stessa  fortificatissima  potersi  facilmente  custodire  con 
un  presidio,  cominciò  a separarla  con  un  magnifico 
muro,  in  cui  frequenti  ed  alte  torri  innalzovvi  , e vi 
construì  sotto  delle  stanze  e de’  portici  adatti  a conte- 
nere innumerevoli  uomini . Fabbrica  inoltre  e fortifica 
a grandi  spese  una  rocca  ben  acconcia  a sicura  ritirata 
in  occasione  di  tumulto  . Abbraccia  con  un  muro  il 
Navale  vicino  al  piccolo  porto  denominato  Laccio  ,i, . 
Essendo  questo  capace  di  sessanta  triremi  aveva  una 
porta  per  ciascheduna  Dave , dove  entrando  chiudersi 
poteva  . Presi  inoltre  i migliori  campi  compartilli  ai 
familiari  ed  ai  prefetti  ; distribuì  il  restante  de'  campi 
così  ai  cittadini  come  ai  nuovi  abitatori;  e nel  numero 
di  cittadini  comprese  i servi  e gli  appellò  Neopoliti  cioè» 
nuovi  cittadini  . Promiscuamente  assegnò  le  case  alla 
Pleho,  tranne  quelle  dell’Isola,  che  qual  guiderdone 
agli  amici  e>l  ai  mercenari!  concesse  . 

Ben  rassodata  così  come  sembra  vagli  la  Signoria  , 
portò  l’esercito  contro  i Siculi,  bramando  soggiogare 
le  città  lìbere,  e principalmente  coloro  che  arrecato 
aveano  soccorso  ai  Cartaginesi  . Avvicinata  perciò  l’  Oste 
alla  città  degli  Erbessini  , apparecchia  qoant’era  neces- 
sario all’  assedio  . I Siracusani  ascritti  alla  milìzia  avendo 


,i,  Brochart a de  Phoenic.  col.  1.  i o.  a8  dcscri'e  quella  voce  da  ri 
Xxxxa  raffigurando  una  cisterna  , 


articolo  n. 
Pionìsio  assale  Er- 
tila ; Siracusa  si 
rivolta s ti  vola  colà} 
dis/>trando  del  re- 
gno , Filino  Vinca- 
roggia;  chiama  in 
succorso  i Campa- 
ni col  dì  loro  njuto 
doma  i Siracusani , 
licenzia  i Campa- 
rti, i quali  »’  impa- 
droniscono di  En- 
tello. 
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in  mano  le  armi  cominciarono  a far  delle  combriccole 
© scambievolmente  chiedersi  ; jktcIiò  ajutalo  non  aves- 
sero i cavalieri  nell’ intrapresa  di  allontanare  il  tiranno  ? 
Accadde  allora  , che  un  Prefetto  dell’esercito  di  Dionisio 
reprimesse  con  minacce  un  certo  , che  audacemente 
parlava  , c rispondendogli  questi  con  ferocia  , minacciò 
di  batterlo  . A tale  aspetto  inaspriti  i soldati  fanno  in 
pezzi  il  Prefetto , cd  eccitati  con  alto  grido  i cittadini 
a vendicare  la  libertà  richiamano  i cavalieri  dell’Etna, 
■dai  quali  abitavasi  quella  rocca , scappati  essendo  sul 
principio  della  tirannia  . 

Dionisio  costernato  per  la  rivolta  de’  Siracusani , 
nhbbandonato  l' assedio , vola  iu  Siracusa  a preoccupare 
la  città.  E mentic  egli  provvede  con  la  foga  a se  stesso, 
gli  autori  della  rivolta  creausi  per  condottieri  coloro  che 
ucciso  aveano  il  Prefetto , ed  accolti  i cavalieri  dal- 
1’  Etna  piantano  gli  accampamenti  opposti  al  tiranno 
nell’  Epipole , vietandogli  cosi  di  uscire  in  campo  . 
Spediscono  subitamente  messaggi  ai  Messemi  ed  ai  Regini 
acciò  venissero  loro  in  soccorso  per  mare  , onde  ricu- 
peiare  a se  stessi  la  libertà;  dappoiché  quelle  città 
solevano  in  quel  tempo  fornire  non  meno  di  ottanta 
triremi,  quante  ne  spedirono  in  soccorso  ai  Siracusani . 
Proponesi  ingente  somma  per  taglia  della  testa  del 
Tiranno:  si  promette  il  dritto  di  cittadinanza -agli  esteri 
che  abbracciar  volessero  le  di  loro  parti  ; construisconsi 
«Ielle  macchine  onde  atterrar  le  mura  ; assalgono  gior- 
nalmeulc  l’Isola;  ed  umanamente  accolgono  gli  stranieri 
che  passai)  nei  di  loro  accani pamtnli . 

Dionisio  vedendosi  privo  della  facoltà  di  uscire  in 
campo , ed  abbandonato  inoltre  da’  Mercenari!  convoca 
1'  adunanza  degli  amici  , per  deliberar  seco  loro  sulle 
presenti  difficoltà  . Così  perduto  aveva  egli  la  speme  di 
sostenere  il  dominato , che  non  cercava  in  qual  maniera 
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debellare  i Siracusani  , ma  con  qual  genere  di  morte 
finir  la  vita  , per  non  rinunciare  vergognosamente  alla 
tirannide . Quindi  Eloride  uno  degli  amici , e come 
alcuni  vogliono  sommo  Vate,  disse ^ di  esser  la  tiran- 
nide un  bell' ornamento  del  sepolcro,!,.  Polisseno  di 
lui  affine  diegli  il  consiglio } che  montato  velocissimo 
destriero , si  portasse  ne’  confini  de  Cartaginesi  , per 
sollecitare  i Campani  j dappoiché  Amilcare  lasciati  aveva 
costoro  per  difesa  delle  conquiste  fatte  in  Sicilia  . Ma 
Filisto  opponendosi  a Polisseno  disse  : ti  conviene  , o 
Diouisio  , non  iscappare  da  tuo  dominio  a sproni 
battuti , ma  di  opporti  ancora  , benché  strascinato 
fossi  pe’  piedi  . Dionisio  abbraccialo  il  di  costui  sen- 
timento stabilì  d’  incontrare  piuttosto  qualunque  di- 
sastro , che  allontanarsi  spontaneamente  dal  suo  dominio  . 
Spediti  perciò  ambasciadori  ai  rubelli  , chiede  loro  il 
permesso  di  uscir  libero  dalla  città  co’  suoi  } e Irattanto 
spedisce  nascostamente  un  messaggio  ai  Campani}  pro- 
mettendo loro  qualunque  danaro,  basta  che  dall’  assedio 
il  liberassero  . 

Così  disposto  avendo , i Siracusani  concedono  al 
Tiranno  di  partirsene  con  cinque  navi.  Quindi  comin- 
ciarono a maneggiare  negligentemente  e con  lentezza 
1’  affare  . La  cavalleria  come  che  inutile  all  assedio  fu 
licenziata.  Mollissimi  della  fanteria  vagano  pei  campi, 
come  se  il  tirannico  dominio  fosse  già  rovesciato  . frat- 
tanto i Campani  incoraggiati  dalle  promesse  , primamente 
seu  vanno  in  Agira  . Deposti  là  i bagagli  presso  Agiri 


,i,  Le  parole  c-o^tvi's  «'«r'np  *’«la  P»ur  > alcoui  Per  Toonro't 
pater  ad  optimi , da  altri  per,  Prophela  sono  state  interpetrate.  La  parola  Vate 
abbraccia  il  Profeta  ed  il  Poeta  Vaccinatore . Oscuro  è il  lesto,  ma  il  detto 
di  Eloride,  il  quale  Eliano  appella  Ellopide,  è spesso  rammentalo  da  Isocrate 
•t  da  altri  valentuomini . V.  Wejsclenjjio  noi.  7$  sa  Diod.  1.  xiv  e.  Bp.  644* 
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principe  della  ciltà , mille  e dugento  spedili  cavalieri 
volano  in  Siracusa , c percorso  rapidamente  il  sentiero 
assalgono  i Siracusani , ed  uccisene  molli  penetrano  sino 
a Dionisio  nella  rocca  . Nel  tempo  stesso  sopraggiungono 
) quattrocento  roercenarii  in  soccorso  del  Tiranno  , onde 
et  concepì  la  speme  di  uscir  da  ripentaglio . I Siracusani 
all’  incontro  vedendo  di  bel  nuovo  raffermarsi  la  tiran- 
nide , divisi  in  varii  partili , altri  sforzansi  di  perdurar 
nell’  assedio , e ad  altri  piace  di  licenziar  l’  esercito  e di 
abbandonar  del  tatto  la  città  . Lo  che  subodorando 
Dionisio  scaglia  contro  di  loro  sua  truppa,  ed  assalen- 
doli scompigliati,  facilmente  volgeli  io  fuga  nella  Nespoli; 
sebbene  non  ne  cadesse  gran  numero,  dappoiché  Dionisio 
scorrendo  a cavallo  proibiva  di  uccidersi  i fuggitivi  . 

Dionisio  sepolti  i Siracusani  morti  in  battaglia , 
spedisce  suoi  amici  in  Etna,  per  avvisare  agli  esuli, 
acciò  deposti  gli  odii  ritornassero  in  patria  , data  loro 
fede  di  dimenticar  le  offese . Alcuni  che  lasciato  aveano 
in  Siracusa  mogli  e figliuoli  arrendonsi  per  necessità 
all'  invito.  Gli  altri,  magnificando  i Legati  il  beneficio 
di  Dionisio  per  gli  estinti , coraggiosamente  rispossero  : 
non  esser  capace  di  altro  beneficio  il  Tiranno,  e che 
eglino  pregavano  gli  Dei  , di  vederlo  con  pari  benefìcio 
contraccambiato  . Questi  dunque  in  nessun  conto  pote- 
rono essere  indotti  a prestar  fede  al  Tiranno,  ma  aspet- 
tando opportuna  l’occasione  di  assalirlo,  restarousi  in 
Etaa . Dionisio  mostrossi  umanissima  ver  coloro  che 
ritornarono  dall'  esilio , acciò  col  di  loro  esempio  ani- 
masse gli  altri  a ritornare  in  patria  . Contraccambiati 
quindi  i Campani  con  generosi  doni,  licenziolli  ; non 
giudicando  doversi  affidare  alla  di  loro  indole  incostante  . 
Questi  portatisi  allora  in  Entella,  persuaso  avendo  i 
cittadini  di  accoglierli  ospitalmente , di  notte  tempo 
insidiosamente  gli  assalgono  , scannino  tutti  coloro  che 
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oltrepassavano  la  puerizia  , usurpano  le  altrui  mogli , ed 
impadronisconsi  della  città . 

Questa  città  su  cui  tanto  si  è favoleggiato  tirava 
sua  origine  dagli  Elitni  che  passarono  in  Sicania  cinque 
anni  pria  de’Siculi,  come  con  Antioco  Siracusano  rapportato 
abbiamo,.  Tutt’  ora  conserva  I’  antico  nome  lira  le  vestigia 
delie  sue  mine,  e durò  siuo  all’  esteiminio  fattone  dal- 
1’  imperador  Federigo  ,1,  . Giacea  su  di  un  monte  vicino 
il  fiume  Crimiso  : rupi  intagliate  ed  inaccessibili , che 
offrivano  un  sol  adito  atto  con  piccolo  presidio  a difen- 
dersi , molto  fortificata  la  rendevano  ; ed  estendevasi  per 
la  fertile  pianura  di  quattromila  passi , che  sul  monte 
ne  stava  . Questo  luogo  sì  fortificato  dalla  natura  era 
ben  atto  a presidiatisi  i Campani,  i quali  piia  assol- 
dati dagli  Ateniesi  contro  i Siracusani  , e quindi  stipen- 
diati da’  Cartaginesi  occupato  aveano  Kgesta  altra  Elima 
città  ; ed  or  pugnando  pe’  Punici , or  in  pio  del  Tiranno, 
erano  stati  funesti  alle  città  Siceliote,  e finalmente  com- 
messo aveano  1’  atroce  delitto  di  svenar  gli  ospiti  ed  i 
cittadini,  occupandone  mogli  città  averi . Lo  che  avvenne 
nell’  anno  secondo  dell’  olimp.  xciv,  come  ci  narrano 
Diodoro  ed  Eforo  presso  Stefano  Bizantino  ,a, . Ma  non 
fu  questa  la  sola  scelleragine  oprata  da’  Campani . Kel- 
1’ olimp.  lxxxix,  un  altro  stuolo  di  loro  occupato  avea 
con  pati  Irode  il  Vulturno  in  Italia;  poscia  impadroni- 
ronsi  al  pari  di  Regio  , e non  guari  dopo  vedremo  di 
avere  invaso  ugualmente  Messana  ; e sempre  oppressori 
o favoreggiatori  della  tirannide  e de’  Punici , gli  vedremo, 
avversi  alle  città  di  greca  origine  ,3,  . 

,i,  Appellasi  Rocca  di  Amelia.  — 

,a,  Dioilurv  t.  xiv  c.  9 p.  G4G.  Eforo  preaso  Stefano  V.  Emetta  . 

,3,  Monumento  peri-ime  della  occupazione  di  Entrila  sono  le  medaglie  che 
ci  restano  col  capo  dì  Cerere  interino  , * *>*1  mencio  il 
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1 f.aceilemoni  mi- 
lodano  la  tirannide 
di  Dioniiio , 


40»  ' . 

Maraviglia  però  non  mi  arreca,  che  mercenari! 
crudeli  conspiralo  avessero  contro  le  città  Siceliote,  ma 
che  gli  Spartani  contribuito  abbiano  a rassodar  la  tirannide 
in  Siracusa  , dorica  di  origine  ai  pari  di  Lacedemone  , 
questo  è ciò  che  mi  sorprende.  Diodoro  ii  quale  sa- 
pientemente va  collegando  le  cose  della  Grecia  con 
quelle  di  Sicilia  ci  avverte  ; che  i Lacedemoni , dopo 
la  guerra  del  Peloponneso  , stabilivano  ii  governo  dei  ' 
pochi  nelle  greche  città  : dappoiché  credevano  loro  av- 
verso il  popolare  governo , e creato  aveauo  Lisandro 
Pretore , per  istabilire  in  ogni  città  gli  Armosti . Avendo 
infatti  con  la  di  loro  autorità  rassodate  le  cose  delle 
Grecia  spedirono  Aristo  nobile  uomo  in  Siracusa  , sotto 
pretesto  di  abolire  la  tirannide , ma  in  realtà  per  taci- 
tamente rassodarla  ; persuasi  , che  se  corroborassero 
l’ imperio  di  Dionisio , sarebbe  per  essere  proclive  al  di 
loro  potere  . 

Vedemmo  noi  gb’  Spartani  spedir  Gilippo  in  soc- 
corso delle  Siracuse,  e quindi  i Siracusani  volare  in  aju- 
to  dei  Lacedemoni;  e non  essersene  dipartili,  se  non  a 
cagione  tirila  guerra  portata  dai  Cartaginesi  in  Sicilia. 
Giustino  nelle  sue  storie  compendiate  da  quelle  di  Trogo 
Poinpeo,  dopo  avere  sparsamente  narrato  i combaiti- 


pegaso,  sotto  cui  sta  uncapogaleato  inscritto  KAMTTANflN. . Quel  c‘m'cro 
campano  cuopre  altresì  un  capo  barbalo  e forse  di  Marte  inscritto  KNTEAAAjJ, 
di  altra  medaglia,  che  ha  nel  rovescio  il  pegaso  c la  sp;ea  Cornea  Magistrati 
Campani  sembrano  appartenere  quelle  inscrizioni  ATPATINO,  ACEMNO, 
di  altre  medaglie  col  capo  cinto  da  corona  radiata,  una  Donna  col  cornucopia, 
e la  patera,  inscritte  ENTEAAINi'N  . Quelle  poi  colla  Donua  ebe  sacri- 
fica , ed  il  Toro  a faccia  umana,  e tal  altra  col  grappolo  di  uva  e la  corona, 
di  spighe,  osi  altri  emblemi,  al  culto  di  Cerere  e di  Bacco  appartenenti,  agli 
Culti  lini  pria  dell’  occupazione  de' Campani  appartener  potrebbero,  giacché  li 
religione  di  Cerere  , ed  ii  culto  di  Bacco  sono  di  antichissima  origine  e dm 
Unii  1 Barbari  additali  in  Sicilia . La.icclluUo  Sic.  Num.  t.  xxuu 
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menti  dei  Punici  in  Sicilia  sotto  la  scorta  di  Macheo, 
r offerta  delle  decime  delle  spoglie  Siculo  fatte  da  Car- 
telone  figliuolo  di  Macheo  ad  Ercole  Tirio  ,1, , la  spe- 
dizione di  Magone  e de’  figliuoli  Asdrubale  ed  Amilca- 
re, segue  a raccontarci  5 che  i popoli  di  Sicilia,  per  le 
assidue  ingiurie  riportate  dai  Cartaginesi , ricorsero  in 
pien  numero  a Leonida  fratello  del  Re  degli  Spartani  , 
onde  nacque  grave  guerra,  nella  quale  si  combattè  lun- 
gamente e con  varia  fortuna  ,a,  » Dalle  quali  parole 
congettura  qualche  scrittore  ,3, , di  esser  venuto  Leo- 
nida a pugnar  contro  i Cartaginesi  in  Sicilia;  ma  que- 
sto avvenimento  è collocato  da  Giustino  pria  della  morte 
di  Amilcare,  Annone  e Giscone;  avendo  avuto  Asdru- 
bale  altro  figliuolo  di  Magone  , altrettanti  figliuoli  t 
cioè  Annibaie  Asdrubale  e Seda  ; e poscia  egli  nar- 
ra che  Inailcone  successe,  in  luogo  del  morto  Annibaie,, 
per  condottiere  in  Sicilia;  ed  è questo  1’  Imiicoue  scel- 
to da  Annibale  stesso,  che  gli  succedette  nel  comando 
morto  Annibale  di  peste  intorno  le  mura  di  Acragan- 
to,  e quindi  la  venuta  di  Leonida  in  Sicilia  non  si  av- 
vera. Égli  è ben  vero  però,  che  i Siracusani  sul  prin- 
cipio di  questa  guerra  Punica  spedirono  messagi  in  La- 
cedemone per  ottenerne  i soccorsi,  come  ci  ha  traman- 
dato Diodoro,  ma  in  nessun  Luogo  trovo  scritto,  di  es- 
ser venuti  i Lacedemoni  tu  soccorso  dei  Siracusani  , e: 
pugnato  in  prò  di  loro  eoa t co  de'  Punici  in  questa  guer- 
ra, tranne  il  lacoue  Desippo-  che  allora  albergava  in 
Gela  . Ma  se  non  vi  pugnarono  , implorali  furono  al 
certo;  e tra  Siracusa  e Sparta  vincoli  di  origine  coma- 
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ae  sussistevano , e comuni  furono  tra  di  loro  guerra 
pace  e tregua.  Quindi  molto  vituperevole  è quest’ opra* 
to  dei  Lacedemoni  contro  Siracusa  , cbe  distintamente 
Dio  doro  ci  narra. 

« Giunto  , ei  dice , Aristo  in  Siracusa  abboccossi 
segretamente  col  Tiranno  sul  progetto  dei  Lacedemo- 
ni, e frattanto  promettendo  ai  Siracusani  di  far  loro  ri- 
cuperare la  primiera  libertà  eccitò  it  Volgo  alla  rivolta, 
onde  ucciso  Nicolele  Corinzio  e traditi  gli  altri  cbe  gli 
aveano  prestato  fede,  rassodò  il  potere  del  Tiranno,  e 
deturpò  con  quel  misfatto  il  decoro  del  suo  nome  e 
la  gloria  della  sua  patria.  Poscia  Dionisio  spedita  la 
plebe  Siracusana  a mieter  le  biade,  assaliste  la  casa  di 
ciascheduno  e toglie  a tutti  le  armi.  Pocodopo  tira  un 
altro  muro  intorno  la  rocca  , construisce  navi,  armila 
gran  numero  di  soldati  stranieri,  prepara  quanto  è ne- 
cessairi a rassodare  ildominato;  sperimentato  avendo  cbe 
i Siracusani  tuli'  altroché  la  schiavitù  soffrirebbero  ,i,  . » 

' Qu'nd'  essendo  già  ki  pace  co’  Cartaginesi,  pacali 
lofgmgart  le  città  i tumulti  urbani,  affrettasi  di  aggiugnere  al  suo  dorni- 
\ a r nio  le  vicine  città  calcidU.be,  li  asso.  Catana,  ed  i Leon- 
Ammetto  u render-  tini.  Egli  bramava  impadrouirsene  , perchè  confinando 
MiT'cVti^uu  con  *e  Siraouse,  agio  gli  offrivano  di  estender  l’ impe- 
ì cittod.mi  a ri-  ro,  ed  a non  temere  quelle  città  confini  » Primamente 
fifpattc^Eùì  Portat°»  ,n  Etna  con  esercito  ostile  , prende  quel  ca- 
tenu.  raggiagli  Nat-  stello,  non  potendo  gli  esuli  resistere  a taata  truppa. 
ìo  * 6"'wa’  /T*  Poscia  marcia udo  verso  i Leontini  , i quali  come  di- 

jiorta  i i.eonlint  in  .......  • 

Sirocuso.  Uhm-  Cfoimo  da  lui  rivoltati  si  erano  , pianta  gli  accani pa- 
\ >doj,XClr  a,a'è’  menti  vicino  il  fiume  Teria  non  lungi  dalla  città  j e 
schierata  ■ subitamente  1’  Oste  spedisce  un  Araldo  ai 
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Leon  ti  ni  , per  intimar  loro  di  consegnargli  la  città,  im- 
maginandosi di  soggiogare  quei  cittadini  col  terrore  . 

Ma  vedendo  Dionisio  i Leonlioi  sdegnare  il  comando,' 
ed  apparecchiar  le  cose  necessarie  a resistere  all’  assedio, 
privo  essendo  allora  di  macchine , tralasciato  1*  assedio, 
devasta  i loro  campi  saccheggiando  e predando . Volge 
quindi  la  marcia  verso  i Siculi , fingendo  di  assalir 
principalmente  costoro  , acciò  i Catanei  ed  i Nassii  poco 
solleciti  fossero  della  difesa  delle  di  loro  città  . Fermatosi 
poscia  vicino  Enna,  inspira  ad  Aimnesto  Ennese  il 
sentimento  di  occnpar  la  tirannide,  promettendogli  soc- 
corso all’  uopo  . Quegli  eseguisce  l’ impresa  j ma  poscia 
non  accogliendo  Dionisio  entro  le  mura , ei  sdegnatosi 
cambia  sue  voglie,  instiga  gli  Ennesi  a scuoter  la  tiran- 
nide ; e questi  prese  le  armi  subitamente  affollansi  nel 
foro  per  rivendicare  la  pristina  libertà  ,i,  . Già  la  città 
era  scompigliata  ed  in  tnmulto  , quando  Dionisio  odila 
la  sedizione,  accoppiativi  i piò  fidi,  subitamente  avan- 
zatosi per  uu  luogo  privo  di  custodi  entra  focosamente 
in  città , preso  Aimnesto  il  dà  in  mano  agli  ennesi  , 
onde  prenderne  vendetta  , e non  arrecato  loro  alcuno 
sconcio  retrocede.  Lo  cbe  non  per  amor  di  giustizia 
oprò , ma  per  adescare  fallacemente  le  altre  città  a 
prestargli  fede . 

Mosso  il  campo , tentò  di  assalire  la  città  degli 
Erbitensi  , ma  I’  evento  non  secondando  l’ impresa  , fatta 
seco  loro  pace  , mosse  contro  Gitana  le  truppe  ; dap- 
poiché Arcesilao  cnndottiere  de’Gtaoei  promesso  aveagii, 
mercè  un  guiderdone , di  dargli  in  mano  la  città . 
Quindi  circa  la  metà  della  notte  , introdotto  da  costai 
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nelle  mura  impadronissi  di  Catana)  e tolte  le  armi 
al  popolo  collocovvi  un  forte  presidio  . Poscia  Prode 
duce  de’  Nassii , spinto  da  ampie  promesse , tradì  la 
patria  ,i,  . Dionisio  pattuitosi  con  lui  e con  gli  altri 
traditori , avanzossi  la  notte  con  6etus  condottieri  vicino 
le  mura  . Gli  abitanti  accortisi  del  tradimento  ascesero 
le  torri . I traditori  della  patria  chiamavano  dalle  torri 
Dionisio  con  tutta  la  troppa.  Questi  minacciava  coloro 
i quali  difendevano  le  mura , che  sarebbe  per  ucciderli 
tutti  , se  non  gli  consegnassero  la  città  . Nel  tempo  stesso 
per  comando  di  Dionisio  approdava  nel  porto  de’  Nassii 
la  quinqueretne  del  Tiraooo,  che  trasportava  i flautisti, 
i trombetti  ed  i piloti  inroraggiatori , ciascuno  de’  quali 
chiamava  la  sua  trireme.  I Nassii  giudicando  che  contro 
di  loro  navigavano  tante  triremi,  quanti  Piloti  animatori 
ascoltavano , atterriti , spontaneamente  diedero  in  mano 
la  ciuà  a Dionisio  ,2,  . Questi  pagato  avendo  il  premio 
al  traditor  della  patria,  e concessogli  tutti  gli  attinenti, 
addisse  al  servaggio  la  moltitudine  de’  cittadini , diede 
in  preda  ai  saccheggio  de’  soldati  i loro  beni , distrusse 
le  mura  e gli  edificii  della  città . 

La  stessa  sciagura  arrecò  a Catana  , comandando 
di  vendersi  all’  asta  in  Siracusa  tutti  i prigionieri , donò 
il  campo  de’  Nassii  ai  Siculi  confinanti  , e diede  ai 
Campani  la  città  de’  Catauei  per  abitarla  . Quinci  assa- 
liti di  bei  nuovo  i Leontini , cinse  di  assedio  con  tutte 
le  truppe  la  di  loro  città , e per  mezzo  di  ambasciadori 
chiese  dagli  abitanti  , acciò  si  arrendessero  e si  aggre- 
gassero alle  Siracuse  . I Leontini  non  restando  loro  speme 
di  ajuto  , considerato  1*  eccidio  de'  Nassii  e de’  Catanei, 
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da  terrore  colpiti , temevano  che  non  fossero  da  simile 
disastro  oppressi  ; e quindi , cedendo  alle  circostanze , 
«ottoraettonsi  all’  offerta  condizione  , ed  abbandonata  la 
patria  sen  vanno  in  Siracusa  ,i,  . 

Intanto  Arconide  prefetto  degli  Erbitensi , posciachè 
il  popolo  stabilì  con  Dionisio  la  pace  , volse  1'  animo 
a labbricare  una  nuova  città . Egli  era  forse  progenie 
di  quell’  Arconide  principe  degli  Erbitensi , che  unitosi 
con  Ducezio  e con  la  di  Ini  colonia  edificò  Calatta  ,3, , 
e che  morì  al  riferir  di  Tucidide  nell’  olimp.  xci  ,3,  . 
Chiunque  si  fosse  quest’  Afrconide  aveva  seco  molti 
roerceuarii , ed  una  varia  mista  turba , la  quale  per 
timore  delle  guerre  e delia  strage  di  Dionisio  erasi  in 
quella  città  all'oliata  . Molli  degli  stessi  Erbitensi  spon- 
taneamente a quella  colonia  arrollavansi . Presa  dunque 
seco  la  moltitudine  che  ragunata  si  era , occupa  un 
colle  distante  otto  stadii  dal  mare  , e colà  gitta  le  fon- 
1 dementa  di  Alesa  ; ed  essendovi  altre  città  di  tal  nome 
in  Sicilia  a questa  il  suo  aggiunse,  ed  Alesa  Arconide 
denominolla . 

Il  nome  di  Alesa  derivò  probabilmente  dal  fiume 
Alesa  , rammentato  piò  volte  nella  lapide  rapportata  dal 
Grutero , ed  inscritto  in  un  ara  a lui  consacrata . TON 
AAMON  TflN  AAAIXINDN  . Serbano  ancor  le  medaglie 
il  nome  di  Arconide,  ed  il  capo  di  Arconide  stesso 
AAAI£Ai}  APX  ? meritato  avendo  divini  onori  qual  con- 
dottiero di  colonia  ; mentre  altre  medaglie  il  capo  di 
Giove , o di  Pallade  , o di  Diana  e di  Apollinc  scolpito 
portino , sebbene  di  alcune , non  avendo  il  nome  di 


,t,  Dìodo™  I.  xiv  c.  >5  p.  65i. 

,x,  Id.  I.  in  c.  8. 

,3,  Tucidido  1.  vu  c.  1. 
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Arconide  edifica 
Alesa  . Medaglie, 
inscrizioni , com- 
mercio, floridezza, 
mine. 
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Arconidé  impresso  dubitar  »l  possa  , che  alle  altro  Siculo 
Alese  appartengano,!,.  Col  volger  degli  anni  crebbe 
Alesa  in  ricchezza  e possanza  , tanto  pel  commercio 
marittimo  qnanto  per  la  immunità  concessala  da’  Romani, 
onde  gli  Alesini  rinunciarono  all’attinenza  degli  Erbitensi, 
stimando  loro  poco  onorevole  il  professarsi  coloni  di 
una  città  meno  possente  . E pure  , segue  a narrar 
Diodoro  , siuo  ad  oggi  resta  una  scambievole  attinenza 
di  famiglia  e di  schiatta  fra  queste  due  città,  ed  entrambe 
sacrificano  con  gli  stessi  riti  nel  tempio  denominato 
Apollineo.  L’ immunità  concessa  da’  Romani  agli  Atesini 
è confermata  da  Tullio  ,a,  . Il  culto  di  Apotiine  ancor 
si  ravvisa  nelle  medaglie  Alesine;  ed  nn  marmo  rappor- 
tato dal  Grutcro  conferma  eh’  eravi  là  un  tempio  sagro 
ad  A polline  : TO  AFIOAAOx}  IEPON  , Ed  egli  è sin- 
golare che  1’  effigie  di  Apolline  rappresentavasi  barbata 
nelle  medaglie  Alesine  . Diodoro  che  ci  scorta  a queste 
Osservazioni  non  lascia  di  avvertire;  di  esservi  alcuni  i 
quali  rammentino  di  essere  stata  quest’  Alesa  primamente 
edificata  da’  Cartaginesi , quando  stabilissi  la  pace  tra 
Dionisio  ed  Amilcare  ,4?  • Ma  se  Amilcare  partì  fretto- 
losamente per  Cartagine  con  1’ esercito  apprestato  , come 
fabbricare  Alesa  poteva  ? Io  non  trovo  di  ciò  rammert- 
tanza  in  alcuno  altro  scrittore,  e Diodoro  stesso  panni 
che  non  presti  fede  alla  fama  che  se  ne  divulgava  . Ma 
sebbene  Diodoro  faccia  menzione  di  altre  Alese  in  Sici- 
lia , pure  da  nissuno  scrittore  delle  medesime  si  favella  ; 


,t,  Lnnrellotto  Castelli  Sic.  fiora.  I.  in  mi  — Id.  Se  di  Alesa  amica 
città  di  Sicilia  . 

,a,  Cicerone  In  Verr.  I.  in. 
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laonde  o sembrano  Ignote  od  oscnre . Or  di  Alesai 
Arconide  non  restano  che  le  medaglie , le  inscrizioni, 
la  fama , e gl’  infranti  avanzi  nella  spiaggia  settentrionale 
tra  Ccfaledo  e Tindaro . 


CAPITOLO  SESTO 


Dionisio  fortifica  f EpipoU,  assolda  i Messemi, 
apparecchia  inventa  navi , ed  armi , 
sposa  Docnide  leccia,  ed  Arislomache 
siracusana  , dichiara  la  guerra  ai 
Cartaginesi , marcia  contro  Moia  j 
le  città  si  rivoltano  da'  Punici , 
loro  tentativi  navali , caduta 
di  Moda, 


Le  cose  precedentemente  narrate  avvennero  nell’  anno 
secondo  della  xerv  olimpiade  , essendo  Arconte  in  Atene 
Euclide , « maneggiando  l’ impero  consolare  in  Roma 

2 naturo  Tribuni  militari  P.  Cornelio,  Numerio  Fabio, 
i.  Valerio  • Terenzio  Massimo  . Scorso  quell’  anno  e 
creato  Micio  Arconte  in  Atene  j ed  in  Roma  eletti  sei 
Tribuni  con  potestà  consolare,  Dionisio  resosi  già  I iranno 
ìa  Sicilia  , vedendo  che  1*  ingrandimento  del  suo  dominio 
corrispondeva  all©  sue  brame  ed  a’  suoi  tentativi , stabilì 
di  muover  guerra  ai  Cartaginesi  » Ma  perchè  non  era 
bastevolmente  fornito  delle  cose  necessarie  , ne  occulta 
il  disegno,  e provvidamente  dispone  quelle  cose  che  alla 
futura  guerra  abbisognavano  . - 


ARTICOLO  tv  Richiama  mio  perciò  in  pensiero  , che  nella  guerra 

Au,niesi  ia  citià  di  Siracusa  era  stata  cinta  di 
/V  ' assedio,  construtto  un  baluardo  dall’  uno  all’altro  lido 
del  mare,  concepì  il  timore,  che  per  simile  disastra 
non  gli  fosse  chiusa  del  tutto  l’ adito  dii  uscire  in  campo  .. 
Vedeva  bene  che  il  sito  deH'  Epipole  era  molto  acconcia 
contro  le  Sùracuse , e quindi  chiamati  gli  Architetti,  per 
loro  sentirmelo  giudici  fortificarle ..  Questo  luogo,  il 
quale  volge  al  settentrione  è tutto  scosceso  ed  ioacces- 
sibile per  la  scabrosità  al  d>  (bora . Perciò,  bramando 
perfezionar  subitamente  I opra , aduna  da  ogoi  dove 
immessa  tarba  da’  campi , dalla  quale  sceglie  sessa  ma- 
rnila uomini  di  libera  condizione  acconci  all’  uopo,  e fra 
di  loro  distribuisce  le  parti  del  sito  da  fortificarsi  . Ad. 
ogni  stadio  ordinatamente  vi  prepone  un  architetto  , ed 
ad  ogni  pietra,!,  vi  assegna  duecento  fabbri  e propor- 
zionati ministri  plebei . Oltre  costoro , altri  e non  pochi 
di  numero  cavavano  roazi  sassi  dalla  roccia , e seimila 
paja  buoi  trasporiavanli  in  luoghi  opportuni . 

Tauta  moltitudine  di  operieri  recava  grande  ammi- 
razione agli  spettatori  , mentre  affiaticavasi  ciascuno  ad 
eseguir  diligentemente  l’  imposto,  ufficio- . Dappoiché- 
Dionisio  per  renderli  pronti  e lieti  proposti  avea  gran- 
dissimi prendi  agli  architetti,  ai  fabbri  ed.  agb  operieri. 
Ed  egli  inoltre  con  gli  amici  ne  slava,  spettatore,  da  per 
tutto  occorrendo  e sollevando  colora  che  ciana  stanchi. 
Finalmente  risposta  La  maestà  deli’  impero,  ei  la  fa  da 
privato , ed  offerendosi  da  scorta  e maestro-  ae’  più.  fa- 
ticosi ministeri,  sostiene  con  tulli  gli  altri  le  adattate 
fatiche  . Onde  avvenne  , che  ciascheduno  attendesse  ab- 
1'  opra-,  ed  alcuni  aggiugaessero  parte  del  lavora  della. 


,1,  O ria  sesta  parte  di  stadia.. 
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notte  a quello  del  giorno . Tanta  era  l1  ambiziosa  brama 
della  moltitudine  di  recare  a compimento  l’ impresa  . 

Perciò  oltre  ogni  aspettazioae  e credenza  fra  lo  spazio 
di  venti  giorni  fu  intrapreso  e compito  il  muro  per  la 
lunghezza  di  trenta  stadii , ed  a tale  altezza  |da  spregiar 
ogni  assalto  ; giacche  era  a frequenti  intervalli  da  torri 
munito,  e construtto  egli  era  con  sassi  riquadrati  di 
quattro  piedi,  artificiosamente  legati, i,  . 

Non  guari  dopo  rinforzossi  1'  esercito-  di  Dionisio 
con  una  parte  di  quei  Messemi  i quali  cacciati  furono  Dionisio  prende  « 
da  Neupalto  e da  Cefallenia  a cagione  de’  Lacedemoni,  «w»  i Meiunìi . 
i quali  noo  dando  loro  nè  tregua  nè  pace  gli  astrinsero  n^lC  Nell'anno'. 
a rifuggirne  con  le  armi  alla  mano  parte  in  Cirene  ,.  e olimp.  xcr.  Fon- 
parte  in  Sicilia  , e ad.  assoldarsi  sotto  Dionisio  ,a,  » * 

E mentre  egli  accresceva  il  numero  de’  soldati  mercenari! 
e distruggeva  le  città  di  origine  calcidica , non  lasciava 
di  stabilir  colonie  e di  edificare  città  . La  prima  eli’  egli 
ediGcó  fu  quella  che  appelli  Adrano  dal  celebre  tempio 
dello  Dio  Adrano-  colà  in.  uoa  collina  del  monte  Etna 
eretto . Antichissimo  era  quel  tempio  e quel  culto . 

Riputavasi  Adrano-  padre  de’  Palici  ed  in  tutta  Sicilia 
veneravasi  ,3,  . Noi  del  di  lui  culto,  della  selva  e dei' 
raui  a Ini  sagri,  de’  prodigi!  che  colà  spacciavansi  ab- 
biamo fatto  parola-  e torneremo  all’  epoca  di  Timoleonte 
a favellare.  Quindi  quel  luogo  sì-  famoso  e frequentalo, 
fu  da  Dionisio  molto  acconcio  a fondarvi  una  colonia  e 
fabbricarvi  una  città  riputato  ,4,  . E siccome  le  colonie 
recavan  seco  dalla  metropoli  le  leggi  gli  Dei  i riti  i 
mimmi,,  quindi  argomentasi,  che  le  medaglie  AdranGse 


,i,  D;o  f»n>  I.  xiv  c.  18  p 651; 

>3*  D otlon,  I.  xiv  c.  34  p.  66t). 
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coi  capo  di  Apolline,  condottiero  delle  colonie  o di  Ce. 
rere,  Dea  tutelare  di  Sicilia,  e col  pistrice,  tipo  de’  Sj. 
Tacusani,  dalla  colonia  Siracusana  derivino,  e confermi, 
no  quanto  l'istoria  di  quella  colonia  ci  narra 
articolo  ni.  Ma  quei  di  Reggio,  Calcidi  di  origine,  soffrivan  di 

'Armamento de’ Re-  ma j anjino  [ progressi  di  Dionisio,  -veduto  avendo  ì 

(fini  contro  IJ ioni-  L ^ , • .*  * 

sio  tocfetà co* Ale*-  .N«issii  6 c|ihji  di  CftliHis  -loro  sttiocnti  ridotti  in  servala 
tenue  lam  abbati-  „;0>  Sembrava  loro  di  aggirarsi  in  pari  rischio  degli  od- 
/mina,  paté  con  pressi,  ed  eran  costernati  dal  timore,  di  non  essere 
Dtonitio.  astretti  a subire  la  stessa  calamità.  Perciò  sembrò  loro 

prudenza,  d’  intimargli  subitamente  guerra,  pria  che  il 
Tiranno  l’ampliate  sue  forze  rassodasse.  -Si  aggiunsero 
_ alla  società  della  guerra  i Siracusani  , cacciati  in  «silio 
da  Dionisio,  forniti  avendoli  quei  di  Reggio  delle  cose 
necesarie  alla  guerra.  Una  gran  moltitudine  di  questi 
esuli  ne  stava  in  quel  tempo  in  Reggio,  e questi  sole- 
citati con  frequenti  discorsi  dai  Reggini  ad  unir  seco- 
loro  le  lòrze  per  la  necessità  ed  utilità  della  guerra  , 
determinali  si  erano  Rnalmento  a secondare  Je -circostan- 


ze del  tempo. 

Quindi  creati  idi’  uopo  i condottieri  intraprendono 
la  spedizione  con  sei  mila  soldati  di  fanteria  , seicento 
cavalieri  , e cinquanta  triremi  . Oltrepassato  lo  stret- 
to esortauo  i Duci  de'  Messenii  ad  intraprendere  una 
guerra  comune}  come  che  indegna  cosa  ella  fosse  il  per- 
mettere di  sterminarsi  dal  Tiranno  le  città  greche  loro 
vicine.  I Duci  Messinei  persuasi  dai  Reggini,  senza  co- 
mando del  Popolo  mettono  in  campo  una  soldatesca  di 
- quattromila  fanti  , quattrocento  cavalieri  e trenta  trire- 
mi ,2, . Avanzatisi  tosino  ai  confini  con  questa  truppa 


,i,  Le  medaglie  inedite  di  Adrano  sono  tuie  da  me  iiluitrate Giora. 

Leti.  Sic.  an.  tb34- 

,1,  Dacci  M elicmi  a Rheginis  persuaii , iujussu  popoli,  militeiu  educunl. 
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descossi  grave  tamulto  nel!’  esercito  , a cagione  dei  se- 
diziosi discorsi  di  Laomedonte  Messi  neo.  Questi  dava 
loro  consiglio,  acciò  non  fossero  i primi  a mover  guer- 
ra a Dionisio,  non  essendone  stati  da  ingiuria  alcuna 
provocati.  I soldati  Messemi , comecho  questa  guerra 
non  era  stata  intimata  con  approvazione  del  popolo  su- 
bitamente si  arresero  al  di  lui  parere,  ed  abbandonati  i 
Condottieri  ritornarono  a casa  ,1,  . Allora  quei  di  Reg- 
gio, da  se  soli  disuguali  a sostener  la  guerra,  partir  ve- 
dendo l'oste  Messenia  , ancor  eglino  ritornarono  in 
patria  . 

Dionisio  trasportato  aveva  1’  esercito  nei  contini  Si- 
racusani, per  opporsi  all’  esercito  ostile*,  ma  poscia  fatto 
consapevole  del  di  lui  ritorno,  ricondusse  1’  esercito  in- 
Siracusa  ; ed  avendogli  quei  di  Reggio  e di  Messana 
spedita  ambasceria  di  pace,  giudicando  allora  opportuno 
il  troncare  le  scambievoli  nimicizte,  redintegrò  la  paco 
con  entrambe  le  città. 

Vedendo  poi  y che  alcuni  Sicelioti  oltrepassavano  ìrj  ^ 

nelle  città  del  dominio  dei  Cartaginesi  , e colà-  acqui-  ,n;  j,  Dionisio 
stavano  diritto  di  cittadinanza- ed  averi'  , giudicò  a eron4fo  Pu*‘c,jJ 
ragione;  che  tinche  durasse  la  pace  coi  Cartaginesi,  mot-  cataria  e sitile 
ti  che  soggetti  fossero  al  suo  impero,  sarebbero  per  ri-  ^‘nqutrtmi . O- 
fuggjarci  al.  di  . loro  patrocinio  ; e ohe  all’ incontro  rin-  m>>‘ 
novata  La  guerra  tutti  coloro  che  oppressi  fossero  dai 
Cartaginesi,  ribellandosi,  sarebbero  seeolui  per  riunirsi;, 
ed  avendo  inoltre  adito  per  faina,  di  essersi  fatta  dalla 
peste  grande  strage  dei  Cartaginesi  in  Africa,  giudican- 
do opportuno  U tempo- alla  guerra,  stabili,  di  preparar* 


,1 , Mes-*nionim  igitur  Mìlìtcs , quoti  non  Populus  Irne  brllnm  »cito  suo 
apprnbatum  iodixisset,  tiuiiin  in  acuieuiiniu  Laomedfnli»  cences>eruol.  Diodono • 
i it  . 

,i,  Jus  cìviuLum  et  rem  fcraiJiarcnu 
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quant’  era  necessario  all’  impresa , slimando  a ragione , 
dover  essere  durevole  cd  ingente  quella  guerra  , in  cui 
contrastar  dovea  colla  Nazione  più  possente  fra  quante 
occupavano  il  dominio  in  Europa.  Perciò  subitamente 
aduna  i fabbri  di  legname  e di  ferro;  alcuni  dei  quali 
dalie  città  a lui  soggette  gli  astringe  al  lavoro,  ed  altri 
con  ampia  mercede  dall’  Italia  da  Grecia  dal  dominio 
stesso  dei  Cartaginesi  ne  invita  . Quindi  intraprende  a 
foggiare  un  innumerevole  copia  di  armi  e dardi  di  ogni 
genere,  ed  inoltre  delle  navi  a tre  ed  a cinque  ordini 
di  remi  , genere  di  naviglio  insino  a questo  tempo  non 
usato  ,4,  . 

Adunata  perciò  la  moltitudine  degli  Artefici  com- 
partì loro  le  opere,  a seconda  della  perizia  di  ciasche- 
duno , « ne  assegnò  la  presidenza  ai  più  illustri  citta- 
dini, promettendo  di  ricompensarne  con  grandi  premii 
Ja  diligenza  . Prescrisse  ad  ognuno  una  varia  foggia  di 
armi;  dappoiché  assoldati  avendo  da  ogni  dove  uomini 
rii  varie  genti  di  varie  nazioni  , egli  aflrettavasi  di  for- 
nirli delle  proprie  usale  armi.,  ben  persuaso  che  così 
1’  esercito  sarebbe  per  essere  più  formidabile  , e che  i 
commilitoni  sarebbero  per  combattere  valorosamente  col- 
le armi  consuete.  I Siracusani  ajutavano  favorevolmen- 
te i tentativi  di  Dionisio  , onde  avvenne , che  quella 
conslruzione  promovèasi  a gara;  giacché  non  solamente 
nei  vestiboli  de'  templi  e dietro  i medesimi  , ne’  gin- 
nasi , nei  portici  dattorno  e dovunque  o provano 
in  folla  gli  anelici  , ma  oltre  i luoghi  pubblici,  prin- 
cipalmente nelle  case  di  più  conspicui  cittadini  fonde- 


,1,  Erodoto  1.  vi  c.  87  rammenta  un  Attica  quinijue  reme  srjy'n  f <1  • 
Forse  Dionisio  Ja  perfezionò.  Tucidide  afferma  che  i Corituii  inventarono  Ja 
trireme  I.  1 c.  i3. 
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vansi  in  gran  copia  le  armi  ,i,  . Allora  fu  primamente 
inventata  la  catapulta  in  Siracusa  ; lo  che  maraviglia 
arrecar  non  deve,  essendosi  in  un  sol  luogo  adunali  in 
più  eccellenti  artefici;  giacché  l’  ampia  mercede  , ed  i 
guiderdoni  proposti  a chi  ogni  altre  superasse,  destava 
in  ciascheduno  emulazione  ed  industria  ,2, . Ed  iuol- 
tre  Dionisio,  girando  giornalmente  intorno  , rivedeva 
ogni  opera,  affabilmente  favellava  a ciascheduno  , ono- 
rava i più  pronti  e talora  a pranzo  invitavali.  Laonde 
gli  artefici  con  indefesso  studio  lavoravano  in  gran  co- 
pia armi  e macchine  ignote,  ond’  essere  di  gran  giova- 
mento alla  guerra.  Cominciò  a costruire  le  triremi  e le 
quinqueremi  avendone  egli  primamente  ideata  la  strut- 
tura; couciossiachà  inteso  avendo  per  fama  di  essersi 
construita  in  Corinto  la  prima  trireme , giudicò  dover- 
sene amplificare  la  struttura  in  Siracusa  colonia  di  Co- 
rinzii.  Ed  agio  avendo  di  trasportare  il  materiale  da 
ltilìa,  spedì  metà  dei  fabbri  nel  monte  Etna  , che  in 
quei  tempi  uutriva  gran  copia  di  pini  e di  picee  abieti, 
e comandò  che  gli  altri  fabbri  passassero  io  Italia;  de- 
stinò i carri  , per  trasportarsi  i legni  al  mare  ,3,  ed  i 
navigli  coi  piloti,  onde  prontissimamente  quinci  traspor- 
tarsi in  Siracusa;  ed  avendo  già  adunato  bastante  ma- 
teriale all’  uopo  cominciò  a commettere  tutte  ad  un  tem- 
po più  di  dugento  navi  ed  a ristorarne  altre  centodie- 


,1,  Nel  pronao  e nel  postico.  Vìtruvio  A re  hit . 

,2,  Non  solamente  DiotLro  1.  xiv  c.  4««  ll|;>  ancora  Filisto  presso  Teonc, 
Progvsin.  c.  a p 19  indice  — Elia  no  Vnr.  llist.  vi  12  riconosce  iu  venuta  io 
Sicilia  la  catapulta,  che  gravi  armi  e dardi  laoaava.  Lo  che  conferma  Plutarco 
Apoplrtag.  Lacoti.  p.  219 — Plinio  1.  vii  c.  5<i  ne  atiribiisce  la  invenzione 
a*  Sirii  — Ateneo  conferma  di  essere  slata  construiia  , perfezionala  c posta  io 
opra  in  Sicilia  . Ateneo  mach.  p.  4*  V.  Peri  zumo  sì d ASÙan.  __  Lipsio  Polyorc. 
1.  m a.  nut  Cutnubnno  iu  JEucain  p.  1799 

,3,  Da  ciò  si  scorge  ehe  carreggiabili  erano  le  falde  dell’  Etna. 
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Dionisio  asso/ Jota 
truppa % benefica  i 
A fesse  ni',  riceve  la 
repulsi  da  fìegini 
pel  Suo  maritaggio, 
spo  a D rule  da 
liOcr*  , ed  tristo - 
madie  determina  i 
Siracusani  otta 
fura  contro  i Car~ 
t g arsi , gli  altri 
Sieri’ oli  ne  seguo  • 
no  T esempio,  osti- 
lilìt  c rU'O  l m* 
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ci.  Construt  pare  nella  circonferenza  del  porto  cent» 
sessante  egregie  case  per  sottrarvi  i navigli,  la  mag- 
gior parte  delle  quali  due  navi  accoglier  potesse  , i, 
ed  inoltre  curò  di  ristorarsi  e coprirsi  le  antiche  caselle 
al  numero  dei  cento  cinquanta  ,3, . 

Tanta  copia  di  navigli  e di  arsenali  construiti  io 
un  sol  luogo  colmò  di  stupore  quanti  che  contempla- 
vano quei  maraviglioso  apparato  ; dappoiché  se  alcuno 
volgeva  lo  sguardo  alla  spesa  delle  navi  giudicava  di 
avervi  conferito  sue  forze  Sicilia  tutta;  e se  rivolgevasi 
alle  architettate  macchine  ed  armi  stimava  di  essersi 
esaurito  ogni  artifìcio.  E sebbene  tanta  opera  e tanta 
spesa  in  ciò  impiegata  si  fosse,  ette  niente  alla  di  loco 
magnificenza  desidera  vasi  , tuttavia  prese  cura  di  fog- 
giarsi centoquaranlamila  scudi,  ed  altrettanti  armerie  pu- 
gnali, e più  di  sessanta  mila  toraci  di  varia  struttura  e 
di  singolare  artificio;  destinandoli  ai  cavalieri,  ai  tribu- 
ni, ai  centurioni  della  fanteria  , ed  ai  mercenari!  alla 
sua  custodia  riserbati.  Forniroosi  le  catapulte  di  ogni 
genere  di  armi  e di  dardi  ,3,  » Ad  una  medietà  delle 
navi  lunghe  le  prepone  da  prora  e da  poppa  piloti  e 
remiganti  dei  cittadini,  e nelle  altre  prezzolovvi  stranie- 
ri. Compita  ogni  opra  di  ornamenti  e di  navigli  tutto 
si  volse  ad  adunar  la  triqrpa;  dappoiché  non  aveva  giu- 
dicato di  assoldarla  pria , per  non  esser  gravato  da 
gran  mole  di  spesa  ,4,  . 

Scorso  quell’ anuo  , e sottentrato  essendo  nelEanno 
terzo  dell’  olimp.  xcv.  Uicle  per  Arconte  in  Atene,  ed 
adempiendo  in  Roma  l’  uflicio  di  consoli  sei  Tribuni  mi- 


,1,  Diodnro  I.  xiv  c.  4*  l>*  676. 

Kran  queste  uri  pìccolo  porlo  I.nrcio. 

,3,  Le  catapulte  fi  erari  talora  i'uiìuiodi  baliste.  V.  Lipsio  Poi yorceticoo».. 

Diodoro  l.  xjv  c.  4° -4^  P-  ^2^*  *fL* 
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ìitar!  , Dionisio  recata  avendo  a fine  la  costruzione 
-delle  navi  e delle  armi , come  narrato  abbiamo , co* 
minciò  di  un  subito  ad  arroliar  soldati  » Scelse  fra  i 
Siracusani  i più.  acconci  di  ogni  ordine , c richiamò 
dalle  città  soggette  guanti  che  opportuni  sembrarongli . 
Principalmente  adunò  una  moltitudine  prezzolata  da 
Grecia  e dal  dominio  degli  Spartani . Conciossiachè 
essendo  per  opra  loro  cresciuta  la  di  lui  potenza , gli 
concessero  quindi  la  facoltà  di  ascrivere  olla  di  lui 
•milizia  guanti  «e  vedesse.  E finalmente  affaticandoci 
di  arrollarre  numerose  falangi  di  soldati  stranieri  eoa 
l’ offerta  di  generosi  stipeudii  , moltissimi  ne  ottenne , 
■che  spontaneamente  la  di  loro  fede  impugnarono . 
Siccome  stabilito  avea  <T  intraprendere  ingente  guerra , 
•quindi  umano  offerivasi  alle  città  sparse  per  1’  Isola , 
acciò  in  tale  maniera  alla  benevolenza  le  allettasse. 

Vedendo  inoltre  quei  di  Regio,  ed  i Messemi  ahi* 
tori  dello  stretto , di  non  poche  truppe  forniti , co- 
minciò a temere  che  non  si  collegassero  ro’  Cartaginesi, 
quando  che  questi  ritornassero  in  Sicilia  ; dappoiché 
-qualunque  delle  due  città  loro  unita  si  fosse  non  sarebbe 
per  essere  di  poco  momento  in  guerra . Dalla  quale 
cura  Dionisio  agitato , concedette  a’  Messemi  un,  lungo 
tratto  del  camjio  loro  confinante,  acciò  con  un  tale 
beneficio  a se  propensi  gli  | rendesse  . Spedì  inoltre 
Legati  ai  Regini  per  chieder  loro , acciò  contragga» 
seco  affinità  , dandogli  in  matrimonio  qualche  Vergine  - 
cittadina  ; obbligandosi  in  contraccambio  di  un  tal 
favore  , di  aggiugner  buona  parte  del  campo  confinante 
alle  di  loro  possessioni , e di  ampliare  per  quanto  egli 
potrebbe  le  forze  della  città  . Conciossiachè  morta  es- 
sendogli la  primiera  moglie  figliuola  di  Ermocrate  nella  1 
fatale  rivolta  della  cavalleria  , cercava  di  ottener  prole 
da  un  altra  giudicando  di  rassodare  stabilmente  il  do- 
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minato  con  !a  benevolenza  de'  figlinoli . Convocati  perciò 
l'adunanza  de’ Regini  , disputandosi  molto  quinci  e 
quindi  , finalmente  si  conchiuse , di  non  doversi  con- 
trarre tale  affinità  , ed  imposero  agli  ambasciadòri  di 
rapportare } che  piuttosto  dato  avrebbero  una  Vergine 
cittadina  per  moglie  ad  un  carnefice,  che  ad  un  ti- 
ranno ,i,  . 

Dionisio  tentato  avendo  indarno  questa  via  , spedì- 
pel  medesimo  scopo  ambasciadori  in  Locri . Ed  essendo 
stato  primamente  richiesto  Aristide  Locro,  uno  degli- 
amici  di  Piatone,  per  dargli  una  delle  sue  figliuole  in 
«posa  . Io,  rispose,  amerei  piuttosto  veder  morta  questa 
fanciulla  che  sposa  di  un  tiranno . Svenandogli-  poscia 
s Dionigi  i figliuoli  al  cospetto  , e per  insulto  chiedendogli  5 
se  fosse  del  parere  istesso  sul  maritar  la  figliuola  , rispo- 
sagli ; di  essere  afflitto  per  ciò  che  gli  era  fatto  , non- 
per  ciò  che  detto  avea  . 3VFa  avendo  poscia  i Locrii 
ascolta  questa  alleanza  conjugale,  Dionisio  sposò  Doride 
figliuola  di  Xeneto  il  più  illustre  fra  r cittadini . E 
pochi  giorni  pria  delle  nozze  spedì  m Locri*  una  nave 
a ciuque  ordini  di  remi,  opra  di  nuovo  artificio- ornata 
di  oro  e di  argento , e trasportata  con  la  medesima  la 
giovanetta  in  Siracusa  f accolse  pomposamente  nella 
Rocca.  Quest’affinità  fu  l’origine  dell’  estermi  aio  fatale 
de'  Locrensi , come  Aristotele  nella  sua  politica  accen- 
na ,3,  . Sposò  parimenti  Aristomache  figliuola  di  Ipparino 
e sorella  di  Dione  , entrambo  nobilissimi  cittadini  Sira- 
cusani ; e trasportò  la  medesima  in  casa  con  quadrighe 
aggiogate  da  bianchi  destrieri . Al  riferir  di  Ebano  et 


,1,  Plutarco  Apopbt. 

,a,  Plutarco  Tinioleon  . 

,3,  Annotti ’t  l’olilie.  I.  v c. 
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còndnsse  entrambo  le  mogli  a casa  nel  medesimo  gior- 
no ,i,  ; igoorossi  qual  pria  abbracciato  avesse,  non 
fè  travedere  predilezione  per  alcuna  ; e bencliè  molti 
figliuoli  e figliuole  ricevuto  ne  avesse,  e molti  nipoti  nel 
corso  di  sua  lunga  vita  nati  fossero  ; pure  ebbe  la  feli- 
cità di  non  vedere  la  morte  di  alcuno  ,a, . 

Ritornando  ora  alle  di  lui  nozze  ; celebrandole 
entrambo  ad  un  tempo , imbandì  numerose  mense  ai 
soldati  ed  a molte  città.  Deposta  aveva  l’acerbità  della 
tirannide,  e volto  1’  animo  all’equità,  trattava  umana- 
mente e con  benignità  i sudditi , e raffrenava^  dalla 
consueta  crudeltà  di  proscrizioni  e di  strage . Scorsi 
pochi  giorni  dalle  nozze  , convoca  pubblica  adunanza  , 
ed  esorta  il  popolo  Siracusano  a mover  guerra  ai  Car- 
taginesi , manifestando  che  costoro  più  di  ogni  altra 
nazione  erano  al  greco  nome  infesti , e che  principal- 
mente tramavano  insidie  ai  Sicelioti  5 e dimostra  , che 
intanto  or  se  ne  stiano  oziosi,  in  quanto  che  la  contagiosa 
jieste  fra  di  loro  campeggiando  sterminato  avesse  gran 
parte  degli  Africani;  ma  appena  riprese  le  forze , sareb- 
bero per  invadere  ostilmente  Sicilia  , da  loro  avidamente 
e da  gran  tempo  agognata»  Disse  inoltre,  esser  cosa 
migliore  il  pugnare  adesso  coi  deboli , che  in  avvenire 
co’  forti . Aggiunse , di  esser  cosa  iniqua  il  permettere 
di  essere  oppresse  da  servaggio  le  greche  città  da’  Bar- 
bari , le  quali  sarebbero  tanto  più  pronte  ad  incontrare 
il  comun  rischio  , quanto  da  maggiore  brama  di  libertà 
invasate  fossero.  £d  avendo  con  molli  argomenti  e con 
prolissa  aringa  maneggiato  questo  teina  , facilmente  ot- 
tenne il  consenso  de’  Siracusani,  che  non  meno  di  Dionisio 


,l,  E liana  V»r.  Hi»t.  I.  xm  i». 
,1,  Cornelio  Nipote  V.  Diesi». 
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anelavano  questa  guerra  . ConciossiaóJiè  primamente 
odiavano  i Cartaginesi  a cagion  do’  quali  eglino  erano 
Stati  astretti  ad  ubbidire  al  Tiranno.  Speravano  inoltre 
dover  essere  Dionisio  verso  di  loro  meno  crudele  per 
timor  de’  nemici , ed  a cagione  delle  insidie  , che  tramar 
gli  potevano  in  campo  coloro  eli’  erano  «la  servitù  op- 
pressi ; e -ciò  che  principalmente  move  ali  si  era , che 
impadronitisi  delle  armi  speravano  di  poter  riacquistare 
se  fortuna  stridesse,  la  primiera  libertà. 

Sciolta  1’  adunanza  concede  alla  plebe  Siracusana 
di  saccheggiare  le  facoltà  de’  Punici  ; dappoiché  non 
pochi  Cartaginesi  «li  molta  ■dovizia  forniti  abitavano 
presso  i Siracusani , e molti  mercadanli  aveano  rdlora 
, le  uavi  cariche  di  mercanzie  nel  porto.  1 Siracusani 
subitamente  involano  i beni  di  costoro } egli  altri  Sice- 
lioti  ai  pari  cacciano  fuora  i Cartaginesi  abitanti  presso 
di  loro , ne . invadono  e ne  trasportano  gli  averi  ^i,. 
Dappoiché  sebbene  espressamente  odiassero  il  violento 
dominalo  di  Dionisio  , tuttavia  piaceva  loro  contribuire 
alla  guerra  contro  i Cartaginesi , per  1’  efferata  crudeltà 
di  quegli  uomini.  Perciò  quelli  che  abitavano  le  greche 
città  sotto  il  dominio  de’  Cartaginesi  ; vedendo  già  ma- 
neggiarsi da  Dionisio  aperta  guerra  contro  di  loro , 
manifestarono  ancora  il  proprio  odio  contro  i Cartaginesi . 

solamente  ne  predarono  i beDi , ma  inoltre  gl  im- 
prigionarono , ed  esercitarono  contro  di  loro  ogni  genere 
di  contumelia  e di  crudeltà  , ricordevoli  di  quelle  che 
da  loro  sofferto  aveano  nell’  eccidio  delle  proprie  città. 
Dd  a tale  aspra  vendetta  contro  i Punici  allora  c poscia 


,1?  Fu  sommamente  ingiusto  quel  saccheggio , mentre  i Punici  riposavano 
sulla  fede  del  (radalo  di  pace  inviolabile  |bcr  dii  ilio  delie  genti.  V.  Coro* 
V au  Bj  ukcrslivck.  Qusc»L  jur  pub.  1.  122. 
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si  procedesse,  che  i Cartaginesi  da  si  crudo  esempio 
di  contraccambio  avvertiti,  apparavano  a non  inGerir 
sì  barbaramente  contro  de’  vinti . Dappoiché  appresero 
per  propria  esperienza,  che  nella  varia  fortuna  di  guerra, 
i vincitori , se  quindi  soccombessero  , soffrir  dovessero 
le  stesse  atrocità  , che  esercitato  avessero  su  i vinti . 

Dionisio  intanto , preparato  avendo  le  cose  necessarie 
alla  guerra  , volse  1’  animo  a spedir  messaggi  ai  Carta* 
ginesi , per  denunciar  loro  , che  i Siracusani  gl'  intimavan 
guerra  , se  non  restituissero  in  libertà  le  soggiogate  città 
Siceliote . 

Or  volgendo  1’  anno  quarto  dell’  olimp.  xcv , **tIcolo  vi. 

, ° . ? . . . , . r 7 Unitale  erta  di  Di+- 

essendo  stato  creato  Arconte  in  Atene  Lusiade  , e con-  mìsìo  in  Canagmr, 

tinuando  a maneggiare  l’ impero  consolare  ia  Koma  i 

Tribuni  militari,  Dionisio  fornito  delle  cose  necessarie  Gcìoi,gUMragan- 

alla  guerra  , come  che  bramato  avea  , spedisce  un  Araldo  nm,gt  Imeni  ed  i 

al  Senato  di  Cartagine  con  lettere  in  coi  era  scritto  ; fjclano.^OUmp. 

di  essersi  decretato  dal  popolo  Siracusano , di  muover  4 C.  3gr;. 

guerra  ai  Cartaginesi , se  non  partissero  dalie  greche 

città  di  Sicilia  . L’  Araldo  , oltrepassando  in  Africa  , 

arrecò  al  Senato  le  lettere;  quali  primamente  lette  nella 

Curia  e quindi  al  popolo , invase  i Cartaginesi  forte 

ambascia  pel  timore  dell’  imminente  guerra . La  peste 

gran  moltitudine  estinti  ne  avea  , ed  eran  privi  di  ogni 

apparecchio  guerriero  . Risolsero  intanto  di  attendere  , 

dove  andassero  a parare  le  intraprese  de’  Siracusani , e 

di  spedire  alcuni  del  Senato  con  gran  copia  di  danaro 

in  tutta  Europa , per  reclutar  soldati . 

Dionisio  intanto  , con  iscelta  truppa  di  Siracusani 
di  soldati  confederati  e di  mercenari , da  Siracusa  marcia 
verso  Erice  . Non  guari  lungi  da  questo  colle  era  posta 
Muzia  colonia  de’  Punici  , la  quale  era  loro  come  prin- 
cipale fortezza  di  guerra , onde  opprimer  Sicilia  ; ed 
egli  sperava  di  superar  vantaggiosamente  il  nemico , sa 
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ARTICOLO  VII. 

Gli  E ricini , i Si- 
cani  ed  altri  alleati 
de1  Cartaginesi  ar- 
rendami a Diont- 
ito.  Pmtan  fede  ai 
Punici  sette  città . 
Sono  scommesse  le 
navi  nel  uorto  di 
S intrusa  da'  Puni- 
ci. D iom no  si  ac- 
costa a A/ona  • 


occupata  V avesse  . Perciò  dovunque  passa  riunisce  i 
soccorsi  delie  greche  città  , eccitando  la  moltitudine  a 
prendere  le  armi  . Tutti  aggregavansi  prontamente  a 
quella  spedizione , tanto  perchè  detestavano  il  duro 
giogo  del  puuico  dominio  , quanto  perehè  stimolati  cran 
dall’  amore  di  ricuperare  la  libertà  . Onde  si  associa 
primamente  quei  di  Camarina  , quindi  i Geloi  e gli 
Acragantioi;  chiama  a se  gl’  lmerei  abitatori  dell’opposta 
parte  di  Sicilia  , e spinti  nel  passaggio  i Selinunzii  alla 
società  della  guerra , avvicinasi  finalmente  con  tutta  la 
truppa  a Mozia  . Egli  aveva  sotto  i suoi  vessilli  ottanta- 
mila lènti , più  di  tremila  cavalieri , poco  meno  di 
dugento  navi  lunghe  ben  fornite,  e seguivano  queste 
cinquecento  navi  da  carico  colme  di  macchine  e di 
ogni  genere  di  viltuvaglia  . 

Vedendo  gli  Ericini  quel  sorprendente  bellico 
apparato , atterriti  dal  numero  delle  truppe , e spinti 
dall’  odio  contro  i Cartaginesi  sen  passano  dal  partito 
di  Dionisio  . Ma  gli  abitanti  di  Mozia  , aspettando  soccor- 
so da’  Cartaginesi  non  furon  mica  dall’  ingente  esercito 
di  Dionisio  atterrili  , e quindi  a sostenerne  1’  assedio 
apporecihiaronsi  . Dappoiché  non  poteva  esser  loro 
ascosto  il  [disegno  de’  Siracusani  , che  sarebbero  per 
devastar  primameute  Mozia  , a cagion  della  somma  fe- 
deltà verso  i Cartaginesi  . Giace  questa  città  in  una 
Isoletta  sei  stadii  distante  dalla  spiaggia  di  Sicilia  , bea 
fornita  di  moltiplici  eleganti  edifici»  , essendone  ricchi 
gli  abitatori  . Ha  una  angusta  via  artefatta  , che  con- 
duce al  lido  di  Sicilia  . Quei  di  Mozia  subitamente  la 
distrussero  per  toglier  l’ accesso  al  nemico . Dionisio 
contemplato  avendo  con  gli  architetti  militari  il  silo 
della  città,  cominciò  a menarvi  i terrapieni,  e sottratte 
le  navi  lunghe  uell’  adito  medesimo  del  porto  , rassoda 
con  le  ar'T'  re  le  navi  da  carico  nel  lido . A liida  la  cura 


_LJ 
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della  flotta  e dell’  assedio  al  Na Varco  Leprine , ed  egli 
con  1’  esercito  pedestre  invade  le  città  confederate  dei 
Cartaginesi  . I Sicani  tutti,  spaventati  dalla  moltitudine 
delle  truppe,  immediatamente  si  unirono  ai  Siracusani  . 
Delle  altre  città  cinque  soltanto  restarono  fide  ai  Carta- 
ginesi , cioè  Solanto , Egesta  , Panormo , Entella , Ali- 
cia ,i,.  Laonde  Dionisio  sacclieggia  le  terre  de’  Solun- 
tini , de’  Panormiti  e degli  Àlicini  , e gli  punisce  collo 
sterminio  degli  alberi  . Cinte  di  assedio  coll’  esercito  le 
città  degli  Egestani  e degli  Entellini  continuatamente 
1’  assale  ed  affrettasi  di  soggiogarle  a viva  forza  . 

Frattanto  Indicono  condottiero  de’ Cartaginesi  intento 
essendo  ad  assoldar  da  ogni  dove  truppa , e ad  appa- 
recchiar le  cose  necessarie  alla  guerra , spedisce  un 
Navarco  con  dieci  triremi , eoa  ordine  di  navigar  di 
Dotte  tempo , dirizzare  velocissimo  il  corso  in  Siracusa, 
entrar  nel  porto  e fracassarvi  il  restante  delle  navi . Ciò 
intraprendeva  con  mira  di  divider  le  forze  nemiche, 
ed  astriguer  Dionisio  a spedir  parte  della  flotta  alla 
difesa  delle  Siracuse  . li  Navarco  senza  indugio  eseguisce 
il  comando  , ed  introdottosi  di  notte  tempo  nel  porto 


,t,  Nel  test»  di  Diodoro  dice  Andra.  Ptolomeo  acrenoa  la  città  di 
Aucriua  in  Sicilia  A’ 7 'Hptvx  tra  Eraclea  ed  Aeravamo.  Farri  lo  dopo  lenito* 
di  Eraclea  giacenti  nel  lido  Gooo  passi  lungi  tra  Pecoraro  e P Intanfita  vide 
le  ruiite  di  altra  città  e aopra  il  Platanello  bagnato  dal  Lieo  a destra  osservò 
altri  disfatti  avanzi.  Onde  Cluverio  congettura,  che  1’  Anchina  da  Ptolomeo 
e da  Diodoro  rammentala , sia  a Gooo  passi  lungi  da  Eraclea  , dove  Fazeilo 
ne  osservò  le  ruine  . Stefano  rammenta  un’  /Incita  nell'  Asia  . Clu»  erio  sospetta, 
che  Cicerone  nella  terza  Verrina  in  vece  di  Aclieriui  abbia  detto  o Ancyrini 
o almeno  Celariui,  Gronovus  crede  doversi  leggere  in  Diodoro  ’AXfHi'jii'oy, 
Wesseleogio  nc  aggiunge  il  perchè  ; avendo  Diodoro  annoverate  citnjue  città 
fide  ai  Cartaginesi,  poscia  nel  c.  54  rammenta , che  gli  11icii,si  arresero  a 
Dionisio,  che  il  loro  campo  devastava.  Onde  gli  elicmi  e noti  già  gli  Au- 
< trini  fidi  allora  ai  Punici  restarono  ; e noi  seguilo  abbiamo  questo  ragionevole 
sentimento . 
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Siracusano,  senza  die  alcuno  se  ne  accorgesse,  assale 
improvvisamente  coi  rostri  quante  navi  incontra  nel 
porto  , e scommessele  quasi  tutte,  ritorna  in  Cartagine  . 
Dionisio  devastati  i campi  eh'  eran  sotto  il  dominio  dei 
Cartaginesi,  e rinchiusi  entro  le  mura  i nemici,  ricon- 
duce 1’  oste  a Mozia  , giudicando  che  espugnata  la  me- 
desima le  altre  città  arrenderebbonsi.  Petciò  di  un  subito 
intento  all’  opra  con  maggior  nnmero  di  uomini  , ricolma 
con  terrapieno  il  frapposto  spazio , e come  il  terrapieno 
si  avanza,  vi  accosta  la  macchina. 
articolo  tiii.  Nel  tempo  medesimo  Imilcone  condottiero  de’  Car- 

Tmilcane  atialisce  taginesi  , esplorato  avendo  di  essere  a terra  sottratte  le 
pórtene bnóóa'°i\  navi  di  Dionisio , subitamente  allestì  cento  delle  più 
renante  sono  po\t<  eccellenti  triremi,  giudicando  che  sarebbe  per  impadro- 
rètp/óóo  rialrin  *drsi  C°M  improvviso  assalto  delle  navi  sottratte  nel  porto, 
Cartagine . dominando  egli  il  mare;  lo  che  se  accaduto  sarebbe, 
sciolta  Mozia  dall’  assedio,  sarebbesi  transferita  la  guerra 
in  Siracusa  . Veleggiando  dunque  con  cento  navi  di 
notte  tempo  approda  nella  spiaggia  Selinuntina,  e quinci 
navigando  intorno  intorno  il  promontorio  Lilibejo , allo 
spuntar  del  giorno  avvicinasi  a Mozia  , e colte  all’  im- 
provviso le  navi  nemiche,  alcune  infrange  ed  altre  ne 
brucia  , non  potendo  alt’  istante  arrecarvi  soccorso  Dio- 
nisio . Entrato  quindi  nei  porto , così  schierò  le  navi , 
come  se  assalir  dovesse  i sottratti  navigli . Perciò  Dioni- 
sio comandò  di  volar  la  truppa  all’ imboccatura  del  por- 
to; e vedendo  di  esserne  già  occupata  dai  nemici  l’eotrata, 
non  osò  trar  giù  le  navi  nel  porto  , essendo  manifesto 
dover  combattere  con  poche  triremi  contro  molte,  a 
cagione  delle  angustie  dell’  imboccatura  del  medesimo  . 
Ma  siccome  soprabbondava  di  soldatesca , conservò  fa- 
cilmente i navigli , trascinatili  per  terra  nel  mare  dal 
porto  discosto.  Frattanto  Imilcone  assalite  le  triremi  che 
nc  stavano  nelle  principie  viene  respinto  dalla  moltitu- 
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dine  de’  dardi  ; dappoiché  nelle  navi  eranvi  collocali  i 
i Sagginarli  ed  i Frombolieri;  ed  i Siracusani  , combat- 
tendo da  terra  con  catapulte  da  acutissime  punte  fornite, 
moki  della  turba  ostile  uccidevano;  giacché  questo  ge- 
nere di  arma  allora  inventalo  gran  terrore  ai  nemici 
arrecava  . Quindi  Imilcone,  eseguir  non  potendo  1 ideala 
impresa , ritorna  in  Africa  ; giudicando  imprudenza  il 
tentar  la  fortuna  delia  battaglia  navale,  contro  una 
flotta  ostile  più  numerosa  del  doppio  . 

Dionisio  però  perfezionato  avendo  colla  moltitudine  akt.colo  ir. 
delli  opnen  il  terrapieno  avvicina  alle  mura  macchine  tfa  iunf.a^ 
di  ogni  genere,  battendo  le  torri  con  gli  arieti,  ed  /<■»<•  la  spugna,  h- 
allont^nando  con  le  catapulte  i terrazzani  che  resistevano  ri- 

dai baluardi.  Avvicinò  parimenti  alle  mura  le  torri  tomaia  Siracusa. 
mobili , che  poggiavano  sulle  ruote  nella  base  delle  travi 
la  di  cui  altezza  agguagliava  gli  edifizii . Quei  di  Mozia 
sebben  vedessero  dover  incontrare  da  vicino  il  rischio, 
e privi  allor  fossero  di  ogni  soccorso  di  Confederati , 
sforzandosi  per  amor  di  giuria  di  superar  gli  assalitori , 
collocano  dapprima  i soldati  armati  di  lorica,  sopra  gli 
alberi  delle  erette  antenne,  lanciando  stoppa  impiastrata 
di  pece  a fiaccole  da’  luoghi  eminenti  contro  le  mac- 
chine ostili  . Quindi  appiccandosi  la  fiamma  alle  mac- 
chine , i Sicelioti  occorrono  pronti  al  soccorso , ed 
estinto  1’  incendio  col  tempestar  degli  arieti  atterrano 
Don  poca  parte  delle  mura  dove  quinci  e quindi  occor- 
rendosi fiero  contrasto  si  eccita  . Conciossiacbè  i Sicelioti 
giudicando  di  essersi  già  impadroniti  della  città  , dura- 
vano ogni  fatica  onde  vendicarsi  delle  ingiurie  ripor- 
tate dai  Punici;  ed  all’ incontro  gli  abitanti.,  rappresen- 
tandosi i mali  tutti  della  prigionia , c non  vedendo 
scampo  nè  per  terra  nè  per  mare,  morivano  da  forti, 
finalmente  disperando  la  difesa  delle  mora,  serrate  le 
strade  occupano  1 estreme  case  sotto  le  mura  istesse , 
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come  se  un  artificioso  baloardo  si  fossero  ; onde  i soldati 
di  Dionbio  cadono  in  maggiori  difficoltà  . Dappoiché 
scagliali  essendosi  in  folla  entro  le  mura  , e giudicando 
di  aver  già  presa  la  città  , erano  gravemente  feriti  da 
coloro  che  dagli  alti  tetti  pugnavano.  Tuttavia  avvicinate 
le  torri  di  legno  alle  prime  case , subitamente  adoprano 
le  apparecchiate  scale  |>er  oltrepassare  ; ed  agguagliando 
le  torri  i letti  delle  magioni  quinci  e quindi  combattevasi 
da  vicino  ; giacché  i Sicel ioti  per  le  traggittate  scale  su 
i tetti  delle  case  a viva  forza  introducevansi . 

Allora  quei  di  Mozia  considerando  la  grandezza 
del  pericolo  , aggirandosi  le  mogli  ed  i figliuoli  innanzi 
i loro  sguardi  , temendo  per  la  di  costoro  salvezza 
coraggiosamente  combattono . Altri  , presenti  essendo  i 
loro  genitori  supplichevoli  , acciò  non  permettessero  di 
addivenire  scherno  de’  nemici  , incoraggiatisi  alla  pugna 
non  curando  la  vita , precipitano  fra  i nemici  . Altri  in 
udire  il  gemito  delie  mogli  e de’  figliuoli , afìreltansi 
piuttosto  morir  da  forti  , che  mirar  la  prigionìa  de’  cari 
pegni.  Nè  luogo  a scampo  vi  era,  essendo  cinti  dal 
mare  e dall’  oste , che  ne  occupava  1’  impero . Colpito 
viemaggiormenle  aveva  i Punici  la  fiera  crudeltà  esercitata 
da’ Greci  contro  i prigionieri,  onde  della  di  loro  sal- 
vezza disperavano  5 ed  aspettavansi  la  sorte  medesima  . 
Nient’  altro  dunque  loro  restava  che  pugnare  vincere  o 
morire  . Da  tale  pertinacia  invasi  gli  animi  degli  asse- 
diati grandi  difficoltà  incontravano  i Sicelioli  j giacché 
combattendo  da’  tavolati  comunque  poggiati  , erano  con 
grave  danno  respinti , essendo  e dalle  angustie  dei  luogo 
incalzati,  e combattendo  con  Un  nemico  disperato  e pro- 
digo della  vita  . Essendo  dunque  alle  mani  or  cadevano 
feritori  e feriti , ed  ora  gli  assalitori  da’  cittadini  respinti 
precipitando  dalle  travi , sconciamente  perivano  . Final- 
mente continuandosi  in  tal  guisa  per  interi  giorni  l’as- 
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salto , Dionisio  -vicino  sera , per  mezzo  i trombadori 
intimando  il  ritiro,  comanda  d’intermetter  l’assalto. 
Ed  essendo  quei  di  Mozia  assuefatti  a questo  genere  di 
battaglia , essendosi  1’  una  e 1’  altra  parte  ritirata , Dio- 
nisio spedì  nascostamente  Archilo  Turio  con  le  più 
scelte  coorti  . Questi  a notte  avanzata  avvicina  le  scale 
agli  squarciati  edifìcii , per  mezzo  i quali  oltrepassando 
co’  suoi , occupato  un  luogo  acconcio  accoglie  quinci 
gli  altri  spedili  da  Dionisio  . Lo  che  inteso  appena  i 
cittadini , subitamente  occorrono  con  ogni  ardore  a 
respignerli  ; un  poco  più  tardi  è vero  del  bisogno , 
ma  tuttavia  con  animo  d’  incontrare  ogni  rischio  . Quindi 
fiera  pugna  si  desta , e sottentrandovi  molti  e molti  con 
ogni  sforzo,  finalmente  i Sicelioti  a stento  cacciano  da 
quel  posto  il  nemico  . 

Subitamente  tutto  1’  esercito  di  Dionisio , oltrepas- 
sando pel  terrapieno , scagliasi  nella  città , onde  ogni 
luogo  è di  cadaveri  spenti  ricolmo  . Dappoiché  i Sice- 
lioti vendicar  volendosi  della  crudeltà  de'  Punici  ucci- 
devano .confusamente  quanti  che  incontravano  donne 
fanciulli  vecchi . Ma  Dionisio  bramando  vendere  la  turba, 
onde  ritrarne  danaro , cominciò  a raffrenar  dalla  strage 
i soldati . Vedendo  che  nissuno  ubbidiva  al  comando  , 
che  i Sicelioti  furibondi  trasportavansi  alla  strage,  subito 
spedisce  i banditori , che  ad  alta  voce  annunciino  di 
rifugiarsi  i vinti  ne'  templi , eh’  erano  sacrosanti  ai  Greci. 
Per  lo  che  la  soldatesca  cessò  dalla  strage  , e tutto  ri- 
volse l’impeto  al  saccheggio.  Predossi  allora  gran  copia 
di  oro  di  vesti  preziose  e di  ogoi  geoere  di  dovizia . 
Concedette  Dionisio  il  saccheggio  della  città  ai  soldati, 
per  renderli  più  audaci  ai  futuri  cimenti . Dopo  il  sac- 
cheggio ricompensa  Archilo  che  primamente  ascese  il 
muro  in  vece  della  corona  murale , con  cento  mine , e 
ricompensa  tutti  gli  altri  in  proporzioa  del  valore  ; 
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vende  60U0  l*  asta  quanti  de’  Moziesi  sopravvissero; 
crocifigge  Baimene  ed  alcuni  altri  de’ Greci,  die  colle- 
gati si  erano  in  armi  coi  Cartaginesi  . Quindi  lasciato 
un  presidio  a difesa  della  città  , la  cui  maggior  parte 
era  de’  Siculi , prepose  Bitone  ai  Siracusani  : comandò 
a Leptine  ammiraglio  della  flotta  di  stare  con  centoventi 
navi  alle  vedette  de’ Cartaginesi  se  mai  oltrepassassero, 
coniandogli  di  vessare  con  iscorreiie  Egesta  ed  Kntella, 
coni’  egli  intrapreso  avea  ; ed  essendo  1'  està  sulla  fine 
ritornò  coll’  esercito  in  Siracusa  . 


CAPITOLO  OTTAVO 


Dionisio  esce  in  campo . Gli  Alititi  si  arrendono . 
Gli  Egestani  V assalgono.  Jmilcone  con  grande 
esercito  in  Sicilia , alcune  navi  da  carico  sono 
affondale  , ei  prende  Erice  e Mozia , Dionisio  vola 
. in  Siracusa  . Gl’  Lnerei  ed  i Calcidii  collegansi 
con  Imilcone\.  Et  para  e Riessano  ma  non  già  la 
rveca  son  prese  . Jmilcone  marcia  ver  Siracusa  . 
I Siculi  rivoltanti  da  Dionisio ; mette  in  libertà  i 
servi  , fortifica  le  città , accampasi  al  monte  Tauro  . 
Jmilcone  estermina  Messane , marcia  verso  Catana  ; 
articolo  i.  vittoria  navale  de’  Punici  . 

Dionisio  occupa  il 
te  tu  toro  de  Carta- 
ginesi, gli  Altari 
si  arrendono  , gti 

Sul  principio  dell’  olimp.  xcvi,  essendo  Arconte  in 
«n  pian, te  eumto  Atene  Formione  e creati  essendo  in  Roma  sei  Tribuni 
xern'a?lj\'aJC.  lu‘l'tari  coa  potestà  consolare , Dionisio  nsc 
da  Siracusa  coll’  esercito  invase  il  tenitoro  de’ 


ito  in  campo 
Cartaginesi . 


-Diailized  bv  Gooqle 


Jr. i 


435 

Saccheggiando  i loro  campi , gli  Aliciei , da  timor  col- 
piti , inviatigli  ambasciadori , stabilirono  seco  lui  allian- 
za,i,.  Ma  gli  Egestani  improvvisamente  assalite  le  mu- 
nizioni degli  assedianti , appiccato  fuoco  alle  tende  de- 
stano tumulto  e spavento  nel  campo  ; e trascorrendo  la 
fiamma , nè  estinguere  facilmente  potendosi , avvenne 
che  occorrendovi  pochi  soldati  , per  estinguerle  perissero  ; 
e moltissimi  cavalieri  bruciali  fossero  ne’  loro  padiglioni . 

Ciò  non  ostante  Dionisio  prosegue  a devastare 
ostilmente  i campi,  non  facendogli  alcuno  resistenza. 
Frattanto  Leptine , ammiraglio  delia  flotta,  fermatosi  a 
Mozia , stava  intento  ad  esplorare  la  navigazione  dei 
nemici . [ Cartaginesi  consapevoli  dell’  ampie  forze  di 
Dionisio , determiuaronsi  di  superarlo  nell’  apparecchio 
guerriero  . Laonde  creato  Imilcoue  Re  , arrollano  truppe 
da  tutta  1’  Africa  e da  Spagna , parte  delle  quali  richia- 
mano dai  confederati,  e parte  ne  stipendiano ; e final- 
mente adunano  piò  di  trecentomila  fanti  e quattromila 
cavalieri , oltre  di  quattrocento  carri  . A cui  si  aggiunsero 
quattrocento  navi  lunghe  , e non  meno  di  seicento  navi 
di  trasporto  pei  viveri  , per  le  macchine  e per  ogni 
altra  cosa  necessaria  all’uopo;  e ciò  secondo  il  calcolo 
s di  Eforo;  dappoiché  Timeo  afferma  di  non  essersi  tra- 
sportali più  di  centomila  fanti  da  Libia,  ai  quali  si 
aggiunsero  trecentomila  scelti  da  Sicilia  ,a,  . E sebbene 
tanto  il  calcola  di  Eforo  quanto  quello  di  Timeo  sor- 
prendente sembri , tuttavia  Polieno  conferma , che  i 
Cartaginesi  approdarono  in  Sicilia  con  trecentomila  uomi- 
ni , e Diodoro  non  discorda  quasi  da  loro . 


,1,  Tucidide  rammenta  questa  Ci uk  . Una  medaglia  rapportata  da  tugu- 
rio è Riscritta  AAIKTAIflN  . Stara , secondo  Stefano  tra  Emetta  e Lilibeo, 
Questa  dunque  e non  Aocsra  era  Oda  restata  ai  Cartaginesi . 

,a,  Diodoro  1.  ir.  c.  54,  76  —.Polii no  Stratag.  1.  r.  a,  9» 
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artìcolo  n.  . Imilcone  diede  a ciascun  piloto  lettere  suggellate  , 

Xa  flotta  Cariati»  j»  j*  J*  1 • J*  • c i i 

neu  parte,  alcune  e comando  di  non  disserrarle  pna  di  uscir  fuora  dal 

navi  da  canea  tono  porto,  e clic  allora  eseguissero  quanto  in  esse  eomauda- 
fMa^imcutana . vas*  • Ciò  a bella  posta  speculato  avea  j acciò  non  vi 
imilcone  approda  fosse  esploratore  alcuno , che  arrecasse  certa  notizia  a 
A&trrC;  Dionisio  del  di  loro  tragitto,  ed  insieme  ordinò  di 
Dionisio  iHtla  in  occultare  le  fiaccole  della  parte  anteriore  delle  navi , onde 
i nen.ici  dal  di  loro  splendore  congetturare  il  di  loro 
corso  ed  il  di  loro  arrivo  non  potessero,!,.  Ordinalo 
loro  veniva  che  si  diriggessero  verso  Panormoj  e con 
propizio  vento  colà  diriggono  la  navigazione  . Le  navi 
da  carico  veleggiano  per  l’alto  mare,  le  triremi  navi- 
gano radendo  il  lido  Africano  . Posciachè , da  maggior 
soffio  spinte  , giunsero  le  navi  da  carico  al  cospetto  di 
Sicilia  , Dionisio  spedì  contro  loro  Leptine  con  trenta 
triremi  , con  ordine  di  fracassarne  coi  rostri  quante  n- 
raggiungesse.  Questi  trasportatosi  in  alto  mare,  incon- 
trando le  prime  navi  attaccata  battaglia  , ne  affonda 
alcune  cogli  uomini  stessi  . Le  altre  benché  abbastanza 
cariche,  spirando  propizio  il  vento,  senza  molta  diffi- 
coltà scapparono  . Ma  tuttavia  ne  renarono  sommerse 
cinquanta,  nelle  quali  trasportava nsi  cinquemila  soldati 
« duecento  carri  . 

Imilcone  intanto  approda  in  Panormo  e sbarcate  le 
truppe  marcia  verso  il  nemico  , comandato  avendo  alle 
triremi  di  oltre  navigare  e seguirlo  . Marciando,  prende 
Elice  per  tradigione  , e subitamente  move  il  campo 
verso  Mozia  . E siccome  Dionisio  ne  stava  in  quel  tempo 
coll’esercito  iutorno  Egesta  , Imilcone  espugna  a viva 
forza  Mozia  . Dappoiché  sebbene  i Sicelioti  offri  va  risi 


,r,  Diodcro  ii>.  e.  SS.—Pvlitno  it>.  e.  x.  n.  i.auFrcntìao  Stratag.  1.  r 

£.1,3. 
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pronti  a combattere , tuttavia  Dionisio , perchè  era  lon- 
tano dalle  città  confederate,  e già  mancavagli  la  viltuva- 
gba,  stimò  di  trasferire  in  luogo  più  opportuno  la 
guerra  . Avendo  perciò  stabilito  di  menar  via  la  truppa, 
cominciò  ad  esortare  i Sicani  acciocché,  per  la  necessità 
che  incalzavali  , abbandonate  le  città  , si  unissero  al  di 
lui  esercito , promettendogli  dare  migliore  e maggior 
campo  5 e che  finita  la  guerra  sarebbe  per  ricondurre 
in  patria  coloro  che  il  bramassero . Pochi  fra  i Sicani  , 
mossi  da  timore , per  non  essere  saccheggiati  dalla  mol- 
titudine se  ricusata  avessero  I’  offerta  condizione , ac- 
consentirono alle  inchieste  di  Dionisio  ; gli  altri  quinci 
dipartitosi  . Allor  pure  gli  Aliciei  si  rivoltarono  , e 
spediti  Ambasciadori  nel  campo  de’  Cartaginesi  rinnova- 
rono allianza  . Dionisio  precipitosamente  portasi  in  Sira- 
cusa , devastando  i campi  nella  marcia  . 

Imilcone  vedendo  che  f impresa  secondava  le  di 
lui  brame,  ad  esercito  schierato  marcia  contro  Messana  j 
bramoso  di  soggiogarla  per  1’  opportunità  del  luogo  ^ 
dappoiché  eravi  là  un  porto  acconcio  ad  accogliere  tutta 
la  numerosa  flotta  di  seicento  e più  navi . Inoltre  se 
sommesso  al  suo  dominio  avesse  lo  stretto , sperava  di 
poter  chiudere  il  passaggio  ai  soccorsi  da  Italia  ed  alla 
flotta  del  Peloponneso.  Ciò,  volgendo  in  pensiero  stabi- 
lisce amicizia  con  gl*  Imerei  e con  gli  abitanti  della  rocca 
di  Cefaledo , ed  impadronitosi  colla  flotta  della  città  di 
Lipara  , riscuote  dagli  abitanti  la  molta  di  trenta  talenti . 
Allora  con  tutto  l’esercito  costeggiato  dalla  flotta  , por- 
tasi in  Messana,  ed  in  breve  tempo  percorso  uno 
smisurato  cammino  pianta  gli  accampamenti  al  Peloro  $ 
frapponendosi  cento  sladii  tra  lui  e Messana  . 

I cittadini  esplorato  f arrivo  del  nemico  , non  eran 
di  accordo  fra  loro  sulla  guerra  . Alcuni  nell’  udire  quanto 
numeroso  1’  ostile  esercito  si  fosse , abbandonati  vedeu- 


AHT1COLO  III. 

Imilcone  marcia 
ver  A lessana\  col- 
legasi cogl1  Imerei 
e con  i Calcidii  ; 
prende  Lipara , ac- 
campasi al  Prio- 
ria. Messana  è pre- 
sa . / cittadini  o 
pugnano  e munjo* 
no  coraggiosi,  o sì 
presidiano  ne  ca- 
stelli. Imilcone  di- 
spera di  espugnarli, 
marcia  ver  S truca  - 
sa . 
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dosi  dai  soccorsi  de’  confederati  ed  inoltre  dal  presidio 
de'  suoi  cavalieri,  che  spedito  aveano  in  Siracusa,  diffi- 
davano di  poter  difendere  la  città  . Accresceva  la  dispe- 
razione, vedendone  scrollate  le  mura,  e che  la  circostanza 
igio  non  ofTri vagli  di  preparar  le  cose  necessarie  ; e 
auindi  trasportarono  essi  i figliuoli  , le  mogli , e le  cose 
qreziose  nelle  vicine  città  . Altri  però  memori  di  un 
pnlico  oracolo  , che  predetto  aveva  : dover  accadere  che 
a Cartaginesi  porterebbero  acqua  iu  quella  città;  per 
fama  volgare  in  loro  prò  iuterpelravanlo  , come  se  i 
Cartaginesi  prigionieri  servir  dovessero  in  Messana.  Quin- 
di gran  fidanza  concepirono  , e gran  prontezza  iuspiraron 
negli  altri,  ad  incontrare  per  la  comune  libertà  ogni 
rischio  . Perciò  subitamente  fatta  una  scelta  della  gio- 
ventù , la  spediscono  al  Peloridc , acciò  proibissero  il 
nemico  dallo  scagliarsi  nc’  campi  . 

Eseguendo  questi  il  comando,  Imilcoue  vedendo  t 
Messe uii  sparsi  qua  e là  per  impedir  la  discesa  , comanda 
che  si  avanzassero  duecento  navi  alla  città , dappoiché 
giudicava,  che  domentre  il  presidio  de’  Messemi  opporreb- 
besi  alla  discesa,  ei  sarebbe  per  occupar  facilmente  la  città 
priva  di  difensori . Spirava  a poppa  il  Borea , onde  le 
navi  a piene  vele  entrarono  in  porlo  . Il  Presidio  spedito 
al  Peloride , sebbene  velocemente  si  affrettasse,  fu  dal- 
l’ ostile  furore  prevenuto . Oade  i Cartaginesi  sparso 
intorno  la  città  l’esercito,  apertosi  l’adito  per  le  di- 
sfatte mura , impadronisconsi  di  Messana  . Quanti  però 
de’  Messenii  vengono  alle  mani  col  nemico,  incontrano 
generosa  morte . Altri  rifuggiansi  alle  città  vicine  ; gran 
parte  del  volgo , scappando  pei  monti  adjacenti  alla 
città , dispergesi  ne’  castelli  della  vicina  regione  ; parte 
sono  dai  nemici  sorpresi  ; parte  racchiusi  in  luoghi  an- 
gusti intorno  il  porto , fidandosi  di  poter  superare  nuo- 
tando il  tratto  del  mare  interposto , precipitatasi  nel* 
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Tonde}  ed  eran  questi  più  che  dngento  , il  maggior 
numero  de’  quali  fu  ingojato  da’  flutti  , ed  appena 
cinquanta  ne  approdaron  vivi  in  Italia.  Allora  Imilcone 
entrato  con  tutto  T esercito  in  Messana  intraprese  ad 
assalirci  castelli  sparsi  per  la  città}  ma  perchè  erano 
ben  fortificali  , e valorosamente  difendevansi  da  coloro 
che  rifugiati  vi  erano,  vedendo  non  poterli  espugnare , 
si  ritirò  in  città . Quinci , ristorate  le  truppb , pensa 
di  marciare  ver  Siracusa  . 

. I Siculi  da  gran  tempo  rincresciuti  del  domioalo  articolo  ìt. 
di  Dionisio  , trovati  opportuna  T occasione  , passano  [ s'culi  woliansi 
tutti  dal  partito  de  Cartaginesi,  trnnue  gli  rissarmi . ,cm  Meni,  iter. 
Dionisio  data  in  Siracusa  la  libertà  ai  servi,  ne  forni  • fonica  città  « 
sessanta  navi  . Richiamò  inoltre  più  di  mille  mercenari*!  c"^i  mon^Tati- 
da'  Lacedemoni , e girando  intorno  ai  castelli  posti  *>.  Imilcone  enee 
nel  campo  Siracusano,  gli  fortificò  e fornì  di  frumento  . n,na  !iteiSana' 
Principalmente  munì  con  somma  cura  la  rocca  dei 
Leoniini , e là  accumulò  le  biade  de’ campi  all’intorno. 

Persuase  inoltre  ai  Campani , che  allora  abitavano  in  ^ 

Catana,  acciò  passassero  nella  città  di  Etna,  a cagione 
dell’  eccellente  fortificazione  del  luogo  ,i,  . Quindi  avan- 
zatosi coll’esercito  lungi  centoquarauta  sladii  da  Sira- 
cusa , piantò  gli  accampamenti  vicino  il  monte  Tauro . 

Aveva  egli  allora  in  campo  trecentomila  fanti,  e più 
di  tremila  cavalieri } ed  inoltre  centottanta  navi , fra 
le  quali  eranvi  poche  triremi  . Imilcone  intanto  distrutte 
le  mura  di  Messana , comanda  ai  soldati  di  agguagliare 
gli  edificii  al  suolo , in  guisa  che  non  restasse  nè  tegola 


,i,  Catana  fu  da  Cerone  appellata  Etua  . La  Colonia  de’  Siracusani  « dei 
Feloponnetn  quindi  cacciala  passò  ad  abitare  Inessa  e fu  questa  appellata  Etna, 
cd  i Catanei  ritornarono  in  patria  . Presa  Catana  da  Dionisio  collocoYvi  un 
presidio  di  Campani . Questi  per  consiglio  di  Dionisio  passarono  a fortificarsi 
ia  Etna, 
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nè  legno  nè  sasso , ma  che  il  tutto  s' incenerisca  ri 
stritoli.  Ciò  dalla  moltitudine  senza  indugio  eseguito, 
tale  desolazione  vi  arreca , che  riconoscer  vestigio  di 
quella  popolosa  città  non  potessi . Dappoiché  vedendo 
quel  sito  cotanto  dinoto  dalie  città  confederale , ed  il 
più  opportuno  fra  quanti  in  Sicilia  ve  n’  erano , giu- 
dicò doverlo  desolare  in  maniera , o che  giammai  abitar 
vi  si  potesse  , o che  difficile  e tardo  il  ristoro  ne  fosse  . 
articolo  r.  Con  tale  eccidio,  manifestato  avendo  1’  odio  onde 

JmUcone  ( marcia  contro  i Greci  bruciasse,  spedì  il  Navarco  Magone  con 
nndo  “r  Etnà,  la  flotta  ben  fornita,  comandandogli  di  oltrepassare  il  lido 
guano  essendo  il  de|  monte  Tauro.  Occupato  1’  aveano  i Siculi  iu  gran  / 

sentiero  naW  eru-  , r . . • . , 

none  di  fuoco.  / numero,  ma  senza  condottiero  . Dionisio  poco  pria  da- 
Siculì occupano  la  i0  aVea  a costoro  il  tenitoro  dei  Nassi,  ma  allora  spin- 
n".m'orig!nf<“di dalle  promesse  d’  Imilcone  occupato  aveano  quel  col- 
Tauromeno . Hat - le,  e non  solamente  allora  1*  abitarono,  ma  ancor  dopo 
't^ria  ‘dl^ptn'ci  guerra;  come  che  fortificalo  dalla  natura , e da  un 
contro  iSmlioti.  muro  circondatolo  appellaron  quella  città  Taromenio 
della  di  loro  mansione  intorno  al  Tauro  ,i,  . imilcone 
prese  le  truppe  pedestri,  a marcia  sforzata  giugne  a quel 
luogo  soprastante  alla  disfatta  Nasso,  radendone  Mago- 
ne colla  flotta  la  spiaggia.  Ma  perchè  poco  fa  fi  Etna 
eruttato  aveva  fuoco  sino  alla  sponda  , 1’  esercito  pede- 
stre marciar  non  poteva  in  guisa , che  avesse  l’ esercito 
navale  prossimo  al  lido . Dappoiché  bruciate  e guaste 
essendo  le  spiagge  marittime  dal  torrente  di  fuoco  dei- 
fi  Etna , necessità  astringea  fi  esercito  pedestre  a girare 


,i,  PorGrio  netta  vita  di  Pittagora  favella  di  Tauromeno  , onde  sembra 
questa  l’ epea  di  una  seconda  eutimia  , come  confermasi  da  Diodoro  1.  XIV 
c.  5y,  67,  96  Perciò  non  fu  edificato,  ma  popolato  quindi  da  Andromaeo 
cogli  avanzi  de'  Nassii , e perciò  egli , qual  condottiero  di  colonia , ne  fu 
detto  foud  iiore  dal  medesimo  Diodoro  1.  x vi  «.  - j e cosi  1’  apparente  contra* 
dizione  si  toglie . 
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attorno  del  monta  ,1,.  Perciò 'comanda  a Magone  d! 
navigar  verso  Catana,  e fra! tanto  marciando  egli  pre- 
cipitosamente pei  luoghi  mediterranei,  affrettasi  di  con- 
giungersi colla  flotta  vicino  al  lido  di  Catana  . Aveva 
egli  timore  che  i Sicelioti  non  assalissero  Magone  eoa 
battaglia  navale  , essendo  lungo  distanti  le  truppe  : lo 
che  effettivamente  avvenne.  Dappoiché  Dionisio  esplorata 
avendo  la  lenta  navigazione  di  Magone , e la  lunga 
faticosa  marcia  intrapresa  da  Imilcone , velocemente 
portasi  in  Catana  $ per  attaccar  battaglia  navale  con 
Magone , pria  che  l’ esercito  d’  Imilcone  sopravvenis- 
se } giudicando  che  l’  esercito  pedestre  schierato  nel 
lido  sarebbe  per  inspirar  fidanza  ne’  suoi  e terrore  ai 
nemici . E ciò  òhe  viepiù  importava  , confida  vasi 
che  se  cosa  di  smhtro  accadesse  , le  travagliate  navi 
trovar  potrebbero  sicuro  ricovero  nelle  truppe  di  terra  » 
A ciò.  provveduto  avendo  invia  Leptine  con  tutta  la 
flotta  contro  il  nemico  comandando  di  attaccar  batta- 
glia , stretto  schierate  le  navi  e di  non  rallentar  giammai 
le  fila  per  non  cadere  in  qualche  rischio  a cagione 
della  moltitudine  delle  navi  nemiche,  dappoiché  nella 
flotta  di  Magone  eranvi  tra  navi  da  carico',  ed  altre 
navi  fornite  di  remiganti  e rostrate  , non  meno  di 
cinquecento  . 

I Cartaginesi  allorché  videro  subitamente  ripieno  il 
lido  di  navigli,  e ver  loro  diretta  la  flotta  dei  Greci , 
cominciarono  ad  affannarsi  ed  a volger  le  prore  a ter- 
ra. Ma  poi  considerando  dover  incontrare  1’  estremo  ri* 


,r,  I Greci  appellavano  Pi'jxoj  i correnti  di  liquefatti  Brucianti  aasti 
dell’  Etna;  lo  che  confermasi  Ha  Platone  ( PhseJo  ),  Hi  Strabone  i.  vt,  da  Tol* 
lio  a Longino  sect.  35,  da  Diogene  Laerzio  e di  altri  Scrittori  da  noi  arre- 
cati nella  St.  critica  dell’ eruzioni  dell’Etna,  V..  Atti  dell’  Aco.  Gioenia  voi* 
ni,  dove  di  questa  eruzione  si  favella» 
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echio,  se  nel  tempo  stesso  colla  flotta  e con  1'  esercito 
pedestre  combatter  dovessero,  cambiato  parere,  stabili- 
scono di  tentare  la  fortuna  della  battaglia  navale , e 
schierate  le  navi  attendono  V arrivo  del  nemico.  Allora 
Leptine  precorrendo  gli  altri  con  lo  trenta  migliori  na- 
vi lungue  attacca  battaglia  non  da  codardo  ma  da  scon- 
sigliato, e scagliatosi  nella  prima  schiera,  sommerge  dap- 
prima non  poche  ostili  triremi.  Ma  quando  raddensa- 
ta flotta  di  Magone  aflollossi  a quelle  navi  intorno,  quei 
di  Leptine  in  valore  ed  i Cartaginesi  in  numero  supe- 
ravano . Perciò  destatasi  Aera  battaglia,  attaccando  i Pi- 
loti le  navi  fra  loro  da  vicino  , quella  pugna  navale 
avea  di  terrestre  combattimento  P aspetto.  Dappoiché 
Don  era  possibile  ferir  coi  rostri  le  navi  da  lungi  , 
ma  di  fronte  a fronte  menavansi  le  mani.  Alcuni  ten- 
tando saltare  nelle  opposte  prore  cadono  in  mare:  altri 
saltato  avendovi  pugnano  fra  le  ostili  carine.  Finalmen- 
te Leptine  regger  non  potendo  alla  forza  di  tanta  mol- 
titudine è costretto  a scappare  in  alto  mare.  Le  altre 
navi  siracusane,  trasportatesi  disordinatamente  contro  il 
nemico  sono  facilmente  superate  dai  Cartaginesi}  dappoi- 
ché la  fuga  dello  sbaragliato  Ammiraglio  accrebbe  fidanza 
nei  Punici  e terrore  fra  i Sicelioti.  Così  terminata  la  bat- 
taglia , i Cartaginesi  ardentemente  inseguendo  1*  oste 
fuggitivo  fracassangli  più  di  cento  navi,  e disposte  aven- 
do le  navi  da  carico  nel  lido,  uccidono  quei  barcajuo- 
li,  che  a nuoto  al  terrestre  esercito  salvarsi  bramavano. 
Quindi  essendone  molti  uccisi  non  lungi  . da  terra  , 
giacché  i soldati  di  Dionisio  soccorrerli  non  potevano 
tutta  quella  spiaggia  era  ricolma  di  cadaveri  d’  infranti 
navigli  e di  nauf’raghe  spoglie.  Non  pochi  dei  Cartagi- 
nesi in  questa  battaglia  perirono.  Dalla  parte  de’  Sicelio- 
ti più  di  cento  navi  e ventimila  nomini  si  perdettero. 
I Cartaginesi  dopo  la  battaglia  ancorarono  le  navi  a Ca- 


Digitized  by  Google 


443 

tana,  dove  ancor  tratto  aveano  le  prese  navi  ostili , 4 
tirate  le  medesime  a terra  le  ristorarono  •,  in  guisa  che 
i Cartaginesi  udir  non  solo  ma  contemplare  potessero 
la  grandezza  delia  vittoria  ,i,. 


CAPITOLO  NONO 


Dionisio  marcia  ver  Siracusa  , Imilcone  arriva  in 
Catana  ; spedisce  ambasciadorì  ai  Campani , fidi 
a D ionio  ; questi  sollecita  soccorsi  dalle  città  greche 
e V ottiene . Imilcone  va  colla  fiotta  e coll’  eser- 
cito in  Siracusa  ; saccheggia  i templi  di  Cerere 
e di  Proserpina  , é punito  colla  peste . Leptine 
entra  con  uno  stratagemma  in  Siracusa  . I Punini 
son  vinti  in  una  battaglia  navale  . I Siracusani 
tentano  rivoltarsi  da  Dionisio  . Vi  si  oppone 
Faracide  . 


ARTÌCOLO  T. 


I Sicelioti  intrapreso  avendo  la  marcia  ver  Siracusa, 
giudicando  che  andrebbe  a parare  la  guerra  in  un  mo- 
lesto  e difficile  assedio , esortano  Dionisio  di  affiontar  Imilcone  giunge  in 
subitamente  Imilcone  , onde  atterrire  coll*  improviso  ^Z^a2rfl>in 
assalto  i Barbari  e risarcire  la  ricevuta  strage  . E già  Etna  ai  Campani , 
Dionisio  secondando  il  di  loro  consiglio  era  pronto  a ^ * 


,t,  Ciò  conferma,  di  esservi  stalo  in  Catana  un  porto  atto  nd  accogliere, 
ed  ancorarvi*!  numerosissima  flotta.  E questo  era  fuor  di  dubbio  il  porlo 
dissoci  , come  dimostrato  abbiamo  nella  St.  Critica  delle  eruxioni  dell’  Etna. 
V.  Alti  dell’  Acc.  Gioenia  voi.  vii. 
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ARTICOLO  II. 
Dionisio  spedisce 
.dui  base  ioduri  al  e 
rifui  Greche , e fa 
he  a eli  Soldati  • 
J uditone  entra  col- 
ta flotta  nel  porlo 
tii  Si m<usu,  Sac  - 
rh  ftpiu  | templi  di 
P'tcre  e di  Pro- 
serpi na\  è punito 
f,on  la  feste» 


W4'  A , , ' 

ntótciare  contro  il  nemico.  Quando  alcuni  degli  amici ' 
csortaronlo  di  correr  rischio  di  perder  Siracusa , se 
Magone  eoa  tutte  le  forze  la  assalisse . Quindi  desistette 
dall’  impresa , sapendo  che  Messati  a era  stata  in  tal 
maniera  oppressa  dai  Barbari  . Perciò  giudicando  non 
esser  sicura  cosa  il  lasciar  Siracusa  priva  di  guarnigione , 
riprese  la  marcia  verso  le  Siracuse  . 

Allora  moltissimi  dei  Sicelioti  soffrendo  di  mal 
animo  che  ricusasse  di  affrontare  il  nemico  , abbando- 
nano gli  accampamenti  di  Dionisio,  ed  alcuni  ai  patrii  la- 
ri, altri  nei  vicini  castelli  si  portano.  Imilcone  conti- 
nuata la  marcia  per  due  giorni  giunto  essendo  al  lido 
di  Catania,  tirò  a terra  quante  navi  colà  rinvenne,  on- 
de sottrarle  alle  burrasche,  e dati  alquanti  giorni  al  ri- 
poso ed  al  ristoro  dei  soldati,  spedisce  un  messaggio 
ai  Campani  abitatori  dell’Etna,  per  sollecitarli  a rivol- 
tarsi da  Diouisio,  prometendogli  di  ricompensarli  con  lar- 
ghi campi,  e di  renderli  ]»rtedpi  della  preda.  Gli  reo- 
do  inoltre  consapevoli  che  i’  Campani  abitatori  di  En> 
Iella  già  favoreggiavano  il  partito  dei  Cartaginesi,  e che 
prestavangli  soccorso  contro  i Sicelioti.  Finalmente  ap- 
palesagli clie  la  greca  Gente  mortalmente  odiava  1 esle- 
le  nazioni  . 1 Campani  quantunque  bramassero  di  pas- 
sare negli  accampamenti  dei  Cartaginesi,  tuttavia  aven- 
do invialo  il  nerbo  dei  soldati  in  Sircacusa che  ne 
stavano  come  ostagi  in  jKitere  di  Dionisio  furon  co- 
stretti benché  mal  volentieri  di  conservare  secolui  al- 
liauza. 

Questi  atterrito  dalla  potenza  dei  Cartaginesi,  spe- 
disce Polisseno  suo  affine  ai  Greci  d’ Italia  ed  ai  La- 
cedemoni, ed  invia  Legati  ai  Corinzii  per  chieder  loro 
soccorso,  onde  uou  permettessero  di  sterminarsi  le  greche 
città  in  Sicilia.  Invia  taf  altro  nel  Peloponneso  con  gran 
.somma  di  danaro  , per  assoldar  quauti  mai  soldati 
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potessero,  senza  risparmiate  a stipendio.  Ma  Imilcone 
trasportatosi  nel  gran  porto  di  Siracusa  colle  navi  ador- 
ne delle  spoglie  nemiche  sparse  gran  terrore  nei  citta- 
dini } dappoiché  entravano  dugento  otto  navi  lunghe, 
remigando  in  bell’  ordine  , e superbamente  adorne  di 
spoglie. 

Dopo  queste  più  di  mille  navi  da  carico , . nelle 
quali  trasportavansi  più  di  cinque  mila  soldati  5 onde 
avvenne  che  il  porto  dei  Siracusani,  benché  ampio,, 
fosse  di  navigli  ingombro  , e quasi  tutto  dalle  spiegate 
vele  di  due  mila  navi  coverto  ,1,.  Sta  vane  la  fiotta 
nel  porto  quando  subitamente  dall’  altra  parte  avan- 
zossi  1’  esercito  terreste  composto  come  alcuni  traman- 
davano di  3oo,ooo  uomini  di  fanteria  , e di  3ooo  di 
cavalleria,  oltre  le  duecento  navi  lunghe  che  costeggia- 
vamo.- Allora  Imilcone  erge  il  suo  padiglione  nel  tem- 
pio di  Giove,  ed  il  restante  della  moltitudine  pianta 
gli  accampamenti  all’  intoruo,  dodici  stadii  lungi  dalla 
città.  Uscito  quindi  fuora  delle  tende  l’ esercito  , lo 
schiera  sotto  le  mura,  e provoca  i Siracusani  alla  bat- 
taglia} e non  guari  dopo  con  cento  ottime  navi  lun- 
ghe occupa  l’altro  poito  ,a, , onde  accrebbe  il  timor 
degli  abitanti  , che  astretti  furono  a riconoscersi  ancor 
per  mare  inferiori  di  forze  ai  Cartaginesi  . Non  osan- 
do alcuno  uscirgli  contro , riconduce  f esercito  negli 
accampamenti.  Quindi  per  lo  spazio  di  trenta  giorni' 
fa  delle  scorrerie  per  tutta  quella  regione,  vi  eslermina 
gli  alberi  e tutta  la  pone  a soqquadro,  tanto  per  uti- 
le della  soldatesca  quanto  per  ridurre  a disperazione 


,1,  Diorìoro  dopo  it  calcolo  precederne  dice , ch’rran  qwwi  inno,  armlr» 
<|«e>to  o un  errore  ne)  calcolo  precedente,  o eli' tranci  altre  nari  dcatiuate  a 
costeggiar  )’  esercito  , e otte  entrarono  m porto  . 
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gli  assediati.  Prende  inoltre  il  sobborgo  di  Acradina  e 
spoglia  i templi  di  Cerere  e di  Proserpina  ,1 , , ma 
egli  in  breve  pagò  del  segrilego  attentato  il  fio  : con- 
ciossiaciiè  subitamente  comincia  a vederglisi  avversa  la 
propizia  fortuna  , ed  a rovesciar  cominciarono  di  male 
in  peggio  le  cose. 

articolo  m.  Dionisio  ripreso  coraggio  , provocando  con  iscara- 

Dionisio  vince  I-  rnucce  il  nemico,  ne  partiva  coi  Siracusani  vincitore. 
scaramucce.  Lepti-  Destavasi  ancor  di  notle  tumulto  e terrore  inaspettato 
ne  mira  eolie  na ■ negli  accampamenti  e correvasi  alle  armi , come  se  il 
l]a'ndf‘uram/cm-  nemico  sopraslasse  al  vaile;  e finalmente  un  fiero  mor- 
ma.  Lontano  Dio-  bo  assalì  1’  esercito  , e fu  questa  la  sorgente  di  tutti  i 
^neolafpumcUn  raaB  c^e  sopravvennero  ai  Punici,  e di  cui  saremo  per 
una  tanaglia  na-  favellare  trascorsa  la  serie  degli  avvenimenti.  Dappoi- 
,<n,ano  nvo1'  cbè  Imilcoue  sul  principio  affrettandosi  di  tirare  un 
muro  intorno  gli  accampamenti  demolì  quasi  tutti  i 
sepolcri  vicini  e fra  gli  altri  quello  di  Gelooe  e della  di 
lui  moglie  Demareta  di  magnifico  e sontuoso  lavoro  . 
Fabbricò. inoltre  tre  castelli  1’  uno  al  Blemmirio,  l’al- 
tro verso  la  metà  del  porto  e 1’  ultimo  vicino  il  tem- 
pio di  Giove  ,3,  ; nelle  quali  castella  adunò  i frumen- 
ti, il  vino  e quant’  era  a lungo  assedio  necessario.  Spe- 
dì navi  da  carico  in  Sardegna  e nell’  Africa  per  traspor- 
tar frumenti  ed  ogni  vettovaglia.  Ed  intanto  Polisseno 
ritornando  dal  Peloponneso  e da  Italia  , arreca  trenta 
navi  lunghe  che  ricevute  avea  dai  Confederali,  cui  pre- 
sedeva Faracide  spartano  . Questi  come  afferma  Polie- 


tarsi 


,i,  Questi  (empi!  al  riferire  di  Cicerone,  erano  nella  Scapoli , onde 
sembra  che  Diodoro  siimi  la  Neapoli  un  Sobborgo  di  Acradina  , o che  altri 
templi  vi  fossero.  , 

,a.  Il  Pleimnicio  era  un  piccolo  promontorio  all'  imboccatura  del  porlo, 
che  ne  reslrignea  le  fauci , opportuno  perciò  ad  una  rocca  , come  lo  fu  nella 
guerra  degli  Ateniesi.  Tucidide  1,  vii.  c.  4- 
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«o,  ricorse  ad  uno  stratagèmma  per  entrare  nel  porto. 
Prese  avea  navigando  nove  triremi  puniche,  iè  montar 
suite  triremi  dei  Confederati  i barcajuoli  ed  i soldati 
punici  ; riputandoli  i Cartaginesi  navigli  propri,  libero 
ingresso  nel  porto  gli  diedero  ,i,.  Frontino  varia  nel 
rapportare  lo  stratagemma  dicendo;  cbè  le  navi  amiche 
de’  Siracusani  fecero  apparire  come  vincitrici  le  dieci 
navi  puniche  le  quali  prese  aveano,  e come  vinte  quel- 
le dei  Siracusani  che  dietro  alle  poppe  legate  ed  ai  fian- 
chi unite  trascinavano,  onde  furono  i Punici  da  quella 
apparenza  ingannati  ,3,  . Comunque  stato  si  fosse  bi- 
sognava o combattere,  od  illudere  i Punici  che  terra  0" 
mare  occupavano. 

Quindi  Dionisio  e Leptine  trascorso  avendo  colle 
navi  lunghe  onde  procacciar  vettovaglia  , i Siracusani 
ripreso  animo,  vedendo  per  caso  accelerare  il  corso  una 
nave  ostile  carica  di  frumento,  assalitala  con  cinque  na- 
vi la  vincono  ed  in  città  la  strascinano.  I Cartaginesi 
movendosi  con  quaranta  navi  contro  costoro,  subitamen- 
te i Siracusani  schierano  tutta  la  flotta  ed  attaccata  bat- 
taglia prendono  1’  Ammiraglio,  ed  altre  ventiquattro  na- 
vi ne  guastano  ; ed  inseguito  avendo  i fuggitivi  sino 
agli  accampamenti  navali  provocano  a battaglia  i Carta- 
ginesi, i quali  dall’inopinato  disastro  sbigottiti  non  osano 
muoversi.  Laonde  i Siracusani  rimorchiate  e legate  al- 
le sue  le  navi  prigioniere  trascinante  in  città.  Incorag- 
giati da  sì  felice  successo,  ripensando  di  aver  pria  spes- 
so soggiaciuto  Dionisio  ai  Panici  e di  averne  eglino  ri- 
portata vittoria  senza  il  medesimo  , ne  insuperbirono  ; 
onde  fra  loro  adunandosi  spargono  tali  discorsi  : « A 


,1,  Polieno  Slralag.  I il.  c.  il.  p.  17-. 
)>)  /'ronfino  Siriiagemmalum . 
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che  soffrire  di  essere  opprèssi  dalla  tirannia  di  Dioni- 
sio, avendone  opportuna  1’ occasione  di  rovesciarla? 
giacche  per  lo  addietro  eravamo  inermi  ed  ora  a ca- 
gion  della  guerra  abkiam  le  armi  alle  mani?» 


articolo  it  Mentre  da  per  tutto  così  favellavasi  Dionisio  entra 

Dioniiìo  torna  in  nel  porto,  convoca  1’  adunanza,  loda  i Siracusani,  esor- 
S incuta  n/i/ilau-  tajj  a star  forlj  e vigili  promettendo  che  ir»  breve  tem- 

d'set  ed  teoria  i . V 1 , c , ..  . 

cittadini.  Teodoro  po  sarebbe  per  terminare  la  guerra,  essendo  già  io  pun- 
gU  anima  a^tcu- XQ  sciogliersi  l’adunanza  Teodoro  Siracusano,  forni- 
fiirare  ai  to  di  autorità  fra  gli  ottimati  e riputalo  valoroso  in  ogui 
opra,  non  dubitò  di  così  favellar  pubblicamente» 

» Sebbene  Dionisio  frammischiate  avesse  molte 


menzogne  al  suo  discorso,  tuttavia  è vero  quanto  disse 
in  fine  , di  dover  terminare  fra  breve  la  guerra.  Ciò 
egli  effettuar  potrebbe,  non  facendola  da  condottiero , 
onde  spesso  è stato  vinto  , ma  restituendoci  la  patria 
libertà.  Dappoiché  riissimo  evvi  al  presente  fra  noi  che 
lieto  incontri  il  rischio  di  guerra  quando  la  vittoria  è 
della  perdita  peggiore.  Vinti,  sarà  necessario  di  ubbidi- 
re all’impero  dei  Cartaginesi,  e vincitori  uop’  è soggia- 
cere ad  un  tiranno  piò  crudo  . I Punici  superiori  in  guer- 
ra, contenti  dell’  imposto  tributo,  non  ci  vieteranno  di 
governarci  con  le  patrie  leggi;  ma  qoesti  saccheggiati  i 
templi,  tolte  le  facoltà  insieme  colla  vita  ai  privati 
cittadini,  riduce  i signori  alla  condizione  di  servi . In 
tempo  di  pace  usando  le  piò  gravi  barbarie  che  acca- 
der sogliono  ai  cittadini  nell'  esterminio  delle  città,  ora 
ci  promette  di  dover  terminare  la  guerra  coi  Cartagine- 
si. Ma  doì,  o cittadini,  sterminar  dobbiamo  non  meno 
È*  oste  f unica  esterna  , quanto  il  tiranao  fra  le  mura. 

„ Dappoiché  la  rocca  che  or’  è difesa  dalle  armi  de’  ser- 
vi, è conslrutti  e fortificata  contro  la  città.  La  molti- 
tudine dei  mercenarii  adunasi,  per  ridurre  in  servaggio 
i Siracusani.  Egli  domina,  alivi  città,  non  per  ammini- 
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Strare  con  ngualtà  il  diritto,  ma  per  oprar  da  despota  ,■ 
quanto-avarizia  gl’ inspira.  I nemici  occupano  al  pre- 
sente piccola  parte  dei  campi , Dionisio  donò  a coloro 
che  1’  aj alarono  ad  ampliare  il  di  lui  dominato,  tutto' 
ciò  che  le  nostre  armi  acquistato  aveano.  E fino  a quan- 
do dureremo  noi  nel  tollerar  queste  cose,  al  timor  del 
cui  rischio  gli  uomini  forti  preferiscono  morte?  Tolle- 
riamo noi  gli  estremi  ripentagli,  pugnando  coraggiosa- 
mente contro  i Punici,  e non  osiamo  poi  adoprare  una 
parola  in  prò  della  libertà  e della  patria  contro  un 
crudelissimo  Tiranno?  Affrontiamo  in  battaglia  tante  mi- 
gliaja  di  nemici,  e non  tenghiamo  in  non  cale  un  Despota 
scevro  del  valore  di  un  generoso  schiavo?  Ccnciossiachè 
nissuno  oserà  paragonar  Dionisio  con  Gelone  degno  d'im- 
pero. Quegli  nella  virtù  propria  dei  Siracusani  e dei  Si- 
celioti  fidando,  sostenne  la  libertà  di  Sicilia j questi  ri- 
cevuto avendo  le  città  libere,  espose  al  furore  ostile  tut- 
te le  altre  e ridusse  in  servitù  la  patria.  Quegli  pugna- 
to avendo  lungo  tempo  in  prò  de’  Sicoli  fece  sì  , che 
neppur  si  vedesse  un  nemico  fra  le  città  confederate  . 
Questi  da  Moria  per  tutta  1’  Isola  fuggendo,  si  rinchiu- 
se in  queste  mura;  feroce  contro  i cittadini  e pavido  ad 
un  solo  sguardo  nemico.  Quindi  avvenne  che  Gelone, 
tanto  pel  proprio  valore  quanto  per  1'  ampiezza  delle 
cose  maneggiate  meritò  l’impero  offertogli,  non  solo  dai 
Siracusani,  ma  ancora  da  tutti  i Sicelioti.  Questi  arro- 
gandosi la  carica  di  supremo  comandante  a rovina  dei 
confederati  ed  a schiavitù  dei  cittadini,  non  solo  knde- 
• gno  dell’  imperò,  ma  ancora  di  mille  morti  degno  si  re- 
se. Per  opra  di  costai  Gela  e Camerina  sono  state  rovi- 
nate; Messana  per  la  di  lui  società  è stata  dalle  fondamenta 
rovesciata;  duecento  mila  confederali  furono  sterminati, 
ed  a tal  punto  ridotti  siamo,  che  tranne  noi,  in  que- 
sta città  rinchiusi,  tutte  le  altre  città  di  greco  nome  so- 
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no  per  la  Sicilia  smantellate.  Alle  altre  calamità  si  ag- 
giunge , che  abbia  vedoto  quali  schiavi  i cittadini  di 
Nasso  e di  Catana,  e distrutte  abbia  quelle  città  con- 
federate ed  alla  pubblica  sicurezza  acconce.  Due  volte 
egli  venne  alle  mani  co’  Cartaginesi  e due  volte  è stato 
vinto.  Avendo  ricevuto  l’ impero  j>er  volere  dei  cittadi- 
ni, due  volte  abusò  dell’  impero  per  toglier  loro  la 
libertà  svenando  gl’  ingenui  dilensori  delle  leggi , cac- 
ciando in  esilio  i ricchi,  dando  in  maritaggio  le  mogli 
degli  esuli  ai  servi  ed  alla  ciurmaglia,  distribuendo  le 
armi  de’ cittadini  agli  stranieri  cd  ai  Barbari...  E tan- 
to osò  oh  Giove  1 oh  Numi  ! un  disperato  uno  scriba? 
E dov’  è in  voi  l’amor  di  libertà.  Siracusani  ? dove  so- 
no le  gesta  dei  vostri  maggiori?  Tralascio  i Tiranni  uc- 
cisi dopo  la  morte  di  Gelone,  tralascio  i trecentomila 
Cartaginesi  svenati  ad  Imera-,  ciò  che  più  desta  maravi- 
glia si  è,  che  non  avendo  i vostri  padri,  per  così  dire, 
1’  altro  giorno  lasciato  vivo  an  solo  messaggio  della  stra- 
ge delle  innumerevoli  truppe  degli  Ateniesi  che  asse- 
diavano le  Siracuse,  voi  instrutti  da  sì  luminoso  esem- 
pio del  paterno  valore,  ubbidiate  al  tirannico  impero  di 
Dionisio,  e ciò  che  più  mi  sorprende  avendo  le  armi 
alle  mani.  E certamente  per  provvida  cura  degli  Dei, 
vi  ha  egli  qui  adunali  insieme,  con  gli  ausiliari  arma- 
ti, per  riacquistare  la  vostra  libertà.  Conciossiachè  si- 
no a questo  giorno  essendo  stati  privi  delle  armi  au- 
siliari , ed  inondata  essendo  la  nostra  città  di  soldati 
mercenari,  da  necessità  astretti,  poco  ha  mancato  che 
offerto  non  avessimo  le  mani  alle  catene . Ma  ora  parte- 
cipi delle  armi , domentre  i confederati  e gli  ausiliari 
spettatori  sono  del  nostro  valore,  non  cediamo  punto,  ed 
appalesiamo  di  aver  tollerata  la  servitù,  non  per  man- 
canza di  valore,  ma  per  circostanze  avverse.  Dappoiché 
/ non  ci  vergogniamo  noi  di  aver  per  condottiere  nella 
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guerra  citi  sacrilegamente  spogliò  i templi  della  città  ? 
di  preporre  alla  somma  degli  affari  colui,  alla  cura  del 
quale  oessuao  uomo  da  senno  affiderebbe  i suoi  privati 
interessi?  e rispettando  ogni  altro  in  guerra  i sacrosanti 
diritti  dei  Numi , a cagione  de’  gravi  mali  che  loro  so- 
vrastano , speriamo  di  dover  recare  a Gne  prosperevol- 
mente  la  guerra  quest’  uomo  da  per  tutto  diffamato  a 
cagione  della  profanata  religione  ? 

« Se  alcuno  poi  piò  diligentemente  indagar  volesse 
la  cosa , troverebbe  , che  Dionisio  noD  tema  la  pace  , 
meno  che  La  guerra;  giacché  egli  giudica  che  i Siracusani 
pel  soprastante  timore  del  nemico,  or  non  sarebbero 
per  usare  cosa  alcuna  contro  di  Ini  ; ma  soggiogati  t 
Cartaginesi  , egli  prevede  che  saranno  per  riacquistare 
la  libertà,  avendo  le  armi  alle  mani,  dal  prosperevole 
successo  aninnali  . E questa  sembrami  la  cagione  che 
spogliata  abbia  Gela  e Carne  ri  ria  di  cittadini , dopo  di 
averli  traditi  nella  precedente  guerra  , e fra  le  molte 
condizioni  di  alleanza  pattuito  egli  abbia  , di  non  abi- 
tarsi giammai  alcuna  città  di  greca  schiatta  data  al  ne- 
mico , ed  abbia  ridotto  in  ischiavitù  Nasso  e Catana  , — 
contro  il  diritto  di  alleanza;  la  prima  delle  quali  diroccò, 
e l’altra  diede  ad  abitare  ai  Campani  dr  Italia.  Ed  avendo 
dopo  la  rovina  di  quelle  città  coloro  che  soprawanza- 
vano  rivolto  spesso  1’  animo  ad  atterrar  la  tirannide, 
per  allontanarne  il  rischio  intimò  egli  di  bel  nuovo- 
guerra  ai  Cartaginesi  ; giacché  non  aveva  tanto  rimorso 
a romper  l’ alleanza  contro  la  fede  ginrata  , quanta 
paura  aveva  dal  restante  dello  città  Siceliote  . Sembra 
eh’ ei  vegli  continuamente  alla  di  loro  rovina-;  dappoiché 
polendo  vicino  Panormo  affrontare  colle  armate  falangi 
i nemici  che  languidi  e dalla  tempesta  abbattuti  smonta- 
van  dalle  navi , ei  noi  volle  . Soffrì  di  sterminarsi  Messana 

città  sì  opportuna  e sì  grande  , privatala  di  ogni  soccorso  ; 

« * 

A 


onde  avviene  clie  non  solo  moltissimi  de’  Sicelioti  di- 
strutti fossero,  ma  ancora  clie  i Cartaginesi  ci  chiudano 
!’  adito  ai  soccorsi  da  Italia  ed  alle  flotte  dal  Pelopon- 
neso . Finalmente  ei  pugnò  nel  lido  di  Catana,  coman-* 
dando  di  attaccarsi  battaglia  vicino  la  città,  acciò  sba- 
ragliato ricoverar  si  potesse  nel  porto  amico  , i , . Dopo 
!’  infausta  battaglia  navale , la  necessità  delle  destate 
procelle  astrignendo  i Cartaginesi  a tirar  la  flotta  a terra, 
aveva  egli  propizia  opportunità  di  vincere  . Non  ancora 
l’ostile  esercito  pedestre  era  sopraggiunto,  la  violenta 
tempesta  sbalzava  le  navi  al  lido  , ed  allora  se  noi  tutti 
assalito  per  terra  l’avessimo,  a tale  necessità  sarebbero 
stati  ridotti  , o di  cader  vivi  nelle  nostre  mani  appro- 
dando a terra,  o di  essere  sbalzali  naufragi  al  lido,  o 
di  essere  estinti  con  la  tempesta  lultando  . 

« Ma  non  giudico  necessario  di  accusare  più  a lungo 
Dionisio  fra  i Siracusani , giacché  se  non  eccitano  i loro 
animi  gì’  inreparabili  danni  arrecatigli,  potranno  essere 
mai  spinti  alia  vendetta  dalle  parole  ? Ciascun  vede  di 
esser  egli  malvagissimo  uomo , crudelissimo  tiranno , 
codardissimo  condottiero . Quante  volte  siamo  venuti 
alle  mani  col  nemico  sotto  la  di  lui  scorta  altrettante 
volte  siamo  stati  fugati  . Or  pugnando  co’  proprii  auspici!, 
con  poche  navi,  vinta  abbiamo  tutta  la  flotta  nemica. 
Laonde  sceglier  altro  condottar  dobbiamo , per  non 
combattere  contro  i Numi  avversi,  avendo  per  imperadore 
il  saccheggiatore  de’  templi  j giacché  apertamente  vedesi, 
che  un  Nume  avverso  pugna  contro  coloro  che  innal- 
zarono all’impero  lo  spregiatore  de’  Numi  . Dappoiché 
1’  essere  stato  seco  lui  sbaragliato  tutto  il  nostro  eser- 
cito, e l’aver  ppea  truppa  vinto  senza  di  lui  i Carta- 


Ld  ecco  il  porto  di  Catana, 


453 

•gìnesl,  clie  altro  appalesa  se  non  11  visibile  potere  degli 
Dei  ? Laonde  , o uomini  Siracusani , se  egli  volentieri 
riDuocia  all’impero,  gli  concederemo  la  facoltà  di  uscir 
fuora  dalla  città  co’  suoi  j e se  noi  voglia , abbiamo 
adesso  uu  eccellente  occasione  di  vendicar  libertà  . Siamo 
qui  tutti  adunati,  abbiamo  le  armi  alle  mani,  pronti 
vi  sono  gli  ausiliari  Italioti  uou  solo  , ma  ancora  quei 
del  Peloponneso  j il  supremo  potere  della  milizia  affidar 
si  deve  secondo  le  leggi  od  ai  cittadini  od  ai  Coriazii 
che  abitarlo  nella  nostra  metropoli,  odagli  Spartani  che 
occupano  il  principato  della  Grecia  ,j, . » 

Perorato  avendo  Teodoro  in  questa  guisa  , i Siracu- 
sani ansanti  miravano  i confederati  . Allora  il  Lacone 
Faracide  condottiero  della  flotta  ausiliare  montò  in  bi- 
goncia , e speravano  tutti  dover  essere  il  principale  per- 
suasore di  ricuperar  la  'libertà  . Questo  familiare  del 
Tiranno  disse  all’  incontro  : « Io  sono  stato  spedilo  dagli 
Spartani  per  arrecar  soccorso  a Dionisio  ed  ai  Siracusani 
contro  i Cartaginesi , e nou  già  per  atterrare  di  Dionisio 
1’ impero  m . Mentr’ egli  così  favella,  i mercenari  fuor 
d’  ogni  aspettazione  corrono  in  folla  a Dionisio  : i Sira- 
cusani sorpresi  non  fanno  alcun  movimento  , ma  alta- 
mente detestano  i Lacedemoni  ; dappoiché  poco  fa  Aristo 
spartano  da  vindice  della  di  loro  libertà  , ne  era  addi- 
venuto il  traditore  ,3,  5 ed  ora  già  Faracide  opposto  si 
era  ai  tentativi  de’  Siracusani  * Dionisio  intanto  da  timor 
compreso  ordinava  dì  sciogliersi  l’ adunanza . Quindi 
aggira  vasi  fra  la  plebe  , adoprava  blandi  sermoni  , alcuni 
ricolmava  di  doui , ed  altri  ai  conviti  ammetteva  . 


, Ecco  il  diritto  di  Metropoli  e di  colonie  in  guerra  • 

,1,  Diodoro  nel  c.  70  del  tiro  xit,  il  chiama  Areta , t nd  c.  io  i!  die* 
ÀflU»  1 
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La  -peste  campeggia  fra  i Punici . Dionisio  liberatasi 
da' mercenari  : fa  strage  de' nemici  per  terra  e per 
mare',  permette  a prezzo  di  fuggire  i Cartaginesi . 
J Corinsii  ne  fanno  strazio  . Arrivo  e morte  in 
Cartagine  d’ Imilcone . Placansi  là  Cerere  e Pro- 
serpina . 


A****!.»  t.  Intanto  dopo  P occupato  sobborgo  Neapoli , ed  il 

cJiipo  saccheggiamento  de' templi  di  Cerere  e di  Proserpina , 
dt' Punici • [a  peste  invaso  aveva  l’esercito  cartaginese  ; dappoiché 
alla  vendetta  de’  Numi  aggiugnevasi , che  tante  migliaia 
di  uomini  adunati  si  erano  in  un  sol  luogo,  e la  sta- 
gione molto  influiva  all’  augumento  del  morbo , essen- 
dovi insoliti  ardori  in  quell’  està  . Il  luogo  stesso  sembra 
di  avere  occasionato  di  accrescersi  Li  sciagura  ali’  eccesso  ; 
giacché  gli  Ateniesi  erano  stati  dalla  Cera  strage  di  quel 
morbo  ne’  medesimi  accampamenti  consunti;  essendo  il 
sito  e paludoso  e concavo,  ove  ai  nascer  del  Soie, 
freddi  vapori  dalle  acque  esalando,  irnbrividiscoao  i 
corpi , e poco  a poco  il  calore  sul  nierigio  gli  so  fioca  ,i,  . 

Or  essendo  raccolta  tanta  feccia  di  uomini  in  quel 
pestifero  luogo,  il  contagio  cominciò  dagli  Afri,  i quali 
morendo  a turine,  dapprima  seppellivano  i cadaveri. 


,i,  fppocrat*  crede  che  la  pule  nasce  apetso  «perso  dall'aria  mal  rana  . 
. ( De  aere  aquit  et  lacil-J  I Siciliani  appellano  malaria  il  detcrilto  morbo 
che  pria  inibì ividisce,  poscia  in  urente  lebbre  prorompe,  e mena  spesso  a 
Biotte.  Fra  gli  Ateniesi  ed  i Punici  degenerato  avea  in  contagiosa  peste } come 
avviene  pec  U moltitudine  degli  egroli . 
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Augumentandosì  poscia  il  numero  degli  estinti , invo- 
lando la  peste  ancor  chi  curava  gli  egroti , nessuno  dì 
accostare  agli  egri  fidavasi  , e non  solo  ogni  ufficio  era 
tolto , ma  nessun  rimedio  apprestar  si  poteva . Dal 
pnzzore  degl’insepolti  cadaveri,  e dalla  putrefazione 
delle  paludi , destavasi  da  principio  il  catarro , quindi 
- tumori  al  collo  e pian  piano  la  febbre.  Seguiva  spasimo 
ne’  nervi  della  spina  e peso  alle  gambe  $ succedeva  la 
dissenterìa,  prorompeaoo  pustale  in  tutto  il  corpo  j ed 
in  tal  guisa  la  maggior  parte  erau  dal  contagio  vessati  . 

Invasi  alcuni  da  demenza  e furore  erravano  pei  campi , 

« forsennati  battevano  chiunque  loro  iacevasi  incontro  . 

Ogni  medico  soccorso  era  inutile  per  la  violenza  del 
morbo  e per  la  rapida  morte  che  seguitavano  al  quia-  *"* 
to  od  al  sesto  giorno  tra  fieri  tormenti  spiravano.  Quin- 
di tutti  chiamavan  beati  coloro  eh’  eran  morti  in  campo 
di  battaglia.  Quanti  che  avvicinavano  agli  egri  eran  da 
morbo  medesimo  attaccati  ond’  era  tanto  più  grave  la 
sciagura  dei  moribondi , quanto  che  nissuno  soccorrer 
poteva  gli  affiliti.  Nè  solamente  gli  estranei  abbandona- 
vansi  , ma  il  fratello  era  costretto  ad  abbandonare  il 
fratello,  1’  amico  il  suo  più  stretto  amico,  per  se  mede- 
simo temendo. 

Dioarsio  fatto  consapevole  della  sciagura  de’  Puoi-  r,i,Tlc01?  "• 

...  . , , , IJionmo  li  ana- 

ci , tornite  ottanta  navi  , comanda  a raracide  ed  a lite*  per  terra  e 

Leprine  , che  allo  spuntar  del  giorno  si  portassero  con-  ptr  marei  hl,rnn 
tro  la  flotta  nemica . Ed  egli  col  silenzio  della  luna  mlX°mdu7uX,- 
guidate  intorno  le  truppe  , avanzatosi  di  nascosto  al  menmmii, 
nemico  vicino  il  tempio  di  Ciane , al  nascer  del  giorno  ,uù*fa  'itng* dèi 
accostasi  al  campo  nemico  . Premesso  aveva  i cavalieri  Cartaginesi. 
con  mille  de’  fluiti  prezzolati  a quella  parte  del  campo 
Cartaginese  , eh’  era  ai  luoghi  mediterranei  opposta  . 

Questi  mercenatii  erano  principalmente  nemici  a Dio- 
nisio , e spesso  spesso  autori  di  tumulto  e di  sedizio- 
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ne  . Onde  Dionisio  ordinato  aveva  alla  cavalleria  ; che 
al  primo  attacco  ostile  abbandonali  i medesimi  fuggis- 
sero . Eseguito  avendo  il  comando  , tatti  i mercenarii 
tagliati  a pezzi  perirono  ,i,. 

Dionisio  stabilito  aveva  di  assalire  ad  un  tempo  ed 
i castelli  ed  il  campo  ostile  . Laonde  i barbari  sorpresi 
dal  subitaneo  assalto,  scorrendo  tumultuariamente  alla 
difesa,  egli  espugna  a viva  forza  il  castello  Polieneo  . 
Dall’  altra  parte  avvicinandosi  i cavalieri  , fiancheggiati 
da  alcune  triremi,  soggiogano  il  castello  vicino  al  Da- 
scone  . Subitamente  indi  avvicina  tutta  la  fiotta  , e lo 
esercito  con  lieto  grido  accompagna  l’  espugnazione  dei 
castelli.  Allora  gran  timore  invase  i barbari  giacché  da 
prima  tutti  insieme  occorso  aveano  all’  esercito  terrestre, 
per  allontanar  l'assalto  dagli  accampamenti;  ma  veden- 
do soprastare  la  fiotta,  corrono  a difendere  la  stazione 
delle  navi.  Prevenuti  dall’ostile  celerilà,  ogni  loro  diligenza 
è vana;  dappoiché  mentre  sahscono  le  navi  e le  fornisco- 
no di  soldati,  le  navi  ostili,  dai  remiganti  spronate, 
oblique  ferivanle  coi  rostri , e sì  opportunamente  , che 
ad  un  colpo  affondassero.  Altre  con  replicati  colpi  in- 
frante avendo  le  commessure , orrore  agli  avversari  in- 
spiravano. E mentre  le  più  alte  navi  daperlutto  feri- 
vansi,  tacere  per  1'  urto  dei  rostri , destavano  orribil 
fragore,  tutto  quel  lido  alla  battaglia  esposto  di  cada- 
veri colma  vasi. 

I Siracusani  resi  più  arditi  dall’evento  mentre  a gara 
nelle  navi  nemiche  oltrepassano,  sforzatisi  di  prevenirsi 
scambievolmente , e tagliano  in  pezzi  i barbari  i quali 


,i,  Con  un  simile  stratagemma  fra  i Leontiui  fece  perire  i mercenarii  che 
Mtiiliavaogli  la  vita.  Pria  afiìdotsi  loro,  quindi  gli  fi  attorniare  dk’ suoi  ed 
sucidcrc.  Palitno  Strutag.  L v.  a.  !.. 
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da  ogni  parte  precipitavamo  attoniti  dalla  grandezza  del 
circostante  pericolo.  Nè  l’esercito  pedestre,  nell’ assali- 
re la  stazione  delle  navi  cedeva  al  paragone.  Fra  costo- 
ro eravi  Dionisio,  avanzatosi  col  destriero  vicino  il  Da- 
gcone.  Avendo  egli  là  trovate  quaranta  navi  a cinquan- 
ta remi  sotratte  colle  navi  da  carico  che  vi  facean  sta- 
zione ed  alquante  triremi  , appiccatovi  fuoco  , subita- 
mente la  damma  elevandosi  e da  per  tutto  campeggiando, 
bruciami  i navigli  senza  poterli  soccorrere  nè  i merca- 
dauti  nè  i barcaiuoli  $ e spirando  impetuoso  il  vento, 

1'  incendio  dai  sottratti  battelli  oltrepassa  alle  navi  da 
carico  nella  stazione.  E nuotando  gli  uomini  , pel  ti- 
more di  restare  inceneriti  dal  fuoco , e le  corde  delle 
ancore  bruciandosi  dal  divorante  incendio , frangendosi 
le  navi  immezzo  ai  flutti  per  lo  scambievol  urto,  alcu- 
ne quà  e là  sbalzate  dalla  procella,  e la  maggior  parte 
dall’  incendio  bruciate  perivano.  Or  mentre  la  fiamma 
campeggia  per  le  navi  da  carico,  ed  alto  per  gli  al- 
beri sollevasi  e divora  le  antenne  , offre  sorprendente 
spettacolo  agli  abitanti'}  giacché  la  morte  dei  Barbari 
non  era  dissimile  da  coloro,  che  sono  per  nefanda  em- 
pietà dal  fulmine  del  cielo  incenerili. 

Da  sì  prospero  successo  incoraggiati  i più  grandicelli 
tra  i fanciulli  ed  i meno  rifiniti  tra  i vecchi,  ricolmano  le 
barche  da  tragitto,  ed  oltrepassando  in  folla  a quelle  navi 
nel  porto,  come  che  la  sorte  offrivale,  saceheggiavan  le  se- 
mihruciate,  sceglievan  quelle  che  ristorare  potevansi , tra- 
scinavano in  città  legate  alle  barchette  quelle  che  erano  in- 
atte. Cosi  neppure  quelli  che  per  l’età  eran  dalla  milizia  im- 
muni, frenar  potevansi  pel  gaudio,  onde  la  prontezza  degli 
animi  superasse  la  debolezza  dell’età.  Già  la  fama  della 
vittoria  divulgavasi  per  la  città,  e subitamente  i fanciulli 
e le  donne  coi  loro  domestici  abbandonate  le  case,  af- 
frettami di  salir  su  le  mura  , onde  tutte  di  spettatori 
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ricolmami.  Altri  colle  mani  al  cielo  innalzate  ringrazia- 
no gli  Dei}  altri  imprecano  i Barbari,  acciò  paghino  il 
dovalo  fio  peli' empio  saccheggio  dei  templi}  sembrando 
da  lungi  uno  spettacolo  in  cui  gli  uomini  e gli  Dei 
pugnassero,  appresato  essendosi  a tante  navi  il  fuoco, 
allo  la  fiamma  per  gli  alberi  brucianti  agglomerandosi, 
applaudendo  i Greci  con  rimbombante  grido  di  giubilo, 
ed  i Barbari,  dall’  atrocità  del  male  abbattuti  , spaven- 
tevole tumultuoso  atroce  grido  mandando.  Soprastando 
la  notte  cessasi  dal  combattere,  e Dionisio  oppone  il 
suo  al  campo  dei  Barbari  vicino  il  tempio  di  Giove. 

I Cartaginesi  sconfitti  per  mare  e per  terra,  nasco- 
stamente inviano  legati  nel  campo  de’  Siracusani  , 
per  chiedere  a Dionisio  , acciò  gli  concedesse  di  tra- 
sportare ìd  Africa  gli  avanzi  de’  suoi  , promettendogli 
in  contraccambio  trecento  talenti  , che  sopra vvanza- 
vangli  negli  accampamenti  . Dionisio  a tale  domanda 
rispose  } che  accader  non  poteva  che  tutti  insieme  si 
salvassero  con  la  fuga}  ma  che  ai  soli  cittadini  carta-  ✓ 
ginesi  permetter  poteva  1’  ascosa  notturna  partenza  } 
dappoiché  ben  comprendeva  , che  permesso  nou  gli 
sarebbe  dai  Siracusani  e dagli  Alleati  di  conceder  loro 
tale  iacoltà  . Ciò  praticava  Diouisio  , perchè  non 
voleva  del  tutto  spente  le  forze  dei  Cartaginesi  , acciò 
i Siracusani  per  timore  di  costoro  , giammai  fra  l*  ozio 
pensassero  a vendicar  la  di  loro  libertà.  Quindi  aven- 
do egli  pattuito  la  notturna  fuga  dei  Cartaginesi , nel 
quarto  giorno  ricondusse  1'  esercito  in  città.  Allora  Imil- 
coue  trasportato  avendo  quei  trecento  talenti  di  notte 
tempo  nella  rocca  , consegnogli  ai  ministri  di  Dionisio 
destinati  all’  uopo  nell’Isola}  e giunta  1'  ora  stabilita,  di 
notte  tempo  ricolmò  quaranta  triremi  di  cittadini,  e la- 
sciato in  abbandono  il  restante  dell'  esercito,  intraprende 
la  fuga. 
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Già  era  nel  porto,  quando  alcuni  dei  Corinzi  di 
ciò  accortisi,  ne  danno  avviso  a Dionisio } e douaentre 
egli  indugia  nel  chiamare  alle  armi  nel  radunare  i 
prefetti  , i Conrinzii  insofferenti  di  indugio  subita- 
mente portansi  contro  i Cartaginesi , e remigando  a 
gara  finalmente  raggiungono  le  ultime  navi  puuiche,  e 
fracassatele  coi  rostri  raffondauo.  Dionisio  intanto  inette 
in  campo  la  truppa  ; ma  i Siculi  ausiliari  de'  Cartagi- 
nesi , pria  che  giunti  fossero  i Siracusani,  scappando 
colla  fuga  pei  luoghi  mediterranei , salvaronsi  quasi  tut- 
ti in  patria.  Frattanto  Dionisio  interchiuso  avendo  i sen- 
tieri con  armati  custodi  , avvicina  1’  esercito  all’  accam- 
pamento nemico,  durando  ancora  1*  notte.  Allora  i Bar- 
bari vedendosi  tanto  dai  condottiero  e dai  Cartaginesi, 
quanto  dai  Siculi  abbandonati,  da  timor  colpiti  si  dan- 
no in  preda  alla  fuga.  Parte  dei  quali,  trasportatisi  nei 
sentieri  occupati  dall’  oste,  imprigionati  sono,  e la  mas- 
sima parte,  gettate  via  le  armi,  fausi  incontro  al  nemico 
pregandolo  supplichevoli  a risparmiargli  la  vita.  I soli 
Ispaui  trattenute  le  armi,  addensatisi  in  cerchio,  spedi- 
scono un  Caducealore  per  istabilire  alleanza,  Dionisio 
fa  secoloro  alleanza,  ed  accoglie  i medesimi  tra  le  fa- 
langi prezzolate.  Sorprende  però  la  ciurmaglia,  e dà  in 
preda  al  saccheggio  lutto  il  bagaglio  . 

Così  la  fortuna  subitamente  cambiò  la  prosperi- 
tà dei  Cartaginesi,  ed  appalesò  ai  mortali,  che  chiun- 
que oltre  il  dovere  si  innalza,  fra  breve  di  essere  im- 
becille sovviensi.  Conciossiachè  i Punici  impadronitisi 
della  maggior  parte  delle  città  di  Sicilia  , tranne  le  Si- 
racuse  che  sicura  preda  credcvanle,  furono  prestamen- 
te costretti  a temere  per  li  propria  patria } e quelli  che 
distrutto  aveano  i monumenti  dei  Siracusani  , videro 
cencinquanta  mila  cadaveri  qua  e là  dispersi  insepolti. 
Quelli  che  saccheggiato  aveano  col  fuoco  i campi  si- 
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Tacusaui,  miravano  struggersi  tra  le  fiamme  le  flotte. 
Quei,  che  entrando  superbi  con  tutto  l’ esercito  nel 
porto  siracusano  pomposamente  appalesato  aveano  al 
di  loro  felicità , preveduto  non  aveano,  doverne  sortire 
fuggitivi  di  notte,  abbandonati  in  preda  al  nemico  i con» 
federati.  L’  istesso  imperadore  che  eretto  aveast  il  pa- 
diglione nel  tempio  di  Giove  ed  invaso  avea  col  sac- 
cheggio le  dovizie  dei  sacri  templi,  scappar  vergognosa- 
mente fuggendo  con  pochi  dei  suoi } per  non  porta- 
seco  impunita  la  nefanda  violazione  del  Nume,  e ricon- 
durre in  patria  una  vita  infame  all’  universale  vituperio 
esposta.  Che  anzi  in  tale  misero  stato  ei  cadde,  che  di  ' 
vilissima  veste  coperto  girasse  intorno  pei  templi  della 
città,  detestando  la  sua  scelle  raggi  ne  , pagando  di  sua 
empietà  il  fio,  e dandosi  da  se  stesso  la  pena  sen  mo- 
risse di  inedia,  inspirando  ai  cittadini  gran  terrore  del 
vindice  Nume. 

Nè  il  solo  Diodoro  ci  ha  lasciato  la  pittura  della 
misera  morte  d'  Imilcooe,  dappoiché  con  più  vivi  colo- 
ri è da  Trogo  Pompeo  espressa,  sebbene  Giustino  com- 
pendiandolo par  che  confonda  la  doppia  spedizione  di 
ìmilcone  in  Sicilia  ed  il  doppio  ritiro  iu  Cartagine  a 
cagion  della  peste  . Sembra  quindi  più  diligente  la 
narrazione  di  Diodoro  , giacché  Giustino  mette  in  boc- 
ca d’  ìmilcone  , di  essersi  ritirati  i Punici  vinritori 
de’  nemici  e vinti  solo  dalla  peste  , mentre  i Siracusani 
diedero  in  questa  guerra  bastanti  prove  di  valore 
per  terra  e per  mare  ; ma  dalla  narrazione  di  Trogo 
Pompeo  tutto  comprendesi  il  pelago  di  lutto  in  cui 
fu  immersa  Cartagine  a cagione  della  disfatta  ricevuta 
in  Sicilia.  « ìmilcone,  ei  dice  , dopo  di  aver  succeduto 
ad  Annibaie  ed  aver  prosperevolmente  maneggiale  le  bat- 
taglie navali  e terrestri,  subitamente  perdette  1’  esercito 
per  maligna  influenza  di  astro  pestifero.  Annunciata  la 
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perdita  dell’  esercito  in  Cartagine  la  città  ne  fu  triste  y 
ululava  di  gemito  e di  lutto  come  se  fosse  presa  di  as- 
salto. Serrate  le  porte  delle  magioni,  chiusi  i templi 
degli  Dei,  si  sospese  ogni  sacrificio  ogni  privato  affare. 
Tutti  adunatisi  alle  porte  delia  città,  ai  pochi  scappati 
dalla  strage,  che  uscivau  fuori  dalle  navi,  incerti  tra  la 
speme  ed  il  timore  chiedevan  dei  suoi.  Ma  tosto  che 
svelossi  ai  miseri  la  di  loro  sventura  udissi  in  tatto  H 
lido  il  gemito  dei  dolenti  , 1J  acerbo  grido  e le  flebili 
querele  delle  madri  infelici  . Immetto  a tanto  lutto  egro 
e tapino  avanzasi  imiicone  dalla  nave  tutto  discinto  eoa 
sordida  tunica  servile,  al  cui  cospetto  affollansi  i pian- 
genti a schiera.  Egli  innalzando  al  cielo  le  mani , or 
piange  stilla  propria  sorte,  or  sulla  pubblica  fortuna  , 
ed  ora  incolpa  gli  Dei,  che  involato  gli  avessero  tanti 
trofei  di  guerra,  tanti  ornamenti  dalle  vittorie  che  con- 
ceduto aveangli  ] e che  dopo  dt  aver  prese  tante  città 
e tante  volte  per  terra  e per  mare  vinti  i nemici,  di- 
strutto avessero  1’  esercito  vincitore  non  già  colla  guer- 
ra ma  colla  peste.  Tuttavia  arrecargli  conforto  non  po- 
co, che  dei  loro  mali  i nemici  goder  uon  potessero,  dir 
non  potendo  di  aver  ucciso  gli  estinti  o fugati  i rvduci, 
nè  appalesar  potendo  la  preda  involata  dagli  abbando- 
nati accampamenti,  come  spoglie  di  vinto  nemico,  ma 
come  occupazione  di  cose  caduche,  prive  di  possesso, 
per  la  morte  fortuita  dei  possessori.  Dappoiché  in  quan- 
to al  nemico  partiti  si  erano  vincitori,  e vinti  riguardo 
alla  peste.  Tuttavia  nient’  altro  vieppiù  di  mal  animo 
tollerare,  quanto  il  non  esser  morto  tra  i forti j e che 
serbato  siasi  non  già  per  amor  di  vivere  ma  acciò  con 
la  sua  morte  non  lasciasse  in  preda  all’  esercito  ostile 
coloro  che  1’  esecrabile  peste  risparmiato  avesse.  Entra- 
to in  città  così  esclamando  , giunto  alla  soglia  di  sua 
casa,  licenziata  con  l’ estreme  parole  la  moltitudine , 
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chiuse  le  porte  sia  anche  ai  propri  figliuoli  , e diesai 
morte  ,i, . 

Giustino  ci  lascia  incerti  sul  genere  di  morte  che 
data  si  fosse.  Orosio  afferma  , che  diede  fine  alla  vita 
ed  al  duolo  colla  spada,  ma  sembra  più  verace  la  nar- 
razione  di  Diodoro,  di  esser  morto  d’  inedia  ,a, . 

Comunque  ciò  siasi  egli  è certo , che  la  fortuna 
cumulò  nuovi  disastri  sul  capo  dei  Cartaginesi.  Divul- 
gatasi per  la  Libia  la  fama  di  tanta  strage  , quelli  che 
erano  collegati  coi  Cartaginesi,  odiandone  pria  la  severi- 
tà dell’impero,  a caglon  dell'  abbandono  dei  soldati  nei 
campi  siracusani  , arsero  di  odio  maggiore  contro  di  lo- 
ro. Quindi  stimolati  dall’  ira  e dallo  spregio  in  cui 
eran  caduti,  pensano  di  rivendicare  la  di  loro  libertà  . 
Speditisi  perciò  scambievolmente  ambasciadori  quinci  e 
quindi  adunano  eserciti,  escono  in  campo,  piantano  gli 
accampamenti,  e di  un  subito  non  solo  gl’  ingenui  ma 
ancora  i servi  corrono  alle  armi,  onde  in  breve  adu- 
nimi dugento  mila  uomini.  Occupato  quinci  Tuneto  ,3,  , 
città  non  molto  distante  da  Cartagine  corron  di  là  al- 
la pugna,  e spesso  vincitori  chiudono  entro  le  mura  i 
Cartaginesi.  Allor  finalmente  sembrando  loro  di  essere 
dai  Numi  stessi  passamente  infestati  in  guerra  , riuni- 
tisi pria  in  parte  volsero  timorosi  e supplici  gli  animi 
verso  gli  Dei  onde  cessar  d’incrudelire;  ed  invaso  avendo 
i loro  animi  superstiziosa  paura  di  servitù,  tutta  riunitasi 
al  fine  la  città,  di  concorde  parere  decretasi  , di  placarsi 
iu  qualunque  maniera  1j  violata  religione  de’ Numi. 


jl>  Gfattino  da  Trogo  Pompeo  I.  li  p.  1 So  *«j. 

,2,  Orosio  «ITcrma,  eli*?  quote  cose  avvennero  ai  tempi  ili  Dario,  mentre 
accaddero  regnando  iu  P>rsia  Armene.  Liti  deriva  Torse  dall' aver  coufuso 
Liuslino  ambo  le  spedizioni  di  ltnilcouo. 

.3,  Oggi  Tunisi  . 
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E sebbene  dapprima  nella  dì  loro  religione  non  avessero 
il  culto  di  Cerere  e di  Prnscrpina,  tuttavia  propongono 
i più  illustri  cittadini  al  di  loro  sacerdozio  ; e consa- 
crate le  di  loro  statue  con  ogni  magnificenza  , Sostitui- 
scono per  1'  avvenire  i sacrifico  secondo  il  greco  rito , 
scelti  al  ministero  delle  Dee  quanti  dei  più  sapienti 
greci  presso  di  loro  trovavansi  , i,  . 

Questo  tratto  che  ci  ha  conservato  Diodoro  egli  è 
considerevole , giacché  si  vede  , che  i Punici  sebbene 
venerassero  Astarte,  non  molto  diversa  dalla  Luna, 
come  da  Erodiano  ricavasi  , a, , e che  la  Luna  presso 
i Greci  non  molto  differisca  da  Proserpina  figliuola  di 
Cerere,  tuttavia  non  esseodo  stato  conosciuto  il  culto 
di  Proserpina  sino  allora  in  Cartagine,  ben  si  vede  che 
queste  favole  cosi  modificate  dai  Greci  non  erano  ancor 
penetrate  nella  Libia  . Ed  io  ne  ricavai  a ragione , che 
i primi  abitatori  di  Sicilia  non  dalla  Libia  , ma  da  al- 
tronde e precisamente  dall’  Egitto  popolato  dalle  colonie 
feuicie  , passati  fossero  io  Sicilia,  dove  il  culto  di  Cerere 
nacque , di  là  passò  in  Egitto , e con  quello  d’ Iside  si 
coniuse  , onde  si  disse  che  dall’  Iside  Egizia  quello  di 
Cerere  o questo  da  quello  derivato  fosse  . 


. .'i  « 


,l,  Diodoro  1.  ut  c.  p.  joi.  Quindi  le  mediglie  panico-siculi  « 
paniche  col  capo  di  Cerere  furono  dopo  quelle  epoche  coniale  . 

,a,  Erodiano  1*  T.  ti — £ Imene  boni  ad  Munii.  Feìia.  OcUr.  c.  a5. 
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CAPITOLO  DECIMOPRIMO 

t 

Dionisio  divide  il  campo  Leoniino  a ’ mercenarii . 
Collegansi  i Siculi  e son  vinti . Messene  è ripo- 
polata . La  colonia  de  Messenii  fonda  Tindaro  . 
Dionisio  collcgasi  con  altri  Tiranni , prende  varie 
città . Intraprese  de'  Regini  contro  Dionisio , e di 
costui  contro  i Tauromenii  . Gli  Acragantini  fu- 
gano Dionisio  , ed  i Messenii  riacquistano  la  li- 
bertà . Magone  è vinto  da  Dionisio  , e questi  è 
respinto  da'  Regini  , gV  Italioti  collegansi  contro 
lui.  Magone  Con  ftoooo  Punici  pugna  contro 
Agiri  e Dionisio  . Abbandonato  da'  Siracusani  fa 
seco  lui  pace , prende  Tauromeiw  e vi  colloca  i 
mercenarii . 


ARTICOLO  I. 

Dionisio  divide  it 
campo  ai  mercena- 
rii rivoltoti  . I Si- 
culi colleg ami  con- 
tro di  lui . Sue  vit- 
torie ed  alleante . 
Nuove  colonie  po- 
polano Messene . I 
Messenii  nel  rom- 
po ytlmceno  fonda- 
no Tindaro  . Dio- 
niso tta/nlisce  al- 
loonte , e prende 
yar.o  città. 


Qr  mentre  i Punici  non  più  alla  conquista  di 
Sicilia  , ma  a domare  gli  schiavi  ed  i rubelii  pensavano, 
Dionisio  vedendo  da  se  rivolti  gli  animi  de' mercenarii, 
e temendo  che  per  di  loro  opera  non  fosse  privato 
dell’impero,.  imprigiona  Aristocle  di  loro  eondottiere  . 
Corresi  dalla  soldatesca  alle  armi , e più  audacemente 
chieggon&i  gli  stipendii  . Promette  allora  d’  inviare 
Aristocle  in  Sparta , per  essere  dal  popolo  giudicato  , 
e dà  per  istipendio  ai  mercenari! , eh’ era n quasi  dieci 
mila  , la  città  ed  il  campo  leontino  . Eglino  di  buona 
voglia  il  ricevono  a cagione  dell'  amenità  della  regione, 
ed  occupano  a sorte  le  dimore  de’ Leoniini . Dionisio  di 
nn  subito  assolda  altri  mercenarii  alla  fede  de’  quali  e 
de’  liberti  affida  il  suo  imperia  ».  Ma  dopo  la  strage 
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da’  Cartaginesi  quei  che  delle  sicnle  città  erano  ridotti 
in  servitù  adnnaronsi , e restituitosi  ciascheduno  alla 
sua  patria  , di  bel  nuovo  riunirono  le  di  loro  forze . 
Dionisio  collocò  allora  in  Messana  mille  de’  Locrii , 
quattromila  Medimnei  , 1,  , e seicento  Messemi  esuli  dal 
Peloponneso  da  Zucinto , da  Neupalto  . Ma  accorgendosi 
di  essere  offesi  i Lacedemoni , perchè  dato  avesse  ai 
Messeuii  da  loro  sterminali , una  eccellente  città  ad 
abitare , trasportatili  via  da  Messana  concesse  loro  un 
altro  sito,  circoscritto  da  certi  limiti , nella  regione  degli 
Abaceni  vicino  il  mare  ,a,  . I Messemi  appellarono  quella 
città  , dai  patrii  avvenimenti  Tindaride  ; e mentre 
amichevolmente  amministrano  fra  loro  la  repubblica  ed 
ascrivono  molti  fra  i cittadini  , accrèbbesi  in  breve 
tempo  il  loro  numero  oltre  seimila  . 

Intraprese  quindi  Dionisio  molte  spedizioni  nei 
ronGni  de’  Siculi  . Preso  Menenio  ,3,  e Morganzio  stabili 
alleanza  con  Agiri  tirauno  degli  Agirinei  , con  Damone 
regolo  di  Centuripi,  con  gli  Erbitensi , con  gli  Assonni, 
con  gli  Erbessini  , ed  inoltre  aggiunse  al  suo  dominio 
per  opra  di  tradigione  Cefaledo  Solunto  ed  Enna  . 

Sul  principio  dell’  anno  terzo  dell’  olimp.  xcvr , 
essendo  Arconte  in  Atene  Eubolide  , ed  amministrando 
la  repubblica  di  Roma  sei  Tribuni  militari  con  potestà 
consolare,  mentre  gli  Spartaui  portavano  la  guerra  nel- 
1’  Asia , ed  eccitavasi  la  guerra  beotica  in  Grecia , 

,!,  Alcuni  dotti  sonito ir  vorrebbero  Metiraonei  o Messemi  o Medemonei 
o Medine)  o Milesii . V.  Claverio  Sic.  Ani.  1.  u.  W et  sei.  noL  in  Diodortmr 
1.  xiv  c.  08  p.  70 r. 

Cluverio  su!P  autorità  di  Stefano  Dimorili*  e di  Diodoro  I.  »v  c.  go, 
l.xtx  c.  1 10.  Eclog.  xv,  1.  xxn,  crede  doversi  appellare  Abaceoiuo.  PosseeRo  una 
n». dn^lia  coleapodi  Giove,  ed  un  (torco  nel  rovescio  inscritta  ABAKENINilN» 
,3,  11  testo  di  Diodoro  1.  xiv  c.  io  dice  Sfx (VtO  V *u  molto  si  é 
ragionato . Meglio  sembrami  doversi  leggere  Mi  yaytuv  , 
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Dionisio  fortificava  di  bel  nuovo  la  città  di  Messaci 
in  Sicilia  . 


Concedono  Alile  Perciò  accolgono  sotto  la  di  loro  difesa  coloro  eh’  erano 
stati  da  Dionisio  banditi  , e quanti  mai  avversi  gli 
dr'Catanni.  Am-  erano  . Concedono  Mile  per  essere  abitato  dagli  avanzi 
wT^Sciimctini  de'  Nassii  e de’  Catanesi  , Spediscono  Elori  per  condot- 
e <ta  mtrctnnriì , tiero  con  un  esercito  ben  fornito  per  cinger  Messana 
di  assedio;  ed  intraprendendo  questi  ad  assalir  la  roc- 
iln  Taunmrno.  ca,  i cittadini  riuniti  ai  mercenarii  di  Dionisio  gli  si 
sicmgantn  e Mes-  fann0  incontro  attaccano  battaglia,  li  vincono,  uccidono 

tana  rtncqwsiano  , . . \ . ..  * 

la  libertà  . Olim - più  di  cinquecento  nemici;  assalgono  indi  Mile  la  pren- 
fiiatic xen an.,1.  dono  a forza,  e ne  lasciano  partire,  data  sicurtà,  i Nas- 
" gii  lì  collocali;  e questi  portatisi  alle  città  sicule  o gre- 
che, svariate  sedi  procacciamosi.  Dionisio  collegato  es- 
sendosi in  amicizia  colle  città  vicine  allo  stretto  , sta- 
. bili  di  portarsi  contro  i Regini , ma  gli  davan  briga  i 

Siculi,  che  occupato  aveano  Tauromeno.  Quindi  risolse 
, di  assalir  pria  costoro  e condottevi  le  truppe  collocò  gli 

accampamenti  nel  sito  opposto  a ftasso,  e persistendo 
nell’  assedio  tutto  1’  inverno,  giudicava  che  i Siculi  sa- 
rebbero per  allontanarsi  dalla  collina,  che  nou  guari  pria 
occupato  aveano  , i,  , 

Ma  i Siculi  amministrati  dai  loro  padri  , che  oc- 
cupando eglino  queste  regioni  dell’  Isola,  verniti  prima- 
mente i Greci  per  mare,  fabbricato  fvasso,  cacciali  ne 


iitIcolo  ii.  Quei  di  Re 

che  rettificando 


io  lagnavansi  con  Dionisio  a cagione 
Messana  armavasi  contro  di  loro  . 


• 

,1,  Sembro  quella  una  collina  m Tauromeno  , occupala  due  anni  pria 
da’  Siculi  D indoro  1 xit  c.  5q  j e che  Taur»metio  esalilo  losco  s » dai  lempi 
di  l’ilagnra . Là  Audrumaco  Tauromruiia  perire  dt  Tinteti  race.le  i Nastji 
dispersi.  Da  ciò  die  -egue  argomentasi  clie  abaniiqu»  i Siculi  aiilaron  'iati* 
rumenu , quindi  aopravenoe  la  greca  colonia  , poscia  ritornarono  i Siculi  alla 
pairie  sedi. 
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aveano  i primieri  abitatori;  giudicando  di  aver  eglino 
ricuperali  i patrii  campi,  e che  vendicar  dovessero  U 
ingiuria  arrecata  da’Greci  ai  loro  maggiori,  difendevano 
a tutta  forza  e con  grandi  opere  quel  colle.  Quinci  e 
quindi  intanto  assalendosi  e respignendosi  con  grande  ar« 
dora  sopraggiunse  il  solstizio  d’  inverno,  e vieppiù  irri- 
gidendosi, tutta  la  rocca  intorno  fu  di  neve  cospersa. 
Allora  Dionisio  accorgendosi,  che  negligentemente  fa  ce  va  n- 
si  le  sentinelle  nella  rocca,  fidandosi  nel  sito  vantag- 
gioso e nell’  altezza  delle  mura,  in  una  notte  oscn.a  e 
tempestosa  salisce  quelle  alture  , e lottando  contro  la 
scabra  rupe  e la  densa  neve  s'impadronisce  alla  fine  di 
una  torre,  non  ostante  eh’  ei  ferito  fosse  ia  faccia  e gli 
occhi  dal  freddo  lesi  gli  fossero.  Quinci  altrove  scaglian- 
dosi, aperse  1’  adito  all’  esercito  in  città.  Colà  affollan- 
dosi tutte  le  falangi  dei  Siculi  cacciano  i soldati  di  Dio- 
nisio, ed  egli  nella  fuga  percosso  nella  lorica  ed  atter- 
ralo, poco  mancò  che  vivo  non  cadesse  in  mano  osti- 
le. E perchè  i Siculi  pugnavano  da’  luoghi  eminenti  , 
più  di  sei  mila  dei  soldati  di  Dionisio  perirono,  molti 
perdettero  le  armi  , e Dionisio  stesso  appena  conservò 
il  torace.  Ricevuta  cotale  strage , gli  Acragaatini  ed  i 
Messeci,  cacciali  via  i fautori  di  Dionisio,  si  diedero  tutti 
a riacquistare  la  libertà,  rinunciando  all'  alleanza  fatta  col' 
tiranno  . 

Nell'anno  quarto  dell’ Olimp.  xcvi,  essendo  Ar- 
conte in  Atene  Demostrato  e maneggiando  i Tribuni 
militari  il  consolare  impero  in  Roma  , Magone  Pretore 
dei  Cartaginesi,  il  quale  ancor  dimorava  in  Sicilia,  proc- 
urava di  ristorare  le  cose  dei  Puuici  dalla  prossima 
strage  desolate.  Umano  offrivasi  alle  città  rimaste  sotto 
il  suo  imperio,  patrocinava  quelle  che  Dionisio  vessava 
in  guerra,  e collegossi  con  molti  Siculi.  Finalmente  adu- 
nato un  esercito  mosse  guetra  a Messana,  e devaslate- 


*KT  COLO  in. 
Magone  co  (legasi 
co’  Siculi,  infesta 
Ah  suina  , è vinto 
da  Dionisio . Que- 
sti assale  i Rrgini, 
ed  è respinto  ; sta- 
bilisce una  tregua  f 
gC  Italioti  si  confe- 
derano contro  Dio  - 
nisio.  Olimp  xert 
an.  4-  A>C.  3<& 
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ne  le  campagne,  riportatane  gran  preda  ,'  riconducendo 
1’  esercito  pianta  gli  accampamenti  vicino  Abaceno,  cit- 
tà secolui  alleata.  Sopraggiunto  colà  Dionisio  con  1’  eser- 
cito, quinci  e quindi  schierale  le  truppe , attaccatasi 
fiera  battaglia,  i soldati  di  Dionisio  restano  vincitori,  ed 
i Ponici  perduti  più  di  ottocento  soldati  rifuggono  nel- 
la città  . 

Dopo  alquanti  giorni  Dionisio  fornito  avendo  di 
soldati  cento  triremi  intraprende  la  spedizione  contro  i 
Regini , e piombato  essendovi  all'  improvviso  brucia  su- 
bitamente le  porte,  poggia  alle  mura  le  scale.  Occor- 
rono pochi  cittadini  a respingere  il  nemico  e ad  estin- 
guere il  luoco.  Ma  sopravvenendo  il  duce  Elori,  e dan- 
do loro  diverso  consiglio,  fé  si  che  allora  la  città  pre- 
sa non  fosse.  Dappoiché  se  restali  sen  fossero  quei  po- 
chi ad  estinguer  l’ incendio,  non  avrebbero  potuto  proi- 
bire il  nemico  dall'  ingresso , che  anzi  ammassando  le- 
gna e strami  dalle  vicine  case  accrebbero  la  forza  dei- 
fi  incendio,  finché  occorresse  tutta  la  moltitudine  arma- 
ta ad  arrecar  soccorso.  Reso  vano  il  tentativo  di  Dio- 
nisio, scorrendo  per  le  campagne  col  ferro  e col  fuoco, 
devasta  e mette  a soqquadro  ville  e giardini.  Stabilita, 
quindi  la  tregua  di  un  anno,  riconduce  la  fiotta  in  Si- 
racasa  , 

Frattanto  i Greci  abitatori  delle  spiagge  d’  Italia  , 
vedendo  die  fi  avidità  di  Dionisio  insino  colà  estende- 
vasi,  fatta  alleanza  fi  a loro,  destinano  un  luogo  pubblico 
per  una  generale  adunanza,  giacché  ìd  tale  maniera  fi- 
davansi  di  poter  reprimere  facilmente  Dionisio,  ed  oc- 
correre ai  Lucani  loro  infesti  vicini.  Principalmente  i 
Crotoniati  i Sibariti  ed  i Caulonii  concordemente  eres- 
sero un  tempio  a Giove  Omorio,  ed  ivi  stabilirono  un 
luogo  per  le  adunanze  generali,  presa  norma  dalle  leg- 
gi e da’  costumi  degli  Achei.  Il  quale  utile  stabilimen» 
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to  se  poscia  cambiossi,  non  per  volontà  ma  per  neces- 
sità avvenne;  ed  in  parte  pel  dominato  di  Dionisio  io 
parte  per  la  potenza  de’  Barbari  che  circondavanli  ,1, . 

Cominciava  il  primo  anno  dell'  Olimp.  xcvii  : era  A*TlC0L0  '*• 
r>.,  , . . I ,r  . . Magone  con #0000 

rilocle  Arconte  in  Atene:  sei  lribuui  militari  ìotrapre-  uomini  Korn Siti- 

selo l'impero  consolare  in  Roma;  ed  allora  i Cartagi-  ^n*yÒ' 
nesi  riavutisi  dalla  strage  sofferta  in  Siracusa,  decreta-  iegal0  con  ‘Jg^ù 
rono  di  rivendicare  l’impero  di  Sicilia.  E perché  sta-  combatte-,  mancan- 
biiito  aveano  dover  del  tutto  tentare  la  fortuna  di  guer-  nioliìsio^i'^- 
ra  oltrepassa  rono  con  poche  navi  lunghe  ; ina  raccolte  Urli,  i Siracusani 
aveano  truppe  dall’  Africa  dalla  Sardegna  , dai  barbari 
d’Italia,  e ben  forniti  di  armi  gli  aveano;  e con  co- mnMagone, /rende 
storo  ai  numero  di  ottantamila  passarono  in  Sicilia,  Jaummeni >,oicoi- 

, , /.  - r r\  • oca  4 mrrcfnant  • 

presedenuovi  con  suprema  autorità  Magone . Questi  Otimp.  xeni  iy 

scorrendo  i campi  di  Sicilia  rivoltò  da  Dionisio  molte  A‘ c-  302> 
città,  e finalmente  pianto  gli  accampamenti  nel  teuitoro 

degli  Agirinei  presso  il  fiume  Crisa  , vicino  il  sentiero  

che  a Morganzio  guida . Non  avendo  potuto  trarre 
o forzare  all’  alleanza  gli  Agiriuei,  cessò  di  avanzarsi, 
ascoltando  ebe  già  il  nemico  portavasi  da  Siracusa 
contro  di  lui  . Conciossiachè  Dionisio  esplorato  avendo 
la  marcia  de’  Cartaginesi  pei  luoghi  mediterranei  rac- 
colti senza  indugio  quanti  Siracusani  e soldati  stipen- 
diarii  potette  al  numero  di  ventimila , marciò  contro 
il  nemico  . Non  essendo  guari  lungi  dal  campo  ostile 
spedì  legati  ad  Agiri  regolo  degli  Agirinei  il  quale 
fra  i tiranni  di  Sicilia  era  il  più  possente  dopo  Dio- 
nisio, dominando  tutti  i castelli  circonvicini  e signo- 
reggiando la  città  degli  Agirinei  allor  popolata  non 
meno  da  venti  mila  cittadini  ; preparato  avendo  a 
tanta  moltitudine  sufficiente  vettovaglia  , e riposto  aven- 


»X,  Polibio  1.  11  p.  i;6. 
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do  nella  rocca  gran  copia  di  danaro  ammanato  dalla 
strage  dei  più  opulenti  cittadini.  Quindi  Dionisio  ac- 
compagnalo da  pochi  entrando  nella  città,  indusse  Agi- 
ri ad  una  verace  alleanza  prometteudo  douargli  maneg- 
giata felicemente  la  guerra  un  gran  tratto  del  terreno 
confinante.  Allora  Agiri  somministrò  gratuitamente  allo 
esercito  di  Dionisio  il  frumeuto  ed  ogni  vettovaglia  , e 
quinci  uscito  in  campo  col  nerbo  della  soldatesca  unis- 
si con  Dionisio,  ed  a forze  unite  maneggiò  contro  i 
Cartaginesi  la  guerra. 

Magone,  avendo  gli  accampamenti  in  terra  ostile , 
cominciò  di  giorno  in  giorno  a mancar  delle  cose  neces- 
sarie ed  esser  gravemente  travagliato;  dappoiché  gli  Agi- 
rinei  pratici  dei  luoghi  coglievano  nelle  insidie  il  nemi- 
co, e di  ogni  vettovaglia  il  privavano.  I Siracusani  giu- 
dicavano, doversi  allora  subitamente  attaccare  il  nemi- 
co. Dionisio  vi  si  opponea  dicendo,  che  senza  ripenta- 
glio  sarebbe  per  estinguere  i Birbari  con  la  fame,  indu- 
giando. I Siracusani  mal  contenti  di  questo  indugio  ab* 
bandonano  gli  accampamenti.  Diooisio  da  terror  col pito 
dà  la  libertà  ai  servi  ; ma  poscia  sollecitalo  dai  legati 
cartaginesi  alla  pace  gli  restituì  ai  padroni,  e stabilì  di 
bel  nuovo  pace,  con  i Cartaginesi.  Le  condizioni  furon  » 
simili  alle  precedenti  cioè  ; che  i Siculi  per  1’  avvenire 
soggetti  fossero  a Dionisio  , e che  aggiugnesse  inoltre 
Tauromeno  al  suo  dominio.  Stabilita  questa  alleanza 
Magone  sen  ritorna  da  Sicilia,  e Dionisio  occupato  Tau- 
romeno quinci  esilia  gran  parte  dei  Siculi,  e \i  colloca 
i più  scelti  mercenarii. 
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Dionisio  move  guerra  ai  Regini , respinto  fa  socie- 
tà coi  Lucani.  Questi  attaccano  i Turii  e son 
vinti.  Leptine  salva  gli  avanzi  e li  concilia.  Dionisio 
rimuove  Leptine  e sostituisce  TearicLe  nella  flotta. 
Dionisio  va  in  Italia  , Tearide  in  Lipari , sorprende 
dieci  navi  Regine . Elori  con  gli  Italioti  marcia 
contro  Dionisio  ed  è vinto  e morto.  I fuggitivi  si 
arrendono  ed  hanno  perdono.  Dionisio  va  contro 
Regio  ed  impone  dure  condizioni ; marcia  verso 
Caulonia,  trasporla  i cittadini  in  Siracusa , edifica- 
no questi  Caulonia  in  Sicilia.  Ei  prende  Ipponioy 
rompe  la  pace  coi  Regini , gli  assale,  il  respingo- 
no. Spedisce  C autori  e cocchi  infelicemente  in  Olim- 
pia. Cade  Regio , i cittadini  sono  venduti  e ri- 
scattati. Cruda  morte  di  Filone.  Colleganza  di 
Dionisio  coi  Galli  Sennoni  ed  espedìzione  di  An- 
none rapportata  da  Giuslino. 


Or  sebbene  Dionisio  si  affrettasse  di  sommettere 
l*  Isola  tutta  e le  vicine  città  itale-grecbe  , tuttavia  dif- 
feriva ad  altro  tempo  la  spedizione  contro  di  loro.  Frat- 
tanto giudicando  molto  affarsi  allo  scopo , se  pria  di 
ogni  altro  sommeitesse  i regini  che  erano  come  il  ba- 
luardo d’  Italia,  uscì  fuora  la  truppa  da  Siracusa.  Egli 
aveva  allora  ventimila  uomini  di  fanteria,  mille  di  ca- 
valleria e cento  venti  navi.  Trasporta  quindi  I*  esercito 
nei  confini  dei  Locri  e quinci  marciando  pei  luoghi  me- 
diterranei mette  a ferro  ed  a fuoco  il  campo  dei  Re- 
jgini.  Ma  gl’  Italioti  fatti  consapevoli  dei  passaggio  di 


articolo  i. 

Dionisio  moire  guer- 
ra at  Regini , deva- 
sia  it  toro  campo  , 
assale  la  flotta  , « 
respinto  dalla  lem- 
pesta e dai  dardi 
ostili , poco  manca 
che  non  re  di  som- 
merso t fa  società 
to’  Lucani,  Olim- 
piade xeni  a/i*  J» 
ai.  C.  JgO) 
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Dionisio  contro  Regio , subitamente  spedirono  da  Cro- 
tone sessanta  navi  per  arrecar  pronto  soccorso  a Regio. 
Essendo  in  alto  mare  la  flotta  ; Dionisio  1’  assale  con 
cinquanta  navi,  e sebbene  rifuggisse  al  lido,  tuttavia 
Dionisio  la  incalza  ; ed  approdate  le  navi  a terra  , le 
aggrampa  e tenta  quinci  svellerle.  Poco  mancava  che 
tutte  le  sessanta  navi  non  cadessero  in  mano  ostile , 
quando  tutta  la  moltitudine  dei  Regini  sparsa  quà  e 
là  per  arrecar  soccorso,  con  un  nembo  di  dardi  respinge 
Dionisio  dal  lido  , e destatasi  fiera  procella  i Regi  ai 
tirano  le  navi  a terra,  e Dionisio  benché  da  forte  pu- 
gnato avesse,  tuttavia  perde  sette  navi  e non  meno  di 
»5oo  soldati  nel  lido  di  Regio;  e sbalzate  essendo  a 
terra  le  navi  con  gli  uomini,  molti  dei  barcajuoli  cad- 
dero vivi  in  mano  dei  Regini  . Il  Tiranno  stesso  fug- 
gendo con  le  quinquereme  , poco  mancò  che  non  si 
sommergesse,  ed  appena  campò  la  tempesta  , fuggendo 
in  notte  oscura  nel  porto  di  Messana.  E siccome  già 
sovrastava  f inverno,  fatta  società  coi  Lucani  ricondusse 
1’  esercito  in  Siracusa. 


articolo  ii.  Queste  cose  avvennero  nell’  anno  terzo  dell’  Olirn- 

no^TuraTqi™(‘  P>a<Ie  xcvit,  essendo  Arconte  in  Atene  Demoslrato , e 
gli  colgono  tulle  Consoli  in  Roma  L.  Lucrezio  e Serv.  Sulpicio.  Nèscor- 
fanno* iimge-e gU  so  era  anno,  quando  i Lucani  cominciarono  a fa- 

avanù  rifuggono  re  delle  scorrerie  nel  campo  dei  Turi.  Questi  chiama- 
ne* "le  g u^aìva  voao  ln  soccorso  gl*  Italioti,  secondo  il  diritto  di  allean- 
conim  le  mire  di  za.  Non  aspettati  i medesimi  entrano  al  numero  di  quat- 
Dionitio.  onde  •>  lorj;c;  m|]a  fanlj  e jj  mj||e  cavalieri  nel  campo  luca- 
Le pUne . no,  prendono  e saccheggiano  d primiero  castello;  quinci 

insuperbitisi  avanzano  fra  le  gole  di  aspre  inaccessibili 
montagne,  colti  là  da'  Lucani  al  numero  di  trentamila 
fanti  e di  quattromila  cavalieri,  tolta  ogni  speme  di  ri- 
torno, attaccata  battaglia  sono  i Turii  dalla  moltitudine 
dei  Lucani  oppressi;  morti  ne  cadono  più  di  diecimila. 
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e gli  altri  rifugiano  in  un  colle  vicino  al  mare.  Que- 
sti avvicinar  vedendo  navi  lunghe  sperando  che  fossero 
da  Regio , precipitosamente  scesero  al  mare  ; e parte 
alle  triremi  stesse  nuotarono.  Ma  la  flotta  che  approda- 
va eli’  era  di  Dionisio,  cui  presedeva  Leptioe  fratello  del 
tiranno  ivi  spedito  per  arrecar  soccorso  ai  Lucani.  Questi 
umanamente  accolti  i Turii  gli  espose  a terra,  e persuase 
ai  Lucani,  che  contenti  fossero  di  riscuotere  una  mina  di 
argento  per  ciascheduno^  essendo  più  di  mille;  ed  interpo- 
nendo lasua  parola  per  lo  adempimento,  ridusse  le  cose  a 
tal  segno,  che  gl’  Italioti  ed  i Lucani  deposte  le  nimicizie 
facessero  pece  tra  loro.  Quindi  Leprine  gran  plauso  ri- 
scosse dagl’italioti,  composto  avendo  la  guerra  io  loro  prò 
e non  già  di  Dionisio.  Questi  concepito  aveva  speranza 
che  struggendosi  scambievolmente  in  guerra  gl’  Italioti  ed 
i Lucani,  s' impadronirebbe  facilmente  del  dominio  d'Ita- 
lia; ma  finita  la  guerra  giudicava  di  essergli  difficile  la 
vittoria.  Perciò  rimosso  Leprine  dal  comando  elesse  Navar- 
l’altro  fratello  Teariile,  e quegli  pertossi  in  volontario  esi- 
lio fra  i Turii,  che  coociliatr  con  quella  pace  si  avea. 

Scorso  quell’anno,  essendo  Arconte  in  Atene  Anri- 
patro  e consoli  in  Roma  L.  Valerio  ed  Aulo  Manlio  , 
Dionisio  manifestando  apertamente  dover  fere  una  spe- 
dizione in  Italia  , inbarcatosi  con  numeroso  esercito  , 
parte  da  Siracusa.  Aveva  egli  più  di  ventimila  fanti  , 
quasi  tre  mila  cavalieri,,  sessanta  navi  lunghe,  poco  me- 
no di  trecento  da  carico,  ed  approdato  nel  quinto  gior- 
no in  Messana,  ristora  lo  truppe  io  città  e spedisce  il 
fratello  Tearide  con  sessanta  navi  nell’  Isola  di  Lipari; 
dappoiché  inteso  aveva  per  fama  ivi  aggirarsi  dieci  na- 
vi de’  Regini.  Trascorrendovi  Tearide  trova  in  luogo  op- 
portuno le  dieci  navi,  e presele  con  entro  gli  uomini, 
ritornò  prontamente  a Dionisio  in  Messana.  Questi  , 
chiusi  in  carcere  i prigionieri,  dielli  in  custodia  a’  Mes- 

60 


iracoLo  tir. 
Dionisio  va  in  Ita* 
ha,  ipediscc  T rori- 
de in  Lipari  il  qua • 
le  sorprende  dieci 
navi  de * Regia* . 
/ Croton  iati  * *li 
Italioti  contro  Dio- 
nisio scortali  da 
E loro,  eh,'  è fugalo 
e morto . Attedia  r 
fuggitivi  , si  arrena 
dono , hanno  parilo- 
no  e pace . Olim- 
piade xeni  a.  £ 
a,  c. 
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$enii,  e tragittate  le  truppe  in  Cauloni* , cinge  con 
.corona  di  soldati  la  città  ed  avvicinale  le  macchine  la 
assali  sce. 

I Greci  d’ Italia  tosto  che  conobbero  di  essere  sta- 
to da  Dionisio  tragettato  1’  esercito  per  lo  stretto , af- 
frettansi  di  adunare  quinci  e quindi  le  truppe.  La  cit- 
tà dei  Crotoniati  abbondava  in  quei  tempi  di  uomini, 
e molti  colà  eran  da  Siracusa  rifuggiti.  Affidano  perciò 
la  somma  della  guerra  a costoro  , e prepongono  Elori 
siracusano  a tutto  1’  esercito.  Giudicavasi  , che  costui 
sarebbe  per  amministrar  fedelmente  la  guerra  per  odio 
del  tiranno,  da  cui  era  stato  caccialo  in  esilio , come 
chè  di  gran  coraggio  fornito.  Essendosi  dunque  radu- 
nata 1’  oste  in  Crotona,  Elori  subitamente  mena  1’  eser- 
cito ordinato  a sua  voglia  verso  Caulonia  j tanto  per- 
chè giudicava  dover  toglier  1’  assedio  col  repentino  ar- 
rivo, quanto  acciò  facilmente  pugnasse  con  soldati  stan- 
chi dai  giornalieri  assalti . Marciava  egli  con  ventimila 
fanti  e circa  due  mila  cavalieri. 

Percorso  avendo  metà  del  sentiere  pianta  gli  ac- 
campamenti al  fiume  Ella  poro  ,i,  quando  Dionisio 
dipartendosi  dalla  città  va  incontro  agl'italioti,  ed  al- 
lora il  condottiere  Elori  preceduto  aveva  f esercito  con 
una  scelta  falange  di  cinquecento  uomini.  Dionisio  , 
piantato  avendo  gli  accampamenti  lungi  quaranta  stadi 
dal  nemico  , conobbe  per  mezzo  degli  esploratori  di 
essere  già  vicino,  quindi  pria  dell’  alba  destate  le  trup- 
pe dal  sonno  si  avanza,  ed  al  far  del  giorno  fecendo- 
giisi  incontro  Elori  attacca  battaglia  ; e siccome  aveva 


,t.  Cosi  correggasi  la  voce  Elori  scorsa  nel  testo  di  Diodoro,  coll'  auto- 
rità di  Polibio  1. 1.  6 e di  Pollato  1.  r 3,  a — Ctuaulono  ad  Folvbium,  ex 
Uoederi  tect.  Poi)  b.  p.  7. 
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ben  ordinato  1’  esercito  non  lasciò  spazio  al  nemico  dì 
ricomporsi.  Quindi  Efori  privo  di  soldatesca  con  la  sola 
scelta  falange  che  atlorniavalo  sostiene  1’  impeto  del 
nemico,  ed  intanto  spediti  fidi  amici  negli  accampamene 
ti  comanda  di  avvicinarsi  il  restante  della  truppa  . Al 
loro  avviso  conoscendo  gl’  Italioti  in  quanto  rischio  si 
fosse  il  di  loro  condottiere  rapidamente  volano  ad  ar- 
recargli soccorso  . Ma  Dionisio  attorniato  con  denso  eser- 
cito Elori  ed  i lui  guerrieri , li  taglia  quasi  tutti  in 
pezzi,  coraggiosamete  pugnando  ; dappoiché  gl’  Italioti 
soecorendoli  frettolosi  e qua  e là  dispersi , i Sicelioti  con 
le  di  loro  ordinate  falangi  facilmente  gli  vinsero . Tut- 
tavia gl’  Italioti  sostennero  per  qualche  tempo  il  cimen- 
to sebbene  cader  vedessero  molti  de'  suoi . Ma  in  ascol- 
tar la  morte  del  comandante,  mentre  vieppiù  scompi- 
gliati collo  scambievole  urlo  s' incalzano  , fanno  gran 
perdita  de’  suoi,  e finalmente  abbattuti , dannosi  preci- 
pitosamente alla  fuga  . 

Caduti  essendone  molti  fuggendo  pei  campi  , il 
restante  della  moltitudine  occupa  uu  monte  ben  forti- 
ficato contro  ogni  assedio,  ma  privo  di  acque  e facile 
ad  essere  custodito  da’  nemici  . Dionisio  il  circonda  con 
la  truppa,  e beo  disposte  le  stazioni,  tutto  quel  gior- 
no e la  notte  seguente  vi  tiene  vigile  sentinella . 11  di- 
mane , tormentati  essendo  gli  assediati  dal  calore  e dalla 
sete,  spediscono  un  araldo  di  pace  a Dionisio,  acciò 
concedesse  loro  la  facoltà  di  ricomprarsi . Qui  finalmente 
adoprando  moderazione  ne’  prosperevoli  successi  , co- 
manda di  de  porre  le  armi  ed  affidarsi  al  potere  del 
nemico.  Sembrando  ciò  loro  troppo  aspro,  tollerarono 
alquanto  oltre  quel  misero  stato  ; ma  stimolandoli  vie- 
inaggiormente  di  natura  il  bisogno,  essendo  già  tutti 
illanguiditi , circa  l’ ora  ottava  si  arresero  . Allora  Dio- 
nisio preso  uu  bastone , percoteudo  il  colle  annoverava 
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i prigionieri  che  ne  discendevano',  e che  furono  vieppiù" 
di  diecimila  . Temevan  lutti  la  fiera  crudeltà  del  tiranno, 
ma  allora  appalesossì  il  più  mite  vincitore  , dappoiché 
lasciò  liberi  e senza  riscatto  i prigionieri  , e fatta  la 
pace , lasciò  che  le  città  6Ì  servissero  delle  proprie  leggi  $ 
onde  conseguì  le  meritate  lodi  presso  coloro  che  beni- 
gnamente trattato  avea , e fu  con  corone  di  oro  rimu- 
nerato . Sembrò  questo  il  più  bel  tratto  della  sua  vita 
Come  Diodoro  osserva  ; lo  che  è da  Polieno  confermato, 
narrando  inoltre,  cbe  Agatocle  , fingendo  volerlo  imitare 
in  prò  de’  Leontini , gli  fece  poscia  uccidere  ,i,. 
rmcoLo  iv.  . _ Quinci  Dionisio  marcia  contro  i Regi ui  , tenendo 
con iasiMve  ^ Pens’ere  f onta  delle  spregiate  nozze  ; lo  che  arrecò 
tm'atultnsi  etra,  im - gran  tema  ai  cittadini  , non  avendo  nè  truppe  ausiliari, 
/Mne  dure  condì-  forze  bastevoli  da  opporre  a sì  possente  nemico  : e 

ziont,  11  ama  rruo  . ri  » li  j*  . ; 

Caulonm  no '/eri-  prevedevano  inoltre,  che  non  darebbe  adito  a pietà  a 
tre  i cittadini  m preghiere  presa  la  città . Giudicarono  quindi  spedirgli 

Sirnrnta,  edificali  r , , 1 , . . . 1 , r ° 

Cuuloma  m Sid-  un  ambasceria  , per  chiedere  di  trattar  seco  loro  mo- 
lta • deratamente,  e per  esortarlo  a non  incrudelire  contro 

1’  umana  natura  . Allor  Dionisio  coroaudò  di  darglisi 
f imposto  tributo  di  trecento  talenti  , le  navi  tutte  che 
essi  aveano  al  numero  di  settanta , ed  inoltre  cento 
ostagi  . Concessegli  queste  cose  marcia  verso  Cauionia, 
pe  trasporta  i cittadini  in  Siracusa  , e donato  loro  il 
diritto  di  cittadinanza , gli  concede  inoltre  l’ immunità 
per  cinque  anni . 

Sembra  che  questi  edificato  avessero  una  città  in 
Sicilia  denominata  Cauionia  , dappoiché  Strabone  descri- 
vendo il  sito  di  Cauionia , un  tempo  abitata  dagli 
Achivi  e poi  deserta,  dice;  cbe  quei  che  1’  abitavano 


,i,  Polieno  S tra  lag.  I.  v C.  3 n.  a. 
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cacciati  dai  barbari  in  Sicilia,  colà  edificarono  Caulo- 
nia. Onde  Stefano  Bizantino  sull’  autorità  di  Eudosso 
stabilisce  una  Caulonia  in  Sicilia  ,1,.  E qui  segue  a 
narrar  Strabone,  che  possedendo  i Crotoniati  lo  stret- 
to scillatico , Dionisio  ne  assegnò  parte  ai  Locri,  e ma- 
neggiando la  guerra  contro  i Lucani  tentò  di  fortificar 
quell’istmo  con  un  muro  sotto  pretesto  di  render  sicuro  dai 
barbari  coloro  che  abitavano  entro  1'  istmo,  ma  in  real- 
tà per  separare  la  di  loro  scambievole  società , onde 
poter  signoreggiare  coloro  che  abitavano  entro  1’  istmo  , 
essendo  tutte  le  sue  mire  ad  atterrar  le  italiote  repub- 
blice  rivolte  . 

Scorso  un  anno,  creato  Pirrione  Arconte  in  Ate-  *rricoior. 
ne  , ed  amministrando  in  Roma  il  consolato  quattro  n^dàU 

Tribuni  militari,  l’anno  primo  della  Olimp.  XCVIH,  campo  a'LocrU, 

Dionisio  entrato  essendo  coll'  esercito  in  Ipponio,  ne  tojwrr°fo 

trasporta  gli  abitami  in  Siracusa,  ed  atterrata  la  città  mura,  impioto. 

ne  dà  il  campo  ai  Locri.  Sforza  vasi  di  mostrarsi  loro  ?UTfòx.cr.'" 
sempre  benemerito,  per  essere  stati  proclivi  al  di  lui 
maritagicf  j ma  era  stimolato  dal  raucore  della  negatagli 
affinità  a far  vendetta  dei  Regi  ni,  da  poiché  spedito  aven- 
do loro  ambasceria  per  concedergli  una  vergine  cit- 
tadina in  moglie,  dato  quella  risposta  gli  aveano;  che 
non  permelterebbono  di  darglisi  altra  donna  che  la  fi- 
gliuola del  carnefice  ,a,-.  Soffrendo  ciò  di  mal  ani- 
mo, e gravemente  ingiuriato  credendosi,  aspra  vendet- 
ta meditava.  IV è per  amor  di  amicizia,  fatta  aveva  se- 
coloro  pace  i’  anno  precedente,  ma  per  toglier  loro  la 


,t,  Stmbont  I.  r p.  4»l.  Amsl.  1707.  Wolters  coni  not.  Casauboni  ec. 
E incerto  dove  iuta  li  folle  Caulonia  iu  Sic.  Alcuni  vicino  Petra  perii*  la 
collocano . 

,a,  O quella  o limile  riipoita . 
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flotta]  di  settanta  navi,  pensando  che  facile  sarebbe  la' 
espugnazione  della  città  priva  di  soccorsi  marittimi.  Per- 
ciò  induggiando  io  Italia  uccellava  qualche  specioso  pre- 
testo, onde  romper  1’  alleanza  sènza  perdere  della  sua 
dignità.  Avvicinate  quindi  le  truppe  allo  stretto,  ap» 
parecchia  le  cose  necessarie  ai  trasporto  e chiede  di 
di  essere  sollevato  dalla  vittovaglia  dai  Regini,  promet- 
tendo loro,  che  sarebbe  per  rinviargli  da  Siracusa  quan- 
to somminisrato  gli  avrebbero.  Ciò  fece  con  disegno , 
che  se  prestati  non  si  fossero  , sembrasse  di  avere  un 
giusto  motivo  di  atterrar  la  città  ; e se  prontamente 
gliel  concedessero  più  facilmente  sommessa  1’  avrebbe  , 
priva  di  annona  , stringendola  di  assedio  . Quei  di  Regio 
niente  di  ciò  sospettando,  per  alquanti  giorni  sommi- 
nistrarono abbondevolmente  la  viltuvaglia,  ma  vedendo 
eh*  egli  or  per  malattia  ed  ora  per  altro  pretesto  indu- 
giasse , compreso  finalmente  il  di  lui  pensiero,  non  più 
somministrarono  alimenti , e Dionisio  fìngendo  soffrir 
ciò  di  mal  animo  subitamente  restituisce  gli  ostagi,  ed 
attorniata  la  città  con  le  truppe  giornalmente  iucalza 
l’assalto.  Fornite  inoltre  egli  avea  numerose  macchine 
d’ incredibile  grandezza  , colle  quali  battendo  qual  pro- 
cella le  mura , sforzavasi  di  espugnarle  . 

I Regini  all’  incontro  scelto  per  condottiero  Fitone  , 
armali  i cittadini  acconci  per  l’ età  , vegliavano  di  giorno 
e di  notte  alla  custodia  della  ciuà  , e fatte  opportune 
sortite  bruciavano  le  ostili  macchine } e spesso  spesso 
pugnando  per  la  patria  innanzi  le  mura  , ed  accenden- 
dosi d’ira  contro  l’oste,  uccidendo  molti  de’ Sicelioti, 
non  pochi  de’  suoi  cadevano  . L’ istesso  Dionisio  ferito 
a caso  da  un  colpo  di  lancia  intorno  al  pettignone , 
poco  mancò  che  morto  non  fosse  r ed  a stento  ricuperò 
le  forze  da  quella  ferita.  E sebbene  l’assedio  si  tirasse 
a lungo,  adoprarono  i Regini  sommo  sforzo  per  difendere 
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la  di  loro  libertà  , e ciò  non  ostante  Dionisio  esercitava  in 
continui  assalti  i soldati , fermo  nel  proposto  disegno  . 

Celebrandosi  intanto  i giuocbi  in  Olimpia , spedì  V’*B0  vt- 
in  quella  gara  molte  quadriglie  , più  di  ogni  altra  veloci, 
scene  fulgide  per  oro  ed  a rii  Gelosamente  iutessute,  o ifgan  di  Olimpia, 
scelti  rapsodi  ,i,  per  recitare  pubblicamente  i poemi  fjr 

di  Dionisio,  onde  gloria  glie  ne  provenisse , impazzando  speni  emù,  t«  ne- 
per lo  studio  della  poesia  . Preposto  aveva  a tutte  queste  *"  '•W™*0- 
cose  il  fratello  Tearide,  il  quale  presentatosi  nel  con- 
trasto , attirò  gli  occhi  degli  spettatori  per  la  eleganza 
de’  padiglioni  e per  la  moltitudine  delle  guadrighe . 

Quindi  avendo  i rapsodi  cominciato  a proferire  i poemi 
di  Dionisio , attirò  dapprima  concorso  e maraviglia  per 
l’ armoniosa  voce  degl’  istrioni . Quando  poi  udirono  di 
essere  cattivi  e spregevoli  i carmi , schernito  con  {sgan- 
gherato riso  il  tiranno  , giunsero  a tal  segno  di  spregio, 
che  osassero  lacerare  e tende  e scene  . Che  anzi  1’  orator 
Lisia  che  allora  aggravasi  in  Olimpia  esortava  la  mol- 
titudine, acciò  non  ammettessero  nella  sacra  comunio- 
ne dei  giuochi  i Teori  spediti  da  uno  scelleratissimo 
tiranno,  ed  in  quel  tempo  ei  recitò  nel  consesso  di 
tutta  la  Grecia  l’aringa  denominata  Olimpiaca  ,fr,  . Già  g 
cominciava  il  contrasto  dei  cocchi  e per  fortuna  avven- 
ne, che  le  quadrighe  di  Dionisio  parte  fuori  del  corso 
traviarono,  e parte  urtando  s’ infransero.  Nè  ebbe  miglior 
fortuna  la  nave  che  riconduceva  i Teori  in  Sicilia,  dap- 
poiché fu  dalla  tempesta  vicino  Taranto  sbalzata.  Ed  i 
barcajuoli  ritornati  io  Siracusa  sparsero  fama  ; che  pei 
cattivi  versi  era  avvenuto , che  uon  solamente  i canto- 


,J,  Eran  pria  delti  Raptodi  quei  che  cantavano  i veni  di  Omero,  e 
quindi  gli  altri  cantori  di  altrui  poemi.  Aieneo  1.  nv  c.  3. 

»*»  ' • Diounio  di  Alicaruaso  sull’  oppostone  di  Liiia  ai  Tecri . t.  u 
P-  Plutarco  t.  u p.  830  — H esscUng,  iu  Diud, 
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scattati sono.  Cru- 
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ri , ma  ancora  i cocchi  e la  nave  perduti  fossero.  Ma 
sebbene  Dionisio  inteso  avesse , che  fìschiavansi  daper» 
tutto  i suoi  carmi,  non  perciò  abbandonò  lo  studio  del- 
la poesia,  confortato  dalla  voce  sparsa  dagli  adulatori  $ 
che  gl’  invidi  detrattori  di  tutte  le  di  lui  gesta  final- 
mente ne  divulgavano  con  ammirazione  i carmi. 

Principiava  già  1’  anno  secondo  dell’  Olimp.  xcvnr 
Teodoro  era  Arconte  in  Atene,  set  Tribuni  militari  in- 
dossato aveano  la  potestà  consolare  in  Roma,  e Dionisio 
essendo  stato  per  lo  spazio  di  undeci  mesi  dedito  allo  asse- 
dio di  Regio  , ridusse  gli  assediali  all' estrema  penuria  deìlo 
cose  necessarie.  Un  medimno  di  frumento  vendevasi  cin- 
que mine  in  Reggio.  Vinti  dalla  fame  conversero  pria  in 
alimento  i cavalli  ed  ogni  akro  animale  da  soma:  cibaronsi 
quindi  dei  cuoj  bolliti;  finalmente  uscendo  fuora  della  città 
cominciarono  a pascersi  a guisa  di  belve  dell’ erbe  nato 
sotto  le  mura.  Necessità  astrignea  quei  miseri  ad  allonta- 
narsi dal  vitto  umano,  ed  a servirsi  del  ferino.  Dionisio 
udito  avendo  quanto  dai  Regiui  opra  vasi,  in  vece  di  com- 
passionare la  cK  loro  sventura,  astretti  avendoli  a sof- 
frir cose  indegne  dell’  umana  natura,  accrescendo  piut- 
tosto la  di  loro  sciagura,  colà  arrecati  i destrieri  fé  pa- 
scolar quell'  erbe  e sveller  dalla  radici  le  nate  grami- 
gne. Sopraffatti  i cittadini  da  tanti  mali  ridotti  ah’  estre- 
mo, diedero  in  preda  la  città  e se  stesa  ad  arbitrio  dd 
tiranno  . Ritrovò  monti  di  cadaveri  estinti  dalla  fame , 
quelli  che  sopra wanza vano , estenuate  le  membra  dal 
langore  sembravano  a morti  somigtievoli.  Tuttavia  adunò 
piu  di  sei  mila  prigionieri,  inviò' questa  turba  ia  Siracusa. 
Chiunque  potè  ricomprarsi  con  una  mina  restò  libero, 
chi  ricomprarsi  non  potette  fu  venduto  all’  incanto. 

Preso  però  Fitoae  condottiero  dell’  esercito  tenéva- 
Io  in  catene,  e sommerso  pria  in  mare  il  figliuolo,  le- 
gò quindi  il  padre  su  macchine  altissime  come  per  da- 
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re  un  tragico  esempio  di  castigo,  ed  ordinò  ad  un  car- 
nefice di  avvisargli,  di  essere  stato  il  giorno  scorso  sof- 
focato in  mare  il  figliuolo.  Felice  figliuolo,  rispose  Fi- 
tone,  più  fortunato  di  un  giorno  del  padre.  Comandò 
poscia  di  essere  condotto  per  tutta  la  città,  battuto  con 
flagelli,  e con  ogni  ludibrio  e crudeltà  tormentato,  gri- 
dando il  banditore,  di  essere  egli  così  crudelmente  pa- 
nilo da  Dionisio,  perché  indotto  avesse  i suoi  cittadi- 
ni alla  guerra.  Ma  Filone  che  erasi  appalesato  valoroso 
condottiero  nell'assedio,  e trascorsa  aveva  gloriosa  la 
vita,  non  tollerò  vilmente  quel  supplicio  di  morte,  ma 
conservando  intrepido  1’  animo  gridò:  perciò  esser  tor- 
mentato perchè  non  avesse  voluto  tradire  la  patria  a Dio- 
nisio, di  cui  un  Dio  fra  breve  sarebbe  per  fare  ven- 
detta. Sì  egregia  'fortezza  movea  a compassione  gli  stes- 
si soldati  di  Dionisio,  e parte  cominciavano  a tumul- 
tuare. Quando  Dionisio,  temendo  che  alcuni  non  osas- 
sero sottrarlo  dal  supplizio,  sospesi  i- tormenti  fé  som- 
mergerlo con  tutti  i congiunti  in  mare.  Così  quell’  uo- 
mo, che  tult’  altro  meritava  per  la  sua  virtù,  soffrì 
quel  nefando  supplicio.  Vi  furono  molti  fra  i Greci 
che  compiansero  la  di  lui  sciaguratissima  sorte,  ed  al- 
cuni dei  poeti  espressero  in  carrai  quel  miserando  ca- 
so  ,i,  . _ 

Sembra  che  questa  diligente  narrazione  di  Diodo- 
ro sulla  molte  di  Filone  sia  da  preferirsi  a quella  di 
Filostrato  , il  quale  racconta  $ che  Fitone  cacciato  ia 
bando  da  Regio  rifugiato  a Dionisio  , ed  ammesso  in 
grazia  dal  tiranno  pescato  abbia  i di  lui  sentimenti 
sull’  opprimer  Regio , e manifestatigli  ai  cittadini  per 
via  di  lettere } indi  sorpreso,  legato  ad  una  macchina  r 


,i,  Diodoro  I.  xiv.  c.  u»t  p.  31S. 
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essere  stato  lanciato  alle  mura  mentre  circonvalla- 
vansi  ,1,  , Se  i Regini  fossero  stati  eia  Filone  avver- 
titi a tempo , date  non  avrebbero  le  navi  , i tre- 
cento talenti  e la  vittovaglia  al  tiranno , nè  ridotti  a 
tanta  desolazione  si  fossero. 

Nel  tempo  che  Dionisio  cingeva  di  stretto  assedio 
Regio,  i Galli  Sennoni  oltrepassate  le  Alpi  piombarono 
in  Italia  e presero  Roma,  come  Diodoro  Polibio  e Giu- 
stino affermano  ,2,$  sebbene  Dionisio  di  Alicarnasso  nar- 
ri, di  essere  accaduta  la  presa  di  Roma  1 anno  prece- 
dente essendo  Arconte  in  Atene  Pirgione;  e gli  Annali 
romani  di  esser  pria  ciò  avvenuto  affermino  ,3,  . Ma 
il  solo  Giustino  ci  ha  tramandato  di  essersi  collegato 
Dionisio  coi  Galli  . Fgli  va  partitamente  divisando  : 
«che  Dionisio  cacciato  avendo  da  Sicilia  i Cartaginesi, 
ed  uccupato  F impero  di  tutta  f Isola  , giudicando  di 
esser  1*  ozio  grave  al  suo  regno , e pericolosa  l’ iufìn- 
gardngine  di  esercito  sì  numeroso  , trasportò  la  truppa 
in  Italia,  per  aguzzar  le  forze  de' soldati  colle  continue 
fatiche  , e per  dilatare  i confini  del  regno . Le  prime 
imprese  furono  contro  i Greci , che  occupavano  il  lido 
vicino  il  mare  italico  , vinti  i quali  assalisce  i popoli 
confinanti , e disegna  per  suoi  nemici  quanti  di  greco 
nome  possedevano  Italia  j i quali  non  già  in  parte,  ma 
quasi  tutta  in  quei  tempi  1’  occupavano  . » E dopo  di 
aver  Giuslino  descritta  la  greca  origine  di  molte  città 
d' Italia,  così  a narrar  prosegue  : « Dionisio  espugnati  i 
Locrii  assalisce  i Crotoniali , che  appena  ripigliale  aveano 
tu  pace  le  forze  perdute  nelle  battaglie  co’  Locrii , ed 


,1,  Filouralo  Vita  di  Apvllotiio  1.  I.  c.  35.  I.  vm.  C.  2. 

,2,  Dioduro  l.cit.  c.  1 13.  p.  — Dionisio  Alicar.  Aut.  Ilom.  1.  t.  p.  6o. 
,3,  Petavio  Doctr.  temp.  I.  x.  c.  II,  DodvvtU  Ami.  Xetiopli.  p.  2(33, 
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essi  resistettero  più  fortemente  co’  pochi  al  grande  eser- 
cito di  Dionisio  , di  quanto  che  pria,  con  taute  migliaia 
di  uomioi  , al  poco  numero  de’  Locrii  resistito  aveana . 
Tal  valore  ha  la  povertà  contro  1’  insolente  ricchezza  , 
e talvolta  la  non  isperata  vittoria  della  sperata  è più 
certa  . Or  mentre  Dionisio  maneggiava  la  guerra  gli  si 
presentano  i legati  de’  Galli , che  pochi  mesi  avanti 
brucialo  aveano  Roma  , per  chiedergli  amicizia  e società, 
appalesando  che  i Galli  erano  già  accampati  fra  i di 
lui  nemici , ed  affermando  che  di  gran  giovamento  esser- 
gli potrebbero , o combattendo  fra  le  di  lui  falangi  , o 
assalendo  da  tergo  il  nemico  intento  alla  battaglia  . 
Questa  ambascerìa  fu  grata  a Dionisio,  e stabilita  seco 
loro  società,  soccorso  da'. Galli  , riuforzossi  come  sul 
bel  principio  della  guerra  ...  Ma  l’arrivo  de’ Cartaginesi 
in  Sicilia  lichiamò  a casa  Diooisio  ,1,.  » 

Tale  è la  narrazione  di  Giustino  \ e sebbene  sia 
alquanto  discorde  da  Diodoro  sull’ intera  presa  di  Sicilia 
dopo  la  disfatta  de’  Cartaginesi , sulla  valida  resistenza 
de’  Crotoniuti , e sul  ritorno  di  Dionisio  a cagione  del 
nuovo  arrivo  de’  Punici  in  Sicilia  ; e quantunque  Dio- 
doro stesso  Polibio  e Dionisio  sulla  di  lui  colleganza 
coi  Galli  si  tacciano , tuttavia  poco  discordando  i cen- 
imi scrittori  nell’  epoca  de’  tempi , egli  è probabile  che 
avendo  i Galli  e Dionisio  i loro  eserciti  in  Italia  , e 
pugnando  entrambo  contro  gl’  Italioti  fatta  avessero  fra 
di  loro  alleanza  . Ma  probabile  non  sembrami  che  i 
Galli  pugnato  avessero  unitamente  a Dionisio,  e scemate 
le  proprie  forze  , mentre  aveano  tanti  uemici  da  com- 
battere . Comunque  ciò  siasi  questo  frammento  istorico 
non  è da  trascurarsi , molto  più  che  Diodoro  dà  fine 


>i,  Giustino  da  Trogo  Pompeo  1.  xx.  p.  i6a  »eg. 
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al  suo  decimoquarto  libro  della  Biblioteca  istorica  , ed 
all’anno  secondo  dell'  olimp.  xcvm,  coll’estrema  servitù 
in  cui  furono  i Regini  da  Dionisio  ridotti , e con  la 
presa  di  Roma  fatta  da'  Galli  ; onde  apparisce  che  questi 
e quegli  pugnavano  nel  tempo  stesso  in  Italia  , o per 
vendicare  i loro  torti , o per  estendere  il  loro  impero  . 

Eira  nell’  anno  terzo  dell’  olimp.  xcvm  Arconte  in 
Atene  Mistichide , tre  militari  Tribuni  eran  della  potestà 
consolare  in  Roma  rivestiti , ed  allora  Dionisio  liberato 
dalla  guerra  punica  godeva  somma  pace  ed  ozio,  come  ' 
segue  a narrarci  Diodoro , i , } il  quale  sembra  che  della  pace, 
acquistata  , dopo  il  trattato  stabilito  con  Magone  , favelli . 
Ma  Giustino  il  quale  descritto  avea  , di  essere  stato 
Dionisio  richiamato  da  Italia  in  Sicilia  a cagione  del- 
T arrivo  de’  Punici  , siegue  a narrarci  : « che  i Carta- 
ginesi augumentate  le  forze  e ben  fornito  l’ esercito 
rinnovano  con  più  di  vigorìa  la  guerra  . Era  stato  scelto 
per  condotliere  Annone  cartaginese  , il  di  cui  emulo 
Suniatore , il,  più  possente  de’  Cartaginesi  mosse  odio 
contro  di  Annone , avvisato  avendo  a Dionisio  1’  arrivo 
e la  codardìa  del  condottiere  , con  lettere  in  greca  fa- 
vella scritte  , Sorprese  le  lettere  ei  fu  di  tradigione  con- 
dannato , e si  fé  un  decreto  del  Senato , per  cui  vie- 
tossi  che  alcuno  per  1’  avvenire  apparasse  greche  lettere 
o la  greca  favella  , onde  favellare  o scrivere  al  nemico 
senza  interpetre  non  potesse  ,a, . w Ma  Giustino  non 
descrive  quale  sia  stato  l’esito  della  spedizione  di  Annone, 
e solo  accenna  } che  Dionisio  fu  da  assidui  contrasti 
vinto  ed  abbattuto  , mentre  che  poco  pria  appeoa  Sicilia 
ed  Italia  raffrenare  il  potevano  . Quindi  benché  singolare 


,i,  Diodaro  1.  *v.  c.  i.  p.  4-  Oliinp.  xcvm.  an.  3.  A.  C.  38G. 
,x,  Guatino  Ilist.  J.  xx.  prupe  fin.  p.  liti. 
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l’ avvenimento  di  Suniatore  ed  il  decreto  del  Senato,  e 
perciò  degno  di  riferirsi,  ei'  fosse;  tuttavia  il  silenzio 
di  Diodoro  scrittore  nazionale,  e la  mancanza  di  ordine 
diligente  nella  serie  degli  avvenimenti  da  Giuslino  rap- 
portati , ci  lascia  in  dubbio  de’  medesimi , non  essendo 
da  altri  scrittori  confermati  . 


CAPITOLO  DECIMOTERZO 


Ozio  di  Dionisio  tra  i poeti  ed  i poemi  . Fischiati 
questi  in  Atene  divien  crudele  . Arrivo  di  Platone 
in  Sicilia,  abboccamento  con  Dionisio  per  opra  di 
Dione  , esito  infelice  . Dionisio  ed  i Siracusani 
fondano  colonie  . Vincon  gl’  Illirici . Dionisio  spo- 
glia il  tempio  in  Pirgo , move  guerra  ai  Punici , 
fa  seco  loro  pace , spedisce  soccorsi  in  Lacedemone, 
fa  guerra  con  varia  fortuna  ài  Cartaginesi , 
muore  . 


Seguendo  il  nostro  Diodoro  , e respirando  alquanto 
dalle  guerre  e dalla  strage,  che  sinora  ci  hanno  l'animo 
occupato  , tratteniamoci  alquanto  degli  ozii  e della  pace 
di  Dionisio  . Volse  allora  egli  1’  animo  a scrivere  poemi , 
e chiamali  a se  da  per  tutto  i più  celebri  in  tal  arte, 
sommamente  onoravali  , e con  essi  familiarizandosi 
sommetteva  al  di  loro  sapere  ed  alla  di  loro  censura  i 
suoi  carmi . Trasportato  dal  di  loro  plauso , acconcio 
a riportarne  favore  , insuperbiva  più  de’  suoi  poemi  , 
che  delle  sue  belliche  imprese  . Fra  coloro  che  invitati 


ARTICOLO  I. 
Dionisio  adulalo  si 
insuperbisce  de* suoi 
carmi.  Odia  An- 
tifone , condanna 
alle  cave  Filosst - 
nn , è fischiato  in 
Alene , diviene  me - 
sin  e crudele , fa 
perire  gli  amici , 
esilia  Leptine  c Fi» 
listo 5 
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furono  alla  sua  corje  trovossi  Antifone,  il  quale  cadde 
in  odio  al  tiranno  per  aver  tenuto  in  non  cale  e roso 
alquanto  quei  carmi  de’  quali  più  gloriavasi  , i,  . Eravi 
altresì  tra  i di  lui  familiari  Filosseno  celebre  scrittore 
di  Ditirambi , e questi , recitandosi  nel  convito  gl’  inetti 
poemi  del  tiranno  , interrogato  , quale  giudizio  ne  for- 
masse? rispose  egli  con  libertà,  onde  ne  restò  quegli 
olfeso  5 e giudicando  di  esserne  stato  a cagion  d'invidia 
ripreso , comandò  ai  satelliti , di  essere  nelle  latomie 
imprigionato  ,2,  . Ma  poscia  Dionisio  scongiurato  dagli 
amici  a concedergli  il  perdono,  gli  si  conciliò  ; ed  am- 
messi gli  stessi  a mensa  unitamente  a Filosseno , sbe- 
vazzando lungamente,  Dionisio  di  bel  nuovo  cominciò 
a magnificare  i suoi  poemi  ; c recitati  alquanti  versi 
eh’  egli  ottimi  e degni  di  plauso  credea  , di  bel  nuovo 
domanda  a Filosseno,  cosa  ne  pensasse  . Filosseno  punto 
non  rispondendogli , chiamati  i satelliti  : riportatemi  , 
disse , entro  le  cave  . Dionisio  soffrì  di  buon  animo 
quella  lepida  libertà  , ed  accolsela  con  piacevole  riso , 
onde  così  indebolirne  1’  acuta  censura  . Nè  guari  dopo 
gli  amici  di  Filosseno  , e Dionisio  stesso  , scongiurandolo 
a rimuover  da  se  quella  inopportuna  licenza  , egli  vi 
acconsentì  con  una  bizarra  promessa  , cioè , che  con 
la  sua  risposta  conservar  dovesse  per  1’  avvenire  la  verità 
e la  benevolenza  di  Dionisio  . Nè  mancò  alla  promessa; 
dappoiché  il  Tiranno  recitando  tai  versi  , che  eccitar 
doveano  gli  affetti  di  compassione  , e domandandogli , 


,i,  Plutarcn  Ir»  * Rolli  Vit._  Fi  Soli  rato  Vii.  Sophistaram  1.  i,  ir. 
Ma  1’ Antifone  alla  corte  di  Dionisio,  ooo  era  !'  Aoufont:  tradilor  di  Atene. 
V.  Joosium  Piti!.  I.  tv. 

,1,  Le  cave  di  pietra  in  Siracusa  erari  Lalonine  appellate,  e servivan  di 
carcere  . Cola  imprigionati  furono  gli  Ateniesi , eJ  i corsali  cd  i piloti  sotto 
la  pletora  di  Ver  re  . Luciano  allude  alle  medesime  ( De  Mere.  eond.). 
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come  sembravangli  ? Compassionevoli  ! rispose , e con 
questa  ambiguità  mantenne  entrarnbo  le  promesse  . Con- 
ciossiachè  così  Dionisio  prese  la  parola , quasi  che  i 
suoi  versi  destassero  negli  altrui  petti  compassione  , come 
è proprio  de’ sommi  poeti,  e perciò  giudicava  di  esser- 
glisi  da  lui  somma  lode  compartita  ; ma  gli  altri  com- 
prendendo meglio  il  significato  della  parola  compassio- 
nevole, capiron  bene,  che  esprimea  la  deplorabile  na- 
tura del  meschino  poema  ,i,  . Così  al  pari  Démodé 
seppe  conciliarsi  la  benevolenza  del  tiranno . Spedito 
con  altri  ambasciadori , e dai  medesimi  accusato , di 
essersi  opposto  ai  vantaggi  di  Dionisio  , ed  ei  prenden- 
done sdegno  , Démodé  rispose  ; « che  perciò  seco  loro 
altercato  si  era  , e quindi  accusato  , perchè  dopo  cena 
eglino  cantato  avessero  il  Peana  di  Stesicoro  e di 
Pindaro , ed  io  i tuoi  sublimi  versi  o Dionisio  » ' 
Così  dicendo  cominciò  a cantare  di  Dionisio  i carmi , 
e questi  trasportato  da  giubilo  dimenticò  il  delitto  e 
lo  sdegno  . 

Nè  desistette  giammai  dalla  smania  di  comporre 
poemi . Spedì  più  volte  Istrioni  di  eccellente  voce  for- 
niti, per  rappresentare  le  sue  tragedie  ne’ solenni  giuochi 
in  Olimpia  . Questi  dapprima  , per  la  singolare  armonia 
della  voce  , destavano  ammirazione  , ma  poi  considerando 


,1,  Aieneo  narri  ni  pari  <li  Diodoro , che  Filossrno  fu  condannato  alle 
Latomie,  ma  nc  adduce  per  molilo  di  aver  violato  Galatei  amica  di  Diont- 
•io , lo  che  sembra  favola,  Plutarco  (Orat.  n.  de  Alexaudri  fort.  ) dice  di  es- 
serne stala  cagione  , clic  comandalo  avendogli  Dionisio  di  c<  reggergli  una  Tra- 
gedia , Cavea  da  principio  a line  con  un  solo  sgerbio  scancellai,! . Eliano  nana 
di  aver  Filosseno  composto  nelle  Latomie  il  miglior  poema  intitolalo  d Ciclopc 
( lib.  un  Var.  hist.  c.  4‘j-  Luciano  adv.  ludoct.  c.  i5.)  Diodoro  dice  che  usci  dai 
carcere  il  domani  . Ma  come  il  domani  se  Di  compose  il  Ciclope  ? Diodor o 
1.  xv.  c.  6.  p.  8.  voi.  il. 
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meglio  i carmi,  non  riportonne  che  sgangherato  riso  ,i,  j 
Fatto  consapevole  dello  spregio  e del  fischio  de’  suoi 
carmi,  davasi  a gran  mestizia  in  preda  ,2,  , e questa 
di  giorno  in  giorno  accrescendosi  , degenerò  in  furore^ 
ed  affermava  , eli1  egli  era  fatto  segno  dell’  invidia  uni- 
versale , e sospettava  di  tramnrglisi  insidie  da’  suoi  più 
stretti  amici  ; onde  giunse  a tal  grado  di  tristezza  e di 
follìa,  che  fè  perire  molti  de’ suoi  attinenti,  imputan- 
dogli falsi  delitti,  e non  pochi  caccionnc  in  esilio.  Eranvi 
fra  costoro  il  di  lui  fratello  Leptine  e Filisto,  uomini 
di  grau  fortezza  dotati  , che  sommi  vantaggi  in  guerra 
ed  in  pace  apportato  gli  aveano  . Questi  rifugiarono  ai 
Turii  in  Italia  j presso  i joali  gran  favore  acquistatosi, 
memori  e riconoscenti  di  aver  Leptine  salvalo  i Turii 
dai  Lucani,  e data  pace  agl'  Italioti  ,3,  . 

Sembra  doversi  collocare  con  Diodoro  iu  quest’  epo- 
ca l’arrivo  di  Platone  in  Sicilia  . Diogene  Laerzio  nar- 
ra , die  Platone  venne  tre  volte  in  Sicilia  5 la  prima 
volta  per  veder  l’ Isola  ed  i crateri  eruttanti  fuoco  ; lo 
che  è confermato  da  Ateneo  da  Cassandra  da  Sozomeno 
e principalmente  da  Apulejo  ,4,  l cd  allora  al  riferire 
del  medesimo  Laerzio  , lo  spronò  Dionisio  ad  ahboc- 
carsij  con  lui  . Diodoro  al  pari  ci  narra  , che  Dionisio 
spinse  Platone  a venire  da  ini  ,5,  . Plutarco  divisando 


r 


,1,  Le  tragedie  di-  Dionisio  eran  turgide,  e di  monstruoK  parole  sesqui- 
pedali ricolme  . (Luciauo  De  non  cred.  calumo,  c.  t4>)  Assurdi  e mal  com- 
posti giudicò  Annoiano  Marcellino  i versi  di  Dionisio  ( 1.  xv,  5.  ) Elladio  nel 
codice  di  Forio  ( n.  4<J,  ) <-■  Luciauo  ( Adv.  Iudocl.  c.  i5)ne  rapportano  alen- 
ili versi . V.  Cicerone  Disput.  Tnscul.  c.  xxti.  cum  notis  Davisii. 

,1,  Politila  Stratag.  1.  v.  4a. 

,3,  Dappoi  Leptine  tu  ridi. amato  dal  primiero  esilio. 

,4,  Diogene  Laerzio  V.  Plutoni* — Aieneo  Dipn.  1.  xu.  c.  3 A fluirlo 

De  babilu  et  doctr.  Platouis  1.  i.  De  Mag.  Pliiios.  1.  t.  c.  a3  —Mariano  ir. 
ronese  Vii.  Platouis. 

,5,  Dioilvrv  1.  xv.  c.  •}. 
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le  gesta  di  Platoae  afferma  , che  per  sorte  divina  piut- 
tosto , che  per  umano  consiglio  approdò  Platone  in  Si- 
cilia , e che  un  Nume  tutelare  arrecò  ai  siracusani  da 
lungi  il  principio  di  loro  libertà,  il  quale  volendo  abo- 
lir la  tirannide  condusse  Platone  da  Italia  in  Siracusa  , 
e spinse  Dione  a dedicarsi  alla  di  lui  dottrina  . Questi 
benché  molto  giovane,  superando  in  iogegno  ed  industria 
i discepoli  tatti  di  Platone , divenne  instancabile  esecu- 
tore de’  precetti  di  virtù  , come  scrisse  lo  stesso  Platone, 
e come  le  sue  stesse  gesta  appalesano  . Appena  gusLò 
egli  dai  precetti  di  Platone , di  esser  la  filosofìa  scorta 
e maestra  alla  virtù  , se  ne  accese  talmente  , che  spe- 
rando poter  accadere  lo  stesso  a Dionisio  , pel  sommo 
potere  di  Platone  in  persuadere  T onesto,  ingegnossi  con 
ogni  efficacia  di  essere  insieme  con  Dionisio,  che  allora 
in  sommo  ozio  ne  stava  , onde  a disputar  lo  ascoltas- 
se ,1,  . 

Era  Dione  figliuolo  d’  Ipparino  primario  cittadino 
di  Siracusa  , collega  di  Dionisio , allorché  fu  prima- 
mente eletto  comandante,  ed  ei  sposata  avea  Àristoma- 
che  figliuola  di  Ipparino  e sorella  di  Dione.  Questi, 
oltre  la  nobile  parentela  e l’ illustre  fama  de'  suoi  mag- 
giori ebbe  dalla  natura  molti  doni,  grande  ingegno-, 
generosi  costumi,  animo  forte,  maestosa  figura,  grandi 
ricchezze  e caro  egli  era  a Dionisio  tanto  per  V affinità 
quanto  pel  costume.  Dappoiché  in  tutte  le  graadi  cose 
ajutavalo  col  senno  e colle  opere  ; ond’  egli  dai  consigli 
di  colui  movea  , se  maggior  cupidigia  hq!  frastornasse  * 
Destiuavalo  ad  illustri  ambascerie,  e con  diligenza  e fe- 
delmente adempiendole  con  la  sua  umanità  il  crudelis- 
simo nome  del  tiranno  addolciva  * Spedito  ambasciadoce 


,l,  Plutarco  V.  Dìodi*. 
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ai  Cartaginesi  fa  ia  tal  guisa  ammirato,  clic  nessuno 
altro  greco  oratore  . Quindi  Dionisio  vedendo  di  quanto 
decoro  gli  era  , amavalo  qual  figlinolo  , dato  gli  avea 
la  figliuola  Arete  in  moglie,  comandato  aveva  a tutti  i 
custodi  di  dare  a Dione  quanto  che  chiedesse , senza 
altr’  obligo,  che  di  riferirgli  quanto  dato  gli  avessero  5 ed 
a lui  solo  in  preferenza  di  ogni  altro  coodiscendeva  ,1, . 

Or  sia  che  giunto  fosse  Platone  a caso  in  Siracusa, 
o richiamato  da  Dionisio  da  Taranto  in  Sicilia  , per 
contentar  Dione,  che  bramava  ardentemente  ascoltarlo, 
con  immoderato  desio  il  tirò  questi  in  Siracusa  , ed  il 
fé  col  tiranno  abboccare . Ma  da  nessuno  altro  meglio 
che  dall’  istesso  Platone  comprender  si  può  il  motivo 
dell’ arrivo  in  Sicilia  e del  di  lui  abboccamento  con 
Dionisio,  Ei  confessa,  scrivendo  agli  amici  ed  ai  con- 
gionti  di  Dione;  che  rincresciuto  del  governo  de’  pochi 
e del  disordine  delle  repubbliche  di  Atene  e di  Grecia, 
dalla  brama  di  accostarsi  al  governo  della  repubblica 
alla  filosofia  rivolto  si  era  , sperando  dover  cessare  i 
mali,  che  l’umana  società  affiigevano,  quando  gover- 
nassero i filosofi,  o filosofasse  chi  governa;  e che  con 
tali  sentimenti  accostato  si  era  all’  Italia  ed  a Sicilia . 
* Colà  giunto  essendo , ei  dice  , vidi  che  il  lusso  italico 
e siracusano  influiva  sull’  instabile  di  loro  governo , e 
considerando  questi  e quei  mali , mi  portai  per  caso  o 
per  fortuna  in  Siracusa  ; ed  ora  udite  quale  sia  stato 
il  principio  della  mia  partenza  colà,  e quanto  mi  av- 
venne . Conversava  io  spesso  allora  con  Dione  ancor 
giovane,  e persuadevagli  quanto  che  giudicava  utile  agli 
uomini,  e ad  eseguirlo  il  consigliava  . Nel  dire  ciò  mi 
accorgo  di  avere  nascostamente  ed  olice  il  volere  pre~ 
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paralo  la  ruma  cte  seguì  della  tirannide  . Dappoiché 
essendo  Dione  di  acuto  ingegno  così  avidamente  apprese 
quanto  io  diceva , che  nessun  altro  de  giovani  che  am- 
maestrato avessi . Ei  stabilì  dover  menare  la  vita  ]>er 
1’  avvenire  meglio  che  molti  degl'  Italioti  e de'  Sicelioti, 
seguendo  piuttosto  la  virtù  che  la  voluttà  ; e perciò 
nemico  vivea  a coloro  che  raenavan  con  tirannici  inso- 
luti la  vita . » Dappoiché  pria  , al  dire  di  Plutarco  , 
imbevuto  essendo  Dione  de'  costumi  che  regnavano  sotto 
la  tirannia  , e oudriio  immezzo  la  dovizia  e la  opulenza, 
il  sommo  bene  , al  pari  di  ogni  altro , nella  voluttà  e 
nell'  oro  riponeva  . Ma  appena  gustata  la  filosofia  , che 
è scorta  alta  virtù  , brucionne  ardentemente  in  cuore  ; 
e non  solo  ad  apprenderla  ma  ad  eseguirne  i precetti 
l’ animo  rivolse  5 e sperando  di  potere  il  simile  acca- 
dere a Dionisio  fegli  invitar  Platone , e seco  lui  abboc- 
cossi , come  lo  stesso  Platone  a narrar  prosegue  . « Con-  , 
ciossiacbè  , ei  dice , vedendo  Dione  , di  esser  necessario 
che  molti  capissero  quei  sentimenti , e che  se  gli  acco- 
gliesse Dionisio  stesso  , somma  felicità  ne'  Siracusani  ne 
proverrebbe,  giudicò  dovermi  io  portare  in  Siracusa,  per 
essergli  d.'  soccorso  e compagno  all’  uopo  . E ricordan- 
dosi quanto  facilmente  la  mia  familiarità  trasportato  lo 
avesse  nella  brama  dell' ottimo  vivere,  sperava,  che  se 
uguale  desìo  destar  si  potesse  in  Dionisio  , stabilir  si , 
potrebbe  il  vero  e beato  tenor  di  vita  in  tutta  quella 
regione  , senza  sangue  e senza  strage  ,1,  ». 

Ed  ecco  dove  dirette  eran  le  mire  di  Platone 
viaggiando  in  Sicilia  col  bel  pretesto  di  contemplar 
l’ isola  ed  i crateri  di  fuoco  ,a,  ; ed  ecco  il  perchè  ed 
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il  come  Dione  il  fè  con  Dionisio  abboccare  . Spiacevagli 
la  di  lui  crudeltà,  il  bramava  salvo  per  l’attinenza 
ond’  eragli  legato  e vieppiù  a cagione  de’  suoi  ,i,  ; render 
voleva  perciò  umano  il  Tiranno  , largii  gustare  la  filo- 
sofìa di  Platone  , render  felici  i cittadini  a migliori 
leggi  ed  a migliori  costumi  volgendoli . 

Al  primo  arrivo  ebbe  Dionisio  io  somma  stima 
Platone  , perché  scoprì  in  lui  una  libertà  degna  di  un 
filosofo  , ma  restò  poscia  offeso  dal  di  lui  discorso  ,2, . 
Quale  sia  stato  ce  1’  han  Plutarco  e Diogene  Laerzio 
tramandato.  Plutarco  narra;  che  il  primiero  discorso 
aggirossi  sulla  virtù , nel  quale  disputato  essendosi  molto 
6uUa  fortezza  , Platone  dimostrò  , di  essere  ogni  altro 
più  forte  che  un  tiranno  ; e quindi  volgendo  la  parola 
sulla  giustizia  appalesò  di  esser  felice  la  vita  de’  giusti 
ed  infelice  quella  degli  empii  . Sembrò  al  Tiranno  che 
quelle  parole  venivano  a ferir  lui  ; e vedendo  che  gli 
astanti  avidamente  le  accoglievano , e ne  erano  al  sommo 
dilettati , dolor  provavane  ; onde  alla  fine  furiosamente 
dall’  ira  agitato  ehiesegli  ; per  qual  motivo  fosse  in  Sicilia 
venuto  ? e rispondendogli  Platone  , eh’  ei  cercava  un 
uomo  da  bene  , Dionisio  interrompendolo  disse  : per 
Dio  ! sembra  di  non  averlo  ancora  trovato  . Dione  giu- 
dicando di  esser  1’  ira  giunta  al  colmo  , sollecitamente 
cercava  di  rinviar  Platone  su  di  una  trireme  , che  tra- 
sportava in  Grecia  Pollide  spartano  ,3, . Tale  è il  rac- 
conto di  Plutarco , e Diogene  Laerzio  poco  da  lui 
differisce  nel  narrar  , che  Platone  favellando  sul  domi- 
nato detto  abbia  ; non  esser  questo  solo  eccellente  che 
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a se  fosse  utile , se  non  superasse  in  virtù , e che  di  ' 
ciò  Dionisio  offeso , detto  gli  abbia  ; le  tue  parole  sono 
di  vecchio  ozioso , e le  tne  da  tiranno,  rispose  Platone.  — 
Perciò  quegli  adiratosi , primamente  aver  tentato  di 
ucciderlo,  ma  poscia  scongiurato  da  Dione  e da  Ari— 
stomene  averlo  consegnato  a Pollide  spartano,  giunto 
in  quel  tempo  là  per  ambascerìa,  acciò  il  vendesse  ,i, . 

Ma  sembra  più  ragionevole  il  racconto  di  Plutarco,  che 
Dionisio  abbia  segretamente  pregato  Pollide , di  ucciderlo 
nel  corso  della  navigazione  } e che  se  ciò  praticar  non 
volesse , che  il  vendesse  almeno , aggiugnendovi  questo 
scherno  : che  da  ciò  Platone  danno  alcuno  non  ne  ri- 
ceverebbe , dappoiché  essendo  egli  giusto  , sebbene  ri- 
dotto in  servitù , sarebbe  per  essere  nulla  di  meno 
beato  . Pollide  condottolo  in  £gina  il  vendette  . Ma  colà 
fu  in  ripentaglio  della  vita  , dappoiché  Carmandro 
figlinolo  di  Carmide  promulgato  avendo  legge  di  morte 
contro  qualunque  Ateniese  che  ivi  approdasse  , qual 
reo  di  morte  fu  da  lui  accusato  , come  Favorino  ci 
narra  ,a,  . Ma  nn  Egineta  allegando  di  essere  quel  filo- 
sofo colà  approdato  a motivo  di  filosofica  disciplina  fu 
dalla  pena  capitale  assoluto  . Dicono  molti  , che  essendo 
egli  condotto  nell’  adunanza , ed  osservatolo  di  non 
proferir  parola  , apparecchiato  a qualunque  evento , 
essersi  determinato  di  non  ucciderlo , ma  di  venderlo 
qual  prigioniero  . 

Eravi  presente  a caso  Annicero  da  Cirene,  e questi 
ricomprato  avendolo  per  venti  o trenta  mine  il  rinviò 
in  Atene  agli  amici  . Questi  subitamente  spedirono  il 
danaro  ad  Anuicero  , il  quale  in  nessun  conto  ricevere 
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il  volle , dicendo  ; et  e con  doveano  essi  soli  esser  degni 
della  cura  di  Platone . Altri  dicono  di  aver  Dione  spe- 
dito quel  danaro , e che  Annicero  in  nessun  conto 
abbia  volato  riceverlo , ma  col  medesimo  essersi  com- 
prato un  orticello  nell’  Accademia  ,l, . Nè  tacer  voglio 
/ guanto  il  nostro  Diodoro  ci  ba  tramandato  , di  essere 
stato  Platone  , per  volere  di  Dionisio  esposto  in  vendita 
là  dove  soleano  vendersi  gli  schiavi , e che  ivi  ragù- 
natisi  all'  uopo  ì filosofi  , ricompratolo  , in  Atene 
rinviato  lo  abbiano , amichevolmente  avvertitolo:  di 
dovere  un  filosofo  o rarissima  mente  o piacevolmente 
aggirarsi  con  nn  tiranno  ,3,  . Ma  sembrami  più  verace 
la  narrazione  di  Plutarco  di  Favorino  e di  Diogene 
Daerzio  , i quali  afermano  di  essere  accaduta  sotto 
Dionisio  il  giovane  la  riunione  de'  filosofi  per  liberarlo . 
Dionisio  inteso  avendo  quanto  era  accaduto  a Platone 
gli  scrisse  pregandolo , di  non  svillaneggiarlo , a cui 
rispose;  non  aver  tant’ozio,  da  ricordarsi  di  Dionisio  ,3, , 
Ma  non  perchè  Dione  favoreggiato  avesse  Platone, 
men  di  onore  o di  fede  meritò  da  Dionisio . Era  ado- 
prato  nelle  grandi  ambascerie , riscoteva  di  giorno  in 
giorno  maggiore  stima  ed  ammirazione  , accoglieva 
Dionisio  il  di  lui  libero  sentimento  e tolieravane  la  li- 
bertà della  favella  . Onde  mentre  schernivasi  il  princi- 
pato di  Gelone,  appellando  il  tiranno  istcsso,  Gelone 
gelola , cioè  riso  scherno  di  Gela , e tutti  gli  altri  fin- 
gendo di  applaudire  al  di  lui  lepido  motteggio,  presone 
sdegno  Dione  : Tu , disse , signoreggi  per  la  fede  me- 
ritata da  Gelone,  ma  non  vi  sarà  chi  sigooreggerà  per 
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la  tua  fede . Volendo  esprimere  j che  Gelone  offerto 
avendo  il  dilettevole  spettacolo  di  un  moderato  impero, 
onde  retto  avea  la  città , appianato  aveva  il  sentiero  a 
Dionisio  , per  la  speme  di  un  pari  governo  ; mentre 
Dionisio  il  più  sconcio  spettacolo  di  sempre  abbonirne- 
vole  tirannide  offerto  avesse  ,l,  . 

Forse  per  opra  di  Dione  ed  a richiesta  del  mede- 
simo tiranno  ritornarono  in  grazia  Leptine  e Filisto, 
che  erano  stali  cacciati  in  esilio  e ritirati  si  erano  in 
Adria  secondo  Plutarco,  od  in  Turio  secondo  Diodoro, 
alla  qual’  epoca  fu  ripopolata  Turio  ed  Ancona,  la  na- 
scita delle  quali  colonie  a quell’  epoca  appartiene,  ed  a 
Filisto  1’  attribuiscono  ,1,  $ e non  solo  nella  cittadinanza, 
ina  ancora  net  primiero  grado  di  benevolenza  e di  di- 
gnità restituiti  furono , ed  ebbe  inoltro  Leptine  la  figliuola 
dell’  istesso  Dionisio  in  moglie  ,3,  . 

Queste  cose  avvennero  nel  corso  dell'  anno  terzo 
dell’  olimp.  xcvm.  Cominciava  già  l’ anno  quarto  di 
quella  olimpiade  , Dexiteo  era  stato  creato  Arconte  in 
Atene,  L.  Lucrezio  e Serv.  Sulpicio  Consoli  governava-  Adria,  ed 
no  in  Roma , e Dionisio  nel  tempo  stesso  volse  1’  ani-  n™°TdJsimu,'. 
mo  a fabbricare  città  di  Siracusani  vicino  il  mare  Adria-  «ni.  Olimpìade 
tico  . Ciò  intraprese  col  disegno  di  dominare  sullo  stret-  ^ A’  C ' 

to  Jonico,  per  aprirsi  nna  sicura  navigazione  all’ Epiro, 
ed  avere  in  balìa  città,  dove  a bell’agio  approdar  po- 
tesse ; dappoiché  affrettavasi  di  trasportare  in  breve 
tempo  ingenti  truppe  in  Epiro  e spogliare  il  ricchissimo 
tempio  in  Delfo  , per  lo  che  stabilito  aveva  alleanza  — 
con  gl’  Illirici , per  opra  di  Alceta  Molosso  , che  allora 


artìcolo  ut. 
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«sale  in  Siracusa  ne  stava  ,i, . Ed  essendo  gl’illirici 
occupati  in  quel  tempo  iu  guerra  , spedì  loro  duemila 
soldati  ausiliari  e cinquecento  greche  armature . Questi 
compartite  le  armi  tra  i più  forti , frammischiati  gli 
ausiliari  nelle  di  loro  fila  , e raccolto  grande  esercito  , 
scagliansi  nell’  Epiro , per  ricondurre  Alceta  nel  regno , 
domentre  nissuno  gli  si  oppone  , saccheggiano  i campi. 
Avanzandosi  poscia  loro  avverso  1’  oste  de’  Molossi,  at* 
taccasi  fiera  zuffa  ; gl'  Illirici  vincitori  più  di  diecimila 
e cinquecento  ne  uccidono . Quindi  gli  Spartani  invia* 
rono  truppe  ausiliari  ai  Molossi,  onde  reprimer  la  fero- 
cia dei  Barbari  auioiata  dagli  agguerriti  soldati  di  Dio- 
nisio . 

Fra  questi  eventi  i Pari!  spinti  da  non  so  quale 
oracolo  condotta  avendo  una  colonia  nel  seno  Adriatico  , 
ajutandoli  Oìodìsìo,  edificaron  nell'  Isola  appellata  Pharos . 
Dionisio  non  molti  auni  pria  speditavi  una  colonia  edi- 
ficato aveva  in  quel  seno  la  città  appellala  Lisso  . De-  - 
rivò  fuor  di  dubbio  da  Lisso  la  città  di  Acrolisso  edi- 
ficata in  quelle  vicinanze,  e che  fu  sempre  da  Lisso 
dipendente  ,a,  . L’  Isola  d’  Issa  situala  in  quella  spiag- 
gia ebbe  al  pari  uca  colonia  sirarusaua  , come  attesta 
Sciamo  da  Scio  ,3,  ; e queste  colonie  tutte  risaliscooo 
probabilmente  all’  epoca  di  Dionisio  , dappoiché  la  di  loro 
fondazione  a quell'età  ed  a quegli  avvenimenti  concate- 
nasi ,4,  * Circa  quel  tempo  nell’  opposto  continente  edi- 
ficato aveva  Dionisio  la  città  di  Adria  ,5,  ; e domentre 


,1,  Barbitratio  ( Hist.  des  ancien»  traitcs  p.  I.)  Amioto  ed  altri  scrittori 
credono  , che  spogliar  volesse  Oionis  o il  tempio  di  Giove  Dodoneo.  Weteling. 
Dole  a Diodoro  1.  av.  c.  i3.  n.  55.  p.  >3. 
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il  tiranno  , per  estendere  il  suo  dominio  sulle  greche 
repubbliche  d’  Italia , fondava  colonie  su  entrambo  le 
sponde  dell’  Adriatico , i Siracusani  , che  fuggivano  la 
di  lui  tirannide , riuniti  in  colonia  ripopolarono  nel 
Piceno,  come  Strabono  attesta,  la  celebre  città  di  An- 
cona ; che  ebbe,  secondo  il  dire  di  Papia  , un  antica 
colonia  di  Pelasgi  da  Italia  , quindi  un  altra  di  Dolopi 
dalla  Tessaglia  , e finalmente  una  colonia  siracusana , _ 
onde  Solino  afferma  , che  Ancona  dee  sua  origine  a quei 
di  Sicilia,!,;  ma  di  ciò  più  ampiamente  in  progresso. 

Or  mentre  i fuggiaschi  da  Siracusa  popolavano  Ancona, 
e Dionisio  spediva  colonie  nelle  sponde  dell’  Adriatico 
ed  altrove  , non  essendo  egli  occupato  in  guerra , con- 
struì  in  Siracusa  un  arsenale  capace  di  dugento  trire-  — 
mi , e circondò  la  città  cod  un  muro  sì  ampio,  da  su- 
perare in  circuito  tutte  le  greche  città  ; edificò  magni- 
fici ginnasii  vicino  il  fiume  Anapo  , superbi  templi  , 
ed  altre  opere  intraprese  , che  all'  aggrandimento  ed  alla 
gloria  della  città  conferivano  ,3, . 

Già  quell’  anno  giunto  era  al  suo  termine  . In  Ate-  articolo  iy. 
ne  era  stato  eletto  principe  della  repubblica  Diotrefe  , 
in  Roma  occupavano  il  consolato  i Tribuni  militari  ,3,  , fiella  liracutano. 
celebravasi  in  Elide  la  nonagesimancna  olimpiade  , ed 
ottenne  la  palma  dello  stadio  Dicone  da  Caulonia  , il  dicali  dalla" cólo- 
quale  , come  narra  Pausania  , molte  vittorie  riportate  ,im^ana.  V* 

• * • • i • • « • Listo  • CsliinUtQilc 

avea  ; e questi  vinto  da  generosi  doni  permise  che  sira-  XCIXi  ^ c, 
cusano  appellato  fosse  ,4, , onde  da  Diodoro  è siracu-  M4- 


,i,  Papi*  presso  Solino  ross.  comunicato  da  Morelli.  V,  Raoul-Rochette 
liL.  eit.  p.  90.  noi.  Solino  c.  n.  p.  sa.  edit.  Salmasii. 

,1,  Diodoro  I.  xv.  c.  i3,  14. 

,3,  Diodoro  assegna  nell'  anno  u*  dell’  olimp.  «ceni,  per  consoli  Valerio 
e Manlio.  Tito  Livio  afferma  che  governarono  i tribuni  militari. 
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63 


Digitized  by  Google 


AUTlfoI.O  V. 

7?  rtntsio  tpofilia  ri 
I empio  in  Pirgo  , 
vince  gli  A gititi 
il  miti  numeroso  e- 
uralo  • 


498 

sano  chiamato  . Di  tanta  gloria  riputavasi  la  vittoria  negli 
olimpici,  di  tanto  merito  estimavasi  il  vincitore,  che  a 
prezzo  di  oro  se  ne  disputasse  la  patria  . Ma  di  questo 
Dicone  e della  patria  sua  favellato  nc  abbiamo  , occu- 
pandoci de’  giuochi  olimpici  e de’  siculi  vincitori.  Intanto 
i Parii , che  con  1’  ajuto  di  Dionisio  stabiliti  si  erano 
nell’  isola  di  Pharos,  in  un  luogo  concesso  loro  dai 
Barbari  antichi  abitatori , cui  danno  alcuno  recato  non 
aveano  , fortificarono  con  mura  e baluardi  la  di  loro 
città  edificata  vicino  il  mare . Or  quello  stabilimento 
dei  Greci  ai  vicini  Barbari  molesto  sembrando  , chia- 
mali gl’ illirici  dall’opposto  contiuenle,  trasportarono  su 
molte  navi  da  carico  più  di  diecimila  uomini  in  Pharos , 
ed  assaliti  a forza  aperta  i Greci  , non  pochi  ne  ucci- 
sero.. Ma  quegli  cui  era  stata  affidata  la  Pretura  in 
Lisso,!,,  assaliti  i navigli  illirici  con  numerosa  flotta  di 
triremi  , parte  ne  sommerge  e parte  ne  preda  , uccisi 
più  di  ciuquetnila  Barbari  ed  imprigionatine  duemila  . 
Dal  quale  avvenimento  ricavasi  , che  la  dependenza  delle 
colonie  dalla  metropoli  transferivasi  nel  tiranno  che 
spediva  le  nuove  colonie  , onde  ne  costituiva  i Preto- 
ri , ne  prendeva  la  difesa  , ne  prescrivea  le  leggi  . Ma 
reca  maraviglia  , come  in  si  breve  spazio  di  tempo  ac- 
cresciuta si  fosse  la  colonia  di  Pharos  e di  Lisso  , da 
posseder  questa  una  flotta  , e quella  da  fortificare  già 
1’  isola  , se  dir  non  vogliamo  che  la  flotta  sia  stata  da 
Dionisio  spedita  per  difender  Lisso  c vendicare  i Farii. 

A motivo  delle  guerre  intraprese  , dei  grandi  edi- 
fica eretti , delle  colonie  stabilite,  della  flotta  e dell' oste 
, armata,  Dionisio,  abbisognando  di  danaro , intraprende 
' una  spedizione  in  Etruriu  cou  quaranta  triremi  , sotto 
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pretesto  di  sconfiggere  i pirati  , ma  in  realtà  per  ru- 
bare un  tempio  religiosissimo  di  ricchi  doni  ricolmo  . 
Era  questo  situato  nell'  arsenale  di  Agilla  città  di  Elru- 
ria  , denominata  Pirgo  . Di  là  i Tusci  sortivano  ad  eser- 
citar la  pirateria,  e fu  allora  quel  castello  famoso  al 
dire  di  Servio, i,  . Dionisio  vi  si  portò  con  cento  tri- 
remi , come  ci  ha  tramandato  Aristotile  ,3,  , ed  appro- 
datovi di  notte  tempo,  sbarcata  la  truppa,  al  far  del 
giorno  assalitolo  se  ne  impadronisce  ; ed  essendovi  pochi 
difensori  al  presidio  della  rocca  , facilmente  soperchia- 
tili spoglia  il  tempio  e ne  invola  più.  di  cento  talenti  . 
Occorsi  gli  Agillei  a respingerlo  , vince  ancor  questi  in 
battaglia  , ne  imprigiona  molti  , devasta  i loro  campi  , 
sen  ritorna  in  Siracusa  , vende  le  di  loro  spoglie,  e non 
meno  di  cinquecento  talenti  ne  ricava  . Di  tanto  danaro 
arricchitosi  , assolda  moltissimi  soldati  di  ogni  genere , 
mette  poderoso  esercito  in  campo,  ed  appalesa  manifesti 
indizi i di  mover  guerra  ai  Cartaginesi  . 

E qui  giova  il  rapportare  una  circostanza  di  questa 
spedizione  conservataci  da  Polieno  , cioè  ; « Che  navi- 
gando Dionisio  ver  Tirrenia  con  cento  triremi , essendo 
passata  la  nave  che  trasportava  la  cavalleria  vicino  il 
tempio  di  Leucotoe,  presi  colà  subito  sessanta  talenti  in 
danaro,  continuò  a navigare.  Ed  essendo  stato  occulta- 
mente avvertito  , che  i barcajuoli  ed  i soldati  involato 
aveano  più  di  mille  talenti , pria  del  disbarco  ordinò  di 
arrecare  a se  metà  del  danaro  tutti  quelli  che  ne  aves- 
sero , restando  per  loro  1’  altra  metà , sotto  pena  dì 
morte  . Ciascheduno  la  sua  metà  recato  avendo,  l’ altra 
metà  ei  ne  riscosse  , concedendo  loro  in  dono  la  pre- 


,i,  Servio  io  Eneid.  x.  »8|. 
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lettura  frumentaria  per  lo  spazio  di  un  mese  ,1,». 
Aristotile  afferma  che  il  tempio  rubato  da  Dionisio  sia 
stato  quello  di  Leucotoe  , e così  1’  appella  Ebano  ; ma 
Strabone  narra  , che  il  tempio  rubato  da  Dionisio  in 
Pirgi  sia  stato  a Lucina  consacrato  \ e forse  quella  Dea 
aveva  molti  nomi  , come  avvenir  solea  fra  gli  antichi  , 
o che  entrambo  i templi -spogliato  avesse  ,2,  . 

Comunque  ciò  siasi  arricchitosi  Dionisio  con  tanta 
preda  , ed  apparecchiato  essendo  a muover  guerra  ai 
Cartaginesi , ne  uccellava  qualche  apparente  occasione  . 
E vedendo  che  le  città  sommesse  ai  Cartaginesi  eran 
proclivi  a rivoltargli;!  contro  , ne  accolse  quanti  che  ri- 
bellar si  volessero  , mostrandosi  loro  benigno  sul  princi- 
pio dell’  alleanza  . 1 Cartaginesi  da  prima  , spediti  am- 
hascìadori , chieggono  le  città  rivoltate,  e non  arrenden- 
dosi Dionisio  alle  di  loro  inchieste  , diede  ciò  a nuova 
guerra  occasione  . Quindi  i Cartaginesi  fatta  società  coi 
popoli  convicini  e con  gl’  Italioti , a forze  unite,  intra- 
prendono la  guerra  contro  il  tiranno  ,3,.  E perchè  pru- 
dentemente prevedevano  di  quanta  mole  esser  dovesse  , 
fecero  scelta  de’  più  valorosi  cittadini  , assoldarono  a 
grandi  spese  numeroso  esercito  di  stranieri , ne  diedero 
1’  impero  a Magone  , che  indossava  allora  il  titolo  di 
Re  ; e questi  oltrepassa  nel  tempo  stesso  con  molte  mi- 
gliaja  di  uomini  nell’  Italia  ed  in  Sicilia  , per  poterlo 
quinci  e quindi  assalire  ad  un  tratto  . Perciò  Dionisio 
divise  le  truppe,  onde  opporsi  ed  agl’  Italioti  ed  ai  Pu- 
nici . Quindi  Ira  gli  eserciti  facevansi  spessi  ma  legieri 


Pnlieno  Stmfog.  !.  v.  c.  1.  t).  ut.  Presso  FI  inno  I.  1.  c.  10.  io 
cnmbin  «Iella  partila  Tirreni!  ita  scrino  Trcxeuiij  onde  bisogna  Correggersi  sui- 
1*  autori  Ih  di  Diodnro  t 

,2,  S trainine  J.  v.  , 

,3,  Wessel.  sol.  ad.  Diodor.  c.  IV.  1.  1$.  p.  Jif. 
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attacchi  , ne’  quali  non  accadde  cosa  degna  di  traman- 
darsi in  memoria  . Due  sole  famose  battaglie  si  diedero, 
in  nna  delle  quali  Dionisio  valorosamente  pugnando  pres- 
so Cabala  restò  vincitore,  uccise  più  di  diecimila  bar- 
bari , ne  imprigionò  non  meno  di  cinquemila,  e costrinse 
il  restante  della  moltitudine  a ricoverarsi  fuggendo  in 
luogo  fortificato  , ma  privo  di  acque . ^Magone  loro  Re 
valorosameute  pugnando  morto  cadde  . I Punici  dalla 
grande  strage  atterriti  subitamente  spedirono  ambasciadori 
di  pace  a Dionisio  } ma  questi  unica  via  di  pace  appa- 
rsogli j di  allontanarsi  da  tutte  le  città  di  Sicilia  , e 
compensargli  le  spese  di  guerra  . 

Troppo  dura  e superba  sembrò  la  risposta  del  vin- 
citore , quindi  i vinti  rivoltisi  alle  astuzie  colgono  con 
frode  Dionisio  . Fingono  di  accettare  le  condizioni  di 
pace  , ma  non  essendo  in  loro  potere  il  dargli  in  mano 
le  città  , chieggono  tregua  per  pochi  giorni,  acciò  fosse 
lecito  di  adunare  in  deliberazione  i magistrati  . Dionisio 
non  negasi  alle  inchieste  , stabilisce  la  tregua  , ripugnan- 
dovi Lepline  ,i,  e lieto  si  immagina  di  avere  Sicilia  in 
mano  . I Cartaginesi  intanto  sepellito  magnificamente 
Magone,  ch’era  stato  di  regia  autorità  fornito,  e sosti- 
tuito in  sua  vece  il  di  lui  figliuolo  Imilcone  , giovine  ò 
vero,  ma  d’  indole  generosa  e di  coraggio  piti  che  viri- 
le , impiegò  il  tempo  della  tregua  nel  ben  ordinare  ed 
esercitare  i soldati  ; e con  l’ assidua  fatica  , colle  eser- 
citazioni frequenti  , col  maneggio  dell  earmi  , non  solo 
ubbidiente,  ma  robusto  rese  1’  esercito  . Ed  era  già  scorso 
il  tempo  stabilito,  quando  quinci  e quindi  schierato  io 


,ti  Polieno  Slralag.  1.  vi.  c.  16.  p.  5;4-  Questi  afferma  , ohe  chiesero 
4j  portarsi  dall’  Ammiraglio  per  deliberare  , e che  ciò  ottenuto  , rinviarci» 
scherma  gli  ambasciadori.  Ma  sembra  preferibile  quanto  narra  Diodoro I.  x*,c.  iti, 
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esercito  animosamente  pennesi  alla  pugna.  Attaccossi  lst 
zuffa  vicino  il  Cranio  ,1, , ed  un  nume  propizio  ai  Car- 
taginesi compensò  colla  vittoria  la  riportata  strage^  dap- 
poiché quelli  che  poco  fa  vinto  aveano,  gonfii  ed  altieri 
pel  prosperevole  successo  , inopinatamente  soccombette- 
ro , ed  all’ incontro  quelli  che  perduta  aveano  ogni  speme 
per  la  sofferta  strage,  subitamente  insperata  vittoria  ri- 
portano . Conciossiachè  Leptine  , il  quale  comandava  in 
un’  ala  , come  che  superava  iti  fortezza  , così  eroicamenta 
pugnando  fatta  strage  del  nemico  , gloriosamente  morì. 
Caduto  il  quale  e ripreso  animo  i Punici  , respinto  il 
nemico  , il  mettono  in  foga  . Dioni-io  colla  sceltissima 
truppa  che  circonda  vaio  prevaleva  ai  Punici,  ma  divul- 
gatasi la  morte  di  Leptine , e vedendo  sbaragliata  e dis- 
persa quell’  ala  , ancor  le  falangi  di  Dionisio  da  timore 
abbattute  voltaron  le  terga  . I Carteginesi  ardentemente 
incalzandoli  proclamano  di  non  prenderne  vivo  alcuno^ 
cd  uccidendone  quanti  che  in  mano  ostile  cadevano  , 
tutto  il  terreno  all’  intorno  fu  ampiamente  di  cadaveri 
sparso.  E tale  e tanta  strage  ne  fecero  i Punici,  della 
ricevuta  sconfuta  memori , che  volendo  dar  tomba  agli 
estinti  più  di  quattordicimila  sicelioti  svenati  rinvennero  . 
I Cartaginesi  vincitori  di  sì  gran  battaglia  ritiraronsi  in 
Panormo^  e siccome  con  moderato  animo  di  tanta  fe- 
licità , come  ad  uomini  si  conviene , godevano,  spedita 
ambasceria  a Diooisio  progettarongli  di  terminar  la 


,l,  Il  mante  Cranio,  di  cui  Civettato  abbiamo  in  questa  istoria  , sembra 
non  guari  lungi  da  1 inerì  . Qual’ è dunque  il  sito  di  Ka'paXa,  dove 
Dionisio?  Wessrlingio  sull’ autorità  dell’ Itinerario  di  Antonino  sostituir  vor- 
rebbe citta  Punica  esistente  nella  regione  dei  Punici  in  Sicilia  e 

confinante  col  Cranio  , monte  e citlb  . Dicendo  Polieoo  , di  avere  i Cartagi- 
nesi cambiati  gli  accampamenti  col  pretesto  di  conferire  colf  Ammiraglio  sos- 
petta alcuno  di  esser  Cabala  in  Italia  , e di  U aver  passato  in  Sic.  Ciò  non 
si  accorda  celi  principio  e col  p.ogrcsso  degli  avvenimenti . 
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guerra  ; lo  che  di  buona  voglia  accolse  $ e finalmente 
accordaronsi  a condizione,  che  gli  uni  e gli  altri  trat- 
tenessero quanto  pria  posseduto  aveano  ; ma  tuttavia 
per  se  tolsero  i Cartaginesi  la  città  ed  il  campo  dei 
Selinuntini , e parte  del  teniloro  di  Acraganto  insino 
al  fiume  Alico  , ed  imposero  a Dionisio  di  pagar  loro 
mille  talenti  ,r,  . 

Fu  ingeguoso  in  questa  battaglia  lo  stratagemma 
adoprato  da  Imilcone,  e rapportato  da  Polieno  . Pian- 
tava gli  accampamenti  vicino  Cronio  : gli  abitanti  di 
Cronio  accoglier  bramavano  i Cartaginesi  in  città,  mentre 
i condottieri  di  Dionisio  ne  l’impedivano.  Accortosi  di 
ciò  Imilcone  le  bruciar  la  selva  eh’  era  di  rimpetto  al 
campo  ostile,  spirandogli  avverso  il  vento,  onde  il  fumo 
in  faccia  al  nemico  portavasi . Intanto  Imilcone  passò 
inosservato  alle  mura  , i cittadini  apiirongli  le  porte,  e 
così  entrando  senz’  avvedersene  illuse  i condottieri.. 
Impadronitosi  della  città,  gli  fu  agevole  il  batter  l’ eser- 
cito di  Diouisio  ,3,  . 

Erano  i Cartaginesi  maestri  in  artifìcii,  onde  Polieno 
altri  stratagemmi  contro  Dionisio  rapporta  , i quali  a 
questa  e ad  altra  guerra  appartengono  . Per  arrecarsi 
loro  da  Libia  le  vettovaglie  e le  cose  necessatie  fecero 
due  Clepsidre  uguali,  con  uguali  circoli  controseguate 
ed  al  pari  inscritte  . In  un  circolo  eravi  inscritto  di 
abbisognar  di  navi,  altrove  di  turbinati  navigli,  in  un 
altro  di  oro,  di  macchine,  di  frumento,  di  animali 
da  macello , di  truppa  pedestre  od  equestre . Così  tutti 
i circoli  descritti , trattenendo  una  clepsidra  in  Sicilia 


,1,  Eliano  Var.  firn.  1.  xut  e.  45,  imputa  a Dionisio  di  non  aver  voluto 
serbare  in  vila  Leprine . Ciò  è sembralo  invernimi!»  ai  dotti . V.  Plutarco  De 
Al  ex.  Fori.  Orai.  ir.  Diodora  I-  xv  c.  16  p.  t5  Dot.  West.  ib. 
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un  altra  na  spedirono  in  Cartagine,  ordinando  che  po- 
nessero niente  al  segnale  della  sollevata  fiaccola  ; ed  al 
sollevare  il  secondo  fuoco  si  accorgessero  io  qual  circolo  > 
convenuto  corrispondesse  , ne  leggessero  la  inscrizione  , 
c spedissero  quanto  là  accennavasi  ,i , . Così  i Cartagi- 
nesi ebbero  pronta  ogni  spedizione  alla  guerra  . Si  favella 
in  detto  stratagemma  di  navigli  turbinati,  ed  altra 
astuzia  adoprarono  con  dette  navi  i Punici  contro  la 
flotta  di  Dionisio . Navigavan  essi  in  Sicilia  con  quelle 
navi  rotonde  e con  triremi  . Dionisio  veleggiò  loro  con- 
tro con  innumerevoli  navigli  . I Cartaginesi  vista  la 
flotta  nemica  disposero  le  navi  turbinate  intorno  intorno 
con  bastante  intervallo,  adunarono  in  mezzo  le  triremi, 
ed  imposto  gran  numero  di  uomini  armati  nelle  navi 
da  carico , in  tale  maniera  si  difesero  dall’  impeto  ostile, 
navigarono  colle  triremi  fra  lo  spazio  delle  turbinate 
navi  ; e scagliatisi  in  fine  contro  la  flotta  di  Dionisio 
parte  ne  sommersero,  e parte  infrante  le  antenne  e sarte 
ne  resero  inutile  ,2,  . 

Malgrado  queste  perdite  riputato  egli  era  Diouisio 
uno  de’  più  possenti  principi  della  terra  , dappoiché  al 
dire  di  Diodoro  due  erano  allora  i potentissimi  Signori, 
il  re  de’ Persi  e Dionisio  tiranno  di  Sicilia  ; i quali 
cran  bramosi  dell’  alleanza  co’  Lacedemoni  pel  di  loro 
potere  a lutti  formidabile  ,3,  . Di  fatto  nelle  varie  vi- 
cende della  guerra  beotica  , in  cui  sul  primato  della 
Grecia  disputavasi , Stesiclo  condottiere  ateniese , ripi- 
gliata avendo  Corcira  da  potere  degli  Spartani , colà 


i,  Poheno  Stratag.  I.  vi  c.  iG  n.  a.  La  KXrÌV3|>M,  dicera$i  d»l 
toltrani  1’  acqua  secondo  Erasmo  Cbil.  Era  questa  eltpsidfa  nu  rato  ad  acqua 
segnato  da  varii  circoli,  od  altro  utensile  circolare  . 

,2,  ld.  ib.  n.  3. 

,3,  Diodoro  1.  xv  c,  a3  p.  20. 
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sopraggiunti  Timoteo  ed  Ilìcrate  colla  di  loro  flotta , 
incontrarono  nove  triremi  , spedite  da  Dionisio  in  soc- 
corso de’  Lacedemoni , sotto  la  scorta  di  Casside  e di 
Crinippo  . Queste  per  isciagura  furon  prese  tutte  insieme 
con  gii  uomini , e della  vendita  de’  prigionieri  più  di 
sessanta  talenti  ne  ritrassero  , onde  pagarono  lo  stipendio 
ai  soldati  ,i,  . Ma  se  è vero  quanto  ci  narra  Polieno  ; 
che  Crinippo  giunt’  era  di  notte  tempo  con  undici  navi 
in  Corcira , e che  Ificrate  ordinò  di  accendersi  il 
fuoco  non  già  nella  specota  del  porto  ma  in  luoghi 
deserti , dove  navigando  Crinippo,  fu  con  tutte  le  navi 
ausiliari  , tranne  una  sola , sorpreso;  ciò  non  a vigliacche- 
ria ma  a fatale  stratagemma  attribuir  si  deve  ,3, . 

Ripararono  H disastro  di  quella  perdita  i duemila 
Galli  ed  Ispani  che  da  Sicilia  nell’  anno  quarto  del* 
l’olimp.  cit  ,S,  approdarono  in  Corinto.  Dionisio  spediti 
aveali  in  soccorso  de’  Lacedemoni , pagato-  loro  avendo 
lo  stipendio  per  cinque  mesi . Per  fare  sperimento  di 
loro  valore,  meoaronli  tutti  insieme  Contro  il  nemico, 
ed  appalesandosi  forti  in  guerra  , uccisero  molti  dei 
Beoti  e de’  loro  confederati . E posciachè  prestarono 
lor  opra  utile  ai  Greci , acquistatasi  esimia  lode  per 
coraggio  e fortezza , riputati  dagli  Spartani  degni  di 
premio  , sul  termine  dell’  està  furono-  in  Sicilia  rinviati,, 
come  Diodoro  narra  ,4,  • 

Senofonte  più  distintamente  la  spedizione  de’  soc- 
corsi di  Dionisio  , il  valor  de’  soldati  sotto  lui  eserci- 
tati, e la  perizia  indi  acquistata  in  guerra  descrive  . 


*1»  W-  «•  4:  p-  3g. 

Polieno  Siratag.  I.  ili  n.  53  — Senofonte  Ellenic,  1.  ti,  dice  che  le 
navi  erao  dieci . Ciò  avvenne  nell* anno  terzo  dell’oUmp.  xct.  A.  C.  4 • 4* 

,3,  A.  C.  369. 

,4.  Diodoro  1.  XY  c.  70  p.  57. 
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Egli  dice;  che  ragunandosi  i confederati  de’ Lacedemoni 
per  pugnare  contro  i Tetani , i quali  rintuzzate  aveano 
le  forze  de’  Lacedemoni , sopraggiunsero  dopo  gli  altri 
gli  ausiliari  spediti  da  Dionisio , cioè  venti  triremi  circa, 
che  arrecavano  i Celli  e gl’  Iteri , ed  inoltre  cinquanta 
cavalieri  . 11  domani  del  loro  arrivo  i Tetani  ed  i con* 
federati  schierate  le  falangi  occupano  con  la  soldatesca 
tutto  il  campo  corinzio,  che  giace  tra  il  mare  ed  i monti 
che  sovrastano  alla  città,  il  tutto  saccheggiando  e met- 
tendo a guasto . La  cavalleria  degli  Ateniesi  e de’  Co- 
rinzii  non  osando  avvicinarglisi  per  la  moltitudine,  t 
cavalieri  di  Dionisio , sebbene  pochi , sparsi  quà  e là, 
precipitevoli  scorrendo  e dardeggiando  molestano  i ne- 
mici . Tentando  questi  assalirli  volgevano  il  tergo  riti- 
randosi , e.  facendo  ritorco  incalzavano  gli  ultimi . 
Talvolta  smontati  da’  destrieri  riposavansi  ; inseguendoli 
i soldati  armati  alla  leggiera , rimontando  su  i destrieri, 
se  ne  schermivano,  e se  lungi  inoltrati  si  fossero,  fe- 
rivangli  coi  dardi;  onde  a loro  arbitrio  avanzar  face- 
vauo  e retroceder  l’ esercito  . Quindi  i Tebani  non  in- 
dugiaron  colà  molti  giorni  e ricondussero  in  città  le 
truppe , e ciascuno  de’  confederati  ritornò  in  patria  . 
Ma  gli  ausiliari  spediti  da  Dionisio  trasportati  io  Sicione, 
e venuti  co’  Siciooii  alle  mani  gli  vinsero  in  campo  di 
battaglia  e ne  uccisero  circa  settanta . Espugnarono 
quindi  a viva  forza  le  mura  di  Gera , saccheggiarono 
la  città;  e dopo  tali  gesta  ritornarono  in  Siracusa  ,1,  . 

Da  Senofonte  ricavasi  dunque,  che  un  doppio 
sussidio  abbia  Dionisio  spedito  nella  guerra  confederata 
degli  Spartani  contro  Tebe.  E l’anno  vegnente  giunto 
in  Grecia  Filisco,  inviato  da  Ariobarzane  |>er  conciliar 
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pace  fra  le  greche  repubbliche , ed  i Tebani  non  volendo 
che  i Messemi  soggetti  fossero  ai  Lacedemoni , ricomin- 
ciarono le  ostilità  $ onde  gli  Spartani  determinarono 
dover  marciare  nella  Laconia  1’  esercito  assoldato  da 
Filisco  , con  1’  oste  Lacedemone  ed  alleata  . Sopraggiuto 
allora  il  secondo  ajuto  spedito  da  Dionisio,  e giunti  i 
soldati  in  Sparta,  Archidamo  seco  loro  e co’ cittadini 
marciò  contro  il  nemico , cacciò  a forza  i Carnani  e 
ne  svenò  quanti  vivi  ne  prese . Di  là  subitamente  par- 
tendo, marcia  impetuosamente  ver  Parrasia  di  Arcadia, 
e mette  a ferro  e fuoco  tutta  quella  regione  . Volali 
essendone  in  difesa  gli  Arcadi  e gli  Argivi , retrocesse 
con  la  troppa  , e piantò  gli  accampamenti  ne’  colli 
epiinedei  » Colà  Cissida  condotliere  de’  soldati  ausiliari! 
spediti  da  Dionisio  manifestigli , di  essere  già  scorso  il 
tempo  prescrittogli  alla  dimora,  ciò  detto  marciò  coi 
suoi  ver  Lacedemone  . Al  dipartirsi  assalito  da’  Messemi 
in  angusti  sentieri , spedì  subitamente  a chieder  soccorso 
ad  Archidamo,  che  sopravvenne  io  ajnto.  Giunto  là 
ove  diverte  il  semiere  che  mena  ad  Euttresio,  soprag- 
giunsero gli  Arcadi  e gli  Argivi  per  chiudergli  il  passo  . 
Ma  Archidamo  divergendo  nelle  pianure  dove  scontra nsi 
ambo  le  vie  degli  Euttresii  e degli  Epimedei  schiera 
P esercito , offregli  battaglia  , e percorrendo  le  falangi 
esorta  i suoi  a pugnar  da  forti , onde  restituire  la  gloria 
alla  patria,  e cessare  di  essere  di  obbrobrio  ai  figliuoli 
alle  mogli  agli  anziani  e agli  ospiti  , presso  i quali  furono 
un  tempo  ragguardevolissimi.  Successero  a queste  parole 
tuoni  e folgori  propizii  dal  cielo , mentre  1‘  ala  destra  ne 
6tava  verso  il  bosco  e la  statua  di  Ercole , da  cui  egli 
originario  credevasi . A tali  segni  appena  t condottieri 
frenarono  l’ ardore  delle  falangi  . Dato  Archidamo  il 
segnale  e venuti  alle  mani,  i pochi  nemici  che  sosten- 
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nero  il  primo  impeto  estinti  caddero , gli  altri  volti  in 
fuga  uccisi  furono  dalla  cavalleria  e dai  Celti  ,i,  . 

Quindi  scorgesi  che  Dionisio  non  solo  spedito  abbia 
altra  fiata  truppe  ausiliari  ai  Lacedemoni , ma  inoltre 
che  inviato  egli  abbia  i medesimi  cavalieri  e gli  stessi 
Celti  che  valorosamente  pria  pugnato  aveano^  e che 
non  men  forti  e destri  in  questa  nuova  spedizione  ap- 
palesaronsi  . Così  Dionisio  favoriva  gii  Alleati , mostrava 
le  sue  forze  alla  Grecia  , esercitava  la  soldatesca  in 
campo  ; e pronta  ad  ogni  assalto  ed  alla  difesa  rende- 
vaia  . Quest'  ultima  battaglia  in  cui  le  truppe  di  Dionisio 
tanto  contribuirono  ad  una  completa  vittoria  , cambiò 
lo  stato  della  Grecia,  ed  i Lacedemoni  ripresero  corag- 
gio e splendore  » 

Dionisio  intanto  vedendosi  di  numerosa  ed  agguer- 
rita truppa  fornito , ed  all’  incontro  sorgendo  i Carta- 
ginesi , a cagion  della  peste  e della  rivolta  degli  Afri , 
non  bene  apparecchiati  alla  guerra  , stabilì  di  marciare 
copilo  di  loro..  E non  avendone  ragionevole  motivo 
finse  die  i Cartaginesi  sortendo  dai  proprii  confini  sca- 
gliati si  fossero  ne’ campi  del  suo  dominio  . Posta  quindi 
in  campo  un  oste  di  trentamila  fanti  e di  tremila  cava- 
lieri , ed  alle  vele  una  flotta  di  trecento  triremi  invade 
la  regione  de’  Cartaginesi  , rapidamente  soggioga  Entella 
e Selinunte  ; e saccheggiato  avendo  tutta  la  regione  al- 
l'intorno,  ed  impadronitosi  inoltre  di  Erice.,  cinge  fi- 
nalmente di  assedio  Litibeo . Ma  siccome  vegliava  alla 
medesima  un  valido  presidio,  sciolse  tantosto  1'  assedio  . 
Fatto  iodi  consapevole  di  essere  stati  incendiati  gli  arse- 
nali de’  Punici , e giudicando  di  esser  così  perita  tutta 
la  flotta  , tenendo  in  non  cale  il  nemico , con  maggior 
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sicurezza  eseguo  l’ impresa . Comanda  perciò  clie  occi*- 
passero  il  porto  degli  Ericini  trenta  scelte  triremi , è 
che  tutte  le  altre  sen  ritornassero  in  Siracusa  . Ma  i 
Cartaginesi  ritornando  più  pronti  di  ogni  immaginazione 
con  due  cento  navi  ben  fornite,  assalgono  la  flotta  che 
ne  stava  nel  porto  degli  Ericini  , e coltala  all’  improviso 
ne  trasportano  la  maggior  parte;  ma  soprastando  l’in- 
verno, stabilita  una  tregua,  quinci  e quindi  ritornano 
gli  eserciti  a casa  . Nè  guari  dopo  Dionisio  ammalatosi 
cessò  di  vivere,  regnata  avendo  trentott’  anni,  o per  dir 
meglio  con  Tullio  , dopo  di  essere  stato  per  lo  spazio 
di  trentott’  anni  il  tiranno  di  una  opulentissima  e bea- 
tissima città  ,i, . ^ 

Qui  sembra  molto  acconcio  alla  nostra  critica 
storia  il  narrare  la  cagione  della  morte  , e quanto  ac- 
cadde a Dionisio  al  termine  della  vita . Avendo  egli 
fatto  rappresentare  pe’  Lenei  che  in  onor  di  Bacco  in 
Atene  celebravansi  la  tragica  morte  di  Ettore  XvTp* 
Tx^opoi a,  ed  essendo  stato  proclamato  vinci- 

tore , un  cantor  del  coro  sperando  riportar  gran  premio, 
se  egli  il  primo  tale  vittoria  gli  annunciasse , naviga 
subito  in  Corinto , colà  trovata  una  nave  che  veleggiava 
)>er  Sicilia  , trasportato  con  vento  propizio  approda  in 
Siracusa  e tantosto  arreca  la  notizia  della  vittoria  al 
Tiranno  é Da  somma  letizia  trasportato  generosamente 
ricompensa  il  cantore  , e per  render  grazie  di  sì  felice 
annuncio  agli  Dei  imbandisce  magnifici  banchetti.  Ac- 
cogliendovi splendidamente  gli  amici  , nella  gara  del 
bere  inebriatosi per  copia  d’  indigesto  vino , in  morbo 


,1,  Diodoro  I.  x»  e.  -j2  p.  60.  Cicerone  De  mi.  Deod,  e.  33. 
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letale  cadde.  Gli  era  stato  vaticinalo,  che  allor  sareb- 
be per  morire , quando  i migliori  di  se  vinto  avreb- 
be . Egli  interpetrava  questa  fatidica  voce  de’  Carta- 
ginesi, che  più  di  se  possenti  stimava  . Perciò  pugnando 
contro  di  loro,  ogni  completa  vittoria  sfuggiva,  e spon- 
taueamente  confessavasi  vinto  5 ma  non  campò  con  tale 
arte  il  fato  . Dappoiché  egli  poeta  da  sezzo  , superato 
avendo  per  giudizio  degli  Ateniesi  i più  eccellenti  vati, 
fé  avverar  l’oracolo  di  aver  vinto  i migliori  ,1,  . 

Tale  è il  racconto  della  di  lui  morte  che  ci  ha 
tramandato  Diodoro  , ed  in  tal  senso  bisogna  intender 
Plinio,  il  quale  semplicemente  dice  ; di  esser  morto 
_ Dionisio  il  tiranno  di  Sicilia  di  troppa  allegrezza  pel 
ricevuto  avviso  della  vittoria  nella  gara  delle  tragedie  ,a,  . 
Ma  Plutarco  e Cornelio  Nepote  altre  cose  da  non  tra- 
scurarsi ci  hanno  tramandato,  cioè;  ch’egli  ebbe  tre 
figlinoli  da  Doride  Locria,  Dionisio,  Teoride  e Dicajo- 
suoa  ,3, , e da  Aristomache  ebbe  Narseo  ed  fpparino  , 
f ed  altrettante  figliuole  Sofrosina  ed  Areta  ; che  uni 
Sofrosina  in  maritaggio  al  figlinolo  Dionisio,  diede  Areta 
a Teoride,  morto  il  quale  la  prese  in  moglie  Dione. 
Ammalatosi  quindi  per  ebbrietà  Dionisio , e Dione 
chiesto  avendo  ai  medici , se  in  grave  pericolo  si  fosse  ; 
dappoiché  favellargli  bramava  sulla  divisione  del  regno 
^ co’  figliuoli  di  Aristomache  di  lui  sorella , rapportato 
avendo  i medici  le  dì  costui  parole  al  figliuolo  Dionisio, 
per  oon  dargli  adito  di  favellargli  , astrinse  i medici  ad 
apprestargli  un  sonnifero,  e chiesto  avendo  l'  egroto  da 
bere,  tal  sonnifero  nella  bevanda  gli  diedero,  che  ogni 


.1,  rechilo  scrino  ivo  una  tragedia  su  quel  tema.  A di  lui  esempi* 
Enutn  sci  irse  /.vi 'fi  IL'nuliì . 

,i,  Piinia  III*.  aat.  1.  vii  c.  53. 
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senso  gli  tolse , onde  passò  dal  sopore  a morte  . Tale 
racconto  di  Plutarco  e di  Cornelio  è confermato  da 
Timeo  non  solo , ma  ancora  da  Trogo  Pompeo , che 
afferma  di  esser  morto  Dionisio  per  insidia  de' suoi  , i,  . 
Estinto  il  medesimo  , il  giovane  Dionisio  che  veniva  a 
succedergli , sepellt  con  magnifici  funerali  il  padre  vi- 
cino le  porte  regie  della  rocca,  ed  un  magnificentissimo 
sepolcro,  degno  di  essere  descritto  da  Filisto,  innalzo- 
gl‘  • 


CAPITOLO  DECIMOQUARTO 


Sul  carotiere  di  Dionisio 
Detti  e fatti  di  lui 
memorabili . 


Mollo  si  è disputato  su  Dionisio  e sulle  di  lui 
gesta  , e chi  un  grand’  uomo , chi  un  crudelissimo 
tiranno  1’  ha  descritto , e chi  entrambe  le  qualità,  onde 
innalzarsi  al  supremo  dominio  gli  attribuisce  . Ma  pochi 
hanno  forse  bilanciato  le  circostanze  che  diedero  orìgine 
alla  di  lui  grandezza , che  svilupparono  i di  lui  talenti, 
e che  alle  grandi  gesta  di  lui , or  la  crudeltà  ed  or  la 
timidezza , frammischiarono . 


>l,  Tanto  pretto  PI  «Ureo  V.  Dioait  — Cornelio  Nepote  ib.  — Oliatina 
Zt  Trogo  Pompeo  1.  xx  n.  5. 

,a,  Plutarco  Pelop.  _ Diodoro  1.  *v  e.  74  «■» Plutarco  De  Fori.  Aleitodrj 
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Bisogna  perciò  rammentare  i tumulti  prodotti  dalla 
democrazia  in  Siracusa  , e come  i forti  cittadini  sotto 
apparenza  di  retto  e di  utile  eran  banditi , o ritiravansi 
dal  governo  della  Repubblica . Quindi  il  principio  del- 
I'  innalzamento  di  Dionisio  , onde  Plutarco  ci  narra  ; 
che  chiesto  essendo  Dionisio  il  giovane,  coinè  il  di  lui 
genitore  da  uomo  privato  si  fosse  innalzato  al  regno , 
ed  egli  da  despota  perduto  se  I’  abbia  ? Mio  padre , 
rispose,  sopravvenne,  caduta  in  odio  la  democrazia, 
ed  io  giunsi  a tempo , in  cui  odiabile  si  rese  la  tiran- 
nide,!,. Alle  cui  parole  bisogna  aggiugner  quelle  altre 
rapportate  dal  medesimo  Plutarco  ad  occasione  di  simile 
domanda  : Mio  padre  lasciommi  la  tirannide  , ma  non 
già  la  fortuna.  Ed  io  aggiugner  vorrei,  che  tramandogli 
il  regno  , ma  non  già  il  valor  militare  e 1*  ingegno  onde 
egli  acquistossi  il  dominato.  Era  Dionisio  in  somma 
autorità  salito  presso  i Siracusani  pel  valore  appalesato 
contro  i Cartaginesi , e conoscendo  I’  indole  del  volgo 
I opposta  al  governo  de’  pochi , ed  ambiziosa  di  ricchezze 
di  libertà  di  dominio,  Buse  secondarlo,  onde  più  facib 
mente  opprimerlo  . Quindi  rivolse  F ingegno  e la  tortezza 
ed  ogni  macchinamento  onde  occupar  la  signoria . Ma  a 
tal  uopo  adoprar  bisognavagli  astuzia  frode  inganno  e 
talor  crudeltà  , ed  egli  pose  in  opera  tutto  . Onde  se 
taluno,  dolo  rimproveravagli  indegno  della  fortezza  di 
Ercole,  ei  rispondeva  al  riferir  di  Plutarco  , cbe  là  dove 
non  giunge  la  pelle  del  ieoue  bisognava  cucirgli  quella 
della  volpe  ,a,  . Perciò  riponeva  nell’  inganno  e nella 
forza  ogni  diritto  . Di  fatto  sembrandogli  un  giorno  che 
i Lacedemoni  dicessero  cose  più  giuste  degli  Argivi  sui 
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contrastato  luogo,  sguainata  la  spada  sciamò  : Chi  è piò 
forte  nel  ferro , meglio  ragiona  de’  confini  della  terra  , i, . 
Con  tai  principii  ei  giunse  a tale , che  qual  modello 
proponessi , onde  acquistare  e mantener  la  tirannide  . 
Conciossiachò  si  acquista  e mantiene  la  medesima  , come 
diceva  Aristotele  , coll’  abbattere  i forti  cittadini,  coll’  irn* 
pedire  i conviti  le  assemblee  i progressi  nelle  scienze, 
col  moltiplicare  le  spie  che  spargono  lo  spavento,  col- 
1’  oprimere  coi  tributi  come  i tiranni  di  Siracusa  opra- 
vano , col  soffocare  il  coraggio  e 1*  energia  di  pensare , 
col  moltiplicare  i tiranni  subalterni  ed  utili  ai  despoti  ,a,  • 
' Ma  questi  indegoi  macchina  menti , che  nella  sua  vita 
discopronsi  , furono  da  alcune  virtù  ratteinprate , onde 
percorrendo  la  vita  e le  gesta  di  Dionisio  quel  misto  di 
grande  e di  umile , di  fortezza  e di  frode,  di  coraggio 
e di  timidezza,  di  amore  e di  odio  per  la  virtù  e per 
le  lettere  ; e quel  eh’  è più  di  superstizione  e di  empietà, 


,1,  Id.  I.  ciL 

,»,  Arinotele  De  Rep.  I.  r e.  to,  r».  Aristotele  dice  apertamente  die 
accusando  egli  Dsfue»  e gii  altri  dormasi  cittadini , fu  riputato  degno  delia 
tirannide,  per  le  nitnicizie  seco  loro  intraprese;  accreditalo  essendosi  qual  po- 
polare ( tb.  I.  v c,  5.)  Quindi  dal  blando  guidar  ta  plebe,  e dagli  onori 
regii  concessigli  alla  liranoia  inualaoui  ( ib.  c.  io-.)  Aggiuogevaosi  tali  uomiai 
possenti,  clic  moderando  la  Repubblica  c prodigalizzando  il  suo,  favoreggiavano 
le  covili  , e non  potendo  occupar  essi  la  tirannìa  (àrorivsn  tal  altro  , 
qual  tu  Ippariuo , che  dopo  essere  Ir  stato-  collega  nel  comando  delie  armi , ed 
avergli  data  la  figliuola  io  moglie  ( Plutarco-  Dion.  ) appuntigli  il  sentirne 
alla  tirrannide  ( ib.  c.  6).  Contribuì  più  di  ogni  altro  al  dì  lui  aggraridimento 
Kilisto,  uomo  più  amico  della  tirannide  die  del  Tiranno-,  come  Cornelio 
Capote  lo  chiama,  il  quale  animando  Dionisio  ad  accusare  i privati,  e pagatv- 
• per  lui  la  multa  onde  ritornare  a declamar  contro  loro  , incoraggiollo  ad 
rialzarsi  sulle  rovine  de'  buoni  de' forti  e de' ricchi.  Lo  sciolto  oprare  poi 
Siracusani  in  concedergli  la  guardia  in  difesa  td  il  sapremo  dominio-  dèi- 
armata  posa  il  colmo  alla  di  loro  schiavitù  sotto  lo  specioso  pretesto  di 
berla  ( A rittot.  ib.  I.  i c.  i5,  I.  ni.  Polieno  Stratag.  I.  v ) (*) , 

(*)  Cale  rum  hbtrttu  et  spreterà  nomino  prenextuntur,  nec  t/urijuam  alienum 
trvitium  et  Jominationem  siti  concupirti,  ut  non  eatUn i i ila  rocaiula  utur- 
'aret.  Tacilo  Aouai.  1.  iv. 
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ma  sempre  al  sommo  amor  di  dominio  rivolto  , in  lai 
riunito  ritrovasi  . Ond’  ei  non  solo  il  dominato  della 
patria  , ma  di  grande  ambizione  capace , di  cacciare  i 
Punici  dalla  Sicilia , di  estendere  1’  impero  sulle  itale 
repubbliche , portar  la  guerra  in  Cartagine,  ed  innalzare 
la  più  grande  monarchia  della  terra  bramava  . 

Perciò  quando  sentiamo  di  lui  , di  aver  meritato 
sotto  il  grande  Ermocrale,  di  aver  posti  in  piedi  innu* 
nierevoli  eserciti  e poderosissime  dotte,  di  avere  inven- 
tate macchine  militari  , navi  a cinque  ordini  di  remi , 
di  aver  fortidcato  colle  sue  proprie  mani  Siracusa,  con- 
struiti  arsenali  templi  e fortezze , di  avere  sterminati 
gli  eserciti  nemici  , bruciate  le  dotte  puniche,  forzati 
i Barbari  a partir  dall’  Isola  chiedendo  pace;  e quel 
eh'  è più  di  aver  talvolta  trattato  umanamente  i nemici 
Stessi  , di  aver  lasciata  la  libertà  ad  alcune  città  e talora 
le  deliberazioni  ai  Siracusani , di  avere  stabilite  colonie 
alleanza  co’  principi  siculi , co’  Lacedemoni  cogl*  Illirici 
col  Re  di  Epiro  , coi  Galli  , e che  i suoi  agguerriti 
soldati  riscosso  aveano  ammirazione  e prernii  in  Sparta, 
onde  cosi  possente  quale  il  gran  Re  di  Persia  si  giudi- 
cava, e che  perciò  la  di  lui  amicizia  ed  alleanza  ricer- 
cavasi , e eh'  egli  invitava  alla  sua  corte  filosofi  oratori 
poeti  istorici , e conversava  banchettava  con  loro  j che 
chiamato  avea  Platone  istesso  in  Siracusa  Con  animo  di 
rennneiare  alla  tirannide,  che  amava  Dione  il  più  giusto 
ed  il  più  fido  de’  cittadini , alla  cui  voce  arrendevasi 
ed  i cui  rimproveri  tollerava  , eh’  ei  coltivava  la  poesia 
non  solo  , ma  ancor  la  medicina  e la  chirurgia  ai  dire 
di  Eiiano  , I,  ; eh’  egli  in  mezzo  ai  contrasti  c le  guerre 
agio  di  coltivar  le  muse  ritrovava , onde  finalmente 
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riportò  il  premio  della  tragedia  in  Atene}  cbe  forte  di 
braccio , perito  in  gnerra , splendido  in  pace  , non  li- 
bidinoso non  lussurioso  non  avaro,  non  bramoso  di  cosa 
alcuna  , e ciò  eh’  è raro  in  un  Tiranno,  buon  marito, 
buon  padre,  riconoscente  ai  Locrii  per  avergli  dato  una 
moglie,  laborioso,  instancabile,  pronto  di  mano  di 
lingua  d’  ingegno  e di  tante  altre  doti  di  animo  fornito 
come  Cornelio  il  descrive  egli  era  ,i,  , non  possiamo 
fare  a meno  di  ammirarlo  , e quasi  tentati  siamo  di 
perdonargli  1’  ambizione  di  regno , cbe  ne’  grandi  animi 
alberga  ,2,  } e solo  ci  rincresce,  eh’  esser  polendo  un 
gran  Re  qual  fu  Gelone  , od  un  prode  cittadino  qual 
fu  Ermocrate,  concepito  abbia  il  progetto  di  rendersi 
tiranno  in  una  libera  città  ,3,  . 

Ma  giusto  pensando  poi , che  tanto  differisce  il 
regno  dalla  tirannide  quanto  la  libertà  dalla  servitù , o 
la  legge,  da  uno  stato  privo  di  leggi,  come  Aristippo 
\ da  Cirene  esprimevasi  ,4,  } e che  Dionisio  tolte  abbia 
le  leggi  dalla  patria  e .dalle  città  siceliote , involando 
loro  la  libertà  di  pensar  di  favellare  di  agire  e di  aver 
talora  concessa  libera  la  favella  per  iscoprire  gli  arcani 
del  cuore , o trarre  alla  sua  ambizione  i cittadini } di 
avere  sterminato  le  città  di  origine  calcidica  , svenati  i 
cittadini  o ridottili  erranti  banditi  tapini  , e di  non  aver 
meglio  trattate  quelle  di  origine  dorica}  di  aver  loro 
involate  le  mogli  le  possessioni  le  città , per  darle  a 
barbari  stranieri , di  aver  talora  imprudentemente  abban- 


,1,  Cornelia  Nepote  V.  Dìodi).  De  Reg.  c.  II. 

Cicerone  De  oflicii»  . 

,3,  Onnet  enim  dtcnnlur  lyr.it ni  qui  in  liberti  dettate  dominium  libi 
•murpant . Cotti.  Nepote  Miltiadet . 

,4)  Stobeo  Senti.  43-  Che  la  Monarchia  è ottima  Serra.  46  _ Sul  vitu- 
perio della  tirannide.  Serra.  47. 
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donato  in  Mano  ostile  le  città  le  flotte  gli  eserciti , di 
esser  (uggito  nel  meglio  delle  imprese , di  non  aver  sa- 
puto trarre  profitto  delie  vittorie  o di  averle  a prezzo 
di  oro  vendale  , di  aver  crudelmente  trattati  i vinti , 
tradottili  in  prigionia  o venduti  all’  asta  ; rimembrando 
la  barbarie  usata  contro  i Regini  i Catane!  ed  i Sira- 
cusani stessi,  che  libera  lasciata  Euna  o tal  altra  città  , 
la  oppresse  vieppiù  quindi;  o nel  ruminare  la  tirannide 
esercitata  su  i letterati  medesimi,  imprigionando  Filosseno, 
trattando  ostilmente  Platone  , esiliando  ingratamente 
Filisto;  l’empietà  ver  la  genitrice  i con  giorni  gli  amici  ; 
i templi  spogliati,  i Numi  scherniti  e molti  altri  tratti 
di  ingiustizia  di  crudeltà  e di  scelleragine , odiabile  in 
x vita  abbominato  in  morte  il  rendono , ed  il  suo  nome 
è fra  quello  de’ crudelissimi  tiranni  annoverato.  Quindi 
il  medesimo  Cornelio  che  il  valore  ne  descrive  , finisce 
col  delineailo  quale  ambizioso  di  perpetuo  impero,  e 
perciò  crudele  e barbaro  , i , . 

Questi  tratti  compiscono  1’  immagine  verace  di 
Dionisio  , ed  ai  medesimi  rapportar  6Ì  deggiouo  alcune 
linee  che  aggiugneremo  , sebbene  talora  dall’  odioso  nome 
di  tiranno  sopraccaricate , e forse  talune  inventate  si 
fossero.  Comunque  ciò  siasi,  egli  fu  un  uomo  singolare 
per  virtù  e per  vizii  in  tutta  l' antichità,  onde  bisognava 
che  la  sua  nascita  e la  sua  morte  fossero  da  vaticini! 


,i,  «r  Udo*  item  Siculu»  Dionisiu»  prior  , iism  et  maou  forti»  et  belli 
pcrilu$  fuil  ; et  id  qued  in  tvranno  non  -fatile  reperiiur,  minime  libidioncus  , 
non  luxuriosus,  non  avarili,  nulliu»  rei  deoit|ue  cupidus  , nisi  singularis  per- 
petuique  imperli,  ob  eamque  rem  crudeli».  Nani  dum.id  sttiduù  munire, 
nulliu»  perprrcit  vitae,  «pieni  eie»  insidiatore»)  pula  re  t . Hic  curn  virtuie 
t y ranci  idem  sébi  peperi*sct  , magna  retinuit  felicitate  , majorque  anno»  septu- 
agiota  nntus  decessi  fiorente  regno.  rieque  in  lain  multi»  anni»  cujuiquarq 
vx  sua  stirpe  fumi»  vidil,  quinti  ex  tribù»  uxoribus  libero»  procrearci,  multi- 
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accompagnate . Ritornando  alla  di  lai  morte,  s’ ei  fini 
di  vivere  alla  fine  dell'  olimp.  cir,  come  ci  narra  Diodoro, 
e se  regnò  trentotl’  anni , e visse  più  di  settanta,  come 
da  Diodoro  stesso  e da  Cornelio  Nepole  ricavasi , non 
va  lungi  dal  vero  Cicerone  dicendo,  che  Dionisio  occupò 
la  tirannide  in  età  di  venticinque  anni,i,;  ma  eh’ ei 
sia  nato  il  giorno  medesimo  in  cui  mori  Euripide,  cioè 
alla  fine  dell’ olimp.  xcn,  o nel  corso  dell’ olimp.  xeni, 
come  pretende  Plutarco,  ciò  con  veruna  cronologia  si 
accorda  ,2,  . Nè  so,  s’  ei  vero  sia  quanto  ci  narra  Tullio, 
di  aver  sognato  la  di  lui  madre  di  aver  partorito  un 
Satiro,  e che  consultati  gl’  Iblei  Gereoli  o Galcoti  famosi 
interpetri  de’  sogni  , vaticinato  le  abbiano  di  dover  par- 
torire un  uomo  celebre  e fortunato  ,3,  . 

Valerio  Massimo  altresì  ci  narra  ; che  Imera  donna 
siracusana  sognò  di  vedere  a piè  di  Giove  un  giovane 
con  catene  di  ferro  legato,  e chiesto  avendo  alla  scorta, 
chi  mai  si  fosse  il  prigioniere?  rispose;  che  era  il  Genio 
maligno  di  Sicilia  e d’  Italia  , ruina  di  molte  città;  e 
che  alcuni  anni  dopo  veduto  avendo  Imera  entrar  Dio- 
nisio reso  già  despota  in  Siracusa,  sciamò  : di  esser  desso 
colui  che  veduto  aveva  in  catene  a piè  di  Giove  ; lo 
che  giunto  ali’  orecchio  di  Dionisio  la  fè  secretamente 
uccidere  ,4,  . Fiiisto  inoltre  racconta  , che  passando 
Dionisio  per  una  riviera,  ed  infossatosi  il  destriero  nella 
melma  , ve  lo  abbandonò  ; e che  quinci  poi  distrigatosi 
vecne  a ritrovare  il  padrone  , recando  uno  sciame  di 
api  ai  crini,  sebbene  Ebano  dica,  che  lo  sciame  di 
api  venne  a posarsi  sulla  mano  di  Dionisio  rimontato 


,1,  Quzst.  Tusc.  1.  v c.  s», 

,i,  Plutarco  Syropo*.  Q,  i.  Marni  di  Qifort. 
,3,  Cicerone  Ce  Divinai.  I.  i n.  io. 
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il  destriere  ; onde  consultati  gl’  Iblei  Galeoti  risposero , 
che  ciò  prcsagivagli  la  suprema  possanza  . t , . Ma  che 
che  ne  sia  di  tali  accidenti  od  inventati  o equivoci, 
egli  è certo , che  da  uomo  dell’  infima  condizione  dive* 
noto  Dionisio  scriba  di  Ermocrate , e ferito  allor  quando 
questi  tentò  di  rientrare  a forza  in  patria,  ei  non  altri- 
menti salvossi , che  fingendosi  morto , e quindi  con 
arte  ed  inganno  s’  innalzò  al  supremo  dominio  ,a,  . 

Polieno  ci  ha  conservato  molti  de’  di  lui  stratagemmi 
in  pace  ed  in  guerra  . Oltre  di  quelli  che  narrato  ab- 
biamo egli  adoprar  solea  molta  diligenza  per  iscoprire 
gl’  insidiatori . Spacciava  un  peregrino  1*  arte  di  saper 
conoscere  gl’  insidiatori  : chiamato  nella  rocca  disse  a 
Dionisio  5 volergli  ciò  manifestare  da  solo  a solo , per 
non  rendersi  volgare  quell’  arte  e a tutti  nota  . Essen- 
dosi tutti  allontanali  dissegli:  fingi  di  avere  appreso  da 
me  quest’  arte,  e nissuno  oserà  tramarti  insidia  . Piacque 
il  ritrovato  a Dionisio , colmollo  di  doni , e disse  alle 
guardie  ; di  avere  già  appreso  l’arte  di  scoprire  gl’in- 
sidiatori $ onde  creduli  non  osarono  più  d’ insidiarlo  ,3,  . 

Ciò  non  ostante  stipendiava  egli  le  spie  denominate 
Potagogide  , le  quali  non  solo  i fatti  e le  parole  , ma 
ancora  i pensieri  indagavano,  come  Aristotele  e Plutarco 
ci  haòuo  tramandato  ,4,  • E per  sapere  cosa  di  lui 
pensassero  i sudditi  arrolló  fra  le  spie  le  cantanti  e le 
meretrici , le  quali  giudicando  per  ciò  dover  essere  ge- 
nerosamente regalate  , Dionisio  non  solo  niente  loro 
donò,  ma  le  astrinse  a svelare  quanto  udito  aveano 
dagli  amanti  su  la  di  lui  tirannìa  Così  conosciuti  i 


,1,  Eh  ano  I.  xn  c.  40. 
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detrattori,  parte  all' esilio  e parte  alla  morte  danoolli  ,i,  . 
Altra  fiata  saper  volendo  Dionisio  quanti  che  di  mal 
animo  la  di  lui  tirannìa  soffrissero,  venne  di  notte  tempo 
da  Italia,  approdò  occultamente  nell’  arsenale  , e quindi 
fè  divulgare  , di  essere  stato  da’  propri!  soldati  ucciso  . 
Quelli  che  ne  odiavano  il  giogo,  occorsero  con  sommo 
giubilo  , e scambievolmente  1’  evento  narravansi  : quanti 
ne  godettero  furono  imprigionati  e mortila,.  S’infinse 
altra  volta  egroto  , fè  correr  fama  di  essere  in  grave 
rischio } godendone  molti , apparve  ad  un  tratto  fra  i 
satelliti , e destinò  a morte  quanti  se  ne  attristarono  ,3,  . 
Avendogli  le  spie  rapportato  che  due  giovani  sbevazzando 
straparlavano  di  lui  , invitogli  entrambo  a mensa  j 1’  uno 
ehbrio  traparlò,  l'altro  fu  riserbalo.  Questi  fu  morto, 
giacché  meditatamente  parlava  e taceva  ; ed  il  loquace 
legiero  restò  impunito.  Rapportato  essendoglisl , che 
una  vecchia  donna  pregava  gli  Dei  per  la  di  lui  sanità  , 
Dionisio  chiesto  avendole  il  perchè  ? Perchè  rispose,  io 
vidi  sempre  che  1’ ultimo  tiranno  fosse  stato  peggiore. 
Tale  ingenuità  piacque  a Dionisio.  (Plutarco,  se  1’  uomo 
provetto  dee  mischiarsi  nella  politica). 

Narra  inoltre  Polieno  , che  avvicinandosi  i Punici 
in  Sicilia  con  1’  oste  di  trecentomila  uomini , Dionisio 
fè  edificare  molte  rocche  , quindi  trattò  di  pace  ed  ivi 
accolse  i loro  presidii  . I Cartaginesi  volentieri  prende- 
vano castelli  e fortificazioni  senza  combattere , e collo- 
cavanvi  le  guarnigioni  . Così  dispersa  gran  parte  della 
truppa,  Dionisio  assalì  e sbaragliò  il  restante  ,4,  . Con 
pari  arte  divise  i suoi  che  tumultuavano  . Privar  voleva 
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i veterani  di  stipendio  : i giovani  prendevano  a sdegno 
di  abbandonarsi  i vecchi  rifiniti  dalie  fatiche , onde 
tumultuavano  : Dionisio  ciò  vedendo  convoca  l’ esercito 
e dice;  colloco  i giovani  soldati  ne’ rischi  della  pugna, 
ed  i veterani  nelle  stazioni  con  uguale  mercede  ; così 
quelli  che  sperimento  di  fedeltà  diedero  nelle  battaglie 
difenderanno  sollecitamente  le  munizioni  e soffriranno 
meno  fatica  ; ciò  arrecò  somma  letizia  a’  soldati  e con- 
tenti si  divisero:  divisi  in  piccole  schiere  ne’  presidia , 
tolse  ai  veterani  lo  stipendio  , più  non  trovando  difesa 
nella  moltitudine  , i , . 

Assalir  dovendo  una  città,  scoprì  cor»  altro  strata- 
gemma la  fedeltà  o infedeltà  de’  condottieri  delle  triremi . 
Non  comunicò  ad  alcuno  dove  navigar  doveasi,  e diede 
a ciascheduno  un  plico  suggellato  ma  non  iscritto , con 
ordine  di  non  disserrarlo,  se  noo  quando  fossero  le  navi 
alle  vele,  e che  allora  colà  dirizzassero  la  navigazione, 
dove  lo  scritto  ordinava  . Tratte  le  ancore,  pria  di  dare 
il  segnale,  Dionisio  montò  su  di  agile  barchetta,  ed  in- 
torno intorno  navigando  chiese  da  ogni  condottiero  il 
plico  . Quanti  trovò  di  averlo  dissuggellalo  , condannò 
qua»  traditori  a morte  . Diede  ai  fidi  altri  plichi , nei 
quali  veramente  indicavasi  dove  veleggiar  si  dovea  ; e 
così  prese  Anfìpoli  priva  di  presidii , non  temendo  di 
assalto  ,2,  . 

Da  tale  stratagemma , conservatoci  da  Polieno , 
sappiamo  di  aver  Dionisio  preso  Anfìpoli,  e forse  col» 
legalo  essendosi  con  gli  Spartani  nella  guerra  beotica  . 
Nè  qui  si  arrestarono  i di  lui  artificii  , ma  conspirato 
avendo  i Siracusani  contro  di  lui  , e tolte  loro  avendo 
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le  armi  in  un  tempo  in  Cai  pugnar  doveasi  contro  I 
nemici , volendo  assalire  i medesimi  e difender  se  stesso, 
fò  distribuire  le  armi  ai  cittadini  cento  stadii  lungi  da 
Siracusa;  e ritornando  dalla  pugna  fè  loro  deporre  le 
armi  pria  di  aprirsi  le  porte  ed  entrare  in  città  ,t,  . 

Usò  nuova  astuzia  per  debilitare  le  forze  de’  Punici . 
Fatti  avendone  molti  prigionieri , restituì  i Cartaginesi 
t prezzo  di  sommo  riscatto,  ed  i Greci  senza  alcun 
prezzo . Tanta  umanità  e benevoglienza  verso  i Greci 
«spetti  a coloro  gli  rese , e gli  licenziarono  : così  Dio- 
aisio  libo  rossi  dall'  oste  greca  ,a,  . 

Con  simil  frode  impadronissi  di  Messana  . Facendo 
loro  guerra  alcuni  de’  cittadini  eran  caduti  in  sospetto 
di  tradigione . Dionisio  per  isparger  terrore  e scompiglio 
fra  loro  , saccheggiando  i campi  risparmiava  ai  poderi 
di  coloro , che  calunniosamente  rei  credevansi  ; e per 
accrescerne  il  sospetto  spedì  loro  un  messaggio  col  dono 
di  un  talento  . Sorpreso  questi  da’  Messami  cou  1’  oro  , 
e conosciuto  aveudo  a chi  arrecavalo,  giudicarono  do- 
versi punire  colla  morte  . Eran  dessi  forniti  di  autorità 
’ potere  , onde  gagliardamente  in  consiglio  opponevansi . 
Ostatosi  tumulto  Dionisio  facilmente  6*  impadronì  di 
Iessana  ,3,  . 

Essendo  quindi  Dionisio  in  bisogno  di  danaro 
impose  nuovo  tributo  ai  cittadini  . Dolendosi  questi  di 
essere  stato  loro  replicatamente  imposto  , non  giudicò 
di  adoj*erar  la  forza  , ma  scorsi  alquanti  giorni  comandò 
agli  Arconti  t che  trasportati  dal  tempio  di  Esculapio 
i donarli  di  oro  e di  argento  che  di  toccar  vieta  vasi 
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gli  vendessero  come  profani  . I Siracusani  ansiosamente 
comprandogli  , gran  copia  di  danaro  se  ne  raccolse , 
del  quale  impatronitosi , fè  divulgare  ; che  chiunque 
comperato  avesse  le  cose  consacrate  ad  Esculapio  le  ri- 
portasse al  Nume  , per  non  pagarne  il  fio  colla  morte. 
Così  il  Nume  si  ebbe  i doni , Dionisio  il  danaro  ,1,  . 

Aristotele  ai  mezzi  di  conservar  la  tirannide  aggiu- 
gne  quello  di  trattenere  poveri  ed  in  travaglio  i cittadi- 
ni , dove  mirava  in  Siracusa  la  troppa  collezione  dei 
tributi  , e la  paga  degli  eccessivi  vclligali  ; ed  osserva 
inoltre , die  occupando  Dionisio  la  tirannia  accadeva, 
die  1’  avere  di  ciaschedno  cittndi  lo  fra  lo  spazio  di  cinque 
anni  col  troppo  conferire  i tributi  esauritasi  ,2,  . Un 
giorno  chiese  dell’  argento  ai  Siracusani  , e questi  ne 
piansero  ; ne  riscosse  di  più  , ed  il-  loro  pianto  si  ac- 
crebbe ; continuò  le  imposizioni  , gli  si  rapportò  che  i 
cittadini  ridevano;  Dionisio  vietò  allora  di  molestarli 
dicendo:  questo  riso  è indizio  che  non  hanno  più  niente. 

E siccome  {ier  conservar  la  tiranniJe  credea  neces- 
sario d’impedir  le  assemblee,  perciò  Dionisio  lasciava 
impuniti  coloro  che  di  notte  tempo  ruhbacchiavano  , per 
impedir  così,  che  i Siracusani  non  facessero  notturne 
combriccole  . 

Uno  degl*  indegni  artifìcii  per  mantenersi  la  tiran- 
nia si  fu  quello;  che  preso  avendo  la  città  di  Siracusa,  la 
quale  se  l’era  contro  rivoltata;  ed  avendo  iu  parte  esi- 
liati in  parte  uccisi  i cittadini,  diede  le  figliuole  de'  pa- 
droni  ai  servi , acciò  perpetua  nimistà  fra  di  loro  eserci- 
tassero , e fedelmente  custodissero  la  città  al  loro  pre- 
sidio affidata  ,3, , 


,1,  Tl>.  n.  19. 

,3,  Aratotele  De  Rep.  1.  V.  C.  3 p.  3 08. 
,ì,  folletto  1.  r.  c.  3 n.  30, 
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E ben  si  vede  eh’  egli  era  tiranno  per  sistema  , 
dappoiché  detto  aveva  in  una  delle  sue  tragedie , che 
la  tirannide  è madre  d' ingiustizia  . Quindi  riuniva  la 
ingiustizia  all’  empietà , per  amor  di  dominato,  cui  tutto 
sacrificava  ; diceva,  che  bisogua  ingannar  gli  uomini  coi 
giuramenti , come  s’ ingannano  i fanciulli  coi  dadi  e cogli 
aliossi,!,;  ond'ei  spesso  profanò  giuramenti  ed  allean- 
ze . Desta  orrore  il  sentire , eh’  egli  abbia  fatto  strango- 
lar la  propria  madre,  aggiugoendo  lo  scherno  all’empietà 
con  dire  $ di  ajutarla  a sortire  da  questo  mondo  : nè  i 
di  lei  amori  con  Fiiisto , nè  la  vita  impudica  che  le  si 
imputa  giustificar  possono  1’  esacr&ndo  parricidio  ,2, . 
Tolse  inoltre  la  vita  alla  madre  di  Doride  sua  moglie  , 
pel  sospetto  di  avergli  resa  con  fàrmachi  infeconda  Ari- 
stomadie ,3, . Sognò  che  l’amico  Marsie  lo  uccidesse,  e 
di  propria  mano  svenoilo.  Giudicando  a se  nemico  ogni 
uomo,  vivea  in  continui  palpiti  e sospetti . Perciò  por- 
tava sotto  la  tunica  una  corazza  di  bronzo,  ed  aringa- 
va  al  popolo  dall'alto  di  una  torre,  per  essere  meno 
esposto  all'  assassinio  ,4,  Temeva  il  fratello  le  mogli  i 
proprii  figliuoli , onde  fragar  gli  facea  dalle  guardie  pria 
di  entrare  da  lui  ,5,  i nè  portava»  dalle  mogli , senza 
averle  fatte  diligentemente  indagare  ,6,  . Il  suo  letto  era 
da  larga  fossa  circondato , dove  sen  giaceva  dopo  avere 
ben  bene  scrutinato  la  stanza , serrala  la  porta  , e ri- 
tratto il  ponte  levatoio  . Favellandosi  un  di  in  una  bar- 


,i,  Plutarco  De  Siri.  Alex.  n.  i.  Idem  Lysandtr.  I<1.  de  A udii  ione. 
Lisandro  die  era  russilo  alquanto  alla  Córte  di  Dionisio  a dopava  spesso  questo 
dar  io  , die  Corsa  aveva  appreso  do  lui. 

,1,  Plutarco  Dioo. 

,3,  Ib. 

,4,  Cicerone  Taso.  v.  JO. 

,5,  Plutarco  ib. 

,6,  Cicerone  De  offic.  1.  u.  c.  7. 
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beria  , del  regno  di  Dionisio  reso  più  saldo  dell’  ada- 
mante , ed  il  barbiere  detto  avendo , che  maravigliavasi 
di  tenersi  cotali  discorsi  in  presenza  di  un  uomo  che 
giornalmente  menavagli  il  rasojo  sotto  la  gola  ; rappor- 
tata quella  parola  a Dionisio  fu  morto  in  croce  . Quindi 
più  non  affidò  la  barba  ed  i capelli  ad  alcuno,  ma 
bruciar  facevasi  i lunghi  peli  da  un  garzoncello  con  un 
carbone  acceso , e poscia  avvezzò  al  rasojo  le  giovanette 
figlie",  fatte  adulte  vietò  loro  il  (erro,  e facevasi  bruciar 
da  loro  la  barba  con  le  scorze  di  noce  o con  foglie 
brucianti , e finalmente  sospettoso,  da  se  stesso  tormen- 
ta vasi  ,i,  . Un  giorno  il  fratello  Leptine,  per  delineare 
un  paese  sull’  arena  , prese  una  labarda  da  una  delle 
guardie,  Dionisio  perciò  sdegnato  la  fè  morire, 2,. 
Giocando  alla  palla  depose  la  veste , e diede  la  spada 
in  mano  a un  giovinetto  : come,  disse  un  cortegiano  in- 
discreto , voi  confidate  la  vita  ad  un  giovinetto  ? Questi 
ne  rise . Dionisio  fè  morire  entrambo  , 1’  uno  pel  riso, 
1’  altro  pel  sinistro  pensiere  ,3,  . Dionisio  domandò  un 
giorno  , qual  era  il  miglior  bronzo  ? Quello , rispose 
Antifone  , di  cui  si  fecero  le  statue  di  Armodio  e di 
Aristogitone . Comprese  Dionisio , che  coloro  ucciso 
aveano  il  tiranno  Ipparco  figliuolo  di  Pisistrato,  e quel 
motto  costò  la  vita  ad  Antifone  ,4,  . Construtto  aveva 
il  tiranno  un  orribile  qarcere,  dove  alla  di  lui  morte 
eranvi  più  di  tremila  prigioui  • Chiunque  ne  offendeva 
1'  animo  o lo  sguardo  era  colà  sepolto  . Ivi  languivano 
i padri , colà  generavansi  figliuoli  , di  là  questi  uscen- 
do erano  spaventati  nel  vedere  i cocchi;  colà  Filosseno 


,1,  Plutarco  colla  garrulità.  ld.  Diou.  V al.  Manimo  I.  is,  14. 
,2,  Plutarco  Diou. 

,3,  Cicerone  'fuse.  vi.  Plutarco  sul  discerner  f adulatore, 

,4,  ld.  Auliplwu, 
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imprigionato  compose  il  Ciclope  allusivo  al  tiranno  .* 
Cicerone  appella  Dionisiano  quel  carcere  ingente  ma- 
gnifico  inciso  nella  viva  roccia,  di  una  meravigliosa  pro- 
fondita , ond’  esito  trovar  non  lice  e degno  di  un  ti- 
ranno,),. Egli  perseguitava  i Pitagorici  perchè  nemici 
alla  tirannide.  Dieci  di  loro  insegniti  da  Taranto  e Meta- 
ponto  uccisi  furono  al  pari  delle  fiere.  Millia  da  Crotone 
e la  moglie  Tùnica  Lacedemone , sorpresi  e trasportati 
in  Siracusa , ed  interrogati  dal  tiranno  , perchè  tutti 
gli  altri  si  erano  fatti  uccidere , per  non  attraversare  il 
campo  seminato  di  fave  Millia , forte  a promesse  a mi- 
nacce a tormenti  , si  tacque  j Timica  ch'era  gravida  per 
tema  di  non  reggere  ai  tormenti  si  recise  co’  denti  la 
lingua  ,2,  . Tanti  sospetti  tanti  timori  tante  stragi  tanti 
rimorsi  rendevano  Dionisio  infelice , mentre  era  uoo 
de’  più  opulenti  e magnifici  Despoti  della  terra  . Perciò 
detto  avendogli  Damocle,  ch’egli  era  il  più  felice  uomo, 
possedendo  ricchezza  piaceri  possanza  e quanto  rende 
gli  uomini  beati , Dionisio  1’  invitò  a godere  di  sua 
felicità  ; il  collocò  su  letto  di  oro  coperto  di  ricchissimi 
arazzi  ; piena  era  la  mensa  di  vasi  di  oro  e di  argento  ; 
schiave  di  rara  beltà  il  servivano  al  cenno  ; delicati 
profumi  e squisite  essenze  imbalsamavano  la  stanza  ma- 
gnificamente adorna  , oude  Damocle  al  colmo  della  feli- 
cità credevasi  ; ma  sciaguratamente  alzando  gli  occhi  e 
vista  la  punta  di  una  spada  pendente  da  un  crine  di 
cavallo  sul  di  lui  capo,  svenne  perla  paura,  e domandò 
io  grazia  di  partir  subitamente  . Tale  era  lo  stato  di 


,t,  Cicsrone  In  Vnr — Ad  Atlie.  I.  iv — F.Unno  Vir.  liiit.  1.  tu.  c.  44-3 
Ine  idem.  J.  vm — Diotloro  l.  iv — Plutarco  (olia  tramjuij,  del)' anima  e tuli* 
foriera  di  A Iwiandro  i.  n«^S uida  V.  f’iloueno — Luciano  Dialogo  di  chi 
ferve  per  mercede. 

,a,  Giamblico  V.  PilLigore. 
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Dionisio  immezzo  al  lusso  voluttuoso  che  regnava  in 
sua  corte  ! Or  si  compari  con  Gelone  disarmato  e sicuro 
immezzo  gli  armati  Siracusani , che  il  proclamano  di* 
Tensore  sostegno  e padre,  e ravviserassi  la  differenza  tra 
il  tiranno  ed  il  Re  . • 

Se  distorniamo  dalla  tirannide  di  Dionisio  lo  sguardo 
per  volgerlo  alla  di  lui  sacrilega  empietà  , semhreracci 
più  abominevole ; dappoiché  aggiungeva  lo  scherno  al 
sacrilegio  . Saccheggiato  il  tempio  in  Locii , ritornandone 
con  vento  propizio  carico  di  preda  e di  prigioni  : ecco, 
disse,  o amici,  come  gli  Dei  immortali  favoriscono  i 
sacrilegi  ,1,  . Tolto  avendo  in  Siracusa  a Giove  olimpico 
il  mantello  di  oro,  dono  di  Gelone  del  valore  di  ottanta 
talenti  , e nel  tempo  stesso  come  rapporta  Ebano,  aven- 
dogli fatto  gittar  su  gli  omeri  un  mantello  di  lana  disse  ; 
che  sarebbe  questo  acconcio  per  ogni  stagione,  mentre 
quello  di  oro  era  molto  pesante  in  està  e troppo  freddo 
in  inverno  ,a,  . Fè  togliere  ad  Escuiapio  da  Epidauro 
la  barba  di  oro  dicendo;  che  mal  si  conveniva  la  batba 
al  figliuolo,  sbarbalo  essendo  il  di  lui  padre  A polli  ue  ,3,  . 
Involava  le  tavole  di  argento  apposte  ue’  templi , ed 
inscritte  , ai  buoni  Dei , motteggiando , eh’  ei  profittar 
volea  . di  loro  bontà  . Toglieva  le  piccole  vittorie  , le 
patere  le  corone  di  oro  che  tenevano  in  mano  le  sta- 
tue , dicendo , non  già  di  rubarle,  ma  di  riceverle  dagli 
Dei  benefici,  che  stendevano  la  mano  per  donargliele  . 


,i,  Cicerone  De  nat.  Deornm  1.  Hi  n.  33,  34.  t'alerio  Man.  I.  r e.  i. 

,1,  Cicerone  e Luciano  credono  clic  Dionisio  abbia  iovotalo  it  mantello 
di  oro  a Diove  olimpico  nel  Peloponoeso . Ciò  va  lungi  dal  vero,  e meglio 
couviensi  al  Giove  olimpico  in  Siracusa,  come  riflettono  bene  Victoriit*.  Da. 
vies,  Caper  e Uouiiier.  Clemente  Alessaudrioo  ed  Arnobio  imputano  questo 
tallo  a Dionisio  il  giovane  : le  di  loro  empietà  si  scambiano . 

,3,  In  Sicilia  venera  vasi  A polirne  barbalo,  come  dalle  medaglie  Alesine 
c di  altrove  ricavasi  .a 
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Queste  acute  risposte  mentre  l’ empietà  di  Dionisio 
appalesano  , indicii  sono  di  quella  superiorità  di  animo, 
onde  gli  uomini  e gli  Dei  scherniva  ; e frattanto  poi  ti» 
mido , credito  dava  a sogni  ed  indovini  $ e spauracchi» 
vasi  dal  vaticinio  superstizioso , di  dover  morire  quando 
vincesse  i più  forti . Ed  intorno  all’  acutezza  del  pensare 
del  motteggiare , ed  apprezzar  talora  gli  altrui  motteggi, 
quantunque  alcun  che  detto  ne  avessi  , pure  non  ispia- 
cera  di  accennarne  tal’ altro,  giacché  da  quanto  divi- 
sando andiamo  e costumi  e religione  e viver  civile  e 
domestico  e quanto  a quest’  epoca  ed  alle  occupazioni 
del  tiranno  appartiene  rilevar  lice  . Quel  Filosseno  che 
era  stato  condannato  alle  cave  per  non  aver  applauditi 
i di  lui  carmi  , che  altra  volta  ritornare  alle  cave  bra- 
mava per  non  applaudir  peggiori  versi  , onde  il  tiranno 
ne  rise,  e che  con  l’equivoco  di  essere  compassionevoli 
i di  lui  versi  appagato  avealo  , continuando  poi  a goder 
della  mensa  di  Dionisio , ed  arrecata  essendo  a costui 
una  grossa  triglia  ed  una  piccoiiua  a Filosseno,  susafc 
rolle  alcune  parole  , e quindi  all’  orecchio  appressolia  , 
chiestogli  Dionisio,  cosa  facesse  ? Rispose  $ volea  da  lei 
sapere  qualche  notizia  de’  tempi  di  Nereo,  ed  essa  averle 
detto,  ch’era  troppo  giovane,  e che  solamente  quella 
di  Dionisio  instruirnelo  potrebbe.  Il  tiranno  ridendo 
inviogliela  , i,  . Un  celebre  saonalore  spronato  con  pro- 
messe a suonare  innanzi  Dionisio  , dopo  averlo  molto 
dilettato  rinviollo  senza  paga,  dicendo  ; eh’  era  bastante 
paga  di  un  dilettevole  suono  la  speme  del  guiderdone  ,3, . 
Rimproverandogli  un  cortigiano  , eh'  egli  promovesse  agli 
onori  un.  uomo  vizioso  spregevole  odiato  ; io  ne  ho  ra- 


,i,  Ateneo. 

>»,  Plutarco  De  audit. 
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gione , rispose , per  esservi  in  Siracnsa  un  uomo  di  me 
più  odiabile . Essendosi  detto  un  giorno  a Dionisio,  che 
un  Siracusano  ascoso  tenea  molto  argento  , ordinò  di 
arrecargli  ; ed  arrecato  avendone  parte , trasportò  il 
restante  altrove , e compronne  un  podere  . Dionisio 
allora  gli  rese  il  suo  , dicendogli  : tei  rendo  perchè  sai 
farne  buon  uso  ,i,  . Sgridava  un  giorno  un  suo  figliuolo, 
per  aver  violentato  una  donna,  e chiedendogli;  se 
avesse  mai  veduto  suo  padre  ciò  oprare  ? e quegli  risposto 
avendogli  , che  suo  padre  nato  non  era  da  un  principe; 
se  voi  continuerete  a mal  oprare , replicò  Dionisio , il 
▼ostro  figliuolo  non  sarà  principe  giammai  . Altra  fiata 
veduto  avendo  nella  stanza  del  figliuolo  gran  copia  di 
vasi  di  oro  e di  argento,  nel  rimproverò,  dicendo  ; voi 
Don  meritate  di  esser  principe , giacché  con  questi  vasi 
non  avete  saputo  acquistarvi  degli  amici . Chiesto  , se 
fosse  stato  mai  ozioso  ? A Dio  non  piaccia  , rispose, 
che  ciò  mi  accada  : f arco  troppo  teso  rompesi,  e 1’  animo 
non  occupato  si  corrompe,],.  La  di  lui  madre  chiesto 
avendogli  in  grazia  di  maritarla  con  un  giovane,  rispose; 
Ho  potuto  sforzare  le  leggi  di  una  città  , n.a  sforzar 
non  posso  le  leggi  di  natura , onde  unirsi  un  giovane 
ad  una  vecchia  ,3,  . E domandato , perchè  temesse  gli 
amici  ?...  Perchè  conoscevali  sa  vii,  e come  tali  amereb- 
bero piuttosto  governare  eh’  essere  governati  , Spedito 
avendo  a Lisandro  splendide  e ricche  vesti  per  le  figliuole, 
ei  ricusolle  dicendo  , che  temeva  che  le  sue  figliuole  con 
iì  splendide  vesti  più  deformi  sembrassero  ; lo  che  non 
dispiacque  a Dionisio  ,4, , ed  inviato  avendo  a Lisandro 


,1,  Platano  Apopliteg. 

,1,  Plutarco.  St  1' uomo  MUmpato  dello  oocuparsi  degli  afljri  di  Staio . 
,3,  Plutarco  Vii.  Solou.  Apoplilcg. 

,4,  Id.  Apoplilrgni. 
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due  vesti  per  sceglierne  una , ei  trattenne  entratnbo , e 
ciò  molto  gli  piacque.  Poiisseno  marito  di  Testa  sorella 
di  Dionisio  essendogli  divennto  nemico , fuggì  da  Sicilia 
per  timor  . Dionisio  chiamata  a se  la  sorella  iacolpolla , 
che  essendo  consapevole  della  foga  del  marito  dinunziato 
non  l'avesse  ; al  quale  intrepida  rispose  : ti  sembro  donna 
sì  vile , che  se  risaputo  avessi  la  fuga  del  marito  non 
l’avrei  seguito  compagna  di  sua  fuga  e di  sua  fortuna  ? 
Quanto  meglio  non  sarebbe  stato  essere  appellata  la 
moglie  di  Poiisseno  esule,  che  la  sorella  di  un  signoreg- 
giator  tiranno  ! Dionisio  ammirò  l’ ingenua  libertà  della 
sorella  . I Siracusani  sorpresi  da  tanta  virtù,  le  presta- 
rono regii  onori  distrutta  ancor  la  tirannide , morta  le 
eressero  a nome  del  pubblico  il  sepolcro , e tutti  i 
cittadini  accompagnarono  il  di  lei  feretro, i,. 

Singolare  egli  è poi  quanto  Polieno  ci  narra  intorno 
Evemeno  . Eranvi,  ci  dice,  in  Italia  i Parii , che  gareg- 
giavano sulla  dottrina  di  Pittagora  . Dionisio  spedila  ave- 
va ambasceria  a quei  di  Metaponto  e ad  altre  città  di 
Italia  per  collegarsele  in  amicizia  . Evemeno  insinuava  ai 
suoi  discepoli  ed  a'  loro  genitori  a non  prestar  fede  al 
tiranno . Quindi  Dionisio  acceso  di  sdegno  tentò  ogni 
via  per  trarlo  da  Metaponto  in  Regio  . Colà  sorpreselo 
e pubblicamente  accusato  , appalesò  di  quanti  vantaggi 
privalo  avealo  . Evemeno  confessò , non  solo  di  esser 
vero  quanto  gli  si  imputava  , ma  affermò  inoltre  , di 
avere  ottimamente  praticato;  dappoiché  i suoi  discepoli 
erangli  collegati  in  amicizia  e dottrina , ma  che  nè  pure 
un  tiranno  veder  fra  i suoi  discepoli  volea  . Dionisio 
condannollo  a morte  . Niente  atterrito  Evemeno*  gli  disse  ; 
che  volentieri  incontrerebbe  la  morte  , ma  siccome  aveva 


>*« 


Plutarco  Dio». 


53o 

una  sorella  nubile , bramava  pria  maritarla  con  nn 
cittadino  Parlo;  perciò  ne  andrò  in  patria,  e di  là  fra 
breve  ritornando  incontrerò  la  morte  . A tale  discorso 
sgangheravansi  tutti  pelle  risa  . Dionisio  ammirandolo  , 
eh  lesegli  ; quale  mallevador  mi  darai?  Eucrito , ei  ri- 
spose, è qui  mallevador  di  mia  morte  . Offrissi  questi 
volentieri  a condizione  che  Evemeno  tornar  fra  sei  mesi 
dovesse , ed  egli  intanto  diessi  prigione  . Il  fatto  era 
mirabile,  e più  maiaviglioso  fu  l'evento.  Dappoiché 
Evemeno  collocala  in  matrimonio  la  sorella  , dopo  sei 
mesi  ritornato  in  Sicilia  si  offrì  alla  morte,  e comandò 
di  restare  F amico  in  libertà  . Dionisio  ammirala  la  di 
loro  virtù  lasciò  liberi  entrambo  , chiese  in  grazia  che 
1'  ammettessero  per  terzo  nella  di  loro  amicizia , e che 
seco  lui  sen  restassero  a goder  di  ogni  bene  . Eucrito 
ed  Evemeno  ammirato  1’  animo  del  tiranno  gli  concessero 
la  di  loro  amicizia  , ma  chiesero  instantemente,  se  vo- 
lesse loro  donare  la  vita,  di  lasciarli  ritornare  ai  con- 
sueti esercizii  co’ giovanetti.  Dionisio  concesse  loro  quanto 
bramavano  , e con  ciò  spinse  molli  degl’  Itali  a collegar- 
glisi  ed  a prestargli  lede  , j,  . Cicerone  Valerio  Massimo 
e Diodoro  Damone  e Finzia  ; Igino,  Mero  e Selunzio, 
gli  appellano  ; e Diodoro  altra  cagione  di  quell’  evento 
assegna,  cioè  ; che  Finzia  attentato  aveva  alla  vita  di 
Dionisio  ,2,.  Comunque  siasi,  ciò  prova,  che  il  cuore 
di  Dionisio  sentiva  gli  affetti  dell’ amicizia  e della  virtù, 
e che  1*  ingorda  sete  del  dominio  soffocavagli  in  petto . 
Nè  solamente  le  virtù  ed  i vizii , I’  arte  e le  astuzie  in 
pace  ed  in  guerra  ei  conosceva,  ma  buon  politico  talora 


.1,  P alieno  Sirato£.  1,  v c.  1 n.  31. 

,7,  Cicerone  l'tiKiiUib'ir,  v n.  57.  De  oflie<j«  I.  in  c.  io  — Valer*  Mass. 
I.  iv  c.  2*  Jgtno  c.  cu» vii.  piodori  excerpta  Senese,  p.  343* 
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appalesossi . Ciò  comprovano  molti  fatti  che  descritti 
abbiamo,  e principalmente  quello  che  ci  ha  tramandato 
Aristotele  , cioè  che  ceri’  uomo  con  danaro  tenuto  ia 
serbo  in  Sicilia,  comprò  tutto  il  ferro  delle  oflìcine,ed 
in  suo  potere  il  ratlenne . Quando  vennero  poi  i com- 
pratori al  marcato , egli  solo  vendeva  il  ferro , non 
augumentandone  eccessivamente  il  prezzo  ; e pure  im- 
piegativi cinquanta  talenti  ne  lucrò  cento  . Dionisio  ciò 
risaputo  gli  permise  di  trasportarsi  il  danaro,  ma  gli 
proibì  di  più  dimorare  in  Siracusa  , come  quegli  che 
trovato  avesse  via  di  cumular  danaro  e trasportarlo  cosa 
molto  a se  svantaggiosa  . Dal  che  ne  ritrae  sapientemente 
Aristotele  $ che  interessa  all’  economia  di  reguo  il  cono- 
scere il  mezzo  di  lucrar  danaro  , e dovere  a ciò  prov- 
veder coloro  che  governano  ; onde  altri  del  pubblico  e 
del  privato  argento  non  si  arricchisca  ,i,  . Quindi  ar- 
gomentare si  può  ebe  il  ferro  che  vendevasi  nelle  offi- 
cine di  Sicilia  eslraevasi  dalle  proprie  miniere,  quando 
mercantavasi  là  con  tanto  profitto  , tempo  vi  fu  iu  cui 
' il  rame  di  Sicilia  in  gran  pregio  tenevasi , indizio  che 
dalle  sicule  miniere  fosse  ritratto,  e Dionisio  fé  coniare 
altresì  medaglie  di  stagno,  onde  accrescere  la  pecunia 
all'uopo:  lo  che  in  mancanza  di  danaro  è politica. 

E non  è meno  commendevole  l’ invenzione  di 
Dionisio  nell’  aver  disposte  sentinelle  intorno  ai  lidi , 
onde  per  via  di  fuochi  accennarsi  1’  arrivo  ed  il  numero 
delle  navi . Di  là  probabilmente  nacque  l' idea  delle 
torri  di  avviso  erette  ne'  tempi  posteriori  in  Sicilia  ; e 
noi  osservato  abbiamo  un  simile  artifìcio  adoprato  da 
Irniicone , per  richiamare  gli  ajuti  da  Cartagine  . 


/frittotele  De  Rep.  1.  I c.  « p.  i3i  edit.  Aureli*  Allobrogum  [Gol. 
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Ma  non  la  finirei  certamente  se  tatti  i vizii 
più  che  le  virtù  di  Dionisio  rintracciar  volessi  . Basta 
pel  suo  elogio  quanto  ne  disse  Scipione  . Interrogato 
/ essendo , quali  uomini  più  scaltri  nell’  eseguire  e più 
audaci  nel  pensare  ei  giudicasse?  Dionisio  ed  Agatocle, 
rispose  ; dappoiché  quegli  , al  dire  di  Polibio,  da  plebeo 
e basso  principio  estratto  , divenne  tiranno  di  Siracusa 
città  che  salì  in  massima  ricchezza  e splendore,  e quindi 
ambì  di  rendersi  signor  di  Sicilia  e soggettossi  parte  di 
Italia  ,i,.  £ per  suo  biasmo  gli  basti  di  essere  stato 
da  Cicerone  da  Plutarco  da  Polieno  da  Ebano  e da 
altri  scrittori  appellalo  sì  vivente  che  morto  crudelissimo 
tiranno,  nome  che  al  dire  di  Polibio,  riunisce  1'  espres- 
sione di  somma  empietà  , abbracciando  tutte  le  ingiu- 
stizie e tutte  le  scelleraggini  di  cui  uomo  è capace  ,a,  . 
Quindi  le  virtù  di  Dionisio  furono  dalla  di  lui  tirannia 
ccclissate,  e la  di  lui  tirrannide  fu  col  senno  coll’  astuzia 
col  valore  acquistata  e sostenuta  . 

Si  è menato  vampo  per.  aver  Dionisio  spinti  i 
Siracusani  scoraggiati , contro  i Punici , aringando  co- 
raggiosamente nel  consesso  de’  Siracusani . Sarebbe  questa 
gran  lode  se  in  difesa  delia  repubblica  , e non  già  ad 
opprimerla  volto  avesse  1’  aringa  . Anzi  di  là  cominciar 
dee  lo  biasimo , d’  onde  la  tiraunide  sur6e  , come  co- 
raggiosamente Teodoro  rimproveravagli  e come  Diodoro 
osserva;  Se  i Siracusani  allor  tacevano  sconfortati,  colle 
mani  oziose  stati  non  sarebbero  all’aspetto  del  nemico, 
difesi  da  ben  fortificata  città  e da  liberi  sensi  anima- 
ti , come  avvenne  assente  Dionisio  vigliacco  crudele 
sacrilego  . 


,i,  Polibio  1,  iv  p.  ioo3  edit.  Anca.  1G70. 

,2,  Nam  1 [isti in  Tvrarinl  nomea  suliimjc  impietrili*  ueniiic.it  lortcm  conjun- 
cljtm  lui  in  't  , in  j urias  sceleraijup  omnia  compiccici!*,  tju*  iuler  Jioouuca  VlisaM 
cotcul.  Id.  1.  11  p.  303. 
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Colonie  fondate  da  Dionisio  e da  Sicelioii 
all’  epoca  del  primiero  Dionisio . 


Quello  che  rende  a mìo  credere  interessante  ne’  fasti 
dell’  istoria  sicula  il  nome  di  Dionisio  e la  fondazio- 
ne delie  varie  colonie  in  Sicilia  ed  in  Italia  , le  quali 
dopo  averle  sparsamente  accennate,  riunirle  in  un  pun- 
to conviene . Egli  fondò  dunque  nella  xciv  olimpiade 
Adrano  sotto  la  declività  dell’  Etna , dove  veneravasi 
Adrano,  nome  nativo  di  Sicilia  , ed  in  tutta  1’  Isola 
adorato  ,i,  . Noi  vedremo  questa  piccola  città  rendersi 
illustre  per  aver  accolto  primamente  Timoleone  liberator 
di  Sicilia  ,a,.  Era  al  certo  diversa  dal  borgo  Adranone 
A’Sj>*v®va  xatfniv  di  cu|  fa  cenno  Diodoro,  dopo  aver 
favellato  di  Adrano  j e congiungendolo  a Macella  sembra 
che  non  guari  lungi  di  là  collocato  egli  fosse  ,3,  . 
Comunque  ciò  siasi  restati  di  Adrano  il  nome  le  vesti- 
gia  e le  medaglie  che  attestano  di  essere  stata  colà 
spedita  una  colonia  da  Siracusa  ; dappoiché  molte  delle 
medesime  improntato  portano  il  capo  di  Apolline  con- 
dottiero delle  colonie,  ed  in  una  vi  è scolpito  il  Pistrice, 


,1,  Diodora  l.'iiT. 

,a,  Id.  1.  xvi.  Plutarco  e Cornelio  Nepote  . Timoleon. 

,3,  Ma  dov’  era  Maoella  V Da  Dione  argomentaci  di  «nere  «tata  vicino 
Messana . Diodom  Eclogse  I.  xxin  n.  6 p.  6oa.  Din  Exerpt.  V.  Werseleng, 
noi.  ib.  Meglio  dalla  narratone  di  Diodoro  Claverio  ricava  di  mere  stata  pota 
Ira  Egeria  e Terme , e che  non  lungi  forre  stato  Adranone , else  ancor  serba 
di  cidragno  il  nome . Ciurmo  1.  a c.  sa  p.  467. 
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marchio  indelebile  della  metropoli  Siracusa  , coree  r 
pubblicando  la  medaglia  stessa  annunciato  abbiamo  ,l, , 
Nel  primiero  anno  dell’  olimp.  xcvi  Dionisio  rista- 
bilì Leontium , che  diede  ad  abitare  ai  soldati  mercenarii 
in  maggior  parte  Dorici,  i quali  tumultuavano  sotto  la 
scorta  di  Aristocle , e che  augumentò  quindi  con  altre 
truppe  mercenarie  più  fide  ,a,  . Ld  io  non  so  , se  a 
questa  epoca  appartenga  una  medaglia  dei  Leontini  che 
attesta  di  aver  ricevalo  coloni  da  Siracusa  , o pure  a 
quell’  epoca  in  cui  i Leontini  trasportati  io  Siracusa 
ammessi  furono  ai  diritti  della  cittadinanza,  come  Tu- 
cidide e Diodoro  rapportano  ,3,  , onde  quella  medaglia 
col  capo  di  Pallade  e nel  rovescio  il  Pegaso  , proprio 
delle  colonie  corinzie  , e col  grano  dell’orzo  dietro  quel 
capo  , e l’ inscrizione  AEONTINON  , o i vincoli  di  questa 
città  calcidica  di  origine , con  quella  di  Siracusa  di  ori- 
gine dorica  , o la  colonia  de’  Doni  speditivi  da  Dionisio 
annuncia  . Nel  medesimo  anno  Dionisio  ristabilì  Messana 
distrutta  dai  Cartaginesi  trasportandovi  una  colonia  di 
mille  Lucrii  , di  quattromila  Medimnei  e di  seicento 
Messenii  dal  Peloponneso  , sforzati  dalle  circostanze  di 
guerra  ad  abbandonar  Zacinto  e Npupalto  loro  asilo  ,4,  • 
Ma  poscia  per  non  irritare  gli  Spartani  adirati  contro  i 


,J,  V.  G ioni  ile  Letterario  di  Sicilia  anno  i"334  • dove  mno  stale  da  me 
pubblicate  tre 'medaglie  inedite,  lina  col  capo  di  Cerere  cd  il  Pittrice,  in- 
scritta AAPANITAN  alUa  col  capo  di  Apolline,  e nel  love  scio  una  ghir- 
landa cd  nu  gr.iuo  di  orto  inscritta  AilPA  , e la  lena  riconiata  su  di  una 
Morgantina  , il  cui  nome  MOPTANTINON  , inciso  nella  testa  di 

Apolline,  e Del  rovescio  ha  la  lira, 

Diodarn  I xlv. 

,3,  Tucidide  I v.  ììinduro  1,  gii. — Questa  preziosi  medaglia  inedita  è 
stata  illustrata  dal  mio  carissimo  amico  dottor  Mariano  Mauro  Riggio  da  Acì 
Reale,  a cui  nuove  osservazioni  aggiunse  il  signor  Giuseppe  Alvaro  Paterno  a 
Coi  fu  int'tulata.  V.  Cium,  del  Gabinetto  Giocuio  . Catania  1334- 
,4,  D,  odoro  1,  xiv. 
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Messemi  ilei  Peloponneso  » concesse  loro  di  edificar  Tin» 
daride  nel  campo  degli  Abaceni,  e questa  nuova  colonia 
prosperò  a segno  da  annoverare  in  breve  tempo  più  di 
diecimila  cittadini  . Se  poi  dessa  esteso  avesse  il  suo  do* 
minio  sopra  Cefaledo  Solunte  ed  Enna,  presa  Morganzio 
e tal  altra  città  , fatta  lega  con  Agiri , con  Damone  con 
gli  Erbitensi  e con  gli  Assonni  , egli  è mollo  incerto  ; 
dappoiché  di  sì  estesa  possanza  nessuno  scrittore  fa  pa- 
rola , e meglio  le  cose  narrate  da  Diodoro  a Dionisio 
convengono ,i,  . 

Restano  di  Tindaro  le  medaglie  col  capo  di  Giove, 
e l’ immagine  di  Castore  e di  Polluce  geuerati  da  Giove 
e partoriti  da  Lede  figliuola  di  Tindaro,  d’ onde  i Mes- 
semi , un  dì  parte  di  Laconia  , diedero  il  nome  alla 
città  *,  e nelle  medesime  inoltre  improntate  si  vedono 
1’  immagine  di  Venere  e di  Cupido , il  capo  di  Pallade 
col  caduceo  I'  ulivo  e le  ariste  , simboli  di  abbondanza 
e di  pace  . Ed  al  culto  di  Dioscuri  va  talora  unito  quello 
di  Cerere;  ed  altri  emblemi  in  quelle  medaglie  si  scor- 
gono, che  con  la  di  loro  origine  e con  quella  della  metro- 
poli hanno  rapporto  ,a,  . Ma  in  nessun  nummo  vedesi 
effigiato  quel  Mercurio  che  scolpito  ne  stava  nella  palestra, 
il  quale  iuvolato  dai  Cartaginesi  fu  poscia  da  Scipione 


,1,  Cosi  corregge  Cltiverio  1 lesto  di  Dit/doro  medesimo.  « Dionisio 
tram  ter  itili  da  Messaiia,  concesse  loro  al  irò  luogo  nel  campo  Abaceno.  da  certi 
limili  cu  consentii . 1 Messemi  appellarmi  Tintinnile  ijuella  citta',  e mentre 

amichevolmente  Ira  loro  umrninisli  ano  la  repubblica,  cd  ascrivono  molti  alla 
cittadinam  i , in  breve  tempi»  il  numero  de'  cittadini  oltrepassò  i diecimila  • 
Dopo  ciò  Dionisio  fece  frequenti  spedizioni  ne’ confini  de’  Stolli , e presi  àer- 
gt  ozio  c Morganzio,  stabilì  aliianza  con  Agiri  tiranno  degli  Agònici  , con 
Damone  regolo  di  Cenluripi  , e similmente  cou  gli  Libitene  e con  gli  Asso- 
nni . Aggiunse  per  tradimento  al  suo  dominio  Cefaledo  , .V  duole  ed  Luua  e 
le  pace  con  gli  Erbcssemi  • a Diodoro  i,  xtv  ex  coiteci.  CLuverii  1*  it  c.  ^ 
p.  368. 

Lancellolto  Sic.  Nummi  L sii.  Forte  un  giorno  rinverrai»)  La  medaglia 
col  Mercurio* 
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a quei  di  Tindaro  restituito , e che  fu  rapito  finalmente 
da  Verre  . Restan  però  di  quella  palestra  e di  quella 
città  gli  avanzi  che  ne  attestano  il  sito  e la  grandezza 
quale  da  Cicerone,  da  Diodoro,  da  Slrabone,  da  Ap- 
piano , da  Ptolomeo , da  Silio  , da  Zonara  , e da  altri 
scrittori  divisata  ci  viene  , malgrado  che  metà  ne  fosse 
stata  scavezzata,  come  ci  narra  Plinio , e come  tutt’ ora 
si  osserva  , i , . 

Nel  terzo  anno  dell’  olimpiade  xcvi  i Calanti  ed  i 
Nassii  , che  si  erano  ricoverati  dall’  ira  del  tiranno  in 
Regio , col  soccorso  dei  Regìni  stabilirono  la  di  loro 
dimora  in  Mile  . Ma  allorché  fu  disfallo  Elori , condot- 
tiero dei  Regini , la  nuova  colonia  io  Mile  fu  assalita  e 
dispersa  da’  Messemi, 2,  . 

li  quarto  anno  dell’olimpiade  xcvn  Dionisio  distrus- 
se Caulonia  e concessela  ai  Locrii  5 ne  trasportò  gli  abi- 
tanti in  Siracusa  , dato  loro  il  diritto  di  cittadinanza  e 
T immunità  per  cinque  anni  ,3,  . Slrabone  , e Stefano 
Bizantino  collocano  una  Caulonia  in  Sicilia  . « Caulo- 
nia , questi  dice  , è città  d’  Italia  , ma  ve  ne  è un  altra 
in  Sicilia  , e 1’  abitatore  appellasi  Cauloniute  e Caulo- 
nio  . u Quindi  sembra  derivato  il  nome  di  Calloniana 
città  , la  quale  nell’  itinerario  di  Antonino  a passi  ven- 
tuomila  al  di  là  di  Filosofiana,  oltre  settemila  die  quinci 
restano  a Petiliana  , corrisponde  ,4*  • Tal  die  sembra  di 
aver  Dionisio  concesso  a quei  di  Caulonia  , di  fondare 
in  Sicilia  una  città  , comunque  Raoul-Rochelte  ne  pensi. 


,1,  Plinio  1.  11  c.  xcn.  Carati  si  sono  da  Tindaro  «vanii  di  statue,  pietre 
incise  medaglie,  cd  altri  rimasclievoli  avanzi  di  antichità. 

,1,  Dtwloro  t.  tur. 

,3,  Id.  ib. 

,4,  Credesi  posta  tra  Caliaoìssctta  e Pctraperiia,  dove  antri  e vestigia  di 
antica  abitazione  si  osservano. 
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e che  quindi  Dionisio  il  giovane  abbia  rifabbricato  Cau- 
lonia  in  Italia , popolandola  con  gli  abitanti  di  Caulonia 
in  Sicilia . Nè  Strabone  dubbi!  ci  lascia  intorno  a tale 
città  in  Sicilia  ; dappoiché  descrivendo  Caulonia  al  di  là 
del  (lume  Sagra  , a’  suoi  tempi  deserta  , afferma  : « che 
quelli  i quali  possedevanla  cacciati  io  Sicilia  dai  Barbari 
colà  fabbricaron  Caulonia  , i , . » 

Hypponium  nel  primiero  anno  dell’olimpiade  xcvrii 
fu  posto  a soqquadro  da  Dionisio  , e ceduto  ai  Locrii, 
dopo  averne  trasportati  gli  abitanti  in  Siracusa.  Sembra 
che  il  giovine  Dionisio  abbia  rifabbricato  Ipponio  , ri* 
condottovi  i primieri  coloni  , come  quindi  diviserei 
mo  ,a, . Certo  si  è che  i Crotoniati  al  dire  di  Strabone 
possedevano  Scillezio,  città  che  diede  il  nome  al  seno 
scilletico  , parte  del  quale  Dionisio  assegnò  ai  Locrii  . 
Questo  seno  con  quello  d’ Ipponio  forma  nn  istmo  ; e 
quest’  istmo  tentò  Dionisio  di  fortificar  con  un  maro 
maneggiando  guerra  contro  i Lucani,  acciò  rendesse  si- 
curi dai  Barbari  coloro  che  abitavano  entro  l’ istmo,  e 
vieppiù  per  separare  la  di  loro  società,  e comandar  con 
sicurezza  a coloro  , eh’  entro  l' istmo  abitavano  ,3, . 
Onde  sembra  che  in  quel'  seno  e su  quell’  istmo  stabi- 
lito avesse  delle  colonie  . 

Dappoiché  mentr’  egli  distruggeva  le  città  alla  sua 
ambizione  opposte,  altre  ne  fondava  che  le  favorivano; 
e tali  furon  quelle  eh*  egli  eresse  sulle  sponde  dell’  Adria- 
tico per  dominare  sul  mar  Jonio  e passar  nell’  Epiro . 
Lisso  fondato  secondo  Diodoro  da  ana  colonia  siracu- 


,i , Est  auleta  deserta . Qui  misti  euri  tenebant  io  Sicilia  a Barbari! 
eletti  ibi  Caulooiam  coodideruul . Strabo  i.  Vi  p.  4<»  «dii.  Attui.  1707. 
Wollers , 

,1,  DioJon  I.  xiv. 

,2,  Strabane  1,  vi  p.  4°>* 
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sana  , i , , Acrolisso  posto  in  quelle  vicinanze  e dipen- 
dente da  Lisso  ,3,  ; e l’ Isola  (li  Lissa  , che  secondo 
Scimnoda  Scio  ebbe  pure  una  colonia  siracusana,  entrain* 
bo  città  di  g<eca  origine  al  dire  di  Salace  ,3,  , proba- 
bilmente si  rapportano  all'epoca  del  primiero  Dionisio^ 
sebbene  ricavisi  da  Apollonio , che  Lissa  fosse  stata 
abitata  molto  pria  di  quell’  epoca  ,4»  ; lo  che  non  si 
oppone  allo  stabilimento  di  una  nuova  colonia  . 

Mei  quarto  anno  della  xcvm  olimpiade  Dionisio 
favoreggiò  i Parii,  che  guidati  dall' oracolo  fondar  volea- 
no  una  città  sulle  rive  dell'  Adriatico  e stabilironsi  nel- 
1’  Isola  di  Pharos  ; ond'  ei  gli  sostenne  contro  gli  assalti 
de’  Barbari  che  sterminarli  valevano  . Tornavagli  a grado 
trovar  colà  fedelissimi  alleati , dove  potentissimi  nemici 
aveva  ,5,  . A quest’  epoca  fondò  Dionisio  la  città  di 
Adria  sull’  Adriatico , che  non  so  se  gli  diede  o ne 
ricevette  il  nome,  e la  cui  origine  siracusana  è confer- 
mata da  Diodoro,  dal  grande  Etimologico  e dallo  sco- 
liaste di  Licofrone  ,6,  . 

Non  lungi  di  Adria  fondarono  i Siracusani , che 
fuggivano  la  tirannide  di  Dionisio  , Ancoua  città  nel 
Picene,  come  Strabone  afferma  ,7,  . Ed  essendo  stata 
questa  emigrazione  contemporanea  all’  esilio  di  Filisto  , 
che  avvenne  nel  terzo  anno  dell’  olirap.  xcvm,  e che 
ritirossi  in  Adria  secondo  Plutarco,  od  in  Turio  secondo 
Diodoro , sembra  che  non  molto  pria  di  quell’  epoca 


,1,  Diodoro  I.  xv. 

Stefano  Bis.  Xl'oOOf  , 

,3,  Scì/nno  Perieg  v.  4 >3.  — Scilace  Periplo  . 

Apollonio  A Tuonatine.  1.  iV,  v.  565*  * 

,5,  Dtotiom  J.  xv. 

Jhtnloro  l.  cit.-Nol*  WfsacUDg.  ib.  -Magno  Etimologico  V.  \cpt 
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abbia  la  colonia  de'  Siracusani  fondate  Ancona . Solino 
afferma  che  Ancona  debba  sua  origine  ai  Siculi , e par 
che  de’ Sicelioti  e non  già  degli  antichi  Siculi  d‘  Italia 
favelli,!,.  Onde  dubbio  non  resta,  che  una  colonia 
di  Sicelioti  abbia  ripopolato  Ancona , la  quale  fu  dap- 
pria  abitata  dalle  colonie  Pelasgbe  d’  Italia , e poscia 
da’  Dolopi  della  Tessaglia  , come  da  Solino  stesso  rica- 
vasi ,1,  . Ciò  basta  intorno  il  primiero  Dionisio. 


,f,  Solino  e.  li  p.  li  cdit.  Salma! . 

,1,  Soluto  Lei.  di  no  Hn.  comunicato  da  Morelli  a /iaoul-Rochotu  HUt. 
de  fetabl.  dei  Colon,  Crea.  c.  it  p.  ^3  *91. 
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> XI  Gli  Ateniesi  dirigasi  in  Cantari na,  l Messemi  assalgono  1 

\assii  Questi  riuniti  ai  Siculi  sbaragliano  i Messeni.  Sono  assa- 
liti da’  [.contini  e dagli  Ateniesi,  e pugnasi  con  vana  fortuna  v So 
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alli  16  luglio,  4 3 5 av.  V.  * * 
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» xiv  Pace  tra  » Sicetioli;  Parlotta  degli  Ateniesi;  Condanni 
de’  loro  condottieri  in  .Atene  » 

» xv  / Leontini  e non  già  i Cala  ne  si  ammessi  nelle  città  e mi 
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» li  Feace  spedito  dagli  Ateniesi  per  sollevare  le  città  ice/roe 
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» Ili  / Locrii  occupalo  aveano  Messoria  fra  i tumula , quitte 
erano  stati  cacciati  . Stato  apparente  di  tranquillità  in  Sicilia 
•.cagioni  di  nuova  guerra  * » 

Cer,  ir  --  Seconda  guerra  degli  Ateniesi  in  Sicilia 
A«x.  1 Contrasti  degli  Egestani  co'  Seti»  un  sii,  occasione  della  seconda 
guerra  con  gli  Ateniesi  in  Sicilia.  Otimp.  xci  t di  Poma 
3a8.  416  a.  C, 

» Il  Ambasceria  dei  Leontini  e degli  Egestani  agli  Ateniesi  , onde 
ottener  soccorso . Aspioratori  ateniesi  spedili  in  Sgesta  per 
accertarsi  di  loro  dovizia,  e delle  circostanze  di  Sicilia  . 
Cagioni'  di  guerra  » 

» ni  1 f egati  ateniesi,  illusi  dagli  F. gettarli , ritornano  in  Alene: 
si  determina  spedirsi  le  (to  navi  con  Alcibiade  Siria  e Lama- 
co  . Parole  di  Sòsia  a distogliere  gli  Ateniesi  » 

■ iv  Alcibiade  risponde  agli  argomenti  di  Scia  persuadendo  la 
spedizione  in  Sicilia : 1 .Legati  I-eonti'u  ed  Ege  tursi  richia- 
mano  al  laro  giuramento  gli  Ateniesi:  tu  spedi  zinne  si  conferma  » 
» v Alicia  tenta  scoraggiarli  colta  grandezza  dell'  appurato  guer- 
riero , e delle  forze  de'  Sicetioli.  Ciò  non  ostante  si  decreta  (a 
guerra,  'trasporto  degli  Ateniesi  per  lp  medesimi  a 

» vi  Descrizione  delle  forze  di  terra  e di  mare  degli  Ateniesi  . 
Oracoli,  augurii,  uomini  prudenti  contro  la  medesima  » 

* Vii  Le  feste  di  Cerere  Adonia  funestate.  L ' Arme  in  Atene  at- 

terrate . J Misteri  profanati.  Sospetti  su  di  Alcibiade',  indugii 
alla  partenza:  è decretata . Progetti  degli  Ateniesi  sulla  con- 
quista di  Sicilia  « 

» vili  Descrizione  del  superbo  armamento  degli  Ateniesi,  t della 
magnifica  partenza,  f arieti  di  affetti , ingente  spesa  s 

s IX  Autista  della  spedizione  degli  Ateniesi  ai  Siracusani  : loro 
incredulità  ••  Aringa  di  Ermocrate,  ori  le  incoraggiarli  0 aÌT  as- 
salto degli  Ateniesi  in  mire,  o alla  propria  difesa  » 

* * Parli  partili  dei  Strie  attlni  dipo  faringi  di  Ermocrate  . 

Aringa  di  Atenigora  per  assopire  i Siracusani  , destar  odio 
contro  Ermocrate , e tumulti  in  Siracusa  . Stato  politico  di 
Siracus  1 , Un  Magistrato  impone  silenzio  alle  aringhe,  e prende 
cura  della  guerra  a 

* xi  Gli  Ateniesi  a Coreica  . Fartela  di  pàreri  de'  Condottieri . 

f u seguito  quello  di  Alcibiade  di  sollecitar  le  città  di  Sicilia 
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f portarsi  in  Siracusa.  Si  tripartisce  la  flotta  » 

» XII  La  flotta  parte  da  Coreica  , numero  dello  navi  e de  guer- 
' "*  rieri  ; arriva  in  Regio  . Favellano  i Duci  in  adunanza  per 
soccorrere  i Leoni  ini . Q/<e<  ctf  Regio  deliberano  di  far  quanto 
piacesse  agl*  Italioti.  Gli  Ateniesi  attendono  i Legati  Egestani  » 
» Xlll  / Siracusani  preparanti  alla  guerra.  Er/nocntU,  Sicano  ed 
Rraclide  condottieri  inviano  Legati  alle  città  di  Sicilia , parte 
seco  toro  si  collegano  » 

» xiv  Ritornati  te  nari  da  Egestay  rapportano  di  non  esservi  più 
di  trenta  Li l enti . Ciò  sconcerta  te  mire  de  duci.  Nicia  pensa 
di  soccorrer  solo  gli  Bgestani;  A cibìade  di  collegarsi  co 4 Siculi 
ed  assalir  Siracusa  e A eli/ turile  , Lam  ico  di  assalir  Siracusa . 
Alcibiade  la  vince,  P a in  Messina , e non  ottiene  la  di  loro  lega  j> 
C.ip,  ir — Approdamelo  degli  Ateniesi  in  Sicilia  , e toro  primieri 
tentativi.  Parlenta  di  Alcibiade 

Art.  i Gli  Ateniesi  accolli  in  Nasso  , rigettati  in  Catana , si  avvi- 
cinano a Siracusa , annunciano  dì  voler  restituire  ì Leoniini 
in  patria , tornano  in  l 'a  tana  » 

» il  É presa  una  nave  de*  Siracusani  che  portava  il  registro  dei 
nomi  di  coloro  eh 4 erari  atti  all ' armi  . Alcibiade  favella  nel 
teatro  di  Catana  : gli  Ateniesi  entrano  in  città  : .«  stabilisce 
alleanza  : colà  approdano  tutte  te  truppe  . Portatisi  invano  in 
Camarilla  . Discesi  nel  campo  siracusano  perduti  alquanti 
' * ' ritornano  in  Catana  » 

» ili  Alcibiade,  richiamato  in  giudizio , parte  da  Sicilia  , fuggt 
nel  Peloponneso.  Nicia  resta  al  governo  dell1  esercito , prende 
Iccari  -y  la  smantella  e la  dà  agli  Egestani\  i prigionieri  venduti 
Sono:  Non  potè  egli  espugnare  la  piccola  ìbla  Cairote  » 
» iv  tùia  si  arrende  , Nicia  fra  i prigionieri  d'  Iccari  trasporta 
la  bella  Laide.  Sua  istoria  *> 

*»  v / Siracusani  avanzando  ver  Catana  rampognano  gli  Ate- 
niesi . Questi  allontanatili  da  Siracusa  occupano  t Olimpico . 
Ritornali  i Siracusani  , gli  Ateniesi  non  gli  escono  contro t e 
quelli  si  accam/Mino  al  di  là  della  via  E!orina  » 

» vi  Gli  Ateniesi  escono  in  campo  di  battaglia:  / Siracusani  gli 
vanno  contro  : Si  combatte  con  dubbia  fortuna  : / Siracusani 
sono  rivolti  in  fuga:  Gii  Ateniesi  partono  per  Catana:  J Sira- 
cusani fortificano  V Olimpico.  " 

» vii  Nicia  non  saccheggia  il  tempio  di  Giove  Olimpico,  Di  lui 
stratagemma  contro  la  cavalleria  siracusana,  Farti  sentimenti 
di  Tucidide  e di  Plutarco  sulla  condotta  di  Nicia  » 

».  vm  Nicia  ne  va  in  Calotta  ed  in  Nasso  ad  ri  vernare;  spedisce 
legati  in  Atene  per  ottener  cavalleria  e danaro;  tenia  di  pren- 
der Messene  per  tradimento , Alcibiade  svelala  ne  uvea  la  tra- 
ma . / Siracusani  eleggono  tre  comatidanli , cumn  questi  la 
guerra,  spediscono  a/nbasc indori  in  Corinto  ed  in  Lacedemone t 
cof  istruiscono  un  muro  al  Te  me  nife } danno  il  guasto  al  campo 
di  Catana  ed  agli  accampamenti  ateniesi  * 

P-tP»  ^ “+  Ambasceria  degli  Ateniesi  e de’  Siracusani  ai  Camatinei 
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lif,  z ErmocraU  spedito  per  ambasciadore  ai  Camarinei  con  elo- 
quente aringa  gli  dissuade  dalla  società  con  gl i Ateniesi  e dalla 
neutralità  svelando  le  mire  degli  ateniesi  ed  i doveri  di  coloni  n 
» )(  /Sufismo  con  arte  tenta  di  trarre  al  suo  partito  i Camarinei; 
svela  parte  de*  motivi  dell*  intrapresa  spedizióne  e tutta  la  po- 
litica greca  verso  le  colonie . I Cantari  nei  rispondono  di  non 
dovere  arrecar  soccorso  ad  alcuno  ; t decretarono  di  sw.corter 


nascostamente  i Siracusani  » 

9 in  filarie  ambascerie  degli  Ateniesi  e de* Siracusani  alle  città 
di  Sicitia  per  seco  loro  coUegam  : vario  evento  delle  medesi- 
me . / Corintii  ed  i /lacedemoni  decretino  di  spedir  soccorso 
ai  Siracusani  » 

m iv  Alcibiade  sopmggiunto  in  Sporta  persuade  i Lacedemoni  a 
spedir  soccorso  in  Sicilia , a mover  guerra  agli  Ateniesi,  tutte 
svelaruto  le  dicotrame.  Gilippo  è scelto  condottiere , i Connzii 
preparano  le  navi  ' * 

U V Osservazioni  suda  politica  degli  Ateniesi  e degli  Spartani  f 
sulle  colonie  e le  metropoli,  sulle  aringhe  dì  Alcibiade  di  Er- 
mocraU s di  Eufiemo  « 

Cjp.  vt  — Gli  Ateniesi  accingonsi  con  piu  vigore  alta  pugna 
Aur.  i Gli  Ateniesi  a Megura,  ai  Teriata  Ccnturipi,  danno  il  guasto 
ai  campi  d*  inetsu  e d*  lòia,  ritornano  in  Catana,  dove  rin- 
vengono cavalieri  sagginarti  e danaro  spedito  da  Alene . Cen- 
to ri  pi  si  arrende  » 

9 il  J Siracusani  stabiliscono  di  custodir  V Epipoli  , ma  Nicia 
p 'tritio  da  Catana  li  previene . Si  attacca  battaglia  , cadono 
Joo  de * Siracusani  » 

» ih  * iti  Ateniesi  fortificano  Poi  iene  , tirano  un  muro  dal/  una 
ali*  ultra  spiaggia;  i Siracusani  tirano  un  muro  a rincontro  ; 
mal  custodito  e atterrato  dagli  Ateniesi  a 

» iv  Gli  Ateniesi fortificano  V E pi pois.  1 Siracusani  ricostruiscono 
il  muro.  Si  attacca  battaglia  con  dubbio  evento . Cade  Lama- 
co . L‘  fi  pi  poi  e,  è assulitn  dui  Siracusani , è sudala  da  Nicia . 
V arista  di  scrittori  o 

» v Gli  Ateniesi  chiudono  con  muro  i Siracusani  . Comincia n 
questi  a i rullar  pace.  Arriva  Gilippo  in  [mera  t raduna  un 
ese/cito,  ma/c tu  ver  Siracusa,  ar/iva  in  tempo  ehe  vi  approdi 
Cangilo  da  Cornilo , e che  i Siracusani  stava n per  esser  rinchiusi  o 
Cjp ♦ pii  — Prosperevole  cambiamento  delle  cose  de ‘ Siracusani  allo 
arrivo  di  (Filippo,  'vtrie  ambascerie,  vani  alleati , varie  batta- 
glie con  va rio  evento , i Siracusani  vincono  per  mire 
Art,  i Gilippo  intima  la  partenza  agli  Ateniesi.  Si  schierarono  gli 
eserciti.  Gilippo  prende  il  Labdalo;  è presa  una  trireme  ateniese, 
E a rie  hi  di  scrittori  sulle  battaglie  e la  persona  di  Gilippo  • 

» n / Siracusani  construiscono  un  muro  verso  C Bpipofe , gli 
Ateniesi  fortificano  il  Plemminò , Gilippo  attacca  gli  Ateniesi 
ed  è vinto,  gli  supera  ui  una  seconda  battaglia  » 

u in  Le  navi  corinzie,  delusi  gli  Ateniesi  giungono  in  Siracusa . 
i Nuove  ambascerie  e nuovi  soccorsi  spediti  ad  entra  mito,  /de- 
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creta  degli  'Ateniesi  di  tpedire  Burimedonte  , I Siracusani 
preparanti  olia  battaglia  navale  » 149 

• 1»  Nàia  tpedieee  ambasciadori  e lettere  in  Atene  per  richiamar 

lui  o tpedire  altre  forte  riponendo  le  tue  circostante,  e quella 
dd  Siracusani  . Gli  Ateniesi  decretarono  di  tpedire  allora  Bu- 
rimedoale , poscia  Demostene,  Quinci  e quindi  preparanti  alla 
guerra  » tSi 

• t Soldati  ausiliari  da  Lacedemone,  dal  Peloponneso  , da  Co- 

nato , dai  Siculi  ai  Siracusani.  Questi  attaccano  battaglia 
navale  con  gli  Ateniesi  ed  alla  fine  san  vinti.  Intanto  assalgono 
la  fortezza  del  Plemmirio  e se  ne  impadroniscono  » t5q 

» vi  / Siracusani  inviano  legati  nel  Peloponneso  : varie  loro  vi- 
cende ; lieve  di  loro  battaglia  con  gli  Ateniesi  innanzi  il  gran 
porto  . Spediscono  ambasciadori  per  soccorso  alle  città  sicelio- 
te  : tono  colti  nelle  insidie  dai  Siculi  : quelli  che  camparono  ed 
altri  ausiliari  giungono  in  Siracusa  m 164 

■ vu  Demostene  ed  Burimedonte  con  varj  confederati  giungono  a 
Petra.  1 Siracusani  udito  ciò  attaccano  battaglia  con  la  flotta 
che  ne  stava  nel  porto,  e con  arte  e valore  riportano  vittoria  • '7* 

Cjr.  rin  — Arrivo  di  Demostene  o di  Burimedonte  con  oste  nume- 
rata. Micia  protrae  la  guerra  , Demostene  pugnar  brama  ; si 
pugna  infelicemente  alt  Olimpico  ed  alt  Bpipole  . Contrastano 
s Duci  sulla  partenza  da  Sir  acuta 
Ir r.  1 Usse  ri  11  one  delt  oste  Ateniese , timor  de' Siracusani,  vario  parere 

de'  Cond  Oliteti , i devastalo  il  campo  siracusano  » tSo 

• 11  Demast  ene  è respinto  dalt  Olimpico:  assaliste  di  notte  t Epi- 

poU  ed  i i cadono  motti  de' suoi  ■ ■ ■ 184 

• in  Palare  di  Ermocrate  in  quella  battaglia,  spedizione  de'  Si- 

racusan e di  GUippo  alle  città  di  Sicilia  per  nuovi  soccorsi, 
Demostiene  propone  di  partire  , Micia  vi  si  oppone , gii  Ate- 
niesi tettano  ■ - » tSq 

Cnr.  rie  — Nuove  truppe  sopraggiunte  a'  Siracusani , gli  Ateniesi 
risolvono  di  partire,  sono  arrestati  da  vani  augurii.  Attaccati 
da'  Siracusani  san  vinti  in  battaglia  navate,  pugnasi  con  varia 
fortuna  per  terra  . I Siracusani  chiudono  f imboccatura  del 
porto . Tutta  T oste  ateniese  e siracusana  attaccasi  in  fiera  pu- 
gna navate , sono  disfatti  gli  Ateniesi 
ilr.  t dicano  ritorna  colla  flotta,  e GUippo  con  altro  esercito;  gli  Ate- 
niesi scoraggiati  risolvono  di  partire ; si  ecelissa  la  Luna,  restano  • rq5 
sul  Siracusani  pugnano  atte  munizioni  degli  Ateniesi  e ne  uc- 
cidono alcuni.  Si  attacca  balta glia  navale,  cade  Burimedonte, 
sono  affondale  molte  navi  ateniesi . GUippo  è posta  in  futa  » tqq 

• in  / Siracusani  incoraggiati  chiatton  le  fauci  del  porto.  Descri- 

vasi C oste  siracusana  ed  ateniese  di  coloni,  tributarti,  sudditi , 

sur  ree  nani  e voloutarii  . , • sol 

• iv  Gli  Ateniesi  ed  i Siracusani  da'  Duci  animati  vengono  a 

battaglia  navale . Gli  Ateniesi  sono  sconfitti  • ho8 

Cer.  X — Ultimo  eslerminio  degli  Ateniesi 

Itr.  1 Demostene  vuol  tintore  t estremo  periglio  navale.  Jlieolvesi  di 

scappar  per  terra-  Ermocrate  con  uno  stratagemma  gli  ritardi  * SI* 
a u Dolente  partenza  degli  Ateniesi:  Nàia  gli  esorta  a star  forti: 
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Trovano  ì Biracumnì  al  varco  del?  Anapo  Fugatili  oltrepas- 
sano ; quindi  chiusi  sono  in  varie  guise  nella  marcia  ed  in- 
festati ■ •>  < > » .MC 

» in  Gli  ateniesi  volgono  la  marcia  al  Cacipari  e ? oltrepassano  a aJi 
» 1 ri  Siracusani  circondano  Demostene  co’  suoi,  e fi  astringono 

alt' arresa  . Micia  non  si  arrende  : è sorpreso  al  fiume  Attua- 
rti : è disfatto,  ed  è imprigionato  col ? esercito  nelle  Latomie , 
indi  è morto , Fartela  di  scrittori  su  quella  morie  e sulla  battaglia  » 333 

a V Decreti  proposti  da  Diocle  di  rendimento  di  fratte,  di  festi- 
vità annua  sulla  morte  dei  condottieri , sulla  libertà  de’  con- 
federati ateniesi,  e sulla  dura  prigionia  di  costoro.  ILrmocmte 
e Mie  colò  perorano  in  prò  di  loro , Oilippo  contro  . Confer- 
masi il  decreto  di  Diarie  » J 4» 

» vi  Sorte  de’  prigionieri  Ateniesi  . Lostemaeione  di  Atene  allo 
annuutio  della  disfatta . Tutta  la  Grecia  cospira  contro  Ate- 
ne. Sicilia  invia  ricche  spoglie  in  1 sporta  e I reni  acino  ue  tri- 
rami  con  Brmocrate , orna  i templi,  ricompensa  i soldati  » S63 

» tic  I Siracusani  per  opra  di  Dioele  riformano  e promulgano 
leggi,  appellate  bioelee , che  adottate  sono  da  altre-  sicuri  re- 
puditi iene  . Opinione  sulla  di  lui  morte  . , ■ a a 66 

Cjr.  xs—  Cultura  generale  di  Sicilia  all’  epoca  della  guerra  degli 
Ateniesi 

ber.  i La  tosti  turione  politica  di  Siracusa  è cambiata  in  Democra- 

Mus,  e questa  adottano  molte  altre  città  » aig 

» il  Riforme  delle  leggi  oprate  da  Diocle . Frammenti  di  leggi 

siracusane  • 373 

» 111  Rapporti  delie  colonie  Siceliote  colle  Metropoli,  autorità  dei 

condottieri  in  Siracusa  » sr.ì 

x it  Poienea  dt"  Siracusani,  periria  in  guerra  de’ condottieri  e di 

Brmocrate  » sgj6 

11  r Cultura  del  popolo  siracusano  e degli  Alleati,  uomini  illustri, 

ordini  del  popolo  » xqq 

Cjr.  xtì  — Spedizione  di  Brmocrate  in  Sparla,  cose  da  lui  in  Grecia 
maneggiate , esilio  del  medesimo 

ber.  1 Stato  della  Grecia  al?  epoca  in  cui  fu  spedito  Brmocrate  colle 

navi  siracusane,  Olimp.  xct , a,  *.  di  Roma  3gi.  u.  C.  41 3.  a aS3 

» 11  Latore  de’ Siracusani  nella  presa  di  Giaso.  Anno  1.  della 

olimp.  xctr « di  Roma  3411  a C.  413.  » sétS 

« ni  Brmocrate  opporsi  a ’J'issofeme  che  minorava  lo  stipendio 
de'  soldati  navali,  difende  Caio  contro  la  flotta  degli  Atenie- 
si ; sprona  i Condottieri  ad  assalir  la  fiotta  ostile ; incolpa  Tis- 
soferne  di  conspirar  contro  Sparta  » 386 

a iv  I Siracusani  pugnano  valorosamente  con  Bgesindsida , ed 
in  tutte  le  battaglie  navali.  Nella  pugna  a -'.etto  ed  Arido 
perdono  una  nave.  Lo  che  avvenne  nel?  anno  secondo  dtU’ o- 
lirnp.  xct  1 di  Roma  3*3.  a.  C.  411.  * » 

* r Nella  battaglia  di  Mimi  aro  Brmocrate  brucia  le  navi , 
salva  se  steslo  ed  i suoi-,  fabbrica  co’  Siracusani  le  mura  di 
Antandro  è condannato  al?  esilio  ; lo  esercito  tumultua , il  cal- 
ma ; al?  arrivo  de’  Duci  ne  va  da  Farnabapo , che  il  ritorno 
n*  ugevola  ; di  lui  elogio  fatto  da  Senofonte . » J&3 

(_-• 
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W vi  '/  Siracusani  ed  i Selinuntii  pigisene  da  forti  in  Efeso,  e 
n«  ricevono  doni  e cittadinanza , Nella  pugna  vicino  il  porlo 
Metimmca  perdono  4 navi  co'  soldati.  Imprigionati  nell*  cave 
del  Pómo  fuggono . Olimp.  acuì,  t,  a.  V.  408.  , .l  » yyf 

» tu  I Siracusani  tono  richiamati  a cagion  della  guerra  pu- 
nica , » Feloponnesìi  soggiacciono  agli  Ateniesi.  .Itene  i 
espugnata  e sommessa . Per  liberarla  Lisia  contribuisce  ioo 
soldati.  Ermocrate  ed  il  fruitilo  Proxeno  condotti  auto  in  Per- 
sia da  Femaòato  » 3 qq 

* vili  Ermocrate  eoi  danaro  di  Famabaxo  construisce  triremi , 
assolda  truppe,  occupa  Satinante,  pugna  co’  Morii  e co ’ Pa- 
riarmiti , da  il  guasto  a campi  de ’ Siracusani  , invia  le  ossa 
de'  Siracusani  insepolti  da  Diarie . Diarie  è cacciato  in  bando, 
Ermocrate  entra  in  Siracusa,  i morto  » Soo 

Cxr.  xi ti  — Epoca  della  seconda  guerra  de ' Cartaginesi  in  Sicilia  . 
Caduta  di  Selinunte  ' \ 


Arr.  1 l hetinunrii  provocano  gli  Egeetani,  ambasceria  di  costoro  in 
Cartagine , ajuto  decretato  , Annibale  scelto  per  oondottiere,  pre- 

* sidio  in  rigala  , battaglia  tra  gli  Egestani  ed  i Sriinunrii , 

perdita  di  costoro  , ambascerie  i/t  Cartagine  ed  in  Siracùea , 
grande  apparecchio  de’  Punici.  Olimp.  xcn.  3.  a,  C.  4/0.  • 3o3 

* 11  Annidate  approda  con  la  truppa  in  Litibeo, prende  lo  Empo- 

rio , asserisce  Selinunte , che  implora  soccorso  da'  Siracusani , 
da  Gelai,  dagli  ac  rugantini  ; dopo  valida  difesa  l sterminata: 
giunge  tardi  il  soccorso  de'  Siracusani  . Empedione  ottiene  il 
ritorno  di  pochi  fuggitivi,  Olimp.  xcu.  an.  4.  a.  C,  409.  » 3ob 

C.tr.  x/r  — inflessioni  sulla  caduta  di  Selinunte,  e quanto  a quatta 
città  appartiene  4 ■ »t» 

A ut,  1 Cause  delia  caduta  di  Selinunte  , falsa  politica  de"  Siceriofi  . 
Ermocrate  ne  ristora  parte  delie  mura . Sono  sterminate  coi 
templi  o da'  Punici , o da’  Saraceni,  o dai  Normanni  » 3t3 

* 11  Argomenti  sulle  divinità  adorate  ne'  templi  di  Selinunte  dalie 

medaglie  e dalle  scutte  metope . Compendio  dell"  istoria  dalla 
origine  alla  caduta  di  quella  città  . Telette  poeta  ditirambico 
in  quell  epoca  » 3tJ 

Cjr,  xr  — risterminio  d‘  Intera.  Olimp.  teli  anno  4. 

Art.  1 Annibaie  assalisce  Imera.  Gt  Imeni  si  difendono,  fanno  una 
sortita.  Cadono,  fuggono  i Barbari.  Annibaie  assalisce  gt  Inte- 
rri dispersi  , Tre  mila  sostengono  C empito  ostile  e calori  pu- 
gnando, gli  altri  sen  fuggono  » 3*4 

» 11  Giungono  da  lacedemone  le  triremi  siracusane.  Dubitando 
che  Annibaie  si  porti  in  Siracusa , Diarie  s imbarca  co'  suoi  e 
con  molli  Imeni , Il  restante  cede  ai  replicati  accolti , onde 
la  città  è sterminata.  Annibale  toma  in  Cartagine  » 3 36 

C\r.  xn—  Riflessioni  intorno  Imera  e In  sua  caduta 
Art.  1 Origine  W Imera,  rapporti  con  Siracùea  ed  derogamo,  cultura 
della  medesima,  coraggio  degl  Imeni,  abbandono  de'  Siracu- 
sani, cagione  della  caduta  » 

■ » 11  Argomenti  sulla  pnda  involata  da'  Punici , e tu  i Numi 

nd  templi  da  loro  incendiati,  ricavati  da  Cicerone  e dalle  me- 
daglie. Ostervarioni  sulle  medesime  • 33^ 
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Ci/,  xrir  — Continuazione  della  Storia  dopo  la  caduta  cT  Intera.  Epi- 
logo delle  getta  di  Brmocrate  e degli  ausiliari  tpediti  in  Sparta  a 
’Krnr i dmu.  4 skcoivdj  ovxnnA  dei  CartaoiSXsi  in  Sicilia 
Ci/,  ! — I Cartaginesi  ttahiliteono  una  colonia  in  Terme,  Annibale 
ed  Amilcare  portano  la  guerra  in  Sicilia,  Acraganto  assalito  , 
soccorso  da'  Siracusani , per  tradimento  e per  fame  è preso  e 
devastato 

Alt,  I I Punici  stabiliscono  una  Colonia  in  Terme  ; dove  rifugiati 
ti  erano  gli  avanti  degl  Imeni , OUmp.  xeni.  a.  a.  C.  407.  • 
» li  Annibaie  r cnato  Imperadore,  Imilconc  Luogotenente , grande 
armamento  de’  Punici.  OUmp.  xeni  3.  a.  C.  406.  a 

a ut  Quaranta  navi  puniche  spedite  in  Sicilia  vinte  dulie  siracu- 
sane. Annibale  veleggia  con  140  navi  . Terrore  delle  città  di 
Sicilia  , soccorsi  implorati  , prcveggtnsa  degli  Acragantini  , 
fiorii le  ssa  di  Acraganto  • a 

a IV  I Punici  piantano  gU  accampamenti  ; avaicinan  le  torri  e 
sono  bruciate;  atterrano  i sepolcri  per  terrapieno  La  peste  gli 
assale.  Annibaie  muore.  Le  truppe  siracusane  vincono  i Bar- 
bari. I Condottieri  acragantini  sono  accusati  di  tradimento  e 
lupidati  s 

a v Dafneo  desiste  daU"  assalire  il  campo  astile  , Regna  la  fame 
tra  i Barbari,  tumultua  1‘  esercito.  Amilcare  sorprende  le  navi 
siracusane,  quindi  la  penuria  fra  gU  Acragantini , disertano  gli 
ausiliari,  abbandonasi  la  città,  e saccheggiata  , molti  cittadini 
figgono  in  Cela:  molti  sona  svenali:  Gelila  si  brucia  a 
Csr  11  --  Osservazioni  sopra  Acraganto  e sua  caduta 
Art.  1 Compendio  della  origine  di  Acraganto  ; dall  epoca  favolosa 
sino  alla  sua  caduta  _ . a 

a II  Descrizione  di  Acraganto  da  Polibio  corrispondente  ni  sito  , 
a' fiumi  alla  rocca  di  Agrigento  e di  Comico  , all'  accampa- 
mento de'  Campani,  da'  templi  di  Giove  e di  Minerva  a 
a ut  Cagioni  delta  caduta  di  Acraganto.  Rimasuglio  de’  Templi  » 
Cai,  tu  — Seguito  delta  guerra  punica,  Dionisio  con  arte  ed  inganno 
occupa  il  dominato  in  Siracusa 

Akt.  I Dionisio  accusa  di  tradigione  i condottieri  siracusani  scom- 
muove la  plebe  a 

a li  Bgh  è proclamalo  Prefetto , sparge  sospetti  di  tradigione  tu 
i Colleghi,  ptopone  il  richiamo  degli  esuli,  sono  richiamati  a 
a IH  Pa  in  Gela,  condanna  i ricchi,  dà  i toro  beni  per  ricom- 
pensa ai  militi,  ritorna  in  Siracusa  ricolmo  di  Ioli  • 

a iv  Dionisio  trova  il  popolo  radure  dal  teatro  , annuncia  virino 
il  nemico  e di  accorda  co'  Prefetti  • finge  voler  de  porre  la  Pre- 
fettura, è scelto  sapremo  comandante  a 

a v Dionisio  rapporta  lo  stipendio  ai  soldati  ne  va  in  Leoniino , 
finge  di  esser  tradito,  ottiene  un  corpo  di  guardia,  ritorna  in 
Sirarusa.  si  appalesa  tiranno,  sposa  la  figliuola  di  E rmoc ra- 
te , di  cui  fu  Scriba  a 

Usi.  ir  — Spedizione  de  runici  contro  Gela,  soccorso  e fuga  di 
Dionisio,  caduta  di  Gela,  i Gelai  ed  i Gt marine i trasportati 
sia,  arrestanti  in  Leoniino:  rivolta  de"  Siracusani  da  Dionisio, 
e sue  vendette;  pace  di  Dionisio  coi  Cartaginesi 
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9U*.  J "Amilcare  saccheggia  ì campi  /filo i e comari  mi,  pianta  f at- 
tedio a Gela.  Invia  la  etatua  di  Apollo  in  Tiro  » 3qt 

a li  Le  matrone  Gelee  amano  rettamene  in  patria , i cittadini 
fanno  delle  tortile , difendono  la  città  , Viene  in  toccorto  Dio- 
nisio, attacca  il  nemico,  retta  perditore  » 3pJ 

t in  Dionisio  parte  da  Gela,  attringe  i Gelai  a partir  seco,  prende 

sul  passaggio  i Camarinei;  dolente  trasporto  de’  medesimi  t 3q6 
a iv  Commiserazione  e rivolta  de'  soldati  di  Dionisio  , tentano 
ucciderlo,  vola  la  cavalleria  in  Siracusa  , ne  saccheggiano  la 
reggia;  ne  malmenano  la  mogtie  a 3y) 

» v Soppraggiugne  Dionisio,  atterra  le  porte,  si  vendica  de’  nemi- 
ci, spedisce  la  cavalleria  in  Catana , quei  che  da  lui  si  rivolta- 
no aiutano  f Etna  , i Gelai , i Camarinei  e gli  antichi  abita- 
tori ripopolano  Leoniino  a 3q8 

» vi  Pace  de’  Cartaginesi  con  Dionisio  » 3pq 

» vii  Argomenti  della  trad igiene  di  Dionisio  » — 

C jP.  r — Dionisio  fortifica  V Isola  , divide  campi  e case  , assedia 
Erótta,  doma  i Siracusani  rivoltosi  per  mezzo  de'  Campani  ; 
questi  occupano  Entello , i Lacedemoni  rassodano  Ut  tirannia 
di  Dionisio  ; assale  « Siculi  e le  calcidiche  città,  dà  e ritoglie 
wt  tiranno  ad  Erma,  fa  pace  in  Edita,  atterra  Sasso  t Ca- 
tana, Arconide  j allinea  Alesa, 

Apt.  i Epoca  di  tirannide  in  Grecia  ed  in  Sicilia.  Dionisio  fortifica 

la  rocca,  divide  i campi  e le  case.  Olimp.  xctr.  t , a.  C.  404.  » 401 

a li  Dionisio  assale  Edita  ; Siracusa  si  rivolta;  ei  cola  colà,  di- 
morando del  regno,  Filino  1‘  incoraggia  ; chiama  in  soccorso  i 
Campani  col  di  loro  ajuto,  doma  i . Siracusani , licenzia  i Cam- 
pani, i quali  s’  impadroniscono  di  Entello  » 4o3 

a (11  I Lacedemoni  rassodano  la  tirannide  di  Dionisio  a 408 

» (T  Dionisio  tenta  di  soggiogare  le  città  calcidiche.  Va  in  En- 
na, ajuta  là  Aimneslo  a rendersi  tiranno  , escluso  dalla  città 
ajuta  i cittadini  a ricuperar  la  libertà,  fa  pace  cogli  Ediiensi , 
soggioga  Nassa  e Catana  , trasporta  i Leoniini  in  Siracusa . 

Olimp.  xctr  3,  a,  C.  40J.  » 4 10 

a v Arconide  edifica  Alesa,  Medaglie,  iscrizioni, commercio,  flo- 
ridezza, ruine  » 4*3 

Cjp.  ri  — Dionisio  fortifica  V Epipole,  assolda  i Messeni,  apparec- 
chia inventa  navi,  ed  armi,  sposa  Docnide  locria,  ed  Aristo- 
meche  siracusana,  dichiara  la  guerra  ai  Cartaginesi , marcia 
contro  Mozia  ; le  città  sì  rivoltano  da'  Punici , loro  tentativi 
navali,  caduta  di  Mozia  • 4>b 

A*r.  j Dionisio  fortifica  C Epipole  » 4 là 

» Il  Dionisio  prende  a soldo  i Messenii,  nell'  olimp.  xctr  4,  Nel- 

t’ anno  1.  olimp.  xrr.  Fonda  Adamo  400,  e 401  a.  C.  » 4>7 

» ni  Arma  mento  de’  Eegini  contro  Dionisio,  società  co  ' Messenii 

e loro  abbandono , ritorno  in  patria,  pace  con  Dionisio  a 418 

* iv  Apparecchio  delle  armi  di  Dionisio  contro  de'  Punici.  Inven- 
zioni- de/la  catapulta  e delle  quinquertmì.  Olimp.  xrr  ».  a 4t% 

» v Dionisio  assolda  la  truppa,  benefica  i Messenii,  riceve  la  repulsa 

da'  Eegini  pel  suo  maritaggio  , sposa  Doride  da  Locri  , ed 
Aristomache  determina  i Siracusani  alla  guerra  contro  « Car- 
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taf  inai,  gli  altri  Sicelioti  ne  seguono  V esempio,  ostilità  cen- 
- tra  loro,  Olirnp.  xcr  3,  3 98  a.  C.  » 

* vi  Ambasceria  di  Dionisio  in  Cartagine , ei  si  avanza  1 tr  Mo- 
da, i Comari  nei,  i Gelai,  gli  Acragantini,  gV  Imeni  ed  i ie- 
linunzii  gli  si  associano,  Otimp.  gb  4.  a,  C.  3gy.  » 

» rii  Gli  Ericini,  i Sicani  ed  altri  alleati  de’  Cartaginesi  arren- 
donsi  a Dionisio  . Preslan  fede  ai  Punici  sette  città  . Sono 
scommesse  le  navi  nei  porto  di  Siracusa  da'  Punici.  Dionisio 
si  accosta  a Moda  a 

» mi  Jmilcone  assalisce  le  navi  di  Dionisio,  parte  ne  brucia , il 
restante  sono  poste  in  salvo  , Jmilcone  respinto  riede  in  Car- 
tagine » 

a ix  Dionisio  assale  Motia  , dopo  lunga  difesa  la  espugna  , la- 
sciatovi un  presidio  ed  una  flotta  ritorna  in  Siracusa  » 

Cai',  sin  — Dionisio  esce  in  campo,  CU  Aticei  si  arrendono . Gli 
Egestani  l’  assalgono,  Jmilcone  con  grande  esercito  in  Sicilia , 
alcune  navi  da  carico  sono  affondate , ei  prende  Erice  e Mo- 
da, Dionisio  vola  in  Siracusa . Gt  I merci  ed  i Cn/cidii  col- 
legami  con  Jmilcone  , Lipam  e 31 essano  ma  non  già  la  rocca 
soa  prese  , /mi/cone  marcia  ver  Siracusa  . I Siculi  rivoltansi 
da  Dionisio;  mette  in  libertà  i servi  , fortifica  le  città,  accam- 
pasi al  monte  Tauro . Jmilcone  estermina  Mescano  , marcia 
verso  Catana ; vittoria  novale  de’  Punici 
■Art.  1 Dionisio  occupa  il  tenitore  de’  Cartaginesi , gli  A! irei  si  ar- 
rendono; gli  Agostani  t‘  assalgono,  Jmilcone  destina  un  grande 
esercito  in  Sic.  Olimp.  xcr/.  a.  /.  a,  C.  3gC.  * 

» ir  J.a  fiotta  cartaginese  parte,  alcune  navi  da  ronco  sono  af- 
fondate dalla  flotta  siracusana.  Jmilcone  approda  in  P anoimo, 
prende  Erice  e Mona;  Dionisio  vota  in  Siracusa  » 

* ili  Jmilcone  marcia  ver  M essano j collegasi  cogl’  Jmerei  e cori 

i Calcidii ; prende  Bipartì  accampasi  al  Petorio  . M essano  è 
presa.  I cittadini  0 pugnano  e muojono  coraggiosi , o si  pre- 
sidiano ne’  castelli  . Jmilcone  dispera  di  espugnarli , marcia 
ver  Siracusa  1* 

* ,v  J Siculi  rivoltansi  da  Dionisio;  ei  mette  in  libertà  i serri, 

fortifica  città  e castelli ; si  accampa  al  monte  Tauro.  Jmilcone 
estermina  Messami  » 

» e lini  bone  marcia  verso  Catana  girando  V Etna,  guasto  essen- 
do il  sentiero  dall’  eruzione  di  fuoco,  I Siculi  occupano  la  som- 
mità  del  Tauro . Origine  di  Tauromerto , Battaglia  navale  e 
vittoria  de’  Punici  contro  i Sicelioti  » 

Cap.  ix  — Dionisio  marcia  ter  Siracusa,  Jmilcone  arriva  in  Cata- 
na; spedisce  ambasciadnri  ai  Campani,  fidi  a Dionisio  ; que- 
gli sollecita  soccorsi  dalle  città  greche  e l’ottiene.  Imitco- 
ne  va  colla  flotta  e coll’  esercito  in  .*  iracusa  ; saccheggia  i 
templi  di  Cerere  e di  Proserpina,  è punito  colla  peste.  L opti- 
ne entra  con  uno  stratagemma  in  Siracusa.  I Punici  son  viriti 
in  una  battaglia  navate  . I Siracusani  tentano  rivoltarsi  da 
Dionisio,  Pi  si  oppone  Poracide 

Art,  l Dionisio  marcia  ver  Siracusa , ed  Jmilcone  giunge  in  Catana, 
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Spedisce  amfxtscìadorì  in  Etna  ai  Campani,  i quali  resta/io 
alleati  a Dionisio  » 4+3 

v ii  Dionisio  spedisce  ambasciadori  alle  città  greche  , e fa  leva 
di  Soldati.  Jmilcone  entra  con  la  flotta  nel  porto  di  Siracusa. 
Saccheggia  i templi  di  Cerere  e di  Pruierpina  ; è punito  con 
la  peste  » 444 

b in  Dionisio  vince  Imilcone  in  varie  scaramucce.  Leptine  entra 
colle  navi  in  Siracusa  per  via  di  stratagemma.  Lontano  Dio- 
nisio i Siracusani  vincono  i Punici  in  una  batta  gita  navale, 
tentano  risaltarsi  » 4+b 

a se  Dionisio  torna  in  Siracusa  applaudisce  ed  esorta  i cittadini. 

Teodoro  gli  anima  a ricuperare  la  libertà  » 448 

» r f'aracide  Lacedemone  opponsi  ai  disegni  di  Teodoro  e dei 

cittadini  » 4 $3 

Cu r.  x — La  peste  campeggia  fra  i Punici.  Dionisio  libemvasl  dai 
mercenari  : fa  strage  de'  nemici  per  terra  e per  mare.-  per- 
mette a,  presso  di  fuggire  i Cartaginesi.  / Corinsii  ne  fanno 
strazio.  Arrivo  e morte  in  Cartagine  d'  Imilcone.  Placatisi  là 
Cerere  e Proscrpina 

A**.  1 Descrizione  detta  peste  nel  campo  de'  Punici  a 454 

» 11  Dionisio  li  assalisce  per  terra  e per  mare;  liberasi  con  uno 

stratagemma  di  mille  turbolenti  mercenarii , brucia  la  flotta 
ostile , fa  slragge  de'  Cartaginesi  » 455 

» u 1 Dionisio  permette  nascostamente  ai  soli  Cartaginesi  di  fug- 
gire a prezzo  di  3oo  talenti.  Sono  sorpresi  da'  Corinzi. . Ar- 
rivo di  Imilcone  e tua  morte  in  Cartagine  . Cade  essa  nella 
estrema  desolazione.  Placanti  Cerere  c Proserpina  a 458 

Cxr.  xt  — Dionisio  divide  il  campo  Leontino  a'  mercenarii,  Colte- 
gli nsi  i Siculi  e son  vinti,  Afessene  è ripopolata . Da  colonia 
de’  Messemi  fonda  'fin darò.  Dionisio  collegasi  con  altri  Tiran- 
ni, prende  varie  città . Intraprese  de*  Regini  contro  Dionisio , 
e di  costui  contro  i Taurornenii  . Gli  Acragantini  fugano 
Dionisio r ed  i Àlessenii  riacquistano  la  libertà.  Magone  è vinto 
da  Dionisio , e questi  è respinto  da’  Regini,  gt  Italioti  colle- 
gai lsi  contro  lui.  Magone  con  80000  Punici  pugna  contro  -Agiti 
e Dionisio  . Abbandonalo  da’  Siracusani  fa  seco  lui  pace  , 
prende  ’i  a uro  meno  e vi  colloca  i mercenarii 
Art,  1 Dionisio  divide  il  campo  ai  mercenarii  rivoltosi.  I Siculi  col- 
le gansi  contro  di  lui.  Sue  vittorie  ed  alleanze.  Nuove  colonie 
popolano  Messene.  I Messemi  nel  campo  abaceno  fondano  T in- 
duro. Dionisio  stabilisce  alleanze  , e prende  varie  città  u 4 64 
p 11  Querele  de’  Regini  contro  Dionisio.  Concedono  Alile  ad  abi- 
tare agli  avanzi  de'  Nassii  e de1  Cali  mesi,  Assediano  Messami, 
son  vinti  da’  cittadini  e da’  mercenarii , che  occupano  Alile . 
Dionisio  è respinto  da  Tauromeno  . Acmganto  e Messoria 
riacquistano  tu  libertà.  Olimp.  xers  an,  3.  » 46$ 

J#  ili  Magone  collegasi  co’  Siculi , infesta  AI  essano,  è vinto  da  Dio- 
nisio. Questi  assale  i Regini , ed  è respinto;  stabilisce  una  tre- 
gua;  gl’  Italioti  si  confederano  contro  Dionisio.  Olimp*  xc ri 
ein.  «»  C.  3q3%  h 
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• IV  Magone  con  80000  uomini  scorre  Sicilia,  arrestasi  al  Crìsa, 
Dionisio  collegato  con  Agiri  li  combatte  ; mancando  di  viveri 
negasi  Dionisio  di  assalirli,  i Siracusani  V abbandonano,  arma 
i servi,  fa  pace  con  Magone,  prende  Tauromeno,  vi  colloca  i 
mercenari i.  Olimp,  xeni  /.  a,  C.  3qì.  » 

Cjr.  xtt  — Dionisio  move  guerra  ai  lìegini,  respinto  fa  società  coi 
Lucani.  Questi  attaccano  i Tarli  e son  vinti  , Leptine  salva 
gli  avanti  e li  concilia.  Dionisio  rimuove  Leptine  e sostituisce 
Tearide  nella  flotta.  Dionisio  va  in  Italia,  Tearide  in  Lipari, 
sorprende  dieci  navi  regine,  Riori  con  gli  Italioti  marcia  contro 
Dionisio  ed  è vinto  e morto.  I fuggitivi  si  arrendono  e hanno 
perdono.  Dionisio  va  contro  Regio  ed  impone  dure  condizio- 
ni ; marci  1 verso  Cauionia  , trasporta  i cittadini  in  Sira- 
cusa . edificano  questi  Coti  Ionia  in  Sicilia  . Ei  prende  lp- 
ponio;  rompe  la  pace  coi  Itrgini , gii  utente  , il  respingono  . 
Spedisce  Cantori  e cocchi  infelicemente  in  Olimpia  , Cade 
Jiegio,  i cittadini  sono  venduti  e riscattati  . Cruda  morte  di 
Filone.  Colleganza  di  Dionisio  coi  Golii  Sermoni  ed  espedi- 
zione  di  Annone  rapportata  da  Gi lutino 
A*t,  1 Dionisio  move  guerra  ai  Registi,  devasta  il  loro  campo,  assale 
la  flotta,  è respinto  dalla  tempesta  e dai  dardi  ostili  , fioco 
manca  che  non  resti  sommerso,  fa  società  co'  Lucani.  Olim- 
piade xeni  an.  3,  a,  C,  3qo  » 

» 11  / Lucani  attaccano  i Turii:  questi  gli  colgono  nelle  gole  dei 

monti  e ne  fanno  strage:  gli  avanzi  rifuggono  alle  navi  di 
Leptine,  che  gli  salva  contro  te  mire  di  Dionisio , onde  sosti- 
tuisce Tearide  a Leptine  » 

» Hi  Dionisio  va  in  Italia,  spedisce  Tearide  in  Lipari  il  quale 
sorprende  dieci  navi  de'  Regini.  I Croton  iati  e gl’  Italioti  contro 
Dionisio  scortati  da  Fioro , c/i'  è fugalo  e morta . Assedia  i 
fuggitivi,  si  arrendono,  hanno  perdono  e pace.  Olimp.  xeni 
a.  l,.  a.  C,  38q  » 

» ir  Dionisio  marcia  contro  Regio,  riceve  un  ambasceria , ini  - 
pone  dure  condizioni,  marcia  verso  Cauionia  trasferisce  i cit- 
tadini in  Rimana , edificasi  Cauionia  in  Sicilia  « 

» v Dionisio  prende  Ipponio,  ne  dà  il  campo  a’  Caciài,  rompe 
la  pace  co  Regini,  batte  le  mura,  i respinto.  Olimp.  xeni t 
an,  t.  388  a.  C,  » 

» vi  Dionisio  spedisce  cocchi  e cantori  alle  gare  di  Olimpia, i cantori 
sono  fischiali , i carri  dispersi  e rotti,  la  nave  naufraga  » 

» VII  Regio  è finalmente  domato  più  dalla  fame  che  dal  ferro  , 
I cittadini  trasportati  in  Mrucusa  o venduti  o riscattati  sono. 
Cruda  morte  di  Filone.  Olimp.  xerm  a.  a,  C.  38 7.  » 

■ Vili  Alleanza  di  Dionisio  co'  Galli  Sennoni.  Spedizione  di  An- 
none in  Sicilia.  Circostanze  t dubbii  sulle  medesime  » 

Cxr.  xiii—  Ozio  di  Dionisio  tra  i poeti  ed  i poemi.  Fischiati  questi 
in  Atene  Hivien  crudele.  Arrivo  di  Platone  in  Sicilia,  abboc- 
camento con  Dionisio  per  opra  di  Dione,  esito  infelice.  Dio- 
nisio ed  1 Siracusani  fonia)  10  colonie.  F~incon  gl’  Illirici.  Dio- 
nisio spoglia  il  tempio  in  Firgo,  move  guerra  ai  Runici , /* 
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.«•co  loro  pare,  spedisce  soccorsi  in  Lacedemone,  fa  guerra  con 
varia  fortuna  ai  Cartaginesi , muore 
A*t.  I Dionisio  adulato  s’  insuperbisce  de'  suoi  rnrmi.  Odia  Antifo- 
ne,  condanna  alle  cave  Filosseno , è fischiato  in  Atene.  diviene 
mesto  e crudele,  fa  perire  gli  amici,  esilia  I.eptinc  e Filisto  ■ 435 

» il  Arrivo  di  Platone,  in  Siracusa;  abboccamento  con  Dionisio, 
è date  a Pallide  spartano;  questi  lo  vende ; è riscattato  forse 
da  Dione  di  lui  discepolo  cn  era  sostegno  del  tiranno,  e ne- 
mico alla  tirannide  » 488 

» in  Fondanone  delle  colonie  di  Pharos,  /.isso.  Arrotino,  Issa, 

Adria  , ed  Ancona  da  Dionisio  e da’  Siracusani . Olimpiade 
xcrtii.  4.  a.  C.  40 1.  » 49S 

» lv  Dinne  vince  negli  olimpici , e si  appella  siracusano,  I Parti 
assaliti  dagl’  Illirici  san  vendicati  dalla  colonia  siracusana  in 
Fisso.  Olimp.  xctx.  1.  a.  C.  38g,  * 49 J 

» v Dionisio  spoglia  il  tempio  in  Piego,  vince  gli  Agillei,  arma 

numeroso  esercito  i a 498 

» vi  Dionisio  muove  guerra  a'  Punici  nell’  anno  3.  dell'  olimpia- 
de. xnx.  a.  C.  383,  essendo  Arconte  in  Atene  Fanostrato  ed 
i trib.  militari  con  potestà  consolare  in  Roma.  Parie  vicende 
di  battaglia.  Dionisio  finalmente  è vinto.  Leptine  muore  , Si 
stabilisce  la  pace.  Stratagemmi  de’  Punici  « 5oo 

» VU  Soldati  ausiliari  spediti  da  Dionisio  a’  Lacedemoni , loro 

avvenimenti  propitti  ed  avversi  » 604 

* vit  Dionisio  muove  guerra  a’  Punici,  prende  Selinunte , Erice 
ed  Entello,  assedia  Lilibeo,  brucianti  gli  arsenali  de  Punici, 
sopravviene  la  costoro  fiotta  e preda  quella  di  Dionisio  . Et 
muore,  causa  e circostante  deUa  di  lui  morte  » 5ot 

Cjr.  XI  r — Sul  carattere  di  Dionisio,  Delti  e fatti  di  lui  memorabili  » 5t8 

» xr  — Colonie  fondate  da  Dionisio  e da’  Sicetioti  all’  epoca  del 

primiero  Dionisio  a 53 J 


Pesar. icjto  ir.  Di’  t5  M accio  1843, 


La  presente  edizione  è sotto  la  parenti»  della  legge  privativa  . Napoli  5 
febbraro  i8a8. 

Tutte  le  copie  quindi  non  segnate  della  presente  firma  <n>.  %. 
saranno  dichiarate  apografe  ed  adulterate . 
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